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Inceprum nostrum, quo primi-in Gallia Grecos scriptores in unius 
corporis xquabilitatem redigere aggressi sumus, commendatione et 
notis prefationum artibus egere non videtur; sed paucis dicendum est, 
unde ea quam elegimus edendi ratio pendeat. Dudum «gre tuleramus 
quod tot scriptorum editiones veteribus inquinatz vitiis vulgo circum- 
ferrentur atque adeo sxepius repeterentur, dum exstarent eorumdem 
scriptorum emendate et a summis criticis antiquo nitori restitute : 
annon oportuit illorum ingeniorum, que optimi quique nostratium 
laudibus et imitatione celebrarunt, opera popularibus nostris exhiberi 
pura, emendata, quantum fieri potest libera a depravatione barbarie 
quam transierant? Hoc igitur primum et precipue curamus, ut non 
solum ex optimis que exstant editionibus scriptorum quisque expri- 
matur, sed harum etiam multas criticis celeberrimis tradidimus denuo 
examinandas et emendandas; preterea, ubicumque res videtur postu- 
lare, Regie Bibliothece manuscriptos imus consultum. Altera cura est, 
ut ad intelligentiam quoque scriptorum in Collectione nostra preste- 
mus quod prosit unicuique : quum enim adnotatio vel prestantissima 
ex arbitrio denique pendeat commentatoris, cui plana nonnunquam 
videbuntur quz aliis obscura, interpretationes latinas e regione gra- 
corum ponere decrevimus, utpote que prorsus omnia reddant, non 
locos selectos illustrent. Has vero, antequam tradantur typothetis, 
doctissimi viri severo examini subjectas accurate corrigunt; nonnullo- 
rum scriptorum plane nove parantur. Denique multum augeri puta- 
vimus editionum nostrarum utilitatem, si boni rerwn nominumque 
indices adderentur; nam vel ii qui scriptorem aliquem sexpe legerunt, 
nonnunquam haud satis meminere quo in libro ejus quove versu vel 
capite narretur res qua opus habent. Ceterum de cura unicuique 
scriptori impensa referetur in prefationibus. 

Homent, ut nunc res sunt, Wolfiana., dari debebat recensio, quam 
ex.Gulielmi Dindorfii editione accurate expressimus. Interpretationes 
latine, bono ut nobis videtur consilio, in hoc antiquissimo poeta ver- 
bum verbo reddunt, nisi quod sepe comtas posteriorum more periodos 
ingerunt, oppositionibus distinentes, causalibus particulis vincientes, 
que apud illum ingenue et libere procedunt. Preterea ipsis inherent 
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veteris textus greci vitia, et alia quedam ex vertentium incuria nata, 
plurima denique in iis vocabulis commissa, qua recentiorum demum 
criticorum et interpretum sollertia explicuit. In postremis ita versati 
sumus, ut, que dubitatione carere et firmis niti testimoniis viderentur, 
ea haud cunctanter representaremus; at ubi dubitationis aliquid su- 
peresset, sequeremur potius antiquorum interpretationem eam que 
sententia aptissima esset. Hoc autem presertim enisi sumus ut quam 
proxime posset latina lingua Grecorum vestigia legeremus, quo patris 
poetarum membra et motus omnes, quantum per latinam vestem lice- 
bat, conspiciendi preberentur; sed in tali incepto non potuit impediri, 
quin nonnulla que rarissime sibi indulserunt Latini, hec translatio 
offerat frequentissime; nonnulla etiam que argenteam «tatem egre- 
diuntur, recipi necesse erat : a barbaris tamen verbis et locutionibus 
sedulo cavimus. Ita, veteribus licet superstructa, hac interpretatio pro 
nova esse possit. 

Hymnis et Epigrammatibus Homeri nomine inscriptis subjecimus 
Cycli epict fragmenta : in quibus varie erratum erat, antequam 
F. G. Wetcxert doctrina et poetarum veterum mythicaque historie 
cognitio eximia Cyclum quoque ab omni parte illustraret, in libro 
germanice scripto, Cyclus epicus sive Homerict poeta, Bonne 1835. 
Tbi videas exposita argumenta nostri carminum et fragmentorum or- 
dinis, qui longe differt a priore Collectione C. G. Millert (Lips. 1829); 
preterea plus viginti fragmenta apud nos invenias, que in illa deside- 
rantur. Thebaidem ex F. L. Leutschii, Cypria carmina ex R. J. F. Hen- 
richsenit Collectionibus (Gottinge 1830, et Havnix 1828) recognitis 
expressimus. 

Denique indices Homericos quum circumspiceremus, nullum potui- 
mus invenire qui nostris usibus responderet; solus Dammius in «parte 
reali» idem fere nobis consilium secutus erat : at quam incondita hec 
farrago! quam longis et insulsis disputationibus in immensum aucta! 
nibilominus, quod in tanta mole vix credas, desunt nonnunquam ea 
ipsa que in indice Homerico queras; preterea res in Hymnis et Epi- 
grammatibus memoratas consulto omiserat. Que quum ita essent, 
prorsus novum indicem non sine magno labore condidimus ipsi, cui 
ea quoque inserta leges qu ex Cyelo nobis servata sunt. 

Reliquum est, ut Tu, benevole Lector, operam huic volumini im- 
pensam quo animo boni consulas. Vale nobisque fave. 


Parisiis , idibus Octobribus mpceexxxv11. 
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Iram cane, dea ( Musa), Pelidw Achillis, 
perniciosam , qua plurimos Achivis dolores fecit , 
multasque fortes animas Orco demisit 
heroum , ipsos autem pradam-diripiendam fecit canibus 
alitibusque omnibus ( Jovis perficiebatur consilium }, 
ex quo primum dissederunt litigantes 
Atridesque , rex virorum , et divinus Achilles. 

Quisnam eos deorum contentione commisit ut-pugnarent? 
Latone et Jovis filius. Hic enim regi iratus 
morbum per exercitum excitavit noxium, peribant autem po- 
puli,} quoniam Chrysen contumelia-affecerat sacerdotem 
Atrides. Hic enim venerat celeres ad nayes Achivorum, 
redemturusque filiam,el ferens infinitum pretium-liberationis , 
infulas habens in manibus longe-jaculantis Apollinis, 
aureo de sceptro suspensas ; et supplex oravit omnes Achi- 
vos,] Atridas vero imprimis duos, duces populorum : 

Atridaque et ceteri bene-ocreati Achivi, 
vyobis quidem dii dent caelestes domos habentes 
exscindere Priami urbem, feliciterque domum reverti: 
filiam autem mihi liberate dilectam, et hoc pretium accipite, 
reveriti Jovis filium longe-jaculantem Apollinem. 

Tune ceteri quidem omnes comprobarunt Achivi, 
ut-et-revereatur sacerdotem et splendidum accipiat pretium ; - 
at non Atride Agamemnoni oc placuit animo, 
sed contumeliose dimisit , minacemque sermonem injunxit: 

Ne te, senex, cavas ego apud paves offendam 
vel nunc commorantem vel posthac eo reversum ; 
ne forte tibi dum non prosit sceptrum et infula dei. 

Hanc autem ego non liberabo, antequam ipsam et senectus in- 
vadat] nostra in domo, in Argis, procul a-patria , 
telam percurrentem et meum lectum accedentem : 
yerum abi, ne me irrites, salvus ut recedas. 
Sic dixit; timuit autem senex, et paruit mandato, 
Ibat vero tacitus juxta litus multum-strepentis maris ; 
et multa deinde seorsum iens precabatur senex 
Apollinem regem, quem pulchricoma peperit Latona : 

Audi me, splendidum-arcum-gerens , qui Chrysen tueris, 
Cillamque sanctam, Tenedoque fortiter imperas , 
Smintheu! si-quando tibi venustum templum exadificavi, 
vel si quando tibi pingues coxas concremavi 
taurorum et caprarum, hoc mihi perfice votum; 
expient Danai meas lacrimas tuis sagittis! 

Sic dixit orans; eum autem audivit Phebus Apollo. 
Descendit vero ex Olympi verticibus, iratus animo, 
arcum humeris gestans et undique-tectam pharetram ; 
clangoremque-dederunt sagitta in humeris irati, 
ipso se-movente; hic autem ibat nocti similis. 

Sedebat deinde seorsum a-navibus, et sagittam immisit : 
terribilis autem clangor factus-est splendidi arcus. 
! 
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Mulos quidem primum invasit et canes veloces : 
sed postea ipsis (hominibus) sagittam mortiferam immittens, 
feriebat: perpetuo autem rogi cadaverum ardebant frequentes. 
Novem-dies qaidem per exercitum ibant sagitte dei : 
decimo autem ad-concionem vocavit populum Achilles. 
Huic enim id inanimo posuit dea candidis-ulnis Juno; 
curam-gerebat enim Danaorum, quia morientes videbat. 
Illi vero postquam convocati in-unumque-congregati erant, 
inter-eos surgens locutus-est pedibus velox Achilles : 
Atride, nunc nos iterum-erroribus-in-mari-actos puto 
retro cessuros , si modo mortem effugerimus , 
siquidem simul bellumque domat et pestis Achivos. 
Verum age jam aliquem vatem consulamus, vel sacerdotem, 
vel et conjectorem (etenim somnium quoque ex Jove est) , 
qui dicat ob-quid tantopere iratus-sit Phebus Apollo; 
sive is nos ob-vota non reddifa incusat, sive ob-hecatomben ; 
si forte agnorum nidorem caprarumque lectarum 
velit assecutus a-nobis pestem depellere, 
Is igitur sic locutus resedit. His autem surrexit 
Calchas Thestorides, augurum longe optimus, 
qui noyerat et prasentia et futura et provterita , 
et navibus dux-fuerat Achivorum [lium usque , 
suam ob vaticinandi-artem, quam ei dederat Phoebus Apollo ; 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
O Achille, jubes me, Jovi care, eloqui 
iram Apollinis longe-jaculantis regis. 
Igitur ego dicam ; tu autem paciscere et mihi jura 
vere fe mihi propensum yerbis et manibus opem-laturum. 
Profecto enim suspicor virum iratum-fore qui late omniui 
Argivorum imperium-habet, et ei obediunt Achivi. 
Potentior enim rex es¢, quando irascitur viro inferiori; 
quamvis enim iram quidem vel eodem-die decoxerit , 
tamen et postea retinet simultatem, donec perfecerit, 
in pectoribus suis. Tu vero dic, an me sis-servaturus. 
Hunc autemrespondens allocutus-est pedibus velox Achil- 
les :] confidens valde dic yaticinium quodeunque scis. 
Non enim, per Apollinem Jovi carum, cui tu, Calcha, 
vota-faciens Danais vaticinia aperis, 
non-ullus me vive et in terra vidente 
tibi cavas ad naves violentas magus inferet 
cunctorum Danaorum ; ne-fum-quidem si Agamemnonem 
dixeris ,| qui nunc Jonge potentissimum Achivorum se-profi- 
teturesse.] Ettuncjamcepit-animum, et dixit vates eximius : 
neque hic (Apodlo) ob-vota incusat, neque ob-lecatomben : 
sed causa sacerdolis, quem contumelia-affecit Agamemno , 
neque liberavit filiam, et non accepit pretium liberationis. 
Idcirco dolores dedit longe-jaculans Apollo, et adhuc dabit: 
neque hic prius a-peste inferenda graves Parcas abstinebit, 
quam ille patri caro reddat mobilibus-oculis-praditam puel- 
Jam] inemtam, sine-pretio, ducaturque sacra hecatomba 
in Chrysam : tune ipsum ifa si-placarimus, confidere-pos- 
simus.] Is igitur sic locutus consedit. His autem surrexit 
heros Atrides late-dominans Agamemno, 
dolore-affectus : ira autem valde pracordia undique-nigra 
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plena-erant , oculique ipsi igni lucenti similes-erant. 
Calchantem primum mala meditans allocutus-est : 

Vates malorum, non unquam mihi gratum dixisti. 
Semper tibi mala sunt jucunda animo ad-vaticinandum : 
bonum autem non ullum dixisti verbum neque perfecisti : 
et nunc inter Danaos vaticinans concionaris , 
quasi vero hujus rei causa ipsis longe-jaculans Apollo dolo- 
res struat,] quoniam ego puella Chryseidis splendidum pre- 
tium] non yolui accipere; quandoquidem longe malo illam 
domi habere. Etenim Clytaemnestre practuli, 
ingenue (/egitima) uxori; quoniam non ipsd est inferior, 
nec corpore, nec statura, nec mente, neque operibus. 
Verum etiam sic yolo reddere , si hoc est melius : 
malo ego populum salvum esse quam perire. 

Sed mihi premium statim praparate » ul ne solus 
Argivorum sine-preemio sim : quippe id minime decet. 
Videtis enim hocomnes, quod mihi praemium abitalio. 

Huic autem respondit deinde pedibus-celer divinus Achilles: 
Atride gloriosissime , avarissime omnium , 
quonam-modo tibi dabunt premium magnanimi Achivi? 
nondum etiam ullibi scimus communia bona reposita multa: 
sed quae quidem ex urbibus depraedati sumus, ea divisa-sunt ; 
viros autem non decet iterum-collecta hac congregare. 
Sed tu quidem nunc hanc deo permitte : atque nos Achivi 
tripliciter quadrupliciterque reddemus , si quando Jupiter 
dederit nobis urbem Trojam bene-mcenitam destruere. 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
ne sic, fortis licet sis, deo-similis Achille, 
falle mente : quoniam non antevertes me neque mihi persuade- 
bis.) An vis, ut ipse habeas premium, verum me sic 
sedere indigentem, jubesque me hancce reddere ? 
atqui si dabunt premium magnanimi Achivi, 
satisfacientes animo meo , ut sequale-pretio sit, bene est; 
sin autem non dederint, ego tamen ipse auferam 
vel tuum vel Ajacis, veniens, premium, vel Ulyssis 
ducam ablatum; is autem indignabitur, ad-quem venero. 
Verum enim-vero hxc deliberabimus etiam post. 

Nune vero age navem nigram deducamus in mare divinum, 
intusque remiges pro-re congregemus, et hecatomben 
imponamus , ipsamque Chryseidem pulcris-genis 
conscendere-faciamus : unus autem aliquis dux vir consiliator 
esto,] vel Ajax, vel Idomeneus, vel divinus Ulysses, 

vel tu, Pelide, omnium stupendissime virorum, 

ut nobis sagittantem Apollinem places sacris factis. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est pedibus-velox A- 
chilles ;] heu! impudentia indute, lucri-studiose, 
quomodo aliquis tibi promtus dictis obsequatur Achivorum, 
vel hanc viam ut-ineat, vel cum-viris fortiter pugnet? 
non enim ego Trojanorum gratia veni hastatorum 
huc pugnaturus, quum nullius in-me noxii sint. 

Non enim unquam meas boves abegerunt, neque equos, 
neque unquam in Phthia glebosa, virorum-alumna , 
segetem popuiati-sunt : quoniam valde multi interjacen¢ 


montesque umbrosi, mareque resonans : 
L 


4 IATAAOX A. 
dd ool, oh uly dvardse, Lu’ bordel’, Sopaadyalonc, 


ciyhy dovouevot Mevehacp col ve, xuviona, 

160 7pd¢ Tpoxov: tay odtt weratodrey 003" dey (ers 
xal 37 por yéouc abroc dpatoricectat drerdsic, 
© ext ro’ dudes, Bécav af por ules "Ayatiy. 
O} wy cot note toov Eyw yépas, mds Ayarol 
Tocroy dxréoawa’ ebvarcuevoy mrodishpov 

165 dAx To uty mhetov ToAUaixos Tohguoto 
ysipes dat duémous”: dtvkp Hy mote Sacuds txnrat, 
aol to yéoug rohd psifav, eyo 3’ GAlyov te ofhov te 
tpyou’ Ew ent vijag, emhy xexaum woreuiCeov. 
Nov 3 elut DOinva’, ércevh mod odotepdv gore 

170 ofxad" tuev abv vaual xopuvicw: ob2¢ a” dito 
evOad’, dztnog dtov, kpevos xal mAcUTOV douketv. 

‘Tov o Auctber’ drevta dvak dveptiv Ayapénvo" 
ede ah’, el ror Ouyrdg éxécouran: ob8£ a’ Zywrye 
Mocount elvex’ gusto péverv' map’ Zuorye xat dddor, 

175 of x ws tysroust, padtora S2 pntlera Zeuc. 

"Ex Sroros 3é pol goat Avotpepio Bacwhijov 
alet yao tor Zorg te pithy woAEuol te payor Te. 

El waka xapteads door, Oadg mou col téy’ Euxev. 
Oixad ido obv vaval te oF¢ xal coig Eraporsty, 

180 Mupurddvecow dvacce, cébev 8 dy obx dheyitw, 
002” Sbownt xordovtog" drrethrjou SE tor ee 
tg a dparpetrar Xouanida DoiGos ArcdAwv, 
thy aby dydo oby vit o dui xa 2uoig Exdpotow 
réubho , dy 22x” dy Boron ida xadrtrdonov, 

185 adto¢ liv xdtalyvde, td odv yéouc: dg0" a eld%s 
Sscov péprepds ettur célev, atuyén 52 xat dhhog 
Toov Zuot odafat xat duounby never dveny. 

"Qe garor My)aturve d &yos yéver’, ev dé of Frop 
aovyPecaw Aacloun Sravdrye peourotkey, 

190 7 Gye gacyavov kb Eovacduevos raph uypod 
robs tv davacrycetev, 6 8 Arpeldny dvaoikor, 

At yOhov wadastev gonrucerd te Gupsy. 
“Eong 6 ta" Gowae xatk opéva xal xark Ouudy, 
Enero 8 dx xodeoio wdya Elpoc, HAVE 3 AOvy 

195 odpavodey: md ykp Axe Oek Aeuxcohevos “Hon, 

duow bubig Que groved te xndouévy te. 

Eni F Sribev, Fave 82 xdune He TyAetoe, 

ol» gatvoutvy: tiv 6 Edu obtts Splice, «= [ Zyve 
Oapbncey 8 Aythebs, werk O erodes’ adtixa o 

200 Hadad’ “AOnvatyy: Serve 2é of doce oaavbev. 

Kal uw qwvijous erren wrepdevta mpognuéa 

Tins’ adr’, abywyoro Atds téx0g, etxjdoubac; 
9, va Gow ty “Ayaptuvovos Atpelda0; 

GN’ & vor épéw, 70 G2 nal teddecat dtr 

205 Fc OrreporsAtnat tay’ dv more Ouuby dhésen. 

Tov & adre mpocderme Oek yhauxiirrs Ain" 
Flow yw mavcouce to cov pévos, al xe wiOyat, 
obpuvdber: pd 3é wu’ Fane Ged heuxcdAevos “Hon, 
dug byidg Oupip prdfoucd te xnBopevy ce. 

210 "AMX dye, iy’ Eordag, nde Eipoc Cxeo yerpi- 
GN’ Fx01 Exeow pdy dveldraov, we Ecetal rep. 


ILIADIS I. 


sed le, o valde impudens, una secuti-sumus, ut tu gauderes, 
ultionem expetentes Menelao tibique, o-canina-fronte, 
a Trojanis ; que beneficia neque moraris neque curas: 
quin etiam mihi pramium ipse te-ablaturum minaris, 
super quo multum laboravi, dederuntq. mihi filii Achivoram. 
Non equidem tibi unquam «quale habeo premium, quando 
Achivi] Trojanorum exciderint bene-habitatam urbem : 
verum majorem quidem parfem impetuosi belli 
manus mea persequuntur; at si quando divisio venerit, 
tibi pramium multo majus , ego vero modicumque gratumque 
abibo habens ad naves, postquam defessus-ero pugnando. 
Nunc autem redibo in-Phthiam, quoniam multo melius est 
domum ire cum navibus recurvis ; neque te puto 
hic, inhonoratus quum-sim, opes et divitias collecturum. 
Hoic autem respondit inde rex virorum Agamemno : 
fage sane; si tibi animus incitatur; neque te equidem 
rogo causa mea manere: apud me sunt et alii, 
qui me honorabunt, prascipue vero providus Jupiter. 
Invisissimus vero mihi es Jovis-alumnorum regum : 
semper enim tibi contentioque grata bellaque pugnaque. 
Si valde fortis es , deus (opinor) tibi hoc dedit. 
Domum reversus cum navibusque tuis et tuis sociis, 
Myrmidonibus impera, te vero ego non moror, , 
neque curo succensentem : minabor autem tibi sic : 
quoniam a-me aufert Chryseidem Phoebus Apollo, 
hanc quidem ego cum navique mea et meis sociis 
mittam , ego autem abducam Briseidem pulcris-genis , 
ipse profectus ad-tentorium, tuum premium : ut bene intelli- 
gas] quanto potentior sim te, timeat vero et alius 
wqualem se mihi dicere et comparari coram. 
Sic dixit : Pelidw autem dolor ortus-est, et ipsi cor in 
pectoribus masculis bifariam deliberavit, 
utrum ipsemet, ense acuto stricto a femore, 
hos quidem dimoveret , at Atriden interficeret : 
an iram sedaret cohiberetque furorem. 
Dum ille hac agitabat in mente et in animo, 
trabebatque e vagina magnum ensem, venit Pallas 
coelitus : demiserat enim dea candidis-ulnis Juno, 
ambos simul ¢x-animo amansque curansque. 
Stelit autem a-tergo, flavaque coma prehendit Peliden, 
soli apparens ; aliorum vero nemo videbat. 
Expavit autem Achilles et retro conversus-est ; statimagnovit 
Palladem Minervam ; terribiles autem ei oculi (dea) visi-sunt. 
Et ipsam compellans verba alata locutus-est : 
Cur autem, wgidem-tenentis Jovis filia, huc venisti? 
an ut injuriam videas Agamemnonis Atrida? 
sed tibi edico, quod et perfectum-iri puto: 
sua superbia brevi tandem animum perdet. 
Hane autem rursus allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva: 
veni ego sedatura tuam iram, si forte parueris, 
ceelitus ; demisit autem me dea candidis-ulnis Juno, 
ambos simul ez-animo amansque curansque. 
Sed age, cessa a-contentione, neque ensem educ manu : 
verum verbis quidem conviciator, utcumque fuerit. 
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Bic enim edico, quod et perfectum erit: 

aliquando tibi ter totidem aderunt splendida dona 

injuria causa hujus : tuautem cohibe-te, obtemperaque nobis. 
Hanc autem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 

les :] oportet quidem vestrum, dea, verbum observare, 

quantumvis sim animo iratus : sic enim melius. 

Quisquis diis obtemperayerit, valde exaudiunt et ipsum. 
Dixit, et argenteo manubrio admovit manum gravem, 
retroque in vaginam condidit magnum ensem, nec fuil-inobe- 

diens} sermoni Minerva ; hac autem ad-Olympum abiit, 
in domos egidem-tenentis Jovis ad deos alios. 
Pelides autem iterum asperis verbis 
Atriden allocutus-est , et nondum cessabat ab-ira : 
Vinolente, canis oculos habens , cor vero cervi; 
heque unquam in bellum una-cum populo armari, 
neque ad-insidias ire cum primoribus Achivorum 
ausus-es animo : hoc vero tibi mors videtur esse. 
Certe multo melius est per exercitum latum Achivorum 
dona auferre ejus, quicunque tibi contradixerit. 
Populi-vorator rex, quoniam hominibus-nihili imperas : 
aliter enim, Atrida, nunc postremo contumeliam-fecisses. 
Verum tibi edico et super oc magnum juramentum jurabo: 
nie per hoc sceptrum, quod quidem nunquam folia et ramos 
producet, postquam semel truncum in montibus reliquit, 
neque repullulabit : circum enim ei ferrum delibravit 
foliaque et corticem ; nunc autem ipsum filii Achivorum 
in manibus pertant judices, qui leges 
per Jovem tuentur ; hoc autem tibi magnum erit juramentum: 
certe aliquando Achillis desiderium incedet filios Achivorum 
universos ; his autem non poteris, dolens licet, 
prodesse , quando multi ab Hectore viros-cadente 
morientes cadent: tu autem intus animum lacerabis, 
iratus , quod fortissimum Achivorum non honoraris. 
Sic dixit Pelides; sceptrumque projecit in-terram , 
aureis clavis transfixum, consedit autem ipse ; 
Atrides vero ex-allera-parte irascebatur. His autem Nestor 
suaviloquus surrexit, argutus Pyliorum orator, 
cujus quidem a lingua melle dulcior fluebat sermo 
(cui jam duce etates articulate-loquentium hominum 
abierant, qui cum-ipso anlea simul nutriti-sunt et nati 
in Pylo divina, inter tertios autem ¢um regnabat) ; 
hic illis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
O dii, profecto magnus luctus Achivam terram invadit! 
Profecto letabitur Priamus , Priamique filii, 
ceterique Trojani valde gaudebunt animo, 
si de-vobis heec omnia audiverint decertantibus , 
qui quidem consilio Danais antecellitis , et pugnando. 
Sed persuadeamini : ambo vero juniores estis me. 
Jam enim aliquando ego et cum-fortioribus , quam vobis, 
viris versatus-sum, et nunquam me hice parvi-penderunt. 
Non enim unquam tales vidi viros, neque videbo, 
qualem Pirithoumque , Dryantemque, pastorem hominum, 
Czneumque, Exadiumque et similem-deo Polyphemum. 
[Theseumque Zgiden, similem immortalibus. | 
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Fortissiml certe illi terrestrium nutriti-sunt virorum : 
fortissimi quidem erant, et cum-fortissimis pugnabant, 
Centauris monticolis, et terribiliter cos interfecerunt. » 
Et quidem cum-illis ego versabar, e Pylo profectus, 
procul e longinqua terra : evocarant enim me ipsi; 
et pugnabam pro me ipso (meis viribus) ego; cum-illis autem 
nemo] eorum, qui nune homines sunt terrestres , pugnaret. 
Et mea quidem consilia auscultabant obtemperabantque di- 
cto.) Verum obedite et vos, quandoquidem obedire melius. 
Neque tu ab-isto, preestans licet sis, auferas puellam, 
verum sine, utei primum dederunt premium filii Achivorum : 
neque tu, Pelide, velis contendere regi 
contra: quia neutiquam sequalem fecum sortitus-est honorem 
sceptriger rex, cui Jupiter gloriam dedit. 
Si autem tu fortis es, deaque te generavit mater, 
at hic potentior est, quia pluribus imperat. 
Atride, tu autem depone tnuam iram ; verum ego 
precor, in-Achillem remittas iram, qui magnum omnibus 
propugnaculum Achivis est belli mali. 
Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
sane hc omnia, senex, convenienter dixisti. 
Verum hic vir vult supra omnes esse alios ; 
in-omnes dominari vult, omnibusque imperare, 
et omnibus precipere, quae alicui (mihi) non persuasurum 
eum pulo.} Si autem ipsum bellatorem fecerunt dii semper 
existentes,] num propterea ipsi permittunt contumelias loqui? 
Huic autem interpellando respondit divinus Achilles : 
profecto enim timidusque et nullius-pretii yocarer, 
si tibi in-omni re cessero, quamcunque dixeris : 
aliis sane hc impera, ne enim mihi 
praecipias : non enim ego amplius me tibi obtemperaturum pu- 
to.] Aliud autem tibi dicam, tu vero in praccordiis conde tuis : 
manibus quidem neuliquam ego pugnabo puella causa, 
neque tecum neque cum-quovis alio,quum a-me aufertis quod- 
dedistis :] aliarum autem rerum quae mihi sunt velocem apud 
navem nigram,] harum non ullam auferes abripiens,invito me. 
Sin autem, age vero, fac-periculum, ut cognoscant et isti : 
statim tibi (¢vws) sanguis niger fluet circa lanceam. 
Sic hi contrariis quum-contendissent verbis 
surrexerunt, solveruntque concionem apud nayesAchivorum. 
Pelides quidem ad tentoria et naves aquales 
abiit cumque Mencetiade (Patroclo) et suis sociis : 
Atrides autem navem velocem in-mare deduxit, 
in-eamque remiges elegit viginti, et hecatomben im- 
posuit deo; in ea vero Chryseidem pulcras-genas-habentem 
collocavit ducens; dux autem inscendit ingeniosus Ulysses. 
Hi quidem deinde, cum-conscendissent, innavigabant humi- 
dis viis :] populos autem Atrides lustrari jussit. 
Hi vero se-lustrabant et in mare sordes projicicbant; 
sacrificabantque Apollini perfectas hecatombas 
taurorum et caprarum juxta litus maris infructuosi ; 
nidor autem ad-coelum ibat circumfusus fumo. 
Sic hi quidem hac operabantur per exercitum : nec Agame- 
mno] cessabat ab-ira, quam primum minatus-fuerat Achilli. 
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Sed ts Talthybiumque et Eurybaten affatus-est, 
qui ipsi erant preecones et seduli ministri: 

Abite ad-tentorium Pelidw Achillis ; 
manu prehensam adducite Briseidem pulcris-genis : 
sin autem non dederit, ego tamen ipse auferam, 
veniens cum pluribus : quod illi et acerbius erit. 

Sic locutus eos misit, asperumque sermonem injanxit. 
Hi autem inviti iverunt juxta litus maris infructuosi, 
Myrmidonum vero ad tentoriaque et naves pervenerunt. 
illum autem invenerunt apudque tentorium et navemnigram 
sedentem : neque hosce intuitus latatus-est Achilles. 

Hi quidem perterriti et reverentes regem 
stabant, neque ipsum alloquebantur neque interrogabant. 
Sed is cognovit suo in animo, dixitque: 

Salvete, precones, Jovis nuntii atque etiam hominam! 
propius accedite : nihil mihi vos culpandi, sed Agamemno, 
qui vos misit Briseidis causa puello, 

Veram age, generose Patrocle, educ puellam, 

et ipsis trade abducendam : ipsi autem testes sunto 

coram diis beatis coramque mortalibus hominibus , 

et coram hoc rege immiti, si-anquam posthac 

opus me fuerit ad-indignam pestem arcendam 

a-ceteris : certe enim ille perniciosis animis furit , 

neque ullo-modo scit cogitare et ante et retro ( futura et pra- 
terita),| ut ipsi apud naves salvi pugnent Achivi. 

Sic dixit: Patroclus autem caro paruit sodali. 
Eduxitque tentorio Briseidem pulcris-genis, 
et tradidit abducendam; illiautem redibantad naves Achivo- 
rum ;] atque invita una cum- is mulier ibat. Sed Achilles 
lacrimans a-sociis exinde sedit seorsum secedens, 
litus ad maris cani, spectans in nigrum pontam; 
multa autem matri dilecta: supplicavit manus porrigens : 

Mater, quandoquidem me peperisti brevis-avi futurum , 
honorem saltem mihi debebat Olympius tribuere, 

Jupiter altitonans ; nunc autem me ne tantillum-quidem hone- 
ravit :] certe enim me Atrides Jate-dominans Agamemno 
contumelia-affecit : ablatum enim habet premium , ipse aufe- 
rens.] Sicdixitlacrimas-fundens : hunc autem audivit vene- 
randa mater ,] sedens in fundo maris apud patrem senem. 
Cito autem emersit e-cano mari, velut nebula; 

et ante ipsum consedit lacrimas-fundentem, 

manuque ipsum demulsit et verbum dixit et elocuta est : 

Fili , quid fles ? quis vero tibi mentem invasit moror? 
eloquere, ne celes animo, ut sciamus ambo, 

Hanc autem graviter-suspirans allocutus-est pedibus velox 
Achilles :) nosti : cur tibi haec scienti omnia dicam? 
ivimus in Theben sacram, urbem Eetionis , 
hancque diripuimus et adduximus huc omnia : 
et haec quidem bene diviserunt inter se filii Achivorum, 
elegerunt autem Atrida Chryseidem pulcris-genis. 

Chryses vero postea, sacerdos longe-jaculantis Apollinis , 
venit veloces ad naves Acbivorum ere-loricatorum, 
redemturusque filiam, ferensque infinitum pretium-liberatio- 
nis,) infulas habens in manibus longe-jaculantis Apollinis 
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aureo de sceptro suspensas , ét supplex oravit omnes Achi- 

vos,] Atridas vero imprimis duos, duces populorum. 

Tune ceteri quidem omnes comprobarunt Achivi, 

reverendumque-esse sacerdotem et splendidum accipiendum 

pretium :] at non Atrid# Agamemnoni placuit animo ; 

sed contumeliose ewm dimisit , minacemque sermonem injun- 

xit.] Iratus vero senex retro abiit; hune autem Apollo 

precantem exaudivit, quoniam valde illi carus erat. 

Misit in Argivos malam sagittam ; populi autem 

moriebantur alii-super-alios ; ibantque spicula dei 

quoquoversus per exercitum latum Achivoram. Nobis autem 

yates} bene sciens in-concione-narrabat vaticinia Apollinis. 

Statim ego primus hortabar deum placare; 

Atriden vero deinde ira cepit : subitoque exsurgens 

minax-dixit verbum, quod utique effectum est. 

Mam enim cum navi veloci mobilibus-oculis Achivi 

ad Chrysen deducunt, feruntque donaria deo; 

hane vero nuper a-tentorio iverunt prascones abducentes , 

puellam Brisei, quam mihi dederant filii Achivorum. 

Sed tu, si quidem potes, auxiliare filio optimo : 

profecta in-Olympum, Jovem precare, si unquam aliquid 

vel verbo juvisti cor Jovis, vel etiam facto, 

Swepe enim te patris in edibus audivi 

priedicantem , quum aiebas ab-atras-nubes-cogente Saturnio 

solam /e inter immortales indignam perniciem avertisse , 

quando ipsum colligare Olympii volebant alii, 

Junoque, et Neptunus, et Pallas Minerva. 

Sed tu eum, quum-venisses, dea, liberasti a-vinenlis, 

statim Centimanum vocans in vastum Olympum, 

quem Briareum vocant dii, homines autem omnes 

#gzonem (is enim viribus suo patre prastantior ) : 

qui apud Saturnium consedit, gloria superbiens : 

huncigitur exhorruerunt beati dii, neque Jovem ligaverunt. 

Horum nuncilli memoriam-revocans asside et prende genua, 

si quo-modo velit Trojanis auxiliari , 

hos autem ad puppesque et circa mare conglobare, Achivos, 

dum-cadantur, ut omnes fruantur rege suo, 

sentiatque eliam Atrides late-dominans Agamemno 

suam culpam , quod fortissimum Achivorum nihil honorarit. 
Huic autem respondit deinde Thetis lacrimas defundens : 

heu ! fili mi, cur igitur te enutrivi, malo-fato partum ! 

O utinam apud naves sine-lacrimis et illesus 

sederes ; quoniam tibi fatum impendet brevi, nec perlonge ab- 

est:] nunc autem simul et cito-moriturus et erumnosus supra 

omnes] factus-es : quoniam te malo fato peperi in adibus. 

Hoc tamen dictura verbum Jovi gaudenti-fulmine 

ibo ipsa in Olympum valde-nivosum, si forte obtemperet. 

Sed tu quidem nunc , navibus assidens velocibus, 

succense Achivis, bello autem abstine omnino, 

Jupiter enim ad Oceanum ad probos Athiopes 

hesternus abiit ad convivilim; diique simul omnes secuti-sunt: 

duodecima autem die rursus veniet in-Olympum. 

Et tum deinde vadam Jovis ad wre-fundatam domum, 

et ipsius genibus-advolvar, et eum permotum-iri pato. 
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Sic igitur locuta abiit; illum autem reliquit ibi 
iratum in animo, de-bene-cincta muliere , 
quam vi ab-invito abstulerant, — Sed Ulysses 
in Chrysen pervenit, ducens sacram hecatomben. 

Hi autem quando portum yalde-profundum intraverant, 
Vela quidem legerunt, posueruntque in navi nigra; 

malum autem receptaculo-suo admorunt, rudentibus demis- 
sum, ] alacriter ; ipsamque (navem) in stationem protraxerunt 
remis.] Saxa (pro ancoris) inde ejecerunt, ac retinacula alli- 
garant,) et ipsi quoque exierunt in litus maris : 

atque hecatomben exposuerunt longe-jaculanti Apollini; 
Chryseis autem navi exivit pontum-transeunte. 

Hance quidem postea ad aram ducens ingeniosus Ulysses, 
patri caro in manibus posuit, et ipsum allocutus-est : 

O Chryse, misit me rex virorum Agamemno, 
filiamque tibi ut-ducerem , Phoeboque sacram hecatomben 
sacrificarem pro Danais, ut placemus deum, 
qui modo Argivis deplorabiles erumnas immisit. 

Sic locutus, in manibus posuit, ille autem accepit gaudens 
filiam caram ;: hi vero confestim deo splendidam hecatomben 
ordine statuerunt rite-dificatum circa allare ; 
manusque-lavarunt deinde, et molas sustulerunt. 

His autem Chryses alta-voce precabatur, manibus sublatis : 

Audi me, argenteum-arcum-habens, qui Chrysen tueris, 
Gillamque divinam, Tenedoque potenter imperas! 

Jam aliquando me antea exaudisti precantem ; 

honorasti quidem me, valde vero afllixisti populum Achivo- 
rum :] atque etiam nunc mili hoc perfice yotum : 

jam nunc a-Danais iniquam pestem amove. 

Sic dixit orans; hunc vero exaudivit Phoebus Apollo. 

Ac postquam precati-suntet molas projecerunt, hostiarum 
cervices retro-egerunt primum, et jugularunt et excoriarunt, 
femoraque exsecuerunt, adipeque cooperuerunt, 

eam duplicantes, super ipsis autem frusta-cruda-posuerunt. 
Adolebatque super lignis-fissis senex, insuper nigram vinum 
libabat : juvenes vero prope illum tenebant verua-quinque- 
cuspidum manibus.] Tum ubi femora exusta-erant, et viscera 
gustarant,] minutatim-secuerunt cetera et verubus transfixe- 
runt,] assaruntque scile, extraxeruntque igni omnia. 
Atqte ubi cessarant ab-opere, appararantque convivium , 
convivali-sunt; neque quicquam animus indiguit cibo «quo. 
Porro ubi potus et cibi desiderium exuerant, 

puerj quidem crateras coronabant vino, 

distribueruntque omnibus, auspicati poculis. 

Illi vero per-totum-diem cantu deum placabant, 

pulcroum canentes paana, juvenes Achivorum, 

celebrantes sagittantem Apollinem : ille autem animo dele- 
ctabatur audiens.] Quando vero sol occidit et tenebrae super- 
venere,] tunc dormiverunt juxta retinacula navis. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
tunc deinde revehebantur ad exercitum latum Achivorum; 
hisque secundum yentum misit sagittans Apollo. 

Illi vero malum erexerunt, velaque alba panderunt : 
ventus autem flatu-implevit medium velum, fluctusque 
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ILIADIS I, 


carinam purpureus valde circumsonabal, navi eunte : 
hae Vero currebat per fluctum conficiens iter. 

Ac postquam venerant ad exercitum latum Achivorum, 
navem quidem hi nigram in continentem subduxerunt 
alte super arenas , phalangasque longas subtenderunt : 
ipsi autem sparsi-sunt per tentoriaque navesque, 

Verum iram fovit, navibus adsidens velocibus, 
generosus Pelei filius, pedibus velox Achilles; 
neque unquam in concionem prodiit clarantem-viros , 
neque unquam in bellum : sed macerabat carum (suum) cor, 
illic manens , desiderabat autem clamoremque pugnamque. 

At quando jam ex illo duodecima erat aurora, 
tune vero ad Olympum ibant dii semper existentes 
omnes simul, Jupiterque praibat. Thetis autem non est-oblita 
mandatorum] filii sui, sed hac emersit ex-unda maris, 
matutinaque conscendit magnum celum Olympumque; 
invenit autem Jate-sonantem Saturnium seorsum sedentem 
ab-aliis] in-summo vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 
Atque ante ipsum consedit et prehendit genua 
sinistra; dextra autem inferius mentum attingens 
supplicans allocuta-est Jovem Saturnium regem : 

Jupiter pater, si-unquam revera te inter immortales juvi 
vel dicto vel re, hoc mihi perfice votum : 
honora mihi filium, qui brevissima-vitz pra-ceteris 
extilit; sed ipsum nunc rex virorum Agamemno 
contumelia-affecil; ablatum enim babet premium , ipse abri- 
piens.] Attu ipsum ulciscere , Olympie sapientissime Jupiter ; 
tamdiu autem in Trojanis pone victoriam, donec Achivi 
filium meum honorarint , auxerintque eam honore. 

Sic dixit; hance autem nihil allocutus-est nubes-cogens Ju- 
piter,] sed tacitus diu sedit ; Thetis vero, ita-ut prenderat ge- 
nua,] sic tenebat inhwrens, et rogabat secundy iterum : 

Vere jam mihi promitte et annue, 
vel abnue; quoniam non Libi inest timor : ut bene sciam, 
quantum ego inter omnes inhonoratissima dea sim. 

Hanc autem graviter suspirans allocutus-est nubes-cogens 
Jupiter: ] sane perniciosum facinus , quum me increpare im- 
pellis} Junonem, quando me irritaverit contumeliosis verbis. 
Illa autem et sic mecum semper inter immortales deos 
rixatur, atque me dicit in-pugna Trojanis auxiliari. 

Sed tu quidem nunc retro abscede, ne te videat 

Juno : mihi autem hac erunt-cure, ut perficiam. 
Verum age jam tibi capite annuam, ut fidem-habeas : 
hoc enim ex me inter immortales maximum 

signum; non enim meum esf revocabile, neque fallax, 
neque infectum, quodcunque capite annuero. 

Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius : 
ambrosiz autem come concussa-sunt regis 
capite ab immortali; magnumque tremefecit Olympum, 

Illi sic deliberata-re discesserunt : hac quidem deinde 
in mare desiliit profundum de splendido Olympo, 

Jupiter autem rediif suam indomum. Dii vero simul omnes 
assurrexerunt] ex sedibus, sui patris in-occursum; nec ullus 
sustinuit] expectare venientem, sed obvii steterunt omnes. 
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ILIADIS I. 


Sic hic quidem illic resedit in solio; neque eum Juno 
ignoravit, conspicata, quod cum-ipso contulerat consilia 
argenteos-pedes-habens Thetis, filia marini senis. 
Statim conviciis Jovem Saturnium allocuta-est. 

Quis vero tecum, dolose, deorum contulit consilia? 
semper tibi gratum est, a-me seorsum agentem, 
clandestina meditantem statuere: neque aliquod unquam mi- 
hi] lubens ausus-es dicere verbum quod cogitaveris. 

Huic autem respondit deinde pater hominumque deorum- 
que:] Juno, ne vero omnia mea spera consilia 
fe scituram : diflicilia tibi erant , uxor quamvis mea sis, 

Sed quod quidem par fuerit te audire, nullus inde 
neque deorum prior hoc sciet , neque hominum : 

quod autem ego seorsum a-diis yoluero animo-concipere, 
ne tu hae singula interroga neu perscrutare. 

Huic autem respondit deinde magnos-oculos-habens vene- 
randa Juno :] severissime Saturnie, quale hoc verbum dixisti! 
Et valde te pridem neque interrogo nec perscrutor ; 
sed perquietus ea consultas, quecunque vis : 
nunc autem vehementer timeo in animo, ne te seduxerit 
argenteos-pedes-habens Thetis, filia marini senis. 
Matutina enim tibi assedit et prehendit genua; 
cui te suspicor annuisse certum, ut Achillem 
honores, perdas autem multos ad nayes Achivorum. 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupi+ 
ter :] improba, semper quidem suspicaris, nec te lateo: 
agere tamen nihil poteris, sed ab animo aliena 
magis mihi eris : hoc autem tibi et acerbius erit. 

Si vero ita hoc est u¢ suspicor, mihi erit gratum. 
Verum tacita sede, meoque obedi verbo; 

ne tibi non prosint, quotquot dii suntin Olympo, 

propius accedentes, quando tibi invictas manus injecero, 

Sic dixit: timuit autem magnis-oculis veneranda Juno; 
et tacita sedit , inflectens sum cor; 
ingemuerunt autem per domum Jovis dii caclestes. 

His vero Vulcanus inclytus-artifex incepit concionari, 
matri dilectz gratificans, candidas-ulnas-habenti Junoni : 

Profecto pestifera facta hac erunt, nec amplius tolerabilia , 
si jam vos mortalium gratia contenditis hoc-modo, 
interque deos tumultum agitatis; neque ulla convivii 
boni erit voluptas , quoniam pejora vincunt. 

Matrem autem ego admoneo, et ipsam licet intelligentem , 
patri caro obsequium praestare Jovi, ut ne iteram 

jurget pater , et nobis convivium conturbet. 

Si enim velit Olympius fulminator 

ex sedihus deturbare.... ille enim longe potentissimus est. 
At tu hune verbis demulceto mollibus; 

statim deinde placidus Olympius erit nobis. 

Sic igitur dixit; et surgens poculum duplex 
matri dilecta in manibus posuit, et ipsain allocutus-est : 

Tolera, mater mea, el sustine, dolens licet , 
ne te, cara quanquam mihi es, his in oculis videam 
verberatam : tune vero non potero, dolens quantumvis, 
juvare : difficilis enim Olympius ad-resistendum. 
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ILIADIS Il. 


Jam enim me et alias auxiliari aggressum 

dejecit, pede prehensum, de limine divino. 

Totum vero diem ferebar , unaque-cum sole occidente 
decidi in Lemno : parum autem amplius anime inerat : 
ibi me Sinties viri statim exceperunt cadentem. 

Sic dixit; risit autem dea candidas-ulnas-habens Juno : 
ridensque a-filio accepit manu poculum, 

Atque ille ceteris diis a-dextra-exorsus omnibus 
infundebat, dulce nectar a cratere hauriens. 
Immensus autem excitatus-est risus beatis diis, 
ut viderunt Vulcanum per ades properantem. 

Sic tunc totum diem usque-ad solem occidentem 
convivabantur, nec quicquam animus indigebat dapibus a 
quis,} non cithara perpulcra , quam tenebat Apollo, 
Musisque, qua canebant alternantes voce pulcra. 

Sed postquam occidit splendida lux solis, 
hi quidem decubitari abierunt domum anusquisque, 
ubi cuique domum perinelytus utroque-pede-infirmus , 
Vulcanus, fecerat sollertibus preecordiis, 

Jupiter autem ad suum lectum abiit Olympius falgurator , 

ubi pridem dormiebat, quando ipsum dulcis somnus invade- 

ret:] illic dormivit, quum-ascendisset ; juxtaque aureum-so- 
lium-habens Juno. 





ILIADIS II. 


Somnium. Bevotia. 


Ceteri quidem ‘diique et viri bellatores-equestres , 
dormiebant totam-noctem ; Jovem autem non tenebat dulcis 
somnus,} verum is meditabatur in animo, quomodo Achillem 
honoraret, perderetque mullos ad naves Achivorum. 

Hoc autem ¢i in animo optimum visum-est consilium, 
miltere ad Atriden Agamemnonem perniciosum Somnium ; 
et id compellans verbis alatis allocutus-est : 

Vade age, perniciosum Somnium, celeres ad naves Achivo- 
rum] ingressum in tentorium Agamemnonis Alride, 
omnia valde accurate nuntia, sicut mando, 

Armare ipsum jube comantes Achivos 
cum-omnibus-copiis; nunc enim ceperit urbem latis-viis 
Trojanorum : non enim amplius diverse cwlestes domos ha- 
bentes} immortales sentiunt; inflexit enim omnes 

Juno supplicans; Trojanis autem mala impendent. 

Sic dixit; ivitautem Somnium, postquam hune sermonem 
audivit.] Protinus pervenit celeres ad naves Achivorum; 
ivitque ad Atriden Agamemnonem; hune yero deprehendit 
dormientem in tentorio, circumque almus fusus-erat somnus. 
Stetit autem supra capat, Neleio filio similis, 

Nestori, quem maxime senum honorabat Agamemno. 


| Huic se quum-assimilasset, eum ifa alloquebatur divinum 


Somnium:] Dormis, Atrei fili bellicosi, equdm-domitoris? 
non oportet per-totam-noctem dormire consiliatorem virum, 
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ILIADIS II. 13 


cui populique sunt-commissi et tanta curte-sunt. 
Nunc vero mibi mentem-adhibe ocyus ; Jovis enim tibinuntius 
sum,] qui tui, longe quanquam-est, valde curam-agit et mi- 
serelur.] Armare te jussit comantes Achivos 
cum-omnibus-copiis; nunc enimceperis urbem latis-viis 
Trojanorum ;non enim amplius diverse caelestes domos ha- 
bentes] immortales sentiunt; inflexit enim omnes 
Juno supplicans; Trojanis autem mala impendent 
ab Jove. Sed tu tuo tene animo, neque te oblivio 
capiat, quando te dulcis somuus dimiserit. 
Sic quum-dixisset, abiit; illum autem reliquit ibi 
ea cogitantem in animo , qua non perfecta erant-futura. 
Putayit enim capturum se Priami urbem die illo, 
stultus; neque ea sciebat, quae Jupiter moliebatur opera. 
Tmpositurus enim adhuc erat doloresque suspiriaque 
Trojanisque et Danais per acres pugnas. 
Experrectus-est ex somno, divinaque ei adfue circamfusa- 
erat vox. ]Sedebat autem arrectus,mollemque induit tunica, 
pulcram, novam, circaque magnum sibi-injecit pallium ; 
pedibus autem sub nitidis ligavit pulcra calceamenta; 
circumque humeros jecit ensem argenteis-clavis. 
Prehendit inde sceptrum paternum, incorruptum semper, 
cum quo ivit ad naves Achivorum wre-loricatorum, 
Aurora quidem dea ascendit magnum Olympum, 
Jovi lumen nuntiatura et ceteris immortalibus : 
at ille praecones argutis-vocibus-insignes jussit 
conyocare ad-concionem comantes Achivos. 
Hi quidem convocarunt, illi autem colligebantur valde celeri- 
ter.] Consilium autem primum magnanimorum sedit senum, 
Nestoream apud navem Pylo-nati regis, 
quos ille quum-coegisset, prudentem struebat consultationem: 
Audite , amici : divinum mihi in-somnis venit Somnium 
almam per noctem; maxime vero Nestori divino 
formaque staturaque habituque proxime simile-erat, 
Stetit autem supra caput et ad me sermonem dixit : 
dormis, Atrei fili bellicosi , equdm-domitoris ? 
non oportet totam-noctem dormire consiliatorem virum ; 
cui populique sunt-commissi et tanta curm-sunt. 
Nunc vero mihi mentem-adhibe ocyus; Jovis enim tibi nuntins 
sum,] qui tui, longe quanquam-est, valde curam-agit et mi- 
seretur.] Armare te jussit comantes Achivos 
cum-omnibus-copiis; nunc enim ceperis urbem latis-viis 
Trojanorum; non enim amplius diverse coelestes domos hia- 
bentes] immortales sentiunt; inflexit enim omnes 
Juno supplicans : Trojanis vero mala impendent 
ab Jove : sed tu tuo tene animo. Sic illud locutum 
abiit avolans, meque jucundus somnus reliquit. 
Verum agile, si quo-modo armemus filios Achivorum. 
Primum autem ego verbis tentabo, quatenus fas est, 
et fugere cum navibus multorum-transtrorum jubebo : 
vos autem aliunde alius cohibete verbis. 
Ille quidem sic locutus , consedit. His autem surrexit 
Nestor, qui Pyli rex erat arenosa. 
Qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit ; 
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O amici, Argivorum ductores et principes, 
si quis hoc somnium Achivorum alius dixisset, 
mendacium esse diceremus et aversaremur potius : 
nuncautem vidit is qui se longe preestantissimum-Achivorum 
profitetar esse.] Verum agite, si quo-modo armemus filios A- 
chivorum.] Sic locutus, consilio copit excedere. 
Hi abtem surrexerunt, parueruntque pastori virorum, 
sceptrigeri reges ; accurrebant vero populi. 
Sicut gentes eunt apum confertarum, 
petra ex cava semper recens venientium; 
in-modum-racemi autem volant super floribus vernis, 
et ali hac confertim feruntur, ali vero illac: 
sic horum gentes mult a navibus et tentoriis 
litoris in-anteriora depressi procedebant-ordine 
turmatim ad concionem ; interque ipsos Fama exarsit, 
incitans eos ire, Jovis nuntia; hi vero congregabantur. 
Tumultuabatur autem concio, subtusque gemebat terra, 
populis considentibus, clamorque-inconditus erat; novem ve- 
ro ipsos] preecones vociferantes cohibebant , si-quando a-cla- 
more] desisterent, audirentque Jovis-alumnos reges. 
£gre vero sedit populus, cohibebanturque in sedibus, 
cessantes a-clamore : verum rex Agamemno 
surrexit, sceptrum tenens, quod Vulcanus laboraverat fabri- 
cans;] Vulcanus quidem dedit Jovi Saturnio regi; 
atque Jupiter dedit internuntio Argicidz; 
Mercurius autem rex dedit Pelopi agitatori-equorum ; 
ac rursus Pelops dedit Atreo, pastori virorum; 
Atreusque moriens reliquit diviti-pecorum 'Thyestee ; 
ac rursus Thyestes Agamemnoni reliquit gestandum , 
ut-multis insulis et Argo omni imperaret. 
Hoc ille nixus, hare verba Argivis dixit: 

O amici, heroes Danai, ministri Martis, 
Jupiter me valde Saturnius malo irretivit gravi, 
durus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 
Ilio exciso bene-monnito, me rediturum; 
nunc vero malam fraudem struxit, et me jubet 
inglorium Argos redire , postquam multum perdidi populum, 
Ita scilicet Jovi erit praepotenti placitum, 
qui jam multarum urbium demolitus-est vertices, 
et adhuc etiam demolietur : ejus enim potentia est maxima. 
Turpe enim hoc est etiam posteris auditu, 
incassum sic talem tantumque populum Achivorum 
irritam bellum bellare, et pugnare 
cum-viris paucioribus, exitus autem nondum ullus apparuit. 
Si enim velimus Achivique Trojanique, 
forderibus fidelibus percussis , numerari ulrique, 
Trojanos quidem se-colligere, ad focos quotquot sunt ; 
nos autem in decurias disponamur Achivi, 
Trojanorumque Viros singulos capiamus, qui-vinum-fundant : 
multe decuria indigerent pocillatore. 
Tanto ego ajo plures esse filios Achivorum 
Trojanis, qvi habitant in urbe : sed auxiliares 
multis ex civitatibus hastas-vibrantes viri sunt, 
qui me valde depellunt et non sinunt volentem 
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Trojee expagnare bene-habitatum oppidum. 

Novem jam abierunt Jovis magni anni, 

et jam ligna computruerunt naviug, et funes soluti-sunt; 
el certe nostraeque uxores et infantes liberi 

sedent in edibus exspectantes : nobis autem opus 

sic infeclum es¢, cujus gratia huc venimus. 

Sed agite, ut ego dixero, pareamus omnes : 

fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram; 

non enim amplius Trojam capiemus latas-vias-habentem. 

Sic dixit; his autem animum in pectoribus commovit, 
omnibus inter multitudinem, quicunque non consilium audi- 
Verant.] Mota-est vero concio, ut fluctus ingentes maris 
pelagi Icarii, quos quidem Eurusque Notusque 
commovit, quum-irruit patris Jovis ex nubibus. 

Sicut quum moverit Zephyrus profundum arvum veniens, 
rapidus superne ingruens, et incumbit spicis ; 

sic horum tota concio mota-est. Hi autem fremitu 

ad naves ruebant, a-pedibus vero subter pulvis 

stabat excitatus; alii autem alios adhortabantur, 
ut-prehenderent naves et traherent in mare divinum, 
alyeosque expurgabant ; clamor autem in-coelum ivit 
domum properantium ; subtrahebantque phalangas navibus. 

Tunc Argivis praeter-fatum reditus contigisset, 
nisi Minervam Juno sermone affata-fuisset : 

Dii-boni , egidem-tenentis Jovis filia, indomita, 
siccine vero domum, dilectam in patriam terram, 
Argivi fugient super lata dorsa maris? 
verum gloriationem Priamo et Trojanis reliquerint 
Argivam Helenam, cujus gratia multi Achivorum 
ad Trojam perierunt, dilecta procul-a patria terra? 
verum abi nunc ad populum Achivorum zre-loricatorum , 
tuis lenibus verbis cohibe virum quemque, 
nec sinas naves in-mare trahere utrinque-recorvas, 

Sic dixit : nec non-paruit dea caesiis-oculis Minerva, 
Descendit autem ab Olympi verticibus concitala, 
{raplimque venit veloces ad naves Achivorum ;} 
invenit deinde Ulyssem, Jovi consilio parem, 
stantem ; neque hic navem bonis-transtris-instructam, nigram 
tangebat, quia ipsum dolor corde et animo invaserat. 
prope autem stans allocuta-est eum ciesiis-oculis Minerva: 

Generose Laertiade, sollertissime Ulysse, 
siccine vero domum, dilectam in patriam terram, 
fagietis, in naves multis-transtris irruentes ? 
yerum gloriationem Priamo et Trojanis reliqueritis 
Argivam Helenam, cujus gratia multi Achivorum 
ad Trojam perierunt, dilecta procul-a patria terra? 
yerum abi nunc ad populum Achivorum, neque cessa : 
tuis blandis verbis cohibe virum quemque, 
nec sinas naves in-mare trahere utrinque-recurvas. 

Sic dixit : hic autem intellexit deze yocem locute, 
instititque currere, et lanam abjecit : illam vero sustulit 
preco Eurybates Ithacensis, qui eam sequebatur. 

Ipse autem Atrida Agamemnoni obvius veniens, 
sumsit ei (ejus) sceptrum paternum, incorruptum semper: 
cum quo ivit per naves Achivorum zre-loricatorum. 
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Quemcunque regem, et primariam virum inveniret, 
hune vero blandis verbis detinebat astans : 
Mirifice, non te decuit timidi instar trepidare; 
quin et ipse sede, et alios sedere fac viros, 
Nondum enim fere certo scis, quis animus Atridze : 
nunc quidem tentat, mox autem pena-afficiet filios Achivo- 
rum.] In consilio non omnes audivimus quid dixerit. 
Cavendum igitur ne-forte iratus afficiat malo filios Achivo- 
rum.] Ira vero magna est Jovis-alumni regis : 
honor autem ab Jove est, diligitque ipsum providus Jupiter. 
Quemcunque vero e-plebe virum videret vociferantemque 
offenderet,} hunc sceptro percutiebat increpitabatque verbo : 
Improbe, quiete sede, et aliorum sermonem audi, 
qui te preestantiores sunt; tu autem imbellis et invalidus , 
neque unquam in bello wstimatus, neque in consilio, 
Non quidem ullo-pacto omnes regnabimus hic Achivi: 
non bonum multorum-principatus : unus princeps esto, 
unus rex, cui dedit Saturni filius versuti. 
[sceptrumque et jura, ut ipsis dominetur.] 
Sic ille imperatorem-agens regebat exercitum : hi autem 
ad-concionem } rursus ruebant a navibus et tentoriis, 
cum tumulta : sicut qaum fluctus multum-strepentis maris 
in-litore magno fremit , resonatque pontus. 
Ceteri quidem sedebant, tenebantque-se in suis sedibus. 
Thersites autem adhuc solus blaterans tumultuabatur, 
qui verba animo suo indecotaque multaque tenebat , 
ut-temere, ac non prout decebat, contenderet regibus, 
sed eo quodcunque ei videretur ridiculum Argivis 
esse. Turpissimus autem vir sub Hium venerat; 
valgus erat, claudusque altero pede; et ejus humeri 
gibbi, in pectus contracti ; ac superne 
acutus erat capite, rarumque supra-insedebat capillamentum. 
Inimicissimus autem Achilli potissimum erat et Ulyssi; 
his enim conviciari-solebat ; tum vero Agamemnoni divino 
stridule clamans dicebat probra; ei autem Achivi 
vehementer irascebantur indignabanturque in animo; 
at hic alte vociferans, Agamemnonem increpabat sermone : 
Atride, de-quo autem quereris et quo indiges? 
plena tibi wre tentoria, multaque mulieres 
sunt in tentoriis selectee , quas tibi Achivi 
omnium-primo damus , quandocunque oppidum cepimus. 
An adhuc et auro indiges, quod quis afferet 
Trojanorum equim-domitorum ex Ilio, pro-filio redemtionis- 
pretium,] quem ego vinctum duxero vel alius Achivorum ? 
aut molierem juvenem, ut cum ca miscearis in amore, 
quamque ipse seorsum detineas? Minime vero decet . 
principem existentem in-mala inducere filios Achivorum. 
O imbelles, ignava probra, Acheeides, non-amplius Achivi, 
domum cum nayibus redeamus : hunc vero sinamus 
hic ad Trojam praemia concoquere, ut sciat, 
utrum quid ei nos adjumento-simus, an non; 
qui etiam nune Achillem, se multo fortiorem virum , 
contumelia-affecit; ablatum enim habet pramium, ipse abri- 
piens.] Enimyero non Achilli bilis es¢ in praecordiis, sed socors 
est;) alioqui enim, Atrida, nunc postremum lwsisses, 
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ILIADIS I. 17 


Sic dixit convicians Agamemnoni, pastori populorum, 
Thersites; huic autem cito astitit divinus Ulysses, 
et ipsum torve intuitus gravi increpavit sermone : 

Thersite blatero, clara-voce quanquam sis concionator, 
desine, neu yelis solus contendere cum-regibus. 

Non enim ego te censeo pejorem mortalem alium 

esse, quotquot cum Atridis sub Hium venerunt. 

Quare non reges in ore habens concioneris , 

et (neu) ipsis probra objicias, reditumque observes. 
Necdum plane scimus, quomodo futura-sint ha res, 
utrum bene, an male redituri-simus filii Achivorum. 
[Propterea nunc Atrida: Agamemnoni, pastori populoram, 
sedes jaciens-convicia, quia ei valde multa dant 

heroes Danai; tu vero maledictis-ewm-irritans concionaris.] 
Sed tibi edico, quod et perfectum erit: 

sicubi iterum te delirantem deprehendero, sicut jam hic, 
ne-amplius deinceps Ulyssi caput super lhumeros sit, 
neque posthac Telemachi parens appellatus sim, 

si non ego te comprehensum tuis quidem yestibus exuero, 
lenaque et tunica, quaeque pudenda contegunt, 

ipsum autem flentem veloces ad naves dimisero , 

ceesum , e-concione , ignominiosis verberibus. 

Sic igitur dixit, sceptroque tergum atque etiam humeros 
percussit ; ille yero curvabat-se, plenaque ipsi excidit lacrima. 
Vibex autem cruenta dorso emersit 
sceptro sub aureo; ipse autem sedit timuitque, 
dolensque, stupide spectans , abstersit lacrimam. 

Mlli vero, quamvis morsti, super ipso suaviter riserunt, 
sicque aliquis (fere quisque) dicebat, intuens propinquum 
alium:] Dii boni, profecto plurima Ulysses bona fecit, 
consiliaque inchoans bona bellumque instruens ; 

nune vero hoc Jonge optimum inter Argivos fecit, 

qui huncconviciatorem contumeliosum coercuit a-loquendo, 
Non certe ipsum iterum stimulabit animus audax 
objurgare reges contumeliosis verbis. 

Sic dixerunt multitado : sed urbium-vastator Ulysses 
surrexit, sceplrum lenens (juxtaque casiis-oculis Minerva, 
assimulata praconi, silere populum jussit , 
ut simul primique et postremi filii Achivorum 
sermonem audirent et expenderent consilium) ; 
is ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit; 

Atrida, nunc vero te, rex, volunt Achivi 
omnibus probrosissimum facere articulate-loquentibus mor- 
talibus,} nec tibi perficiunt promissionem , quam susceperunt, 
huc etiam venientes ex Argo equos-pascente , 
llio exciso bene-meenito fe rediturum. 

Tanquam enim vel pueri tenelli viduzweve mulieres, 

inter-se complorantes-desiderant domam redire. 

Sane yero etiam labor est afllictum redire. 

Elenim quispiam vel unum mensem manens procul a sua 
uxore] egre-fert cum nave multa-transtra-habente, quem pro- 
cella] hiberna detinent, commotumque mare : 

nobis vero nonus est, qui-circumvolvitur, annus 


hic manentibus. Quare non succensco, Achivos 
 (S 
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ILIADIS I. 


agre-ferre apud naves recurvas; verum nihilominus 
turpe es¢ diuque manere, inanemque redire. 

Tolerate, amici, et manete in tempus, ut sciamus, 
utrum verum Calchas vaticinetur, an et non. 

Probe enim hoc scimus in animo, estisque omnes 

tesles, quos non Parca incesserunt mortis auferentes, 
herique et nadius-tertius , quando in Aulidem naves Achivo- 
rum] congregabantur, mala Priamo et Trojanis ferentes ; 
nos autem circum, circa fontem, sacris in altaribus 
faciebamus immortalibus perfectas hecatombas , 

pulcra sub platano, unde fluebat limpida aqua : 

illic apparuit magnum signum: draco in dorso ruber, 
horribilis, quem ipse Olympius misit in-lucem, 

ex-altari imo-prolapsus , ad platanum ruit. 

Ibi erant passeris pulli, pusilli nati, 

ramum super summum, sub-foliis se-condentes , 

octo, verum mater nona erat, qux pepererat natos. 

Ibi ille hos miserabiliter voravit stridentes ; 

mater vero circumyolabat lugens caros natos : 

hanc autem implicans ala prehendit circum-clamitantem. 
Verum postquam natos devoraverat passeris et ipsam, 
hune quidem insignem fecit deus, qui ostenderat; 
lapidem enim ipsum fecit Saturni filius versuti ; 

nos autem stantes admirabamur, quale factum-esset. 

Sic igitur mirabilia prodigia deorum subiere hecatombas ; 
Calchas vero statim deinde vaticinans concionabalur ; 
cur muti facti-estis, capite-comantes Achivi? 

nobis quidem hoc ostendit signum magnum providus Jupiter, 
serum, seri-exitus , cujus gloria nunquam peribit. 

Ut hic natos devoravit passeris et ipsam , 

octo, verum mater nona erat, qua pepererat natos : 

sic nos totidem annos bellabimus ibi, 

decimo autem urbem capiemus latas-vias-habentem. 

Ille sic concionatus-est : que utique nunc omnia complentur. 
Verum age, manete omnes, bene-ocreali Achivi, 

hic, donec urbem magnam Priami ceperimus. 

Sicdixit. Argivi vero altum clamabant (circum autem naves 
terribiliter sonitum-reddebant , clamantibus ab Achivis ), 
sermonem collaudantes Ulyssis divini. 

Inter-hos autem dein dixit Gerenius eques Nestor : 

Dii boni, revera pueris similes loquimini 

parvis, quibus non sunt-curae bellica opera. 

Quo vero pactaque et jurajuranda ibunt nobis? 

in ignem nempe consiliaque abierint cureque virorum , 
foederaque meri-libatione-sancila el dextre, quibus confisi-sn- 
mus!] frustra enim verbis contendimus, neque ullam rationem 
invenire possumus, multum tempus hic licet-moremur. 
Atrida , tu vero adhuc, sicut prius, habens firmumconsilium, 
impera Argivis in duris preeliis ; 

hos autem sine tabescere, unum et alterum, qui ab-Achivis 
seorsum consultant (perfectio autem non erit ipsis) , 

ut-prius Argos redeant, quam et Jovis egidem-tenentis 
cognoscamus utrum falsa sit promissio, an et non. 

Dico enim jam annuisse preepotentem Saturnium 
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die illo, quando naves in cilo-euntes inscenderunt 

Argivi, Trojanis caadem ac fatum ferentes , 
quum-fulguraretur ad-dextram , fausta signa ostendens. 
Quare nemo prius festinet domum redire, 

quam quisque apud Trojanorum uxorem aliguam dormive- 
rit,] ultusque-fuerit Helene ausa gemitusque. 

Sin autem quis vehementer vult domum redire, 

arripiat suam navem bonis-transtris, nigram, 

ut ante alios mortem et fatum assequatur. 

Sed, rex, tuque ipse bene consulito, auscultaque alteri ; 
non rejectaneum verbum erit, quod dixero ; 

secerne Viros per stirpes, per gentes, Agamemno, 

ut gens genti opem-ferat , et stirps stirpi. 

Si autem sic feceris, et tibi paruerint Achivi, 

cognosces dehine, quique ducum ignavus, quique populorum, 
et quis fortis sit : per se-ipsos enim pugnabunt ; 

cognosces etiam, utrum divinitus urbem non sis-expugnatu- 
rus,] an virorum ignavia et imperitia belli, 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno: 
reyera iterum concione vincis, senex, filios Achivorum, 
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
tales decem mihi consultores essent Achivorum! 
sic cito caderet urbs Priami regis, 
manibus sub nostris captaque excisaque. 

Sed mihi egidem-tenens Saturnins Jupiter dolores dedit ’ 
qui me in vanas lites et conlentiones conjicit. 

Etenim ego Achillesque certavimas puelle gratia, 
inter-se-adversantibus verbis ; ego autem primus-conpiirasci : 
sin autem unquam in unum consultabimus, non-amplius po- 
stea} Trojanis dilatio mali erit, ne tantillum quidem. 

Nunc autem ite pransum, ut committamus pugnam : 

bene quidem quisque hastam acuat, bene et scutum paret, 
bene vero quisque equis prandium det veloces-pedes-habenti- 
bus,) bene quisque currum undique explorans, bellum medi- 
tetur,] ut per-totum-diem horrendo cernamus Marte, 

Nulla enim cessatio posthacerit, ne tantillum quidem, 

nisi nox yeniens diremerit ardorem virorum. 

Sudabit quidem cujusque lorum circum pectora 

scuti circum-tegentis-hominem, circum autem lanceam quis- 
que manu fatigabitur:}sudabit et cujusque equus,politum cur- 
rum trahens.] Quem vero ego seorsum a-pugna volentem vide- 
ro] manere apud naves recurvas, non ei postea 

certum erit fugere canes atque alites, 

Sic dixit; Argivi vero altum clamabant, sicut quando fluctus 
litus ad altum’, qaum eum moverit Notus ingruens , 
ad procurrentem scopulum ; hunc autem nunquam fluctas lin- 
quunt,] variis ventis fantibus, quando hine vel illine oriun- 
tur.]Surgentes vero ruebant , sparsi per naves, 
fumumque-excitarunt per tentoria, et prandium sumserunt. 
Alius autem alii sacrificabat deorum semper-existentium , 
orans ut-mortem effugeret et discrimen Martis. 

Altque ipse bovem sacrificayit rex virorum Agamemno 
pinguem , quinquennem, prapotenti Saturnio; 
vocavitque senes principes omnium-Achivorum , 

2, 
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Nestorem quidem primum , et Idomeneum regem, 

ac deinde Ajaces duos, et Tydei filium; 

sextum autem Ulysstm, Jovi consilio aqualem. 
Spontaneus vero ei venit bello strenuus Menelaus : 
norat enim in animo fratrem ut-agilaret (agifantem). 
Bovem autem circumsteterunt, et molas sustulerunt; 
inter-hos vero orans dixit rex Agamemno : 

Jupiter illustrissime, maxime, atras-nubes-cogens, in-zthe- 
re habitans,] ne prius sol occidat et tenebrae superveniant , 
quam ego pronam dejecero Priami domum 
ardentem, exusseroque igni infesto portas, 

Hectoream vero loricam circa pectora discidero, 
ferro ruptam : multique cirea ipsum socii 
proni in pulveribus mordicus prehendant terram. 

Sic dixit: nec tamen ei annuebat Saturnius; 
verum hic accepit quidem sacrificia,laborem vero non-inviden- 
dum dedit. ] Ac postquam precati-sunt, et molas projecerunt, 
cervicem retro egere victimarum primum, et jugularunt, et 
excoriarunt,] femoraque exsecuerunt adipeque cooperuerunt, 
eam duplicantes ; super ipsis autem frusta-cruda-posuere. 
Et hae quidem lignis-fissis sine-foliis adarebant; 
viscera autem verubus transfixa tenebant-super ignem. 

Ac postquam femera exusta-erant, et viscera gustarant, 
in-frusta-parva-conciderunt cetera et verubus transfixerunt , 
assaveruntque scite, extraxeruntque igni omnia. 

Atque ubi cessarant ab-opere , apparaverantque convivium, 
epulati-sunt, nec quicquam animus indiguit epuli aqui. 
Porro postquam potus et cibi appetitum exemerant, 

his loqui incipiebat Gerenius eques Nestor : 

Atrida illustrissime, rex virorum Agamemno, 
ne nunc diutius hic colloquamur, neu amplius dia 
differamus opus, quod jam deus in-manus-dat. 

Sed age, praecones quidem Activorum «re-loricatorum 
populum preeconio congregent ad naves ; 
nos autem conferti ita per exercitum latum Achivorum 
eamus, ut ocyus cieamus acrem Martem. 

Sicdixit : neque inobsequens-erat rex virorum Agamemno ; 
statim preconibus argutis imperavit 
ut-convocarent ad-pugnam gapite-comantes Achivos. 

Hi quidem conyocarunt, illi autem congregati-sunt valde cito, 
Qui autem circum Atriden erant Jovis-alumni reges, 
ruebant ordines-distinguentes: inter cos vero czestis-oculis Mi- 
nerva,]iegidem habens valde-pretiosam, senii-expertem im- 
mortalemque, } ex qua centum fimbrie tota-aures suspensae- 
erant,] omnes bene-plexz , centum-boum pretio unaquieque. 
Cum hac irruens percurrebat populum Achivorum, 
concitans ad-eundum ; robur autem excitavit unicuique 
in-corde, ut-indesinenter bellarent et pugnarent. 

His autem statim bellum dulcius factum-est, quam redire 
in navibus cavis dilectam in patriam terram. 

Velut ignis edax comburit immensam silvam 
montis in verticibus, proculque apparet splendor : 
sic, his gradientibus, ab wre admirando 
fulgor undique-collucens per aerem in-coelum ascendit. 
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ILIADIS If. 


Horum autem sicut avium volatilium gentes multe, 
anserum, vel graum, vel cygnorum longa-colla-habentium , 
Asio in prato, Caystri circa fluenta, 
huc et illuc volitant exsultantes alis, 
cum-clangore pro-/luvio-considentium, resonat autem pra- 
tum :] sic horum gentes multe: a navibus et tentoriis 
in planitiem profundebantur Scamandesiam; ac terra 
terribiliter resonabat sub pedibus ipsorumque et equorum. 
Steterunt autem in prato Scamandrio florido 
infiniti, quot folia et flores nascuntur tempore-verno. 

Veluti muscarum frequentium gentes multe, 
que per caulam pastoralem errant, 
tempore in verno, quando lac vasa rigat: 

ot contra Trojanos capite-comantes Achivi 
in campo stabant, perdere eos cupientes. 

Hos autem, ut greges latos caprarum caprarii viri 
facile distinguunt, postquam in-pascuis commixti-sunt : 
sic hos ductores sui in-ordines-redigebant hue et illuc, 
ad-pugnam ituros : inter eos autem rex Agamemno , 
oculis et capite similis Jovi gaudenti-fulmine, 

Marti autem balteo, pectore autem Neptuno, 

Velut bos in-armento. longe eximius existit inter-omnes 
taurus ; hic enim boves inter-excellit congregatas ; 
talem Atriden fecit Jupiter die illo, 

insignem in multis et eximium heroibus. 

Dicite nunc mihi, Musz colestes domos tenentes 
(vos enim dew estis, adestisque, scitisque omnia : 
nos Vero famam solam audimus, nec quicquam seimus) : 
qui duces Danaorum et principes fuerint. 

Multitudinem autem mili (ian non egodixero, nec nominaro, 
ne si quidem mihi decem lingu , decemque ora essent, 
vox autem frangi-nescia , ereumque mihi cor inesset, 

nisi cvelestes Mus, Jovis agidem-tenentis 

filia, commemorarent, quot sub Uium venerint, 

Principes utique navyium dicam , navesque universas. 

Becotis quidem Peneleus et Leitus imperabant, i 
Arcesilausque, Prothoenorque , Cloniusque; 
quique Hyrien colebant, et Aulidem petrosam, 
Scheenumque, Scolaumque , jugosamque Eteonum, 
Thespiam, Greeamque, et spatiosam Mycalesum ; 
quique circum Harma habitabant, et Ilesium, et Erythras, 
quique Eleona tenebant, et Hylen, et Peteona, 

Ocaleam, Medeonaque, bene-wdilicatam urbem, 

Copas, Eutresinque , columbisque-abundantem Thisben ; 
quique Coroneam, et herbosam Haliartum, 

quique Platwam tenebant, et qui Glisanta incolebant, 
quique Hypothebas habitabant, bene-zdificalam urbem, 
Onchestumque sacram, Neptunium pulcrum lucum; 
quique uvis-abundantem Amen habitabant, quique Mideam, 
Nisamque divinam, Anthedonaque ultimam : 

horum quidem quinquaginta naves ibant, in unamquamque 
autem] juvenes Bootorum centum et viginti conscenderant. 

Qui vero. Aspledona habitabant, et Orchomenum Minyeum, 

| his imperabat Ascalaphus , et lalmenus, filii Martis, 
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ILIADIS II. 


quos peperit Astyoche, in domo Actoris Azida, 
| virgo verecunda , superiorem-domum quum-ascendisset , 
Marti forti : hic autem ipsi accubuerat furtim. 
His autem triginta cave naves ibant-ordine. 
Porro Phocensibus Schedius et Epistrophus imperabant , 
| filii Iphiti magnanimi Naubolide ; 
qui Cyparissum tenebant, Pythonaque petrosam, 
Crisamque divinam, et Daulida, et Panopeum , 
quique Anemoriam , et Hyampolin circumbabitabant, 
quique apud fluvium Cephissum divinum habitabant, 
quique Lilawam tenebant, fontes ad Cephissi; 
hos autem simul quadraginta nigre naves sequebantur. 
Hi quidem Phocensium ordines constituebant obeuntes ; 
Beotos autem prope, ad la'vam armabantur. 

Locrensibus autem erat-dux Oilei Alius, velox Ajax, 
minor, nequaquam tantus quantus Telamonius Ajax, 
sed multo minor ; (parvus quidem erat, lineum-thoracem-ge- 
stans,] hasta autem peritia-superabat omnes-Greecos et Achi- 
¥os; )}qui Cynumque colebant, Opoentaque, Calliarumque, 
Besamque, Scarphenque, et Augias ameenas, 

Tarphenque, Throniumque, Boagrii circa fluenta : 
hance autem simul quadraginta nigre naves sequebantur 
Locrensium, qui babitant ultra sacram Eubwam. 

Qui ‘dutem Eubwam tenebant, robur spirantes Abantes , 
Chalcidaque, Eretriamque, abundantemque-uvis Histiaam , 
Cerinthumque maritimam , Diique allam urbem, 
quique Carystum tenebant, et qui Styra habitabant : 
horum utique dux-erat Elephenor, soboles Martis, 
Chalcodontiades , magnanimorum princeps Abantum. 

Hunc autem simul Abantes sequebantur veloces, occipite co- 
mantes,] bellatores, promti porrectis hastis-fraxineis 
loricas disrumpere hostium circa pectora ; 

eumque simul quadraginta nigre naves sequebantur. 

Qui vero Athenas tenebant, bene-wdificatam urbem , 
civitatem Erechthei magnanimi, quem olim Minerva 
nutrivit, Jovis filia (peperit vero alma Tellus), 
et (in) Athenis collocavit, suo in pingui templo: 
illic ipsam tauris et agnis placant 
juvenes Atheniensium, circumvolventibus annis. 

His ulique preerat filius Petei, Menestheus, 

Huic haud quisquam similis in-terra fuit vir 
regendis-in-acie equisque et viris scutatis 

(Nestor solus cum eo contendebat : bic enim wetale-grandior 
erat):] hunc autem simul quinquaginta nigra: naves sequeban- 
tur.] Ajax autem ex Salamine ducebat duodecim naves. 
(Constituitque ducens, ubi Atheniensium stabant phalanges. } 

Quiautem Argosque tenebant,Tirynthaque bene-menitam, 
Hermionen, Asinenque, profundum sinum tenentes, 
Treezena, Eionasque, et vitibus-consitam Epidaurum , 
quique tenebant Aginam , Masetaque, juvenes Achivorum : 
his utique praerat bello strenuus Diomedes, 
et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius; 
cum-his vero simul Euryalus tertius ibat, similis-deo vir, 

' Mecistei filings Talaionide regis. 
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ILIADIS II. 2 


Universis autem praverat bello strenuus Diomedes : 
hosque simul octoginta nigra naves sequebantur. 

Qui autem Mycenas tenebant, bene-idificatam urbem, 
opulentamque Corinthum , beneque-structas Cleonas, 
Orniasque colebant, Arathyreamque amenam, 
et Sicyona, ubi Adrastus primum regnavit; 
quique Hyperesiamque et excelsam Gonoessam, 
Pellenenque tenebant, et Agium circumhabitabant, 
£gialamque per omnem et circa Helicen spatiosam : 
horum centum navibus imperabat rex Agamemno, 
Atrides : simul bunc longe plurimi et prastantissimi 
Viri sequebantur: ipse autem induebat splendidum ws, 
gloria-exsultans , quod omnes inter-elucebat heroas, 
quoniam maximus erat, longeque plurimos ducebat viros. 

Qui autem tenebant montibus-clausam Lacedwmona caver- 
nosam ,] Pharinque, Spartamque , abundantemque-columbis 
Messam ,] Brysiasque habitabant, et Augias amcenas, 
quique Amyclas tenebant, Helosque, maritimam urbem, 
quique Laan tenebant, et CEtylum circumhabitabant : 
his ejus frater preeerat, bello strenuus Menelaus, 

Sexaginta navibus; seorsum vero armabantur. 
Inter eos ipse ibat sua animosa-virtute fretus, 
adhortans ad-bellum; maxime vero cupiebat animo 
ulcisci Helene ausaque gemitusque. 

Qui autem Pylumque colebant, et Arenen amamam, 
et Thryum, Alphei vadum, et bene-edificatam py, 
et Cyparisseenta, et Amphigeniam habitabant, 
et Pteleum, et Helos, et Dorion (ubi quidem Muse 
occurrentes Thamyrim illum Thracium privarunt cantu, 
ex-CEchalia yenientem ab Euryto C&chaliensi: 
asserebat enim gloriabundus se-victurum, si vel ips 
Muse cancrent, filie Jovis egidem-tenentis : 

ill vero irate ecum fecerunt, atque cantum 

divinum ademerunt, et oblivisci-fecerunt artem pulsandi-ci- 
tharam).] His autem prwerat Gerenius eques Nestor, 
cum-eoque nonaginta cava naves ordine-ibant. 

Qui autem tenebant Arcadiam, sub Cyllenes monte alto , 
£pytium prope monumentum , ubi viri cominus-pugnantes , 
qui Pheneumque incolebant, et Orchomenum pecorosum, 
Ripenque, Stratienque, et ventosam Enispen, 
et Tegeam tenebant, et Mantineam amcnam, 
Stymphalumque tenebant, et Parrhasien colebant : 
his imperabat Ancai filius, rex Agapenor, 
sexaginta navibus : multi autem in navem unamquamque 
Arcades viri conscenderant, periti pugnandi. 

Ipse enim eis dederat rex virorum Agamemno 
naves bonis-transtris, ul-transfretarent super nigrum pon- 
tum,} Atrides : quoniam non ipsis maritima opera erant-cura:. 

Qui autem Buprasiumque et Elida divinam habitabant, 
quantum agri Hyrmine et Myrsinus extrema, 
petraque Olenia, et Alisium intus continet : 
horum utique quatuor duces erant, decem vero virum unum- 
quemque] naves sequebantur veloces, multique inscenderant 

| Epei.] His quidemAmphimachus et Thalpius prerant, 
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sed imbellis erat, parvusque eum sequebatur populus. 

Qui vero Nisyrumque tenebant, Crapathumque, Casum- 
que,] et Coon, Eurypyli urbem, insulasque Calydnas : 
his Phidippusque et Antiphus preerant, 

Thessali filii duo, Heraclida regis; 
horum autem triginta cava naves ordine-ibant. 

Nunc vero istos, quotquot Pelasgicum Argos habitabant, 
quique Alon, quique Alopen, quique Trachina colebant, 
quique tenebant Phthiam et Hellada puleras-mulieres-haben - 
tem;| Myrmidones autem vocabantur et Hellenes et Achaei: 
horum utique quinquaginta navibus erat dux Achilles. 
Verum hi non belli horrisoni recordabantur : 
non enim erat, qui ipsos per ordines duceret. 

Jacebat enim ad nayes pedibus-velox divinus Achilles, 
ob-puellam iratus Briseida pulcris-comis, 

quam ex Lyrnesso ceperat, multum laborans , 
Lyrnessum depopulatus et muros Thebes : 

verum et Myneta dejecit et Epistrophum bellicosos, 
filios Eveni, Selepiada regis : 

ob-istam is jacebat marens, cito autem se-erecturus erat. 

Quique tenebant Phylacen, et Pyrasum floridam, ; 
Cereris sacrum-locum , Itonaque, matrem ovium, 
maritimamque Antrona, et Pteleum herbosam ; 
horum utique Protesilaus bellicosus dux-erat, 
vivus dum-erat : tunc vero jam tenebat ewm terra nigra. 
Ejus autem ambas-lacerata-genas uxor Phylace relicta-erat, 
et domus semiperfecla : eum autem interfecerat Dardanus vir, 
de-nave desilientem longe primum Achivorum., 

Et tamen ne isti quidem sine-duce erant, desiderabant tamen 
ducem suum :] sed ipsos ordinabat Podarces, soboles Martis. 
Iphicli filius divitis-pecore Phylacide , 

frater-germanus magnanimi Protesilai , 

junior natu ; ille vero erat major-natu et prestantior, 
heros Protesilaus bellicosus : nec vero populi ejus 
indigebant duce, desiderabant tamen ipsum strenuum : 
hune autem simul quadraginta nigra naves sequebantur. 

Qui vero Pheras colebant apud Borbeida lacum, 

Ba:ben et Glaphyras, et bene-zdificatam laolcum : 

horum imperabat Admeti dilectus filius undecim navibus, 
Eumelus, quem ex Admeto perperit nobilissima feminarum , 
Alcestis, Pelia filiarum forma priestantissima, 

Qui autem Methonen et Thaumaciam colebant, 
et Meliboam tenebant, et Olizona asperam, 
his Philoctetes praerat, arcus bene sciens, 
septem navibus; remigesque in unamquamque quinquaginta 
inscenderant, arcus bene-scientes ad-fortiter pugnandum, 
Sed ille quidem in insula jacebat ingentes dolores perferens , 
Lemno in divina, ubi ipsum reliquerant filii Achivorum, 
ulcere Jaborantem tetro perniciosi colubri : 
ibi ile jacebat dolens : cito autem recordaturi erant 
Argivi apud naves Philocteta regis. 

Et tamen ne isti quidem sine-duce erant, desiderabant tamen 
ducem swum :] sed Medon ¢os ordinabat, Oilei spurius filius, 
quem peperit Rhena ex Oilco urbium-cversore. 
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Qui autem tenebant Triccam, et Ithomen montosam, 
quique tenebant CEchaliam, urbem Euryli Gichaliensis : 
horum duces-erant A:sculapii duo filii, 
medici boni, Podalirius et Machaon : 
cum-his autem triginta caves naves ordine-ibant. 

Qui vero tenebant Ormenium, quique fontem Hypeream, 
et qui tenebant Asterium, Titanique albos vertices : 
horum dux-erat Eurypylus, Euamenis preclarus filius ; 
hunc autem simul quadraginta nigra naves sequebantur. 

Qui vero Argissam tenebant et Gyrtonen colebant, 
Orthen, Eleonenque, urbemque Oloossona albam : 
his utique préeerat sustinens-bellum Polypetes , 
filius Pirithoi, quem immortalis genuit Jupiter 
(hune ex Pirithoo peperit inclyta Hippodamia 
die eo, quo Centauros ultus-est hispidos, 
eosque ex Pelio pepulit, et ad-Ethices usque abegil) , 
non solus; una cum-eo Leonteus, soboles Martis, 
filius magnanimi Coroni Cwnide : 
hos autem simul quadraginta nigra naves sequebantur. 

Guneus vero ex Cypho ducebat duas et viginti naves : 
huncautem Enienes sequebantur, bellumque-sustinentes Pe 
reebi,} qui circa Dodonam valde-frigidam domicilia posuerant, 
quique circa ameenum Titaresium arva colebant, 
qui in Peneum immittit pulcre-fluentem aquam : 
nec ille Peneo commiscetur argenteos-vortices-agenti , 
sed ipsum in-summo supernatat, veluti oleum ; 
juramenti enim gravis, Stygis aqua est rivus. 

Magnetibus vero prierat Prothous, Tenthredonis filius, 
qui circa Peneum et Pelion frondosum 
habitabant; his quidem Prothous velox dux-erat : 
hunc autem simul quadraginta nigra paves sequebantur. 

Hi utique duces Danaorum et principes erant. 

Quis jam horum preestantissimus fuerit , tu mihi dic, Musa, 
ipsorum et equorum , qui simul Atridas sequebantur. 

Equx quidem multo preestantissime erant Pheretiada , 
quas Eumelus agitabat , pedibus-veloces , avium instar, 
ejusdem-pili, ejusdem-cetatis, ad-perpendiculum dorso pares 
quas in Perea aluit argenteum-arcum-geslans Apollo, 
ambas feminas , terrorem belli ferentes. 

Virorum autem longe praestantissimus erat Telamonius Ajax, 
quamdiu Achilles irascebatur: is enim multo fortissimus erat, 
equique, qui ferebant laudatissimum Peliden. 

Sed hic quidem in nayibus recurvis pontum-transeuntibus 
jacebat, iram foyens Agamemnoni, pastori populorum, 
Alridz : viri vero ejus ad litus maris 

discis delectabantur et hastilibus jaculantes , 

arcubusque : equi yero apud currus suos singuli 

lotum depascentes , palustreque apium, 

stabant : currus autem bene tecti jacebant dominorum 

in tentoriis ; ili vero ducem Marti-carum desiderantes 
vagabantur huc et illue per exercitum , nec pugnabant. 

Hi vero ibant, veluti-si igni terra tota depasceretur : 
terra autem subtus-gemiscebat , Jove veluti fulminibus-gau- 
dente) irato, quando circa Typhoeum terram verberavit 
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in Arimis , ubi dicunt Typhoei esse cubilia : 
sic utique horum sub pedibus multum gemiscebat terra 
gradientium ; valde vero velociter pertransibant campum. 

Trojanis autem nuntia venit pedibus-ventos-aquans velox 
Iris] a Jove wegidem-tenente cum nuntio tristi. 

Illi vero conciones habebant in Priami yestibulis, 

omnes simul-congregati, tam juvenes , quam senes. 

Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris : 
assimulaverat autem-se voce filio Priami Polite , 

qui Trojanorum speculator sedebat , pedum-yelocilate fretus, 
tumulo in summo Asyeta senis, 

observans , quando a-navibus impetum-facerent Achivi; 
huic se quum-assimulasset , dixit pedibus velox Iris ; 

O senex , semper tibi sermones jucundi sunt multi, 
sicutolim in pace: bellum autem nunc inevitabile ortum-est. 
Profecto jam persape ad-pugnas veni virorum, 
sed nunquam talem tantumque populum vidi : 
prorsus enim foliis similes, vel arenis, 
gradiuntur per-campum, preliaturi circa urbem. 

Hector, tibi vero potissimum mando, ita ut-facias : 
multi enim per urbem magnam Priami auxiliares sunt, 
aliaque aliorum lingua late-dispersorum hominum es¢ : 
iis unusquisque vir imperato, quibus princeps-est, 
eorumque dux-esto, ordinans suos cives. 

Sic dixit: Hector autem minime dez orationem ignoravit, 
statimque dimisit concionem ; ad arma vero ruebant. 

Tol autem aperiebantur porla , forasque ruit populus, 
peditesque equitesque ; multus autem tumultus coortus-est. 

Est vero quidam ante urbem editus collis; 
in planilie seorsum , quem-circumeas hinc et illinc ; 
quem quidem homines Batieam vocant, 
immortales autem sepulcrum agilis Myrines : 
ibi tunc Trojanique in-ordines-distincti-sunt, et auxiliares. 

Trojanis quidem dux-erat magnus galeam-motans Hector 
Priamides : cum hoc quam plurime et fortissime 
copize armabantur, promlz hastis. 

Dardaniis porro imperabat strenuus filius Anchisz, 
£neas, quem ex Anchisa peperit diva Venus, 

ld in jugis dea cum mortali cubans : 
non solus; cum eo duo Antenoris filii, 
Archelochusque, Acamasque, pugna bene scientes omnis. 

Qui vero Zeleam habitabant sub pedem imum Ide, 
divites , bibentes aquam nigram (profundi) Asepi, 
Trojani; his porro praerat Lycaonis clarus filius, 

Pandarus , cui etiam arcum Apollo ipse dederat. 

Qui autem Adrasteamque tenebant et civitatem Apasi, 
et Pityeam tenebant et Terex montem allum : 
his imperabat Adrastusque et Amphius lineo-thorace , 
filii duo Meropis Percosii , qui supra omnes 
noverat vaticinia , neque suos filios sinebat 
proficisci in bellum perdens-viros : hi vero ei non 
parnerunt : Fata enim eos agebant atra: mortis. 

Qui vero Percoten et Practium circumbabitabant , 
el Sestum et Abydum tenebant et divinam Arisben , 
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his Hyrtacides prarerat Asius , princeps virorum , 
Asius Hyrtacides , quem ex-Arisba ferebant equi 
rutili, magni, fluvio a Selleente. 
Hippothous vero ducebat gentes Pelasgorum hastis-prom- 
torum ,} eorum, qui Larissam glebosam habitabant : 
his praerat Hippothousque , Pylausque, soboles Martis , 
filii duo Lethi Pelasgi Teutamida. 
Ceterum Thraces ducebat Acamas, et Pirous heros , 
quotquot Hellespontus astuosus intus continet. 
Euphemus vero dux Ciconum erat bellicosorum , 
filius Traxzeni Jovis-alumni Ceade. 
Porro Pyrechmes ducebat Pwonas curvis-arcubus-utentes, 
procul ex Amydone, ab Axio late-fluente, 
Axio, cujus limpidissima aqua diffunditur per-terram. 
Paphlagonibus vero praerat Pylemenis masculum cor, 
ex Enetis , unde mularum genus agrestium ; 
qui quidem Cytorum tenebant, et Sesamum incolebant , 
cireaque Parthenium fluvium inclytas domus habitabant , 
Cromnamque , Agialumque et excelsos Erythinos. 
Porro Halizonibus Odius et Epistrophus imperabant , 
procul ex Alybe, unde argenti est origo. 
Mysis vero Chromis praerat et Ennomus augur ; 
sed non auguriis effugit Parcam nigram , 
verum stratus-est sub manibus velocis Aacida: 
in fluvio, ubi quidem Trojanos contrucidabat et alios. 
Phorcys porro Phryges ducebat et Ascanius deo-similis , 
procul ex Ascania : ardebant yero pralio pugnare. 
Mwonibus porro Mesthlesque et Antiphus duces-erant , 
filii Taleemenis , quos Gygava peperit palus ; 
qui etiam Maones ducebant sub Tmolo ortos. 
Nastes porro Caribus praerat barbare-loquentibus , 
qui Miletum tenebant Phthirumque montem frondosum , 
Meandrique fuenta, Mycalesque alta cacumina : 
his utique Ampbimachus et Nastes praerant ; 
Nastes Amphimachusque erant Nomionis clari filii : 
qui et aurum gestans ad-bellum ibat, velut puella : 
stultus : nec quicquam ipsi hoc depulit acerbum interitum ; 
sed stratus-est sub manibus velocis Zacide 
in fluvio, aurum vero Achilles abstulit bellicosus. 
Sarpedon autem prwerat Lyciis , et Glaucus laudatissimus, 
procul ex Lycia, Xantho a vorticoso. 


—_—— Oe 


ILIADIS III. 


Jurajuranda. Spectatio de muro. 
Alexandri et Menelai pugna singularis. 


At postquam instructi-fuerunt una-cum ducibus quique , 
Trojani quidem cum clangoreque clamoreque incedebant 
avium instar :} sicut clangor graum est ecelum versus ; 
quie postquam hiemem effugerunt et immensum imbrem , 
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ILIADIS III. 


cum clangore hace yolant supra Oceani fluenta, 
viris Pygmmis cadem et fatum ferentes : 

aeriae autem hace noxium conflictum afferunt : 

illi vero ibant cum silentio, robur spirantes Achivi, 
in animo gestientes opem-ferre sibi-invicem. 

Quemadmodum montis verticibus Notus infudit caliginem, 
pastoribus nequaquam gratam , furi autem nocte commodio- 
rem ,] et tantum quis éwm prospicit , quantum lapidem jacit : 
sic igitur horum sub pedibus pulvis excitabatur turbidus 
euntium ; valde autem celeriter pertransibant campum. 

Hi vero quum jam prope essent se-invicem aggressuri 
Trojanis in-prima-acie-erat Alexander divina-forma-praeditus, 
pardi-pellem humeris gestans et incurvos arcus 
et ensem : atque is hastilia duo preefixa wre 
vibrans , Argivorum provocabat quosque fortissimos , 
ut-contra se dimicarent in seva pugna. 

Hunc autem postquam animadvertit Marti-carus Menelaus 
procedentem ante agmen , passibus-magnis gradientem , 
sicut leo gavisus-est , magnum in corpus incidens , 
nactus aut cervum cornutum , aul agrestem capram , 
esuriens ; valde etenim devorat, etiamsi ipsum 
insequantur vyelocesque canes , florentesque juvenes : 
sic gavisus-est Menelaus Alexandrum divina-forma-preditum, 
oculis conspicatus : cogitabat enim ulturum se virum scelera+ 
tum ;} statimque de curru cum armis desiliit humi. 

Hunc autem postquam animadvertit Alexander divinw for- 
me] inter primos-pugnatores apparentem, perculsus-est suo 
corde;] retroque sociorum in agmen recessit mortem evi- 
tans.] Ut vero quum quis draconem conspicatus resiliens 
fugit} montis in saltibus , subtusque tremor occupavil artus, 
retroque recessit , pallorque eum cepit genis : 
sic retro in agmen se-condidit Trojanorum superborum , 
metuens Atrei filium, Alexander divina-forma-praditus. 

Hunc autem Hector objurgavit conspicatus probrosis ver- 
bis :] infelix-Pari, forma preestantissime, mulierose, deceptor, 
utinam non-natusque fuisses ; corlebsque periisses ! 

Atque hoc vellem, et fere multo utilius erat, 

quam sic dedecusque esse et suspectum aliis. 

Certe cachinnantur capite-comantes Achivi, 

opinati egregium fe propugnatorem esse, quoniam venusta 
species ¢i bi inest : sed nonest vis animo , neque ullam robur. 
Num talis quum-sis, in pontam-transeuntibus nayibus 
mare emensus, sociis caris corfgregalis , 

permixtns alienigenis , mulierem formosam abduxisti 

e longinqua terra, sponsam virorum bellicosorum , 
patrique tuo magnum detrimentum, civilatique, omnique po- 
pulo,] inimicis quidem gaudium , dedecus autem tibi ipsi? 
nonne vero sustinueris Marti-carum Menelaum ? 

nosses utique , qualis viri teneas florentem uxorem. 

Non tibi profuerit cithara, et dona Veneris, 

et illa coma et species , quando pulveri immixtus-fueris. 
Sed valde Trojani timidi sunt : alias certe jam 

lapideam indutus-esses tunicam (sepul/us esses), malorum 
gratia quanta patrasti.) _Hune autem vicissim allocutus-est 
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ILIADIS III. 

Alexander divinze-formi :] Hector : quoniam me jure incre- 
pasti nec ultra fas:] semper tibi cor, securis instar, est indo- 
mitum,] qua penetrat lignum a viro acta, qui quidem arte 
lignum navale exscindit , augetque ilda viri impetum : 
sic tibi in pracordiis intrepidus animus est. 
Ne mihi dona amabilia exprobra auree Veneris : 
neutiquam rejicienda sunt deorum praeclara dona, 
quacunque ipsi dederint , sponte autem non quivis ceperit- 
Nunc rursum si me vis bellare et pugnare, 
ceteros quidem sedere-jubeas Trojanos et omnes Achivos , 
sed me in medio et Marti-carum Menelaum 
committite de Helena et opibus omnibus pugnaturos : 
uter autem vicerit superiorque fuerit , 
opes accipiens penitus omnes mulieremque domum abducat : 
vos autem ceteri, amicitiam et foedera firma quum-iceritis , 
habitetis Trojam glebosam : illi vero redeant 
Argos ad equos-pascens , et Achaiam pulcras-mulieres-haben- 
tem.) Sic dixit. Hector vero gavisus-est multum, sermone 
audito ,) et in medium progressus, Trojanorum cobibuit pha- 
langes ,] media hasta prehensa : illi autem resederunt omnes. 
In-hunc autem sagittas-dirigebant capite-comantes Achivi, 
missibilibusque collineantes lapidibusque petebant. 
Sed alte clamavit rex viroram Agamemuno : 

Continete-vos, Argivi, ne jaculemini, juvenes Achivorum : 
pollicetur enim se aliquid dicturum galeam-motans Hector. 

Sic dixit:illi autem abstinuere a-pugna, tacitique facti-sunt 
confestim. Hector vero inter utrosque locutus-est : 

Audite ex-me , Trojani et bene-ocreati Achivi, 
sermonem Alexandri, cujus causa contentio orta-est. 
Ceteros quidem jubet Trojanos et omnes Achivos 
arma pulcra deponere in terra alma, 
ipsum vero in medio et Marti-carum Menelaum 
solos de Helena et opibus onmibus pugnare : 
uter autem vicerit superiorque fuerit, 
opes accipiens penitus omnes mulieremque domum abducat ; 
ceteri autem amicitiam et foedera firma feriamus. 

Sic dixit: ili autem omnes taciti facti-sunt silentio. 
His vero et locutus-est bellico-clamore strenuus Menelaus : 

Audite nunc et me; maxime enim A@c molestia incessit 
animum meam ; censeo autem diremtum-iri jan 
Argivos et Trojanos , quoniam mala multa passi-estis 
propter meam contentionem, et Alexandri propter inceptum. 
Nostrim vero utri mors et fatum paratum-est , 
hie moriatur ; ceteri autem dirimamini citissime. 
Afferetis vero duos-agnos, alterum album, alteram vero ni- 
gram,] Terraeque et Soli : Jovi autem nos offeremus alium. 
Adducetisque Priami vim (Priamum), ut fuedus feriat 
ipse , quoniam ejus filii superbi sun¢ et infidi : 
ne-quis transgressione Jovis foedera violet. 
Semper autem juniorum virorum animi instabiles-sunt ; 
quibus vero senex interfuerit, simu) porro et retro (fufura et 
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Sic dixit ; at gavisi-sunt Achivique Trojanique, 
sperantes se finem-facturos arummnosi belli. 
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Etequos quidem continuere per in ordines , descenderunt au- 
tem ipsi, Jarmaque exuerunt, qua quidem deposueruntin terra 
prope se-invicem ; exiguus autem erat hinc-inde campus. 

Hector vero ad urbem duos praecones misit , 
qui festinanter agnosque afferrent , Priamumque vocarent, 
At Talthybium misit rex Agamemno , 
nayes ad cavas ut-iret, et agnos-duos jussit 
afferre ; ille vero haud immorigerus-fuit Agamemnoni divino. 

Iris autem Helena candidas-ulnas-habenti nuntia venit , 
assimilata glori, Antenorid uxori, 
quam Antenorides habebat rex Helicaon, 

Laodicen, Priami filiarum forma prestantissimam. 

Eamque invenit in domo : ea vero magnam telam texebat , 
duplicem-vestem purpuream ; multosque intexebat labores 
Trojanorumque equam-domitorum, etAchivorum wre-lorica- 
torum ,] quos sua causa sustinebant a Martis manibus. 
Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris : 

Huc veni, nympha cara, ut admiranda facta spectes 
Trojanorumque equdm-domitorum et Achivorum ere-lorica- 
torum :] qui prius sibi-invicem inferebant lacrimosum bellum. 
in campo, perniciose cupientes pugne , 
hi jam nune sedent taciti (bellum autem cessavit), 
seutis innixi, juxtaque hast longwe in lerra fixze-sunt. 

At Alexander et Marti-carus Menelaus 
longis hastis pugnabunt de te : 
ei vero qui-vicerit , cara yocaberis uxor. 

Sic locuta dea, dulce desiderium injecit anino 
virique prioris, et urbis atque parentum. 

Protinus autem Helena candidis yelata linteis 
properavit e cubiculo , teneram lacrimam defundens : 
non sola , simul eam et famulee due sequebantur , 
#£thra , Pitthei filia, Clymeneque magnis-ocalis. 
Confestim deinde pervenerunt , ubi Scaeae portze erant. 

At Priamus et Panthous et Thymeetes, 

Lampusque Clytiusque , Hicetaonque , soboles Martis , 
Ucalegonque et Antenor, prudentes ambo, 

sedebant populi-seniores in Scais portis , 

pre senectute a-bello cessantes ; sed erant concionatores 
boni, cicadis similes , que in silva 

arbori insidentes yocem suavem emittunt : 

tales utique Trojanorum proceres sedebant in turri. 

Hi autem ubi viderunt Helenam ad turrim venientem, 
submisse inter se verba alata dixerunt : 

Non est indigne-ferendum, Trojanos et bene-ocreatos Achi- 
vos] tali de muliere longum tempus dolores pati ; 
valde immortalibus deabus ad vultum similis-est. 

Sed etiam sic, talis quamvis sit, in navibus redeat , 
neque nobis liberisque in-posterum detrimentum relinquater, 

Sic igiturdixerunt : Priamus autem Helenam vocavit voce : 
huc coram veniens, cara filia, asside mihi, 
ut videas prioremque maritum , aflinesque, amicosque 
(non mihi ¢u in-causa es; dii quidem mihi in-causa sunt, 

| qui mihi immiserunt bellum lacrimosum Achivorum ) : 
ut mihi et istum virum ingentem nomines , 
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ILIADIS III. 


quisnam iste sit Achivus vir praestansque magnusque. 
Certe quidem capite etiam altiores alii sunt : 
pulcrum autem adeo ego nondum vidi oculis, 
neque sic yenerabilem : regi enim viro similis est. 
Huicautem Helena verbis respondit, nobilissima mulierum: 
reverendusque mihi es , dilecte socer , timendusque ; 
utinam mors mihi placuisset mala, quando huc 
filiam tuum secuta-sum, thalamumque fratresque relinquens, 
filiamque carissimam, et ceetum-aqualium amabilem. 
Sed hee non facta-sunt : quamobrem et lacrimans contalyui. 
Tllud autem tibi dicam, quod ex me quiris ac percontaris : 
hic quidem Atrides es¢, late-imperans Agamemno, 
utrumque , rexque bonus , fortisque bellator : 
levir item meus erat inverecunde , si-unquam erat. 
Sic dixit : hune vero senex admiratus-est , dixitque : 
o beate Atrida, lato-fato-nate , felici-genio! 
certe tibi multi sub-imperio-sunt juvenes Achivorum. 
Olim etiam Phrygiam ingressus-sum yitiferam , 
ubi vidi plurimos Phrygas , viros agilibus-equis , 
populos Otrei et Mygdonis deo-similis , 
qui quidem tunc castra-habebant ad ripas Sangarii : 
etenim ego auxiliaris quum-essem , cum illis numerabar 
die illo, quando yenerunt Amazones viragines : 
sed ne isti quidem toterant, quot sunt agilibus-oculis Achivi. 
Secundo rursum Ulyssem conspicatus, interrogavit senex : 
dic age mihi et istum, dilecta filia , quisnam is sit : 
minor quidem capite Agamemnone Alrida, 
latior vero humeris et pectoribus visu. 
Arma quidem ei jacent in terra alma, 
ipse vero, aries veluti, obit ordines virorum : 
arieti ipsum ego assimilo densi-velleris , 
qui ovium magnum gregem lustrat candidarum. 
Huic autem respondit deinde Helena , Jove nata : 
hic porro est Laertiades , ingeniosus Ulysses , 
qui nutritus-est in populo Ithaca , aspera quidem , 
sciens omnimodosque dolos et consilia prudentia. 
Hane autem Antenor prudens contra locutus-est : 
o mulier, profecto valde hoc verbum yerum dixisti. 
Jam enim et huc olim venit divinus Ulysses, 
in legationem de-te , cum Marli-caro Menelao : 
hos autem ego hospitio-excepi , et in adibus amice-tractavi . 
amborum vero indolem perspexi et consilia prudentia, 
At quum jam Trojanis cum congregatis mixti-essent , 
stantibus quidem , Menclaus eminebat latis humeris ; 
ambobus autem sedentibus , augustior erat Ulysses. 
Sed quum jam verba et consilia omnibus texebant , 
certe quidem Menelaus cursim concionabatur , 
pauca quidem , sed valde argute ; quoniam non multitoquus , 
nec verbis-aberrans , vel etiam wtate posterior erat. 
Sed quum jam ingeniosus surrexisset Ulysses , 
stabat , deorsumque spectabat , in terram oculis defixis , 
sceptrum vero nec retrorsum neque in-anteriorem-partem 
movebat, | sed immotum tenebat, imperito viro similis : 
dixisses fere iracundumque aliquem esse, stultaumque itidem. 
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At quum jam yocemque magnam e pectore milterct 
et verba imbribus-nivalibus similia hibernis, 

non deinde cum-Ulysse contendisset mortalis alius : 
non tum sic Ulyssis mirabamur speciem intuentes. 

Tertio rursus Ajacem conspicatus , interrogabat senex : 
quisnam item iste alius Achivus vir, praestansque magnusytie, 
procerissimus Argivorum capite et latis humeris? 

Huic autem Helena peplum-trahens respondit , nobilissima 
feminarum :] hic vero Ajax est ingens, propugnaculum Achi- 
yorum: | Idomeneus autem illinc inter Cretenses , deus veluti, 
stat; circum vero ipsum Cretensium duces congregati-sunt. 
Spe eum hospitio-excepit Marti-carus Menelaus 
domo in nostra, quando ex-Creta yenit. 


| Nance vero alios quidem omnes video agilibus-oculis Achivos, 


quos facile cognoverim , nomenque protulerim : 

duos vero non possum conspicere principes populorum , 
Castoremque equim-domitorem,et pugillatu strenuum Pollu- 
cem,] germanos-fratres , quos mihi una peperit mater. 

An non secuti-sunt Lacedamone ex amona? 

an huc quidem secuti-sunt navibus in mare-transeuntibus 
nunc autem nolunt pugnam inire virorum , 

dedecora veriti et probra multa, qua mihi sunt? 

Sic dixit ; hos autem jam continebat alma tellus 
in Lacedwemone istic, dilecta in patria terra. 

Praecones autem per urbem deorum ferebant (victimas ad) 
feedera firma ,] agnos duos et vinum letum , fructum teiluris , 
utre in caprino ; ferebat etiam cratera splendidum 
preeco Idzeus , atque aurea pocula; 
excitabatque senem astans Ais verbis : 

Surge, Laomedontiade! yocant optimates 
Trojanorumque equdm-domitorum et Achivorum zre-lorica- 
torum, ] incampum descendas , ut foedera firma feriatis : 
atque Alexander et Marti-carus Menelaus 
longis hastis dimicabunt de muliere; 
eum autem qui-vicerit mulier et opes sequentur : 
ceteri vero, amicitia et feederibus fidis percussis , 
incolemus Trojam glebosam; illi autem revertentur 
Argos in equos-pascens et Achaiam pulcras-mulieres-haben- 
tem.] Sicdixit; cohorruit autem senex, jussitque socios 
equos jungere: illi vero impigre paruerunt. 

Ascendit itaque Priamus , ac lora traxit retrorsum : 
juxtaque eum Antenor perpulcrum inscendit currum. 

Illi autem per Sczeas portas in-campum dirigebant veloces 
equos.] At ubi jam venerunt ad Trojanos et Achivos, 

ex equis descendentes in terram almam , 

in medium Trojanoram et Achivorum processerunt. 
Surrexitque statim deinde rex virorum Agamemno , 
surrexit etiam Ulysses ingeniosus : at praecones conspicui 
(victimas ad) feedera fida dedm cogebant, cratere autem vi- 
num] miscebant ; ac regibus aquam super manus fuderunt. 
Atrides vero, stricto manibus cultro, 

qui ei ad ensis magnam vaginam semper pendebat, 
agnorum ex capitibus abscidit pilos : atque eos inde —_[bus. 


precones Trojanorum et Achivorum distribuernnt principi- 
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Inter-eos vero Atrides alta-yoce precabatur,manibus sublatis ; 

Jupiter pater, ab-Ida imperans, augustissime , maxime , 
Solque , qui omnia aspicis et omnia audis , 
et Flumina et Tellus, et qui subter ¢erram mortuos 
homines punitis , quicunque perjurium juraverit , 

Yos testes estote , et conservate fordera fida! 

si quidem Menelaum Alexander interfecerit, 

ipse deinceps Helenam retineto et opes omnes , 

nos vero in navibus redeamus pontum-transeuntibus ; 
sin autem Alexandrum interfecerit flavus Menelaus , 
Trojani exinde Helenam et opes omnes reddunto , 
mulctam vero Argivis pendunto, quam pendi convenit, 
queque etiam posteros inter homines famd feratur. 
Sin autem mihi mulctam Priamus Priamique filii 
pendere noluerint , Alexandro prostrato, 

tum ego etiam deinde pugnabo , mulcte gratia, 

hic manens , usque-dum finem belli invenero. 

Dixit, et fauces agnorum abscidit saevo ferro, 
et hos quidem deposuit in terra palpitantes , 
anima carentes : nam vires ademerat ferrum. 

Vinum vero ex cratere haustum poculis 

effundebant , et vota-faciebant diis immortalibus ; 

sicautem aliquis (fere guisque) dicebat Achivorumque Troja- 
norumque:] Jupiler augustissime,maxime,et immortales dii 
ceteri!] utri priores pra-ter foedera offenderint , 

sic ipsis cerebrum humi fluat, sicut hoc vinum, 

ipsorum et liberorum ; uxores vero aliis subjiciantur. 

Sic dicebant : nequaquam autem ipsis vofum ratum-facie- 
bat Saturnius. | His vero Dardanides Priamus verba fecit ; 

Audite me, Trojani et bene-ocreati Achivi : 
namque ego vadam ad Ilium yventosum 
retro, quia nullo-modo sustinebo in oculis videre 
pugnantem dilectum filium cum Marti-caro Menelao. 
Jupiter nimirum hoc scit et immortales dii reliqui, 
utri mortis finis fato-destinatus sit. 

Dixit, et in currum agnos posuit par-diis vir, 
atque ascendit ipse, ac lora traxit retrorsum ; 
juxtaque eum Antenor perpulcrum inscendit currum : 
hi quidem itaque reversi ad Lium abibant. 

Hector vero Priami filius et divinus Ulysses 
Jocum quidem primum dimensi-sunt , ac deinde 
sortes in galea wrea quatiebant prehensas , 
uter prior emitteret zeream hastam. 

Populi autem supplicabant , diisque manus elevabant ; 
et sic aliquis dicebat Achivoruinque Trojanorumque : 

Jupiter pater, ab-Ida imperans , augustissime , maxime ! 
uter horum facinorum inter utrosque auctor-fuerit , 
hunc da interemtum subire domum Orci intro, 
nobis vero rursus amicitiam et fordera fida fieri. 

Sic quidem dixerunt ; concutiebat vero magnus galeam-1no- 
tans Hector,} retro spectans ; Paridis autem ilico sors exsiliit. 
Mili deinde consederunt secundum ordines, ubi unicuique 
equi veloces et varia arma jacebant. 

At hic circa humeros induit arma pulcra , 
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divinus Alexander, Helene maritus pulcras-comas-habentis. 
Ocreas quidem primum circa libias posvit 

puleras , argenteis fibulis apte-junctas ; 

tum autem loricam circa pectora induebat 

sui fratris Lycaonis; guce habilis-erat ipsi. 

Circa autem humeros suspendit ensem argenteis-clavis-dis- 
tinctum, | ereum; ac postea scutam magnumque solidumque : 
capiti vero forti galeam affabre-factam imposuit , 
setis-equinis-comantem ; terribiliterque crista desuper nula- 
bat.] Sumsit robustam hastam, qua ipsius manibus apta-erat. 
Eodem ipso-modo et Menelaus Mavortius arma induebat. 

Hi postquam igitur ex-utraque acie armati-erant , 
in medium Trojanorum et Achivorum processerunt , 
torvum intuentes : stupor autem occupabat aspicientes 
Trojanosque equdm-domitores et bene-ocreatos Achivos. 
Alque fi prope steterunt dimenso in loco, 
quassantes hastas , sibi-invicem irati. 

Prior autem Alexander emisit longam hastam , 
et feriit Atride scutum undique equale , 

nec perrupit zs : inflexa-est autem ei cuspis 
scuto in valido. At alter impetum-fecit ferro 
Atrides Menelaus , precatus Jovem patrem : 

Jupiter rex , da uleisci, qui me prior injuria affecit , 
divinum Alexandrum , et meis sub manibus doma; 
ut quisque horrescat etiam posterorum hominum , 
hospiti male facere, qui benignitatem exhibuerit. 

Dixit, et vibratam emisit longa-umbra hastam , 
et feriit Priamidz scutum undique equale, 

Per scutum penetravit fulgidum fortis hasta, 

et per loricam affabre-factam infixa-est ; 

ex-adverso aulem juxta ile discidit tunicam 

hasta : ille vero inclinatus-est et evitavit mortem atram. 
Atrides autem educto ense argenteis-clavis-distincto 
percussit attollens gales conum; super eo vero 
in-triaque et quatuor-frusta disruptus excidit manu. 
Atrides autem questus-est , suspiciens in ccelum latum : 

Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius! 
certe speraveram me ulturum Alexandrum de-injuria : 
nunc autem mihi in manibus fractus-est ensis ; mihique hasta 
emissa-est manibus irrita, neque ferii ipsum. 

Dixit, et irruens galea eum prehendit setis-equinis-dense , 
trahehatque conyersus ad bene-ocreatos Achivos : 
priefocabat autem eum acu-pictum ligamen tenero sub jugulo, 
quod ipsi sub mento retinaculum adstrictum-erat galew. 

Et jam pertraxisset eum , et immensam tulisset gloriam , 

nisi cito animadvertisset Jovis filia Venus, 

quie ipsi rupit lorum bovis vi occisi : 

inanis autem galea simul sequebatur manum robustam. 

Eam quidem tum heros ad bene-ocreatos Achivos 

projecit contorquens , sustuleruntque dilecti socii. 

Atque ille iterum irruit , interficere istum cupiens 

hasta cerea : eum autem eripuit Venus 

facile valde , utpote dea : cooperuitque caligine muita , 

collocavitque in thalamo suaveolenti, fragrante-suffimentis. 
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Ipsa autem Helenam vocatura abiit : hanc autem inyenit 
turri in alta; circumque Troades abunde erant. 

Manu vero odora veste concussit Helenam prehendens ; 
anui autem eam similis-facta grandeve allocuta-est , 
lanificee , que ipsi Laceda#mone habitanti 

carpebat lanas pulcras , maximeque ipsam diligebat. 

Huic se quum-assimilasset , allocuta-est eam diva Venus : 

Huc yeni : Alexander te vocat domum ut-redeas : 
ille ipse es¢ in thalamo et tornatis lectis , 
puleritudineque splendens et vestibus : neque dixeris 
cum-viro congressum-armis eum rediisse , sed ad choream 
ire, vel a-chorea modo cessantem considere. 

Sic dixit : huic autem animum in pectoribus commovit : 
atque ut animaduertit dea perpulcrum collum, 
pectoraque amabilia et oculos splendentes , 
expavit inde, verbumque dixit, et elocuta-est : 

Improba, quid me his cupis decipere? 
an aliquo me ulterius urbium bene-habitatarum 
abduces , vel Phrygia, vel Meonie# amane , 
si quis tibi et illic amicus articulate-loquentium hominum ? 
quandoquidem nunc divine Alexandro Menelaus 
victo yult odiosam me domum abducere , 
an ideo jam nunc huc dolos-struens advenisti? 
sede apud ipsum, profecta, a-deorum vero decede via ; 
neque unquam tuis pedibus revertaris in-Olympum , 
sed semper juxta illum wrumnas-perfer, et ipsum serva, 
donec te vel uxorem fecerit, vel ille ancillam. 

Illuc autem ego non ibo (reprehensu dignum utique esset ), 
illius ornatura lectum ; Troades vero me postea 
omnes vituperabunt; sustineo autem dolores plurimos animo. 

Hanc autem irata allocuta-est diva Venus : 
ne me irrites , misera : ne irata te deseram, 
tantumque te odio-habeam, quantum jam mirifice amavi , 
in-medio autem utrorumque moliar odia perniciosa , 
Trojanorum et Danaorum ; tu vero malo fato pereas. 

Sic dixit : Limuit vero Helena, Jove prognata ; 
ivitque cooperta veste candida , splendenti, 
tacite ; omnesque Troadas latuit : praibat autem dea. 

He vero ubi in Alexandri domum perpulcram venerunt , 
ancillae quidem deinde velociter ad munera sua converteban- 
tur,] ipsa autem in altum thalamum ibat nobilissima femina- 
rum.] Ei vero sellam prehensam amans-risum Venus 
ex-adverso Alexandri dea deposuit ferens : 
ibi consedit Helena, filia Jovis «gidem-tenentis , 
oculis retro versis ; Virumque objurgavit hac oratione : 

Venisti ex bello — utinam illic periisses , 
a-viro interfectus forti, qui meus prior maritus erat. 

Certe quidem antea gloriabaris , Marti-caro Menelao 
tuaque vi et manibus et hasta fe prastantiorem esse : 
sed vade, nunc provoca Marti-carum Menelaum 
rursus pugnare contra. At te equidem 

cessare moneo, neu cum-flavo Menelao 

contra bellum bellare , et pugnare 

temere , ne-forte cito ab ipso hasta domeris. 
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Hanc autem Paris verbis respondens est-allocutus : 
ne mihi, mulier, acerbis opprobriis animum incesse! 
Nunc quidem enim Menelaus vicit cum Minerva; 
illum vicissim ego vincam ; nam dii adsunt et nobis. 
Sed age in-gratiam redeamus concumbentes. 
Non enim unquam mihi sic amor mentem circumfudit , 
ne-func-quidem, quando te primum Lacedemone ex amana 
navigabam rapta in pontum-transeuntibus nayibus , 
insulaque in Cranae junctus-sum amore et concubitu : 
sicut te nunc amo, et me dulce desiderium capit. 
Dixit, et preibat ad-leetum vadens , simulque sequebatur 
uxor :] hi quidem igitur in tornatis cubuerunt lectis. 
Atrides vero ( Menelaus ) per turbam ruebat , fere similis , 
sicubi conspicaretur Alexandrum divina-forma-preditum : 
verum nullus poterat Trojanorum inclytorumque auxiliato- 
rum] ostendere Alexandrum tunc Marti-caro Menelao. 
Nec enim propter-amicitiam abscondissent , si quis vidisset : 
éeque enim ipsis omnibus odio-erat , atque-Mors atra. 
Inter-hos autem locutus-est rex virorum Agamemno : 
Audite me, Trojani et Dardani et auxiliatores : 
victoria quidem jam manifesta-est Marti-cari Menelal : 
vos autem Argivam Helenam et opes cum ipsa 
reddite , et mulctam persolvite , quam oportet, 
quaeque et posteros inter homines fama feratur. 
Sic dixit Atrides : comprobabant autem ceteri Achivi. 


ILIADIS IV. 


Foederum perturbatio. Agamemnonis 
lustratio. 


Dii autem apud Jovem sedentes consultabant 
aureo in pavimento ; interque hos veneranda Hebe 
nectar ministrabat ; ili autem aureis poculis 
excipiebant alter-alterum , Trojanorum urbem aspicientes. 
Tum continuo conabatur Saturnius irritare Junonem 
mordacibus verbis , oblique dicens : 
Daw quidem Menelao adjutrices sunt dearum, 
Junoque Argiva, et Alalcomeneis Minerva. 
Verum etiam seorsum sedentes , aspicientes modo 
oblectantur ; huic vero ( Paridi) risum-amans Venus 
semper adest, et ab-ipso Parcas repellit; 
atque nunc conservavit putantem se moriturum. 
Sed victoria quidem Marti-cari Menelai est : 
nos vero consultemus , quomodo future-sint he res : 
utrum rursus bellumque perniciosum et certamen grave 
excitemus , an amicitiam inter utrosque conciliemus. 
Quod si hoc omnibus gratum et jucundum fuerit, 
utique habitetur urbs Priami regis, 
retro autem Argivam Helenam Menelaus abducat. [el Juno; 
Sic dixit; ill vero compressis-labris-gemebant,Minervaque 
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! proptnque hze sedebant, malaque Trojanis meditabantur. 
Ac Minerva quidem tacita erat , nec quicquam dixit, 
irata Jovi patri, ira autem ipsam saeva tenebat : 

Junoni vero non continuit pectus iram, sed locuta-est : 

Durissime Saturnie , quale hoc verbum dixisti! 

Quomodo vis yanum reddere laborem et sine-fructa , 
sudoremque , quem sudavi pre labore? defatigati autem sunt 
mihi equi] copias cogenti, Priamo mala ejusque filiis. 
Fac : at nequaquam omnes comprobamus dii ceteri. 
Hane autem valde indignatus allocutus-est nubes-cogens 
Jupiter :] improba, qui tibi Priamus Priamique filii 
tanta mala faciunt, quod indesinenter cupis 
Ili evertere bene-wdificatam urbem? 
quod si tu, ingressa portas et muros altos, 
crudum vorayeris Priamum Priamique filios , 
celerosque Trojanos , tunc fortasse iram saturaveris. 
Fac quomodo vis ; sed cave ne hic contentio posthac 
tibi et mihi magna concertatio inter utrosque sit. 
Aliud autem tibi dicam, tu vero in pracordiis repone tais : 
si-quando et ego ardens urbem exscindere 
talem voluero , ubi tibi dilecti homines insunt, 
ne-quid remoreris meam iram , sed me facere permittas. 
Etenim ego tibi urbem hanc dedi volens invito animo. 
Qua enim sub soleque et ccelo stellifero 

habitantur urbes terrestrium hominum , 

harum ame maxime ex-animo honorabatur Ilium sacrum, 

et Priamus et populus hasta-fraxinea-periti Priami. 

Non enim mihi unquam ara carebat epulis eequis, 

libationeque nidoreque:hunc enim sortiti-sumus honorem nos. 

Huic autem responditinde magnis-oculis yeneranda Juno : 

certe mihi tres quidem multo dilectissima: sunt urbes , 

Argosque , Spartaque, et latas-vias-habens Mycene : 

has exscinde , quando tibi invise-fuerint vehementer animo ; 

his nequaquam ego propugno, nec invideo fibi. 

Quamvis enim invideremque et non sinerem exscindere , 

nihil profecerim invidendo , quoniam multo potentior es. 

Sed oportet et meum reddere Jaborem non irritum. 

Nam et ego dea sum, genus autem mihi inde es¢ unde tii, 

et me maxime-venerandam genuit Saturnus versutus , 

utrumque , et per-genus , et quod tua conjux 

vocata-sum ; tu autem omnes inter immortales regnas. 

At certe quidem in-his concedemus nobis-invicem , 

tibi quidem ego, tu autem mihi; et sequentur dii ceteri 

immortales. Tu vero ocyus Minerva manda, 

ire in Trojanorum et Achivorum pugnam graven, 

conarique , ut Trojani gloria-elatos Achivos 

incipiant priores practer foedera ladere. 

Sic dixit; nec non-paruit pater hominumque deorum«pe : 
protinus Mineryam verbis alatis allocutus-est : 
Citoadmodum ad exercitum vade , ad Trojanos et Achivos , 
| ef conare, ut Trojani gloria-elatos Achivos 

incipiant priores procter foedera kedere. 

Sic fatus, instigavit antea id-studentem Minervam : 

| descendit vero ab Olympi verticibus festinans. 
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Qualem autem stellam mittit Saturni filius versuti, 

aut nautis portentum , aut exercitui lato popnlorum, 
splendidam ; ex-ea antem multz scintilla emittuntur : 
huic similis impetu-ferebatur in terram Pallas Minerva, 
desiliitque in medium ; stupor autem tenebat aspicientes , 
Trojanosque equoum-domitores et bene-ocreatos Achivos. 
Sic vero aliquis loquebatur intuitus in propinquum alium : 

Sane rursus bellumque perniciosum et pugna gravis 
erit , aut amicitiam inter utrosque statuit 
Jupiter, qui inter-homines arbiter belli est. 

Sic igitur aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque. 
Illa vero viro similis Trojanorum subiit multitudinem , 
Laodoco Antenoridz , forti bellatori , 

Pandarum deo-similem querens , sicubi inveniret. 
Invenit Lycaonis filium laudatumque fortemque , 
stantem ; circaque ipsum fortes ordines clypeatorum 
virorum , qui ipsum secuti-fuerant ab sepi fluentis. 
Prope autem stans , verbis alatis-eum allocuta-est : 

Numquid jam mihi parueris , Lycaonis fili bellicose ? 
ausisne Menelao immittere velocem sagittam ? 
ab-omnibus utique Trojanis gratiam et gloriam reportayeris, 
ex omnibus vero maxime ab-Alexandro rege. 

Ab hoc profecto inprimis luculenta dona tuleris , 

si viderit Menelaum Mavortium, Atrei filium , 

tuo telo domitum , rogum conscendentem tristem. 

Sed age, sagitta-pete Menelaum gloriosum : 

vove autem Apollini in-Lycia-genito , arcu-inclyto, 

agnorum primogenitorum ¢e sacrificaturum inclytam heca- 
tomben, ] domum reversum sacra in urbem Zelea. 

Sic dixit Minerva ; huic autem animum dementi flectebat. 
Statim eduxit arcum bene-politum, factum ex cornu salacis 
capri ] agrestis , quem quondam ipse sub pectore assecutus , 
e-rupe exeuntem excipiens in insidiis, 
percusserat in pectus; hic autem supinus incidit petra: : 
hujus cornua ex capite sexdecim-palmorum nata-erant ; 
alque heec quidem elaborans cornuum-politor aptaverat faber, 
totumque bene quum-levigasset, auream imposuil apicem. 
Et bune quidem arcum scite deposuit tendens , ad terram 
inclinando : anle eum autem scuta tenebant strenui soci, 
ne prius consurgerent in eum Mavortii filii Achivorum 
quam percussus-esset Menelaus Mavortius , Atrei filius. 
Atque ille detraxit operculum pharetre, exemitque sagittam 
novam , pennatam , atrorum causam dolorum ; 
statimque ad nervum aptavit acerbam sagiltam , 
vovitque Apollini in-Lycia-genito , arcu-inclyto, 
agnorum primogenitorum se sacrificalurum inclytam heca- 
tomben, } domum reversum sacre in urbem Zelew. 
Traxitautem simul crenasque sagiltee prehensas, et nervos 
bubulos:} nervam quidem mammz admovit, arcui autem fer- 
rum.] Ac postquam rotundum magnum arcum tetenderat , 
stridit funis , nervusque valde sonuit , saliitque sagitta 
acuta-cuspide , in turbam advolare cupiens. 

Neque tui, Menelae , dii beati obliti-sunt 
immortales , prima autem Jovis filia proedatrix , 
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que ante te 6lans, sagiltam amaram depulit. 
Hae vero eam tantum inhibuit a corpore, ut quum mater 
ab-infante arcet muscam , quando dulci decubuit somno. 
Ipsa vero eam direxit eo, ubi baltei annuli 
aurei constringebant et duplex obtendebatur lorica. 
Incidit autem in-balteum bene-aptatum acerba sagitta , 
et per balteum quidem adacta-est affabre-factum , 
et per loricam artificiose-factam infixa-est , 
laminamque, quam portabat tatamen corporis, munimentum 
adversus-tela,) qua ipsum plurimum juvit, perforavit tamen 
et hanc.] Summam vero sagitta perstrinxit cutem viri, 
statimque fluxit sanguis ater e vulnere. 

Ac veluti quando aliqua ebur mulier purpura tinxerit 
Meonia, vel Caria, maxillare ut-sit equorum : 
jacet autem ebur in thalamo, multique ipsum optarunt 
equites gestare ; regi vero est-repositum ornamento , 
utrumque , ornatusque equo, agitatorique decus : 
talia tibi, Menelae , fodata-sunt cruore femora 
formosa , suraeque et malleoli puleri inferius. 

Cohorruit autem deinde rex virorum Agamemno, 
ut vidit atrum sanguinem defluentem e vulnere ; 
cohorruit autem et ipse Marti-carus Menelaus. 
Quum vero vidit nervumque et sagi/(@ hamos exstantes , 
iterum ei animus in pectoribus collectus-est. 
Inter-hos autem graviter-suspirans loculus-est rex Agamemno, 
manu tenens Menelaum ; adgemebantque socii : 

Care frater, in mortem ergo tibi foedera percussi, 
solum quum-objeci pro Achivis cum-Trojanis pugnaturum. 
Sic te yulnerarunt Trojant, et federa fida conculearunt! 
Non éamen ullo-modo irritum est foedus sanguisque agnorum, 
libaminaque mero-facta , et dextrae , quibus fisi-sumus. 
Etsi enim protinus Olympius non perfecerit, 
¢amen etiam sero perficiet : et (cam) magno luerint, 
(cum) propriis capitibus , uxoribusque et liberis. 
Bene enim ego hoc scio in mente et in animo : 
erit dies , quando olim pereat Dium sacrum , 
et Priamus, et populus hasta-fraxinea:-periti Priami , 
Jupiter vero ipsis Saturnius, in-excelso-sedens, inathere ha- 
bitans ,} ipse incutiet terrificam agidem omnibus, 
ob-hane fraudem iratus ; hac quidem erunt non irrila. 
Sed mihi gravis dolor tui causa erit, o Menelae, 
si moriaris et fatum adimpleveris vita : 
ac fum summa-ignominia-nolatus siticulosum Argos repetic- 
rim.] Statim enim recordabuntur Achivi patria terra: , 
verum gloriationem Priamo et Trojanis reliquerimus 
Argivam Helenam : tua autem ossa pulrefaciet terra 
jacentis in Troja, non-linito super opere. 


| Et aliquis sic dixerit Trojanorum ferocientium , 


sepulcro insultans Menelai gloriosi : 


utinam sic in omnibus iram expleverit Agamemno , 
| sicut et nunc incassum exercitum duxit buc Achivorum. 
| Et sane rediit domum, dilectam in patriam terram , 


cum vacuis navibus, relicto strenuo Menelao. 
Sic aliquando aliquis dicet ; tunc mihi dehiscat lata terra! 
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Hunc autem confirmans allocutus-est flavus Menelaus : 
bono-sis-animo’, nec quicquam terrefacias populum Achiyo- 
rum.) Non in letali /oco acuta fixa-est sagitta, sed ante 
tutatus-est balteusque pervarius , et subtus 
cinctusque, et lamina, quam zrarii cuderant viri (fabri). 

Hunc autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
utinam sane ita sit, dilecte o Menelae! 
vulnus autem medicus tractabit, et imponet 
medicamina , quie sedent atros dolores. 

Dixit, et Talthybium , divinum preconem, allocutus-est ; 
Talthybi, quam citissime Machaonem hue accerse, 
virum sculapii filium , laudatissimi medici, 
ut videat Menelaum Mavortium , ducem Achivorum , 
quem aliquis missa-sagitta vulneravit , arcuum bene sciens , 
e-Trojanis , vel Lyciis ; illi quidem gloria, nobis vero luctus. 

Sic dixit ; neque ei praeco inobsequens fuit, quum-audisset ; 
profectus-est autem ire per copias Achivorum &re-loricato- 
rum ,] circumspiciens heroem Machaonem ; illum vero vidit 
stantem, circumque ipsum fortes ordines clypeatorum 
virorum , qui ipsum secuti-erant Tricca ex equorum-altrice. 
Prope autem stans, verbis alatis eum allocutus-est ; 

Vade, Asclepiade ; vocat fe rex Agamemno, 
ut videas Menelaum Mavortium, ducem Achivorum, 
quem aliquis sagitta-missa vulneravit, arcuum bene sciens, 
e-Trojanis, vel Lyciis : ili quidem gloria, nobis autem luctus. 

Sic dixit; huic vero animum in pectoribus commovit. 
Profecti-sunt autem ire per turbam in exercitu latoAchivorum. 
Ac quum jam pervenissent, ubi flavus Menelaus 
vulneratus fuerat (circumque ipsum congregati-erant quique 
prestantissimi, jcorona-facta,ille vero in mediis stabat similis- 
deo vir),] protinus e balteo bene-aptato extraxit sagillam ; 
ea vero dum-extraheretur , retro fracti-sunt acuti hami. 
Solvit autem ipsi balteum variegatum , et subtus 
cinctumque , et laminam , quam wrarii cuderant viri (fabri). 
Alque ubi inspexerat vulnus , quo inciderat acerba sagitla, 
sanguine exsucto, lenia medicamenta peritus 
inspersit, qua ejus quondam patri bene cupiens preebuil Chi- 


ron.) Dum hioccupati-erant circa bellico-clamore strenuui 


Menelaum,] interim Trojanorum ordines admovebantur cly- 

peatorom ;] illiautem rursus arma induerunt, memineruntque 

pugnée.] Tune non dormitantem vidisses Agamemnona di- 

vinum ,] neque timidam , neque detrectantem pugnare , 

sed valde properantem pugnam in viros-nobilitantem. 

Equos enim dimisit et currus varios wre; 

et hos quidem minister seorsum tenebat anhelantes 

Eurymedon, filius Ptolemei Piraide ; 

huic plurimum mandavit prope-se-tenere currus, si quando 

ipsi] membra oecuparet defatigatio, per multos imperitanti : 

at ipse pedes obibat Zusfrans ordines virorum ; 

et quos quidem properantes videret Danaorum velocibus- 

equis,] his magnopere animum-addebat astans verbis : 
Argivi, ne-quid remittatis de-acri fortitudine : 

non enim in perfidis pater Jupiter erit auxiliator : 

sed qui priores praster federa injuriam-intulerunt, 
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ILIADIS IV. 


] horam certe ipsorum tenera corpora vultures vorabunt; 
nos autem uxoresque dilectas et infantes liberos corum 
| abducemus in navibus » postquam urbem ceperimus. 
Quos contra detrectantes videret invisum bellum, 
eos valde objurgabat iracundis verbis : 
Argivi sagiltis-addicti , probro-digni, nonne vos-pudet ? 
cur-nam sic statis stupidi, sicut hinnuli? 
qui postquam fessi-sunt per-magnum campum currentes, 
stant, nec ullum ipsis in precordiis oritur robur ; 
sic vos statis stupidi , neque pugnatis. 
Anne exspectatis Trojanos propius venire , ubi naves 
subducta-sunt pulcris-puppibus, cani in litore maris , 
ut cognoscatis , an vos protegat manu Saturnius? 
Sic is imperitans obibat ordines virorum ; 
venitque ad Cretenses , vadens per cohortem yirorum. 
Hi autem circum Idomeneum bellicosum armabantur ; 
Idomeneus quidem inter primos-pugnatores apro similis robo- 
re;] Meriones autem ei extremas incitabat phalanges. 
Hos vero conspicatus , latatus-est rex virorum Agamemno, 
protinusque Idomeneum allocutus-est blandis verbis : 
Idomeneu , te honoro pra: Danais velocibus-aurigis , 
tum in bello, tum alio quolibet in opere , 
tum-etiam in convivio, quando quidem honorarium nigrum vi- 
num} Argivorum proceres in crateribus miscent. 
Etsi enim ceteri capite-comantes Achivi 
portionibus-certis bibunt, tuum tamen plenum poculum sem- 
per] stat, sicut mihi mem, ut-bibas, quando animus jusserit. 
Sed propera in-bellum , qualem antea fe profitebaris esse. 
Hunc autem Idomeneus, Cretensium dux, contra sic est-al- 
locutus :] Atrida, valde quidem tibi ego concors socius 
ero, sicut primum promisi et annui : 
yerum alios horlare capite-comantes Achivos , 
ut quamprimum pagnemus ; quoniam foedera confuderunt 
Trojani : his autem mors et mala postmodum 
erunt, quoniam priores contra fordera injuriam-intulere. 
Sic dixit; Atrides vero preeteribat , lectus corde. 
Venitque ad Ajaces, vadens per cohortem virorum : 
hi vero armabantur, simulque nimbus sequebatur peditum. 
Sicut autem quando a specula vidit nubem pastor vir , 
venientem per mare a Zephyri flatu: 
eique procul stanti nigra, cen pix , 
apparet veniens per mare, ducitque turbinem multam , 
cohorruitque videns, subque speluncam coegit pecudes : 
tales simul cum-Ajacibus Jovis-alumnorum juvenum 
infestum in provlium dense: movebantur phalanges 
fuscw , scutisque et hastis horrentes. 
Et hos quidem letatus-est conspicatus rex Agamemuo, 
el ipsos compellans verbis alatis est-allocutus : 
Ajaces , Argivorum duces ere-loricatorum, 
vobis quidem (nec enim conyenit vos incitare) neutiquam pree- 
cipio:] ipsi enim yalde populum instigatis ut-fortiter pugnet. 
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
talis omnibus animus in pectoribus esset: 
sic cito ceciderit urbs Priami regis, 
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ILIADIS IY. 


manibus sub nostris captaque excisaque. 

Sic futus, hos quidem reliquit illic , ivit autem ad alios. 
Inde is Nestorem invenit, argutum Pyliorum oratorem , 
suos socios ordinantem, et hortantem ad-pugnandum, 
magnum Pelagontem, Alastoremque , Chromiumque , 
Haemonemque principem , Biantemque pastorem virorum. 
Equites quidem primum cum equis et curribus , 
pedites autem a-tergo constituit multosque et strenuos , 
vallum ut-essent belli; imbelles vero in medium coegit, 
ut etiam non volens quis necessitate pugnaret. 

Equitibus quidem primum mandata-dabat : hos enim jussit 
suos equos continere, nec turbatis-ordinibus-versari in-turba : 

Neve quis equitandi-peritiaque et robore fretus, 
solus ante alios ruat-cupidus cum-Trojanis pugnandi , 
neu retrocedat : imbecilliores enim sic eritis. 

Quicunque autem vir a suo curru ad-alium currum venerit, 
hasta porrecta-expetat hosfem : quoniam multo melius ita. 
Sic et illi veteres urbes et muros evertebant , 

hanc mentem et Aunc animum in pectoribus habentes. 

Ila senex adhortabatur, dudum bellorum bene sciens. 

Et eum quidem latatus-est quum videret rex Agamemno, 
et ipsum compellans verbis alatis est-allocutus : 

O senex, ufinam, sicut animus es¢ in pectoribus tuis, 
sic te genua sequerentur, roburque tibi firmum esset: 
verum te senectus atterit omnibus-wqua (aque molesta) : 
utinam quis] virorum alius eam haberet, tu autem in-juvenum 
numero-esses!] Huic respondit deinde Gerenius eques Ne- 
stor :] Atrida, valde quidem ego vellem et ipse 
sic esse, ut quando divinum Ereuthalionem interfeci : 
yerum nunquam simul omnia dii dederunt hominibus : 
si tunc juvenis eram, nunc autem me senectus invadit. 
Verumtamen et sic equitibus interero, et adhortabor 
consilio et verbis : hoc enim munus est-senum. 

Hastas autem vibrabunt juniores , qui me 
alacriores sunt , confiduntque suo robore. 

Sic dixit : Atrides vero precteribat , tus corde. 

Invenit filium Petei , Menestheum equos-agitandi-perituin , 
stantem : circumque eran¢ Athenienses , periti pugna: : 
atque prope stabat ingeniosus Ulysses , 

juxtaque Cephallenum circim ordines non imbecilli 
stabant; nondum enim horum audierant copia clamorem bel- 
li,] sed recens concitata: movebantur phalanges 
Trojanorumque equém-domitorum etAchivorum : hi veroex- 
spectantes] stabant , quando acies Achivorum alia invadens 
in-Trojanos impetum-faceret , et inciperent prvlium. 

Hos autem conspicatus objurgavit rex virorum Agamemno , 
et ipsos compellans verbis alatis est-allocutus : 

O fili Petei , Jovis-alumni regis , 
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cur trepidantes absistitis , exspectatisque alios ? 
vos quidem conveniebat inter primos 
consistere , et pugnée ardenti occurrere. 


_ Primi enim et ad-conviviam vocamini a-me, 


quando convivium proceribus instruimus Achivi. 
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ILIADIS IY. 


Ibi juvabat assatas carnes edere, et pocula 

vini bibere suavis , quoad volebatis : 

nunc vero libenter videretis , et si decem acies Achivorum 
vobis propugnarent swvo ferro. 

Hune autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulys- 
ses :] Alrida, quale tibi verbum fugit ex-septo dentium! 
quomodo vero dicis in-bello nos remissos-esse?Quando Achivi 
Trojanos in equorum-domitores ciemus acre preelium , 
videbis, si volueris , sique tibi hae curs-fuerint , 

Telemachi carum patrem primis-pugnatoribus immixtum  - 
Trojanorum equém-domitorum ; tu autem hac vana dicis. 

Hune vero subridens allocutus-est rex Agamemno, 
ut sensit iratum ; retroque sumsit (refractavit) sermonem : 

Generose Laerliade , sollertissime Ulysse , 
neque te objurgo nimium , neque impero. 

Scio enim ut tibi animus in pectoribus caris (éuis) 
benevola consilia noverit : eadem enim sentis , quae et ego. 
Quin age : hac autem in-posterum componemus , si quid mali 
nunc) dictum-est ; ea vero omnia dii irrita faciant. 

Sic locutus , hos quidem reliquit illic, ivitque ad alios. 
Invenit vero Tydei filium, magnanimum Diomedem , 
slantem interque equos et currus coagmentatos : 
juxtaque ipsum stabat Sthenelus , Capanei filius. 

Atque hunc objurgavit conspicatus rex Agamemmno, 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Vw mihi, Tydei fli bellicosi , equoram-domitoris , 
cur trepidas? cur circumspicis belli semitas > 
non utique Tydeo ita solitum trepidare erat, 
sed longe ante dilectos socios cum-hostibus dimicare , 
sicut dixere, qui eum viderunt laborantem; non enim equidem 
interfui , neque vidi : verum aliis eum dicunt prestitisse. 
Certe enim sine bello (sine copiis) intravit Mycenas 
hospes, cum deo-pari Polynice , copias colligens , 
qui tunc bellum-admovebant sacra ad moenia Thebes ; 
et valde supplicabant, ut-darent inclytos auxiliatores. 

Atque isti guidemyolebant dare,et annuebant,sicut hortaban. 
tur i/li;}sed Jupiter rem evertit, sinistra prodigia ostendens. 
Hi autem postquam abierant, et in-via progressi-fuerant , 


| ad-Asopumque yenerant juncosum , herbosum : 


inde porro in legationem ( Thebas) Tydeum miserant Achivi. 
Atque ille abiit, multosque inyenit Cadmeos 

convivantes in domo fortitudinis Eteocleew ( Efeoclis). 
Tunc non, hospes licet esset , agitator-equorum Tydeus 
pavebat, solus stans multos inter Cadmeos : 

quin ad-cerlandum eos provocabal; in-omnibus autem viace- 
bat] facile : talis ei auxiliatrix erat Minerva. 

Verum irati Cadmei, stimulatores equorum, 

ei revertenti densas insidias locaverunt ducentes , 

juvenes quinquaginta ; duo autem ductores erant , 

Mio Haemonides , similis immortalibus diis, 

filiusque Autophoni, in-pugna-stans Polyphontes. 

Tydeus tamen et his indecoram mortem intalit : 

omnes interfecit, unumque solum dimisit domum ut-redeat ; 
Maonem atique dimisit , deorum signis obsequens. 
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Talis erat Tydeus Etolus ; sed filiam 
genuit se-ipso inferiorem pugna, in-concione autem prestan- 
tiorem.] Sic dixit; huic vero nihil respondit fortis Diomedes, 
reverilus regis increpationem venerandi. 
Huic autem filius Capanei respondit gloriosi : 
Atrida , ne mentiaris , sciens vere loqui. 
Nos sane patribus longe fortiores gloriamur esse ; 
nos eliam Thebes sedem cepimus septem-portas-habentis , 
pauciores copias ducentes sub murum Marti-sacrum , 
freti signis deorum et Jovis auxilio : 
illi autem sua yecordia perierunt. 
Quare ne mihi patres unquam in simili ponas honore. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est fortis Diomedes : 
o-mi Sthenele , lacitus sede , meoque pare sermoni. 

Non enim ego succenseo Agamemnoni, pastori populorum , 
cohortanti ad-pugnandum bene-ocreatos Achivos. 

Hunc enim gloria simul sequetur , si quidem Achivi 
Trojanos debellarint , ceperinique Jlium sacruin ; 

huic vero contra ingens luctus, Achivis casis. 

Verum age jam et nos cogitemus de-impetuosa fortitudine. 

Dixit, et de curru cum armis desiliit in-terram ; 
terribiliter autem sonuit es in pectoribus principis 
conciti : vel firmum-animum-habentem metus subiisset. 

Ut vero quando in litore sonoro fluctus maris 
coucitatur confertim , Zephyro submovente : 
in-alto-mari quidem primum attollitur, sed postea 
terre allisus vehementer fremit, et circa promontoria 
tumidus fastigiatur , exspuitque maris spumam : 
sic tune conferte Danaorum movebantur phalanges 
continuo ad pugnam. Imperabat autem suis unusquisque 
ducum ; ceteri vero taciti ibant (neque dixisses 
tantas copias sequi habentes in pectoribus vocem ), 
silentio reveriti ductores : circum autem omnes 
arma varia splendebant , quibus induti procedebant-ordine. 
Trojani autem , perinde-atque oves locupletis viri in caula 
innumere stant, dum-mulgentur lac album, 
assidue balantes , audientes vocem agnorum : 
sic Trojanorum fremitus per exercitum latum est-exortus, 
Non enim omnium erat una vociferatio, neque una vox, 
sed lingua mixta-erat; nam e-multis-locis-convocati fuerant 
viri.] Instigabat vero hos quidem Mars, illos autem casiis- 
oculis Minerva,] Terrorque et Fuga, et Discordia insatiabi- 
liter furens ,} Martis homicide: soror sociaque : 
que parva quidem primum attollitur, sed postea 
colo condit caput, et in terra ingreditur. 

Que ipsis et tunc litem utrinque-aquam injecit in-medium , 
gradiens per turbam , augens gemitum virorum. 

Hi vero quando jam in locum unum coeuntes venerant , 
committebant scuta , unaque hastas et robora yirorum 
wreis-loricis-indutorum ; atque clypei umbones-habentes 
appropinquabant invicem, multusque tumultus coortus-est. 
Tum autem Simul ejulatusque et gloriatio erat virorum 
perdentiumque et pereuntium, fluebatque sanguine terra. 
Ul vero quando torrentes fluvii, de montibus fuentes, 
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ILIADIS IV. 


in convallem conferunt rapidas aquas, 

seatebris ex magnis , concavum intra alyeum-voraginis ; 
horumque procul fragorem in montibus audit pastor : 
sic hisce commixtis oriebatur clamorque timorque. 

Primus autem Antilochus Trojanorum occidit viram belly. 
torem,] strenuum inter primos-pugnatores, Thalysiaden Eche- 
polam, } quent percussit primus galew in-conum setis-equi- 
nis-densw,] inque fronte fixit; penetravit autem intra os 
cuspis area : ei vero lenebrie oculos operuerunt ; 
ceciditque, sicut quando turris cadit, in forti pugna, =~ 
Hune autem prostratum pedibus prehendit rex Elephenor 
Chalcodontiades , magnanimorum princeps Abantum , 
subtrahebatque extra tela , cupidus, ut quamprimum 
arma spoliaret : brevis vero ei fuit iste conatus. 

Cadaver enim trahentem conspicatus Magnanimus Agenor , 
latera, quie ei inclinato a clypeo denudata-erant, ; 
Vulneravit hastili rato, solvitque ei membra. 

Ita hune quidem reliquit animus; super eum Vero pugna 
coorta-est] ardua Trojanorum et Achivorum : hi autem, lupo- 
ruminstar,] sibi-invicem irruebant, virque viram manu-occi- 
debat.] Tuncpercussit Anthemionis filium Telamonius Ajax, 
juvenem florentem, Simoisium ; quem olim mater, 

ab-Ida descendens, ad ripas Simoentis 

peperit , quum parentes simul sequeretur, pecora ut-videret : 
propterea ipsum vocabant Simoisium : neque parentibus 
nutritia caris reddidit , brevis autem ei wtas 

fuit, ab Ajace magnanimo lancea interfecto. 

Primum enim ipsi venienti percussit pectus , ad mammam 
dexteram ; ex-adverso autem per humerum wrea hasta 

ivit. Hic autem in pulvere humi decidit , populi instar, 

quz in irriguo-loco paludis magne nata-est, 

levis; atque ei rami in summo vertice creverunt; 

quam quidem curruum-fabricator vir micanti ferro 

excidit, ut curvaturam-rote flectat ad perpulcrum currum ; 
et illa quidem arescens jacet fluvii ad ripas : 

talem sane Anthemiden Simoisium interfectum-spoliavit 
Ajax deo-ortus. Jn hunc autem Antiphus indutus-varium-tho- 
racem,} Priamides, per turbam jaculatus-est acuta hasta. 
Ab-eo quidem aberravit; at Leucum, Ulyssis strenuum so- 
cium ,] percussit in-inguine , cadaver aliorsum trahentem : 
cecidit autem juxta ipsum , cadaverque ei excidit manu. 
Ob-hune vero interfectum Ulysses valde animo iratus-est : 
prodiit autem per primos-pugnatores , armatus corusco wre ‘ 
stetitque valde prope accedens , et jaculatus-est hasta Splen- 
denti ,] circa se oculos-convertens. At Trojani retrocesserunt, 
Viro jaculante : ille vero non irritum telum misit, 

sed filium Priami nothum percussit , Democoontem , 

qui ei ex-Abydo venerat , ab equabus velocibus. 

Hune utique Ulysses , ob-socium iratus , percussit hasta 
in-tempore , atque alterum per tempus penetravit 

cuspis zrea : illi autem tenebra: oculos cooperuerunt. 
Fragorem vero edidit cadens, sonueruntque arma super j ipso. 
Recesserunt autem primi-pugnatores , et splendidus Hector : 


* Argivi autem altum clamabant, trahebantque cadavera ; 
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rectaque-proruperunt multo longius. Indignatus-est autem A- 
pollo,}e Pergamo despiciens, Trojanosque adhortatus-est cla- 

mans:]  Irruite, equdm-domitores Trojani, neu cedite pugua 

Argivis, quoniam non iilis lapis es¢ cutis, nec ferrum, 

ul-des sustineat secans-cutem percussis. 

Sed neque Achilles, Thetidis filius puleras-comas-habeutis , 

pugnat , verum ad naves iram cruciantem coquit. 

Sic dixit ab arce terribilis deus : at Achivos 
excitavit Jovis filia , landatissima Tritonia, 
gradiens per turbam , ubi remittentes a pugna videret. 

Tune Amarynciden Dicrem fatum implicavit. 

Saxo enim percussus-est ad malleolum aspero, 

in tibia dextra; percussit autem Thracum dux virorum, 
Pirous Imbrasides , qui ex-AEno venerat. 

Ambos autem nervos et ossa lapis improbus 

prorsus confregit ; ille vero supinus in pulyerem 

decidit , ambas manus caros ad-socios pandens , 

animam exspirans. Ile autem accurrit, qui quidem percusse- 
rat,] Pirous, valneravitque hasta ad umbilicum ; atque omnia 
effusa-sunt humid intestina: illique tenebra: oculos cooperuere. 

Istum vero Thoas /Etolus irruentem percussit hasta 
in-pectore super mammam, fixum-est autem in pulmone ws. 
Prope vero ad-illum accessit Thoas , et validam hastam 
extraxit pectore : strinxit autem ensem acutum , 
eoque is ventrem percussit medium, abstulitque animam. 
Arma vero ei non exuit : circumstabant enim socii , 
Thraces ver ¢ice-summo-comantes, longas hastas manibus te- 
neutes,) qui ipsum , magnum licet, et fortem, et praeclarum , 
propulsarunt a se : is vero recedens , vi-repulsus est. 

Sic hi duo in pulvere juxta alterum-aller extensi-sunt , 
hic quidem Thracum, ille vero Epeorum ire-loricatorum , 
duces; multi autem circim interfecti-sunt et alii. 

Tunc neutiquam opus (pugnam)aliquis reprehendisset ine 
terveniens ,) qui adbuc illiesus et invulneratus acuto «re 
versaretur in medio, duceretque ipsum Pallas Minerva, 
manu prehendens , atque telorum averteret impetum. 

Multi enim Trojanorum et Achivyorum die illo 
proni in pulvere juxta alium-alius prostrati-sunt. 





ILIADIS V. 


Diomedis principatus. 


Tum vero Tydidx Diomedi Pallas Minerva 
dedit robur et audaciam , ut conspicaus inter omues 
Argivos fieret, et famam insignem auferret. 
Accendebat ei ex galeaque et clypeo indefessum ignem , 
stelle autumnali similem, quae maxime 
splendide collucet , lota in-Oceano : 
talem ei ignem accendebat a capiteque et humeris; 
‘ impulitque eum in medium, ubi plurimi tumultuabantur. 
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ILIADIS V. 


Erat autem quidam inter Trojanos Dares, locuples, sine- 
reprehensione , | sacerdos Vulcani ; duoque ei filii erant , 
Phegeus , Idieusque, pugnae bene scientes omnis. 

Hi ei ( Diomedi ), semoti a suis, obvii prornerunt; 

hi quidem ab equis, ille vero a terra irruebat pedester. 

Hi quum jam prope essent in se-invicem vadentes , 

Phegeus prior emisit longw-umbra hastam: 

Tydide vero super hamerum sinistrum yenit cuspis 

hast# , nec percussit ipsum : sed posterior irruit ere 
Tydides : hujus autem non irritum telum fugit-e manu ; 

sed feriit pectus inter-mammas , detrusitque illum de equis. 
Idceus autem desiliit, relinquens perpulcram currum, 

neque ausus-est consistere-super (profegere) fratrem inter 
fectum :] neque enim vel ipse effugisset mortem nigram : 
verum Vulcanus illum eripuit , servavitque caligine tectuin , 
quo scilicet ei ne prorsus senex contristatus esset. 


| Equos autem abductos magnanimi Tydei filius 


dedit sociis deducendos cavas ad naves. 
Trojani vero magnanimi ut viderunt filios Daretis , 
alterum quidem fugientem , alterum vero interfectum ad cur- 
rus,] omnibus concitatus-est animus : sed cwsiis-oculis Miver- 
va] manu prehensum verbis allocuta-est impetuosum Mar- 
tem :] Mars, Mars, hominum-perditor, inquinate-caede, muro- 
rum-eversor,] an non jam Trojanos quidem siverimus et Achi- 
vos] pugnare, utris paler Jupiter gloriam pravbeat ; 
hos autem cedamus , Jovisque evitemus iram? 
Sic fata preelio eduxit impetuosum Martem ; 
hunc postea sedere-fecit ad herbosum Scamandrum. 
Trojanos autem inclinarunt Danai , interfecitque virum unus- 
quisque] ductorum. Primus vero rex virorum Agamemino 
ducem Halizonum, Odium magnum , dejecit-e curru, 
Primo enim ¢i verso-in-fugam , tergo hastam infixit 
humeros inter, perque pectora trajecit : 
fragorem vero edidit cadens , sonucrunfque arma super ipso. 
Idomeneus autem Phecstum interfecit , Mwonis filium , 
Bori, qui ex Tarne glebosa venerat. 
Hunc utique Idomeneus hasta-inclytus lancea longa 
percussit, equos (currum) conscendentem , ad dextrum hn- 
merum :} decidit autem de curru, horrendaque jam eum caligo 
invasit.] Hunc quidem inde Idomenei spoliarunt famuli. 
Filiam autem Strophii Scamandrium, peritum venationis, 
Atrides Menelaus interfecit hasta acuta , 
bonum venatorem ; docuit enim eum Diana ipsa 
jaculari feras quasque, quas nutrit in montibus silva. 
Verum non ei tune auxiliabatur Diana sagittis-gaudens , 
nec peritia-jaculandi-eminus, qua antea quidem instroctius- 
erat : ] sed ipsum Atrides hasta-inclytus Menelaus, 
ante se fugientem , in-dorso vulneravit ha 
humeros inter , pefque pectora eam trajecit. 
Cecidit autem pronus , sonueruntque arma super ipso. 
Meriones vero Phereclum interfecit , fabri filium, 
Harmonidz , qui manibus sciebat artificiosa omnia 
fabricare : egregie enim ipsum diligebat Pailas Minerva. 
Qui etiam Alexandro fabricaverat naves aquales, 
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exordia-malorum , que omnibus exitium Trojanis fuerunt , 

eique ipsi, quoniam non deorum oracula intellexerat. 

Hunc Meriones , quum jam assecutus-esset insequens , 

feriit clunem ad dextram : ac penitus 

e-regione juxta vesicam sub osse exiit cuspis. 

In-genua autem cecidit ejulans , morsque ipsum circumtexit. 
Pedieum vero interfecit Meges, Antenoris filium, 

qui nothus quidem erat, studiose autem eum educarat divina 

Theano ,] pariter dilectis liberis, gratificans marito suo. 

Hune Phylides hasta-inclytus , prope quum-venisset , 

feriit capitis ad occipitium acuta hasta ; 

e-regione vero per dentes linguam subsecuit ws. 

Cecidit ille in pulvere , frigidumque prebendit es dentibus. 
Eurypylus vero Evemonides Hypsenorem divinum , 

filam magnanimi Dolopionis , qui Scamandri 

sacerdos fuerat, deique instar honorabatur populo : 

huic autem Eurypylus , Eva-monis praclarus filius , 

ante se fugienti, in-cursu percussit humerum, 

ense irruens, absciditque manum armis grayem. 

Sanguinolenta vero manus in campocecidit: hunc (Awic) au- 

tem oculos] occupavit purpurea mors et fatum violentum. 
Sic hi quidem Jaborabant per acre prelium. 

Tydiden autem non dignosses , utris interesset , 

utrum cum Trojanis versaretur, an cum Achivis; 

furebat enim per campum, fluvio abundanti similis , 

torrenti, qui velociter fluens dissipavit pontes : 

quem neque jam pontes muniticoercent , 

neque jam septa retinent agrorum perquam-virentium , 

venientem derepente , quando ingruerit Jovis imber ; 

multe autem ab ipso segetes dejectze-sunt lala juvenum : 

ita sub Tydide dense turbabantur phalanges 

Trojanorum; nec ipsum sustinebant, multi licet essent. 
Hunc autem postquam vidit Lycaonis praeclarus filius 

furentem per campum, ante se turbantem phalanges , 

ilico contra Tydiden intendebat incurvos arcus , 

et feriit irruentem , assecutus ad dextrum humerum , 

in lorie cavitatem : pervolavit autem acerba sagitta , 

et in-oppositam-partem perrupit , foedabaturque sanguine lo- 

rica.] Super hoc autem altum clamavit Lycaonis clarus filius: 
Ingruite, Trojani magnanimi, stimulatores equorum! 

vulneratus-est enim fortissimus Achivorum : nec ipsum puto 

diu toleraturam acrem sagittam , si vere me 

movit deus , Jovis filius (Apollo) , proficiscentem e-Lycia. 
Sic dixit jactabundus ; hunc vero non sagitta velox interfe- 

cit;] sed quum-retrocessisset , ante equos et currus 

stetit, et Sthenelum allocutus-est , Capaneium filium : 
Propera, o-bone Capaneiade , descende de-curru, 

ut mihi ex humero trahas acerbam sagittam. 
Sic dixit; Sthenelus autem de curru desiliit in-terram : 

et astans, sagittam velocem penitus extraxit humero : 

sanguis autem ejaculabatur se per consertam-annulis loricam. 

Tum vero inde vota-concepit bello strenuus Diomedes ; 
Audi me, wgidem-ferentis Jovis filia , indomita : 

si-unquam mihi et patri bene cupiens astitisti 
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hostili in pugna , nune rursus mihi fave , Minerva : 

da vero me virum interficere , et eum intra impetum haste 
venire ,] qui me percussit praeveniens, et gloriatur, neque me 
dicit} diu amplius yisurum splendidum lumen solis. 

Sic dixit precans ; cum autem exaudivit Pallas Minerva, 
membraque fecit levia, pedes et manus desuper : 
et prope stans verba alata ad-eum-locuta-est : 

Confidens jam, Diomedes , contra Trojanos pugna ; 
nam tibi in pectoribus robur paternum immisi 
intrepidum, quale habuit vibrator-scuti eques Tydeus : 
caliginem autem tibi ab oculis abstuli, qua: prius inerat, 
ut bene dignoscas tum deum , tum etiam hominem. 

Itaque nunc, si quis deus tentans ¢e huc venerit, 
nequaquam tu cum-immortalibus diis contra pugna 
aliis : verum si forte Jovis filia Venus 

veneril in pugnam , hanc vulnera acuto wre. 

Hec quidem sic locuta discessit , caesiis-oculis Minerva : 
Tydides vero reversus primis-pugnatoribus se-miscuit : 
et, antea licel animo promtus esse¢ cum-Trojanis pugnare , 
at tune illum ter tantum incessit robur, tanquam leonem , 
quem jam pastor in-agro apud lanigeras oves 
perstrinxerit quidem caulam transilientem , nec-tamen inter- 
fecerit ;] hujus quidem vim incitavit , postea vero non am- 
plius repellit;} sed ille stabula subit, hie autem(oves) desertae 
fugantur ;] ac conferte: super alias-alie funduntur , 
at ille alacer profundo (circumsepto) exsilit ovili : 
sic alacer Trojanis mixtus-est fortis Diomedes. 

Tunc interfecit Astynoum , et Hypironem , pastorem homi- 
num ;] hune quidem super mammam feriens wrata hasta : 
alteram vero ense magno in-jugulo ad humerum 
percussit : a cervice autem humerum abscidit et a dorso. 
Hos quidem reliquit : sed Abantem petebat et Polyidum, 
tilios Eurydamantis , somniorum-interpretis senis : 
quibus non, proficiscentibus , senex interpretatus-erat som- 
nia, ] verum ipsos fortis Diomedes interfectos-spoliavit. 
Ivit autem in Xanthumque Thoonemque , Phzenopis filios , 
ambos provecta-rtate-genitos : hic vero (pater) conficiebatur 
senecta tristi-] filium non genuerat alium, opibus heredem re- 
linquendum.] Tum ille hos interfecit caramque eripuit ani- 
mam] ambobus , patri autem luctum et curas tristes 
reliquit, quoniam non vivos e pugna reversos 
excepit ; agnati vero hereditatem partiti-sunt. 

Tum filios Priami duos corripuit Dardanid , 
in uno currn stantes , Echemonemque Chromiumque. 

Ut vero leo inter boves , irruens , cervicem fregit 
juvenca: vel bovis , per fruticetum pascentium : 

sic hos ambos de curru Tydei filius 

dejecit violenter invitos , posteaque armis spoliavit ; 
equos vero suis sociis dedit ad naves agendos. 

Hunc autem vidit Aineas dissipantem ordines virorum , 
et profectus-est ire perque pugnam et per strepitum hastarum, 
Pandarum similem-deo quierens , sicubi inveniret. 

Invenit Lycaonis filiam laudatumque fortemque : 
stetitque ante ipsum, verbumque ad eum coram locutus-est: 
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Pandare , ubi tibi arcus et volucres sagittee , 
et gloria? qua nullus tecum contendit hic quidem vir, 
neque quisquam in Lycia te gloriatur esse preestantior. 
Sed age huic immitte viro sagittam , Jovi manibus sublatis ’ 
quisquis hic est gui vincit , et sane mala multa fecit 
Trojanis ; quoniam multorumque et fortium genoa solvit : 
nisi quis deus est, iratas Trojanis, 
sacrificiorum-causa succensens : gravis autem dei incumbit 
ira.] Huic autem respondit Lycaonis clarus filius : 
£nea , Trojanorum consiliator wre-loricatorum. 
Tydida eum equidem bellicoso in-omnibus assimilo, 
clypeo agnoscens , et alte-cristata galea, 
equosque inspiciens : plane vero haud scio, an deus sit. 
Quod-si hic vir, quem dico , bellicosus est Tydei filius, 
non hic sine deo ista furens-facit , sed aliquis prope 
constitit immortalium , nebula involutus humeros , 
qui ab-isto sagittam velociter involantem avertit alio. 
Jam enim ei immisi telum, et ipsum percussi in-humero 
dextro, penitus per loricae cavitatem , 
et me ipsum ego putavi Plutoni demissurum , 
atlamen non occidi : deus certe aliquis est succensens, 
Equi autem non adsunt et currus , quos conscendam : 
sed alicubi in wedibus Lycaonis undecim sunt currus 
puleri, modo-compacti , recens-fabricati ; circumque vela 
expansa-sunt ; apudque eorum unumquemque bijuges equi 
astant, hordeum album comedentes et arincam. 
Atqui mihi valde multa senex bellator Lycaon 
proficiscenti mandata-dabat wdibus in affabre-factis : 
equis me jubebat et curribus vectum 
presse Trojanis in acribus pugnis : 
sed ego non parui (profecto parere muito satius fuisset), 
equis parcens , ne mihi indigerent pabulo, 
viris in urbe constipatis , soliti pasci largiter. 
Sic eos reliqui, ac pedes ad Ilium veni, 
arcubus fretus : hi tamen mihi non erant profuturi. 
Jam enim duobus principibus sagittam immisi, 
Tydideque et Atride , atque ex ambobus 
yerum sanguinem elicui eos feriens : excitayi autem magis. 
Quippe malo fato de paxillo curvos arcus 
die illo detraxi, quum Tlium ad amenum 
dux-fui Trojanis , gratificans Hectori divino. 
Quod si rediero, et aspexero oculis 
patriam meam, uxoremque, et allam magnam domum , 
ilico post a me caput abscindat hostis vir, 
si non ego hos arcus lucido in igne posuero , 
manibus confractos : inutiles enim mihi sunt-comites. 

Huncautem vicissim Lneas , Trojanorum dux , contraallo- 
cutus-est :] ne vero sic loquere: prius tamen non erit aliter, 
quam nos-ambo in-hunc virum cum equis et curribus 
obviam invecti, (cum) armis experti-fuerimus. 
Verum age, meos currus conscende , ut videas , 
quales sin¢ Trojani equi, periti , campi (per campum) 
rapide valde huc et illue insequi ac fugere : 
qui et nos-duos ad-urbem salvos-perducent , si denuo 
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Jupiter Tydidee Diomedi gloriam prebuerit. 

Verum age nunc scuticam et habenas splendidas 

accipe , ego vero equos (currum) conscendam, ut pugnem : 
vel tu hune ( Diomedem) excipe, curse-erunt autem mihi equi. 

Hune autem vicissim allocutus-est Lycaonis claras filius : 
£nea , tu quidem ipse tene habenas et tuos equos ; 
melius sub auriga consueto curvum currum 
ferent, si forte retro fugerimus Tydei filium. 

Ne hi, si-expaverint, temere-vagentur, neque velin 
efferre preelio, tuam vocem desiderantes ; 7 
in-nos autem irruens magnanimi Tydei filius , 
ipsosque interficiat , et abigat solidis-ungulis equos. 
Sed tu ipse age tuos currus et tuos equos ; 

hune autem ego irruentem excipiam acuta hasta. 

Sic igitur locuti, in currus yariegatos inscendentes , 
impetu-concitati contra Tydiden dirigebant veloces equos. 
Hos autem vidit Sthenelus , Capaneius preclarus filius , 
confestimque Tydiden verbis alatis allocutus-est : 

Tydide Diomedes , meo carissime animo, 
duos-viros video fortes contra te paratos pugnare , 

vim immensam habentes : alter quidem, arcuum bene seiens, 
est Pandarus , filium autem Lycaonis se gloriatur esse ; 
£neas autem, filium se magnanimi Anchise 

gloriatur natum-esse , materque ipsi est Venus. 

Verum age jam recedamus super currus , neu mihi sic 

rue per primos-pugnatores , ne-forte dulcem animam perdas. 

Hunc autem torve intuens allocutus-est fortis Diomedes : 
nequaquam ad-fagam bhortare, quoniam non te persuasuram 
mihi puto;} non enim mihi (meo) in-genere es¢ fugitantem pu- 
gnare,} neque pavitare : adhuc mihi robur firmum est; 
dedignor autem equos (currum) conscendere ; quin et sic 
obviam ibo ipsis : trepidare me non sinit Pallas Minerva. 
Hos autem non iterum retro auferent veloces equi 
ambos a nobis, si vel alter forte effugerit. 

Aliud vero tibi dicam, tu autem in animo reconde tuo : 
si mihi consultissima Minerva gloriam pra-buerit , 
ut-ambos interficiam, tu tamen hosce quidem veloces equos 
hic detine , ex lorica-currus habenas suspendens ; 
in-£new vero irrae memor equos , 
abigeque a-Trojanis ad hene-ocreatos Achivos. 
Ejus etenim stirpis sunt, e-qua Troi late-sonans Jupiter 
dedit , pro-filio pretium Ganymede, quoniam optimi sunt, 
equorum, quicunque sunt sub auroraque-soleque. 
Ex-hac stirpe eos furatus-est rex virorum Anchises, 
clam Laomedonte , submittens feminas equas ; 
horum ei sex nati-sunt in adibys , i//orum stirps ; 
quatuor quidem ipse retinens saginavit ad prasepe, 
sed duos new dedit , paratores fugge : 
si hos ceperimus, retulerimus gloriam magnam. 

Sic hi quidem talia inter se dicebant : 
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Hune prior allocatus-est Lycaonis preeclarus filius : 
Fortis-animo , bellicose, illustris Tydei fili, 
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nunc rursus hasta experiar, si fe assequi-possim. 
Dixit, et vibratam emisit longa-umbre hastam, 
et feriit Tydiden ad clypeum : per-eum autem penitus 
cuspis wrea volans loricae admota-est. 
Super quo altum clamavit Lycaonis preclarus filius : 
Vuluneratus-es ad-ile penitus , neque te puto 
diu amplius toleraturum : mihi autem magnam gloriam de- 
disti.| Hunc autem non perterritus allocutus-est fortis Dio- 
medes :] aberrasti, nec es-assequutus : at non vos puto 
ante cessaturos, quam certe alter vestriim stratus 
sanguine saliarit Martem scutum-usque-sustinentem bellate- 
rem.] Sic fatus jaculatus-est, telum«que direxit Minerva 
in-nasum prope oculum ; albos autem trajecit dentes. 
Ejusque linguam ultimam abscidit ws rigidum, 
cuspis vero exiit ad extremum mentum, 
Cecidit autem de curru, sonueruntque arma super ipso, 
varia , collucentia ; tremefacti vero sunt ei equi 
pedibus-celeres ; ejusque ibi soluta-est animaque roburque. 
/£neas vero (um irruit cum clypeo hastaque longa, 
Veritus ne-qua sibi traherent cadaver Achivi. 
Super ipso igitur propugnans stetit, ut leo robori confisus : 
prvetenditque ipsi hastamque et clypeum undique 2qualem, 
illum interficere paratus , quicunque huic obvius veniret ; 
horribiliter vociferans. At saxum prehendit mang 
Tydides , magnam (magni ponderis) rem, quam non duo 
viri ferrent ,] quales nunc mortales sunt ; hic vero facile vi- 
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| brabat etiam solus.] Eo feriit Aneam ad coxendicem, ubi 


femur] in-coxa vertitur ; acetabulum autem ipsum vocant : 
contuditque ipsi acetabulum, et insuper ambos disrupit ner- 
vos : ] detraxitque cutem asper lapis. Atque ille heros 
constilit in-genua lapsus , et sustentabat-se-nixus manu ro- 
busta] in-terra ; sed oculos nigra nox cooperuit. 

Atque jam ibi periisset rex yirorum Eneas , 
si non cito animadvertisset Jovis filia Venus, 
mater, qu eum sub Anchise perperit boves-pascente ; 
circum autem suum dilectuum filium fudit lacertos candidos : 
anteque ipsum pepli nitidi plicaturam obtendit, 
septum ut-esset telorum, ne-quis Danaorum celeribus-equis, 
as in pectora conjiciens , ei animam eriperet. 

Ila quidem suum dilectum filium subducebat e-preelio : 
nec filius Capanei oblitus-est mandatorum 
eorum , que dederat bellico-clamore strenuus Diomedes : 
sed hic suos quidem inhibuit solidis-ungulis equos 
seorsum a strepitu, ex lorica-currus habenas suspendens ; 
neve vero irruens jubis-pulcris-comantes equos 
abegit a-Trojanis ad bene-ocreatos Achivos ; 
deditque Deipylo, socio dilecto, quem supra omnem 
honorabat aqualium-ce-tum, quod sibi mente congruentia 
cogitabat ,| naves ad cavas agendos. At ipse heros, 
suum currum conscendens sumsit habenas splendidas 
statimque post-Tydiden egit validis-ungulis equos , 
alacer : is vero Cypriam persequebatur crudeli ere, 
gnarus quod imbellis esset dea, neque dearum 
earum , qua in virorum bello imperitant, 
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nec Minerva, neque urbium-vastatrix Bellona. 

At quum jam assecutus-esset, frequentem per turbam per- 

sequens ,} tum protensa has/a magnanimi Tydei filius 

summam vulnerayit manum insiliens acuta hasta 

imbecillam ; statim yero hasta cutem perfodit , 

divinum per peplum , quem ei Gratiz elaborarant ips , 

extremam supra volam. Fluebat autem immortalis sanguis 

dew ,] ichor (serum), qualis nempe fluit beatis diis: 

non enim panem edunt, neque bibunt nigrum yinum. 

[Ideo sine-sanguine sunt , et immortales appellantur.] 

Illa vero valde clamans , abs se dejecit filium : 

et hune quidem in manibus eripuit Phorbus Apollo 

obscura nebula, ne-quis Danaorum celeribus-equis , 

as in pectora conjiciens , animam ei eriperet. 

Illam vero altum inclamavit pugna strenuus Diomedes : 
Cede , Jovis filia , e-bello et pugna! 

an non satis est, quod mulieres imbelles decipis? 

si vero tu in bello versabere , profecto te pulo 

reformidaturam posthac bellum , etiam si alibi de eo audieris 
Sic dixit ; illa vero mente-turbata abiit, afligebaturque gra- 

viter.] Zam inde Iris prehensam pernix eduxit turba, 

oppressam doloribus : livebat vero cute pulcra. 

Invenit deinde pugna: ad sinistram impetuosum Martem 

sedentem ; in-aere antem hasta erat-posita , et veloces equi : 

illa vero ad-genua prolapsa fratris cari, 

multum supplicans , aureis-phaleris-insignes petebat equos : 
Dilecte frater, curamque gere mei , daque mihi equos, 

ut ad Olympum perveniam , ubi immortaliam sedes est. 

Valde doleo vulnere , quo me mortalis vulneravit vir, 

Tydides , qui jam et adversus-Jovem patrem pugnaverit. 
Sic dixit : ei autem Mars dedit aureis-phaleris equos ; 

ipsaque in currum conscendit, mcerens suo corde ; 

juxtaque ipsam Iris ascendit et habenas cepit manibus ; 

flagellavitque , ut-irent; illi vero non-inviti volabant. 

Statim autem deinde pervenerunt ad-deorum sedem , altum 

Olympum :] ibi equos sistebat pedibus-ventosa velox Iris , 

solulos ¢ curru ; atque immortale apposuit pabulum. 

Illa vero ad genua cecidit Diones , diva Venus, 

matris sua; heec autem ulnis complectehatur filiam suam , 

manuque ipsam demulcebat, verbumque dixitet elocuta-est : 
Quisnam tibi talia fecit , dilecta filia, corlicolarum 

temere , ac-si quid flagitii patrasses palam? 
Huic autem respondit deinde risum-amans Venus : 

vulneravit me Tydei filius , saperbus Diomedes , 

eo-quod ego dilectum filiam subducebam e-preetio, 

£neam , qui mihi omnium longe dilectissimus est. 

Non enim amplius Trojanorum et Achivorum pugna gravis 

est,] sed nunc Danai etiam cum-immortalibus pugnant. 
Huic respondit deinde Dione , eximia inter-deas : 

perfer, filia mea, et sustine , mersta licet : 

multi enim jam indigna pertulimus Olympias domos haben- 

tes] ab hominibus, graves dolores nobis-invicem inferentes. 

Pertulit quidem Mars, quando ipsum Otus fortisque Ephial- 

tes ,) filii Aloei, ligaverunt duris in vinculis : 
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wreo autem in carcere vinctus-erat tredeclm menses. 
Et fortassis ibi periisset Mars insatiabilis belli, 
nisi noverca, preepulcra Eriboea , 
Mercurio indicasset ; hic vero furtim-subduxit Martem , 
jam confectum : dura enim ipsum vincula afflixerant. 
Pertulit Juno, quando illam fortis filius Amphitryonis 
dextram ad mammam sagitta tricuspide 
percussit; tunc et ipsam gravissimus invasit dolor. 
Pertulit Pluto inter hos ingens velocem sagittam , 
quando ipsum idem vir, filius Jovis egidem-tenentis , 
in porta apud inferos vulnerans , doloribus affecit. 
Atque is ivit ad domum Jovis et latum Olympum, 
corde dolens , doloribus confixus ; ac sagitta 
humerum in robustum adacta-erat , cruciabatque animum ; 
hune autem Peon, dolores-pellentia remedia inspergens , 
sanavit : non enim omnino mortalis natus-erat. 
Audax, immania-agens , qui pro-nihilo-daxit nefaria patrare, 
qui arcu violabat deos , qui Olympum habitant. 
In te autem hunc concitavit dea cesiis-oculis Minerva : 
demens , neque hoc scit in animo Tydei filius, 
quod plane non longzevus si? qui cum-immortalibus pugnarit, 
neque omnino ipsum filii ad genua pappa-vocant, 
venientem e¢ bello et gravi pugna. 
Itaque nunc Tydides , etiamsi valde fortis est , 
cogitet, ne-quis cum-ipso fortior te pugnet : 
ne diu £gialea, prudens Adrasti-ilia, 
ex somno plorans suos domesticos excitet, 
matrimonio-junctum desiderans maritum, fortissimum Achi- 
yorum,] generosa uxor Diomedis equdm-domitoris. 
Dixit, et ambabus ichorem a mana abstergebat : 
sanata-est manus, doloresque mitigati-sunt graves. 
Tum autem intuentes Minervaque et Juno, 
mordacibus verbis Jovem Saturnium lacessebant. 
In-his autem sermonem orsa-est dea caesis-oculis Minerva : 
Jupiter pater, num quid mihi succensebis 0d id quod dixe- 
ro?] certe vero jam aliquam Venus Achivarum excitans 
Trojanos ut-simul sequeretur, quos nunc vehementer diligit , 
illarum aliquam demulcens Achivaram pulcris-peplis-induta- 
rum,]} ad auream fibulam perstrinxit manum teneram. 
Sic dixit : subrisit vero paler hominumque deorumque , 
et advocatam allocutus-est auream Venerem : 
Non tibi, filia mea, commissa-sunt bellica opera : 
sed tu quidem desiderabilia obi munera nuptiarum ; 
hae vero (bellica) Marti yeloci et Minervee omnia cura 
erunt.] Sic isti quidem talia inter se colloquebantur. 
In-Zneam autem irruit pugoa strenuus Diomedes, 
sciens quod super-eum ipse teneret manus Apollo : 
sed hic ne deum quidem magnum reverebatur ; cupiebat vero 
semper] neam interficere, et inclytis armis exuere. 
Ter quidem dehine irruit, interficere eum cupiens : 
ter autem illi percussit (reéudi¢) fulgentem clypéum Apollo. 
Sed quum jam quartum impetum-faceret , daemoni par, 
minaciter increpitans allocutus-est sagittans Apollo : 
Perpende , Tydide , et recede, neque diis 


a 


TAIAAOX E. 


To’ Uehe ppovéerv: mel obrrote Gov buoiov 
Aavarwy te Geiiv yapal Zoyoudv c’ dvOpdimuv, 
Qc pdror Tudeidys & aveyateto turhdy drricow, 
piv dheudwevos ExatnGdhou “ArddAwvos. 
415 Alvetay 2 dracepfev buthou OFjxev “AmdAAwy 

Tlepyauep elv tep7), 60t of vais y’ éxéruxtor 

Frot tov Ante) te xal “Aoteuts ioyéaton 

ev wsytiden ddvctwp dxdoves te xvdatvov te. 

Aitko 6 eléwhov teDS’ dpyupdrotag “Andi, 
450 até) +’ Alvela txehov xact ts¥yect totov: 
Gut 8 do’ eldeohen Tpiies xat dior Ayatot 
Siouv drwy duct orAbecat Boelas 
dontduc edxixhous hatayiid te mrepdevea. 
Ad, tote Ootipov “Apna mpocy ida Doibos Amddhwv 

Apes “Apes Bootodoryz, pratydve, TeryecimAtira, 
odx &y 3} tava’ dvopx udtyns Eovoato peteidry, 
Tudetany, o¢ viv ye xal dv Atk razpl ucyorto; 
Kixpida pty nptira cyedov obtace yeip’ xl xapmis: 
abskp ett’ abté) wor emécauto, dalnove Taos, 

"Qe elmisy, abroc dv 2oero Mepydum axoy,. 
Tpwks 62 ottyas avdo¢ "Agng drtpuve wetedOuv, 
eldduevoc “Axauavet Oot, Hyrropt Opyxiiv- 
vidor 2¢ Hprdtuoto Atorpepéecct xéhevev" 

DQ vleis TIprayoto, Arotpegdos BaatdFoc, 
40s 2g vl Ett xvelvecat ddoere adv Avaric; 

9 elgdnev duol midqg’ edromriiat payeveat; 
xeirat dvio, dvt’ Teov éctouev “Exropt diep, 
Alvetas, vlog ueyahriropos “Ayylano. 

"AN dyer’ éx ghoicGoro caussouev ecfhdy Exaipoy. 

“Qe eimdoy drcpuve pevos xal Guudy Exderou. 
"Evi ad Sapradiev wth velxecev “Excopa Sieve 

"Exrop , 77 8% tot wtvoc ofyerar, 8 xply Eyecxes; 


56 


405 


460 


470 


~ 


ig mou deep Andiv mow Eduev 73’ extxodpwy 
ne , Sov yau6polat xacryvijrotat te aoictv. 

475 Téiv viv obtiv' dyes Ldderv diva.’ od62 voFjont, 

ANS xatamredaaover, xuvec the dol Aéoven 
Huei 8 ad raydueod", ofmep x’ exixoupot Zveruev. 
Kal yao éyav, émtxoupos div, potha mAdbev Hx 
wnhod yko Auxin, EcivOe emt Swvyever 

aso Ev6" dhoydv te ofhyy Ehimov xat vimtov vidy, 
xkd 82 xrhata modhk, tar’ Dderar Ge x’ Emdeurig, 
"ADAS xal the Auxtous dzptiven xa weuov’ abrdg 
dvipl payyexcbat drke obtt wot éviade coiov, 
choy x” He pépotev ‘Ayatot 4 xev dyorev: 

485 tUvy 8 Lornxag, drkp ob8" Hdova xehevers 
aolow usvéusv xat duuvéuevat dpecary. 

Myra, tog dpior vou ahdvre maveypou, 
dvopdat ducuevéecaw Ehwp xat xdppa yévnabe: 
of 82 rary” exnépcous’ ebvatoutyny ndhtv bry. 

#0 Lol Sb yov rade wave wfhery vinrac te xal Fuap, 
dpyobs hecouévy tHAEXAn TOY exixolipwy, 
woheudong Ey éuev, xoatephy 3 axobéchar évimry. 

"Qe gato Lapmnderv: Saxe 62 peas “Extopt ui- 
Adclxa 8 88 éyéwv aby tebyea ahto yauate (fog, 


ILIADIS Y. 


paria velis meditari : quoniam nequaquam genus simile 
immortaliamque deorum , humi incedentiumque hominum. 

Sic dixit; Tydides autem recessit paullulum retro, 
iram evitans elonginquo-ferientis Apollinis. 
£neam vero seorsum a-turba posuit Apollo, 

Pergamo in sacra, ubi ipsi templum exstructun+erat : 

atque illum Latonaque et Diana sagittis-gaudens 

in magno adyto curabantque honoreque-afliciebant. 

At imaginem fabricavit argenteum-arcum-gerens Apollo, 
ipsique (corpori) Anes similem, et armis talem; 
circumque imaginem Trojani et divini Achivi 

cedebant invicem circa pectora bubulos 

clypeos pulcre-orbiculatos , peltasque leves. 

Tum vero impetuosum Martem allocutas-est Pheebus Apollo: 

Mars, Mars, hominum-pernicies , inquinate-caede , muro- 
Tum-eversor ,] nonne jam istum virum pralio eduxeris per- 
secutus, ] Tydiden, qui jamjam vel cum-Jove patre pugnarit ? 
Venerem quidem primum cominus vulneravit manu ad car- 
pum : } atque inde in-ipsum me irruit , damoni par. 

Sic locutus , ipse quidem resedit in-Pergamo summa ; 
Trojanorum vero ordines perniciosus Mars concitavit obeun- 
do ,} assimilatus Acamanti veloci, ductori Thracum : 
filios autem Priami Jovis-alamnos hortabatur : 

O filii Priami , Jovis-alumni regis , 
quousque tandem interfici sinetis populum ab-Achivis ? 
an donec circa portas bene-structas pugnent? 
jacet vir, quem equaliter honorabamus Hectori divino , 
€neas, filius magnanimi Anchisa. 

Verum agite, ex tumultu eripiamus strenuum socium. 

Sic locutus excitavit robur et animum uniuscujusque. 
Tum autem Sarpedon valde objurgavit Hectorem divinum : 
Hector, quo jam tibi robur abiit , quod prius habebas ? 
dixistiquondam sine copiis ¢e urbem obtenturum et auxiliis, 

solum , cum aflinibus fratribusque tuis. 

Horum nunc nullum ego videre possum, neque animadver- 
tere; | sed trepidant , canes tanquam circa leonem : 

nos autem pugnamus, qui quidem socii adsumus. 

Etenim ego, auxiliator qui-sum, admodum e-longinquo venio- 
procul enim es¢ Lycia, Xanthum ad vorticosum ; 

ubi uxoremque dilectam reliqui et infantem filium , 

et possessiones multas , quas cupit quicunque indigens est, 
Altamen etiam sic Lycios adhortor, et promtus-sum ipse 
cum-viro isto pugnare : tametsi nihil mihi hic tale, 

quale vel auferant Achivi, vel abducant : 

tu vero slas , ac ne celeras quidem hortaris 

copias sustinere hostem, et opem-ferre uxoribus. 

Cave ne-forte tanquam laqueis lini capti omnia-trahentis 
viris infestis captura et praeda fialis ; 

illi vero cilo exscindent bene-habitatam urbem vestram. 

Te vero oportet hac omnia curare noctesque et dies , 
ducibus supplicantem e-longinquo-vocatorum sociorum , 
ut-perseveranter sustineant , asperamque evitent increpatio- 
nem.] Sic dixit Sarpedon; momordil autem praecordia He- 
clori sermo.) Statim vero de curru cum armis desiliit huamum, 
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; vibransque acutas hastas, per exercituin ibat undique, 





adhortans ad-pugnandum, excitavitque pugnam gravem. 
IHi vero conversi-sunt a fuga, et adversi steterunt Achivis ; 
Argivi autem sustinebant conferti, nec repulsi-sunt. 

Sicut vero ventus paleas fert sacras per areas, 

viris ventilantibus , quando flava Ceres 

secernit , urgentibus ventis , fractumque et paleas : 

et subalbicant palearum-receptacula : sic tunc Achivi 

albi superne facti-sunt pulvere , quem inter ipsos 

ceelum ad ereum excutiebant pedes equorum , 
conversa-acie confligentium : flexerant autem equos aurigze : 
ipsi vero robur manuum recta tulerunt. Circdm autem cati- 
ginem] impetuosus Mars offudit pugne, Trojanis opem-ferens, 
undique aciem obiens : et effecta dabat mandata 

Pheebi Apollinis aureum-ensem-gestantis, qui ipsum jusserat 
Trojanis animum excitare , postquam vidit Palladem Miner- 
yam } abeuntem ; havc enim erat Danais auxiliatrix. 

Ipse autem Eneam valde pingui ex adyto 
dimisit, et in pectora robur injecit pastori virorum. 
£neas inde inter-socios constitit : hi vero gavisi-sunt , 
ut viderunt vivumque et incolumem advenientem , 
et robur integrum habentem; percontati tamen sunt nihil : 
non enim sinebat labor alius, quem argenteum-arcum-gerens 
excitabat ,) Marsque hominum-pernicies , Discordiaque insa- 
tiabiliter furens.] Verum Ajaces duo et Ulysses et Diomedes 
concitabant Danaos ad-pugnandum : ii vero etiam ipsi (per se) 
nec vires Trojanorum timebant nec clamores ; 
sed exspectabant eorum impetum, nubibus similes, quas Sa- 
turnius} tranquillitatis-tempore sistit in summis montibus , 
quiete , quando dormit vis Boree et aliorum 
vehementer-ingruentiam ventorum , qui nubes opacas 
flatibus stridulis dissipant flantes : 
sic Danai Trojanos exspectabant firmiter , nec fugiebant. 
Atrides autem per turbam vadebat , multa mandans ; 

O amici, viri estote , et fortem animum sumite , 
aliusque-aliam verecundamini per acres pugnas ; 
verecundantium autem virorum plures suné salvi, quam oeci- 
dunt; |fugientium vero nec gloria oritur, nec ullom presidium, 

Dixit, et jaculatus-est hasta alacriter : percussitque princi- 
pem virum,] Anes socium magnanimi , Deicoonfem 
Pergasiden , quem Trojani aqualiter Priami filiis 
honorabant , quoniam alacer erat inter primos pugnare. 
Hunc igitur in scutum hasta percussit rex Agamemno ; 
illud vero non hastam inhibuit, penitus autem transiit ferram, 
imumque in ventrem per balteum trajecit : 
fragoremque edidit cadens , sonueruntque arma super ipso. 

Inde autem Aeneas Danaorum interfecit viros fortissimos , 
filios Dioclis , Crethonemque Orsilochumque : 
horum pater quidem habitabat bene-dificata in Phera, 
dives victus (opum ) ; genus autem ipsi erat a fluvio 


| Alpheo, qui late fluit Pyliorum per terram. 


Qui genuit Orsilochum , multis viris regem : 
Orsilochus autem genuit Dioclem magnanimum : 
ex Diocle vero gemini filii nati-sunt, 
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Crethon Orsilochusque , pugna: bene scientes omnis. 
Atque hi puberes-facti nigris in navibus 

Ilium ad bonis-equis-farcundum una Argivos secuti-sunt, 
honorem Atridis , Agamemnoni et Menelao , 

expetentes : eos vero ibi terminus mortis obtexit. 

Hi, quales leones duo montis in-verticibus 

nutriti-sunt sub matre, profunda in densis-recessibus silyae : 
qui quidem rapientes boves et pingues oves 

stabula hominum vastant, donec et ipsi 

virorum (in) manibus interfecti-sunt acuto are : 

tales hi manibus sub nee domiti 

deciderunt , abietibus similes proceris. 

Horum vero prostratorum misertus-est Marti-carus Mene- 
laus :] ivitque per primos-pugnatores, armatus corusco zre, 
quassans hastam : ejus autem excitabat robur Mars, 
hiaee cogitans , ut manibus sub Anew domaretur. 

Hune vero vidit Antilochus , magnanimi Nestoris filius; 
ivitque per primos-pugnatores : valde enim timebat pastor! 
virorum,] ne-quid pateretur, multumque ipsos frustaretur la- 
boris. Illi quidem jam manusque et hastas acutas 

contra se-invicem tenebant, parati pugnare : 

Antilochus autem valde prope astitit pastori virorum, 
£neas vero non sustinuit , acer licet esset bellator, 

ut vidit duos viros alterum-juxta alterum stantes. 

illique postquam mortuos traxerant ad populum Achivorum, 
eos quidem miseros posuerunt in manibus sociorum , 

ipsi vero conversi, inter primos pugnabant. 

Tunc Pylemenem interfecerunt ceequalem Marti, 

ducem Paphlagonum magnanimorum , clypeatorum. 

Hunc quidem Atrides hasta-inclytus Menelaus , 

stantem hasta percussit , ad jugulum assecutus. 

Antilochus vero Mydonem feriit, aurigantem famulum , 
fortem Atymniaden (ille autem avertebat solidis-ungulis 
equos)}, saxo cubitum assecutus medium : atque e manibus 
frana candida ebore humi ceciderunt in pulvere. 
Antilochus autem irrnens ense pereussit tempus ; 

altque is anhelans affabre-facto excidit curru 

praeceps in pulverem, in sinciputque et humeros. 

Diu admodum firus stetit (inciderat enim arenz profunda) , 
donec equi percussum humi dejecerunt in pulverem : 

illos vero loris-agitabat Antilochus, et ad exercitum egit Achi- 
yorum.) Hos autem Hector vidit inter ordines , irruitque in 
ipsos] vociferans : unaque Trojanorum sequebantur phalan- 
ges] fortes; dux-erat autem ipsis Mars, et veneranda Bellona : 
hwc quidem , ferens tamultum immanem pugnee : 

Mars vero in manibus ingentem hastam quassabat : 
itabatque modo quidem ante Hectorem , modo pone. 

Hunc autem conspicatus cohorruit pugna strenuas Diome- 
des.} Ut vero quum vir rerum-imperitus , emensus multum 
campi,] constiterit ad rapidum fluvium in-mare profluentem, 
spama frementem conspicatus , recurrit retrorsum : 
sic tunc Tydides recessit , dixitque populo : 

Oamici , quam nos scilicet admiramur Hectorem divinum 
hastaque fortem esse et audacem bellatorem! 
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Huic vero semper astat unus deorum , qui mortem arceat : 
et nunc ei astat ille Mars, mortali viro similis. 

Sed, ad Trojanos conversi semper, retro 

cedite, neu cum diis nituntor fortiter pugnare. 

Sic dixit : Trojani vero admodum prope venerunt ipsos. 
Tune Hector duos viros interfecit, scientes pugna , 
in uno curru stantes , Menesthen Anchialumque. 

Horum vero prostralorum misertus-est magnus Telamo- 
nius Ajax :} stetitque, admodum prope accedens, et jaculatus- 
est hasta fulgenti ,] ac percussit Amphium , Selagi filium , qui 
in Peso) habitabat praedives, locuples : sed eum fatum 
duxit auxiliaturum ad Priamumque et filios. 

Hunc in balteum percussit Telamonius Ajax , 

imoque in yentre defixa-est longee-umbree hasta; 

fragorem autem edidit cadens. Sed accurrit splendidus Ajax, 
arma spoliaturus; Trojani vero in eum hastas conjecere 
acutas , splendentes ; scutumque ejus excepit multas. 

At ille pedis-planta insistens e cadavyere wream hastam 
evulsit : non tamen etiam alia potuit arma pulcra 
ab-humeris auferre ; premebatur enim telis. 

Timuit autem hic circuitionem potentemTrojanorum fortium, 
qui multique et strenui instabant hastas tenentes , 

qui ipsum , magous licet esset, et fortis et praeclarus, 
propulsarunt a se : ille vero recedens vi-repulsus-est. 

Sic hi quidem laborabant per fortem pugnam. 
Tlepolemum vero Heracliden , fortemque magnumque , 
incitavit in parem-deo Sarpedonem fatam violentum. 

Hi autem quam jam prope essent in se-invicem vadentes , 
filiusque peposque Jovis nubes-cogentis , 
hune Tlepolenwus prior verbis allocutus-est : 

Sarpedon , Lyciorum princeps , qua: tibi necessilas est 
trepidare hic versanti pugnze imperito viro ? 
mentientes vero te dicunt Jovis sobolem wgidem-tenentis 
esse ; quum longe illis inferior-sis viris , 
qui Jove prognati-sunt temporibus priscoram hominum. 

At qualem virum ajunt vim Herculeam (Herculem) 
fuisse, meum patrem audentissimum, spiritu-leonis ! 

qui quondam hue profectus equorum causa Laomedontis , 
sex solis cum navibus et viris paucioribus , 

Ilii devastavit urbem , desolavitque vias. 

Tibi vero ignavus animus, intereuntque copiz ; 

nec quicquam te Trojanis credo auxilium fore, 
profectum ex Lycia, ne si quidem perquam fortis sis, 
sed sub me interfectum ad-portas Orci descensurum. 

Hunc autem Sarpedon, Lyciorum dux, contra allocutus est: 
Tlepoleme, sane ille evertil Ilium sacrum, 
viri per-vecordiam nobilis Laomedontis , 
qui ipsum , bene quum-egisset, malo increpuit sermone, 
nec dedit equos , quorum gratia e-longinquo venerat. 

Tibi autem ego hic edico cadem et mortem atram 
a me futuram , meaque ¢e sub hasta domitum 
gloriam mihi daturom, animam vero Plutoni insignibus-equis. 

Sic dixit Sarpedon ; at sustulitfraxineam hastam 

Tlepolemus : et horam quidem eodem-tempore haste longe 
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emanibus evolarunt ; atque huic percussit cervicem mediam 

Sarpedon , cuspisque penitus transit acerba; 

ipsique oculos caliginosa nox operuit. 

Tlepolemus autem femur sinistrum Sarpedonis hasta longa 

percusserat; cuspisque pertransiit rapido-impetu , 

ossi inflicta; pater vero ( Jupiter) adhuc mortem avertit. 
Tum quidem parem-deo Sarpedonem divini socii 

efferebant privlio ; gravabat autem eum hasta longa 

que-trahebatur una; quam quidem nemo adverterat nec 

cogitarat} femore extrahere , hastam fraxineam, ut currum 


| inscenderet,] festinantium ; tantum enim habebant laborem 


circa-eum-occupati.] Tlepolemum autem ex -altera-parte 
bene-ocreati Achivi] efferebant pralio; vidit vero divinus 
Ulysses, ] fortem animum habens ; fervebatque ei carum cor : 
cogitabat autem deinde in mente et in animo, 

utrum ulterius Jovis filium late-sonantis insequeretur, 

an ipse plurium Lyciorum animam eriperet. 

Non utique Ulyssi magnanimo in-fatis erat, 

generosum Jovis filium interficere acuto wre : 

quare ad mullitudinemL yciorum vertit jes animumMinerva. 
Tunc ile Coranum interfecit, Alastoremque, Chromiumque, 
Alcandrumque , Haliumque , Noemonemque, Prytaninque : 
et quidem adhuc plures Lyciorum interfecisset divinus Ulys- 
ses ,] nisi subito vidisset magnus galeam-motans Hector. 


| Ivit autem per primos-pugnatores , armatus corusco wre , 
| terrorem inferens Danais ; gavisus-est autem eo accedente 


Sarpedon, Jovis filius, sermonemque miserabilem dixit : 
Priamide, ne vero me praedam Danais sinas 

jacere, sed auxiliare ; deinde me etiam deserat vita 

in urbe vestra; quandoquidem non jam eram ego, 

reversus domum, dilectam in patriam terram, 

oblectaturus uxoremque dilectam et infantem filiam, 
Sic dixit; huic autem nil respondit galeam-motans Hector, 

sed pretervolavit , ardens-cupidine , ul citissime 

repelleret Argivos , multorumque vilam eriperet. 

Igitur similermn-deo Sarpedonem divini socii 

collocarunt sub «egidem-tenentis Jovis pravpulcra fago : 

ex ejus autem femore hastam fraxineam extraxit foras 

strenuus Pelagon , qui ei dilectus erat socius. 

Hunc autem deseruit anima , inque oculos effusa-est caligo : 


| rursus tamen spiritum-recepit , circimque flatus Bore: 


refucillat , aspirans, @gre spirantem animam, 
Argivi vero sub Marte et Hectore wre-armato 


| nec unquam profugiebant nigras ad naves , 


nec unquam contra-ferebantur in-pugnam ; sed semper retro 
cedebant , postquam audierant cum Trojanis Martem esse. 

Tum quem primum, quemque ultimum interfecit 
Hectorque , Priami filius , et ereus Mars? 

Similem-deo Teuthrantem , insuperque equim-agitatorem 
Oresten ,] Trechumque hastatum, “tolum , CEnomaumque , 
CEnopidenque Helenum, et Oreshium varia-mitra, 
qui in Hyla habitabat , valde divitiis intentus, 
lacui confinis Cephissidi ; juxtaque ipsum alii 
habitabant Bovoti, valde opulentum populum habentes. 
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Hos autem ut animadvertit dea candidis-unis Juno 
Argivos interimentes in acri pugna, 
ilico Minervam verbis alatis allocuta-est : 

Dii-boni , egidem-tenentis Jovis filia , indomita , 
profecto vanum hoc verbum promisimus Menelao , 
ilio exciso bene-munito eum rediturum , 
si sic furere sinemus perniciosum Martem. 

Sed age jam et nos cogitemus de-strenuo presidio. 

Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea casiis-oculis Minerva. 
Illa accedens aureis-phaleris-ornatos instruebat equos 
Juno, veneranda dea, filia magni Saturni; 

Hebe autem utrinque curribus cito apposuitc urvos orbes ro- 
farum , } wreos , octo-radiis , ferreo axi circumponens. 
Quorum utique aurea curyatura incorrupta, ac desuper 
wrei canthi, bene-juncti, mirabile visu : 

modioli autem ex-argento erant rotundi utrinque : 

sella vero aureis et argenteis funibus 

intenta-erat : dua autem circumiebant loricae-currus. 

Ex hac porro argenteus temo eminebat , cujus ad extremum 
ligavit aureum pulcrum jugum, et lora-jugalia 

pulcra immisit , aurea : sub jugum vero duxit Juno 

equos celeres-pedibus , cupida contentionis et preelii. 

Ceterum Minerva, filia Jovis wgidem-tenentis , 
peplum quidem /azatum defluere-sivit pulcram , patris su- 
per pavimento ,] varium, quem ipsa fecerat et elaboraverat 
manibus ;] ipsa autem , loricam induta Jovis nubes-cogentis , 
armis ad bellum armabatur lacrimosum. 

Cireum autem humeros posuit aegidem fimbriatam , 
horribilem, cui quidem undique timor circumdatus-erat : 

in ea erat Contentio, et Fortitudo, et horrenda Insectatio : 
in ea et gorgonium caput, diri monstri, 

dirumque terribileque, Jovis portentum mgidem-tenentis. 
Capiti vero cono-circumdatam galeam imposuit quatuor-co- 
nos-habentem ,] auream , centum urbium peditibus aptam. 
Inque currum fulgidum pedibus conscendit, sumsitque ha- 
stam] gravem, magnam, validam, qua domat ordines viroruam 
heroum , quibuscunque irascitur preepotenti-patre-nata. 

Juno autem scutica velociter urgebat inde equos , 

sponte autem porte crepuerunt coeli, quas tenebant Hore, 
quibus commissum-est magnum ceelum Olympusque , 

ut-et removeant densam nubem et obdant. 

Hac igitur per illas stimulo-parentes dirigebant equos : 
invenerunt autem Saturnium, a-diis seorsum sedentem aliis, 
summo in-vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 

Thi equos sistens dea candidis-ulnis Juno 

Jovem supremum Saturnium interrogavit et allocuta-est : 

Jupiter pater, annon succenses Marti ob hiec atrocia facta 
quantasque et quales perdideril copias Achivorum 
temere , verum non secundum fas? mihi vero dolor ; at quieti 
delectantur Venusque et argenteo-arcu Apollo, 
dementem hunc quum-excilarint, qui nulla novit jura. 
Jupiter pater, numquid mihi irasceris, si Martem 
graviter percussum pugna exegerim? 

Hancautem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter ; 


62 TATAAO® E. 


765 dyper wav of Exopcov ‘AGyvatny dyshelny, 
HEpsthear’ elle xaxic Gddvyar mehalerv. 

“Qc Egat’ 088" dexnas Ged Aeuxesdevos "Hon" 
paorttey 8 temous: ta 3° obx dxovre retiobny 
peconyus yaing te xat obpavad darepdevtoc. 

770 “Oacov 3° Hepoetdtc dviia (ev épIahuoicr, 

Fuevos dv oxo, eicowy ext ofvora novrov, 
xdacov EmiOpehoxoust Oetiy bpny ces terat. 

"ANN bre Bh Tpolny Cov, norayes te bovee, 
Fit pods Lasers cup6addrerov 482 xduavdpoc, 

77 &v8" Uemoug Zoryse Ook heuxedhevos “Hon, 

Avoaa’ éE dy dw rept 8 Hepa movdby Eyevev" 
nota 6’ dubpoctny Lipdete dvérerde vewerbat. 

Al 82 Barmy, tovjomat mehercory (0.00' buotar, 
dvopdew ‘Apyetoraw ahebeuevat peuauiae, 

780 “ADX’ bre 87 6" Txavov, 80 wetoror xat dororor 
foracay, dul Biny ArourSe0s imodaoto 
elduevor, Atovery doixdtes duopdyotaiy, 

4 cust xanpotat, thivte alévos obx dhanadvdv- 
UWvOa ordic’ Fdce Ged Acuxcdhevos “Hox, 

785 Lréveopt eloavy psyadriropt, yahreopurven, 

8 rdcov abdyjcacy” Scov cdot mevtyxovta: 

Alda, Apyetor, xox’ ¢yyen, elBog dyyrol, 
ppm pty dg moheuov mwhiaxero ios “Ay idAEhs, 
obdémore Tpiies pd Tuddwv Aapdavidesy 

700 oly veoxov: xslvou yp édelSrcav G6pruov eyyos 
wiv 88 Exits mohtog xolhyg ext vyusl udyoveat. 

“Qc etrotie’ dicpuve utvos xat Oumov Exactou, 
Tudeldy 3 éxdpouce Gek yhauxiimrs 'AQivy" 
ebpe Si tévye dvaxta map’ trnotot xal dyecotv 

7905 Ohnos dvarpuyovra, 6 uty Bade Iaveapas 
“Topas yap uty dretpev Od whatog tehapiivas 
doridos ebxvxhou' tip telpeso , xayve 32 yetoa- 
dy 8 loyov tehapiiva xeharveges als’ droudpyve. 
‘Trretou 82 2 Guyot hace guwnedy te 

800 “H édtyovot maida doxdra yelvaro Tudeds. 
Tudedc tor pixpds uty Env diac, ddd waynric. 
Kat f Sse nép. pv dye rode iter obx elacxoy, 
008" éxnatpdacety, bret’ Tube voonty “Ayatiy 
dyyehos és OX Gag, moddas wet Kadpelovac: 

805 alvucbal atv dvmyov evi peydoora Exndov- 
adtip 6 busdy Zywv bv xaptepov, ds ToTap06 TEP, 
xotipous Kaduetoy mpoxadilero, nave 3’ évixa. 
[Anidterc: coly of Zyev emeradfofog Fa.) 

Lol 8 Hrot wey dyed mapa 0 lorauat Abi gudacow, 

810 xal ce mpoppovews xehouar Tomecot watyectat, 
"ADAd cev 7 xdwartos mohuail yuia Séduxev, 

Fwd of mov Skog layer dxvprov: ob avy’ exert 
Tudtos txyovds doar Salopovos Olvetdao. 

Thy & dmaper6duevos moogéon xpatepds Atout- 

815 ytyvenomn oe, Gek, OUyatep Ards alytdyoto" 
Ti) tor mpoppovéens Epéw Eras 043’ émxevow. 
Obre vi ue Séog foyer dnviptov obte tre duvos: 


@N Ext ciby weevnuar épetpdwy, Oc exéverdac. 


[ans | 


ILIADIS V. 


agedum , adversus-ipsum incita Minervam praedatricem , 
qu ipsum maxime solita-est gravibus doloribus injicere. 

Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea candidis-ulnis Juno : 
sed scutica-verberavit equos : hi autem non inviti volabant 
per-medium terraque et coeli stellati. 

Quantum vero aeris-pellucidi-spatium vir videt oculis, 
sedens in specula, prospectans in purpureum pontum : 
tantum saltu-conficiunt deorum altisoni equi. 

At quando jam Trojam pervenerunt, ad-fluviosque labentes, 
qua fluenta Simois commiscent et Scamander : 

ibi equos stitit dea candidis-ulnis Jano, 

solutos a-curru ; circumque caliginem multam fadit : 

illis vero ambrosiam Simois summisit depascendam. 

He autem iverunt, pavidis columbis incessu similes , 
viris Argivis auxiliari properantes. 

Sed quando jam venerant, ubi plurimi et fortissimi 
stabant, circum yim Diomedis equodm-domitoris 
conferti , leonibus similes cruda-vorantibus, 

vel suibus apris, quorum robur non imbecille; 

ibi stans clamavit dea candidis-ulnis Juno, 

Stentori assimilata magnanimo, #ream-vocem-habenti, 
qui tantum vociferabatar, quantum alii quinquaginta : 

Proh pudor, Argivi, turpia probra, forma fanfum admi- 
rabiles:] quamdiu quidem in prelium itabat divinus Achilles, 
numquam Trojani ante portas Dardanias 
progrediebantur ; illius enim timebant validam bastam : 
nunc vero procul ab-urbe cavas apud naves pugnant. 

Sic fata, excitavit robur et animum uniuscujusque. 
Tydide autem supervenit dea cesiis-oculis Minerva; 
reperitque hunc regem apud equos et currus 
vulnus refrigerantem, quod ei inflixerat Pandarus sagitta : 
sudor enim ipsum afMigebat sub lato loro 
clypei palcre-orbiculati; quo afligebatur, laborabatque ma- 
nu :] et elevans lorum, nigrum sanguinem abstergebat. 
Equinum autem dea jugum attigit, dixitque : 

Profecto parum sibi filium similem genuit Tydeus! 
Tydeus ulique parvus quidem erat corpore , sed pugnator. 
Ac quando ipsum ego pugnare non sinebam , 
nec furenter-irruere, quando quidem venit seorsum ab-Achi- 
vis] legatus ad Thebas, plures inter Cadmeos, 
convivari ipsum jussi in wdibus quietum : 
sed is animum retinens suum fortem, sicuti prius, 
juvenes Cadmeorum provocabat, in-omnibus autem vincebat. 
[facile ; talis illi ego adjutrix eram.] 

Tibi vero quidem ego assistoque , et ¢e tucor, 

et te promto-animo jubeo cum-Trojanis pugnare : 

sed tibi vel defatigatio ex-multo-labore membra subiit, 

vel te certe aliquo-modo timor tenet exanimis. Non sane tu 
posthac] Tydei soboles es (reputaberis) , bellicosi CEnidae. 

Hanc autem respondens allocutus-est fortis Diomedes : 
agnosco te, dea, filia Jovis egidem-tenentis : 
ideo tibi lubenter dicam verbum , nec celabo. 

Nec aliquis me timor tenet exanimis, nec ulla ignavia ; 
sed adhuc tuorum recordor jussorum, qua injunxisti. 
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ILIADIS V. 63 


Non me sinebas cum-beatis diis ex-adverso pugnare 
ceteris : sed si Jovis filia Venus 
Veniret in preelium , hancce-vulnerare acuto wre. 
Quare nunc et ipse recedo , atque etiam ceteros 
Argivos jussi congregari hic omnes : 
agnosco enim Martem prvelium imperatorie-obeuntem. 
Huic autem respondit deinde dea caesiis-oculis Minerva : 
Tydide Diomedes , meo carissime animo, 
neu tu Martem propter-hoc time , neu quenquam alium 
immortalium ; talis tibi ego adjutrix sum. 
Verum age, in Martem primum dirige solidis-ungulis equos , 
ferique eum cominus , neu reverere impetuosum Martem 
hune insanientem, preter naturam adscitum malum, in- 
constantem ;] qui nuper mihique et Junoni affirmavit dicens, 
in-Trojanos se pugnaturum, atque Argivis auxiliaturum ; 
nunc vero cum Trojanis versatur, horumque est-oblitus. 
Sic locuta, Sthenelum quidem de curru pepulit humi, 
manu retrorsum trahens; ille autem alacriter desiliit. 
Ipsa vero in currum ascendit juxta Diomedem divinum 
valde-ruens dea : yehementer autem gemuit faginus axis 
sub-pondere ; gravyem enim vehebat deam, virumque fortis- 
simum. )Corripuit autem scuticam et habenas Pallas Minerva : 
statim in Martem primum dirigebat solidis-ungulis equos. 
Ile quidem Periphantem ingentem occidebat, 
£tolorum longe fortissimum, Ochesii praeclarum filium. 
Hunc Mars occidebat cade-inquinatus ; sed Minerva 
induit Orci galeam, ne ipsam videret validus Mars. 
Postquam vero vidit hominum-pernicies Mars Diomedem 
divinum) , is quidem Periphantem ingentem illic sivit 
jacere, ubi primum interficiens abstulerat animam ; 
atque ivit recta-in Diomedem equodm-domitorem. 
Hi vero quum jam prope essent, alter-in alterum vadentes , 
prius Mars protendit super jugum habenasque equorum 
hasta wrea, cupiens i//i animam eripere : 
atque hanc manu prehensam dea caesiis-oculis Minerva 
depulit a curru , ut-incassum praterfugeret. 
Secundus tum impetum-fecit pugna strenuus Diomedes 
hasta grea : infixit autem connixa Pallas Minerva 
imum in ile, ubi cingebatur cinctu : 
ibi ipsum vulneravit assecutus cutemque pulcram dirupit, 
et hastam extraxit rursus. Tum vero yociferatus-est wreus 
Mars ,] quantum novies-mille clamarent vel decies-mille 
viri in bello, certamen committentes Martis. 
Inde tremor subiens-occupavit Achivosque Trojanosque 
territos : adeo vociferatus-est Mars insatiabilis belli. 
Qualis autem ex nubibus nigra apparet caligo, 
ab eestu venti graviter-spirantis qui-excitatur ; 
talis Tydida Diomedi areus Mars 
apparebat , una-cum nubibus iens in coelum latam. 
Statim vero yenit deorum in-sedem , excelsum Olympum : 
juxtaque Jovem Saturnium consedit, animo meerens, 
ostenditque immortalem sanguinem defluentem ex vulnere , 
et lamentans verba alata ad-eum-locutus-est : 
Jupiter pater, non indignaris videns haec violenta facinora? 
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ILIADIS VI. 


Semper sane acerbissima dii passi sumus 
mutuoalius-in-alium consilio, gratiam hominibus deferentes: 
tibi omnes irati-sumus : ta enim genuisg dementem filiam 
perniciosam , cui semper iniqua facta cure-sunt : 

alii etenim omnes , quotquot dii sunt in Olympo, 

tibique obediunt, et subjecti-sumus unusquisque : 

hane vero nec verbo incessis , nec quoquam facto, 

sed incitas efiam , quum ipse genueris filiam pestiferam : 
qua nune Tydei filiam, insolentem Diomedem , 

ut-fureret exstimulavit in immortales deos. 

Venerem quidem primum cominus vulnerayit manu ad car- 
pum ,) ac postea in-me ipsum irruit , daemoni par ; 

at me subduxerunt yeloces pedes ; profecto aliogui diu 

ibi dolores passus-essem inter horrendas cadaverunrstrages, 
aut, vivus, viribus-fractus essem zris ictibus. 

Eum antem torveintuitus allocutus-est nubes-cogens Jupi- 
ter:} nequid mihi, omnium-partiam-vir, assidens quiriteris: 
invisissimus vero mihi es deorum, qui Olympum tenent. 
Semper enim tibi contentioque grata, bellaque, pugna-que ; 
matris libi ingenium est intolerandum, nescium cedere, 
Junonis : quam quidem ego xgre reprimo verbis. 

Idcirco te puto illius hac pati consiliis. 

Attamen non te amplius diu patiar dolores sustinere : 

ex me enim genere (genitus) es, mihique te peperit mater. 
Si vero aliquo ex alio deorum natus-esses ita improbus , 
sane jam pridem fuisses inferior Urani-filiis (Titanibus). 

Sic dixit, et Paonem eé jussit mederi. 

Huic autem Peon dolorem-pellentia medicamina inspergens, 
sanavit ; nequaquam enim mortalis ortus-erat. 

Sicutautem quando fici-succus lac album agitatus in-coagu- 
lum-cogit ,] liquidum quod-erat ; valdeque velociter circum- 
agitur a-miscente :] sic il/e celeriter sanavit impetuosum Mar- 
tem.] Hunc autem Hebe lavit, elegantesque vestes induit : 
juxtaque Jovem Saturnium consedit, gloria exsultans. 

He vero rursus ad domum Jovis magni redierunt, 
Junoque Argiva, et Alalcomeneis Minerva, 
quum-repressissent hominum-perniciem Martem a-viroram- 

cxdibns. 
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ILIADIS VI. 
Hectoris et Andromache colloquium. 


Trojanorum inde destituta-est et Achivorum acies gravis : 
seepe autem huc etilluc ruerat pugna per-campum , 
viris in-se-invicem dirigentibus wratas hastas, 
iter Simarntis et Xanthi fluenta. 

Ajax autem primus Telamonius, murus Achivorum, 
Trojanorum rupit phalangem , lucemque sociis attulit, 
virum percutiens , qui fortissimus inter Thraces erat, 
filium Etissori, Acamantem strenuumque magnumque. 
Hunc percussit primus in-galea cono setis-equinis-densz , 
inque fronte fixit has/am ; penetravitque intra os 
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.~ ILIADIS VI. 


cuspis area : ei vero tenebra: oculos cooperuerunt. 

Axylum porro interfecit pagna strenuus Diomedes , 
Teuthraniden, qui habitabat bene-structa in Arisba, 
dives victus (opum) , dilectusque erat hominibus : 
omnes enim excipiebat-benigne, ad viam sifas ades habitans. 
Sed ab-eo nullus horum tun — reuit tristem interitam 9 
ante subveniens : sed ambos anima privavit Diomedes, 
ipsum et famulum Calesium, qui tunc equorum 
eral auriga : hique ambo terram subierunt. 

Dresum autem Euryalus et Opheltium interfecit ; 
ivitque in Zsepum et Pedasum , quos quondam nympha 
Naias Abarbarea peperit eximio Bucolioni ; 

Bucolion autem erat filius nobilis Laomedontis , 
maximus natu, clandestinum vero ipsum peperit mater : 
pastor autem, ad oves cum ea coiit amore et cubili : 
hae vero gravida-facta gemellos peperit filios : 

et horum quidem solvit robur et splendida membra 
Mecistiades Furyalus, et ab humeris arma detraxit. 
Astyalum inde occidit bellicosus Polypetes ; 

Pyditen vero Ulysses Percosium interfecit 

hasta wrea; Teucerque Aretaonem divinum. 

Antilochus aulem Ablerum interemit hasta splendenti 
Nestorides ; Elatum vero rex virorum Agamemno: 
incolebat autem , Sutnioentis pulcre-fluentis ad ripas, 
Pedasum altam. Phylacum autem occidit Leitus heros 
fugientem ; Eurypylus vero Melanthium interfecit. 

Adrastum vero deinde pugna strenuas Menelaus 
vivumcepil ; equienimei pavore-altoniti fugientes per-cam- 
pum ,} ramo impediti myricino, curvo curru 
fracto ad primum temonem (ubi e curru exit), ipsi quidem 
iverunt} ad urbem, quo ceteri payore-attoniti fugiebant ; 
ipse autem Adrastus de curru juxta rotam devolutus-est 
pronus in pulvere in os : prope autem ipsum stetit 
Atrides Menelaus , tenens longa-umbre hastam. 

Adrastus vero deinde complexus , supplex-orabat , genua : 

Vivum-cape , Atrei fili, tuque dignum accipe liberationis- 
pretium.] Multa autem in divitis patris domo res-pretiosa 
repositse-sunt,| zesque , aurumque , elaboratumque ferrum : 
e-quibus tibi largietur pater infinitum redemtionis-pretium 
si me vivum esse audiverit ad nayes Achivorum. 

Sic dixit : buic autem animum in pectoribus concitabat, 
Ac sane ipsum statim erat veloces ad naves Achivorum 
daturus suo famulo deducendum : yerum Agamemno 
obvius venit currens , et minaciter-clamans verba dixit : 

O mollis, o Menelae, cur-nam yero ta curam-agis ita 
hominum servandorum ? profecto tibi pravclare res-gesta-est 
domi] per Trojanos ; quorum nemo effugiat grave exitium , 
manusque nostras : ne-is-quidem quem in-sinu mater 
infantem gestet , ne hic-qnidem effugiat : sed simul omnes 
ex-Tlio funditus-pereant , inhumati et prorsus-sine-vestigio. 

Sic locutus mutavit fratris mentem heros, 
decentia admonens. Tle vero a se depulit manu 
heroem Adrastum ; eumque rex Agamemno 


vulneravit ad ile : hic autem resupinatus-est, Atridesque 
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pede pectoribus imposito extraxit fraxineam hastam. 
Nestor autem Argivos hortabalur, altum clamans : 

O amici, heroes Danai, famuli Martis , 
he-quis nunc exuviis instans a-tergo 
mnancat, ut plurima ferens ad nayes redeat ; 
sed viros inlerficiamus ; postea vero et has otiost 
a-corporibus per campum auferetis mortuis. 

Sic fatus , concitayit ardorem et animum cujusque. 

Tunc autem Trojani Marti-caris ab Achivis acti 

Ilium se-recepissent, ignavia sea domiti, 

nisi inde AZnewque et Hectori dixisset astans 

Priamides Helenus , augurum longe préestantissimus : 
£neaque et Hector ; quoniam labor vobis maxime 

Trojanorum et Lyciorum incumbit, quia prastantissimi 

omnem ad impetum estis pagnandique consulendique , 

stale hie, et populum continete ante portas , 

quoquo-Versum discurrentes,priusquam rursus in manus uxo- 

rum] fugientes incidant , hostibusque gaudium fiant, 

Ac postquam phalanges cohortati-fueritis omnes, 

nos quidem cum-Danais pugnabimus , hic manentes , 

etsi valde afllicti; necessitas enim urget : 

Hector, at Lu in-urbem proficiscere , dicitoque deinde 

matri tua: et mec : havc vero congregans honoratas-matronas 

in-templum Minervie cavsiis-oculis , in arce summa , 

aperiens clave valvas sacra wdis, 

peplum, qui sibi videatur pulcerrimus et maximus 

esse in adibus, et ei longe carissimus ipsi, 

ponat Minervar ad genua puleras-comas-habentis : 

et ei voveat se duodecim boves in templo 

anniculas , jugum-non-passas, sacrificaturam , si miserata- 

fuerit] urbemque et Trojanoram uxores et infantes liberos : 

si Tydei filium averterit ab-Ilio sacra , 

ferocem bellatorem , violentum auctorem fuga hos¢ium ; 

quem sane ego fortissimum Achivorum dico esse : 

nec Achillem unquam sic timuimus, ducem virorum, 

quem ajunt e dea na/um esse; sed hic (Diomedes) nimis 

furit , nee quisquam ei potest viribus par-esse. 

Sic dixit : Hector vero nequaquam fratri inobsequens-erat. 
Statim de curra cum armis desiliil in-terram ; 
vibransque aculas hastas, per exercitum ibat qnuoquoversum, 
concitans ad-pugnandum , suscitavitque pugnam gravem. 
Uli autem conversi-sunt a fuga, et adversi stetere Achivis = 
Argivi vero recesserunt, desieruntque a-cade : 
existimabantque , aliquem immortalium de cerlo stellato 
Trojanis atxiliaturum descendisse : ita conversi-sunt, 
Hector autem Trojanos exhortabatur, altum inclamans : 

Trojani animosi, et e-longinquo-vocati socii, 
viri estote, amici, revocate autem strenuam fortitudinem , 
tantisper dum ego ivero ad Tium, et senibus 
dixero consiliariis et nostris uxoribus , 
deos ul-precentur, yoveantque hecatombas. 

Sic igitur locutus, abiit galeam-motans Hector : 
et eimalleolos pedum circumpulsabat et cervicem corium a- 
trum, Jora, que extrema ambiebat scutum umbonem-habens. 
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Glaucus autem, Hippolochi gnatus, et Tydei filius 
in medium ambarum-partium congrediebantur promti pu- 
gnare.] Ac quum jam prope essent , se-invicem invadentes , 
illum prior allocutus-est pugna strenuus Diomedes : 

Quis vero tu es, prastantissime, mortalium hominum? 
non enim unquam vidi fe pugna in viros-clarante 
antehac : alqui nunc longe antecessisti omnes 
tua confidentia, quandoquidem meam longam hastam man- 
sisti : } infelicium vero filii meo robori occurrunt. 

Sin autem aliquis immortalium de carlo venisti, 

non equidem cum-diis colestibus pugnavero. 

Non enim ne Dryantis-quidem filius, fortis Lycurgus , 

diu vixit , qui quidem cum-diis ceclestibus contendebat : 
qui olim furentis Bacchi nutrices 

persequebatur per sacrum Nyseium; ill vero simul omnes 
thyrsos humi projecerunt, ab homicida Lycurgo 

percussa: stimulo-boario ; Bacchus autem fugatus 

subiit maris undam , Thetisque excepit sinu 

perterritum : vehemens enim eum tenebat tremor viri com- 
minatione.} Huic quidem postea irati-sunt dii facile viventes, 
et ipsum caecum reddidit Saturni filius; neque amplius div 
vixit, quoniam immortalibus exosus-erat omnibus diis. 
Neque ego cum-beatis diis velim pugnare. 

Si vero quis es mortalium, qui telluris fructu vescuntur , 
propius accede , ut ocyus mortis ad-metas pervenias. 

Hune vicissim Hippolochi allocutas-est splendidus filias 
Tydide maguanime , cur genus meum percontaris? 
qualis foliorum generatio, talis es¢ et hominam. 

Folia alia quidem ventus humi fundit , alia vero silva 
germinans producit, veris autem ¢um (i. e. quando) succedit 
tempus :] sic hominum generatio et nascitur , et desinit. 

Si vero vis et havc scire ; ut bene cognoscas 

nostram stirpem , multi autem ipsam homines norunt : 

est urbs Ephyra, in-recessu Argi equos-pascentis , 

ibi autem Sisyphus erat , qui maxime-astutus erat hominum , 
Sisyphus Aolides : js autem Glaucum genuit filium ; 

ac Glaucus genuit eximium Bellerophontem ; 

huié autem dii pulcritudinemque et virtutem amabilem 
preebuerunt. Sed ei Preetus mala molitus-est animo , 

qui e civitate ewm expulit, quoniam supremus erat 
Argivorum : Jupiter enim ei i//os sub sceptro subdiderat. 
In-hoc autem uxor Preeti insanierat, divina Antea, 
ut-clandestino amore misceretur : sed huic neutiquam 
persuasit bona mente-preedilo , prudenti Bellerophonti. 

[lla vero mentita, Provtum regem sic allocuta-est : 

Morere , 0 Preete, vel interfice Bellerophontem , 
qui mecum voluit amore misceri , nolente. 

Sic dixit ; at regem ira eepit , quod-talia audierat : 
interficere quidem devitavit, religioni enim duxit hoc animo ; 
misit autem ipsum in-Lyciam, deditque ei notas perniciosas , 
scribens in tabella complicata exitialia multa; 
ostendereque havc cum jussit suo socero, quo perirct. 
Atque ille abiit in-Lyciam deorum sub fausto ductu : 


sed ubi jam in-Lyciam pervenerat Xanthumque fluentem, 
5. 
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benevole ipsum honoravit rex Lycim late. 
Per-novem-dies eum hospitaliter-excepit, et novem boves 
mactavit :] sed ut jam decima apparuit roseis-digilis Aurora, 
tunc ipsum interrogavit , et petiit notam videre, 
qualem sibi genero a Preeto ferret. 
Ac postquam notam exitialem acceperat generi , 
primum quidem eum Chimaxram insuperabilem jussit 
interficere ; have autem erat divinum genus, non hominum ; 
ante leo, pone autem draco, media vero capra; 
terribilem exhalans ignis vim ardentis : 
et hane quidem interfecit , deorum signis fretus. 
Secundo autem cum-Solymis pugnavit inelytis : 
acerrimam vero hane pugnam dicebat se iniisse virorum. 
Tertio autem interfecit Amazones viragines. 
Huic vero redeunti callidam fraudem aliam struxit rex : 
quum-delegisset e Lycia lata viros fortissimos , 
collocavit insidias : ii vero nequaquam rursus domum redie- 
runt; ] omnes enim interfecit eximius Bellerophontes. 
Sed ut jam cognovit rex, hunc dei sobolem pra-claram esse, 
illic ipsum detinebat , dabatque ei filiam suam ; 
dedit etiam ei honoris regii dimidium lotius : 
atque ei Lycii portionem-agri demensi-sunt , prasstantem 
ceteris ,) pulcram hortensi-cultura et arvis, ut coleret. 
Illa vero peperit tres liberos bellicoso Bellerophonti, 
Isandrumque et Hippolochum et Laodamiam. 
Cum-Laodamia quidem concubuit providus Jupiter, 
haecque peperit similem-deo Sarpedonem ere-galeatum, 
Sed quando etiam ille (Bellerophontes) exosus-erat onmi- 
bus diis,] jam is per campum Aleium solus errabat, 
suum animum exedens, vestigia hominum vitans : 
Isandrum vero ejus filiam Mars insatiabilis betlo 
pugnantem cum-Solymis interfecit inclytis ; 
hane autem irata aureas-habenas-tractans Diana occidit, 
Hippolochus vero me genuil et ex hoc dico me natum-esse ; 
misit autem me ad Trojam, et mihi valde multum injunxit, 
ul-semper fortissime-rem-gererem , et superior essem aliis, 
nec genus patrum dedecorarem, qui multo fortissimi 
inque Ephyra exstiterunt et in Lycia lata. 
Hoc tibi ex-genereque et sanguine me proliteor esse. 

Sic dixit ; latatus-est aulem pugna strenuus Diomedes ; 
hastam quidem defixit in terra alma, 
atque ipse blandis verbis allocutus-est pastorem virorum : 

Profecto mihi hospes paternus es vetus : 
(Eneus enim olim divinus eximium Bellerophontem 


-hospitio excepit in eedibus, viginti dies retinens ; 


hi autem et sibi-mutuo dedere munera-hospitalia pulcra : 
(Eneus quidem balteum dedit puniceo-colore fulgentem , 
Bellerophontes autem aureum poculum duplex : 

et id ego reliqui, huc proficiscens , in adibus meis. 

Tydeum vero non memini, quoniam me adhuc parvalum 
reliquit, quando ad Thebas perierunt copia Achivorum. 
Quare nunc tibi quidem ego hospes carus Argo in-medio 
sum, to autem in Lycia, si-quando horum ad-gentem venero. 
Hastas vero alter-alterius vitemus etiam in turba. 
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Multi quidem enim mihi sunt Frojani inclytique socii, 

quorum occidam quemcunque deus obtulerit et pedibus as- 

secutus-fuero ;] multique vicissim tibi Achivi, guorum interfi- 

cias quemcunque possis ;] arma vero inter-nos permutemus, 

ut et hi] norint, quod hospites paternos profitemur nos esse. 
Sic igitur locuti, de curribus desilientes , 


69 


“manusque mutuo prehenderunt et fidem-dederunt. 


Tum vero Glauco Saturnius mentem ademit Jupiter, 
qui cum Tydide Diomede arma permutavit, 
aurea eneis, centum-boves-valentia novem-boves-valentibus. 

Hector autem ut ad-Scaasque portas et fagum pervenit, 
circa ipsum Trojanorum uxores currebant et filie, 
percontantes de-filiisque fratribusque amicisque 
et maritis ; ille vero deinceps diis supplicare jussit 
omnes ordine : multis autem mala immissa-erant. 

Sed quando jam ad-Priami domum prapulcram pervenerat, 
fabrefactis porticibus instructam : (atque in ea 
quinquaginta inerant thalami e-polito lapide, 
prope se-invicem wedificati : ibi vero filii 
cubabant Priami propter legitimas uxores ; 
filiarum autem e-regione oppositi intra atrium 
duodecim erant sub-eodem-tecto thalami e-polito lapide , 
prope se-invicem adificati: ibi-vero generi 
cubabant Priami propter pudicas uxores ;) 
ibi ei alma obvia venit mater, 
ad-Laodicen vadens, filiarum forma prestantissimam ; 
inque ejus hasit manu, verbumque dixit et locuta-est : 

Fili, cur relinquens bellum asperum venisti? 
certe valde jam premunt abominandi filii Achivorum, 
pugnantes circa urbem ; te autem huc animus impulit 
profectum, ex summa arce Jovi ut-manus attolleres. 

Sed mane, donec tibi mellea-dulcitate vinum attulero, 
ut libes Jovi patri et ceteris immortalibus 

primum ; deinde et ipse reficiaris, si biberis ; 

viro autem defatigato robur valde vinum auget, 

sicut tu defatigatus-es , pugnans-pro tuis civibus. 

Huic autem respondit deinde magnus galeam-motans He- 
ctor ;] ne mihi vinum tolle dulce-animo ,veneranda mater, 
ne me enerves, roboris autem viriumque obliviscar : 
manibus vero illotis Jovi libare nigram yinum 
vereor : nec ullo-modo licet atras-nubes-cogenti Saturnio 
sanguine et tabo inquinatum vota-facere. 

Sed tu quidem ad templum Minervee pradatricis 

vade cum suffimentis , congregans honoratas-matronas ; 
peplum autem, qui tibi pulcerrimus et maximus 

est in domo, et tibi longe carissimus ipsi, 

hune pone Minervee in genibus pulcras-comas-habentis , 

et ei vove ée duodecim boves in templo, 

anniculas, jugum-non-passas, sacrificataram, si miserata-fue- 

rit] urbemque et Trojanorum uxores et infantes liberos ; 

si Tydei filium averterit ab-Ilio sacra, 

; ferocem bellatorem, fortem auctorem fugme hosfium. 

| Sed tu quidem ad templum Minervie praedatricis 

vade ; ego vero Paridem adibo, ut eum vocem, 
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si velit dicentem audire : utinam ei ilico 
terra dehiscat ! magnum enim ipsum Olympius nutrivit detri- 
mentum) Trojanisque et Priamo magnanimo ejusque filiis. 
Si illum viderem descendentem in Orcum, 
existimarem animum meum ingrat w#ramne esse-oblitum. 
Sic dixit; hac autem profecta ad ades, ancillas 
vocavit : illeque congregarunt per urbem matronas-honora- 
tas.] Ipsa vero in conclave descendit odoribus-fragrans , 
ubi erant ei pepla varia, opera mulierum 
| Sidoniarum, quas ipse Alexander divina-forma-praeditus 
abduxerat a-Sidone, navigando-permensus latam pontum, 
ea via, qua Helenam abduxerat nobili-patre-ortam. 
Horum unum promens Hecuba, tulit donum Minervee , 
qui pulcerrimus erat ornatu-vario, et maximus, 
stellaque instar resplendebat; jacebat autem ultimus omni- 
um.} Profecta-est autem ire, multaeque propere-sequeban- 
turmatrona.] Ile vero ut ad-templum venerunt Minerver, 
in arce summa ,] eis fores aperuit Theano puleris-genis , 
Cisseis , uxor Antenoris equam-domitoris ; 
eam enim Trojani fecerant Minervie sacerdotem. 
Ile autem cum-ululatu omnes Minervae manus sustulere ; 
hae vero peplum prehendens , Theano pulcris-genis , 
posuit Minervze in genibus pulcras-comas-habentis ; 
vovensque imploravit Jovis filiam magni : 
Veneranda Minerva, custos-urbis, excellentissima dearum, 
frange jam hastam Diomedis, atque etiam ipsum 
pronum da cadere Scaas ante portas, 
ut tibi statim nunc duodecim boves in templo, 
anniculas, jagum-nondum-passas , sacrificemus, si miserata- 
fueris] urbemque et Trojanorum uxores et infantes liberos. 
Sic dixit vovens ; abnuit autem Pallas Minerva. 
Ita ille quidem yota-faciebant Jovis fili magni : 
Hector vero ad ades Alexandri ivit 
pulcras, quas ipse edificarat cum viris, qui tanc optimi 
erant in Troja glebosa architecti viri, 
qui ei fecerunt thalamum et tectum et atrium, 
prope erdes Priamique et Hectoris, in arce summa. 
Iluc Hector intravit Jovi carus ; inque manu 
hastam tenebat undecim-cubitorum ; praemicabat vero hastae 
cuspis area, circumque aureus ambibat annulus, = 
Illum autem inyenit in thalamo perpulcra arma parantem , 
clypeum et loricam et curvos arcus tractantem ; 
Argiva autem Helena inter famulas mulieres 
sedebat, et ancillis insignia opera imperabat. 
Eum vero Hector objurgavit conspicatus probrosis verbis : 
Mirifice , non sane decenter iram hance concepisti anino. 
Viri quidem pereunt, circa urbem altumque murum 
pugnantes, tui autem gratia pugnaque bellumque 
urbem hane circum-arsil ; tu vero objurgares etiam alium, 
si quem usquam detrectantem videres horrendam pugnuaia. 
Verum surge, ne brevi urbs igne hostili deflagret. 
Hune autem vicissim allocutus-est Mexander divina-formze: 
Hector, quoniam me secundum quod-fas-est increpasti, nec yl- 
| tra fas,) propterea tibi dicam ; tu vero attende , et me audi: 
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non ego tam pre-ira in-Trojanos , nec pra--indignatione, 
sedebam in thalamo; sed yolebam dolori indulgere. 

Nune vero me uxor suadens mollibus verbis 

impulit ad bellum ; videturque mihi sic et ipsi 

melius fore: victoria mutat (allernis-vicibus sequilur) viros, 
Verum age, nunc exspecta, Martia arma jam induero : 

vel prvi, ego autem sequar ; assecuturumque me te puto. 

Sie dixit ; ei autem non respondit galeam-motans Hector. 
Hunc vero Helena verbis allocuta-est blandis : 

Levir mei,canis (impudentissima) malorum-auctoris,hor- 
rend ;| utinam me dic illo, quo me primum peperit mater, 
abiisset auferens mala venti procella 
in montem , vel in undam multo-strepitu-resonantis maris : 
ubi me Muctus obrutam-perdidisset, antequam have facinora 
fierent.] Sed quoniam hc ita dii mala statuerunt, 
viri inde debebam fortioris esse uxor, 
qui sentiret indignationemque et probra multa hominum. 
Huic autem nee nunc mens es? constans , neque in-fulurum 
erit : ideirco ipsum sta sfulfifia fruiturum credo. 

Verum age nune intra, et sede hac in sella, 

levir, quoniam tibi maxime labor mentem invasit, 

mei causa impudentissime et Alexandri causa noxe : 
quibus Jupiter imposuit malam sortem, ut etiam in-posterum 
hominibus simus cantu-celebrali fuluris. 

Huic autem respondit deinde magnus galeam-motans He- 
ctor :] ne me sedere-facias, Helena, benigna licet ; nec mihi per- 
suadebis :]jam enim mihi animus incitatus-est, ut succurram 
Trojanis , qui valde mei desiderium absentis habent. 
Verum tu concita hunc, festinatoque et ipse, 
ut me intra urbem assequatur adhuc versantem. 

Etenim ego domum ibo, ut videam 

domesticos uxoremque dilectam et infantem filium. 
Neque enim scio, si amplius ipsis redux veniam rursus , 
an si jam me sub manibus dii domituri-sint Achivorum. 

Sic igitur fatus abiit galeam-motans Hector : 
statimque postea pervenit ad-aedes suas bene-habitatas , 
nec invenit Andromachen candidis-ulnis in edibus ; 
sed illa cum filio et ancilla pulcro-peplo-induta 
in-turri stabat flensque ejulansques 
Hector vero, ut non intus eximiam invenit uxorem, 
stetit ad limen procedens, et inter ancillas dixit : 

Eia, agite mihi, ancilla:, vera dicile : 
quo ivit Andromache candidis-ulnis ex adibus? 
analiquoad glorum, an ad fratriarum puleris-peplis-induta- 
rum @des,] an ad Minervie femplum exiit, ubi quidem alixe 
Trojanz: pulcricomam tremendam deam placant? 

Hune autem vicissim sedula ceconoma verbis allocuta-est : 
Hector, quandoquidem valde me jubes vera loqui: 
necaliquoad glorum, necad fratriaram puleris-peplis-induta- 
rum @edes,} nec ad Minerva femplim exiit, ubi quidem alia 
Trojanze pulcricomam tremendam deam placant ; 
sed ad turrim ivit magnam Iii, quoniam audivit 
premi Trojanos , potentemque impetum esse Achivorun. 
Tpsa jam ad murum festinans pervenit, 
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furenti similis : fert autem una puerum nutrix, 
Dixit mulier wconoma ; concitusque-exiit domo Hector 

eadem via retro bene-structos per vicos. 

Quum ad-portas venisset , pertransiens magnam urbem, 

Sewas (hac enim erat-ei egrediendum in-campum) , 

tunc uxor quae-magnam-attulerat-dotem, obvia venit currens, 

Andromache , filia magnanimi Eetionis : 

Eetion, qui habitabat sub Placo silvosa, 

Thebe in Hypoplacia, Cilicibus viris imperans ; 

hujus vero filia nupserat Hectori are-armato. 

Qué ipsi jam occurrit , unaque fanula ibat cum-ipsa , 

filium in sinu gestans tenellum, sic infantem, 

Hectoriden amatum, similem stella pulerae ; 

quem quidem Hector vocabat Scamandrium , at cetert 

Astyanactem : solus enim tutabatur Ilium Hector. 

Et ille quidem subrisit , intuens filium tacite ; I 

Andromache vero ipsi prope astabat lacrimas-fundens , 

inque ejus hwsit manu, verbaque fecit et elocuta-est : 
Mirifice, perdet te tua virtus ; nec misereris 

filiique infantis , et mei calamitose# , quae mox vidua 

tui ero : mox enim te interficient Achivi, 

omnes simul irruentes : mihi autem satius esset, 

a-te destitute , terram subire : non enim amplius aliud 

erit solatium, postquam tu mortem obieris , 

sed meerores, Nec mihi est pater et veneranda mater. _ 

Elenim patrem meum Interfecit divinus Achilles, 

et urbem devastavit Cilicum bene-habitatam , 

Theben portis-altis ; interemitque Eetionem ; 

nec eum spoliavit; religioni enim duxit hoc animo : 

sed eum combussit cum armis affabre-factis , 

et Lumulum super-eum-aggessil ; circam autem ulmos planta- 

runt] nymph Oreades, filia Jovis egidem-tenentis, 

Qui porro mihi septem fratres erant in wdibus, 

hi quidem omnes uno migrarunt die in Orcum : 

omnes enim interfecit pedibus-celer divinus Achilles , 

boves inter pedes-trahentes et candidas oves. * 

Matrem autem, qua regnabat sub Placo silvosa, 

hanc postquam huc duxerat una cum ceteris opibus , 

retro ille eam dimisit-liberatam , accepto infinito pretio : 

patrisautem in edibus eam percussit Diana sagittis-gaudens, 

Hector, at tu mihi es paler et veneranda mater, 

et frater, tu vero mihi florens juventa maritus. 

Sed age nunc miserere , et hic mane in turri; 

ne puerum pupillum facias , viduamque uxorem : 

exercitum autem siste apud caprificum , ubi potissimum 

ascensu-facilis est urbs, et impeti-potest murus. 

Ter enim hac venientes periculam-fecerunt fortissimi , 

cum-copiis Ajaces duo , et percelebris Idomeneas , 

et Atrida , et Tydei fortis filius ; 

sive quis ipsis dixit vaticiniorum bene sciens , 

sive etiam ipsorum animus ¢os impulit et jussit. (Hector : 
Hane autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans 

certe et mili havc omnia cura-sunt, uxor : sed perquam gravi- 

ter] verecundor Trojanos ct Trojanas longa-pepla-trahentes , 
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ILIADIS VI. 


si, ignavi instar, eminus s/ans devitem pralium : 
nec me animus ifa jubet, quoniam didici esse fortis 
semper, et primos inter Trojanos pugnare , 
tuens patrisque magnam gloriam, et meam ipsius. 
Bene enim ego hoc scio in mente et in animo : 
erit dies , quando olim peribit fium sacrum 
et Priamus , et populus hasta-fraxinea:-periti Priami. 
Sed non mihi Trojanorum tantum cure-est dolor in-posterum, 
neque ipsius Hecuba, nec Priami regis, 
nec fratrum, qui multique et fortes 
in pulvere ceciderint sub viris infestis , 
quantum tui, quando aliquis Achivorum ere-loricatorum 
lacrimabundam abduxerit , liberam diem eripiens, 
atque in Argo vivens ab aliena imperatam telam texas, 
atque aquam feras ex fonfe Messeide, aut Hyperea, 
valde invita : dura autem incumbet necessitas ; 
et aliquando quis dixerit , conspicatus lacrimas fundentem : 
Hectoris hac est uxor, qui prasstantissinus-erat pugnando 
Trojanorum equém-domitorum , quando circa-Ilium pugna- 
bant.] Sic aliquando quis dicet; tibi autem novus erit dolor 
ex-desiderio talis mariti ad-depellendam servilem diem. 
Sed me mortuum aggesta terra obtegat , 
antequam tuumque clamorem tuamque abreptionem audie- 
rim!] Sic fatus, suum filium porrectis-manibus-petiit clarus 
Hector ;) retro autem puer ad sinum bene-cinctze nutricis 
inclinatus-est clamans, patris cari aspectum exhorrescens , 
timens esque et cristam setis-equinis-horridam , 
terribiliter a summa galea nutantem intuitus : 
risit vero paterque carus , et veneranda mater. 
Statim a capite galeam abstulit splendidus Hector, 
et hanc quidem deposuit in terra collucentem : 
atque ipse suum carum filium ul osculatus-fuerat , agitarat- 
que manibus ,] dixit precans Jovemque ceterosque deos 
Jupiter, ceterique dii , date et hunc fieri 
filium meum, ut et ego sum, illustrem inter-Trojanos , 
ita viribusque fortem , et Lio potenter imperantem : 
et olim quis de eo dicat : « Patre vero hic multo es¢ fortior! » 
ex pugna redeunte ; referat autem spolia cruenta, 
interfecto hoste viro, gaudeatque animo mater. 
Sic fatus , uxoris dilecta in manibus posuit 
puerum suum; hae vero ipsum fragranti excepit sinu, 
Jacrimabundumi ridens : vir autem misertus-est intuitus , 
mapuque ipsam demulsit, verbaque dixit et elocuta-est : 
Mira, ne mihi prater-modum tristeris animo! 
non enim quis me prieter fatum vir Orco demittet : 
fatumn vero, neminem arbitror, qui-effugerit, esse hominum , 
neque ignavum, nec-vero fortem, quum primum natus-fueril. 
Sed in domum vadens (ua ipsius opera cura, 
telamque , columque; et ancillas jube 
munus obire : bellum autem viris cura-erit, 
omnibus , mihi vero pracipue , qui in-Ilio nati-sunt. 
Sic igitur fatus , galeam sumsit splendidus Hector, 
selis-equinis-comantem ; uxor aulem cara domum abiit 
sepe-respectans , uberem lacrimam defundens. 
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ILIADIS VII. 


Statim autem deinde venit ad-ades bene-habilatas 
Hectoris virorun-occisoris , invenitque intus multas 
ancillas; bis vero fetum omnibus injecit. 

Hw quidem adbuc vivum flebant Hectorem sua in domo : 
non enim eum amplius putabant reducem ex pugna 
venturum, elapsum robur ac manus Achivorum. 

Neque Paris moram-faciebat in altis wdibus : 
sed is, postquam induit inclyta arma, varia wre, 
properabat inde per urbem, pedibus velocibus fretus. 

Ut vero quum aliquis stabulans equus, hordeo-pastus ad pra 
sepe,] vinculo rupto currit per-campum ferram pulsans , 
consuetus layari de pulcre-fluenti fluvio , 

superbiens : alte vero caput fert , et jubse circum 

humeros motantur; ipse autem puleritudine fretus, gaum 
sit, } facile ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascua 
equorum :] sic filius Priami Paris a Pergami arce , 

artis collucens, tanquam sol, incedebat 

exsultans, veloces autem eum pedes ferebant; stalimque post 
Hectorem divinum invenit fratrem , quando jam erat 
digressurus e loco, ubi cum-sua colloquebatur uxore. 

Hune prior allocutas-est Alexander divina-forma : 

Bone-frater , profecto valde jam te etiam properantem de- 
tineo, ] remorans, nec veni tempore, ut jussisti. 

Hune autem respondens allocutus-est galeam-motans He- 
ctor :) inirifice, non ullus tibi vir qui aequus-justusque sit , 
opus vituperarit bellicum , quandoquidem fortis es : 
sed sponte remittisque animum et non vis pugnare : at 
meum cor } tristatur in animo , quando super te probra audie 
a Trojanis , qui habent multum laborem tui gratia. 

Sed eamus : hac autem postea componemus, si quando Ju- 
piter] dederit , corlestibus diis sempiternis 

craterem statuere liberum (iberationis) in wdibus , 

Troja quando-expulerimus bene-ocreatos Achivos. 
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ILIADIS VII. 


Hectoris et Ajacis pugna singularis. 
Cesorum sepultura. 


Hee fatus, portis properans-excessit splendidus Hector ; 
cumque-eo simul Alexander ivit frater : in animo vero 
ambo ardebant bellare et pagnare. 

Sicut autem deus nautis desiderantibus dat 
ventum-secundum, quando defatigati-fuerint bene-politis abi- 
etibus }] pontuin agitantes, laboreque membra soluta-sunt : 

sic utique hi Trojanis desiderantibus apparuerunt. 

Tune interfecerunt, hic quidera (Paris) filiam Areithoi re- 
gis,] Arn@ habitantem Menesthium , quem claviger 
genuit Areithous et Philomedusa magnis-ocalis ; 

Hector autem Eioneum feriit hasta acuta 
ad cervicem sub ora-galew ere-solida , solvitque membra, 
Glaucus vero, Hippolochi filius, Lyciorum dux virorum, 
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ILIADIS VII. 


Iphinoum feriit hasta in aspera pugna, 

Dexiaden , equos insilientem veloces (currum), 

in-humero : hic autem e curru humi cecidit, solutaque-sunt 
membra.] Hos vero ut vidit dea cxesiis-oculis Minerva 
Argivos perimentes in aspera pugna, 

descendit de Olympi verticibus concitata 

lium ad sacram. Huic autem obvius properabat Apollo, 

e Pergamo eam conspicatus, Trojanis vero cupiebat victo- 
riam ; | sibi-invicem autem hi occurrerunt apod fagum. 
Hance prior allocutus-est rex, Jovis filius , Apollo : 

Cur tu vero rursus concitata , Jovis filia magni, 
venisti ab Olympo, magnus autem te affectus impulit? 
an ut jam Danais pugne ancipitem victoriam 
des ? quando quidem minime Trojanorum pereuntium misere- 
ris. ] Sed si mihi quid obtemperaveris , quod certe multo sa- 
tus esset,] nunc quidem finiamus bellum et pugnam 
hodie ; posthac rursus pugnabunt, donec finem 
Ili invenerint : quandoquidem sic gratum erat animo 
vobis deabus, evertere hanc urbem. 

Hunc autem vicissim allocuta-est dea casiis-oculis Miner- 
va :] ita esto, Sagittans : eadem enim sentiens et ipsa 
veni ab Olympo ad Trojanos et Achivos. 

Verum age, quomodo cupisti preelium sedare virorum? 

Hanc autem rursus allocutus-est rex , Jovis filius , Apollo : 
Hectoris excitemus fortem animum equim-domitoris , 
si quem forte Danaorum provocabit, guocum solo solus 
ex-adverso dimicet in gravi pugna : 
hi autem si-probaverint, are-ocreati Achivi, 
solum aliqguem incitent pugnare cum-Hectore divino. 

Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea casiis-oculis Minerva. 
Horum autem Helenus , Priami carus filius, sensit animo 
consilium , quod diis placuit consultantibus : 

Stetit vero juxta Hectorem procedens et ad eum verba dixit : 
Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 

an mihi quid obsequeris? frater vero tibi sum : 

ceteros quidem sedere-fac Trojanos et omnes Achivos , 
ipse autem provoca Achivorum quicunque fortissimus , 
ut-contra fe dimicet in gravi pugna : 

nonduin enim tibi fatum mori et interitum attingere : 

sic enim ego vocem audiyi deorum immortalium. 

Sic dixit; Hector vero gavisus-est valde,sermonem audiens: 
et in mediam procedens Trojanorum coercuit phalanges , 
media hasta prehensa; illi autem resederunt omnes. 

Sed Agamemno sedere-fecit bene-ocreatos Achivos : 

atque Minerva etiam et argenteum-arcum-gerens Apollo 
desederunt , avibus similes vulturibus, 

fago super alta patris Jovis, egidem-tenentis , 

viris delectati. Horum vero ordines sedebant densi, 

scutis et galeis et hastis horrentes, 

Qualis autem Zephyri funditur super pontum horror 
orientis primum , nigrescitque pontas sub illo; 

tales quidem ordines sedebant Achivorumque Trojanorum- 
que] in campo; Hector autem inter utrosque locutus-est : 

Audite me, Trojani et bene-ocreati Achivi, 
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ILIADIS VII. 


ut dicam , quae me animus in pectoribus jubet. 

Feedera quidem Saturnius in-excelso-sedens non rala-fecit , 
sed mala cogitans molilur utrisque; 

donec vel vos Trojam bene-turritam ceperilis , 

vel ipsi ad naves domili-fueritis pontum-Llranseuntes. 

Vobis quidem enim sunt viri-principes omnium-Achivorum ; 
quoram nunc, quemcungne animus mecum pugnare jubet , 
luc prodeat ex omnibus, duellator ut-sit cum-Hectore divino. 
Sic vero loquor , Jupiterque nobis testis adesto : 

si forte me ille occiderit protensam-cuspidem-babente hasta , 
arma mihi detracta feral cavas ad naves, 

corpus vero domum meam reddat, ut ignis me 

Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum. 
Si autem ego illum interfecero, dederitque mihi gloriam Apol- 
lo,} arma ei detracta feram ad Ilium sacram , 

et suspendam ad templum Apollinis longe-jaculantis + 

at cadaver ad naves bonis-transtris-instructas reddam , 

ut ei exsequias-faciant capite-comantes Achivi, 
tumulumque ei aggerant ad latum Hellespontum ; 

et aliquando aliquis dicat etiam posterorum hominum , 
in-navi multis-transtris-instructa navigans super nigrum pon- 
tum :] Viri quidem hic tamulus pridem defuncti , 

quem olim fortissime-dimicantem occidit splendidus Hector, 
Sicolim aliquis dicet : sed mea gloria nunquam peribit. 

Sic dixit; illi autem omnes obmutuerunt silentio : 
verecundabantur quidem renuere, timebant autem suscipere. 
Tandem vero Menealus surrexit, et dixit, 
jurgio probra-objectans, graviter autem ingemiscebal animo: 

Va mihi, jactatores, Achivae, nou-amplius Achivi! 
certe jam opprobrium hiecce erunt gravissime , 
si nullus Danaorum nunc Heclori obyius iverit. 

Atqui vos quidem omnes aqua et terra fialis , 
sedentes hic singuli excordes , inglorii sic : 
huic vero ego ipse armabor; verum superne 
victoria: termini positi-sunt in immortalibus diis. 
Sic igitur fatus induebat arma pulera. 
Tunc tibi, Menelae, adfuisset vite finis 
Heetoris in manibus , quoniam multo fortior erat : 
nisi propere-exsurgentes ée recepissent reges Achivorum ; 
ipseque Atrides, late-<dominans Agamemno, 
dextram prehendit manum, verbaque fecit et elocutus-est : 

Insanis, Menelae Jovis-alumne : nec quicquam Libi opas-est 
hac dementia; sed contine ¢e, dolens licet ; 
neu velis pra contentione te fortiori cum-viro pugnare , 
Hecfore Priamide , quem extimescunt et alii : 
et vero Achilles haic pugna in viros-clarante 
horret occurrere, qui te multo es¢ fortior. 

Verum tu quidem nane sede, te-conferens ad agmen socio- 

rum;] haic autem duellatorem alium excitabunt Achivi. 

Etiamsi intrepidusque est, etsi pugna: est insatiabilis, 

existimo eum libenter genu flexurum (reguiedurum ), si ef- 
| fugerit] infesto e bello et gravi pugna. 

Sic fatus flexit fratris pracordia heros, « 
decentia monens; ille autem paruit. Ilius quidem postea 
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leti famuli ab humeris arma detraxerunt ; 
Nestor autem inter-Argivos surrexit et dixit : 

Dii-boni! profecto ingens luctus Achivam terram invadit: 
certe valde plorayerit senex equim-agitator Peleus , 
preestans Myrmidonum consiliator et concionator , 
qui olim me interrogans valde latabatur sua in domo, 
omnium Argivorum inquirens genusque sobolemque. 

Quos nunc si metu-trepidantes sub Hectore omnes audierit, 
saepe sane immortalibus caras (suas) manus attollet, 
anima e membris ut-descendat domum Plutonis intro. 
Utinam enim, Jupiterque pater et Minerva et Apollo, 
essem-juvenis , sicut quando ad rapidum Celadontem pugna- 
hant] congregati Pyliique et Arcades hastis-pugnantes , 
Phew ad muros, Jardani circa fluenta. . 

Inter-illos autem Ereuthalion in-acie-primus stabat , par-ieo 
vir,] arma gerens humeris Areithoi regis : 

divini Areithoi, quem cognomento clavigerum 

viri appellabant pulcreque-cincta mulieres , 

quoniam non arcu pugnabat hastaque longa , 

sed ferrea clava rumpebat phalanges. 

Hune Lycurgus interfecit dolo, neutiquam vi, 

angusta in via, ubi quidem non clava ei exitium 

arcebat ferrea ; ante enim Lycurgus occupans 

hasta medium transfodit ; isque supinus solo allisus-est : 
armisque interfectum-spoliavit , quie ei dederat @reus Mars : 
et ea quidem ipse postea gestabat in pugna Martis. 

At postquam Lycurgus in eedibus senuerat, 

dedit Ereuthalioni , dilecto famulo, gestanda : 

illius hic arma ferens provocabat omnes fortissimos. 

Hi autem valde tremebant et timebant, nec quisqua m sustiue- 
bat :] verum me animus impulit audax , ut-pugnarem, 
confidentia sua : natu autem minimus eram omnium; 

et pugnabam cum-eo ego, deditque mihi gloriam Minerva, 
Hune vero procerissimum et fortissimun interfeci virum : 
multus enim jacebat extensus hine atque illine. 

Utinam sic nune pubescerem , visque mihi integra esset : 
ita cito haberet pugnam (adversarium) galeam-motans He- 
ctor.}Vestrum autem quisunt fortissimi omnium-Achivorum, 
ne hi (ros) quidem alacriter parati-estis Hectori obviam ire. 

Sicincrepavit senex; ac slatim novem omnes surrexerunt. 
Surrexit multo primus quidem rex virorum Agamemno; 
post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes ; 
post hos autem Ajaces strenuam induti fortitudinem : 
post hos vero Idomeneus , et armiger Idomenei 
Meriones , par Marti homicide ; 
post hos autem Eurypylus, Evaemonis pravclarus filius : 
surrexit porro Thoas Andramonides , et divinus Ulysses. 
Omnes utique hi yolebant pugnare cum-Hectore divino. 
Inter-hos autem rursus dixit Gerenius eques Nestor : 

Sortibus nunc sortimini prorsus, cuicunque sors obtigerit : 
hic enim sane juvabit bene-ocreatos Achivos : 
quin etiam ipse suum animum juvabit, si effugerit 
infesto e bello et gravi pugna. 

Sic dixit : ili autem sortem signaverunt suam quisque, 
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et injecerunt gale Agamemnonis Atrida. 
Populi vero supplicabant, diisque manus attollebant : 
sic autem aliquis dicebat, intuens in coelum latum : 

Jupiter pater, da aut Ajacem sortiri, aut Tydei filium, 
aut ipsum regem divitis-auro Mycenes. 

Ita dicebant : concutiebatque sor/es Gerenius eques Nestor; 
exsiliit autem sors e-galea , quam volebant ipsi, 
Ajacis ; praeco autem ferens per cwtum usquequaque , 
ostendit , orsus-a-dextra, omnibus principibas Achivorum. 
Hi autem non agnoscentes , renuerunt quisque. 
Sed quum ad-illum pervenit, ferens per cotum usquequaque , 
qui ipsam inscriptam galez injecerat , splendidus Ajax , 
hic porrexit manum ; ille autem imposuit prope astans ; 
agnovil autem Aja sortis signum conspicatus,gavisusque-est 
animo.] Hane quidem ad pedem suum humi jecit , dixitque : 

O amici , sane sors est mea; gaudeoque et ipse 
ex-animo, quoniam puto me superaturum Hectorem divinum. 
Verum agile , dum ego bellica arma induo , 
interim vos supplicate Jovi Saturnio regi, 
tacite vobiscum, ut ne Trojani audiant : 
Vel etiam pala , quandoquidem neminem timemus prorsus. 
Non enim quisquam me vi volens nolentem summovebit , 
hec-vero per-imperiliam meam ; quippe nec me rudem adeo 
spero in Salamine natum-esse educatumque. 

Sic dixit; illi autem sapplicabant Jovi Saturnio regi; 
sic autem aliquis dixit, intuens in coelum Jatum : 

Jupiter pater, ab-Ida imperans , augustissime, maxime , 
da victoriam Ajaci et pra-claram gloriam ut-referat ; 
si vero et Hectorem diligis , et curam-geris ejus , 
aqualem ambobus vim et gloriam prabe. 

Sic dixerunt : Ajax autem armabatur splendido wre, 
Sed postquam omnia circa corpus induerat arma, 
concitus-ferebatur deinde , qualis ingens incedit Mars, 
qui it in-bellam ad viros , quos Saturnius 
animum-exedentis contentionis vi commisit pugnaturos : 
talis utique Ajax progressus-est ingens, murus Achivorum , 
subridens terribili yultu ; infra autem pedibus 
incedebat, late gradiens , quassans longw-umbree hastam. 
Hune autem et Argivi valde latabantur aspicientes : 
Trojanis autem tremor gravis subiit membra singulis , 
Hectorique ipsi animus in praecordiis palpitabat : 
sed nequaquam amplius poterat metu-refugere , nec regredi 
retro virorum in turbam , quoniam provocarat ad-cerlamen. 
Ajax autem prope accessit , ferens scutum instar turris, 
wreum, septem-boum-pellibus-opertum, qnod ei Tychias 
laborarat fabricans, | coriariorum longe optimus, in Hylaades 
habitans ,] qui ei fecerat scutum varium , septem boum-pelli- 
bus-opertum ,} taurorum prapinguium , sed oclavum super- 
duxerat «s.} Hoc ante pectus ferens Telamonius Ajax 


| stetit valde Hectorem prope , minitansque allocutus-est : 


Hector, nunc sane manifesto scies cum-solo solus , 
quales etiam Danais principes intersint , 
etiam preter Achillem viros-perrumpentem , animo-leonis. 
Sed ille quidem in navibus recuryis pontum-transeuntibus 
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jacet iram-fovens in-Agamemnonem , pastorem virorum : 
nos aulem sumus tales, qui tibi obviam-ire-possimus, 
etiam multi: sed ordire pugnam et cerlamen. 

Hune autem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans 
Hector :] Ajax nobilissime , Telamonie , princeps virorum , 
ne me, tanquam puerum imbecillem, tenta, 
vel mulierem, qua nescit bellica opera. 

Atqui ego bene scio pugnasque cadesque-virorum ; 
scio ad dextram, scio ad sinistram motare sculum 
aridum, qua mihi est strenua-virtus bellandi: 

scio etiam irruere in pugnam equorum yelocium, 
scio in stataria pugna sevo delectari Marte. 

Sed enim non te volo ferire, talis quum-sis, 
clanculum observans , sed aperte, si assequi-potuero. 

Dixit, et vibrans emisit longua-umbre hastam, 
et percussit Ajacis ingens scutum, seplem-boum-pellibus- 
munitum,] summam ad es, quod octavum erat in illo : 
sex autem per plicaturas penetravit dissecans cuspis indo- 
mita ;] in septima vero pelle hzesit. Secundus vicissim 
Ajax nobilissimus emisit longam hastam, 
et feriit Priamiden in clypeum undique aqualem. 

Per clypeum quidem penetravit splendidum ingens hasta, 
et per loricam affabre-factam infixa-est: 

e-regione autem juxta ile discidit tunicam 

hasta; ille vero inclinatus-est et evitavit fatum nigrum. 
Hique educentes longas hastas cominus simul ambo 
in-se-inciderunt, leonibus similes cruda-vorantibus , 





‘ yel suibus apris, quorum robur non imbecille. 


Priamides quidem postea medium scutum feriit hasta; 
neque rupit es; reflexa-est autem ei cuspis. 
Ajax vero clypeum pupugit insiliens; ac penitus 
transivit hasta, pereussitque illum irruentem , 
ca#simque cervicem pervasit; ater autem subsiliit sanguis. 
Verum ne sic quidem cessavit a-pugna galeam-motans Hector. 
sed retrocedens lapidem prehendit manu robusta, 
jacentem in campo , nigrum, asperumque magnumque; 
eo percussit Ajacis ingens scutum septem-boum-pellibus 
munitum ,] medium id-umbonem, circumsonuitque ws. 
Secundus autem Ajax , multo majorem lapidem tollens , 
misit contortum, connisusque-est vi immensa ; 
et intus clypeum perfregit , percussum molari-veluti saxo , 
lesitque ei cara genua; is autem supinus extensus-est, 
scuto illisus; eum vero stalim erexit Apollo. 
Et jam ensibus cominus vulnerassent-se invicem, 
nisi precones , Jovis nuntii atque etiam hominum, 
advenissent, alter Trojanorum, aller Achivorum zre-lorica- 
torum,] Talthybinsque et Idaeus, prudentes ambo. 
Medii autem inter-utrosque sceptra tenuerunt, dixitque ser 
monem] praeco Idzeus, prudentium consilioram sciens : 
Ne-amplius, filii dilecti, bellate, neu pugnate ; 
ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter ; 
amboautem estis bellatores: quod quidem et scimus omnes. 
Nox vero jam adest: bonum etiam nocti parere. 
Hunc autem respondens allocutus-est Telamonius Ajax: 
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{dewe, Hectorem havc jubete loqui : 
ipse enim ad-pugnam provocavit quosque fortissimos : 
incipiat ; atque ego valde parebo , ut quidem ipse parueril, 

Huncautem vicissim allocutus-est magnus galeam-motans 
Hector :} Ajax, quandoquidem tibidedit deus magnitudinem- 
que vimque) et prudentiam, valdeautem hasta Achivorum 
preestantissimus es :] nunc quidem cessemus a-pugna et certa- 
mine) hodie; posthac rursum pugnabimus, donec deus 
nos dirimat, detque alterutri victoriam. 

Nox vero jam est : bonum etiam nocti parere : 

ut tuque laetos-facias omnes ad naves Achivos, 

tuosque maxime amicos et socios , qui tibi sunt : 

atque ego per urbem magnam Priami regis 

Trojanos letos-faciam et Trojanas longa-pepla-trahentes , 
quae pro-me supplicantes divinam intrabunt concionem, 
Dona autem, age, mutuo inclyta demus ambo, 

ut aliquis sic dicat Achivorumque Trojanorumque : 

Et pugnarunt de contentione animos-exedenti. 

et iterum in amicitia discessere conciliati. 

Sic igitur locatus dedit ensem argenteis-clavis-distinctum , 

cum vaginaque, ei ferens, et scite-facto balteo; 

Ajax vero cingulum dedit puniceo-colore splendidum. 

Hi autem digressi, alter quidem ad populum Achivorum 
ibat, alter veroad Trojanorum turbam vadebat. Hi autem ga- 
visi-sunt,) ut viderunt vivumque etincolumem adyenientem, 
Ajacis quum-effugisset fortitudinem et manus invictas , 

et duxerunt ad urbem , desperantes salvum esse. 

Ajacem vero ex-altera-parte bene-ocreati Achivi 

ad Agamemnonem divinum duxerunt, letum victoria. 

Hi autem quum jam in tentoriis Atridae essent , 
horum-causa bovem sacrificavit rex virorum Agamemno , 
marem, quimquennem , prepotenti Saturnio. 

Hunc excoriarunt et praepararunt, et eum dissecuerant totum, 
etin-frusta-parva-conciderunt scite, (ransfixeruntqueverubus, 
et assarunt prudenter, extraxeruntque igni onmia. 

Atque ubi cessarant ab-opere , appararantque convivium , 
epulati-sunt, nec quicquam animus indiguit epuli aqui: 
tergo autem Ajacem perpeluo honoravit 

heros Atrides , late-dominans Agamemno, 

Ac postquam potus et cibi desideriam exemerant , 

his senex omnium-primus texere conpit consilium , 

Nestor, cujus et antea optimum apparuerat consilium ; 

qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Atridaque et ceteri principes omnium-Achivorum , 
multi quidem mortui-sunt capite-comantes Achivi, 
quorum nunc sanguinem atrum pulcre-fluentem circa Scaman- 
drum] diffuditacer Mars, animeequead-Orcum descenderunt. 
Ilaque te oportet pognam quidem cum-aurora intermittere A- 
chivorum ,] nos vero congregati in-curribus-advehemus huc 
cadayera] bobus et mulis , ac comburemus ea 
paullum a navibus , ut ossa filiis quisque 
domum ferat, quando revertamur in-patriam terram; 
tumulum autem circa pyram unum struamus, educta ferra, 
communem , € campo ; juxtaque te ipsum zedificemus statim 
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turres altas,propugnaculum naviumque et nosfrum ipsorum; 
inipsis autem portas faciamus bene coagmentatas , 

ul per ipsas equestris via sil : 

exterius vero profundam fodiamus prope fossam , 

qua equos et populum prohibeat circumducta , 

ne-quando ingravescat bellam Trojanorum superborum. 

Ita dixit ; illi autem omnes approbarunt , reges. 
Trojanorum item concio facta est Ilii in arce summa, 
trepida , turbulenta, ad Priami fores. 

His autem Antenor prudens incepit concionari : 

Audite me, Trojani et Dardani, et socii, 
ut dicam quae me animus in pectoribus jubet. 

Eia agite , Argivam Helenam et opes cum ipsa 
reddamus Atridis abducendas ; nunc autem fosdera fida 
violantes pugnamus , quare nihil utile nobis. 

{autumo effectum-iri, ubi non fecerimus ita.] 

IUe quidem sic locutus consedit. Lis autem surrexit 
divinus Alexander , Helene maritus pulera comis ; 
qui ad-ipsum , respondens , verba alata locutus-est : 

Antenor, tu quidem non-jam mihi grata haec dicis ; 
nosti et aliam sententiam meliorem hac excogitare : 
sin autem revera hanc serio dicis , 
utique jam tibi inde dii mentem ademerunt ipsi. 
Atque ego Trojanos inter equdm-domitores dicam sententiam; 
aperte autem profiteor , conjugem quidem non reddam ; 
opes vero quascunque abduxi ex Argo nostram domum, 
omnes volo dare , atque etiam de-meo alias adjungere. 

Ile quidem sic locutus consedit. Inter-eos autem surrexit 
Dardanides Priamus , diis consiliarius par ; 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit: 

Audite me, Trojani et Dardani, et socii, 
ut dicam qua me animus in pectoribus jubet. 

Nune quidem ceenam sumite per urbem, sicut antea, 

et excubiarum mementote , et vigilate quisque : 

mane autem dius eat cavas ad naves , 

nuntiatum Alridis , Agamemnoni et Menelao, 
sententiam Alexandri, cujus causa contentio exorta-est: 
et vero hunc dicat prudentem sermonem, si forte velint 
cessare a-bello horrisono , donec cadayera 
combusserimus ; postea iterum pugnabimus , donec deus 
nos dirimat , detque alterutris victoriam. 

Sic dixit : illi autem ei maxime auscultarunt, et paruerunt: 
[coenam inde sumserunt per exercitum in ordinibus ;] 
mane autem Idieus ivit cavas ad naves. 

Illos vero invenit in concione , Danaos , ministros Martis , 
navis ad puppim Agamemnonis ; atque hic inter-eos , 
stans in mediis , locutus-est , vocalis praeco : 

Atridaque et ceteri principes omniam-Achivorum , 
jussit Priamusque et ceteri Trojani illustres , 
dicere , si quidem vobis gratum et jucundum erit , 
sententiam Alexandri , cujus causa contentio exorta-est ; 
opes quidem quascunque Alexander cavis in navibus 
adduxit Trojam (utinam ante periisset!), 


omnes vult dare, et etiam de-suo alias adjungere : 
6 
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| ingenuam autem uxorem Menelai gloriosi 
| negat se redditurum : profecto tamen Trojani hortantur : 
et vero hunc jusserunt dicere sermonem , si forte velitis 
cessare a-bello horrisono, donec mortaos 
cremaverimus ; postea iterum pugnabimus , donec deus 
nos dirimat , detque alterutris victoriam. 
Sic dixit ; illi autem omnes obmutuerunt silentio. 
Tandem vero inter-cos-locutus-est pugna strenuus Diomedes : 
Ne quis nunc opes Alexandri accipiat, 
neque Helenam : manifestum autem etiam ei, qui plane infans 
est, ] quod jam Trojanis interitus termini imminent. 
Sic dixit; illi autem omnes acclamabant, filii Achivorum , 
sermonem admirati Diomedis equdm-domitoris. 
Atque tum porro Ideum allocutus-est rex Agamemno ; 
Idee, utique sententiam Achivorum ipse audis, 
quemadmodum tibi respondeant : mihi autem itidem-placet 
sic;} sed de mortuis concremandis neutiquam recuso : 
non enim ulla restrictio de-cadaveribus mortuis 
fit, postquam occubuerint, guin igni da¢o placentur ocyus : 
de-fitderibus vero Jupiter sciat, altitonans maritus Junonis. 
Sic locutus, sceptrum sustulit omnibus diis ; 
retro vero Idaus ivit ad Hium sacrum, 
Sedebant autem in concione Trojani et Dardani , 
omnes congregati, exspectantes , quando rediret 
Idzus. Ile autem venit et nuntium exposuit , 
stans in mediis. Hi vero accingebantur perquam celeriter, 
ad-utrumque , et ad-cadavera advehenda , alii vero ad ligna. 
Argivi autem ex-altera-parte bonis-transtris-instructis a navi- 
bus] properabant , et ad-cadavera advehenda, alii vero ad li- 
gna.} Sol quidem dein recens percutiebat radiis arva, 
ex tranquille-fluente profundo Oceano 
co@lum ascendens ; illi vero occurrebant sibi-invicem., 
Tunc dignoscere difficile erat viram quemque in mor luis : 
sed aqua abluentes tabum sanguinolentum, 
lacrimas calidas fundentes , curribus imposuerunt. 
Non-tamen sinebat flere Priamus magnus ; illi autem silentio 
cadavera rogo cumulatim-imponebant , meerentes corde : 
in igne vero quum-cremassent, redierunt ad ium sacrum. 
Hoc eodem-modo ex-altera-parte bene-ocreati Achivi 
cadavera rogo cumulatim-imponebant , moerentes corde ; 
in igne vero quum-cremassent , redierunt cavas ad naves. 
Quum nondum esse? aurora, sed adhuc sublustris nox, 
tum cirea pyram lecta surrexit manus Achivorum , 
tumulumque circa eam unum fecerunt , egesta ferra , 
omnibus-communem, e campo, juxtaque ipsum murum ex- 
struxerunt,] turresque allas, propugnaculum naviumque et 
ipsorum :] in iis autem portas fecerunt bene coagmentatas , 
ut per illas equestris via esset ; 
exterius autem profundam prope illum fossam foderunt , 
latam , magnam; inque ea vallos defixerunt. 
Sic quidem laborabant capite-comantes Achivi. 
Ceterum dii, apud Jovem sedentes fulguratorem , 
admirabundi-spectabant magnum opus Achivorum are-lorica- 
torum :] iis vero loqui orsus-est Neptunus , concussor-tlerrae : 
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Jupiter pater, num quis est mortalium in immensa terra, 
qui adhuc immortalium mentem et consilium celebrabit? 
non vides quod rursum capite-comantes Achivi 
murum struxerint pro navibus , circiimque fossam 
duxerint , nec diis dederint inclytas hecatombas ? 
hujus certe gloria erit, in-quantum ferre@ diffunditur dies ; 
illius vero obliviscentur, exstructi quando ego et Phaebus 
Apollo] beroi Laomedonti sedificavimus-urbem laborantes. 

Huncautem graviter indignatus allocutus-est nubes-cogens 
Jupiter:] dii-boni, terra-concussor late-potens, quale hoe di- 
xisti?] alius aliquis deorum hanc reformidasset cogitationem, 
qui te multo imbecillior esse¢ manibusque animoque ; 
tua autem certe gloria ¢ibi erit, in-quantum diffunditur dies. 
Age vero, quum retro capite-comantes Achivi 
abierint cum navibus dilectam in patriam terram, 
murum deturbatum hunc quidem in mare totum demergite ; 
postea autem litus magnum arenis obtegito, 
ut adeo ingens murus evanescat Achivorum. 

Sic ili quidem talia inter se colloquebantur. 

Occidit vero sol, absolutumque-erat opus Achivorum : 
bovesque-mactabant per tentoria, et coenam sumebant. 
Naves autem e Lemno appulerant, vinum vehentes, 
multe, quas miserat Iasonides Eunéus, 

quem peperit Hypsipyle sub Jasone, pastore virorum. 
Seorsum autem Atridis, Agamemnoni et Menelao, 

dederat Iasonides ferendum yinum , mille mensuras. 

Inde igitur vinum-emebant capite-comantes Achivi, 

alii quidem wre, alii autem splendido ferro, 

alii autem pellibus, alii vero ipsis bobus, 

alii denique mancipiis : apponebant autem convivium letum. 
Per-totam-noctem deinde capite-comantes Achivi 
epulabantur, Troes vero e¢ ipsi per urbem, et socii. 
Pernox vero ipsis mala meditabatur providus Jupiter, 
terribiliter tonans : illosque pallidus timor cepit : 

vinum autem ex poculis in-terram fundebant , nec quisquam 
ausus-st] ante bibere , quam libasset praepotenti Saturuio. 
Decubuerunt deinde, et somni donum ceperunt. 





ILIADIS VIII. 
Truncata pugna. 


Aurora croceo-peplo-induta spargebatur totam per terram; 
Jupiter autem deorum concionem habuit gaudens-fulmine, 
summo in vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 

Ipse vero illis concionabatur, diique omnes sabauscultabant: 

Audite me, omnesque dii, omnesque deze , 
ut dicam qua me animus in pectoribus jubet. 

Ne qua igitur femina dea hoc, neu quis mas 

tentet rescindere meum verbum : sed simul omnes 

assentimini, ut celerrime perficiam haec opera. 

Quemcunque vero ego seorsum deorum volentem intellexero 
6. 
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ILIADIS VIII. 


profectum, ut-vel Trojanis auxilium-ferat , vel Danais, 
sauciatus indecore redibit in-Olympum : 

aut ipsum correptum projiciam in Tartarum tenebrosum , 
procul valde, ubi profundissimum sub terra est barathrum , 
ubi ferrearque porta et zereum limen, 

tantum infra Orcum, quantum coclum est a terra : 
cognoscet deinde, quanto sim deorum potentissimus omni- 
um.] Verum age, periculum-facite, dii, ut sciatis omnes: 
catenam auream de coelo suspendite-et 

omnes prehendentes-ex-ea-pendete dii, omnesque deae ; 

at non traxeritis de coelo in-terram 

Jovem, summum ducem, ne si quidem yalde multum labo- 
raverilis. ] Verum quando jam et ego lubens voluero trahere, 
cum-ipsa terra vos traxerim , ipsoque mati ; 

catenam quidem dein circa cacumen Olympi 

alligarim:: illa autem sublimia omnia fuerint (pependeriné). 
Tantum ego superque sum deos , superque sum bomines. 

Sic dixit : hi autem onmes obmutuerunt silentio, 
orationem admirati; valde enim minaciter concionatus-erat. 
Tandem vero locuta-est dea cwsiis-oculis Minerva : 

O pater noster, Saturnie , summe regnantum , 
bene et nos scimus, quod tibi potentia nescia cedere : 
attamen Danaos Iugemus bellicosos , 
qui jam malo fato expleto perierint. 

Verum enim-vero bello quidem abstinebimus, si tu jubes : 
consilium vero Argivis suggeremus , quod proderit : 
ut ne omnes pereant, irato le. 

Hanc autem subridens allocutus-est nubes-cogens Jupiter : 
bono-es-animo, Tritonia, dilecta filia ; neutiquam ira 
benevola ¢ibi loquor; volo autem tibi mitis esse. 

Sic fatus, sub curru alligavit eripedes equos, 
celeriter-volantes , aureis jubis comantes : 
auram autem ipse induit circa corpus : prebenditque scuticam 
auream, scite-factam , suumque conscendit currum. 

Et scutica-eos-percassit, ut-currerent : illi vero non inviti vo- 
labant] in-medio inter-terramque et ccelum stellatum. 
Ad-Idam autem venit multis-funtibus-irriguam , matrem fera- 
rum,] ad-Gargarum, ubi ci sun? ager-sacer altareque odora- 
tum ;] ibi equos stitit pater hominumque deorumque, 
solutos de curru, caliginemque multam superfudit. 

Ipse autem in verticibus sedit, gloria exsultans, 

inspiciens Troumque urbem et naves Achivorum. 

Illi vero cibum sumserunt, capite-comantes Achivi, 
raptim per tentoria , ex eoque armabantur. 

Trojani autem ex-altera-parte per urbem armabantur, 
pauciores ; promti-erant tamen etiam sic pugna contendere, 
opera necessaria, proque liberis et pro uxoribus. 

Omnes vero aperiebantur porta , forasque ruebant copir , 
peditesque equitesque : ingensque tumultus coortus-est. 

Hi autem qaum jam in locum nnum congredientes venis- 
sent,] commiserunt scuta, commiserunt hastas et robur viro- 
rum] ereis-loricis-indutorum : ac clypei umbonibus-muniti 
appropinquabant invicem, ingensque tumultus est-ortus. 

| Tum vero simul ejulatusque et jactantia erat virorum, 
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| perdentlumque et pereuntium ; fluebatque sanguine terra. 


Quamdiu quidem mane erat, et crescebat sacer dies, 
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quum vero sol medium co-lum ascendisset, 

tunc jam aureas pater tollebat lances ; 

imposuitque duo fata longe-sternentis mortis , 

Troumque equam-domitorum et Achiverum afe-loricatorum: 
sustinuitque medias prehensas : inelinata-est autem fatalis 
dies Achivorum.]— [Achivorum quidem fata in terra alma 
desidebant ; Troum vero, ad coelum latum sublata-sunt.} 
Ipse autem ex Ida magnum tonabat , ardensque 

misit fulgur in exercitum Achivorum : illi autem conspicati 
obstupuerunt, et omnes pallidus timor cepit. 

Tum nec Idomeneus ausus-est manere , nec Agamemno, 
nec due Ajaces manserunt, ministri Martis : 

Nestor autem solus mansit Gerenius , custos Achivorum, 
minime volens, sed equus debilitatus-erat ; quem percusserat 
sagilta] divinus Alexander, Helen vir pulcrae-comis, 
summo in yertice , ubi quidem primi crines equorum 

cranio innati-sunt : maxime vero letalis locus est. 
Dolore-correptus autem se-erexit, sagitta vero in cerebrum 
penetrarat :] conturbabatque equos, volutans-se circa ferrum. 
Dum senex equi funalis-lora abscindebat 

gladio insurgens , interim Hectoris veloces equi 

venerunt per turbam, audacem aurigam ferentes, 
Hectorem : atque tunc ibi senex animam perdidisset, 

Nisi ilico animadvertisset pugna strenuus Diomedes : 
horrendum autem clamavit, adhortans Ulyssem : 

Nobilissime Laertiade , sollertissime Ulysse, 
quo fugis, tergo obverso, ignavi instar in turba > 
cave ne-quis tibi fugienti tergo hastam infigat : 
verum mane, ut a-sene propellamus ferocem virum. 

Sic dixit: non tamen auscultavit multum-sustinens divinus 
Ulysses] sed raptim-proeleriit cavas ad paves Achivorum. 
Tydides autem, solus licet esset , primis-pugnatoribus mix- 
tus-est :] stetitque ante equos Nelidé senis , 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O senex, profecto valde jam te juvenes premunt bellatores ; 
tua autem vis soluta-est, gravisque te senecta persequitur : 
debilisque tibi es¢ famulus , segnesque tibi equi. 

Verum age, meos currus conscende, ut videas , 
quales Trojani equi, periti per-campum 

rapide valde huc et ifluc insequi et fugere, 

quos nuper ab nea cepi, artifices fugandi hosées. 
Istos quidem fos famuli curent : hos vero nos 
Trojanos in.equim-domitores dirigamus, ut et Hector 
scial, an et mea hasta insaniat in manibus. 

Sic dixit : nec non-obsecutus-est Gerenius eques Nestor. 
Nestoreas quidem inde equas famuli curabant 
fortes , Sthenelusque et Eurymedon fortitudinis-amans. 

Hi autem ambo Diomedis currum conscenderunt : 
Nestor vero in manus sumsit habenas splendidas, 


| percussitque-sculica equos ; celeriterque Hectorem prope fue- 
| runt.] Hane autem recta irruentem telo-petiit Tydei filius : 
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et ab-co quidem aberravit ; sed aurigam famulum, 

filium magnanimi Thebei , Eniopeum, 

equorum habenas tenentem, percussit in-pectus juxta mam- 

mam :} decidit autem ¢ curru, retrocesseruntque ejus equi 

veloces : ipsius autem ibi soluta-est animaque roburque. 

Hectori vero gravis dolor operuit animum propter-aurigam : 

hune quidem dein sivit, dolens licet de-sodale, 

Jacere ; ipse autem aurigam quierebat audacem ; nec amplius 

diu] equi indigebant rectore: statim enim invenit 

Iphitiden Archeptolemum audacem , quem tunc equos 

veloces conscendere-jussit , deditque ei habenas in manus. 
Tune interitus accidisset, et exitialia facinora edita-es- 

et jam inclusi-fuissent 7rojani in Mio, velut agni, [sent: 

nisi cito animadvertisset pater hominumque deorumque. 

Tonans autem graviter, emisit candens fulmen , 

et ante equos Diomedis dejecit in-terram ; 

terribilisque flamma exorta-est sulphuris ardentis ; 

atque equi territi consternabantur sub curru; 

Nestori autem e manibus fugerunt habenae splendid ; 

timuitque ille in animo, Diomedemque allocutus-est : 
Tydide, age vero rursus, in-fugam dirige solidis-ungulis 

equos.] An non sentis, quod te a Jove non sequitur victoria? 

nunc quidem enim huic Saturnius Jupiter gloriam praebet , 

hodie ; postea rursus etiam nobis, si voluerit, 

dabit : homo autem nequaquam Jovis mentem impedierit , 

ne valde quidem fortis; quoniam ille longe potentior est. 
Huic autem respondit deinde pugna strenuus Diomedes ; 

profecto hac omnia, senex, e re dixisti; 

sed hic gravis dolor mihi cor et animum incessit : 

Hector enim aliquando dicet, inter Trojanos concionans, 

Tydides a me fugatus venit ad-naves. 

Sic aliquando gloriabitur ; tune mihi dehiscat lata terra! 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

hei mihi, Tydei fili bellicosi, quale hoc dixisti! 

Etsi enim te Hector ignavum et imbellem dixerit, 

altamen non credent Trojani et Dardanidx, 

et Trojanorum uxores magnanimorum , clypeatorum, 

quarum in pulvere dejecisti florentes-juyenta maritos. 
Sic igitar locutus in-fugam vertit solidis-ungulis equos , 

retro per turbam ; in eos autem Trojanique et Hector 

cum clamore ingenti tela tristia fundebant. 

Tum vero altum inclamavit magnus galeam-motans Hector 
Tydide , valde quidem te honorabant Danai celeribus-equis 

sedeque, carnibusque, et plenis poculis : 

nunc vero te ignominia-afficient ; mulieris utique similis es. 

Abi-in-malam-rem , timida pupa; quia non, cedente me, 

eurres nostras conscendes , nec mulieres 

abduces in navibus : prius tibi damonem (fafum) dabo. 
Sic dixit; Tydides autem in-utramque-partem cogilayil, 

equosque convertere et contra pugnare, an non. 

Ter quidem cogitavit in mente et in animo : 

ter vero ab Idwis montibus intonuit providus Jupiter, 

signum dans Trojanis , pugne alternantem victoriam ind:- 

cans.) Hector autem Trojanos hortabatur, alte vociferans : 
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ILIADIS VIII. 87 


Trojani et Lycii et Dardani cominus-pugnantes, 
viri estote, amici , mementote autem strenuz fortitudinis. 
Sentio vero, quod mihi lubens annuit Saturnius 
victoriam et magnam gloriam, at Danais exitium : 
stulti, qui quidem hos muros (va/li) straxerunt, 
infirmos, contemnendos, qui non robur meum arcebunt ; 
equi vero facile fossam transilient , quam-illi-foderunt. 
Verum quando jam naves ad cavas pervenego, 
memoria aliqua tum ignis ardentis esto, 
ul igne naves incendero, interfecero autem et ipsos. 
[Argivos apud naves, attonitos a fumo.] 

Sic fatus, equos adhortatus est, dixitque : 

Xantheque et tu, Podarge, et Zthon, Lampeque divine, 
nune mihi alimentorum-pramia rependite , qua permulta 
Andromache, filia magnanimi Eetionis, 

vobis prioribus, suave triticum, apposuit, 

{vinumque immiscens bibendum , quando animus jubebat ,} 
quam mihi, qui ei florentem me maritum profiteor esse. 
Verum insequimini et festinate, si furte capiamus 

clypeum Nestoreum, cujus nunc fama ad-cclum pervenit, 
lotum aureum esse, ansasque et ipsum : 

atque ab humeris Diomedis equom-domiloris, 
affabre-factum thoracem, quem Vulcanus laboravit fabri- 
cans.] Si haec-duo ceperimus, speraverim Achivos 
hac-ipsa-nocte naves conscensuros veloces. 

Sic dixit glorians. Indignata-est autem veneranda Juno, 
commovitque-se in solio, tremefeci(que latum Olympum : 
et jam Neptunum, magnum deum, coram allocuta-est : 

Dii boni , Terrae-quassator late-potens, nonne tibi quidem 
pereuntium Danaorum miserescil in pracordiis animus? 
qui lamen tibi ad Helicenque et gas dona ferunt 
multaque et elegantia : tu vero ipsis cupias victoriam. 
Siquidem enim velimus, quotquot Danais fautores sumus , 
Trojanos repellere, et coercere late-sonantem Jovem, 
illic sane tune trislaretur sedens solus in Ida. 

Hancautem valde dolens allocutus-est rex Quassator-terre: 
Juno intrepida-dictis , qualem hune sermonem dixisti! 

Non equidem velim cum Jove Saturnio pugnare 
nos alios, quoniam longe potentior est. 

Sic hi quidem talia ad se-invicem loquebantur. 

His autem (Gracis), quantum spatii inde-a navibus muri fos- 
sa seclusit ,] repletum-est pariter equisque et viris scutatis, 
coactis-in-angustum ; cogebat vero eos yeloci par Marti 
Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit. 

Et jam eoncremasset igne ardenti naves aquales, 

nisi in mente posuisset Agamemnoni veneranda Juno 

ipsi studiose-properanti ocyus incitare Achivos. 
Profectus-est autem ire ad tentoriaque et naves Achivorum, 
purpureum magnum pallium tenens in manu robusta : 
stetit vero in Ulyssis ingenti nave nigra, 

quae in medio erat, ut-exaudiretur-clamans in-ulramque-par- 
tem ,] {et ad Ajacis tentorium Telamonide , 

et ad Achillis, qui quidem ad-extrema naves equales 
subduxerant, virtute freti et robore manuum ;} 
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ILIADIS VIII. 


clamavit autem penetrabili-voce , Danaos yociferans : 

Proh pudor, Argivi, turpia probra, facie fantum admira- 
biles :] quo abierunt gloriationes, quum profitebamur-nos esse 
fortissimos ,] quas , quando in Lemno eratis , vana-jactantes 
proferebatis,] comedentes carnes multas boum prorsum-cor- 
nutorum ,] bibentesque crateres coronatos vino, 
Trojanorum pro centenisque ducenisque quemque 
staturum in pugna?nunc autem neuni-quidem pares sumus. 
[Hectori, qui mox naves incendet igne ardenti.} 

Jupiter pater, an ullum jam pra-potentium regum 

tali clade afflixisti, et eum magna gloria privasti? 

hon vero me unquam dico tuum perpulcrum altare 

nave multis-transtris-instructa preeteriisse, huc malo-fato-ve- 
niens ;} sed in omnibus boum adipem et femora combussi, 
cupiens Trojam bene-mornitam exscindere. 

At, Jupiter, hoc saltem mihi perfice yotum ; 

nos ipsos saltem permitte eflugere et evadere, 

neu sic a-Trojanis sine interimi Achivos, 

Sic dixit : hujus autem deorum pater misertus-est lacri- 
mantis :] annuitque ei exercitum salyum fore, nec periturum. 
Statim vero aquilam misit, certissimi-augurii inter volucres, 
hinnulum tenentem unguibus, sobolem cervz velocis ; 
juxta autem Jovis altare perpulcrum dejecit hinnulum , 
ubi Panompheo (omnis ominis auctori) Jovi sacrificabant 
Achivi.] Hi autem ut viderunt, quod a Jove yenisset avis, 
vehementius in Trojanos irraebant, recordabanturque pugnae. 

Tum nemo prior e-Danais , multi licet essent, 
gloriatus-est, Tydiden ante, se agitasse veloces equos, 
extraque fossam egisse, et contra pugnasse : 
sed longe primus i//e Trojanorum interemit virum armatam, 
Phradmoniden Agelaum : hic quidem in-fugam verterat equos ; 
ei autem converso, dorso hastam infixit, 
humeros inter, perque pectora transegit : 
decidit autem de curru , sonitumque-dedere arma super ipso. 

Post hunc autem Atride, Agamemno et Menelaus; 
postque hos, Ajaces, strenuam indutifortitudinem ; 
postque hos Idomeneus, et armiger Idomenei, 

Meriones , par Marti homicide ; 

postque hos Eurypylus, Evaemonis praclarus filius ; 
Teucer autem nonus venit, resilientes arcus tendens : 
stetitque sub Ajacis scuto Telamonide. 

Tum Ajax quidem submovebat scutum ; atque ille heros 
circumspiciens , posteaquam aliquem jaculatus in turba 
vulneraverat , is quidem ibi cadens animam amitlebat , 

sed hic (Teucer) retro cedens, puer tanquam sub matrem, 
condebat-se] ad Ajacem: is vero eum scuto tegebat splendido. 

Tum quem primum T®janorum interfecit Teucer eximius? 
Orsilochum quidem primum, et Ormenum et Ophelesten, 
Detoremque, Chromiumque , et parem-deo Lycophontem, 
et Polyemoniden Hamopaonem , et Melanippum, 

[Omnes alium-super-alium dejecit-in terram almam.] 
Eum autem conspicatus letatus-est rex virorum Agamemno, 
arcu a forti Trojanorum perdentem phalanges : 


| stetit autem prope eum vadens, et ipsum allocutus-est : 
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ILIADIS VIII. 


Teucer, carum caput, Telamonie, princeps virorum, 
jaculare sic, si qua forte lux (sa/us) Danais fias, 
patrique tuo Telamoni, qui te educavit , parvulus quum-esses, 
et te, spurius licet sis , fovit sua in domo : 
hunc, etiamsi procul absit, in-gloriam evehe. 
Tibi autem ego edico, sicut et perfectum erit : 
si mihi dederit Jupiterque agidem-tenens , et Minerva , 
llii evertere bene-edificatam urbem , 
primo tibi post me premium-honorarium in manu ponam, 
vel tripodem, vel duos equos cum-ipsis curribus , 
vel mulierem, quie tecum eumdem lectum conscendat. 
Hunc autem respondens allocutus-est Teucer eximius : 
Atrida illustrissime , cur me properantem et ipsum 
incitas ? neque enim certe, quanta potestas in-me-est, 
cesso ; sed ex quo Ilium versus repulimus ipsos , 
eX eo jam sagittis exceptos viros interficio, 
Octo jam emisi longis-hamis-instructas sagittas , 
omnes aulem in corpore fixae-sunt Marte-concitatorum ju- 
yenum :] hune vero nequeo percutere canem rabidum. 
Dixit, et aliam sagittam a nervo misit 
Hectorem contra, percutere aulem ipsum cupiebat animus. 
Et ab-eo quidem aberravit ; sed eximium Gorgythionem, 
filium fortem Priami, ad pectus percussit sagitta : 
quem quidem ex-AZsyma ducta peperil mater, 
pulcra Castianira , corpore similis deabus. 
Papayer autem sicuti in-alteram-partem caput inflexit, in hor- 
to,] fructu gravatum humoribusque vernis : 
sic ille in-alteram-partem inclinavit caput casside gravatum. 
Teucer vero allam sagiltam a nervo misit 
Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus. 
At ista etiam tunc aberravit : avertit enim eam Apollo; 
sed Archeptolemum, audacem Hectoris aurigam , 
ruentem ad-pugnam , percussit in-pectore juxta mammam : 
decidit autem de curru,, retrocesseruntque ejus equi 
veloces : ipsius vero ibi soluta-est animaque roburque. 
Hectori autem gravis dolor contexit mentem ob-aurigam : 
hunc tamen inde reliquit , dolens licet de-sodali : 
Cebrionen vero jussit fratrem, prope stantem, 
equorum habenas capere : hic autem non inobsequens-fuit 
audito.] Ipse vero de curru humi desiliit splendente , 
horribiliter vociferans ; et saxum prehendit manu : 
ivitque recta in-Teucrum , ferireque ipsum animus jubebat. 
Hic quiJem pharetra exemerat amaram sagittam , 
posueratque in nervo : eum vero Zaleam-motans Hector 
retro-ducentem nervum, ad humerum , ubi jugulam dirimit 
cervicemque pectusque , maxime autem letalis-locus est, 
ea-parte contra se nitentem percussit lapide aspero : 
rupit autem ei nervum, obtorpuitque manus ad carpum : 
constilitque in-genua lapsus, arcus vero ei excidit manu. 
Ajax autem non neglexit fratrem collapsum , 
sed accurrens protexit, et ei seulum practendit. 
Hnne quidem postea subeuntes duo cari socii, 
Mecisteus , Echii filius, et divinus Alastor, 
paves ad cavas portarunt graviter gementem. 
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ILIADIS VIII 


Rursus autem Trojanis Olympius robur excitavit ; 
illique recta ad-fossam profundam repulerunt Achivos. 
Hector autem inter primos ibat, ferocia turgens. 

Ut vero quum aliquis canis aprum silyestrem, vel leonem, 
prehendat a-tergo, pedibus velocibus persequens , 
ad-coxasque clunesque , conyertentemque se-observat : 

sic Hector insequebatur capite-comantes Achivos, 

semper occidens eunrqui postremus erat: hi vero fugiebant. 
At postquam perque vallos et fossam transierant 

fugientes , multique domiti-erant Trojanorum sub manibus , 
hi quidem jam apud naves continebantur manentes , 
invicemque hortantes , et omnibus diis 

manus attollentes , alla-voce precabantur unusquisque. 
Hector vero undique-circumagebat pulcris-jubis equos , 
Gorgonis oculos habens et hominum-perniciei Martis. 

Hos autem conspicata, miserta-est dea candidis-ulnis Juno, 
statimque Minervam verbis alatis allocuta-est : . 

Dii boni, egiden-tenentis Jovis filia, nondum nos 
pereuntes Danaos curabimus, in-extremo saltem? 
qui jam malum fatum explentes perierint 
viri unius impetu : is vero furit non-amplius tolerabiliter, 
Heclor Priamides, et sane mala multa fecit. 

Hanc autem vicissim allocutaest dea cxsiis-oculis Minerva: 
utique hic quidem ferociam animamque perdidisset , 
manibus sub Argivorum confectus in patria terra; 
sed pater meus animis furit non probis , 
durus, semper iniquus , mearum virium impeditor : 
nec quicquam horum recordatur, quod ei valde swpe filium 
Herculem) fatigatum servavi ab Eurysthei laboribus. 

Certe is quidem flebat ad corlum : sed me Jupiter 

ei auxiliaturam de coelo demisit. 

Si enim ego hac scivissem in mente prudenti ; 

quum eum ad Orcum validas-portas-habentem demisit , 

ex Erebo ducturum canem horrendi Plutonis : 

non ille effugisset Stygis aqua ardua fluenta. 

Nunc autem me quidem odit, Thetidis vero perfecit consilia , 
quix ei genua osculata-est, et prehendit manu mentum , 
supplicans ut-honoraret Achillem urbium-eversorem. 

Erit tamen , quando iterum dilectam filiam-cesiis-oculis di- 
cat.] Sed tu quidem nunc nobis juga solidis-ungulis equos , 
dum ego, ingressa Jovis domum agidem-tenentis , 

armis ad bellum instruar, ut videam , 

an de-nobis Priami filius , galeam-motans Hector, 
gavisurus-sit , quando-apparebimus per belli semitas. 

Certe aliquis et Trojanorum saturabit canes et alites 
pinguedine et carnibus, stratus ad naves Achivorum. 

Sic dixit : nec non-obsecuta-est dea candidis-ulnis Juno. 
Heec quidem accedens auro-phaleratos instruebat equos , 
Juno, veneranda dea, filia magni Saturni. 

Sed Minerva, filia Jovis agidem-tenentis , 

peplum laxatum-defluere-sivit pulcrum patris super pavimen- 
to,] varium , quem ipsa fecerat et elaborarat manibus ; 
atque loricam induta Jovis nubes-cogentis , 

armis ad bellum armabatur lacrimosum. 
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ILIADIS VIII. 91 


Inque currus fulgidos pedibus conscendit, sumsitque hastam 
gravem, magnam, validam , qua domat ordines virorum 
heroum, quibuscunque irascitur prarpotenti-patre-nata. 
Juno autem scutica velociter urgebat inde equos : 
Sponte-sua vero porte crepuerunt cocli, quas tenebant Hora, 
quibus commissum-est magnum colum Olympusque , 

et ut-aperiant densam nubem, et ut-obdant. 

Hac igitur via per eas stimulo-parentes dirigebant equos. 

Jupiter autem pater ab-Ida ut vidit , iratus-est graviter : 
Irimque excitavit , aureas-alas-habentem, nuntiaturam : 

Vade , i, Iri velox, retro verte cas, neu sine adversus me 
venire : non enim pulcre conferemur in-prelium. 

Sic enim edico, quod et perfectum erit : 

claudos-reddam iis sub curribus veloces equos ; 

ipsas vero de curru dejiciam, et currus confringam : 

neque in decem vertentes annos 

vulnera persanabunt , qua corripiendo-inflixerit iis fulmen : 
ut sciat Minerva, quando cum-suo patre pugnayerit. 
Junoni autem non tantopere succenseo , neque irascor ; 
semper enim mihi solita-est infringere quicquid cogitarim, 

Sicdixit : festinavit autem Iris cursu-procellas-e-quans, nun- 
tiatura;] ivitque ex Idais montibus ad magnum Olympum. 
Primis autem in-portis multas-convalles-habentis Olympi 
occurrens detinuit eas, Jovisque ipsis dixit sermonem : 

Quo tenditis? cur vobis in preecordiis furit animus? 
non sinit Saturnius auxilium-ferre Argivis. 

Sic enim minatus-est Saturni filius , si quidem perficiet : 
claudos-redditurum se vobis sub curribus veloces equos , 
vos ipsas yero de currn dejecturum, et currus confracturum: 
neque in decem vertentes annos 

yulnera persanabitis qua corripiendo-inflixerit vobis falmen: 
ut scias , Minerva, quando cum-tuo patre pugnaveris. 
Junoni autem non tantopere succenset , neque irascitur : 
semper enim ei solita-est infringere quicquid cogitarit. 

Sed tu teterrima , canis inverecunda, si revera 

audebis , Jovem contra ingentem hastam attollere. 

He quidem sic locuta abiit , pedibus velox Iris ; 
ac Minervam Juno his verbis allocuta-est : 

Dii boni, egidem-tenentis Jovis filia , non-amplius ego 
nobis permitto , Jovem contra , mortalium causa pugnare : 
quorum alius quidem intereat , alius autem vivat , 
cuicunque contigerit : ille vero quae sua-sunt cogitans in ani- 
mo,} Trojanisque et Danais adjudicet, ut equum est. 

Sic igitur fata retro vertit solidis-ungulis equos. 

His vero Hore solyerunt puleris-jubis equos : 

et eos quidem alligarant ad divina prassepia : 

currus autem inclinarunt ad parietes splendidos. 

Ipsce autem(Junoet Minerva)aureis in sellis-recubitoriis con- 
sederunt ,} mixtim cum-aliis diis , suo moesta corde. 

Jupiter autem pater ab-Ida pulcris-rotis curram et equos 
ad-Olympum egit , deorumque pervenit ad-sedes. 
Huicautem et equos solvit inclytus quassator-terre: (Neptu- 
nus);)currus vero in suggestibus posuit , linteum super-cos 
pandens. ] Ipse autem aureum in thronum late-sonans Jupiter 
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ILIADIS VIIL 


consedit : elque sub pedibus magnus concutiebatur Olympus, 
Alsole a Jove seorsum Minervaque et Juno 
sedebant, nec quicquam ipsum alloquebantur, nec interroga- 
bant :] sed ille cognovit sua in mente , dixitque : 
Cur ita meesta-estis , Minervaque et Juno? 
non diu quidem laborastis pugna in gloriosa 
ut-perderetis Trojanos , in«juos odium vehemens cepistis. 
Omnino , quae sun? mez vires et manus invicta, 
non me verterint quotquot dii sunt in Olympo. 
Vobis autem prius tremor cepit splendidos artus , 
quam pugnamque videretis , pugnzeque gravia facinora. 
Sic enim edico , quod et perfectum fuisset ; 
non in vestris curribus , percusse fulmine , 
retro in Olympum yenissetis , ubi immortalium sedes est. 
Sic dixit : ill vero compressis-labris-gemebant, Minervaque 
et Juno:] propinquze quidem sibi sedebant, malaque Trojanis 
meditabantur.] Ac Minerva tacita erat, nec quiequam dixit, 
irata Jovi patri, ira autem ipsam atrox tenebat : 
Junoni vero non continuit pectus iram , sed eum allocuta-est ; 
Terribilis Saturnie, quale hoc verbum dixisti! 
Bene et nos scimus , quod tibi potentia es¢ non imbecilla : 
attamen Danaos lugemus bhellicosos , 
qui jam malum fatum explentes perierint. 
[At certe bello quidem abstinebimus , si tu jubes : 
consilium vero Argivis suggeremus , quod proderit , 
ut ne omnes pereant, irato te.] 
Hancautem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
crastino mane etiam magis praspotentem Saturnium 
videbis , si volueris, magnis-oculis veneranda Jano, 
perdentem Argivorum multum exercitum bellicosorum. 
Non enim prius a-bello cessabit fortis Hector, 
quam excitatus-fuerit ad naves velox-pedibus Pelides. 
[die illo, quando hi quidem ad puppes pugnaturi-sunt 
angustia in gravissima, de Patroclo occiso.] 
Sic enim fatale est : tui vero ego non habeo-rationem 
irate , nec si ultimos fines adieris 
terre: et maris , ubi Iapetusque Saturnusque 
sedentes , nee radiis supra-gradientis Solis 
gaudent, nec ventis : profundus autem Tartarus circum ¢os : 
ne-/unc-quidem , si illuc perveneris errabunda, (non) tui ego 
irata rationem-habeo ; quoniam non te impudentius aliud. 
Sic dixit : ei autem nihil respondit candidis-ulnis Juno. 
Occidit vero in Oceanum splendidum lumen solis, 
trahens noctem nigram super almam lerram. 
Trojanis quidem invitis occidit lux : sed Achivis 
grata, exoptatissima , supervenit nox tenebrosa. 
Trojanorum autem concionem habuit splendidus Hector, 
seorsum a-navibus ¢os ducens fluvium ad yorticosum , 
in puro, ubi a-cadaveribus vacuus perlucebat locus. 
Exequis vero quum-descendissent in terram, sermonem au- 
diecbant ,] quem Hector dicebat Joyi carus : in manu autem 
hastam tenebat undecim-cubitorum ; praenitebat vero haste 
cuspis serea, eamque aureus ambibat annulus : 
hac ille nixus verba ad-Trojanos fecit : 
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ILIADIS VIII. 


Audite me, Trojani et Dardani et socii : 
modo credidi, navibusque perditis et omnibus Achivis, 
retro me rediturum ad Ilium ventosam : 
sed prius caligo supervenit , que nunc servavit maxime 
Argivos et naves in litore maris. 

Verum nunc quidem obsequamur nocti nigree , 
comasque instruamus : atque pulcris-jubis equos 

solvite de curribus, ipsisque apponite pabulum : 

ex urbe autem ducite boves et pingues oves 

propere , Vinumque suave adyehite , 

panemque e domibus ; insuperque ligna multa colligite , 
ut per-totam-noctem usque-ad auroram mane-genitam 
accendamus ignes multos, splendorque ad ccelum pervenial : 
ne-forte etiam per noctem capite-comantes Achivi 
fugere aggrediantur super lata dorsa maris. 

Ne saltem sine-labore naves ascendant quieti : 

sed ut aliquis (guisgue) eorum telum (vudnus) etiam domi 
curet,] percussus vel sagitta, vel hasta acuta, 

navem propere-inscendens ; ut quis horreat etiam alius 
Trojanis equdm-domitoribus inferre lamentabile bellum. 
Praecones autem per urbem Jovi cari jubento, 

pueros pubescentes , canosque-temporibus senes 
congregari circa urbem a-diis-wdificatis in turribus ; 
tenere: autem feminz: in suis edibus queque 

ignem magnum accendant; custodiaque aliqua firma sit, 
ne insidia ingredianiur urbem , copiis absentibus. 

Sic esto, Trojani magnanimi, ut dico : 

sermoque , qai quidem nunc utilissimus , dictus esto ; 
alium mane Trojanos inter equdm-domitores dicam. 
Vota-facio sperans Jovique ceterisque diis , 

expulsurum me hinc canes funestis-fatis-adductos. 
[{quos Fata adduxerunt nigris in navibus.} 

Verum enim-vero per noctem custodiamus nos ipsos : 
mane autem sub-auroram cum armis , armati, 

naves ad cavas excitemus acrem martem. 

Videho , si me Tydides fortis Diomedes 

anavibus ad murum repellat, an ego illum 

gre quum-occidero , spolia cruenta auferam. 

Cras suam Virlutem perspectam-dabit , si meam hastam 
sustinuerit irruentem ; sed in primis, puto, 

jacebit vulneratus, mullique circa ipsum socii , 

sole orto in crastinum. Utinam enim ego ita 

sim immortalis et expers-senectutis per dies omnes, 
honorerque , sicut honoratur Minerva et Apollo, 

ut jam dies hee malum feret Argivis. 

Sic Hector concionalus-est : Trojani autem acclamarunt. 
Hique equos quidem solvebant sub jugo sudantes , 
ligabantque loris apud currus suos unusquisque ; 
ex urbe autem adducebant boves et pingues oves 
propere : vinumque suave advehebant, 
panemque ex domibus, et insuper ligna multa colligebant. 
Fecerunt autem immortalibus perfectas hecatombas. 
Nidorem vero e campo venti ferebant ad-corlum usque 
duicem ; sed eum neutiquam dii beati acceperunt , 
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ILIADIS IX. 


nec voluerunt : valde enim ipsis odio-fuit Nium sacrum, 
et Priamus et populus hasta-fraxinex-periti Priami. 

Ipsi vero, altum cogitantes, in belli semita 
sedebant per-totam-noctem ; ignesque eis ardebant multi. 
Sicut autem quando in ceelo stella lucidam circa lunam 
apparent perdecora:, quando utique est sine-vento wther, 
[elucentque omnes speculie, et cacumina summa, 
et saltus; coclitus autem aperitur immensus ether ;] 
Omniaque conspiciuntur astra; gaudet autem animo pastor : 
tot in-medio navium et Xanthi fluentorum , 
Trojanis accendentibus , ignes apparebant Lium ante. 
Mille in campo ignes ardebant : ad singulos autem 
sedebant quinquaginta viri , ad-splendorem ignis ardentis. 
Equi vero hordeum album comedentes et arincam, 
stantes apud currus , pulcro-sedentem-in-solio Auroram ex- 
spectabant.] 


ILIADIS IX. 


Legatio ad Achillem. Preces. 


Ita quidem Trojani custodias agebant ; sed Achivos 
divinitus-immissa tenebat Fuga, Metus frigidi socia : 
luctu vero intolerabili sauciati-erant omnes fortissimi. 
Sicut autem venti duo pontum commovent piscosum, 
Boreas et Zephyrus, qui e-Thracia spirant , 
advenientes repentino : simulque et unda nigra 
in-acervur-attollitur ; multamque extra mare algam fundant : 
sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 

Atrides autem, dolore magno sauciatus cor, 
Obibat , praecones acri-voce jubens 
nominatim ad concionem yocare virum unumquemque, 
neque clamare; ipse autem inter primos laborabat. 
Sedebant inde in concione afllicti; atque Agamemno 
surrexit lacrimas-fundens, ceu fons nigra-aqua (profundus) 
qui ab excelsissima petra nigram fundit aquam ; 
sic ille graviter suspirans verba Argivis fecit : 

O amici, Argivorum ductores et principes, 
Jupiter me valde Saturnius malo irretivit gravi ; 
infestus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 
Tlio exciso bene munito me rediturum ; 
nunc vero malam fraudem struxit, et me jubet 
inglorium Argos redire, postquam multum perdidi populum. 
Ita fere Jovi erit prepotenti placitum, 
qui jam multarum urbium demolitus-est vertices, 
atque adhuc demolietur : hujus enim potentia est maxima. 
Verum agite, ut ego dixero, obsequamur ones ; 
fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram : 
non enim jam Trojam capiemus latas-vias-habentem. 

Sic dixit; illi vero omnes taciti facti-sunt silentio. 
Diu autem muti erant aMicti filii Achivorum : 
tandem vero inter-eos-locutus-est pugna strenuus Diomedes: 
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Atrida, tibi primum adversabor inconsulte-loquenti, 
qua fas est, rex, in-concione : tu vero ne-quid irascaris, 
Fortitadinem quidem mibi primum conyellisti inter Danaos , 
dicens me esse imbellem et sine-fortitudine : haec autem omnia 
sciunt Argivorum et juvenes et senes. 

Tibi vero ex-duobus-allerum dedit Saturni filius versuti: 
sceptro quidem tibi dedit honorari supra omnes ; 
fortitudinem autem non dedit , quae potestas est maxima. 
Mirifice, itane plane credis filios Achivorum 

imbellesque esse et sine-fortitudine, ut dicis? 

Si tamen tibi ipsi animus properat ad redeundum, 

abi : patet tibi via, navesque tibi prope mare 

Stant, quie te secula-sunt a-Mycenis valde multa:. 

At alii manebunt capite-comantes Achivi, 

donec Trojam everterimus. Sin vero et ipsi volunt, 
fugiant cum navibus dilectam in patriam terram : 

nos vero, ego Sthenelusque, pugnabimus, donec finem 
llii invenerimus : cum (favente) deo enim venimus. 

Sic dixit : ili vero omnes acclamarunt, filii Achivorum ; 
orationem admirati Diomedis equim-domitoris, 

Inter-eos autem surgens locutus-est eques Nestor : 

Tydide, eximie quidem in pugna fortis es, 
et consilio inter omnes awquales es optimus : 
nemo tibi hanc sententiam vituperarit, quotquot sun¢ Achivi, 
nec contra dixerit ; sed non ad-finem pervenisti orationis. 
Profecto etiam juvenis es, meusque vel filius esse-possis 
minimus natu ; tamen prudentia loqueris 
Argivorum regibus, quoniam quod-decet dixisti. 

Verum age , ego, qui te seniorem me-praedico esse , 
eloquar et omnia persequar ; neque aliquis mihi 
sermonem improbaverit, ne rex quidem Agamemno. 
Sine-gente, sine-lege , sine-lare est ille, 

qui bellum amat intestinum , horrendum. 

Verum enim-vero nune quidem pareamus nocti nigre, 
ceenasque instruamus : custodes autem quique 
excubanto ad fossam , quam-fodimus murum extra. 
Juvenibus quidem heec mando; ac deinde, 

Atrida, tu quidem pracipe : tu enim supremus ¢s. 
Praebe convivium senibus ; decet te, non est iniquum. 
Plena suné tibi vino tentoria, quod nayes Achivorum 
quotidian ex-Tbracia per latum pontum advehunt : 
omnis tibi est ad-excipiendom-apparatns ; multisque imperas 
Multis autem congregatis , illi obsequaris, qui optimum 
consilium suaserit : valde enim opus es¢ omnibus Achivis 
consilio bono et prudenti, quoniam hostes prope naves 
accendunt ignes multos : quisnam his letetur? 

nox autem hee vel disperdet exercitam , vel servabit. 

Sic dixit: illi vero ei yalde auscultarunt ac paruerunt. 
Et custodes cum armis propere-exierunt, 
cum-copiis Nestoridesque Thrasymedes , pastor virorum , 
et Ascalaphus et Ialmenus, filii Martis, 
et Meriones, Aphareusque, Deipyrusque, 
atque Creontis filius, Lycomedes divinus. 

Septem erant duces custodum ; centeni vero cum-singulis 
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juvenes simul ordine-ibant , longas hastas manibus tenentes : 
atque in-medio fossze et muri sedebant profecti : 
ibiignem accenderunt, apposueruntque copnam unusquisque, 

Atrides autem proceres frequentes duxit Achivorum 
in tentorium ; ipsisque apposuit gratum-animo conviviam. 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus extendebant. 
Ac quum polus et cibi desiderium exemissent, 
illis senex omnium-primus texere cepit consiliam, 

Nestor, cujus et antea optimum videbatur consilium : 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Atrida augustissime, rex virorum Agamemno, 
in te quidem finiam, a-te autem incipiam, quoniam multorum 
populorum es rex, et tibi Jupiter in-manus-dedit 
sceptrumque et jura, ut ipsis consulas. 

Ideo te oportet supra omnes dicere sententiam, atque audire, 
perficere etiam alius consilium, quando aliquem animus jus- 
serit] dicere in bonum : te autem penes-erit, quiequid praefera- 
tur.] Atque ego dicam, ut mihi videtur esse oplimam. 

Non enim aliquis sententiam alius meliorem hac excogitarit , 
qualem ego sentio, et olim et etiam nunc, 

inde-ex eo, quando, Jovis-alumne, Briseidem puellam 

irati Achillis abiisti a-tentorio auferens : 

nequaquam secundum nostram quidem sententiam. Valde 
enim tibi ego] multis dissuadebam ; tu vero tuo magno animo 
(ir@)} cedens, virum fortissimum, quem vel immortales honc- 
rarunt,] contumelia-affecisti ; ereptum enim habes pramium. 
Sed etiam nunc}deliberemus,quomodo ipsum placantes flecta- 
mus] donisque placidis , verbisque blandis. 

Huncautem rursum allocutus-est rex virorum Agamemno : 
| osenex, neutiquam in-falsam mea errata enumerasti. 
Peccavi , neque ipse nego : pro mullis autem 
copiis est vir, quem Jupiter ex-animo dilexerit ; 
sicut nunc hunc honoravit, domuitque populum Achivorum. 
Verum quoniam peccavi , animo pernicioso obsecutus, 
rursum volo eum placare, dareque ingentia dona. 

Vos autem inter omnes inclyta dona nominabo ; 

septem igni-non-admotos tripodes , decemque auri talenta, 
splendidosque lebetes viginti, duodecimque equos 

validos, in-cursu-victores, qui praemia pedibus (curse) repor- 
| tarunt.] Non sane pauper esset vir, cui tot contigerint, 
neque inops valde-pretiosi auri, possidens 

quot mihi tulerant pramia Ai solidis-ungulis equi. 

Dabo et septem mulieres, praestantium operum scientes , 
Lesbias : quas , quando Lesbum bene-habitatam cepit ipse, 
delegi , qu pulcritudine vincebant genus mulierum. 

Has quidem ei dabo ; interque eas erit, quam tunc abstuli 
filiam Brisei, et magnum jusjurandum adjurabo, 

nunquam ejus cubile me ascendisse , nec ei coiisse , 

qua mos hominum est virorum et mulierum. 

Ile quidem statim omnia aderunt ; si vero porro 

urbem magnam Priami dii dederint nobis evertere, 

navem abunde auro et wre congesto-impleat , 

| ingressus , quando dividernus praedam Achivi. 

| Trojanas autem mulieres viginti ipse deligat, 
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que post Argivam Helenam pulcerrime sint. 
Quodsi vero Argos pervenerimus Achaicum, uber agri; 
fum gener mihi sit; honoraboque ipsum pariter Oresti, 
qui mihi carissimus nutritur rerum-copia in magna, 
Tres autem mihi sunt filia: in domo bene-constructa , 
Chrysothemis, et Laodice, et Iphianassa : 
harum quam velit, dilectam sine-sponsalibus ducat 
in domum Pelei ; ego vero dotalia-dona addam 
multa valde, quot adhuc nemo su addidit flix. 
Septem porro ei dabo bene-labitatas urbes, 
Cardamylen, Enopenque , et Iren herbosam , 
Pherasque divinas, et Antheam profundis-pratis, 
pulcramque Apeam, et Pedasum vitiferam. 
Omnes autem prope mare sun, ultima ad-Pylum arenosam : 
et viri inhabitant pecudibus-, bobus-abundantes, 
qui ipsum donis, dei instar, honorabunt, 
et ejus sub sceptro pinguia solvent jura (¢ribufa). 
Hiec ei priestiterim , si-cessarit ab ira. 
Exorari-se-sinat! Pluto est implacabilis et inexorabilis , 
quare etiam hominibus es¢ deorum odiosissimus omnium : 
atque mihi cedat, quatenus major-imperio sum, 
et quatenus natu majorem me-praedico esse. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
Atrida augustissime, rex virorum Agamemno, 
dona quidem neutiquam spernenda das Achilli regi: 
sed agite, delectos excitemus, qui celerrime 
eant ad tentorium Pelide Achillis. 
Quin age, hos ego spectabo, ipsi autem pareant. 
Pheenix quidem primum, Jovi dilectus, sit-dux : 
ac deinceps eaé Ajaxque magnus, et divinus Ulysses : 
praeconum autem Odiusque et Eurybates simul sequantur, 
Ferte vero manibus aquam, linguisque-favere jubete, 
ut Jovi Saturnio supplicemus , si forte misereatur. 

Sic dixit : his autem omnibus gratam sententiam dixit. 
Ilico praecones quidem aquam in manus fuderunt, 
juvenes autem crateras coronaverunt vino : 
distribueruntyjue inde omnibus, auspicati poculis. 
Acpostquam libarant, biberantque, quantum voluit animus 
properabant e tentorio Agamemnonis Atridie. 
ilis autem multa mandavit Gerenius eques Nestor , 
oculos-vertens in unumquemque , Ulyssem autem maxime, 
obsecrans eniti, ut ecterent eximium Peliden. 

Hi autem iverunt juxta litus multum-strepentis maris , 
permulta vota-facientes terram-cingenti Neptuno, 
facile ut-flecterent magnos animos Lacide. 
Myrmidonum vero ad tentoriaque et naves pervenerunt : 
illumque invenerunt animum eblectantem cithara arguta , 
pulera, affabre-facta , superne autem argenteum jugum eral > 
quam ceperat e spoliis , urbe Eetionis eversa : 
hac is animam oblectabat, canebatque clara-gesta virorum. 
Patroclus autem ei solus e-regione sedebat silentio, 
exspectans Laciden, quando desineret canere. [ses: 
Hivero progressi-sunt ulterius : preeibat autem divinus Ulys- 
steteruntque ante ipsum ; altonitus autem exsiliit Achilles, 
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ILIADIS IX. 
ipsa‘cum cithara, relicta sede, in-qua sedera 
modoque eodem Patroclus , postquam vidit viros , surrexit. 
Eos et dextra-prebendens compellavit pedibus velox Achil- 
les; ] Salvete : sane amici viri venistis (certe aliqua magna ne- 
cessilas adest),) qui mihi, irato licet, Achivorum gratissimi 
estis.] Sic fatus, ulterius duxit eos divinus Achilles; 
sedereque-fecit in sellis-recubitoriis, stragulisque purpureis; 
statim aulem Patroclum allocutus-est , qui-prope erat. 

Majorem jam craterem , Men«rtii fili, appone, 
meraciusque misce, poculum autem para unicuique : 
hi enim carissimi viri meo sunt-sub lecto. 

Sic dixit : Patroclus autem dilecto obsecutas-est socio. 
Atque ipse vas-carnarium magnum imposuil in ignis splendo- 
re,] inque ilo tergum posuit ovis et pinguis capra:, 
injecifque porci saginati tergum, florens pinguedine. 

Ipsi autem tenebat carnes Automedon, secabatque divinus A- 
chilles :] et eas quidem scite dividebat, et verubus translige- 
bat:} ignem autem Menertiades accendebat magaum, aimilis- 
deo vir.] Ac postquam ignis deflagrarat et flamma elanguerat, 
prunas stravit-et verua desuper extendit : 

inspersitque carnes sale sacro, fulcris elevans. 

Ac postquam assarat et in mensas-coquinarias fuderat, 
Patroclus quidem panem acceptum distribuit in-mensa , 
pulcris in canistris ; sed carves distribuit Achilles. 

Ipse autem e-regione sedebat Ulyssis divini, 

ad-parietem alterum : diis autem sacrificare jussit 
Patroclum , suum socium : is vero in ignem jecit primitias. 
Hi autem in cibos paratos appositos manus exiendebant. 

Ac quum potus et cibi desiderium exemissent , 

innuit Ajax Pheenici : animadvertit autem divinus Ulysses, 
impletoque vino poculo, propinavit Achilli : 

Salve, Achille! epularum quidem aquarum non indigentes 
sumus ,) tum in tentorio Agamemnonis Atridie, 
tum etiam hic nune ; adsunt enim animo-grata multa 
ad-epulandum : at non jam convivii amabilis opera sunt-cure: 
sed valde magnam cladem , Jovis-alumne , inspicientes 
timemus; in dubio autem est servandwene , an peritura-sint 
naves bonis-transtris, nisi tu indueris fortitudinem, 

Prope enim naves et murum castra posuerunt 

Trojani superbi et e-longinquo-vocati socii , 

accendentes ignes multos per exercitum : nec amplius aiunt 
se prohibitum-iri, sed in naves nigras incasaros. 

Jupiter autem ipsis Saturnius dextera signa osteadens 
fulgurat : Hector vero valde fortitudine turgens , 

furit terribiliter , fretus Jove , nec quicquam veretar 
homines, nec deos : ingens enim ipsum rabies subiit. 
Precatur autem , citissime ut-appareat Aurora divina : 
affirmat enim navium se abscissurum summa rostra, 
ipsasque incensurum pernicioso igni; atque Achivos 
interfecturum ad ipsas , agitatos a fumo. 

Hee graviter timeo in mente, ne ei minas 

exsequantur dii; nobisque jam fatale sit 

perire in Troja, longe ab-Argo equos-pascente. 

Verum surge , si cogitas, quamvis sero, filios Achivoruin 
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ILIADIS IX. 
attritos defendere a Trojanorum impetu. 
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| Ipsi tibi postea dolor erit , neque ullus modus 
| aceeptie jane cladis est medelam inveniendi : sed longe ante 
| considera, quomodo Danais arceas funestam diem. 


O bone, profecto tibi pater pracipiebat Peleus 

die illo, quum te e Phthia Agamemnoni misit : 

Fili mi, fortitudinem quidem Minervaque et Juno 

dabunt, si voluerint; tu vero ingentes animos 

contine in pectoribus ; humanitas enim melior : 

desine autem a-contentione mala-operante , ut te mais 
honorent Argivorum et juvenes et senes. 

Sic preecipiebat senex ; tu vero oblivisceris. At etiam nune 
cessa, mitteque iram tristem : tibi vero Agamemno ; 
digna dona dat, si-desieris ab-ira. 

Age vero, tu quidem me andi, egoque tibi recensebo, 

quot tibi in tentoriis promiserit dona Agamemno : 

septem igni-non-admotos tripodes , decemque auri talenta, 
splendidosque lebetes viginti, duodecimque equos 

validos, in-cursu-victores , qui pravmia pedibus reportarunt. 
Non sane pauper essel vir, cui tot contigerint , 

neque inops valde-pretiosi auri, possidens 

quot Agamemnonis equi pramia pedibus reportarunt. 
Dabit et septem mulieres , praestantium operum scientes , 


| Lesbias ; quas, quando Lesbum bene-habitatam cepisti ipse, 
| delegit » qua tum pulcritudine vincebant genus mulierwm. 


| Has quidem tibi dabit , interque eas erit, quam tune abstulit 
filiam Brisei : et magnum jusjurandum adjurabit, 

nunquam ejus cubile se ascendisse, nec ei coiisse , 

qua mos est, rex, et virorum et mulierum. 


Heec quidem statim omnia aderunt ; si vero porro 
| urbem magnam Priami dii dederint nobis eyertere, 


navem abunde auro et sre congesto-impleas , 
ingressus , quando dividemus praxdam Achiyi, 

Trojanas autem mulieres yiginti ipse deligas , 

qua post Argivam Helenam pulcerrima fuerint. 
Quodsi vero Argos pervenerimus Achaicum , uber agri, 
tum gener ei sis : honorabitque te pariter Oresti, 

qui ei carissimus nutritur rerum-copia in magna. 

Tres autem ei sunt filia@ in domo bene-constructa , 
Chrysothemis, et Laodice , et Iphianassa : 

harom quam velis , dilectam sine-sponsalibus ducas 

in domum Pelei : ille autem dotalia-dona addet 

multa valde , quot adhuc nemo sue addidit filiae. 
Septem vero tibi dabit bene-habitatas urbes , 
Cardamylen, Enopenque , et Iram herbosam , 
Pherasque divinas et Antheam profundis-pratis 
pulcramque Apeam, et Pedasum vitiferam. 

Omnes autem prope mare sunt, ullima ad-Pylum arenosam: 
in iis autem viri habitant pecudibus-, bovibus-abundantes , 
qui te donis , dei instar, honorabunt , 

et tibi sub sceptro pinguia solvent jura (fribula). 

Heec tibi preestabit , si-desieris ab-ira. 

Si vero tibi Atrides quidem invisus-est ex-animo magis , 


ipse et ejus dona : at tu ceteros tamen universos-Achivos 
7. 
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attritos miserere in exercitu, qui te, dei instar, 

honorabunt : certe enim apud-ipsos valde magnam gloriam tu- 

leris.] Nuncenim Hectorem interfeceris, quia valde tibi prope 

venerit ,] rabiem habens perniciosam : quippe neminem putat 

parem] sibi esse Danaorum , quos huc naves vexerunt. 
Hunc autem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 

Jes :] Nobilissime Laertiade , sollertia-pollens Ulysses , 

oportet sane hanc sententiam aperte eloqui , 

quemadmodum vere sentioque, et ut perfectum erit, 

ut ne mihi obstrepatis assidentes aliunde alius. 

Inimicus enim mihi ille aque-atque Inferni porta , 

qui aliud quidem occultat in animo, aliud vero dicit. 

Sed ego dicam, ut mihi videtur esse optimum : 

nec mihi Atriden Agamemnonem persuasurum puto, 

neque alios Danaos ; quippe haud ulla gratia fuit 

pugnandi hostibus cum viris assidue semper. 

qua pars datur cessanti, ac si acriter aliquis pugnet : 

inque eodem honore es¢ tum ignavus, tum etiam fortis : 

occumbit aque et iners vir, et qui multum laboravit. 

Nec quidquam mihi pra-aliis-fuit, quando pertuleram mala 

animo,] semper meam animam objectans pugnae. 

Sicut autem avis implumibus pullis affert 

escam , quando ceperit ; male autem ei est ipsi : 

sic ef ego multas quidem insomnes noctes duxi, 

dies autem cruentos exegi pugnans , 

cum-viris preclians, uxorum gratia vestrarum. 

Duodecim vero cum navibus urbes vastavi hominum , 

pedester vero undecim aio me vastasse per Troicum-agru:n 

glebosum:] his ex omnibus opes multas et pretiosas 

abstuli, et omnia ferens Agamemnoni dabam 

Atrida ; is vero remanens apud naves veloces , 

accipiens , pauca dividebat , pleraque autem tenebat ipse. 

Alia vero optimatibus dabat munera , et regibus : 

istis quidem ea firma manent; a-me vero solo Achivorum 

abstulit, habetque uxorem meam animo-gratam; cui concan> 

bens] oblectetur. Cur autem oportet bellare cum-Trojanis 

Argivos? cur vero exercitum adduxit huc congregatum 

Atrides? an non Helen causa pulerec-comis? 

an soli diligunt uxores suas articulate-loquentium hominum 

Atrida ? quam, quisquis vir bonus et prudens , 

suam ipsius amet et curet : ut et ego hance 

ex animo amabam, captiva quamvis esset. 

Nunc autem, postquam e manibus premium eripuil et me 

fraudavit,] ne me tentet, probe gnarum; nec mili persuadebit. 

Verum, Ulysse, lecum et aliis cum-regibus 

cogitet a-navibus ut-propellat hostilem ignem. 

Sane quidem jam permulta fecit sine me, 

ac jam murum idificavit, et duxit fossam prope ipsum 


| latam, magnam, inque ea vallos defixit; 


sed ne sic quidem potest vim Hectoris homicide 


1 
| sustinere. Dum vero ego inter Achivos pugnabam, 


non voluif pugnam procul-a manibus ciere Hector, 
sed quantum ad Scavasque portas et fagum, progrediebatur : 
ibi olim me solum mansit, vix autem meum effugit impetam 
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Nune vero, quoniam nolo pugnare cum-Hectore divino, 
cras , sacris Jovi factis et omnibus diis, 

oneratas bene naves postquam in mare deduxero, 

videbis, si volueris, et si tibi have cura-fuerint, 

bene mane Hellespontum super piscosum vehentes 

naves meas, inque ipsis viros remigandi cupidos : 

ac si prosperam-navigationem dederit inclytus Terrae-concus- 
sor,} die fere tertio in-Phthiam glebosam pervenero. 

Sunt autem mihi permulta, qua reliqui, huc malo-fato-ve- 
niens :] aliad vero hinc aurum et xs rubrum, 

et feminas pulcre-cinctas , canumque ferrum 

abducam, quie sortitus-sum : preemium autem mihi qui dedil, 
ipse mihi insultans abstulit rex Agamemno 

Atrides : (ei omnia referto, ut mando, 

palam : ut et alii indignentur Achivi, 

si quem. forle Danaorum adhiuc sperat se fraudaturum, 
semper impudentia indutus ;) nec mihi-quidem 

ausit, proterve-audax licet sit, faciem intueri; 

nec omnino cum-eo consilia communicabo, nec factum ullicmn: 
nam jam me decepit et offendit, nec adhuc rursus 

fallet verbis ; satis autem ei sid : verum quietus 

pereat : nam ei mentem exemit providus Jupiter. 

Invisa autem mihi ejus dona, astimoque eum nihili. 

Nec si mihi deciesque et vicies tanta daret , 

quanta ei nunc sunt, et si alicunde alia accederent ; 

nec quanta Orchomenum adveniunt, nec quanta Thebas 
Agyptias, ubi plurime in domibus opes jacent ; - 

qua centum portas habent, duceni autem per unamquamque 
viri egrediuntur cum equis et-curribus : 

nec si mihi tanta daret, quanta suné arenaque pulvisque , 
ne sic quidem jam animum meum flexerit Agamemno, 
antequam totam mihi luerit acerbam contumeliam. 

Filiam autem non ducam Agamemnonis Atrid : 

ne si quidem aurea cum-Venere pulcritudine certaret , 
operibusque Minervee ciesiz-oculis par-esset , 

ne sic quidem eam ducam ; ipse vero Achivorum alium eligat, 
qui ei conveniat, et qui major-imperio sit. 

Si enim jam me servarint dii, et domum venero, 

Peleus mihi deinceps uxorem desponsabit ipse. 

Multa: Achiva: sunt per Hellademque Phthiamque , 

filie principum, qui urbes tuentur ; 

harum quam voluero, dilectam faciam uxorem. 

Illic autem mihi plurimvum appetit animus virilis , 

ducta legitima uxore, apta conjuge,, 

possessionibus frui, quas senex conquisivit Peleus : 

non enim mihi vite equiparandam, ne quantas quidem opes 
aiunt] Hium possedisse , bene-habitatam urbem, 

antehac in pace, priusquam advenissent filii Achivorum : 
nec quantas lapideum limen jaculatoris intus continet 
Phobi Apollinis, Pytho in saxosa. 

Preedando-parabiles enim sunt bovesque et pingues oves, 
parabiles etiam tripodesque et equorum flava capita : 
hominis vero anima ut-redeat, nec retrahi-potest , 


tot 


| neque prendi, postquam semet transierit septum dentium. 
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ILIADIS IX, 


Mater enim me dicit dea , Thetis argenteis-pedibus, 
duplicia fata ferre mortis ad-finem. 
Si hic manens Trojanorum urbem circa-pugnavero, 
periit quidem mihi reditus , sed gloria immortalis erit : 
sinautem domum reversus-fuero, dilectam in patriam terram, 
periit mibi gloria bona, diutarnum vero mihi «#vum 
erit, nec me cito finis mortis deprehenderit. 
Quin etiam ceteris ego suaserim 
domum navigare : quia jam-non invenietis finem 
llii excelsze : valde enim ipsam late-sonans Jupiter 
manu sua protegit , confiduntque viri. 
Sed vos quidem profecti principibus Achivorum 
nuntium renuntiate: hoc enim munus est senum (consilia- 
forum): ) ut aliud excogitent in mentibus consilium melius, 
quod ipsis navesque servet et populum Achivorum 
navibus in cavis : quoniam non ipsis hoc expeditum es¢, 
quod nune excogitarunt, me iram-fovente. 
Phcenix autem hic apud nos manens cubet : 
ut me in navibus dilectam in patriam sequatur 
cras, si voluerit ; vi autem neutiquam eum abducam. 
Sic dixit : illi autem omnes obmutuerunt silentio, 


| sermonem admirati : admodum enim vehementer recusarat. 


Tandem vero locutus-est senex equom-agitator Phoenix, 

lacrimas effundens ; valde enim timebat navibus Achivorum: 
Si quidem jam reditum in animo, illustris Achille, 

versaris , neque omnino defendere a-navibus velocibus 

ignem vis edacem , quoniam ira incidit tuo animo : 

quomodo tandem a te, care fili, hic relinquar 

solus? Tecum autem me misit senex equilm-agitator Peleus 

die illo, quando te e Phthia Agamemnoni misit 

puerum, nondum perilum wqui (omnibus eque gravis) belli, 

nec concionam, ubi etiam viri praeclari fiunt. 

Propterea me misit, ut-docerem ¢e ista omnia, 

verborumque orator ut-esses, actorque operam. 

Quare deinceps a te, dilecte fili, nolim 

relinqui, ne si quidem mibi promitteret deus ipse , 

senectute abrasa , facturum me juvenem pubescentem : 

qualis eram quam primum reliqui Hellada pulcras-mulieres- 

habentem, | fugiens jurgia patris Amyntoris Ormenide , 

qui mihi de pellice irascebatur pulcra-comis , 

quam ipse diligebat , sed ignominia-afficiebat uxorem , 

matrem meam : hic autem semper me supplex-orabat pre- 

hensis genibus,) pellici prius-miscerer, ut odio-haberet se- 

nem.] Huic parui, et feci: pater autem meus statim sentiens , 

multa imprecatus-est , horrendasque invocabat Furias , 

he-unquam genibus suis imponeretur dilectus filius , 

ex me genitus; dii autem ratas-fecerunt imprecationes, 

Jupiterque infernus, et veneranda Proserpina. 

Hunc ego moliebar occidere acuto ferro, 

sed aliquis immortalium fregit iram, qui in animo 

populi mihi posuit famam et convicia multa hominum, 

ut ne patris-occisor inter Achivos appellarer. 

Tune mihi non-amplius omnino sustinuit in praecordiis ani- 

mus ,] patre irato, in adibus versari. 
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ILIADIS IX. 103 


Certe quidem multum amici et cognati, circum me qui erant, 
ibi orantes retinebant me in adibus : 

multasque pingues oves et pedes-trahentes cornibus-camuris 
boves] jugulabant; multi autem sues floreates pinguedine 
assandi extendebantur per flammam Vulcani ; 

multumque ex doliis vinum bibebatur senis. 

Per-novem autem me circa ipsum nocles dormiebant : 

hi quidem per-vices custudias habebant; nec unquam exstin- 
guebatur) ignis, alter quidem in porticu bene-munilz aulz , 
alter autem in vestibulo, ante thalami fores. 

Sed quando tandem decima mihi advenit nox tenebrosa, 
tunc ego thalami fores sollerter junctas 

frangens exivi, et transilii septum aule 

facile, latens custodesque viros , famulasque mutieres. 
Fugiebam deinde procul , per Hellada spatiosam ; 
in-Phthiamque perveni glebosam, matrem oyium, 

ad Peleum regem : is autem me lubens suscepit, 

et me dilexit, ut paler suum filium dilexerit 

unicum, in-senecta-natum, amplis in possessionibus ; 

et me divitem fecit , multumque mihi dedit populam : 
incolebam autem extremam-oram Phthis , Dolopibus impe- 
rans. | Et te tantum feci (usque huceducavi), diis par Achille, 
ex animo diligens : quia non volebas cum alio 

nec ad convivium ire, nec in wdibus fuis cibum-sumere; 
ante quam te meis ego genibus impositum 

obsonioque satiassem ante-secato, et vino (ibi admoto : 
szepe mihi rigasti ad pectora vestem 

vino, ex-ore-ejectans in infantia molesta. 

Sic in te permulta passus-sum, et multa laboravi, 

heec cogitans,quod mili nequaquam dii prolem(votum prolis) 
perficiebant} ex me ipso : sed te filium, diis par Achille, 
adoptabam, ut a-me aliquando indignam perniciem propal- 
sares.} Veram, Achille, doma animum magnum: nec te oportet 
immisericors pectus habere ; flecti-vero-solent et dii ipsi, 
quorum-lamen et major virtus es¢ honorque potentiaque. 
Atque hos quidem sacrificiis, et votis placidis, 
libamineque , nidoreque, flectunt homines 

supplicantes , quando quis transgressus-fuerit et peccarit. 
Etenim Preces sunt Jovis filire magni, 

claudwque , rngos@que, strabeeque oculis : 

qua etiam a-tergo Noxam curant sequi. 

Noxa vero robustaque est, et pedibus-integris; ideo omnes 
longe praecurrit , antevertitque omnem per terram, 

laedens homines : he vero medentar postmodo. 

Qui quidem reverebitur filias Jovis propius accedentes , 
lune valde juvant, et exaudiunt precantem : 


| qui vero renverit, et obstinate recusayerit, 


precantur tum quidem ha Joven Saturnium adeuntes , 
eum ut-Noxa simul sequatur, quo laesus pornas-luat. 


| Sed, Achille, da et tu Jovis filias sequi 


honorem , qui aliorum utique flectit mentes fortium. 

Si enim non dona ferret, aliaque in-futurum non nominaret 
Atrides , sed semper pertinaciter iratus-esset, 

non equidem te ira abjecta hortarer 
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ILIADIS IX. 


Argivis auxiliari, indigentibus quantumvis : 

nunc vero simul et in-praesenti multa dat, aliaque in-posteram 
pollicetur ,] virosque supplicatum ad te misit preestantis- 
simos,] electos per populum Achaicum, quique tibi ipsi 
amicissimi Argivorum : horum ne tu orationem asperneris, 
neu pedes (ifer frustres) : prius vero haud reprehendendum, 
te ira-exarsisse.] Sic et priscorum audivimus laudes virorum 
heroum, quando aliquem vehemens ira occupasset: 
donisque-placabiles erant, exorabilesque verbis. 

Memini hoc factum ego vetus, neutiquam recens, 

quale fuerit ; inter vos autem narrabo omnes amicos. 
Curetesque pugnabant et toli fortiter-proclium-sustinentes 
circa urbem Calydona, et se-mutuo interficiebant : 

£toli quidem defendentes Calydona amenam ; 

Curetes autem, hanc vastare ardentes bello. 

Etenim his malum aureo-solio-sedens Diana excitavit, 
irata, quod sibi non sacra-post-fruges-collectas in-fecunde agro 
CEneus fecisset : ceteri vero dii epulati-erant hecatombas; 
soli tamen non fecerat Jovis filize magni, 

sive oblitus-erat, sive non advertit : errabat autem multum 
animo.] Illa vero irata, Jovis genus, Sagittis-gaudens, 
immisit silvestrem aprum, candidis-dentibus , 

qui damna mutta patravit frequentans CEnei agrum : 
multas vero ille alias-super-alias humi prostravit arbores altas 
cum-ipsis radicibus, et ipsis floribus pomorum. 

Hunc autem filius CEnei occidit Meleager, 

multis ex urbibus venatoribus viris congregalis , 

et canibus ; non enim domitus-fuisset paucis hommibus; 
fantus erat, multosque adeo rogum ascendere-fecit tristem. 
Illa veroipsi (Diana Meleagro) excitavit magnum tumultum 
+t bellum ,] pro suis capite et pelle hirsuta, 

Curelesqne inter et Atolos magnanimos.' 





Quamdiu igitur Meleager Marti-carus pugnabat , 

tamdiu Curetibus male erat : nec poterant 

extra mnurum manere, multi quamyis essent, 

At quando jam Meleagrum subiit ira, quae et aliorum 
turgidam-reddit in pectoribus mentem , firmiter licet sapien- 
tium :] nempe ille, matri sua Althwee iratus corde , 

jacebat apud legitimam uxorem, pulcram Cleopatram, 
filiam Marpesse pulcris-talis , Evenines, 

Idaque, qui fortissimus terrestrium fuit virorum, 
eorum-qui tunc-erant; (utique contradeum sumserat arcum 
Phabum Apollinem, pulcris-talis-preedite gratia nymph : 
hance autem tunc in adibus pater et veneranda mater 
Alcyonen vocabant cognomine, quoniam ipsius 

mater, Alcyonis luctuos# fatum habens, 

flebat , quando ipsam sagittans rapuit Phurbus Apollo .) 
huic is ( Meleager ) accubabat, iram cruciantem coquens , 
propter diras matris iratus, que quidem diis 

multum dolens supplicabat, fraternz cadis causa : 

| multum autem et terram almam manibus verberabat , 
invocans Plutonem et venerabilem Proserpinam , 

| in-genua considens, rigabantur autem lacrimis sinus, 

filio ut-darent mortem ; banc vero in-tenebris-vagans Furia 
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ILIADIS IX. 


exaudivit ex-Erebo, implacabile cor hal ens : 

horum vero confestim circa portas tumultus et strepitus or- 

tus-est ,] turribus ictis; illum autem supplices-orabant senes 

tolorum, mittebantque deorum sacerdotes lectissimes , 

ut-exiret et propulsaret Aosfes, polliciti magnum donum : 

ubi pinguissimus erat ager Calydonis amen , 

ibi eum jusserunt locum perpulcrum eligere , 

quinquaginta-jugerum : dimidium quidem, vitiferi-soli; 

dimidium autem, non-consiti arabilis agri, sibi-separare. 

Multum aulem eum implorabat senex equim-agitator 

GEneus ,} limine conscenso altum-tectum -habentis thalami , 

quatiens conglutinatos asseres , suppliciter-orans filium : 

multumque eum sorores et veneranda mater 

orabant; ille vero magis recusabat ; multum etiam socii, 

qui ei optimi et amicissimi erant omnium : 

sed ne sic quidem ejus animum in pectoribus flectebant, 

antequam ipse thalamus frequenter percuteretur ; illiautem 

turres] conscendebant, Curetes, et incendebant magnam ur- 

bem.] Ac tum demum Meleagrum pulere-cincta uxor 

orabat lugens, et ei recensuit omnia 

mala, quaecunque hominibus fiunt , quorum urbs capta sit : 

viros quidem occidunt, urbem autem ignis destruit , 

liberosque alii abducunt, et profunde-succinclas mulieres 

Hujus autem ém motus-est animus audientis seva facta : 

profectusque-est ire, corporeque arma induit splendentia. 

Sic ille quidem ah-£tolis propulsavit malam diem , 

cedens suo animo ; ei autem non-deinceps dona persolverunt 

multaque et pulcra : malum tamen depulit etiam sic, 

Atqui tu ne mihi ista cogites in-animo , neu te daemon 

istuc vertat, amice : pejus autem esset , 

navibus incensis demum fe ferre-auxilium : sed nunc pro 

donis] veni : aque enim te ac-deum honorabunt Achivi. 

Si vero sine donis pugnam viros-perdentem inieris , 

non-tum geque honoratus eris, bellum quamvis propulsaveris, 
Huncautem respondens allocutas-est pedibus velox Achil- 

les :] Pheenix , pater senex , Jovis-alumne, minime mihi boc 

opus honore ; puto enim me honoratum-fore Jovis voluntate , 

qui Aonor me habebit apud naves recurvas, dum spiritus 

in pectoribus maneat et mihi mea genua moveantar. 

Aliud autem tibi dicam , tu vero in animo reconde tuo; 

ne mihi turba animum, flens et moerens, 

Atridz heroi gratificans : neutiquam te oportet 

istum amare, ut ne mihi odio-fias fe amanli; 

decet te mecum eum angere , qui me angat : 

aqualiter mecum regna, et dimidium sortire honoris. 

Isti autem renuntiabunt : tu vero hic cubato remanens 

lecto in molli: simul autem cum-aurora illucescente 
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| 
+ consullabimus, an redeamus ad nostra, an maneamus. 


Dixit, et Patroclo (hic) superciliis annuit tacite, 
Pheenici ut-sterneret densum lectum , ut citissime 
e tentorio de-reditu cogitarent. Inter hos autem Ajax 
par-deo Telamonius verba fecit : 
Nobilissime Laertiade, sollertia-pollens Ulysses, 
abeamus ; non enim mihi videtur sermonis noséri exitus 
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ILIADIS IX. 


| hac quidem via perfectain-iri; renuntiare autem cilissime 

| oportet responsum Danais, etiamsi non latum sit, 

qui fere nunc sedent exspectantes. Sed Achilles 

trucem in pectoribus reposuit superbum animum : 

durus es¢, nec rationem-habet amicilie sodalium , 

illius , qua eum apud nayes honorabamus supra ceteros : 
immisericors! Atque aliquis (mud¢i) eliam pro-fratre oeciso- 
ris] pretiam, vel pro-suo filio accepit occiso ; 

et is quidem (occisor) in civilate manet ibi, multis persolu- 
tis ;] allerius autem sedatur cor et animus elatus, 

pretio accepto ; tibi vero implacabilemque durumque 
animum in pectoribus dii posuerunt, gratia puelle 

unius. Nunc tamen tibi septem prabemus eximie praestan- 
tissimas, | aliaque mvulta praeter has : tu vero propilium indue 
animum, | reverere ac (uam domum : sub-eodem-tecto tecuin 
sumus } € coptu Danaorum, studemusque tibi supra alios 
carissimique esse et amicissimi omnium, quotquot sunt 
Achivi.} Hune aulem respondens allocutus-est pedibus ve- 
lox Achilles:] Ajax nobilissime, Telamonie, princeps virerum, 
omnia fere mihi ex animo visus-es dixisse; 

sed mihi tumet cor ira, quoties illorum 

recordor, ut me inhonorum inter Argivos fecit 

Atrides , tanquam aliquem contemtibilem inquilinum, 

Sed vos abite, et nuntium renuntiate : 

non enim ante de-pugna cogitabo sanguinolenta, 

quam filius Priami bellicosi, Hector divinus, 

Myrmidonum ad tentoriaque et naves venerit, 

interficiens Argivos, incendatque igne naves. 

Circa vero meum tentorium et navem nigram 

Hectorem , quantumvis ardentem , a-pugna destiturum puto, 

Sic dixit; illi vero unusquisque, accepto poculo duplici, 
libatione-facta , ad naves redierunt: praeibat autem Ulysses. 
Patroclus vero sociis et ancillis imperavit, 

Pheenici sternere densum tectum quam celerrime. 

Hie autem obedientes straverunt lectum, ut imperavil, 
pellesque-ovillas , stragulamque, linique subtilem florem. 
Ibi senex cubuit, et auroram divinam exspectabat. 

Atque Achilles dormiit in-recessu tentorii bene-compacti : 
huic autem accubuit mulier, quam e-Lesbo duxerat, 
Phorbantis filia, Diomede pulcris-genis. 

Patroclus autem ex-altera-parte cubuit : jaxtaque ipsum 
Iphis pulcre-cincta, quam ei dederat divinus Achilles , 
Scyron quum-cepisset altam , Enyei urbem. 

Illi vero postquam in tentoria Atrida: venerant, 
cos quidem aureis poculis filii Achivorum 
excipiebant aliunde alius assurgentes , interrogabantque ; 
primus autem interrogavit rex virorum Agamemmno : 

Dic age mihi, o laudatissime Ulysses, ingens gloria Achi- 
vorum :} utrumne vult a-navibus propulsare hostilem ignemn, 
an recusavit, iraque adhue tenet superbum animum ? 

Hune autem allocutus-est multa-sustinens divinus Ulysses 
Atrida augustissime , rex yirorum Agamemno, 
ille quidem non vull restinguere iram , sed adhuc magis 
impletur animo ; te autem aspernatur el tua dona. 
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ILIADIS X. 


Ipsum te consultare inter Argivos jubet, 
quomodo navesque serves et exercitum Achivorum : 
ipse vero minatus-est, cum aurora illucescente 
naves bonis-transtris in-mare se deducturum utrinque-recur- 
vas ;| atque etiam ceteris dixit se suadere, 
domum ut-navigent : quia jam-non, inguit, invenietis finem 
Ilii excelsee : valde enim ipsam late-sonans Jupiter’ 
manu sua protegit, confiduntque viri. 
Sic dixit ; adsunt etiam hi, eadem dicturi, qui me secuti-sunt, 
Ajax et praecones duo, prudentes ambo. 
Phoenix vero illic senex cubavit : sic enim ille jussit, 
ut se in navibus dilectam in patriam sequatur 
cras, si voluerit : vi autem neutiquam eum abducet. 

Sic dixit : ili antem omnes obmutuerunt silentio. 
{sermonem admirati : admodum enim graviter dixerat.] 
Diu autem multi erant afllicti filii Achivorum : 
tandem vero locutus-est pugna strenuus Diomedes: 

Atrida augustissime, rex virorum Agamemno, 
utinam non orasses eximium Peliden, 
infinita dona dans ( promittens) : is vero insolens est etiam 
alias ;] nunc autem eum multo magis in-insolentiam conje- 
cisti.] Verum illum quidem missum-faciamus, sive abeat, 
sive maneat : Lune vero rursum pugnabit , quando ipsum 
animus in pectoribus jusserit , et deus ewm incitaverit. 
Sed agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes : 
nunc quidem cubitum-ite, refecti vestro corde 
cibo et vino : hoc enim robur est et vis. 
At postquam illuxerit pulcra roseis-digitis Aurora, 
ocyus ante naves siste copiasque-pedestres et equos , 
adhortans ; et vero ipse inter primos pugna. 

Sic dixit : illi autem omnes assensi-sunt reges, 
orationem admirati Diomedis equim-domitoris. 
Et tune libatione-facta iverant ad suum tentorium unusquis- 
que :) ibi autem cubuerunt, et somni donum ceperunt. 
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ILIADIS X. 
Dolonia. 


Ceteri quidem ad naves principes omnium-Achivorum 
dormiebant per-totam-noctem , molli domiti somno ; 
at non Atriden Agamemnonem , pastorem populorum , 
somnus tenebat dulcis, multa animo volyenten. 
Ut vero quam fulgurat maritus Junonis pulcree-comis, 
parans vel multum imbrem immensum, vel grandinem , 
vel nives, quando nix velut-polline-couspergit arva, 
vel alicubi belli magnum os amari : 
sic crebro in pectoribus suspirabat Agamemno, 
imo ex corde : tremebant autem ei pracordia intus, 
Nempe quoties in campum Trojanum prospiceret , 
mirabatur ignes multos, qui ardebant pro Ilio, 
tibiarum fistularumque sonum tumultumque bominum : 
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ILIADIS X, 


verum quoties in nayesque videret el exercitum Achivorum, 
multos ex capile radicitus vellebat capillos 

supremo Jovi (mala sua exprobrans); valde autem gemebat 
generosum cor.} Hae vero ei in animo optima visa-cst sen- 
tentia,) Nestorem primum Neleium adire virorum, 

si quod cum eo consilium probum struere-posset, 

quod mala-depulsurum ab-omnibus Danais esset. 

Eréctus autem induit circa pectora tunicam, 

pedibusque sub nitidis ligavit pulcros calceas , 

et deinde autem fuscam circumdedit-sibi pellem leonis, 
fulvi, magni, talarem : sumsitque hastam. 

Eodem ipso-modo Menelaum tenebat tremor ; nec enim illi 
somnus in palpebris insidebat , metuenti ne-quid paterevtu: 
Argivi, qui quidem sua gratia latam per mare 
venerant ad Trojam , bellum audax molientes. 

Pelle-pardi quidem primum tergum latum texit 

varia, tum galeam capiti sublatam 

imposuit aream , hastamque cepit manu robusta. 
Profectus-est autem ire excitatum suum fratrem,qui sammum 
cunctos] in-Argivos imperium-habebat, deique instar bono- 
rabatur a-populo.] Hunc autem invenit circum humeros po- 
nentem arma pulcra ,] navis ad puppim : ei autem gratus fuit 
veniens.] Hunc prior allocutus-est pugna strenuus Menelaus 

Quid ila, care-frater, arma-indais? an aliquem socioram 
hortari-vis, Trojanos exploraturum? at pervehementer 
timeo, ne nullus tibi promittat hoc opus, 
viros infestos ut-speculetur solus accedens 
noctem per almam : aliquis admodum audax-animo fuerit. 

Hune autem respondens allocutus-est rex Agamemno : 
opas est consilio mihi et tibi , Jovis-alumue o Menelae, 


| prudenti, quod eximat-periculo et servet 


Argivos et naves, quandoquidem Jovis mutatus-est animus. 
Hectoreis quidem magis animum adjecit sacris ; 


| nondum enim vidi, nec audivi quisliceret , 


virum unum tanta ardua in wno die molitum-esse , 
quanta Hector fecit, Jovi carus, in-filios Achivorum, 

sic (sine divino quilio), nec dew filius dilectus, nec dei. 
Opera vero fecit , qum puto cure-fore Argivis 


’ diu et in-longum fempus : tanta enim mala struxit Achivis. 
| Sed i nunc, Ajacem et Idomeneum yvoca, 


cito currens ad naves : ego vero ad Nestorem divinum 
vadam, et hortabor ut-surgat : si velit 
ire ad custodum sacram cohortem, et consilium-dare. 
Illi enim potissimum obsequentur : ejus enim filius 
priest custodibus , et Idomenei armiger , 
Meriones : his enim Aoc commisimus maxime. 
Huic autem respondit deinde pugna strenuus Menelaus : 
quomodo igitur mihi verbis mandas et jubes? 


ibine maneam cum illis, praestolans donec veneris ; 


an curram ad te iteruam, quando probe illis mandayero? 
Hune autem rursus allocutus-est rex virorum Agamemuno : 

ibi mane, ne-forte aberremus alter-ab-altcro, 

euntes ; mult enim per exercitum sunt via. 

Clama autem, quaqua iveris, et vigilare jube, 
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ILIADIS X. 


| a-patre ex stirpe sua compellans virum quemque, 
omnes honorifice-nominans; neu superbias animo ; 
sed nos etiam ipsi laboremus : sic fere nobis 
Jupiter nascentibus immisit 2rumnam gravem. 

Sic fatus, dimisit fratrem , quum-diligenter mandasset. 
Atque ipse profectus-est ire ad Nestorem, pastorem virorum ; 
hunc autem invenit ad tentorium et navem nigram, 
lecto in molli : juxtaque ewm arma varia jacebant, 
scutum, et dua hasta, splendidaque galea : 
prope autem balteus jacebat totus-variegatus , quo senex 
cingebatur, quando ad pugnam viros-perdentem armaretur, 
populum ducens ; quoniam nondum cedebat senectuti tristi. 
Erectus autem in cubitum, capiteque levato, 

Atriden allocutus-est, et interrogabal hoc sermone : 

Quisnam es qui ita inter naves per exercitum vadis solus, 
noctem per tenebrosam , quando dormiunt mortales ceteri? 
{an aliquem custodum querens, an aliquem sodalium ?} 
Loquere , neu tacitus ad me accede : quid vero tibi opus? 

Huic autem respondit deinde rex viroruam Agamemno : 

o Nestor Nelide, ingens gloria Achivorum, 

agnosces Alriden Agamemnonem , quem supra omnes 
Jupiter conjecit in-labores perpetuo , quoad spiritus 

in pectoribus maneat, et mihi cara genua moveantur. 
Erro ila, quoniam non mihi in oculis dulcis somnus 
insidet, sed cura-est bellum et calamitates Achivorum. 
Vehementer enim de-Danais timeo, nec mihi cor 
firmam, sed mente-sum-attonita ; cor autem mihi extra 
pectora exsilit, tremuntque subtus splendida membra. 
Sed si quid agere-cogitas, quandoquidem nec te sompus capit, 
age ad custodes descendamus, ut videamus, 

ne illi, labore defessi, atque etiam somno domiti, 
obdormiant, at excubiarum prorsus obliti-sint. 

Infesti autem viri prope sedent, nec scimus 

an-forte eliam per noctem in-animo-habeant pugnare. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
Atrida augustlissime , rex virorum Agamemno, 
non certe Hectori omnia cogitata providas Jupiter 
perficiet , quanta fere sperat : sed ipsum credo 
coris Jaboraturum etiam pluribus , si forte Achilles 
ab ira gravi converterit suum cor. 

Te vero maxime sequar ego : insuper etiam excitemas alios , 
et Tydiden hasta-inclytum , et Ulyssem, 

et Ajacem Oilei velocem, et Phylei fortem filium. 

Quin si quis et hosce adiens vocaret, 

paremque-deo Ajacem Telamonium et Idomeneum regem ! 
horum enim naves absunt longissime , nec valde prope. 

At carus quamvis sit et venerandus , Menelaum 

objurgabo (etiamsi mihi succenseas) , nec celabo ; 
quoniam-ita dormit, tibique soli permisit laborare. 

Nunc debebat apud omnes principes laborare , 
suppliciter-orans : necessilas enim urget non-jam tolerabilis, 

Hunc autem rursus allocutus-est rex viroruam Agamemno; 
o senex, alias quidem te eum etiam accusare hortabar : 
swepe enim remitlitque et non yuit laborare, 
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ILIADIS X. 


nec pigritie cedens , neque insipientia mentis, 

sed meque respiciens , et meum exspectans impulsum. 
Nunc vero me prior multo surrexit, et mili astitit : 

afque eum quidem ego pramisi, yocatum quos tu querris. 
Verum eamus ; illos yero inveniemus ante portas 

inter custodes : ibi enim eos monui ut-congregarentur. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor = 
ita nemo ei succensebit , neque non-obsequetur 
Argivorum , quando aliquem impulerit et hortatus-fuerit. 

Sic locutus , induit circa pectora Lunicam, 
pedibusque sub nitidis ligavit pulcros calceos ; 
circumque se lanam fibula connexuit puniceam , 
duplicem, amplam ; crispa autem super-eam-florebat lanugo. 
Sumsit inde validam hastam , praefixam acuto dere ; 
profectusque-est ire ad naves Achivorum wre-loricatorum. 
Primum deinde Ulyssem , Jovi consilio parem , 

e somno excitavit Gerenius eques Nestor , 
yociferans : illi autem continuo ad animum accessit vox ; 
exivitque tentorio, et ad ipsos verba dixit : 

Cur sic ad naves per exercitum soli erratis 
noctem per almam? qualis jam necessitas adeo urget ? 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
nobilissime Laertiade , sollertia-pollens Ulysse , 
ne indigneris : tantus enim dolor oppressit Achivos. 

Sed sequere, ul et alium excitemus , quemcunque convenit 
consilia agitare, vel fugiendi, vel pugnandi. 

Sic dixit ; ile vero in-tentorium reversus, ingeniosus Ulys- 
ses,] varium circa humeros scutum posuit, ibatque post eos. 
Iverunt autem ad Tydiden Diomedem : eumque invenerunt 
extra tentorium cum armis ; circumque socii 
dormiebant, sub capitibusque habebant clypeos : hasta: vero 
ipsis] erecta in hastili-extremo fixae-erant; longeque as 
splendebat, velut fulgur patris Jovis. Atque ipse heros 
dormiebat, substrataque erat ei pellis bovis agrestis; 
sed sub capile tapes extensus-erat splendidus. 

Hunc juxta-stans excitavit Gerenius eques Nestor, 
calcando pede movens , ursilque , objurgavilque aperte : 

Surge, Tydei fili : quid per-totam-noctem somnum ducis ? 
non audis, ut Trojani in tumulo campi 
sedent prope naves, exiguumque adhuc spatium eos a nobis 
distinet?) Sic dixit: ille vero e somno valde celeriler exsiliit, 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Durissimus es, senex ; tuquidem a-labore nunquam cessas. 
An-non et alii sunt juniores filii Achivorum , 
qui deinde unumquemque excitent regum , 
quaquaversum obeuntes ? tu vero intractabilis es , senex. 

Hun autem rursus allocutus-est Gerenius eques Nestor : 
profecto hae omnia, amice , recte dixisti. 

Sunt quidem mibi filii eximii, sunt etiam viri, 

ac multi, quorum aliquis obiens alios vocare-posset : 
yerum valde magna necessitas oppressit Achivos. 
Nunc enim sane res omnibus in novaculi sita-est acie, 
ulrum valde triste exitium fiat Achivis, an vita. 
YVerum i nune, Ajacem Oilei velocem, et Phylei filium 
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ILIADIS X. 


excita (tu enim es junior), si mei misereris. 
Sic dixit : is vero cirea humeros induit-sibi pellem leonis 
fulvi, magni, talarem; cepitque hastam ; 
profectusque-est ire; eosque illinc excitatos duxit heros. 
Quum vero jam ad custodes congregatos pervenissent , 
neutiquam dormientes custodum duces inyenerunt; 
sed vigilanter cum armis sedebant omnes. 
Sicut autem canes circum oves difficulter-custodiunt in caula, , 
feram audientes ferocem , qua: per silvam ° 
veniat de montibus, multusque strepitus super ea 
Virorum esf et canum : atque ipsis somnus periit : 
sic horum suavis somnus a palpebris perierat , 
per-noclem excubias-agentibus tristem : ad-campum enim 
semper] conversi-erant, si-<quando Trojanos audirent invaden- 
les. ]Hos autem senex gavisus-est conspicatus, confirmavitque 
oratione :] [et ipsos compellans verbis alatis allocutus-est :} 
Ita nunc, cari filii, excubias agile : ne quem somnus 
capiat , ne gaudium fiamus hostibus. 
Sic locutus, fossam transiit : illi vero simul sequebantur, 
Argivorum reges , quotquot vocati-erant ad-consilium. 
Cum his autem Meriones et Nestoris clarus filius 
iverunt ; ipsi enim eos yocarant, ut-secum-consultarent, 
Fossam autem transgressi depressam , consederunt 
in puro loco, ubi per-corpora apparebat spatium vacuum , 
quie-ceciderant : unde retro conversus-fueral ingens Hector, 
perditis Argivis , quum tandem nox omnes circumtegeret. 
Ibi considentes , sermonem invicem dicebant. 
His autem sermones incepit Gerenius eques Nestor : 
O amici, an-non jam aliquis vir confidat suo ipsius 
animo audaci, ad Trojanos magnanimos 


ut-eat? si quem forte hostium capiat in-extremo-ezrerci(u- 
versantem, |vel aliquam forte etiam famam inter Trojanos per- 
cipiat] de iis qua: il/i consultent inter se : utrum cogilent 
istic manere apud naves procul, an ad-urbem 
retro reversuri-sint , quandoquidem domuerint Achivas, 
Hee fortasse omnia audierit , et rursum ad nos reaeat 
incolumis ; magna certe ei sub-corlo gloria esset 
universos apud homines ; et ei praemium erit egregium. 
Quotquot enim ad-naves imperant principes , 
horum omnium ei singuli ovem dabunt nigram, 
feminam , agnum-ubere-alentem ; cui quidem possessio nulla 
similis ;] semper autem in conviviis et epulis aderit. 
Sic dixit : ili vero omnes obmutuerunt silentio. 
Inter-hos autem jam locutus-est pugna strenuus Diomedes : 
Nestor, me impellit cor et animus fortis 
virorum infestorum ingredi exercitum prope qaum-sint , 
Trojanorum; sed si quis me vir simul sequatur et alius , 
magis (major) fiducia et plus-audacia erit. 
Duobus simul euntibus , etiam alter ante allerum animadyer- 
tit,] quomodo commodum sit factu : solus vero unus, etiamsi 
animadverterit, ]tamen ei tardiorque animus, debiliusque con- 
silium.] Sic dixit : illi (#//orum) vero volebant Diomedem 
multi sequi :] volebant Ajaces duo, ministri Martis; 
yolebat Meriones ; valde autem volebat Nestoris filius : 
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ILIADIS X. 


yolebat autem Atrides, hasta-inclytus Menelaus ; 

volebat audax Ulysses penetrare in-turbam 

Trojanorum ; semper enim ei in priecordiis animus audebat. 
Inter-hos autem jam locutus-est rex virorum Agamemno : 

Tydide Diomedes , meo carissime animo , 
eum quidem sane socium eliges, quem volueris , 
eorum-qui-adsunt fortissimum ; quandoquidem promli-sunt 
multi.] Neque tu, verecundatus tuo animo, fortiorem quidem 
relinquas , sed ignaviorem comitem eligas , pudori cedens , 
ad genus respiciens , ne si quidem imperio-major sit. 

Sic dixit : timuit autem de favo Menelao. 

Inter-eos autem rursus locutus-est pugna strenuus Diomedes: 

Si quidem revera socium jubetis me ipsum eligere, 
quomodo tune Ulyssis ego divini oblivisear? 
cujus eximie quidem prudens cor, et animus fortis 
in omnibus laboribus ; amatque ipsum Pallas Minerva. 

Eo certe comitante, etiam ex igne ardenti 
ambo redierimus , quoniam egregie-scit animadvertere. 

Hunc autem vicissimallocutns-est aulax div inus Ulysses 
Tydide , neu me admodum lauda , neu quicquam vitupera ; 
scientes enim hae inter Argivos loqueris. 

Sed eamus ; valde enim nox priecipilat, propeque es/ aurora ; 
stella autem jam processerunt , pravteriitque plus noctis 
duabus partibus , tertia autem adhuc pars reliqua-est. 

Sic locuti, armis horrendis se-induerunt. 

Tydid quidem dedit bellum-sustinens Thrasymedes 
ensem ancipitem (suus autem apud naves relictus-eral) 

et scutum ; et ej galeam capiti circumposuit 

taurinam, et cono-carentem et -crista, que xaratrys (humilis 
JSabricd)| vocatur, tueturque caput florentium juvenum. 
Meriones autem Ulyssi dedit arcum atque pharctram , 

et ensem; et ei galeam capiti circumposuit , 

ex-pelle factam ; multis autem intus loris 

illigata-erat firmiter; extrinsecus vero candidi dentes 
albos-dentes-habentis apri frequentes tenebant hinc et iliac, 
bene et scite : in-media autem condensata-lana aptata-erat. 
Hane galeam quondam ex Eleone Amyntori Ormenidwe 
ademerat Autolycus , solidam domum quum-perfregisset : 
Scandiam autem dederat Cytherio Amphidamanti; 
Amphidamas vero Molo dedit , hospitalemunus ut-esset; 
hic autem Merioni dedit suo filio gestandam : 

ac tune demum Ulyssis texit caput circumposita, 

Hi vero, postquam armis horrendis se-induerant , 
profecti-sunt ire , reliquerunt autem illic omnes principes. 
His vero dextram misit ardeam prope viam 
Pallas Minerva; ii tamen cam non viderunt oculis, 
noctem per tenebrosam, sed clangentem audierunt. 
Gavisus-est autem de-ave Ulysses, precatusque-est Miner- 
vam :] Audi me, wgidem-tenentis Jovis filia, quae mihi semper 
in omnibus laboribus astas , nec te lateo 
yadens : nunc rursus maxime me dilige , Minerva : 
da autem rursus ad naves nos gloriam-adeptos reverti, 
patrato magno facinore , quod quidem Trojanis caram-injiciat. 

Secundus deinde precatus-est pugna strenuus Diomedes : 
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ILIADIS X. 


audi nunc et me , Jovis filia, indomila : 

comitare me,sicut quam patrem comitabarisT ydeum divinum 
ad Thebas, quando pro Achivis legatus ivit; 

hos autem ad Asopum reliquerat, wre-loricatos Achivos; 

at ipse placidam orationem ferebat Cadmeis 

illue : sed retro abiens valde ardua edidit facinora, 

tecum (fe favente) , diva dea, quando ei benevola astabas. 
Sic nunc mihi lubens asta, et me serva. 

Tibi autem ego sacrificabo juvencamanniculam, lata-fronte, 
indomitam , quam nondum sub jugum duxit vir : 

hanc tibi ego sacrificabo , auro cornibus circumfuso. 

Sic dixerunt precantes : eosque audivit Pallas Minerva. 
Hi autem postquam precati-sunt Jovis filiam magni, 
profecti-sunt ire, veluti leones duo, per noctem nigram , 
per stragem, per cadavera, perque arma et atrum cruorem, 

Verum nec Trojanos fortes sivit Hector 
dormire , sed simul convocavit omnes principes , 
quotquot erant Trojanorum ductores atque moderatores : 
his ille convocatis prudens struebat consilium : 

Quis mihi hoc opus pollicitus perfecerit , 
premio super magno? merces vero ei sufficiens erit; 
dabo enim currumque duosque arduis-cervicibus equos, 
qui priestantissimi fuerint veloces apud naves Achivoram, 
ei quicunque ausus-fuerit (sibique e¢ ipsi gloriam reportarit) 
ad-naves veloces prope accedere , et explorare 
utrum custodiantur naves yeloces, sicut antea : 
an jam, Achivi, manibus sub nostris domiti, 
de-fuga consilium-agitent inter se, nec velint 
noctu excubias-agere , labore fatigati gravi. 

Sic dixit ; illi vero omnes obmutuerunt silentio. 

Erat autem quidam inter Trojanos Dolon, Eumedis filius ; 
preeconis divini, dives-auri, dives-aris; 

qui specie quidem erat turpis, at pedibus-velox ; 

atque is solus filius erat inter quinque sorores. 

Qui quidem tunc Trojanisque et Hectori sermonem dixit : 

Hector, me impellit cor et animus fortis 
ad-nayes veloces prope accedere, et explorare. 

Verum age, mihi sceptrum attolle, et mihi jura, 

vere fe mihi illosque equos et currus varios wre 

daturam , qui ferunt eximium Peliden. 

Tibi vero ego non vanus speculator ero, nec infra exspectati- 
onem.] Eousque enim in exercitum hostium penetrabo, donec 
yenero] ad-navem Agamemnoniam , ubi forte erunt princi- 
pes] consilia agitantes , vel fugiendi, vel pugnandi. 

Sic dixit: ille vero in manibus sceptrum sumsit, et ei jura- 
vit :] sciat nunc Jupiter ipse , allitonans maritus Junonis , 
non sane istis equis vir vehetur alius 
Trojanorum : sed te dico perpetuo iis gavisurum. 

Sic dixit, atque perjurium juravit ; illum tamen incitavit. 
Protinus vero Dolon circa humeros posuit curvos arcus ; 
induitque exterius pellem cani lupi, 
capitique imposuit de-mustelw-pelle galeam; cepitque acu- 
tum jaculum,) profectusque-est ire ad naves abexercitu : nec 


erat} venturus a nayibus retro, Hectori nuntium ut-referat. 
8 
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ILIADIS X. 


Sed quum jam equorumque et virorum reliquisset ccetum, 
ibat per viam acer, Hunc autem aninadvertit accedentem 
nobilis Ulysses, Diomedemque allocutus-est : 
Iste certe, Diomedes , ab exercitu Trojano venit vir, 
haud scio, an navibus explorator nostris, 
an aliquod spoliaturus corporum mortuorum. 
Verum sinamus ipsum primum praterire nos per-campum 
paululum : deinde vero ipsum aggredientes capiamus 
celeriter : sin nos pre-verterit pedibus , 
semper ipsum ad naves ab exercitu compelle 
hasta impetens , ne-forte ad urbem effugiat. 
Sic igitur locuti, extra viam inter cadavera 
reclinati-sunt : ille vero celeriter pravtercurrit inprudentia. 
Sed quum jam abesset fanéum , quantum sulci sunt 
mularum ; (ha enim bobus praestantiores sunt 
ad-trahendum in-novali profundo compactile aratrum ;) 
illi quidem incurrebant : hic vero constitit strepita audito : 
sperabat enim in animo, se revocaturos socios 
e Trojanis venire , rursus Hectore jubente. 
Sed quando jam aberant hasta-jactum, vel etiam minus , 
sensit viros hostiles, velociaque genua movil, 
ut-fugeret : illi autem confestim eum persequi festinarunt. 
Sicut vero quam acutis-dentibus duo canes, periti venationis, 
aut hinnulum, aut leporem urgent constanter usque 
locum per silvosum; ille autem pra-currit clamans : 
sic hunc Tydides atque urbium-yastator Ulysses 
a-populo suo interclusam persequebantur constanter usque. 
Sed quando jam mox esset mixturus-se custodibus , 
fugiens ad naves , tum vero robur injecit Minerva 
Tydida, ut ne-quis Achivorum wre-loricatorum 
priorem-se gloriaretur eum vulnerasse,ipse vero secundus ve- 
niret.] Hastaautem impetens allocutus-est eum fortis Diome- 
des :] Vel mane, vel te hasta assequar ; nec te puto 
diu mea a manu inferendam evitaturum certam mortem. 
Dixit, et hastam emisit, volens autem aberravit ab-homine: 
dexterumque supra humerum bene-polita hasta cuspis 
in terra fixa-est : ille vero constitil, trepidavitque 
crepitans-dentibus (stridor autem per os fiebat dentium), 
pallidus pra timore. Hi vero anhelantes eum assequuti-sunt, 
manibusque prenderunt: ille autem lacrimans verbum divit : 
Vivum-me-capite , atque ego me redimam: est enim domi 
mihi esque , aurumque , et egre-laboratum ferram : 
ex-his vobis donabit pater infinitum pretium-liberationis , 
si me vivum audierit esse apud naves Achivorum. 
Hune autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses; 
confide , nee quicquam tibi mors obversetur-animo : 
sed age, mihi hoc dic, et vere narra; 
quonam sic ad naves ab exercitu vadis solus , 
noctem per tenebrosam, quando dormiunt mortales ceteri? 
an aliquod spoliaturas corporum mortuorum ? 
an te Hector misit perspeculatum singula 
nayes ad cavas? an te ipsum animus impulit > 
Huic autem respondit dein Dolon, subtusque ei tremebant 
' genua:) Multo mihi cum-damno animum seduxit Hector, 
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ILIADIS X. 
qui mihi Pelide eximii solidis-ungulis equos 
se daturum annuit, et currus varios wre. 
Jussit autem me ecuntem, celerem per noctem nigram, 
ad-viros infestos prope accedere , et explorare , 
utrumne custodiantur naves veloces, siculi antea; 
an jam, manibus sub nostris domiti, 
de-fuga consilium-agiletis inter yos , nec velitis 
noctu excubias-agere , labore fatigati gravi. 

Hune autem subridens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
profecto tibi magna dona appetehat animus , 
equos Lacida: bellicosi ; hi vero difliciles sunt 
viris certe mortalibus domitu, et equitatu, 
alii quidem atque Achilli , quem immortalis peperit mater. 
Verum age mihi hoc dic, et vere narra : 
ubi nunc hue profectus liquisti Hectorem, pastorem virorum? 
ubi vero ei arma jacent Martia? ubi ejus sun? equi? 
quomodo ceterorumTrojanorum excubiaeque et contubernia? 
(quaeque consultent inter se, narra ; utrumne cogitent 
illic manere prope navyes procul , an ad-urbem 
rursus redituri-sint, quandoquidem domuerunt Achivos?} 

Hune autem rursus allocutus-est Dolon, Eumedis filius : 
atqui ego tibi hac valde vere narrabo : 

Hector quidem inter eos, qui consiliarii sunt , 

consilia agitat, divini ad sepulcrum Ili, 

seorsum a strepilu ; excubias vero quas queris, heros, 
nulle certe: tuentur exercitum , neque custodiunt. 
Quotquot enim Trojanorum ignis foci sun¢, ad hos ii quibus 
necessitas es¢,] hi vigilant, excubiasque-agere hortantur 
inter-se : at contra e-multis-locis-convocati socii 

dormiont; Trojanis enim permittunt custodiam ; 

non enim ipsis liberi prope sedent , neque uxores. 

Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
quonam-modo nunc, Trojanis permixti equdm-domitoribus 
dormiunt, an seorsum? expone mihi hoc, ut sciam. 

Huic autem respondit deinde Dolon, Eumedis filius : 
atqui ego etiam hae valde vere narrabo. 

Ad mare quidem Cares et Peones curvis-arcubus-armati, 
et Leleges , et Caucones , divinique Pelasgi. 
Ad Thymbram vero /ocum sortiti-sunt Lycii, Mysique super. 
bi,] et Phryges equom-domitores, et Maeones bellatores-eque- 
stres.] Sed cur me hac percontamini singula? 
si enim jam cupitis Trojanorum penetrare in-turbam 
Thraces hi seorsum sunt novi-advenz, extremi ceteroram; 
inter ipsos autem Rhesus rex, filius Eionei. 
Cujus quidem pulcerrimos equos vidi atque maximos : 
candidiores sunt nive, cursu autem ventis pares ; 
currus vero ei auroque et argento scite elaboratus-est : 
arma autem aurea, ingentia, mirabile visu, 
venil habens : quae quidem neutiquam mortalibus convenit 
viris ferre, sed immortalibus diis. 
At me nunc quidem navibus admovete velocibus, 
aut me ligatum, relinquite hic, rigido vinculo, 
donec redieritis , et experti-fueritis de-me, 
utrum ad verilatem dixerim apud vos, an etiam secus. 
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ILIADIS X 


Illum autem torve intuens allocutus-est fortis Diomedes : 
ne vero mihi effugium , Dolon, meditare animo, 
bona quamquam nunliasti, quum vencris manus in nostras. 
Si enim te nune pretio-liberarimus , aut dimiserimus, 
certe et posthac venies celeres ad naves Achivorum, 
aut speculaturus, aul aperte pugnaturas : 
sin autem meis sub manibus domitus vitam amiseris, 
non-amplius posthac tu nocumentum unquam eris Argivis. 

Disit, et ile quidem eum erat, mentum manu crassa 
prehendens , supplex-oralturus ; is autem cervicem mediam 
percussit,} ense insurgens ; et ambos incidit nervos, 
loquentisque adeo illius caput pulveri mistum-est. 

Ejus autem de-mustela-pelle galeam a-capite detraxerunt , 
et pellem-lupi, et arcus resilientes , et hastam longam : 

et have-quidem Minerva pradatrici divinus Ulysses 
in-altum sustulit manu, et precans verbum dixit : 

Gande, dea, hisce ; te enim primam in Olympo 
omnium immortalium invocabimus : sed et insuper 
deduc nos ad Thracum virorum equosque et contubernia. 

Sic igitur divit, et is¢a a-se in-allum sublata 
posuit super myricam ; conspicuumque signum apposuit, 
convellens arundines, myricaque late-frondentes ramos; 
ne laterent cos redeuntes celerem per noctem nigram. 

Ipsi autem ibant ulterius, perque arma et atram cruorem ; 
statimque ad Thracum virorum cohortem pervenerunt eun- 
tes.] Ili autem dormiebant labore [atigati, armaque illis 
pulcra juxta ipsos humi deposita-erant, scite, ut-decebat , 
triplici-ordine : et juxta eos singulorum bijuges (bini) equi. 
Rhesus aulem in medio dormiebat ; juxtaque ipsum veloces 
equi] ex orbe-currus extremo loris ligati-erant. 

Hune autem Ulysses prior conspicatus Diomedi ostendit : 

Is tibi, Diomedes, vir esé, ii vero tibi equi, 
quos nobis significayit Dolon , quem occidimus nos. 

Verum age jam, exsere validum robur : neque te oportet 
stare inanem cum armis ; sed solve equos ; 
aut tu viros occide , eruntque-care mihi equi. 

Sic dixit : illi antem inspiravit robur caesiis-oculis Minerva : 
interficiebatque circumquaque , horumque gemitus ortus-est 
findas,] ense percussorum: rubescebatque sanguine terra. 
Sicut autem leo pecudibus incustoditis superveniens , 
capris, vel ovibus , mala machinans irruit : 
sic quidem Thracas viros invadebat Tydei filius , 
donec duodecim interfecisset : at ingeniosus Ulysses , 
quemcunque Tydides ense percussisset astans , 
hune Ulysses pone prehensum pede extrahebat , 
hae cogitans in animo, ul pulcris-jubis equi 
facile transirent , neu tremiseerent animo 
super-cadayera gradientes ; insueti-erant enim adhuc eormo. 
Sed quum jam regem assequultus-esset Tydei filius , 
hune decimum-tertium dulci auima privavit, 
suspirantem : malum enim somnium capiti institit. 

{illa nocte , CEnidae filius , per consilium Minervie.} 
Interea vero audax Ulysses solvebat solidis-ungulis equos 
colligavitque loris, et eduxit e-turba, 
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ILIADIS X. 


arcu percutfens, quia non sculicam splendidam 
varia ex sella currus cogitarat manibus sumere : 
sibilavit autem deinde , significans Diomedi divino. 

Atis meditabatur manens , quid audacius patraret; 
an ipse currum prehensum , ubi varia arma jacebant , 
temone extraheret , exportaretve in-altum sublatum ; 
an-potius adhuc pluribus Thracibus animam eriperet. 

Dum ille hac volvebat in mente, interim Minerva 
prope astans allocutus-est Diomedem divinum : 

Reditus jam memento , magnanimi Tydei fili, 
naves ad cavas: ne et fugatus eo yenias; 
ne forte quis etiam Trojanos excitet deus alius. 

Sic dixit : ille vero sensit dea vocem locute ; 
confestimque equos conscendit ; verberabat autem Ulysses 
arcu; hique volabant celeres ad naves Achivorum. 

Nec-Vero irritam-speculationem egerat argenteo-arcu Apol- 
lo,] ut vidit Minervam Tydei filium comitantem : 
ei irascens, Trojanorum ingressus-est magnum exercitum ; 
excilavitque Thracum consiliarium Hippocoontem , 

Rhesi consobrinum fortem. Hic vero e somno exsiliens , 

ut vidit locam vacuum , ubi steterant veloces equi, 
virosque palpitantes inter fuedas strages , 

ejulavitque ilico , caramque voce-ciebat sodalem. 

Troum autem clangorque et immensus ortus-est tumultus 
irruentium simul ; spectabantque-admirabundi ardua facino- 
ra,] que viri quum-patrassent, abierant cavas ad naves. 

Illi vero quum jam ¢o pervenissent , ubi speculatorem He- 
ctoris occiderant ,| ibi Ulysses quidem cohibuit, Jovi carus, 
veloces equos;] Tydides vero in-terram desiliens, spolia cruen- 
ta] in manibus Ulyssi posuit : conscenditque equos. 
Percussit autem equos, ii vero non inviti volabant. 

{naves ad cavas : illuc enim ire gratum erat animo.] 
Nestor autem primus sonitum audivit, dixitque: 

O amici, Argivorum ductores et principes , 
mentiar, an verum dicam? jubet autem me dicere animus. 
Equorum mihi pedibus-velocium sonitus aures circumferit. 
Utinam vero Ulyssesque et fortis Diomedes 
huc protinus e Trojanis agant solidis-ungulis equos : 
sed graviter timeo in mente, ne-<quid passi-sint 
Argivorum illi fortissimi a Trojanorum turba, 

Nondum totus dictus-erat sermo, quum advenerunt ipsi. 
Et illi quidem descenderunt in terram : hi vero gavisi 
dextris salutabant , verbisque blandis. 

Primus autem interrogabat Gerenius eques Nestor : 

Dicage mihi, o laudatissime Ulysse, ingens gloria Achivo- 
rum,] quomoda hos equos ceperitis : penetrantes in-turbam 
Trojanorum? an aliquis illos praebuit deus obviam-veniens? 
profecto yehementer radiis similes solis! 

Semper quidem Trojanis immisceor, neque eerte aio 
manere-me apud naves, senex licet sim bellator : 
attamen nondum tales equos vidi, neque animadverti. 
Sed aliquem vobis puto dedisse deum obvium-factum : 
ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter , 

filiaque cegidem-tenentis Jovis , caesiis-oculis Minerva. 
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ILIADIS XI. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 


[cedc 0 Nestor Neleide, ingens gloria Achivorum ; 


facile deus quidem volens etiam meliores, quam hi sunt, 
equos donaverit , quoniam multo potentiores sunt dii. 
Equi autem hi, senex , novi-advena, de-quibus quieris, 
Thracii sunt : qui autem ipsos regebat eum strenuns Diome 
des} occidit, juxtaque socios duodecim omnes principes. 
Decimum-tertium autem speculatorem interfecimus prope na- 
ves,] quem quidem, explorator exercitus ut-esset nostri, 
Hectorque miserat et alii Trojani illustres. 

Sic fatus, fossam transcendere-fecit solidis-ungulis equos , 
gaudio-exsultans ; unaque ceteri ibant gaudentes Achivi. 
Hi autem quum ad Tydidz tentorium bene-structum  perve- 
nissent ,] equos quidem alligarunt scite-sectis loris 
praesepe ad equinum, ubi quidem Diomedis equi 
stabant veloces-pedibus, dulce triticum edentes. 
Navis autem in puppi spolia cruenta Dolonis 
posuit Ulysses, donee sacrum pararent Minervae. 
Ipsi vero sudorem multum abluebant mari, 
ingressi, cruraque, el cervicem, circa et femora. 
Ac postquam ipsis unda maris sudorem multum 
abluerat a corpore , et recreati-erant suo corde , 
in solia-balneatoria ingressi bene-polita , lavabant. 
Inde lauli et uncti pingui oleo, 
epulis assidebant; ¢ cratere autem Minervaa 
pleno haustum libabant dulce yinum. 
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Agamemnonis principatus. 


Aurora autem e lectis a pulcro Tithono 
surgebat, ut immortalibus lucem ferret ac mortalibus : 
Jupiter vero Discordiam misit celeres ad naves Achivorum 
luctuosam, belli signum in manibus habentem. 
Stetit autem ea in Ulyssis ingenti navi nigra , 
qua in medio erat , ut exaudiatur-clamans in-utramque-par- 
tem,] et ad Ajacis tentoria Telamonii , 
et ad Achillis : qui ad-extrema-latera naves «equales 
subduxerant, virtute freti et robore manuum. 
Illic stans clamavit dea altumque horrendumque , 
intentissima-voce, Achivisque magnum robur injecit cuique 
in-cor, indesinenter ut-bellarent et pugnarent. 
[His antem statim bellum dulcius factum est , quam redire 
in navibus cavis dilectam in patriam terram.} 

Atrides vero clamavit et accingi jussit 
Argivos ; atque ipse induit splendidum es. 
Ocreas quidem primum circa tibias posuit 
puleras, argenteis fibulis apte-junctas : 
deinde autem loricam circa pectora induehat , 
quem olim ei Cinyras dedit, hospitale-munus ut-esset > 
Audiebatur enim ad Cypram usque magna fama, quod Achivi 
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ad Trojam navibus navigaturi essent : 

quamobrem ei liane dedit, gratilicans regi. 

Atque hujus decem quidem virga erant nigri cyani, 
duodecim autem auri, et viginti stannl : 

cxerulei vero dracones erecti-erant ad collum, 

tres ab-utraque-parte, arcubus similes, quos Saturnius 

in nube fixit, ostentum articulate-loquentibus hominibus. 
Circa humeros autem sibi-jecit ensem : in eo vero clavi 
aurei collucebant ; at circtim vagina erat 

argentea , aureis loris apta. 

Sustulitautem totum-hominem-operiens, pervarium scutum 
validum,] puleram, circum quod orbes decem rei erant : 
inque eo umbones erant viginti, ex-stanno 

candidi, et in mediis erat wnus ex-nigro cyano. 

Super eo autem Gorgo trux-oculis in-margine-facta-erat , 
horrendum spectans ; et circum, Terrorque et Fuga. 

Ex eo argento-inductum lorum erat (ezibat); ac supra istud 
crruleus sinuabatar draco, capitaque ei erant 

tria collis in-orbem-curvatis , una cervice enata. 

Capiti vero conis-circumdatam galeam imposuit, quatuor-co- 
nis-,] setis-equinis-instructam : horrendum autem crista de- 
super nutabat. )jSumsit inde validas hastas duas, munitas wre, 
acutas : longe aytem is ab ipsis ad-co-lum usque 
splendebat; insuperque sonitum-edidere(fonarunt) Minerva- 
que et Juno,] honorantes regem divyilis-auro Mycenes. 

Aurige deinde suo precipiebat unusquisque , 
equos bene ex ordine ut-teneret illic ad fossam : 
ipsi vero pedibus , cum armis, loricati 
alacres-ruebant : immensus vero clamor ortus-est ante auro- 
ram. ]Etanteverterunt multum equites(currus), ad fossamin- 
structi;] equites vero paullo post-sequebantur; in iis autem tu- 
multum)concitavit malum Saturnius,ex-altoque demisit rores 
sanguine madidos ex athere, quod esset 
multa fortia capita Orco demissurus. 

Troes verorursus ex-allera-parte erupere super tumulo 
campi,|Hectoremque circa magnum, eteximium Polydaman- 
tem ,] neamque , qui in-Trojanis ut deus honorabatur a po- 
pulo,} tresque Antenoridas , Polybum et Agenorem divinum, 
juvenemque Acamantem , similem immortalibus. 

Hector vero inter primos ferebat clypeam undique «qualem. 
Qualis autem e nubibus apparet exitialis stella, 
aliquandocollucens, interdum verorursus subit nubes opa- 
cas :] sic Hector modo quidem inter primos apparebat, 
modo autem inter extremos, imperans ; totus vero were 
splendebat, veluti fulgur patris Jovis «egidem-tenentis. 

Illi autem, velut messores oppositi invicem 
sulcum mefendo ducunt, viri locupletis per agram, 
tritici, vel hordei; ac manipali crebri cadunt ; 
sic Trojani et Achivi in se-invicem insilientes 
cadebant; neutrique recordabantur perniciosa fugze : 
paria autem in-pugna capita ferebant: ipsi vero, luporumin- 
star,]ruebant. Discordia utique gaudebat luctuosa aspicieus ; 
sola enim deorum aderat pugnantibus : 
at ceteri non illis aderant dii, sed quieti 
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suls in wdibus sedebant, ubi singulis 
domus pulcrae wdificate-erant per valles Olympi. 
Omnes autem accusabant atras-nubes-cogentem Saturnium, 
eo-quod Trojanis volebat gloriam prebere. 
Horum quidem nullam rationem-habebat pater : sed seorsam 
abscedens) a-ceteris procul sedebat , gloria exsultans , 
inspiciens Trojanorumque urbem et nayes Achivorum, 
wrisque fulgorem, interimentesque , intereuntesque. 

Quamdiu quidem mane erat et crescebat sacer dies , 
tamdiu valde utrosque tela attingebant, cadebatque populas : 
quo-tempore vero lignator vir apparavit prandium 
montis in saltibus, postquam satiaverat manus 
cadendo arbores allas, satietasque eum cepit animo , 
cibique dulcis circum preecordia desiderium accupat : 
tune sua virtute Danai perfregerunt phalanges , 
adhortantes socios per ordines. In iis antem Agamemno 
primus insiliil; interfecitque viruns Bianorem, pastorem homi- 
num, ipsum, dein vero socium, Oileum agitatorem-equorum. 
Nempe hic ab equis desiliens , ipsi adversus stetit; 
lune autem recta irruentem in-fronte acuta hasta 
percussit, nec galea hastam ci cohibuit wre-gravis, 
sed per ipsam penetravit et os, cerebrumque 
intus totum concussum-est : domuit vero ipsum irruentem., 
Et hos quidem reliyuit illic rex viroram Agamenmo, 
pectoribus totis-apparentes , qwim exuerit ipsis tunicas : 
atque ipse ivit Isumque et Antiphum interfecturus , 
filios duos Priami, nothum et legitimum, ambos 
in uno curru stantes : nothus quidem aurigabatur, 
Antiphus autem pugnabat inclytus : quos olim Achilles 
Ide in jugis ligaverat frondibus-teneris, viminibus , 
pascentes apud oves nactus; et liberavit pretio. 
Jam vero Atrides late-imperans Agamemno 
horum alteram supra mammam ad pectus feriit hasta : 
Antiphum autem ad aurem percussit ense, dejecitque curr 
Festinans vero ab iis detrahebat arma pulera, 
eos agnoscens : elenim ipsos antea apud naves celeres 
viderat, quando eos ex Ida duxerat pedibus velox Achilles, 
Sicut autem leo cervae velocis parvulos hinnulos 
facile confringit , correptos validis dentibus, 
veniens ad lustrum , teneramque ipsis animam aufert; 
illa vero, quamvis sit valde prope, non potest ipsis 
opitulari; ipsam enim eam tremor vehemens subit; 
confestimque fugit per querceta densa et silyam , 
festinans, sudans , violente ferze ab impetu : 
sic igitur illis nemo potuit arcere perniciem 
Trojanorum, sed et ipsi sub Argivis percellebantur. 

Porro ille Pisandrumque et Hippolocham fortem , 
filios Antimachi bellicosi, qui potissimum, 
auro ab-Alexandro accepto, splendidis donis , 
non sinebal Trojanos Helenam reddere flayo Menelao: 
hujus jam duos filios cepit rex Agamemno, 
in uno curru stantes, simulque agebant veloces equos : 
nam iis e manibus fugerant habenw splendid , 
ipsique turbati sunt : ille vero contra ruit , ceu leo, 
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ILIADIS XI. 


Atrides : hi antem de curru supplices-orabant : 
Vivos-cape, Alreifili, tu vero digna accipe pretia-liberatio- 
nis :] mult# autem in Antimachi wdibus opes jacent, 
aesque , aurumque, varieque-elaboratum ferrum : 
ex-his tibi donaverit pater infinitum liberationis-pretium , 
si nos vivos audierit esse apud naves Achivorum. 
Sic hi lentes allocuti-sunt regem 
blandis verbis : non-blandam vero vocem audiverunt : 
Si igitur Antimachi bellicosi filii estis , 
qui quondam in Trojanorum concione Menelaum jubebat , 
legatum profectum cum pari-deo Ulysse, 
illic intertici, nee dimitti rursum ad Achivos : 
nunc profecto ves(ri patris indignam Ivetis injuriam. 
Dixit, et Pisandrum quidem ab equis dejecit humi, 
hasta percussam ad pectus ; ille aulem supinus solo allisus- 
est.] Hippolochus vero desiliit, quem porro humi interfecit, 
manibus gladio abscissis, et cervice ampulata : 
mortariique instar proturbayit volvendum per turbam, 
Hos quidem reliquit: ipse vero, ubi plurime turbabantur pha- 
langes ,] illuc irruebat , simulque alii hene-ocreati Achivi. 
Pedites quidem pedites interficiebant , fugientes necessitate, 
equites vero equites (sub ipsis autem excitatus-est pulvis 
e campo, quem excitabant grave-strepentes pedes equorum), 
wre invadentes. At rex Agamemno 
semper cadens insequebatur, Argivos adhortans. 
Ut vero quum ignis edax in inewduam inciderit silvam , 
el quoquoversus contorquens ventus eum differt, ac rami 
cum stirpibus cadunt, impulsi iguis impeta : 
sic sub Atrida Agamemnone cadebant capita 
Trojanorum fugientium, multique arduis-cervicibus equi 
vacuos currus cum-strepitu-rapiebant per pugnie semitas , 
aurigas desiderantes eximios ; illi vero in terra 
jacebant, vulturibus longe gratiores , quam uxoribus. 
Hectorem vero extra tela subdunit Jupiter extraque pulve- 
rem,]extraque virdm caedem, extraque sanguinem, extraque 
tumultum ;] Atrides autem insequebatur, vehementer Danaos 
adhortans.| [sti autem ad Ili sepulcrum veteris Dardanida, 
medium per campum , juxta caprificum ruebant, 
cupidi uvbis ; hic vero clamans sequebatur usque, 
Atrides,cruoreque-pul veri-mixto feedabatur manibus invictis. 
Sed quum jam ad-Sczeasque portas et fagum venissent , 
ibi tandem constiterunt et alii-alios exspectabant, 
Alii veroadhue per medium campum fugabantur, boum instar 
quas leo territas-fugavit, invadens nocte intempesta, 
omnes ; sed uni apparet certum exitium : 
hajus cervicem fregit , correpta: validis dentibus , 
primum ; deinde etiam et sanguinem et viscera omnia haurit; 
sic hos Atrides insequebatur rex Azamemno, 
semper occidens postremum : illi autem fugiebant, 
multique et (ve?) proni et (ved) supini excidebant eurribus , 
Atridw sub manibus; supra-modum enim proruebat hasta. 
At qauum jam forte esset ad urbem altumque murum 
perventurus, tum vero pater hominumque deorumque 
Id in cacuminibus resedit scaturientis, 
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ILIADIS Xt. 


| de-crrlo descendens : tenebat autem fulgur in manibus; 


Irin vero excitavit aureas-alas-habentem , nuntiaturam : 

Vade age, Iri velox , hoc Hectori verbum dic. 

Quamdiu quidem videat Agamemnonem , pastorem virorum, 
irruentem inter primos-pugnatores , perdentem ordines viro- 
rum,] tamdiu ipse quidem recedat, celerum autem populum 
hortetur} pugnare cum-hostibus per asperum preelium. 

Sed postquam iste vel hasta percussus, vel ictus sagitta, 

in currum saliet: tune ei robur immittam, 

ut-caedat, donec ad-naves bonis-transtris-instructas pervene - 
rit,] occideritque sol, et tenebrae sacra’ supervenerint. 

Sic dixit: nec non-obsecuta-est pedibus-ut-ventus velox Iris 
descendit autem de Ideis montibus Hium versus sacram; 
invenitque filium Priami bellicosi, Hectorem divinum, 
stantem inque equis et curribus coagmentatis ; 
prope vero astans allocuta-est pedibus velox Iris : 

Hector , fili Priami, Jovi consilio par, 

Jupiter me pater demisit, tibi hae ut-loquerer. 

Quamdiu quidem videas Agamemnonem , pastorem virorum, 
irruentem inter primos-pugnatores , perdentem ordines viro- 
rum,} tamdiu cede pugna, ceteram autem populum hortare 
pugoare cum-hostibus per asperum prelium. 

Sed postquam ise vel hasta percussus, vel ictus sagitta, 

in currum saliet, tunc tibi robur immittet , 

ut-ciedas, donee ad-naves bonis-transtris-instructas pervene- 
ris ,] occideritque sol , et lenebrae sacra supervenerint. 

Hee quidem sic locuta abiit, pedibus velox Iris. 

Hector autem de curribus cum armis desiliit hamum , 
Vibransque acutas hastas, per exercitum ibat quoquoversum, 
concitans ad-pugnandum : suscitavitque pralium grave. 
Illi vero conversi-sunt @ fuga, et adversi steterunt Achivis ; 
Argivi autem ex-altera-parte corroborarunt phalanges : 
restitutaque-est pugna ; et stetere adversi : in iis vero Agame- 
mno] primus irruil ; cupiit autem longe pugnare-ante omnes. 

Dicite nunc mihi, Muse , corlestes domos tenentes , 
quisnam tum primus Agamemnoni obvius venerit , 
seu ipsorum Trojanorum , seu inclytorum socioram. 

Iphidamas Antenorides , fortisque magnusque , 
qui fuit-educatus in Thracia glebosa, matre ovyium : 

Cisseus hunc educavit in wdibus suis parvulum, 
avus-maternus , qui genuit Theano puleris-genis. 

Ac postquam pubertatis glorios@ pervenit ad-mensuram 
illic eum detinuit; deditque ei (is) filiam suam ; 

ducta autem, ¢ thalamo famam secutus-est Achivorum, 
cum duodecim navibus recurvis , quae eum sequebantur : 
has quidem deinde in Percote reliquit, naves «equales : 
atque ipse pedes (pedestri itinere) ad lium venerat ; 

qui nunc Atrida Agamemnoni obvius venit. 

Illi autem ut jam prope erant alterum-alter invadentes , 
Atrides quidem aberravit , et ei aversa-est hasta. 
Iphidamas vero ad zonam, Joricam subter, id/um 
percussit ; et ipse cunt-nisu-impressit Aasfam, robusta manu 
fretus:] nec perforavit balteum pervarium , sed longe ante 
argento occurrens, plumbi instar, retusa-est hasta-cuspis. 
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ILTADIS XI. 123 


Ethanc quidem manu prehensam latedominans Agamemnu 
trahebat ad se promtus , veluti leo : eque manu ejus 

evulsit : ipsi autem ense feriit cervicem , solvitque membra. 
Sic is quidem illic lapsus dormivit #reum somnum, 
miserandus , procul-a ducta uxore, civibus auxilians , 
ingenua, cujus nondum gratiam perceperat, multa vero dede- 
rat.) primum centum boves dederat, dein autem mille promi- 
serat} capras simul et oves, quae ei innumerw pascebantur, 
Tum vero Atrides Agamemno eum interfectum-spoliavit ; 
abjitque ferens per turbam Achivorum arma pulera. 

Hunc autem ut vidit Coon, pra-clarus inter-viros , 
major-natu Antenorides , vehemens ei dolor 
oculos cooperuit , ob-fratrem prostratum. 

Stetit vero oblique cum hasta, latens Agamemnonem divi- 
num,] percussitque eum in brachio medio , eubitum infra; 
in-contrariamque-partem perrupit splendid haste cuspis. 
Cohorruit autem inde rex virorum Agamemno ; 

at ne sic quidem cessavit a-pugna atque praclio 

sed irruit in-Coonem, tenens ventis-altam (velocem) hastam. 
Nempe ille Iphidamanta fratrem et ejusdem-patris 

trahebat pede festinans , et inclamabat quosque fortissimos : 
illum autem trahentem per tarbam sub clypeo umbone-muni- 
to}vulneravit Agamemno hastili wrato, solvitque ei memura; 
ejusque super Iphidamante caput abscidit astans. 

Illic Antenoris filii, sub Atrida rege 

fatum explentes, descendernnt in domum Orci. 

Sed hic alteroram obibat ordines virorum , 
pugnans hastaque , enseque , magnisque saxis , 
quamiliu ei sanguis adhue calidus exsiliebat e valnere : 
at postquam vulnus siccatum-est , cessavitque sanguis , 
acuti dolores subierunt robur Atrida. {lierem, 
Ut vero quum parturientem tenet doloris telumacutum mu- 
acerbum, quod quidem immittunt partuum-prasides Hithya, 
Junonis filiz , amaros dolos habentes (regentes) ; 
sic acuti dolores subierunt robur Atrida. 

In currum autem insiliit, et aurigie preecepit 
naves ad cavas currum-agere ; cruciabatur enim corde. 
Clamavit autem intentissima-voce Danais vociferans : 

O amici, Argivorum ductores atque principes , 
vos quidem nune a-navibus arcete pontum-transeuntibus 
prvlium grave; quoniam non me providus Jupiter 
sivit cum-Trojanis per-totum-diem pugnare. 

Sic dixit : auriga autem flagellabat puleris-jubis equos 
naves Versus cavas : hi autem non inviti volabant; 
spumabantque pectoribus, aspergebanturque subtus pulvere, 
laborantem regem a-pralio seorsum ferentes. 

Hector vero, ut vidit Agamemnonem abenmtem, 
Trojanosque et Lycios hortabatur , alte vociferans : 

Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes , 
viri estote , amici, et mementote impetuose fortitudinis, 
Abiit vir ille-fortissimus , mihique magnam gloriam dedit 
Jupiter Saturnius : sed recta impellite solidis-ungulis equos 
in-fortes Danaos, ut ampliorem gloriam referatis. 

Sic locutus , concitavit robur et animum unius-cujusque. 
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ILIADIS XI. 


| Ut vero quando aliquis venator canes candidis-dentibus 
instigat in silvestrem suem aprum, vel leonem ; 

sic in Achivos instigabat Trojanos magnanimos 

Hector Priamides , hominum-perniciei par Marti. 

Ipse autem inter primos magnis animis gradiebatur : 
irruebatque in-pralium , desuper-flanti similis procelle , 
qua desiliens violaceum pontum concitat. 

Tune quem primum, quem vero ultimum interfecit 
Hector Priamides , quando ei Jupiter gloriam dedit? 

Aswum quidem primum, et Autonoum, et Opiten, 
et Dolopem Clytiden, et Ophellium, et Agelaum, 
#symnumque , Orumque , et Hipponoum bellicosum. 

Hos quidem ille principes Danaorum interfecit ; ac deinde 
plebem : veluti quum nubes Zephyrus agitet 

velocis Noti, ingenti vortice-imbrifero verberans : 

creber autem tumidus fluctus volvitur, in-altamque spuma 
spargitur a venti multivago flatu : 

sic igitur crebra capita sub Hectore domabantur virorum. 

Tum vero exitium fuisset , et ineluctabiles res perpetrata- 
essent,] et sane in naves incidissent fugientes Achivi, 
nisi Tydiden Diomedem hortatus-fuisset Ulysses : 

Tydide, quid passi obliti-sumus impetuose fortitudinis? 
verum age, huc adsis, amice ; prope me sta: certe enim pro- 
brum] erit, si naves ceperit galeam-motans Hector. 

Eum autem respondens allocutus-est fortis Diomedes : 
certe ego manebo et sustinebo : sed parum 
nosti erit usus ; quoniam nubes-cogens Jupiter 
Trojanis jam mavult dare victoriam , quam nobis. 

Dixit, et Thymbreum quidem ab equis dejecit humum, 
hasta percussum ad mammam sinistram : alque Ulysses 
deo-parem famulum , Molionem, illius regis. 

Hos quidem dein liquerunt, quando eos a-pugna cessare fece- 
rant,]| ipsi autem per turbam euntes turbabant, sicut quando 
apri-duo] in canes venaticos magnis nimis irruunt : 

sic hi perdebant Trojanos conversi-a-fuga-ruentes : atque 
Achivi} late respirabant , qui-fugerant Hectorem divinum. 

Tune iidem cepere currumque et viros-duos, populi fortis- 
simos ,} filios duos Meropis Percosii , qui supra omnes 
norat vaticinandi-artes , nec suos filios sinebat 
profieisci ad bellum viros-perdens : illi vero ei neutiquam 
paruerunt ; Fata enim eos ducebant nigra mortis. 

Hos quidem Tydides , hasta-inclytus Diomedes, 
animo et vita privatos , inclytis armis spoliavit : 
Hippodamum vero Ulysses et Hyperochum interfecit. 

Tune illis ex equali pugnam tendit Satarnius, 
ex Ida despiciens : hi vero sese-invicem occidebant. 
Ac-quidem Tydei filius Agastrophum vulneravit hasta 
Pwoniden heroem, ad coxam : non enim ei equi 
prope erant ad-profugiendum ; erraverat autem valde animo. 
Hos enim famulus seorsum tenebat ; sed ipse , pedes 
rucbat per primos-pugnatores, donee caram perdidit animam. 





a op)? , > so? 
“Ext ¢ GRU vonce nate ottyas, mp7 2x’ abzobs | Hector vero statim hos vidit per ordines, ruebatque in ipsos 


nexdnyoos’ ex 22 Toor etxovro pahayyes. 
sa Tov 23 ideo Blynoe Body dyabis Avouyiens, 


cum-clangore: simulque Trojanorum sequebantur phalanges. 
Tum autem conspicatus cohorruit pugna strenuus Diomedes, 


TATAAOS A. 
ara 8 ‘OSucckx mpacegebvecy, dyybs even 


Noiiv 0) 202e nijua xudivderar, 66pyr0g “Exzme 
GX dye Bh ocdmpev nai cheoueca pévovtes. 
5H fa xxt dunenaho moter Sohyydantoy fyyos, 
200 xat Bahev, old’ dgvduapte, tituexduevos xepahiiaty, 
dxpny xix xopula- mhayy in 8 and yadxdoryadnos, 
000’ Ixero yom xahov' Eovxaxe yip touyahera, 
spirruyos, abhimig, thy of mops Doibog “Amodhuv. 
"Exc 3 dx’ dxdheOpov avétpaue, pixto 8 bu0un 
205 oth 8 yv¥E gourd xat epetowro ystpt mayen 
yalng: apt 68 doce xehawwh vbi exahubev. 
“Ogoa 88 TudelSns werk Codparos dyer’ Eow'ty, 
side Sk mpopdtyenv, 601 of xataelaato yatys, 
doo “Extmp dumvuro, xal ab &¢ Sippov dpoveus 
360 édhas’ é¢ mn bby, xxi dhedato Kieu wzhawav. 
Aoupt 2” Exatccu mpocdyn xpatepds Atouyiang 
"EE ad viv Equyes Odvaroy, xdow Fé tot dye 
Fe xaxdv: viv adré a” Zodacato WoiGos “Aradhwy, 
& wtdrers ebyechar, lor &¢ dotiov dxovtmy. 
365 “H Ofy o' avin ye, x2l orepov dvtiboljoxs, 
el nod stg xxt Euorye Ged Emeradbolds éottv. 
Nov ad robs Zhou Exeicouat, ov xe xryelor, 
SH, xk Matovldny douptxduroy devaprtev. 
Advke “Adezavdpos, “Edgvng xocts Hixduoro, 
a70 Tudeléy emt raha crralveto, morudve hadi, 
aovihy xexhinévos, dvopoxurron ext tHe 
“Dov Anpdavidzo, nadatot Snuoyésovtos. 
“Hrot 6 uby Oorovxa Ayzotpdgon ipinoro 
alvur’ dxbd orifecgt mavatohov, dortéx tT’ deny, 
375 xal xdoula Borapriv: 6 88 tokou niyuv avédney, 
xal Bade, 008" dpa pty Zdtov Béhog Exmuye yetods, 
napady SeEvtepoto nadie: Suk 3’ dumepic tog 
dv yaty xatémyxcto 6 8b wctha Fb yehdoous 
& dd you dumhenge xal ebydusvos Fog nea: 
380 Bé6Anat, 083’ Ehuov Béog Exquyev: the SpeAdy zor 
velatov é¢ xeveiiva, Rado éx usdy Edéchat. 
Obzw xev xat Tides avénvevcay xaxdr7 706, 
ofte ce meppinact, déovd’ dhe unxades alyes. 

Tava’ od tapbteas mpocéon xputepds Atouranc 
ass tobdra, hwSnthe, xépa dyhat, waplevorina, 
sity 3h dveiGvov aby tevyest meron ely, 
odx dv tor ypataunat Bids xal tappées lol: 

viv 28 p exvypdbag tapcbv odds edysat abrenc. 
Odx addy, tagel we yuvh, Bethor F rats doom 
xiwydy yk Bhog dvepos dvaddxtdos alttBavoio. 
TH v Dwg On’ dusio, xal ef x’ ddbyov me éxaden, 
GEL Béhog woherat, nat dxriorov abba loge 
700 62 yuvarxds udv t’ du.gidpugot eter mapetal, 
, Taides 3 dogavinol: 6 320" alate yatav eoedOwv 
305 TUOerat: oleovol 62 rept mAdes He yuvatxes. [Ody 
"Qs giro 200 2 "Oducebs Soupixdutds eyyUlev €)- 

orn xpdol 6 8 Sra xaleldpevos BEAog cond 

dx radag Ex’ dbuvy 68 Ord ypods FAG aheyarvi. 

"Es digpay 3’ dvdpouce , xat Avicye emetedhey, 


g 


ILIADIS XI. 


statimque Ulyssem allocutus-est prope stantem: 

In-nos jam hae pernicies volvitur, ingens Hector: 
Verum age jam stemus et arceamus sustinentes. 

Dixit, et vibratam emisit longa-umbra hastam , 
et percussit , neque aberravit, collimans in-caput , 
summam juxta galeam : excussum yero-est ab wre ws, 
nec pervenit ad-cutem pulcram : prohibuit enim galea, 
triplex, alla-crista, quam ei dederat Phoebus Apollo. 
Hector vero velociter procul recurrit, immistusque-est turbx; 
constilitque in-genua lapsus , et sustentabat-se manu robusta 
in-terra : atque oculos nigra nox circumobruit. 

Dum vero Tydides ad haste currebat Jactum (locum jactus, 
repetitum eam), ]|longe per primos-pagnatores , ubi ei defixa- 
fuerat in-terram,] interea Hector respiravit, et rursus in cur- 
rum insiliens ,} egit in turbam, et evitavit mortem nigram. 

Hasta autem irruens allocutus-est eum fortis Diomedes : 

Rursum nune effugisti mortem, eanis : certe tibi prope 
Venerat malum ; jam autem denuo te eripuit Plaebus Apollo, 
cui certe vota-facis , proficiscens in stridorem jaculorum. 
Verum tandem te conficiam, etiam posterius occurrens, 
si forte aliquis et milii deorum adjutor est : 
nunc autem alios persequar, quemcunque deprehenderim. 

Dixit, et Peoniden hasta-inclytum interfectum-spoliabat 
At Alexander, Helena: maritus comas-pulcras-habentis , 
in-Tydiden arcum (endehat , pastorem virorum, 
columnam sibi prietentam-habens, a-viris-exstructum ad 
sepulcrum ,] li Dardanidi , prisci senis-honorati. 

Atque bic loricam Agastrophi fortis 

detrabebat a pectore penitus-variegatam, clypeumque ab-hu- 
meris ,] et cassidem gravem : hic vero arcus cornu retraxit, 
et percussit (nec ei irritum telum effugit manu) 

plantam dextri pedis : eamque (ransadigens sagitta 

in terram defixa-est : hic autem valde suaviter ridens , 

ex insidiis exsiliit , et glorians verbum dixit : 

Vulneratus-es , nec irritum telum effugit : utinain tibi, 
imum in ile jaculatus , vitam eripuissem : 
sic et Trojani respirassent a-calamitate , 
qui te horrent , leonem velut balantes capra:. 

Hune autem non territus allocutus-est fortis Diomedes : 
sagitlarie, conviciator, cornu (arcu) clare, puellarum-specta- 
tor,] si quidem jam adversus cum armis periculum-faceres , 
non tibi profuturus-esset arcus et crebrar sagitlie + 
nunc vero perstricta mihi planta pedis, gloriaris inaniter. 
Non curo, perinde ac-si me mulier percussisset, aut puer 
insipiens :} leve enim es¢ telum viri imbellis , nullius-pretii. 
Certe aliter a me, etiam si vel paululum attigerit , 
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‘acutum telum exit, et exanimem statim reddit : 


illiusque , uxoris quidem ambe-lacerata sunt genie , 

liberique orbi ; ipse autem sanguine terram rubefaciens 

putrescit : alites vero circa eum plures sunf, quam mulieres. 
Sicdixit: hunc autem Ulysses hasta-inclytus prope veniens 

protexit; is vero a-tergo desidens , telum velox 

ex pede traxit : dolor autem per corpus ivit gravis. 

In currum inde ascendit, et aurige priecepit 
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naves Versus cayas ut ageret : dolebat enim corde. 

Solusque-restitit Ulysses hasta-inclytus, nec quisquam 
apud ipsum] Argivorum manebat, quoniam timor ceperat om- 
nes :) ingemiscensque dixil ad suum magnum animum ; 

Hei mihi! quid mihi accidet? ingens quidem malum, si fa- 
gero,] multitudinem metuens : illud autem pejus, si interce- 
ptus-fuero] solus: ceteros autem Danaos in-fugam-vertit Sa- 
turnius.} Sed cur mihi hare meus disserit animus? 
novi enim, quod ignavi quidem recedunt a-pugna : 
qui Vero strenuus-est in praclio, hunc omnino oportet 
stare constanter, sive feriatur, sive feriat alium. 

Dum is hiee versabat in mente et in animo, 
interim Trojanorum ordines supervenere clypeatoram ; 
concluseruntque in medio , intra se pestem suam ( Ulyssem) 
collocantes.} Ut vero quando in-caprum undique canes flo- 
rentesque juvenes} incitate-feruntur, ille vero prodit alto ex 
fruticeto ,] acuens album dentem in incurvis malis ; 
undique autem in eum impetam-faciunt ; ac stridor dentiam 
suboritur : illi vero sustinent protinus , horrendus licet sit : 
sic tune undique in Ulyssem , Jovi carum, incitate-ferebantar 
Trojani. Ile vero primum quidem egregium Deiopiten 
yulneravit super humerum, insiliens acuta hasta : 
ac deinde Thoonem, et Ennomum interfecit : 
Chersidamantem autem deinceps , ab equis desilientem , 
hasta ad umbilicam , sub clypeo umbone-munito , 
vulneravit : is vero in pulverem delapsus , prehendit terram 
palma.] Hos quidem reliquit : sed Hippasiden Charopem vul- 
neravit hasta ,] germanum-fratrem generosi Soci. 

Huic autem auxiliaturus Socus venit , par-deo vir : 
stetitque valde prope accedens , et eum sermone allocutus- 
est:] OUlysselaudatissime, dolorum insatiabilis atque labo- 
ris ,] hodie vel duobus gloriabere-super Hippasidis , 

tales viros si-interfeceris , et arma spoliaris ; 

vel ¢u mea sub hasta ictus animam perdes. 

Sic locutus, percussit eum ad clypeum undique aqualem 
per clypeum quidem penetrayit splendidum fortis hasta , 
et per loricam affabre-factam infixa-est : 
omnemque a costis cutem abstulit ; nec tamen sivit 
Pallas Minerva eam misceri visceribus viri. 

Sensit autem Ulysses , quod sibi nequaquam telum in letalert 
locum venisset :] retroque cedens Socum sermone allocutus 
est:] Val! miser, profectojam te assequitur grave exitium. 
Nempe me cessare-fecisti cam Trojanis pugnam ; 

tibi vero ego hic aio caedem et mortem nigram 

die boc futuram-esse : meaque sub hasta domitum , 

gloriam mihi daturum, animam yero Plutoni equis-insigni- 
bus.] Dixit, et ille quidem in-fugam retro conversus abibat; 
ei autem converso , tergo hastam infixit 

humerorum in-medio , perque pectora trajecit : 
fragoremque-edidit cadens : et insultavit ili divinus Ulys- 
ses :] OSoce , Hippasi fili bellicosi , equdm-domitoris, 
occupavit te finis mortis deprehendens , nec effugisti. 

Vah! miser, non quidem tibi pater et veneranda mater 
oculos deducent mortuo videlicet , sed aliles 
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cruda-vorantes e diripient alis crebris circum verberantes : 
sed ubi ego mortuus-fuero, justa-facient mihi divini Achivi. 

Sic fatus , Soci bellicosi validam hastam 
eque cute sua traxit, et clypeo umbone-munito : 
sanguis autem ei extracta hasta erumpebat , angebatque ani- 
mam.] Trojani vero magnanimi ul vyiderunt sanguinem Uly s+ 
sis ,] cohortantes se per turbam, in ipsum omnes iverunt. 
Verum is retrocedebat , inclamabatque socios : 
ter quidem tum clamavit , quantum caput capiebat viri; 
ter autem audivit clamantem Marti-carus Menelaus : 
confestimque Ajacem allocutus-est prope stantem : 

Ajax nobilissime , Telamonie , princeps virorum , 
circa me Ulyssis audentis-animo venit clamor, 
ei similis , ac-si eum violenter-urgerent solum 
Trojani, interclusum in acri pugna. 

Verum eamus in turbam ; opitulari enim est melius. 
Timeo, ne-quid patiatur inter Trojanos solus-relictus , 
strenuus quum-sit ; magnumaque desiderium Danaos subeat. 

Sic fatus, ipse quidem preibat, ille vero una sequebatur 
par-deo vir.] Invenerunt inde Ulyssem Jovi carum ; circaque 
ipsum) Trojani simul-ibant , sicut fulvi thoes in-montibus 
circa cervum cornutum yulneratum , quem vulneravit vir 
sagitta a nervo missa : huic quidem evaserat pedibus 
fugiens , quamdiu sanguis tepidus et genua movebantur : 
sed postquam eum domuerit velox sagitta , 
cruda-vorantes eum thoes in montibus dilaniant , 
in nemore umbroso : atque leonem adducit fortuna 
exitialem : thoes quidem diffugiunt, atque bic eo vescitur : 
sic tune circa Ulyssem bellicosum , versutum , 

Trojani simul-ibant multique et validi : sed ille heros 

ruens sua hasta propulsabat crudelem diem. 

Ajax vero prope accessit , ferens scutum, velut turrim ; 
stetitque juxta : Trojani autem territi-diffugerunt alio alius. 
Atque hune Menelaus Mavortius eduxit e-turba 

manu tenens , donec famulus prope egisset equos. 

Ajax autem Trojanis insiliens interfecit Doryclum 
Priamiden , nothum filium ; deinde Pandocum yulneravit ; 
vulnerayit et Lysandrum, et Pyrasuim , et Pylarten. 

Ut vero quum inundans flumen in-campum decurrit 

torrens de montibus , depressus ab-Jovis imbre, 

multasque quercus aridas , multasque larices 

secum-rapit, multumaque limum in mare projicit : 

sic obibat turbans campum tune splendidus Ajax , 

concidens equosque et viros. Necdum Hector 

audierat, quum pugnz in sinistra-parte provliaretur totius, 

ripas juxta fluvii Scamandri; ubi maxime 

virorum cadebant capita , clamorque immensus exortus-erat , 

Nestoremque circa magnum, et Mavortium Idomeneum. 

Hector inter hos versabatur , ardua patrans 

hastaque equestrique-virtute ; juvenumque vastabat phalan- 

ges.] Needum famen cessissent de-via divini Achivi, 

nisi Alexander, Helens: maritus comas-pulcras-habentis , 

cessare-fecissct a-strenue-pugnando Machaona,pastorem viro- 
| rum, ]sagitta tribus-hamis percussum ad dextrum hamerum. 
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De-hoe nempe perlimuerunt robur spirantes Achivi, 

ne-forte eum, pugna inclinata , interficerent. 

Statim autem Idomeneus allocutus-est Nestorem divioum : 
O Nestor Nelide , magna gloria Achivorum, 

age, tuos currus conscende , juxtaque Machaon 

ascendat : ad navesque celerrime dirige solidis-ungulis eqnos. 

Medicus enim vir multis aquiparandus esf aliis. 

[sagiltisque excidendis , et milibus pharmacis inspergendis.| 
Sic dixit : nec non-obsecutus-est Gerenius eques Nestor. 

Statim aulem suos currus conscendit ; juxtaque Machaon 

ascendit, Asculapii filius eximii medici : 

seulicaque verberabat equos; hi vero non inviti volabant 

naves versus cavas : eo enim ire gratum iis eral animo. 
Cebriones vero Trojanos turbatos animadyertit , 

Hectorem juxta-in-curru-stans , etad bunc ea verba dixil : 
Hector, nos quidem hic versamur-inter Danaos, 

in-extremitate pugne horrisona : verum ceteri 

Trojani turbantur promiscue , equique et ipsi. 

Ajax autem turbat cos Telamonius ; bene vero ipsum novi: 

latum enim circa humeros gerit scutum : sed et nos 

illuc equosque et currum dirigamus , ubi maxime 

equites peditesque , perniciosum certamen exhibentes , 

mutuo-se occidunt; clamor autem immensus evortus-est. 
Sic igitur fatus , verberavit pulcris-jubis equos 

scutica arguta : illi autem verbera sentientes , 

velociter agebant celerem currum inter Trojanos et Achivos, 

caleantes cadaveraque et scuta : sanguine autem axis 

subtus totus fodabatur et ambitus qui eran/ circa sellam-cur- 

rus ,] quos ab equinis ungulis gutta aspergebant , 

alizeque a canthis. Ile autem cupiebat ingredi turbam 

virorum , perrumpereque , insiliens ; tamultamque 

immisit malum Danais, parumque cessabat ab-hasta vibran- 

da}. Atque hic alterorum obibat ordines virorum 

pugnans hastaque , enseque , magnisque saxis : 

Ajacis autem vitabat pugnam Telamonii. 

(Jupiter enim ei irascebatur, si cum-fortiori viro pugnaret.} 
Jupiter vero pater Ajaci in-alto-sedens metum incussit : 
stetit vero Aic attonitus, in-tergumque scutum rejecit septem 
bubulis-pellibus-munitum :] territus autem recessit, cireum- 
spectans in turba, fera similis,) subinde-se-convertens, lente 

genua alternans.j Ut vero fulvum leonem boum a stabulo 
rapide-abigebant canesque et viri rustici, 

qui ipsum non sinunt boum pinguedinem eripere , 
per-totam-noctem vigilantes : ile autem carnium cupidus , 
recta-irruit : sed nibil proficit : frequentia enim jacula 
adversa volant audacibus a manibus , 

incensaque faces , quas horrens-recedit , incitatus licet : 
mane autem seorsum abiit afflicto animo : 

sic Ajax tune a Trojanis afflictus corde 

abiit, admodum invilus ; valde enim timebat navibus Achivo- 
rum, Ut vero quum asinus agrum preeteriens prievaluit pueris 
tardus, in-quem jam permulli baculi circum fraeti-sunt, 
tondetque ingressus altam segetem : ili autem pueri 
verberant baculis; vis vero infirma es/ipsoruin ; 
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vixque expulerunt , quando quidem se-saturarit pabulo : 
sic tum inde Ajacem magnum, Telamonium filium 
Trojani magnanimi el e-longinquo-vocali socii, 
percutientes hastilibus medium scutum, usque sequebantur. 
Ajax vero, nunc quidem meminerat impetuosse fortitudinis, 
retro conversus , et cohibebat phalanges 
Trojanorum equim-domitorum: nunc vero vertebat-se ad-fu- 
gam ;] omnes autem prohibuit guominus celeres ad naves 
irent ;] ipse vero Trojanorumet Achivorum furebat in-medio 
stans; at jacula audacibus a manibus, 
alia quidem in scuto magno figebantur, impetu-acta adversa ; 
raulla vero et in-medio-spatio, antequam corpus candidum at- 
tingerent ,] in terra stabant , cupientia corpore se-saturare. 
Hunc autem ut vidit Eveemonis pracclarus filius , 
Eurypylus, crebris oppressum jaculis ; 
stetit juxta eum accedens , et jaculatus-est hasta splendida, 
et percussit Phausiaden Apisaonem, pastorem virorum , 
in-jecur subter priecordia , conlinuoque genua ei solvit : 
Eurypylus autem insiliit , et auferebat arma ab humeris. 
Hunc autem ut animadyertit Alexander divinae-forma 
arma auferentem Apisaonis, stalim arcum 
adduxit in Eurypylum , et ei percussit femur sagitta 
dextrum : fracta-est autem arundo, et gravavit femur. 
Retro autem sociorumad agmen recedebat, mortem evitans, 
vociferatusque-est alta-voce , Danaos inclamans : 
O amici, Argivorum ductores atque principes , 
consistite conversi, et arcele sevum diem 
ab-Ajace , qui telis obruitur : nec ipsum opinor 
evasurum ex pugna horrisona ; sed omnino contra 
consistite, circum Ajacem magnum, Telamonium filium. 
Sic dixit Eurypylus vulneratus : illi autem juxta ipsum 
propinqui constiterunt, scuta humeris inclinantes , 
hastas elevantes. His autem obvius ivit Ajax : 
Stetitque conversus , quando venerat ad-agmen sociorum. 
Sic hi quidem pugnabant instar ignis ardentis. 
Nestorem vero e pralio ferebant Neleiz eque 
sudantes ; ducebantque Machaonem , pastorem virorum. 
Hunc autem prospiciens agnovit pedibus-celer divinus Achil- 
les :] stabat enim in extrema ingenti navi, 
intuens laborem gravem , fugamque lacrimosam. 
Statim vero socium suum Patroclum allocutus-est , 
clamans e navi : ille autem ex-lentorio ut-audivit, 
prodiit par Marti: mali autem hoc ei fuit principium. 
Hunc prior allocutus-est Meneetii validus filius : 
Cur me vocas, Achille? quid autem tibi opus es¢ me? 
Hune vero respondens allocutus-est pedibus velox Achilles : 
Nobilis Mencetiade , meo carissime animo , 
nunc puto ad genua mea constituros Achivos 
supplicantes : necessitas enim venit non-amplius tolerabilis. 
Sed i nunc, Patrocle Jovi care, Nestorem interroga , 
quemnam hunce ducat vulneratum e pralio : 
certe quidem a-tergo Machaoni omnino similis-videtur 
Asclepiada , sed non vidi yultum hominis : 
equi enim me preterierunt ulterius properantes. 
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Sic dixit : Patroclus autem dilecto obsecutus-est socio, 
profectusque-est currens pravterque tentoria et naves Achivo- 
rum.] Ili vero quum jam ad-tentorium Nelidé pervenissent, 
ipsi quidem descenderunt in terram almam : 
equas autem Eurymedon famulus solvit senis 
e curru ; ipsi vero sudorem exsiccabant a-tunicis , 
stantes ad ventum in litore maris ; ac deinde 
in-tentorium profecti, in sellis-recubitoriis consederunt. 
lis autem parabat potionem-mixtam comis-pulcris Hecamede, 
quam abduxerat e Tenedo senex, quam eam diripuit Achilles, 
filiam Arsinoi magnanimi, quam ei Achivi 
electam-dederunt , quoniam consilio praestabat omnibus : 
hac eis primum quidem apposuit mensam 
pulcram, pedibus-cyaneis, bene-politam : ac super ea posuit 
ream lancem ; et in ea cepam , potioni apfum obsonium , 
ac mel recens , juxtaque farinz sacra fractum : 
juxta etiam poculum perpulcrum, quod domoattulerat senex, 
aureis clavis transfixum ; anse autem ejus 
quatuor erant , bineque columbe circum singulas 
aureee pascebantur ; duoque infra fundi erant. 

Alius quidem senez laborans (cegre) submovisset a-mensa, 
plenum quando-erat : Nestor vero senex sine-labore tollebat. 
In hoc ipsis miscuit mulier, similis deabus , 

vino Pramnio, insuper autem caprinum rasit caseum 
radula werea , superque farinas albas inspersit ; 

et bibere jussit , postquam appararal potionem-mixtam. 

Tlli autem postquam bibentes exemerant peraridam sitim , 
sermonibus delectabantur inter se colloquentes : 

Patroclus vero foribus astitit, par-deo vir. 

Hunc aute m conspicatus senex a sede surrexit splendida , 
introque duxit manu prehensum, et considere yussit : 
Patroclus autem contra renuebat , dixitque verha : 

Non sedendi-tempus est, senex Jovis-alumne, nec mihi per- 
suadebis.]Venerandus, reverendus est, qui me misit sciscita- 
tum,] quemnam hune ducas valneratum : quin et ipse 
agnosco ; Videoque Machaonem, pastorem virorum. 

Nunc vero rem dicturus, nuntius redibo Achilli; 
bene autem tu nosti, senex Jovis-alumne , qualis ille 
difficilis vir; cito vel insontem culpaverit. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
quid tandem sic Achilles miseratur filios Achivoram, 
qui jam telis vulnerati-sunt? neque novit 
Juctus quantum excilatum-sit per exercitum : nam fortissimi 
in navibus jacent , eminus- cominusque-vulnerati. 
Percussus-est quidem Tydides , fortis Diomedes ; 
vulneratus-est Ulysses hasta-inclytus , et Agamemno : 
[percussusque et Eurypylus ad femur sagitta :] 
luunc autem alterum ego modo abduxi e bello, 
sagilta a nervo percussum. At Achilles, 
strenuus quum-sit, Danaorum non curam-agit nec miseretur 
An exspectat, donec jam naves veloces prope mare , 
Argivis invilis (frustra resistentibus) , igne hostili combu- 
rantur,] ipsique interficiamur alii-super-alios? non enim mea 
vis} est, qualis antea erat in agilibus membris. 
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Utinam sic pubescerem , roburque mihi firmum esset , 
sicut quando inter-Eleos et nos certamen ortum-est 
de boum-abactione , quando ego interfeci Itymoneum , 
fortem Hyperochiden , qui in Elide habitabat , 
pignora auferens. Ile vero vim-propulsans a-suis bobus, 
percussus-est inter primos mea a manu, jaculo; 
et concidit, virique trepidi-diffugerunt agrestes. 
Pradam autem ex campo coegimus valde mullam, 
quinquaginta boum armenta, totidem greges ovium , 
tot suum greges , tot greges latos caprarum : 
equasque flavas centum et quinquaginta, 
omnes feminas ; multis etiam pulli suberant. 
Et hae quidem abegimus Pylum Neleium intro, 
nocturni, in urbem : letatus-est autem animo Neleus , 
quoniam mihi contigere multa, juveni ad-bellum profecto. 
Preecones autem argute-edixerunt , cum aurora illucescente , 
illi ut-advenirent , quibus debitum deberetur in Elide divina : 
ac congregati Pyliorum principes viri 
dividebant: multis enim Epei debitum debebant, potentiores, 
quia nos , pauci, ad iis male-habiti in Pylo eramus. 
Veniens enim nos afllixerat vis Herculea (Hercules), 
superioribus annis : interfectique-fuerant quotquot optimi. 
Duodecim enim Nelei eximii filii eramus , 
quorum solus relictus-sum ; ceteri autem omnes perierunt. 
His animo-elati Epei wre-loricati, 
nos. insultantes , iniqua moliti-erant. 
Sed senex armentumque boum et gregem magnum ovium 
sibi-exemit , electis trecentis , alque pastoribus. 
Etenim ipsi debitam magnum debebatur in Elide diva, 
quatuor in-cursu-victores equi cum-ipsis curribus , 
qui-ierant ad preemia reportanda ; de tripode enim erant 
cursu-certaturi ; eos autem illic rex virorum Augeas 
delinuerat ; alque aurigam dimiserat , tristem ob-equos. 
Ob-haec senex dicta iratus atque facta , 
exemit-sibi admodum multa, sed reliqua in populum dedit. 
[dividenda , ne-quis ab-eo fraudatus abiret aqua porlione.] 
Nos quidem hiec singula administrabamus , perque urbem 
faciebamus sacra diis : illi vero tertio die omnes 
yenertnt simul ipsique multi et solidis-ungulis equi, 
cum-universis-copiis : cumque ipsis Moliones-duo arma-in- 
duerant,| pueri adhuc, nondum perquam scientes impetuosze 
fortitudinis.] Est autem qua-dam Thryoessa urbs , ardua alti- 
tudo ,] procul ad Alpheum, extrema Pyli arenosi : 
hanc obsidebant , evertendw cupidi. 
Sed quum totum campum transissent , nobis Minerva 
nuntia yenit currens ab Olympo, ut-armaremur, 
nocturna , nec invitum per Pylum populum congregavit , 
sed valde incitatos-cupiditate pugnandi. Sed-non me Neleus 
sinebat armari, abscondit autem mihi equos : 
nondum enim omnino me existimabat scire bellica opera. 
Verum etiam sic inter-equites insignis-eram nostros , 
pedes licet essem, quoniam sic me duxit ad-pugnam Minerva. 
Est autem quidam flavius Minyeius, in mare se projiciens , 
prope Arenen, ubi exspectavimus Auroram divinam 
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equites Pyliorum ; sed aflluebant inferea agmina peditum. 
Inde cum-universis-copiis , (cum) armis armati, 

meridiani pervenimus ad-sacrum fluentum Alphei. 

Ibi Jovi quum-fecissemus praeepotenti sacra pulcra, 
taurumque Alpheo, taurum autem Neptuno sacrificassemus, 
ac Minervee oculis-czsiis bovyem gregalem , 

comnam deinde sumsimus per exercitum in turmis ; 

et dormivimus in armis suis quisque 

circum fluenta Mluvii. Sed magnanimi Epei 

circumstabant jam urbem, vastare eam cupientes : 

sed ipsis ante apparuit magnum opus Martis. 

Quum enim sol lucidus eminuit-supra terram , 
congressi-sumus pugna, Jovique supplicantes et Minervee : 
at quando jam Pyliorum et Epeorum exstitit certamen , 
primus ego occidi virum, abstalique solidis-ungulis equos , 
Mulium bellatorem : gener vero erat Augez , 
maximamque-natu filiam habebat flavam Agameden, 

qua tot pharmaca norat, quot alit lata terra. 

Hunc quidem ego accedentem percussi wrata hasta : 
prolapsusque-est in pulvere ; ego vero in currum insiliens , 
steti inter primos-pugnatores. Sed magnanimi Epei 
territi-fugerunt alio alius , ut viderunt virum cadentem , 
ductorem equitum, qui fortissimus-erat pugnando. 

At ego irrui, atrae procella par : 

quinquaginta autem cepi currus, duoque circa unumquemque 
viri mordicus prehenderunt solum , mea sub hasta domiti. 
Et jam Actoriones Moliones juvenes interfecissem , 

nisi ipsos pater, late-dominans Terra-concussor, Neptunus, 
€X pugna ereptos servasset , tectos caligine multa. 

Tum Jupiter Pyliis magnam victoriam dedit ; 

tantisper enim eos insequebamur per latum campum , 
interficientesque ipsos , et arma pulcra colligentes ; 

donec ad Buprasium trilici-ferax egimus equos , 

petramque Oleniam, et eo, Alisii herois ubi tumulus 
vocatur /ocus : unde rursum avertit populum Minerva. 

Ibi virum interficiens extremum , eum reliqui; atque Achivi 
retro a Buprasio Pylum-versus agebant veloces equos : 
omnes autem gratias-agebant , ex-diis Jovi, Nestorique ex-ho- 
minibus. ] Talis eram, si-quando eram inter viros. Sed Achilles 
solus illa virtute swa fruetur : certe ipsum credo 

multum postea-doliturum , ubi exercitus perierit. 

O amice , sane quidem tibi Mencetius sic praecepit 

die illo, quo te ex Phthia ad-Agamemnonem misit : 

nos autem intus apud vos quum-essemus, ego et divinus Ulys- 
ses ,] omnia plane in edibus audiebamus , sicut praxcipiebat ; 
ad-Pelei autem veneramus domos habitantibus-commodas , 
populum cogentes per Achaiam feracem. 

Ibi tum heroem Mencetium invenimus intus : 

atque te, juxta autem Achillem ; senex vero, equim-agitator 
Peleus, ] pinguia femora adolebat bovis Jovi gaudenti-fulmine. * 
aul in septo : tenebatque aureum poculum, 

libans nigrum vinum super ardentia sacra. 

Vos quidem bovis apparabatis carnes , nos vero tum 
stabamus in vestibulo ; attonitus autem surrexit Achilles, 
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introque duxit manu prehensos , atque considere jussit , 
dapesque-hospitales abunde apposuit , quas apponi hospiti- 
bus fas est.} Ac postquam saturati-eramus cibo et potu, 
ordiebar ego sermonem , hortans vos simul ut-sequamini : 
vos autem vehementer volebatis, hi vero ambo multa praece- 
perunt :] Peleus quidem suo filio senex praecepit Achilli , 
semper fortissime-se-gerere et superiorem esse aliis : 

tibi vero rursus sic praecepit Mencetius , Actoris filius : 

Fili mi, genere quidem superior est Achilles, 

major-natu vero tu es : viribus autem ille multo preestantior : 
sed probe ei da prudens consilium , et admone, 

et ei precipe ; ille autem obsequetur in bonum quidem. 

Sic pracepit senex’, tu vero oblivisceris. Sed etiam nunc 
hae dicas Achilli bellicoso , si forte obsequatur : 

quis vero scit, an ei, cum (faven/e) deo, animum commoveas 
admonens? bona autem admonitio est amici. 

Si vero aliquod mentibus suis vaticinium evilat , 

et aliquod ei a Jove dixit veneranda mater, guominus ipse 
eat :} sallem te mittat ; simul autem cetere copize sequantur 
Myrmidonum, si forte aliquod lumen (salus;) Danais fias : 
et tibi arma pulera det ad-pralium gerenda ; 

si forte te illi assimilantes ( i/um esse ob similitudinem cre- 
dentes) abstineant pugna] Trojani, respirentque Mavortii filii 
Achivorum)}qui-aflliguntur:parva autem es/ respiratio a-bello. 
Facile vero integri defessos viros in-pugna 

repellatis ad urbem a navibus et tentoriis. 

Sic dixit : eique animum in pectoribus commovit : 
profectus-est autem currens praeter naves ad /aciden Achil- 
lem.] Sed quum jam prope naves Ulyssis divini 
venisset currens Patroclus , ubi eis foramque et jus 
erat, qua eis etiam deorum constituta-erant altaria : 
illic ei Eurypylus percussus occurrit, 
generosus Evamonides , in femore sagitta , 
claudicans e pugna; atque humidus defluebat sudor 
de-humeris et capite : eque vulnere gravi 
sanguis niger scaturiebat : mens tamen firma erat. 

Hunc autem intnitus , miseratus-est Menertii fortis filius , 
et dolens, verbis alatis ewm allocutus-est : 

Ah miseri, Danaorum ductores et principes : 
siccine eratis procul ab-amicis et patria terra 
satiaturi in Troja veloces canes alba pinguedine? 
sed age mihi hoc dic, Jovis-alamne Eurypyle heros : 
adhucne fere sustinebunt immanem Hectorem Achivi, 
an jam conficientur, ab ipso hasta domiti? 

Huic autem Eurypylus vulneratus respondit : 
nullum-amplius , nobilissime Patrocle , presidium Achivis 
erit ; sed in navibus nigris cadent. 

Mili enim jam omnes , quotquot ante erant fortissimi , 

in navibus jacent eminus- cominusque-vulnerati 

manibus sub Trojanorum : horum vero robur augescit usque. 
Sed me quidem tu serva, ducens ad navem nigram ; 
femoreque exscinde sagittam , ab eoque sanguinem nigrum 
ablue aqua tepida ; et lenia medicamenta insperge , 

salubria , quae te ajunt ab Achille doctum-esse , 
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quem Chiron docuit , justissimus Centaurorum : 
medici enim , Podalirius atque Machaon , 
hunc quidem in tentoriis puto vulnus habentem , 
indigentem et ipsum eximii medici, 
jacere : alter autem in campo Troum sustinet acrem Martem. 
Hunc autem vicissim allocutus-est Menortii fortis filius : 
Quomodo fiant (quo evadent)hac opera? quid agemus, Eury- 
pyle heros?] vado, ut Achilli bellicoso sermonem referam , 
quem Nestor mandavit Gerenius , custos Achivorum : 
attamen ne sic quidem te dimittam afflictum. 
Disit , et in sinv susceptum ferebat pastorem virorum 
in tentorium : famulus autem ut-vidit, substravit pelles-Dubu- 
las.] Ibi illi porrecto, e femore excidit cultro 
acutum telum peramarum : ab ipso autem sanguinem atrum 
abluit aqua tepida ; et radicem immisit amaram , 
manibus contritam , dolores-adimentem , que ei cunctos 
inhibuit dolores : ac vulnus quidem siccatum est, cessavit- 
que sanguis.] 





ILIADIS XII. 
Pugna ad murum. 


Sic quidem in tentoriis Mencetii fortis filius , 
curabat Eurypylum vulneratum ; verum pugnabant 
Argivi et Trojani catervatim. Neque jam erat hos 
fossa amplius prohibitura Danaorum, et murus supra 
latus , quem fecerant pro navibus : circum autem fossam 
duxerant; nec diis dederant inclytas hecatombas ; 
ut ille ipsis navesque veloces et predam multam 
intus continens tueretur : diis autem invitis structus-erat 
immortalibus; quocirca etiam nequaquam longum tempus in- 
teger erat.] Quamdiu quidem Hector vivus erat, et irascebatur 
Achilles ,] et Priami regis non-eversa urbs erat , 
tamdiu etiam magnus murus Achivorum integer erat. 
At postquam Troum quidem mortui-erant quotquot fortis- 
simi,] multi autem Argivorum, alii domiti-, alii superstites- 
erant ,] eversaque-est Priami urbs decimo anno, 
Argivique in navibus dilectam in patriam redierunt : 
tum demum inierunt-consilium Neptunus et Apollo, 
murum ut-abolerent fluviorum vi immissa, 
quotquot ab Idzis montibus in-mare profluunt , 
Rhesusque , Heptaporusque , Caresusque , Rhodiusque , 
Granicusque , et Zsepus, divinusque Scamander , 
et Simois, ubi multi clypei-e-bovino-corio et gale 
deciderant in pulvere , et semideorum genus virorum : 
horum omnium codem ostia convertit Phoebus Apollo, 
perque-novem-dies in murum immisit eorum cursum : plue- 
bat autem Jupiter}continuo,ut citius mari-submersam murum 
redderet.] Ipse autem Terra-concussor , tenens manibus tri- 
dentem ,] praeibat ; ct omnia fundamenta undis emovit 
truncorum et lapidum , quee jecerant laborantes Achivi; 
planaque fecit foca juxta rapidum Hellespontum , 
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rursusque litus magnum arenis cooperuit , 
muro abolito : fluvios autem vertit , ut-redirent 
in alveam sutm quisque, qua ante demittebant pulcre-fluen- 
fem aquam.] [la erant in-posterum Neptunus et Apollo 
facturi : tun vero pugna clamorque exarsit circa 
murum bene-structum ; sonitumque-reddebant stipites tur- 
rium] percusse : Argivi vero , Jovis-flagello domiti, 
naves ad cayas conclusi tenebantur, 
Hectorem timentes , violentum auctorem fugwe hestium : 
atque is, sicut antea , pugnabat par turbini. 
Ut vero quando interque canes et viros venatores 
aper sive leo versatur, pree robore truces-oculos-volvens ; 
illi vero turmatim se ipsos instruentes , 
adversi stant , et jaculantur crebra 
spicula de manibus : ejus autem generosum cor nunquam 
pavet, nec fugam-capessit : fortitudo vero ipsum occidit : 
crebroque se-convertit , ordines virorum tentans ; 
quaque fecerit-impetum , ibi cedunt ordines virorum : 
sic Hector turbam obiens se-motabat , socios 
fossam adhortans ut-transcenderent : nec-tamen ei equi 
audebant veloces-pedibus : valde vero hinniebant , in summo 
labro stantes : absterrebat enim fossa eos 
lata, nec transilire in-promptu erat, nec transitu 
erat facilis : preecipitia enim prominentia circa omnem 
stabant utrinque : desuper antem vallis 
acutis munita-erat , quos defixerant filii Achivorum, 
densos et magnos , ab-infestis viris munimentum. 
Tuc non facile equus bonis-rotis-instructum currum trahens 
intrasset ; pedites vero cogitabant , si perficere-possent, 
Tum vero Polydamas audaci Hectori dixit astans ; 
Hectorque et alii Trojanorum duces ac sociorum ; 
temere per fossam impellimus veloces equos : 
hac autem admodum difficilis es¢ transitu : valli enim in illa 
acuti stant, et ad ipsos murus Achivorum : 
illuc nullo-modo licet descendere , nec pugnare 
equitibus : angustie enim suné, ubi eos sauciatum-iri puto. 
Quod si jam omnino Achivos mala ipsis.meditans perdit 
Jupiter altitonans , Trojanis autem vult auxiliari, 
sane equidem vellem yel statim hoc effectum, 
inglorios perire procul ab Argis hic Achivos : 
sin vero conversi-fuerint, repressioque nos(rorum fiat 
anavibus, et fossa impegerimus profunde , 
non deinceps puto ne nuntium quidem reversurum 
retro ad urbem, iterum-conversis ad pugnam ab Achivis. 
Verum agite , sicut ego dixero, obsequamur omnes ; 
equos quidem famuli contineant prope fossam , 
ipsi vero, pedibus , (cam) armis instructi, 
Hectorem omnes sequamur conferti : at Achivi 
non sustinebunt , siquidem ipsis exitii fines impendent. 
Sic dixit Polydamas : placebatque Hectori sermo tatus : 
statim autem de curribus cum armis desiliit in-terram. 
Nec ceteri Trojani in equis convenerunt; 
sed omnes desilierunt, ut viderunt Hectorem diyinum. 
Aurigz quidem deinde suo praecepit quisque, 
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equos bene ex ordine ut-coercerént illic ad fossam : 
| ipsi vero in-ordines-digesti , se ipsos instruentes , 
in-quinque-agmina dispositi , simul duces sequebantur. 

Alii quidem cum Hectore iverunt et eximio Polydamante, 


| qui plurimi et fortissimi erant , cupiebantque maxime 
| muro rupto cavas ad nayes pugnare : 


et ipsos Cebriones tertius sequebatur ; apud currus autem 
alium , Cebrione deteriorem, reliquit Hector. 
Alteris vero Paris praerat, et Alcathous, et Agenor : 


| tertiis autem Helenus et Deiphobus divinus , 


filii duo Priami; tertiusque erat Asius heros, 

Asius Hyrtacides , quem ab-Arisba yexerant equi 

rulili, magni, fluvio a Selleente. 

At quartorum ductor-erat strenuus filius Anchise , 

£neas : cumque eo duo Antenoris filii, 

Archelochusque Acamasque , pugne bene scientes omnis. 

Sarpedon vero dux-erat inclytorum sociorum ; 

assumsitque Glaucum et Mayortium Asteropaum ; 

hi enim ei visi-sunt eximie esse fortissimi 

ceterorum, post se quidem ipsum : ipse vero emicuit etiam pra: 

omnibus. |Hi autem ut se-inter-se-junxerant bene-factis boum- 

tergoribus ,] ivere recta in-Danaos animosi, nee amplius pa- 

tabant] cos sustentaros , sed in navibus nigris casuros. 
Hine ceteri Trojani , longeque-vocati socii , 

consilio Polydamantis laudatissimi paruerunt ; 

at non Hyrtacides voluit Asius , princeps virorum , 

illic relinquere equosque et aurigam famulum : 

sed una-cum ipsis accedebat nayvibus velocibus , 

demens : neque enim erat, malum fatum postquam-evitasset, 

equis et curribus exsultans , a navibus 

retro reversurus ad Hium yentosum : 

prius enim eum Fatum infaustum obyolvit 

per-hastam Idomenei praclari Deucalionide. 

Irruit enim navium ad sinistram-partem , qua Achivi 

ex campo redibant cum equis et curribus : 

hac equosque et currum egit , neque portis 

invenit acclinatas valvas et longum vectem immissum : 

sed apertas tenebant viri, si quem sociorum , 

e bello fugientem , salvum-reciperent ad nayes. 

Hacrecta animosus equos regebat ; hi vero (sui) simul seque- 

bantur,] acutum clamantes : putabant enim non-amplius Achi- 

vos] sustenturos-esse , sed in navibus nigris casuros ; 

dementes : in portis vero duos viros invenerunt fortissimos, 

filios animosos Lapitharum bellicosorum ; 

alterum quidem, Pirithoi filium, strennum Polyperten ; 

alterum vero, Leonteum, hominum-perniciei parem Marti : 

hi igitur ante portas altas 

stabant, ut quando sfan/ quercus in-montibus alte , 

que-quidem ventum sustinent et pluviam per-dies omnes, 

radicibus magnis late-porrectis haerentes : 

sic igitur hi manibus freti ac viribus , 

manebant advenientem magnum Asium ,, nec fugiebant. 

Ti vero recta ad murum bene-structum , tergora-boum arida 

ni-altum elevantes, ibant magno cum fremitu, 


IAITAAOS M. 


“Actov duol dvaxta xat "Iauevov xat’Optorny 
to Aciddny t' Adauavea, Ocwve te Oivoundy te. 
O18 For ler uty dixvyjurdac “Ayatods 
dipwuov, evdov édvtec, dudvecbat rept vyaave 
abtkp dred} tetyos émecauutvous Evonoay 
Tpibas, avikp Aavaiiv yévero lay 7 ze 9606 te, 
145 éx 88 to diavre, uAdw npdabe paytotny, 
dyporépotet cvecaty gomdre, tur’ dv Specaty 
dvapiiv 7,82 xuviiv déyara xodosuptby loves, 
doyyxd v’ discovte rept opicw dyvurov Dhyy, 
movuviy exrdvovrec, brat 8f te xduttac dbdvemv 
130 ylyvetat, elcdne tig te Badtoy éx Gudv Ehyrat 
thg toby xduTrEt yadxos Exl oriMecat yxetvec, 
dveyy Badroudvary’ ucha yap xparepiig guctyovta, 
aviow xxldmepbe memoridres Ade Binary. 
O18 don yeouadlorory dduritwy aro mUpyw 
185 BadAov, duuvousvor pei t’ abréiv xal xdicraov, 
vaay v’ OxuTdpwy. Nipades 3 th rimtov pate, 
digz’ dveuos Cats, vépen oxidevra Govijens, 
Tapperis naréyevey ext yOovi rovkué ovelon 
the Toby dx yerpiov Béhex péov, fey *~A gato 
160 Hd: xal &x Tpexov: xdpubes 2 dye" avov diteuy, 
Paddduevar wvraxecor, xal donde dusaddecoar, 
Ay ba z0t" Gumtév te xal & wexAyyeto pnod 
“Actos ‘Votaxling, xat drncrians roc nbda- 
Zed ratep, i fa wo xal ob pthobeuats eréruso 
163 mdyyy wah’: ob yap Eywy’ Epduny Fowas Ay arobs 
aoyiaety huérepev ye pévos xatyetpag deirrous, 
Oi 8, there apiixes recov aldhor ye wéhtooar 
olxla moriowvrat 636) drt martahoiery, 
002’ drohetmoucty xotdov Sduov, dAAk wdvovres 
170 dvdpas Onpntijpuc, dutvovrar wept téxveov" 
Bg oly’ obx O2hovar muddow, nat Ou" ddvre, 
yarcactiat, moty y' Ad xaraxtduev 72 &dioiven. 


"Qc Epar’, 0888 Arde neife pptva talc’ dyopedunv 


“Extopr yap of Outs e6oddero x580¢ doggat. 
175 
doyahéoy 32 we tatra Bedy Og matve’ dyopeioat, 
Tlaven yp rept tetyoc aptiper Oeomdads nip 
aivov: “Apysior 32, xal a ayvipevor TED, avayxy 
vrjey Fvvovto" deol 8 & dxaystaco Ouyov 
meavres, dont Aavacion actyng emrradsolor Foav. 
Zbv 8 LEadov Aanlbar modenov xat Oniorira.] 

*Ev0" ad [etpt0dou ulds, xoatepds Mohurotens, 
Soupl Padev Aduacoy, xuving re yadxomapyour 
008" doa yahxety xdpuc doyebev add Stared 
alyun yadxetn S75' datdow dyxépados 62 
Evdov &rrag metadaxto’ Sauacae 3é tv readyra: 
abthe Eretre Mudwva xal “Upuevov cbevaprtey. 
Yidv 3 Avrdyowo Agovrebs, aoe “Apnos, 
“[rerduayov Bathe Goupl, xatk Cworijiox Tuy yeas. 
Adcte 8 dx xoheoto Eouaaauevas Elnog db0, 
"Aytipatny wey mpGitov, imathas av bulhov, 
TAFE adrosyedinv: 6 8 do’ Ureriog obser epetaty, 


180 


Iss 


[Adar o du’ Anat woyny ductyovro mAjaw. 





ILIADIS XII. 137 


qui erant Asium circa regem, et Iamennm, et Orestem, 
Asiadenque Adamantem , Thoonemque , CEnomaumque. 
Atque hi, Polypartes et Leonteus, adhuc quidem bene-ocrea- 
tos Achivos) bortabantur, intus dum-erant, pugnare pro navi- 
bus :]} sed postquam in-murum ruentes animadverterunt 
Trojanos , at Danaorum ortus-est clamorque fugaque , 
tum hi-duo erumpentes , ante portas pugnabant, 
agrestibus apris similes , qui in montibus 
Virorum ac canum excipiunt tumultum advenientem , 
obliqueque irruentes , circa se frangunt sylvam , 
radicitus exscindentes , subtusque stridor dentium 
oritur , donec aliquis jaculatus vitam eis eripuerit : 
sic horum resonabat es in pectoribus lucidum , 
adversis ic/ibus percussorum: valde enim fortiter pugnabant, 
viris qui superne erant freti, ac propriis viribus. 
Ili vero saxis-missilibus , bene-dificatis a turribus , 
jaculabantur , propugnantes sibique ipsis et tentoriis , 
navibusque velocibus. Nives autem ut cadunt in-terram, 
quas ventus vehementer-flans , nubes opacas agitans , 
¢rebras defundebat in terram almam : 
sic horum e manibus tela fluebant, tam Achivorum, 
quam eliame Trojanorum manibus; galew autem circim rau- 
cum sonabant,} percussa ingentibus-saxis, et clypei umboni- 
bus-muniti.] Tunc vero ingemuitque et sua percussit femora 
Asius Hyrtacides, et indignatus verbum dixit : 

Jupiter pater , ergo jam et tu mendax factus-es 
omnino multam : non enim equidem putabam heroas Achivos 
sustenturos nostrum robur et manus invictas : 
illi vero, ut vespee in-medio corpore varia , aut apes 
nidos sibi-faciunt viam ad lapillosam, 
nec relinquunt cayam domum; sed manentes 
viros Yenatores , pugnant pro natis : 
sic illi non volunt a-portis , etiam si duo /anéum sint, 
recedere , antequam vel interficiantur , vel capiantur. 

Sic dixit , nec Jovis fexit mentem hie dicens : 
Hectori enim ejus animus volebat gloriam preebere. 

[Alii autem circa alias pagnam pugnabant portas : 
difficile vero me hec, dei instar , omnia proioqui. 
Undique enim circa murum excitatus-est immane-ardens ignis 
lapideum : Argivi autem, etiamsi mensti, necessitate (amen 
navibus propugnabant : dii vero tristes-erant animo 
omnes, quotquot Danais in-priclio fautores erant. 
Commiserunt autem Lapitha: bellum et pugnam.] 

Tum autem Pirithoi filius , fortis Polypertes , 
hasta percussit Damasum, per-galeam wreis-munitan-malis ; 
neque rea galea il/am prohibuit; sed penilus 
cuspis «rea perrupit 08; cerebrum autem 
intus totum concassum-est ; domuitque ipsum ardentem : 
ac deinde Pylonem et Ormenum interfecit. 
Filium autem Antimachi Leonteus , soboles Martis , 
Hippomachum percussit hasta, ad balteum assecutus. 
autem e vagina extrahens ensem acutum, 
Antiphaten quidem primum, impetu-facto per turbam , 
percussit cominus ; is vero supinus solo allisus-est : 
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ac dein Menonem , et lamenum et Orestem , 
omnes alios-super-alios admovit terra alma. 

Quamidiu illi hos interfectos-spoliabant armis coruscis , 
interea Polydamantem et Hectorem juvenes sequebantur, 
qui plurimi et fortissimi erant , ardebantque maxime 
murumque perrumpere , et incendere igne naves. 

Hi tamen adhwe deliberabant, stantes ad fossam : 
augurium enim ipsis supervenerat, transire cupientibus , 
aquila altivolans , ad sinistram copias arcens , 

cruentatum serpentem gestans unguibus, immanem , 
vivum, adhuc palpitantem ; necdum is oblitus-erat pugne : 
percussit enim ipsam tenentem ad pectus, prope collum, 
contortus retro ; illa autem ewm a se demisit in-terram, 
dotens angoribus , medioque dejecit in agmine; 

ipsaque clangens avolavit cum flatibus venti. 

Trojani vero cohorruerunt, ut viderunt varium serpentem, 
jacentem in mediis , Jovis portentum wgidem-tenentis. 
Tune Polydamas audacem Hectorem allocutus-est astans : 

Hector, semper quidem fere me increpas in-concionibus , 
recta licet monentem ; quippe nequaquam par-est , 
civis qui-sit, temere dicere , neque in consilio, 
neque unquam in bello, tuam vero potentiam semper augere : 
nunc autem rursus proloquar, ut mihi videatur esse optimum. 
Ne eamus cum-Danais pugnaturi de navibus. 

Sic enim eventurum-esse puto, si vere quidem 

Trojanis boc angurium-advenit, transire cupientibus , 
aquila allivolans , ad sinistram copias arcens , 

cruentatum serpentem portans unguibus , immanem, 
vivum :cito autem dimisit, antequam ad-caros nidos pervenis- 
set ,] neque effecit portans, ut-daret pullis suis. 

Sic nos, etiamsi portas et murum Achiverum 

| perruperimus robore magno , cesserint autem Achivi, 

non ordine a navibus revertemur per-easdem vias : 

multos enim Trojanorum relinquemus » quos Achivi 

wre interfecerint, pugnantes pro navibus. 

Hac certe interpretatione-responderit augur, qui vere animo 
peritus-sit prodigiorum , et ei parnerint populi. 

Hune autem torve intuitus allocutus-est galeam-motans 
Hector :] Polydama, tu quidem non-jam mihi grata have dicis: 
nosti et aliam sententiam meliorem hac excogitare. 

Sin vero revera hanc ex animo dicis, 

jam tibi inde dii mentem ademerunt ipsi : 

qui jubes Jovis quidem altitonantis oblivisci 

consiliorum , quae mihi ipse prasstitit et annuit : 

tu vero me alitibus alas-expandentibus jubes 

parere : quos minime moror, neque curo, 

sive ad dextram vadant, ad auroramque solemque , 

sive ad sinistram isti, ad occasum obscurum. 

Nos vero magni Jovis pareamus consilio , 

qui omnibus mortalibus et immortalibus imperat. 

Unum augurium es/ preestantissimum, pugnare pro patria 
Quid-tandem tu times bellum et pugnam? 

etsi enim ceteri nos circum occidamur omnes , 

| nayes ad Argivorum, tibi tamen non timor est pereundi; 
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non enim tibi est cor hostes suslinens nec pugnax. 
Si vero tu a-pugna te-abstinebis , vel aliquem alium, 
dehortatione-deceptum , verbis avertes a-bellando, 
statim mea sub hasta percussus animam amittes. 

Sic igitur fatus preivit ; hi autem una sequebantur 
clamore immenso ; insuperque Jupiter gaudens-fulmine 
excitavit ab Idewis montibus venti procellam, 
qui recta naves-versus pulverem ferebat ; atque Achivorum 
molliebat animam, Trojanis vero et Hectori gloriam praesta- 
bat.] Hujus jam prodigiis confisi ac robore suo, 
perfringere magnum murum Achivorum tentabant. 

Pinnas quidem turrium convellebant,et demoliebantur propu- 
gnacula,] crepidinesque prominentes vectibus-labefactabant, 
quas Achivi] primas in terra posuerant, ut-essent stabilimina 
turrium.] Has illiretrahebant, sperabantque murum Achivo- 
rum] se perrupturos. Nondum tamen Danai cedebant de-via ; 
sed illi scutis bubulis praemunientes propugnacula, 
percutiebant ex ipsis hostes murum subeuntes. 

Ambo autem Ajaces hortantes in turribus 
quaquaversum itabant, robur excitantes Achivorum : 
aliam blandis , alium duris verbis 
increpabant,quemcunque omnino pugnam remittentem vidis - 
sent:] Oamici, Argivorum quique eximius,quique mediocris, 
quique deterior; quandoquidem non omnes similes 
viri in bello; nunc exstitit opus omnibus : 
et vero ipsi hoc fere cognoscitis ; ne-quis retro 
vertatur ad naves , minitanti Trojano auscultans ; 
sed ulterius procedite , et invicem hortamini, 
si forte Jupiter det Olympius fulgurator, 
pugnam quum-repulerimus , hostes ad urbem persequi. 

Sic illi ante-alios-clamantes , pugnam excitabant Achivo- 
rum.] Horum vero, sicut flocculi nivis cadunt crebri 
die hiberno , quando orsus-est providus Jupiter 
ningere, hominibus ostentans illa sua tela; 
sopitis vero ventis fundit constanter, donee operuerit 
celsorum montium vertices et cacumina summa, 
et campos florentes , et hominum pinguia culta ; 
et super maris cani funduntur portubusque et litoribus, 
fluctus autem eos adventans prohibet , aliaque omnia 
operiuntur desuper, quando ingruit Jovis imber : 
sic horum utrinque lapides volitabant crebri, 
hi quidem in Trojanos, illi autem a Trojanis in Achivos, 
dum-utrique-feriun tur : sed murum supra totum strepitus or- 
tus-est.] Haudquaquam famen tunc quidem Trojaniet splen- 
didus Hector] muri perrupissent portas et longum vectem , 
nisi filium suum Sarpedonem providus Jupiter 
excitasset in Argivos , leonem veluti in-boves cornibus-camu- 
ros.] Statim vero clypeum quidem ante se tenebat undique 
aqualem,} pulcrum, zeneum, lamina-ductili-tectum : quem 
quidem faber] duxerat, intus vero pelles-bubulas consuerat 
Spissas ,] aureis virgis perpetuis circa orbem : 
hoc igitur ille ante se objecto , duas hastas vibrans 
profectus-est ire , sicut leo in-montibus-nutritus , qui indigus 
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oves tentaturum, vel ad bene-munitam caulam Ire : 
elsi enim invenerit apud ipsam pastores viros 
cum canibus et hastis custodiam-agentes circa oves , 
haud Lamen re-non-tentata sustinet a-stabulo pelli : 
sed is inde aut rapuit insiliens , aut etiam ipse 
vulneratus-est inter primos veloci ex manu jaculo ; 
sic tune parem-deo Sarpedonem animus impulit 
murum ut-invaderet perrumperetque propugnacula. 
Statim autem Glaucum allocutns-est, filam Hippolochi : 
Glauce , cur jam nos honoribus-affecti-sumus maxime , 
sedeque carnibusque ac plenis pocalis , 
in Lycia, omnes autem , deos tanquam , nos aspiciunt? 
et agri-portionem possidemus magnam , Xanthi ad ripas, 
amonam yitifero-solo et arvo frugifero? 
quare nunc oportet, Lycios inter primos quum-simus , 
Slare , ac pugnae ardenti occurrere : 
ut aliqu’s sic dicat Lyciorum bene armatorum : 
Nequaquam inglorii per Lyciam imperant 
nostri reges , eduntque pingues oves , 
vinumque bibunt eximiam , dulce; verum enim et robur iis 
est praestans , quandoquidem Lycios inter primos pugnant. 
O amice , si enim, bellum hoc postquam-effugerimus , 
perpetuo jam essemus expertesque-senii immortalesque 
futuri, nec ipse inter primos pugnarem, 
nec te mitterem pugnam in clarantem-viros : 
nunc vero (nihilominus enim fata instant mortis 
plurima , que non licet effugere homini , neque evitare , ) 
eamus; Yel alicui gloriam dabimus, vel aliquis nobis. 
Sic dixit : nec Glaucus aversus-est , nec non-obseculus. 
Hi autem recta ibant, Lycioram magnam gentem ducentes. 
Hos vero conspicatus cohorruit filius Petei Menestheas : 
hujus enim jam ad turrim ibant , malum ferentes. 
Circumspexit autem per cohortem Achivorum, si quem vi- 
deret] ductorum, qui sibi malum a-sociis arceret : 
animadvertit autem Ajaces duos, belli insatiabiles , 
stantes , Teucrumque , modo e-tentorio profectum , 
prope : sed nullo-modo ei licebat , si-clamaret , exaudiri : 
tantus enim strepitus erat : sonitusque ad-co-lum perveniebat 
percussorum sculorumque et setis-equinis-comantium galea- 
rum} et.portarum : omnes enim occlusa-erant : isti vero ad 
ipsas} stantes nitebantur vi perruptas ingredi. 
Statim autem ad Ajacem misit praeconem Thooten : 
I, nobilis Thoota , currens Ajacem voca : 
ambos quidem potius ; hoc enim longe optimum omnium 
esset, quoniam mox hic fiet grave exitium. 
Huc enim magna-mole-feruntur Lyciorum duces , qui pridem 
valde-vehementes sunt in acribus pugnis. 
Si vero ipsis etiam illic labor et certamen ortum-est , 
at saltem solus yeniat Telamonius fortis Ajax , 
et eum Teucer simul sequatur, arcuum bene sciens. 
Sic dixit : neque ei pravco non-obsecutus-est , ut-audivit ; 


| profectus-est autem currens preter murum Achivorum wre 


loricatorum ,} stetitque juxta Ajaces profectus , statimaue ee 
allocutus-est :] Ajaces, Argivorum duces wre-loricatorum . 
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ILIADIS XH. 


jubet vos Petei Jovis-alumni carus filius 
illuc ire, ut laboris vel paululum participes-sitis : 
ambo quidem potius : hoc enim longe optimum omnium 
esset, quoniam mox ibi fiet grave exitium. 
Illuc enim magna-mole-feruntur Lyciorum duces, qui pridem 
valde-veliementes sunt in acribus pugnis. 
Si vero et hic etiam bellum et certamen ortum-est, 
at saltem yeniat Telamonius fortis Ajax , 
et eum Teucer simul sequatur, arcuum bene sciens, 
Sic dixit: nec non-obsecutus-est magnus Telamonius Ajax. 
Statim Oiliden verbis alatis allocutus-est : 
Ajax, vos quidem hic, tu et fortis Lycomedes , 
Stantes , Danaos excilate ad-forliter pugnandum : 
sed ego illuc ibo, et interero pugnie ; 
protinus autem revertar, quum bene ipsis auxiliatus-fuero. 
Sic igitur fatus abiit Telamonius Ajax, 
et cum-eo Teucer simul ibat frater et ejusdem-patris ; 
cunristis vero una Pandion Teucri ferebat curvos arcus, 
Quando Menesthei magnanimi ad-turrim venerunt , 
murum intrantes , laborantibus supervenerunt. 
Quippe in pinnas ascendebant , obscuro turbini similes , 
fortes Lyciorum ductores atque principes ; 
congressi-sunt autem ad-pugnandum contra, ortusque-est 
clamor.} Ajax vero primus Telamonius virum interfecit , 
Sarpedonis socium, Epiclem magnanimum , 
Saxo aspero percussum , quod murum intra 
jacebat magnum ad pinnam summum : neque id facile 
manibus ambabus tenuisset vir, ne maxime quidem juvenis, 
quales nunc homines sunt : ille vero ex-allo immisit subla- 
tum ;} perrupilque qualuor-conos-habentem galeam , ossaque 
confregit] omnia sinvual capitis ; is autem urinatori similis , 
decidit ab excelsa turri, liquitque ossa animus. 
Teucer vero Glaucum, fortem filium Hippolochi, 
Sagilla irruentem percussit ex-muro alto, 
qua vidit nudatum brachium ; cessareque-fecil a-pugna. 
Retro autem a muro desiliit latens , ut ne-quis Achivorum 
vulneratum videret, et insullaret verbis. 
Sarpedoni autem dolor fuit, Glauco abeunte , 
protinus ut animadvertit ; attamen non oblitus-est pugne : 
sed is Thestoriden Alemaonem hasta assecutus 
vulneravil, extraxitque hastam; ille vero cecidit secutus ha- 
stam, ]pronus, circaque ipsum sonitum-dedere arma varia ere. 
Sarpedon vero pinnam , prehensam manibus robustis , 
trahebat; illa autem secuta est tota prorsus ; ac desuper 
murus nudatus-est, multisque fecit viam. 
Illum vero Ajax et Teucer simul assecuti, hic quidem sagitta 
percussit lorum circa pectora splendidum 
clypei ingentis ; sed Jupiter fata arcuit 
a-filio suo , ne navium ad puppes interficeretur : 
Ajax autem clypeum ejus percussit insiliens , ac penitus 
transiit hasta, aspereque-repulit ipsum ardentem. 
Cessit vero paullulum a-propugnaculo, nec famen ille plane 
recessit , quoniam ei animus sperabat gloriam reportare. 
Adhortatus-est autem divinos , conyersus , Lycios : 
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ILIADIS XII. 


O Lycii, quid ita remittitis impetuosam fortitudinem ? 
difficile autem mihi est, etsi fortissimus sim 
soli, quum-meurum-perruperim , facere ad naves aditum , 
sed una-sequimini : multorum vero opus es¢ melius. 

Sic dixit ; ili autem regis reveriti adhortationem , 
validius incubuerunt consiliarium circa regem. 
Argivi autem ex-altera-parte corroborabant phalangas , 
intra murum , magnum vero ipsis se-obtulit opus. 
Neque enim fortissimi Lycii Danaorum poterant 
muro rupto facere ad naves viam : 
neque unquam bellatores Danai Lycios poterant 
a-muro retro repellere, postquam primum accesserant. 
Sed sicut de finibus duo viri contendunt, 
mensuras in manibus tenentes , communi in arvo, 
qui-quidem exiguo in loco litigant de aquo : 
sic igitur hos distinebant pinna : illi autem super ipsis 
cadebant alii-aliorum circa pectora bubula-pelle-factos 
clypeos rotundos , parmasque leves. 
Multi autem yulnerabantur in corpore seevo mre , 
sive cui converso terga nudarentur 
pugnantium, multi vero penitus per clypeam ipsum. 
Ubique jam turres’et pinna sanguine virorum 
perfusse-erant utrinque a Trojanis et Achivis. 
At ne sic quidem poterant fugam efficere Achivorum : 
sed ita-se-habebant, ut lances mulier opifica justa, 
quie stateram tenens et lanam, utrinque appendit 
exaquans, ut liberis iniquam mercedem ferat : 
sic quidem horum zqualiter pugna intendebatur bellamague , 
ante quam Jupiter gloriam superiorem Hectori daret 
Priamide , qui primus irrupit in-murum Achivorum : 
clamavit autem intentissima-voce , Trojanis vociferans : 

Ingruite, equum-domitores Trojani; perrumpite vero mu- 
rum] Argivorum , et navibus immittite immane-ardentem ig- 
nem.} Sic dixit incitans : illi autem auribus omnes audie- 
runt,] rectaque-irruebant in murum frequentes : iique deinde 
pinnas ascendebant, acutas hastas tenentes. 

Hector vero arreptum lapidem ferebat , qui ante portas 
stabat; in-extremo crassus, ac desuper 
acutus erat, quem ne duo quidem viri ex-populo fortissimi 
facile in plaustrum a solo movissent , 
quales nunc homines sunt: ille vero eum facile vibrabat etiam 
solus.] [Hune ei levem reddiderat Saturni filius versuti.} 
Sicut autem , quando opilio facile portat vellus arietis , 
manu prehensum altera , exiguumque ipsum pondus premit: 
sic Hector recta in-tabulata ferebat lapidem sublataum, 
que portas muniebant valde spisse coagmentatas , 
bifores , altas : duo autem intus vectes eas 
continebant invicem-transversi, una vero clavis inhwerebat. 
Stetitque valde prope profectus, et adnixus percussit media, 
firmiter divaricatis-pedibus-stans , ut ne ei minus-grave te- 
lam esset,] Abrupit autem ambos cardines : ceciditque lapis 
intro] magno-pondere, immane vero circum porta crepuere 
nec vectes] sustinuere , tabulaxque disrupta-sunt alio alia, 
lapidis ab impetu. Insiliit autem splendidus Hector, 
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ILIADIS XIII. 


nocti veloci similis aspectu : fulgebatque cere 

terribili , quo indutus-erat circa corpus : duas autem manibus 
hastas tenebat. Haud quis illum inhibuisset occurrens , 
praeter deos, quando insiliit in-portas; igne vero oculi ardebant. 
Hortabatur autem Trojanos , conversus ad turbam, . 
murum ut-transcenderent : illi vero hortanti paruerunt : 
protinusque alii quidem murum transcenderunt, alii vero per 
ipsas] affabre factas infundebantur portas : Danai autem dif- 
fugerunt) naves ad cavas : tumultusque ingens factus-est. 
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ILIADIS XIII. 


Pugna ad naves. 


Jupiter yero quum Trojanosque et Hectorem navibus ad- 
movisset ,} hos quidem reliquit ad illas, laboremque ut-habe 
rent et #rumnas] indesinenter; ipse autem retro vertit oculos 
fulgentes] seorsum in equestrium Thracum intuens terram, 
Mysorumque cominus-pugnantium , et illustrium Hippomol- 
gorum, } lacte-victitantium Abiorumque, justissimorum homi- 
num] ad Trojam vero nequaquam amplius vertebat oculos 
fulgentes :] non enim ille immortalium quemquam putabat 
suo in animo,} profectum, vel Trojanis auxiliaturum, vel Da- 
nais.] Nec verocacam-speculationem agebat rex Neptunus : 
etenim hic spectans sedebat bellumque pugnamque 
alte super summum verticem Sami silvosze 
Threicie : inde enim conspiciebatur tota quidem Ida, 
conspiciebatur autem e¢ Priami urbs, et naves Achivorum. 
Illic igitur is e mari sedebat egressus, miserabaturque Achi- 
vos] a-Trojanis domitos , Jovi autem graviter succensebat. 

Protinus vero de monte descendit aspero , 
rapide pedibus progressus ; tremebant autem montes alti et 
silva] pedibus sub immortalibus Neptuni incedentis. 

Ter quidem protendit gressum , quarto autem passu pervenit 
ad-finem vice ,) £gas : illic vero ei inclytae edes in-gurgitibus 
maris,] aurea, coruscantes, edificata-erant , incorruptibiles 
semper.} Iluc quam-venisset, sub curru junxit wripedes 
equos ,} celeriter-volantes , aureis jubis comantes. 

Aurum autem ipse induit circa corpus: prehenditque scuticam 
auream, affabre-factam, suumque conscendit currum ; 
ivitque ut-inveheretur super undas ; exsultabant autem cete 
sub ipso} undique e latebris , nec non-agnoverunt regem : 
cum-letitia yero mare utrinque-discedebat : hi autem vola- 
bant)celeriter admodum, nec subtus madescebat mreus axis: 
ipsumque ad Achivorum naves agiles ferebant equi. 

Est autem quidam specus latus profundi in-gurgitibus ma- 
ris ,] media-inter Tenedum et Imbrum asperam : 
illic equos stabulare-fecit Neptunus terra concussor, 
solutos de curribus , juxtaque divinum posuit pabulum 
ut-ederent : circaque pedes pedicas jecit aureas , 
infractas, insolubiles , ut firmiter illic manerent 
rediturum regem : is autem ad exercitum abiit Achivorum. 
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ILIADIS XIII. 


Trojani vero, flammz pares , conferti, sive procelle, 
Hectorem Priamiden insatiabiliter ardentes sequebantur, 
frementes, clamantesque; sperabant autem naves Achivorum 
se capturos , occisurosque ad ipsas omnes Achivos. 

Sed Neptunus terram-cingens , terra-concussor, 
Argivos excitabat , profundo e mari egressus , 
assimilatus Calchanti corpore et indefessa voce : 
Ajaces-duos primos allocutus-est , promos etiam per-se : 

Ajaces, vos quidem servabitis populum Achivoram , 
fortitudinis memores , nec trepide fuge. 

Alibi enim equidem non timeo manus audaces 
Trojanorum , qui magnum murum transcenderunt turba ; 
sustinebunt enim omnes bene-ocreati Achivi : 

hac vero parte sane grayissime timeo , nequid patiamur, 
qua hic rabiosus , flammvze par imperat , 

Hector, qui Jovis jactat praepotentis filium se esse. 

Vobis tamen sic deorum aliquis in mentibus ponat , 

et ipsi ut-stetis fortiter , et ut-hortemini alios : 

ita enim etiam ardentem repuleritis a navibus 

velocibus, etiam si eum Olympius ipse excitat. 

Dixit, et sceptro terram-cingens Neptunus , 
ambos feriens , implevit robore forti; 
membraque fecit levia, pedes et manus superne, 

Ipse autem, ut accipiter alis-pernix occeeperit volare , 
qui quidem a prerupta petra altissima levatus 

properarit per-planitiem insequi avem aliam : 

sic ab his cum-impetu-abiit Neptunus terra:-concussor. 
Ex-illis-duobus autem sensit prius Oilei filius velox Ajax, 
statimque Ajacem allocutus-est Telamonium filium ; 

Ajax: quoniam aliquis nobis deorum, qui Olympum tenent, 
vati se-assimilans jubet ad naves pugnare : 

(neque hic Calchas est, vates augur ; 

vestigia enim retro pedam et tibiaram 

facile cognovi abeuntis : facile autem dignoscuntur dii :) 
continuo vero mihi ipsi animus in pectoribus meis 
magis excitatus-est ad-pugnandum ac preliandum ; 
gestiuntque-alacriter subtus pedes , et manus superne. 

Hunc autem respondens allocutus-est Telamonius Ajax : 
sic nunc etiam mihi circa hastam manus audaces 
gestiunt, et mihi robur erectum-est ; sublusque pedibus 
impellor ambobus ; cupio vero vel solus 
cum-Hectore Priamida perpetuo ardenti pugnare. 

Sic hi quidem talia ad alterum-alter dicebant , 
pugnie-cupidine leti, quam ipsis deus immiserat animo. 

Interim autem postremos terram-cingens Neptunus excita- 
vit Achivos,] quiad naves veloces reficiebant suum animum : 
quorum simul et gravi labore cara membra soluta-erapt, 
et ipsis dolor in animo oriebatur, aspicientibus 
Trojanos , qui magnum murum transcenderant turba,. 

Hos illi inspicientes , sub superciliis lacrimas fundebant; 
non enim putabant se declinaturos perniciem. Sed Neptunus 
facile , interveniens , fortes concitavit phalangas. 

Ad Teucrum primum et Leitum venit hortans , 
Peneleumque heroem , Thoantemque, Deipyrumque, 
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Merionenque , et Antilochum, peritos pugna ; 
hos ille invitans , verbis alatis allocutus-est : 

Proh pudor , Argivi, javenes adolescentes : vobis ego 
pugnantibus confido me-salvaturum nayes nostras ; 
si vero ¥os pugnam detractabitis gravem , 
nunc jam illuxit dies , quo sub Trojanis domabimur. 
O dii, profecto ingens miraculum hoc oculis video, 
indignum , quod nunquam ego eventurum putabam , 
Trojanos ad nostras accedere naves ; qui prius quidem 
fugacibus cervis similes-erant , que per silyam 
thoum, pardaliumque , luporumque esce sunt, 
sic errantes , imbelles, nec na/@ ad pugnam: 
sic Trojani antehac robur et manus Achivoram 
manere nolebant ex-adverso , ne paullulum quidem, 
Nunc vero procul ab-urbe cavas ad naves pugnant , 
imperatoris pravitale, ignaviaque militum, 
qui cum-illo contendentes , propugnare nolunt 
navibus velocibus , sed interficiuntar ad ipsas. 
Verum etsi omnino revera in-culpa est 
heros Atrides , late-dominans Agamemno, 
quandoquidem contumelia-affecit pedibus-celerem Peliden : 
nobis certe nullo-modo licet intermittere pugnam. 
Sed medeamur ocyus huic malo;faciles utique sanatu mentes 
bonorum.] Vos autem nequaquam honeste remittitis a-stre- 
nua fortitudine,) omnes fortissimi quum-sitis inexercitu: nec 
vero ego} virum objurgaverim , qui pugnam detrectet, 
imbellis si-sit : vobis vero succenseo vehbementer ex-animo, 
O molles, mox sane aliquod malum admittetis gravius 
hac ignavia : sed in mentibus reponite singuli 
pudorem et hominum reprehensionem:certe enim ingens cer- 
tamen ortum-est.] Hector jam ad naves bello strenuus pugnal, 
fortis ; perfregitque portas et longum vectem. 

Sic igilur adhortans Neptunus concitavil Achivos. 
Cireum autem Ajaces duos stabant phalanges 
firma , quas ne Mars quidem vituperasset , si-intervenisset , 
nec Minerva populorum-concitatrix ; nam preestantissimi 
delecti Trojanosque et Hectorem divinum manebant, 
constipantes hastam hasta, scutum scuto, densissimis-ordiné- 
bus:]clypeus nempeclypeum falciebat, galea galeam, virum 
vero vir:]seqne-invicem-attingebant setis-equinis gale splen- 
dentibus conis) nutantium : adeo densi stabant inter-se , 
hasta autem crispabantur audacibus a manibus 
concusse : ipsi vero in hosfes recta tendebant , ardebantque 
pugnare.] Trojaniautem prius-impetum-fecere conferti; prac- 
ibatque Hector] contra ingraens; lapidis-perniciose-ruentis 
instar a petra ,] quem de vertice fluvius torrens impnlerit, 
abruplis immenso imbre violenta retinaculis petrar; 
alleque subsiliens volat, resonatque sub ipso 
silva; hic autem tutus currit continuo, donec pervenerit 
in-planitiem ; tum vero nequaquam volvitur, incitatas licet : 
sie Hector, hactenus quidem minabatur , usque-ad mare 
facile se perventurum ad-tentoria et naves Achivorum, 
cadentem : verum quando jam in-densas incidit phalangas , 


stetit admodum prope-obnitens. Sed adversi filii Achivorum 
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ILIADIS XIIL 


percutientes ensibusque et hastis utrinque-acutis, 
repulerunt ewm ase; ille vero cedens, aspere-concussus-est, 
Vociferatus-est autem alta-voce Trojanos inclamans : 
Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes, 
perstate ; haudquaquam diu me sustinebunt Achivi, 
licet valde turmatim seipsos instruxerint : 
sed, puto, cedent ab hasta mea fugali, si revera me 
incitavit deorum potentissimus , altitonans maritus Junonis 
Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 
Deiphobus vero inter hos elato animo incedebat 
Priamides , praeque se tenebat clypeum undique eeqnalem , 
leviter pedibus progrediens, et clypeo-tectus procedens, 
Meriones autem in-eum direxit hastam fulgentem , 
et percussit , neque aberravit , scutum undique aquale 
taurinum ; id yero haudquaquam trajecit , sed muulto prius 
in extremo fracta-est longa hasta : Deiphobus vere 
scutum taurinum tenuit procul a se ; timuil autem animo 
hastam Merionz: bellicosi; at hic heros 
retro sociorum in agmen recessit; iratus-est autem graviter, 
utrumque, ob-victoriamque amissam, et hastam quam frege- 
rat.] Profectus-est autem ire preeterque tentoria et naves Achi 
Yorum, j allaturus Lastam longam, qua ipsi in-tentoriis relicta 
erat.) Sed ceteri pugnabant, clamorque immensus ortus-est 
Teucer autem primus Telamonius virum interfecit, 
Imbrium bellatorem , divitis-equorum Mentoris filinm; 
habitabat autem is Pedeeum, antequam venissent filii Achivo 
rum ,] filiamque Priami notham uxorem habebat , Medesica- 
sten :] at postquam Danaorum naves venerant recurvie, 
rursus ad Ilium venit , excellebatque inter-Trojanos : 
(uabitabat autem apud Priamum :isque eum honorabat que 
ac-filios.] Hunc igitur fitius Telamonis sub aurem hasta longa 
vulneravit, evulsitque hastam :is autem cecidit, ut fraxinus, 
qua montis in-vertice procul conspicui, 
wre recisa , tenera terra folia admovit: 
sic cecidit ; ciremnque ipsum sonitum-dedere arma Varia wre 
Teucer autem accurrit , cupiens ei arma exuere : 
Heclor vero in-accurrentem jaculatus-est hasta fulgenti. 
Sed ille ex-adverso conspicatus evitavit eream hastam 
paullulum ; hic autem Amphimachum, Creati filium Actori- 
onis ,) venientem in-pugnam, ad pectus percussit hasta : 
isque fragorem-edidit cadens , et sonuerunt arma super ipso 
Hector vero accurrit , ut-galeam temporibus aptam 
a-capite deriperct magnanimi Amphimachi : 
Ajax autem in-accurrentem tendit hasta splendenti 
Hectorem ; sed nusquam ad-corpus pervenit, totus autem zere 
horrendo tectus-erat : ille tamen scuti umbonem percussit, 
repulitque eum vi magna : is autem cedebat retro 
acadaveribus ambobus ; istaque ad se extraxerunt Achivi. 
Amphimachum quidem Stichius , divinusque Menestheus , 
principes Atheniensium, portavere ad exercitum Achivorum ; 
Imbrium autem Ajaces , studiosi impetuose: pugnze. 
Ut duo capram leones , a-canibus asperos-dentes-habentibus 
ereptam,, ferunt per virgulla densa , 
alte supra terram in malis tenentes : 
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ILIADIS XIII. 


fic igitur hunc alte tenentes duo Ajaces bellatores , 
arma ei detraxerunt; caput autem molli a cervice 
amputavit Oilides , iratus ob-Amphimachum : 
misitque illud instar-globi rotatum per turbam; 
Hectori vero ante pedes cecidit in pulveribus. 

Ac tune quidem valde ex-animo Neptunus iratus-erat , 
ob-nepotem czesum in gravi pugna : 
profectusque-est ire practerque tentoria et nayes Achivorum, 
incitaturus Danaos; Trojanisque calamitatem moliebatur. 
Idomeneus autem illi hasta-inclytus occurril, 
rediens a socio, qui ei nuper e praelio 
venerat, in-poplite vulneratus acuto wre. 

Hune quidem socii asportarant,ille autem, medicis quum-man- 
dasset ,] redibat in tentorium : adbuc enim pugne cupiebat 
occurrere. Ipsum autem allocutus-est rex Neptunus , 
assimilans-se voce Andramonis filio Thoanti, 

qui in-tota Pleurone et excelsa Calydone 

tolis imperabat , deique instar honorabatur a-populo : 

Idomeneu , Cretensium princeps , quo tandem mine 
abierunt , quas Trojanis minabantur filii Achivyorum? 

Huic autem vicissim Idomeneus, Cretensium dux contra 
locutus-est :] o Thoa, nullus vir nunc in-culpa, quantum ego 
intelligo : omnes enim scimus preliari : 
nec quenquam timor detinet exanimis , nec quisquam inertia 
cedens subterfugit pugnam perniciosam : sed ita fere 
videtur nimirum gratum esse prapotenti Saturnio, 
inglorios perire procul ab Argo hic Achivos. 

Verum , Thoa: etenim ante bellicosus fuisti, 
hortarique-soles et alium, ubi remittentem videris : 
ideo nunc neu cessa ipse, hortareque virum quemque. 

Huic autem respondit deinde Neptunus concussor-terr: : 
Idomeneu, ne ille vir amplius revertatar 
a Troja, sed hic canum ludibrium fiat, 
quicunque in die hoc volens remiserit pugnam., 

Sed age, armis huc sumtis veni : havc autem simul oportet 
nos maturare , si cui usui fiamus, etiam duo quum-simus : 
in-unum-si-confertur, virtus est viris etiam valde imbellibus ; 
nos autem et cum-fortibus novimus pugnare. 

Sic fatus, ille quidem rursus abiit deus in pugnam virorum : 
Idomencus autem, quando jam ad-tentorium bene-structam 
venit) induit arma pulera circa corpus , sumsitque duo-hasti- 
lia ;] profectusque-est ire fulguri similis , quod Saturnius 
manu acceptum miserit-vibratum a corusco Olympo, 
ostendens signum hominibus ; preeclari vero sund ejus radii : 
sic hujus as splendebat circa pectora currentis ; 

Meriones autem ei, famulus bonus, occurrit, 

prope adhuc a-tentorio : nam hastam wream ibat 
sumturus. Hune yero allocutus-est vis Idomenei : 
Merione, Molifili, pedibus celer, carissime sodalium, 
quid-tandem venisti, praelioque relicto et pugna? 
numquid vulneratus-es , telique te aflligit cuspis? ; 
an alicujus rei nuntius ad me venisti? nec certe per-me 
desidere in tentoriis cupio , sed pugnare. 

Huic autem Meriones prudens contra locutus-est : 

10, 
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ILIADIS XIII. 


| [Idomeneu , Cretensium princeps wre-loricatorum ,} 
| venio , si qua tibi hasta in tentoriis relicta-est , 
eam sumturus; hanc enim confregimus, quam prius habebam, 
| clypeo Deiphobi percusso ferocientis. 
|  Huicautem Idomeneus, Cretensium dux,contra locutusest: 
hastas quidem, si volueris, et unam et viginti invenies, 
stantes in tentorio ad parietes collucentes , 
Trojanas , quas a-czesis abstuli. Non enim puto 
me a-viris infestis longe stantem pugnare : 
| ideo mihi haste sunt, et scuta umbonibus-munita, 
et galew , et lorica: Jucidum renidentes. 
Huic autem Meriones prudens contra locutus-est : 
etiam mihi apud tentoriumque et navem nigram 
| multa sw spolia Trojanorum : sed non prope-sunt ad-sumen- 
| dum.] Neque enim et me puto oblitum esse fortitudinis , 
sed inter primos in pugna clarante-viros 
sto, quando cerlamen exortum-fuerit belli. 
Alium forte aliquem magis Achivorum zre-loricatorum 
lateo pugnans, te vero vidisse ipsum pute. 
Huic autem Idomeneus,Cretensium dux,contra locutusest 
novi virtule qualis sis : quid te oportet hac sermocinar?? 
si enim nunc ad naves seligamur omnes fortissimi 
ad insidias, ubi maxime virtus dispicitur virorum : 
ubi quique timidus vir, quique fortis , plane-apparet : 
(ejus etenim qui-ignavus-est , mutatur color alius ex-alio ; 
nec ei, immotus ut-sedeat, contineturin precordiis animus , 
sed flexis-genibus-considit , et super ambos pedes sedet ; 
intusque ci cor valde in-pectoribus palpitat , 
mortem exspectanti : stridor autem oritur dentium : 
ejus vero qui-fortis-est, nec subinde mutatur color, nec valle 
tremil, postquam primum se-collocarit in-insidiis virorum ; 
optat autem quam-citissime misceri in pugna gravi :) 
ne ibi quidem tuos animos et manus aliguis viluperarit. 
Si quando enim eminus-vulneratus-fueris pugnans, seu comi- 
nus,}non in cervicem (idi a-tergo inciderit telum, nec in dor- 
sum ;] sed vel pectoribus vel ventri occurrerit , 
ulterius-recta ruentis , inter primorum-pugnatorum turbam 
Sed age, ne-amplius hac colloquamur, fatui tanquam , 
stantes , ne forte quis supra-modum nos reprehenderit : 
verum tute ad-tentorium profectus sume yalidam bastew 
Sic dixit : Meriones autem, veloci par Marti, 
raptim e-tentorio sustulit ream hastam , 
secutusque-est Idomeneum’, valde pugnae cupidus. 
Qualis autem hominum-pernicies Mars ad-pugnam accedit , 
ipsumque Terror, carus filius, simul validus et impavidus, 
comitatur, qui terret constantis licet animi bellatorem ; 
hi quidem e Thracia in Ephyros armabantur, 
vel in Phlegyas magnanimos ; neque hi 
exaudierunt utrosque, allerutris vero gloriam dederunt : 
tales Merionesque , et Idomeneus, ductores virorum, 
ibant ad pugnam, armati corusco wre. 
Hune et Meriones prior sermone allocutus-est : 
Deucalionide , qua-parte fert-animus ingredi turbam? 
| an ad dextram totius exercilus, an per medios, 
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ILIADIS XIII. 


an ad sinistram? quoniam nusquam puto adeo 
indigere certamine capite-comantes Achivos. 

Huic autem Idomeneus , Cretensium dux , contra locutus- 
est :] naves quidem ad medias qui-auxilientur sunt et alii, 
Ajacesque duo , Teucerque , qui prastantissimus Achivorum 
arte-sagittandi , strenuus vero etiam in stalaria pugna; 
qui illum satis exercebunt , adeo incitatum ad:pugnam , 
Hectorem Priamiden , etiamsi admodum fortis est. 

Arduum ei erit , valde licet ardenti pugnare , 

illorum superato robore et manibus invictis , 

naves incendere ; quando non ipse Saturnius 

injecerit ardentem torrem navibus velocibus. 

Homini vero non cesserit magnus Telamonius Ajax , 

qui mortalisque sit et edat Cereris fruges, 

wreque violabilis sit, magnisque saxis : 

ne Achilli quidem virorum-agmina-perrumpenti cesserit , 

in stataria-quidem-pugna ; pedibus vero nequaquam licet con- 
tendere.] Nobis autem hue ad-sinistram tene exercitus, ut 
citissime] videamus , an cui gloriam prxbiluri-simus, an quis 
nobis.] Sic dixit: Meriones autem, veloci par Marti, 
crpit ire, donec pervenissent in exercitu, quo cum ille jus- 
serat.] Hiautem quum Idomeneum viderent,flammz similem 
fortitudine,] ipsum et famulum, cum armis artificiose-factis, 
cohortantes per turbam, in ipsum omnes irruebant. 

Hisque cominus exstitit certamen ad puppes navium. 

Ut vero quum a stridulis ventis acta ingruunt procellx, 
die eo, quum plurimus pulvis es? per vias ; 

qui (venti) simul pulveris magnam erigunt nebulam : 

sic igitur horum concurrit pugna, ardehantque in animo 
invicem-se per turbam interficere acuto wre. 

Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis 

longis , quas tenebant cutem-incidentes ; oculosque perstrin- 
gebat) splendor zrous., galeis a lncentibus emicans, 
loricisque recens-tersis , scutisque falgentibus , 
congredientium in-unum : valde audax-animo esset , 

qui tunc gavisus-esset videns laborem, nec animo-esset-tur- 
hatus.] Sed dissentientes duo Saturni filii potentes 

viris heroibus strnebant dolores graves. 

Jupiter quidem Trojanis et Hectori volebat victoriam , 
illustrans Achillem pedibus yelocem ; nec omnino amen 
volebat populum perdere Achaicum, ad ium ; 

sed Thetin honorabat, et filium ejus forti-animo, 

Argivos vero Neptunus excitabat interveniens , 

clam emersus e-cano mari : dolebat enim 

a-Trojanis il?os domari, Jovique vehementer iratus-erat. 
Sane quidem ambobus unum era? genus, atque unus ortus ; 
sed Jupiter prior natus-fuerat, et plura noverat: 

quocirca etiam Neptunus palam quidem auxiliari cavebat , 
clam vero semper concitabat eos per exercitum , viroassimi- 
latus,] Hi autem certaminis vehementis et omnibus-~aqui belli 
terminum alternantes , ii utrosque direxerunt, 
infractumque insolubilemque, qui multorum genua solvit. 

Tam, semicanus licet esset , Danaos coliortans 
Idomencus, Trojanis insiliens fugam incussil. 
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ILIADIS XII. 


Interfecit enim Othryoneum, e-Cabeso ingressum : 
qui quidem nuper belli ad famam venerat : 
petebat autem Priami filiarum forma pra-stantissimam , 
Cassandram, indotatam : pollicitusque-fuerat magnum opus, 
a Troja gquantumvis invitos depulsurum se filios Achivorum. 
Illi vero senex Priamus eam promiserat, et adnuerat se 
daturum-esse : ille autem pugnabat, promissis fretus. 
Idomeneus vero in-illum collimabat hasta fulgenti , 
et percussit sublimi gradu-incedentem assequutus ; nec arcutt 
lorica] erea, quam gestabat, medio vero in ventre il/am fixit. 
Fragorem-edidit cadens: ille autem super-eo-gloriatus-est, di- 
xitque:] Otbryoneu, sane te supra mortales laudo omnes, 
si utique vere omnia perficies , quae pollicitus-es 
Dardanida Priamo; is autem promisit filiam suam. 
Et tibi nos hecce polliciti preestiterimus : 
dederimus Atride filiarum forma prastantissimam , 
ex-Argis arcessitam , quam-ducas : siguidem nobiscum 
Ilii expugnaveris bene-habitatam urbem, 
Sed sequere, ul apud nayes colloquamur pontum-transeuntes 
de nuptiis : quippe nequaquam soceri illiberales sumus. 
Sic fatus, pede eum traxit per acre pralium 
heros Idomeneus. Huic autem Asius venit vindex , 
pedes , ante equos ; hos autem anhelantes in humeros ejees 
assidue tenebat auriga famulus : ille vero cupiebat animo 
Idomeneum percutere ; is autem illum prior percussit hasta 
ad jugulum sub mento, penitusque hastam adegit. 
Ceciditille, sicut quando ali quaquercus cecidit, vel populus- 
alba,] vel pinus alta, quam quidem in-montibus fabri viri 
exciderunt securibus recens-exacutis , navale-lignum ut-sit : 
sic ille ante equos et currum jacebat porrectus , 
dentibus-frendens, pulverem manibus-prebendens sanguino- 
lentum.] Sed ejus auriga excussus-est mente, quam ante habe- 
bat ;] neque is ausus-est, hostium effugiens, 
retro equos vertere : eum autem Antilochus bellicosus 
hasta medium transfodit assecutus : neque arcuit lorica 
rea, quam gerebat; medio autem in ventre i/lam fixit. 
Atque hic quidem anhelans affabre-facta excidit sella : 
equos autem Autilochus , magnanimi Nestoris filius , 
abegit a-Trojanis ad bene-ocreatos Achivos. 
Deiphobus yero admodum prope venit Idomeneum , 
de-Asio dolens, et jaculatus-est hasta fulgenti : 
at ille quidem ex-ad verso conspicatus evitavit aream hastam, 
Idomeneus ; occultatus-est enim sub clypeo undique quali, 
quem (hic) coriis boum et corusco sere 
tornatum gerebat, duobus manubriis aptatum : 
sub hoc totum se-collegit , supervolavitque area hasta : 
aridum vero ei clypeus incursante resonuit 
hasta : neque irrilam robusta manu emiserat Deiphobus , 
sed percussit Hippasiden Hypsenorem, pastorem viroram, 
ad jecur sub pracordiis , confestimque ei genua solvit. 
Deiphobus vero valde super-eo-gloriatus-est , alte clamans : 
Non utique inultus jacet Asius : sed ipsum puto, 
ad Orcum licet euntem validas-portas-habentem , durum, 
gavisurum-esse in animo; quoniam ci dedi comitem. 
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Sic dixit : Argivis autem dolor ortus-est ¢o gloriante ; 
Antilocho autem maxime bellicoso animum commovit ; 
non tamen, dolens licet, suum neglexit socium , 
sed accurrens protexit, et ei scutum pratendit. 

Hunc quidem deinde subeuntes duo cari socii, 
Mecisteus, Echii filius, et divinus Alastor, 
naves ad cavas portabant, gravifer gementem. 

Idomeneus autem non remittebat robur magnum; sed cu- 
piebat assidue] vel aliquem Troum tenebrosa nocte tegere, 
vel ipse fragorem-edere caden/em, dum-depelleret exitium 
Achivis.] Tunc A:syete Jovis-alumni carum filium 
heroem Aleathoum (gener autem erat Anchisze ; 
maximamque-natu duvxerat filiarum , Hippodamiam , 
quam valde ex-animo dilexit pater et yeneranda mater 
in domo; supra-totum enim @qualium-coetum eminebat 
pulcritudine , et operibus , ac prudentia; quare et ipsam 
duxerat vir nobilissimus in Troja lata) : 
hunc tum sub Idomeneo Neptunus domuit, 
vertigine-injecta oculis lucidis praepedivitque pulcra membra. 
Neque enim retro fugere poterat , nec declinare : 
sed tanquam columnam, vel arborem alto-vertice-comantem, 
sine-motu stantem, in-pectus medium vulneravit hasta 
heros Idomeneus , disciditque ei circdm loricam 
weream , quae ei antea a corpore arcebat perniciem : 
tune vero aridum resonuit , concisa circa hastam. 
Fragoremque-edidit ilZe cadens, hasta vero in corde fixa-erat, 
quod quidem ipsi palpitans , etiam extremum-ferrum quassa- 
bat] hastz : ibi vero deinde remisit impetum validus Mars ; 
Idomeneus autem valde super-eo-gloriatus-est, alte clamans : 

Deiphobe , numaquid jam recle-judicamus, opera esse, 
tres pro uno occidi? quando tu gloriaris sic : 

o bone, quin et ipse adversus stato mihi, 

ut videas, qualis Jovis soboles huc venerim; 

qui primus Minoem genuit , Cretae custodem : 
Minos vero genuit filium eximium Deucalionem : 
Deucalion autem.me genuil, multis viris regem 
Creta in lata : nunc vero huc me naves advexerunt , 
tibique perniciem, et patri, et ceteris Trojanis. 

Sic dixit : Deiphobus autem bifariam deliberavit , 
utrumne aliquem alicubi Trojanorum sibi-adjutorem-assume- 
ret magnanimorum ,] regressus ; an experiretur etiam solus. 
Sic autem ei cogitanti visum-est utilius esse, 
ire ad Aneam : eum vero postremum invenit agminis 
stantem ; jugiter enim is Priamo succensebat divino, 
quod ipsum, strenuus qui-esset inter viros, nequaquam hono- 
rabat.] Prope autemstans Deiphobus, verbis alatis eum allo- 
cutus-est:] Enea, Troum princeps, nunc te omnino oportet 
sororis-marito auxiliari, si quid te aflinis-cura tangit. 
Verum sequere, Alcathoo auxilium-feramus, qui te olim, 
sororis-maritus , nutrivit in edibus parvulum : 
hune vero Idomeneus hasta-inclytus interfecit. 

Sic dixit : ili vero animum in pectoribus commovit : 
ivitque 4neas adversus Idomeneum, valde pugnze studiosus. 
At non Idomeneum fuga cepit, puerulum veluti, 
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sed mansit , ut quam quis aper in-montibus robore fretus, 
qui manet tumultum adyenientem magnum virorum 

loco in deserto, horretque dorso superne : 

oculi vero ei igne lucent : ac dentes 

acuit,, repellere cupiens canes , atque etiam viros : 

sic manebat Idomeneus hasta-inclytus , nec retrocessit , 
£neam invadentem pugna-celerem : inclamabatque socios, 
Ascalaphumque aspiciens, Aphareumque , Deipyrumane , 
Merionenque , et Antilochum, peritos pugnie : 

hos hic adhortans verbis alatis allocutus-est : 

Adeste, amici, et mihi jam soli succurrile; timeo vero ¥ aide 
neam incurrentem pedibus velocem , qui me aggreditu;; 
qui perquam validus est in pugna-ad-viros interficiendos : 
et vero habet juventa florem , quod robur est maximum. 
Si enim eadem-tate essemus, hoc cum animo : 
statim vel is referret magnam gloriam , vel ipse referrem. 

Sic dixit : hiautem omnes , unum mentibus animum habes- 
tes ,] propinqui constiterunt, scuta humeris acclinantes. 
Zneas autem ex-altera-parte hortabatur suos socios , 
Deiphobumque, Parinque aspiciens , et Agenorem divinum, 
qui secum duces Trojanoram erant : ac deinde 
copie sequebantur , ut-si post arietem sequuntur pecudes 
potum-ductz a pastu ; leetatur autem mente pastor : 
sic Enew animus in pectoribus latatus-est , 
ut vidit copiarum agmen sequens se ipsum. 

Hi vero de Alcathoo cominus-in-pugnam ruerunt 
longis hastilibus : circa peclora vero wes 
horrendum resonabat, hastis-petentium per turbam 
se-invicem : duo autem viri bellicosi , egregii-pra: ceteris, 
#£neasque, et Idomenens , pares Marti, 
cupiebant alter-alterius vulnerare corpus sa@vo wre. 

#£neas autem primus jaculatus-est in-Idomeneum : 

at is quidem ex-adverso conspicatus, evitavit ream hastam 
cuspisque Ene vibrans in terram 

abiit; quippe incassum robusta e manu exsilierat. 
Idomeneus autem CEnomaum percussit, ventrem in mediam; 
rupitque loricae cavitatem , intestina autem ws 
penetrans-hausit:ille vero in pulvere lapsus, prehendit terram 
palma.] Idomeneus autem ex mortuo quidem longa--urmbra 
hastam] evulsit ; at-non etiam alia potuit arma pulera 
lumeris detrahere ; urgebatur enim telis. 

Non enim amplius firmi artus pedum erant cupienti , 

nec ad insiliendum, repetitum suam hastam, nec ad-evi- 
tandum.] Ideoque in stataria pugna quidem arcebat saevun 
diem,) ad-fugiendum vero non amplius facile eum pedes fere- 
bant e pugna.] In-hune autem gradu abeuntem jaculatus-st 
hasta fulgenti] Deiphobus; quippe in-eum fovebat iram per- 


| petuo semper :] sed ille et tune aberravit; Ascalaphum«ue per 
| cussit hasta, filium Martis; per humerumque rapida hasta 


penetravit : hic vero in pulverem lapsus, prehendit terrax 
palma.] Necdumadhuc quidquam reseiverat clamosus impe- 
tuosus Mars] filium suum cecidisse in acri pugna : 


| sed ille quidem summo in-Olympo sub aureis nubibus 


sedebat , Jovis consiliis conclusus , ubi ceteri 
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immortales dii erant, prohibiti a-pugna. 

Hi autem de Ascalapho cominus-in-pugnam ruebant : 
Deiphobus quidem ab Ascalapho cassidem lucidam 
rapuit ; Meriones vero, veloci par Marti, 
hasta ei brachium feriit insiliens , e manuque 
oblonga galea humi resonuit lapsa. 

Meriones autem denuo insiliens , yulturis instar, 

extraxit ex-imo brachio validam hastam ; 

retroque sociorum ad agmen cessit.Hunc autem (Deiphobum) 
Polites ,) germanus-frater, medium manibus circumplexus , 
eduxil ¢ praclio horrisono, donec perveniret ad-equos 
veloces , qui ei post pugnam et pralium 

slabant, aurigamque et currum ornatu-varium habentes : 
qui illum ad urbem portabant graviter gementem , 
Jaborantem ; ac sanguis ex recens-vulnerata defluebat manu, 

At ceteri pugnabant, clamorque immensus exortus-est. 
Tum Aneas in Aphareum Caletoriden irruens, 
ad jugulum feriit, contra se versum, acuta hasta : 
inclinatum-est autem in-alteram-partem caput, et clypeus alli- 
gatus-sequebatur,) et galea; circaque eum mors fusa-est ani- 
mum-perdens.] Antilochus aulem Theonem terga-vertentem- 
observans ,] vulneravit insiliens ; et venam totam abscidit, 
quae per dorsum currens penitus ad-cervicem pervenit ; 
hane totam abscidit : ille autem supinus in pulvere 
decidit, ambas manus dilectis sociis extendens. 

Antilochus autem insiliit, et detrahebat arma ab humeris, 
circumspectans ; Trojani vero circumsistentes aliunde alius 
telis-feriebant scutum lalum, variegalum , nec poterant 
intro perstringere tenerum corpus sevo wre 

Antilochi : undique enim Neptunus concussor-terra, 
Nestoris filium Wuebatur, etiam inter multa tela. 

Non enim unquam seorsum ab-hostibus erat , sed inter ipsos 
versabalur : nec ei hasta cessavit, sed admodum assidue 
quassata verlebatur; parabatque mente sua, 

aut in-aliquem eminus-jaculari, aul cominus irruere. 

Sed non latuit Adamantem fave animo-parans in tarba, 
Asiaden,, qui ei percussit scutum medium aculo are, 
cominus invadens + ineNicacem-reddidit autem ei cuspidem 
ewruleis-crinibus Neptunus , vitam Andilochi ei invidens, 
Etallerum quidem illic mansil, ul sudes igne-pravusta , 
in scuto Antilochi; allerum autem dimidium jacebat in terra: 
retro autem sociorum ad agmen cessit mortem evitans : 
Meriones vero abeuntem in-seculus feriil hasta 
pudendaque inter et umbilicum , ubi maxime 
est Mars (rudnus belli) gravis miseris mortalibus : 
illic ei hastam infixit : is autem eam secutus circa hastile 
palpitabat ; ut quum bos , quem in-montibus bubulci viri 
Vinculis-contortis invitum vi ligatum ducunt : 
sic iste vulneratus palpitabal paullisper quidem , hand admo- 
dum din:] donee ei e corpore hastam evulsil prope accedens 
heros Meriones; ci vero tenebrie oculos lexerunt. 

Deipyrum autem Helenus gladio cominus percussil tempus 
Thracio, magno, et galeam perruptam-abscidil : 
have quidem excussa, lumi decidit; et quidam Achivoram 
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pugnantium inter pedes devolutam sustulit ; 
ei vero oculos tenebrosa nox cooperuit. 
Atriden autem dolor cepit, pugna strenuum Menelaum : 
prodiitque minitans Heleno heroi regi, 
acutam hastam vibrans : hic vero arcus cornu adduxit. 
Ambo autem simul-concurrebant; alter quidem hasta acuta 
cupiebat jaculari; alter vero, a nervo, sagitta : 
Priamides quidem deinde ad pectus pereussit sagitta 
lorice cavitatem , resiliit autem acerba sagitta. 
Ut vero quum a lato ventilabro magnam per aream 
saliunt fabe nigra, vel cicera, 
flatu sub stridulo et ventilatoris impetu : 
sic a lorica Menelai gloria-sublimis. 
multum rejecta, longe volavit acerba sagitta. 
Atrides autem manum , prelio strenuus Menelaus , 
eam percussit , qua tenebat arcum bene-politum ; inque arc 
ex-adverso per manum infixa-est wrea hasta. 
Retroautem sociorum inagmen cessit il/e, mortem evitans, 
manu suspensa ; et una-trahebatur fraxinea hasta. 
Et hane quidem e manu traxit magnanimus Agenor, 
ipsamque manum tolligavil scite-torta ovis lana, 
funda , quam ipsius famulus tenebat pastori virorum. 
Pisander vero recta in-Menelaum gloria-sublimem 
ibat : eum autem ducebat fatum funestum mortis ad-finem , 
a-te, Menelae, ul-sterneretur in gravi pugna. 
Hi quando jam prope erant, inter se concurrentes , 
Atrides quidem aberravit , atque ipsi aversa-est hasta : 
Pisander vero scutum Menelai gloria-sublimis 
percussil, nec penitus potuit ws adigere : 
prohibuit enim scutum latum, fractaque-est in extrema-parte 
hasta: hic tamen mente sua gavisus- est, et sperabat victoriam. 
Atrides autem extracto ense argenteis-clavis-distincto, 
insiliit in Pisandrum ; ille autem sub scuto desumsit pulcram 
securim ex-re-scite-factam oleaginum circa manubrium , 
longum, bene-politum ; simulque aller-alterum assecutus-est. 
Nempe hic ( Pisander) gale conum feriit equinis-setis-densa 
summam sub cristam ipsam : ille vero accedentem, in-fronte, 
naso super extremo ; crepueruntque ossa, sed ocali ejus 
ad pedes sanguinolenti humi deciderunt in pulvere : 
incurvatusque-est concidens ; ille autem pedem in pectoribus 
ponens] armaque occiso-exuit , et glorians verbum dixit : 
Relinquetis ita demum naves Danaorum citis-cquis , 
Troes superbi, gravisinsatiabiles pugna : 
alio quidem flagitioque et probro non carentes , 
quo me violastis , improbi canes : nec quidquam animo 
Jovis allitonantis gravem veriti-estis iram , 
hospitalis ; qui aliquando vobis evertet urbem allam. 
Qui meam ingenuam uxorem et opes multas 
illacessiti abduxistis, qaum hospitio-accepti-essetis ab ipsa : 
nunc vero in naves cupitis pontum-transeuntes 
ignem perniciosum jacere , occidereque heroas Achivos : 
sed aliquando coercebimini , inypetuosi licet , a-pugna. 
Jupiter pater, sane te aiunt sapientia superare ceteros , 
homines ac deos ; abs te tamen haec omnia sunt. 
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ILIADIS XIII. 


Ut nune viris gratificaris injuriosis 
Trojanis, quorum animus semper vi-injusta-gaudens est, nec 
possunt] pugna saliari omnibus-aque-gravis belli. 
Omnium quidem satietas est, et somni, et amoris ’ 
cantusque dulcis , et laudata saltationis, 
quorum quidem aliquis etiam magis appetit desiderium exple- 
re,] quam belli : Trojani vero pugn insatiabiles sunt. 
Sic locutus , arma quidem a corpore sanguinolenta 
detrahens , sociis dedit Menelaus insignis : 
ipse vero iterum reversus primis-pugnatoribus immistus-est. 
Tune ei filius insiliit Pyleemenis regis 
Harpalion, qui quidem patrem dilectum secutus-erat, pugnatu- 
rus ,] ad Trojam ; sed non rediit in patriam terram : 
qui tunc quidem Atride medium scutum feriit hasta 
cominus , nec penitus potuit ws adigere : 
retro autem sociorum in agmen cessit, mortem evitans, 
quoquoversus circumspectans , ne-quis sibi corpus wre attin- 
geret.] Merioues autem in-abeuntem misit wratam sagittam ; 
et percussit clunem ad dextrum : ac sagitta 
e-regione per vesicam sub osse penctravit. 
Subsidens autem ibidem , carorum inter manus sociorum , 
animam efflans , tanquam lumbricus, in terra 
jacebat extensus;et sanguis niger efluebat,rigabatque terram. 
Circa hunc Paphlagones magnanimi occupabantur ; 
in currumque levatum ducebant ad Ilium sacram, 
dolentes ; interque ipsos pater ibat, lacrimas fundens : 
ultio autem nulla filii contigit mortui. 
Ob-hunc vero Paris interfectum valde animo iratus-est ; 
hospes enim ei erat multos inter Paphlagonas : 
propter-lune igitur is iratus emisit aralam sagitlam. 
Erat autem quidam Euchenor, Polyidi vatis filius , 
divesque , fortisque , Corinthi domos habitans, 
qui bene sciens fatum suum exiliale, in navi amen profectus- 
est :] sape enim ei dixerat senex bonus Polyidus, 
eum aut morbo sub gravi interiturum suis in «dibus , 
aut inter Achivorum naves a Trojanis domitum-iri : 
ideo simul gravemque animadversionem evilabat Achivorum, 
morbumque tetrum , ut ne pateretur dolores animo. 
Huncpercassit Paris sub maxilla et aure:protinusque animus 
abiit a membris, horrendaque ipsum caligo occupavil. 
Sic hi quidem pugnabant, instar ignis ardentis : 
Hector autem non audierat Jovi dilectus, nec quicquam norat, 
quod sibi navium ad sinistram cadebantur 
copie ab Argivis ; facile autem etiam victoria Achivorum 
fuisset ; taliter enim terram-cingens Neptunus 
impellebat Argivos, insuperque robore ipse auxiliabatur ; 
sed perstabat Hecfor, ubi primum portas et murum insilicrat, 
perruplis Danaorum densis ordinibus scutatoruim ; 
ubi erant Ajacisque naves et Protesilai, 
litus ad maris cani subductee ; ac supra 
murus :edificatus-erat humillimus, ubi maxime 
acerrimi erant in-pugna ipsique viri et equi. 
lic autem Beli, et laones-falares-vestes trahentes , 
Locri, et Phthii, et illustres Epei, 


155 


156 IATAAOZX N. 


anousy exatecoves vein Ezov: 008” ebuvavro 

coat arto sgelw ghoyl elxshov “Exzopa siov" 

ot wiv “Adnvaloy mpoheheypevor év 8 dow sola 
600 Fy’ vids Heretio, Mevecbeus: of 3° du’ Exovto 

Melag te ery tog te Blac 2” dig: adthe "Exeréiv 

Dudetdyg te Méyns, Apt te Apaxtoc te. 


TIp5 Dolo 88, Médv ce weverrrdheude te Moddoxns: 


ror 6 uty villog uldg "Oid Fog Detoro 
695 Zone, Médenv, Alavtos ddehgede: adtho Evatey 
dy Duddxn, yalng dro matplos, avopa AUTARTHS 
srrwtby entpuris *Epuirdos, fy 7’ "Oiheds: 
abtho 6, ‘Iptxdore mais tod Duhaxidaor 
of uty rod Dolo peyxOduwy Opry bévees, 
no vaigey duvvdusvor, wstk Bounsorv 2udy ovr. 
Alac 3 obxést naureay, “OiAFos tazbs vias, 
forar’ dx’ Alavrog Tehapuvion 083” iEandv- 
AN’ Ger’ bv verti B6e olvorre maXxTov Aootpov, 
‘Toov Ouudy Zyovte, tiratverov' dugl 3 dpa opty 
06 Tpupvolaty xepderst mois dvaxrxter Boer 
aio pty te Cuydy olov duboov ducls dépyer, 
tepévn mack Ohxa- teyet 2 ve tehoov doodons: 
the we mapGebniire wath’ Eoracay addijhoriv. 
"AN Frot Tehapovitdy Toddot te xat Ecol 
10 hack Exod’ Exapor, of af catnog ebedtyovro, 
bremdre pty xduarac te xatt (otng youve’ txarro. 
O28 dp" Odrady peyadrropt Aoxgot Exovro 
ob ydo opt aradin bersivy wluve othov x7or 
od kp éyov xdpuiac yarn pens irroducetac, 
15 088° Eyov dontdac eduixdous xat welhiva Sodpa 
0 dow tokoratw xa oradow oldg der 
“Prov ele dp’ Exoveo merndteg: claw Ererta 
zuppéa Baddoveec, Toro byyvuvto gahayyac. 
Ay, fa 760" of udy epdafie, obv Evrect Cardadtorcrv, 
20 pdovavto Tpwaty te xat “Extopt yahxoxopuary 
of 8 dnilev BadAovtes EhavOavov- obGE Te yatpers 
Tpiies prpviexovto: cuvexhoveay yp diotol, 
* EvOx xe Aevyahég vyiiv dro xal xdtordor 
Tpiies Eyapnoay xpovt “Prov Fveudeccay, 
705 et wh Tlovdudduec Opacby “Exrops cme mapaatic: 
°Extop, dutyavds toot napapbytoist abéoOat. 
Odvexd rot rept Stine Oeds roheuriia Epya, 
collvena xal Boud7, dhéAets meptlduevat dAdo 
DN obmws Sue raves duviicent adrds EEohart. 
730 “Adey wby yp Eons Oedg woheptia Zoya 
Dun 8 doy nasby, éxépw xGapev xai dordyv'] 
Buy 8 év or4{Gecat tet voov siptoma Zebe 
2o0)by, tod Of te wodhol érauplenovs’ dvOpuror 
nal te mohdug Eodorse, wadtota b€ x’ abtog dvéyven, 
5 Nbtkp dydey dogo, he wor Soxet elvat dptora. 
Thdven yap ce mepl oréyavos rohduor Séonev" 
Tpddes 88 weydbuyor, eret xath tetyoc f6xo2y, 
of ubv dgectHaw abv tedyecty, of 28 wdyovrat 
araugdTegor mhedvesat, xedaclivres nach vias. 


hu AWN dvayracdusvos xcher evade maveas dplorous: 


ILIADIS XIII. 


acriter irruentem a-navibus arcebant; nec famen poterant 
repellere a se , flamme similem, Hectorem divinum: 
bellatores quidem Atheniensium in-primum-locum-electi, in 
iis autem) imperabat filius Petei, Menestheus : eamque ana se- 
quebantur] Phidasque Stichiusque Biasque fortis : atque ex- 
Epeis) Phylidesque Meges , Amphionque Draciusque. 
Ante Phthios autem , Medonque bellicosusque Podarces ; 
atque hic quidem nothus filius Oilei divini 
erat, Medon, Ajacis frater; et habitabat 
in Phylace, terra procul-a patria, viro interfecto , 
fratre noverca: Eriopidis , quam habebat Oileus : 
atille, Podarces, Iphicli filius Phylacide: erat : 
hi quidem ante Phthios magnanimos armati, 
naves defendentes , una-cum Bovotis pugnabant. 

Ajax vero nondum omnino , Oilei velox filius, 
absistebat ab Ajace Telamonio, ne paullalum quidem : 
sed sicut in novali duo-boves nigri compactile aratrum , 
parem aninmum habentes , trahunt ; circaque ipsorum 
ima cornua multus erumpit sudor ; 
atque hos quidem jugum solum bene-politum distinet , 
yadentes per sulcum ; proscinditque aratrum fundum arvi 
sic isti conjuncti-prope admodum stabant inter-se. 
Verum enim Telamonium multique et strenui 
viri sequebantur socii, qui ei sculum vicibus excipiebant, 
quando ipsi defatigatioque et sudor genua occupasset. 
Non-vero Oiliaden magnanimum Locri sequebantur ; 
non enim ipsis in-stataria pugna constabat suus animus; 
non enim habebant galeas zereas equinis-setis-densas , 
neque habebant clypeos bene-orbiculatos et fraxineas hastas ; 
sed arcubus et scite-torta ovis lana (funda), 
ad Ilium simul secuti-sunt, freti; quibus deinceps 
crebro jacientes , Trojanoram rumpebant phalangas. 
Tune vero illi (Ajaces) quidem ante , cum armis -artificiose- 
factis ,] pugnabant cum-Trojanisque et Hectore aere-armato - 
hi autem ( Locri) a-tergo jacientes, latebant : nec quicquam 
pugnw}Trojani amplius memores-erant ; conturbabant enim 
eos sagittee.] Tune exitiose a-navibus et tentoriis 
Trojani recessissent ad Ilium ventosum : 
nisi Polydamas audacem Hectorem allocutus-esset astans © 

Hector, intractabilis es ad-obsequendum monitis. 
Quoniam tibi eximie dedit deus bellica opera scire , 
ideo et consilio vis peritus-esse-supra ceteros : 
at nequaquam simul omnia poteris ipse solus consequi. 
Alii enim tribuit deus bellica opera ; 
[alii autem artem-saltandi, alii citharam et cantum ;} 
alii vero in pectoribus posuit mentem late-sonans Jupiter 
prudentem; cujus quidem multi fractum-percipiunt homines 
alque falis et urbes servavit; praecipue autem hoe ipse agne 
yil.] Sed ego dicam, ut mihi videatur esse optimum. 
Undique enim te circum corona belli flagrat : 
Trojani autem magnanimi, postquam trans murum iverunt, 


| alii quidem sabducunt-se com armis, alii vero praclianter 


pauciores cum-pluribus, dissipati circa naves. 
Quin fw retrocedens voca huc omnes proceres : 
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deinde vero recte totum inire-poterimus consilium ; 
utrumne in naves multa-transtra-habentes irruamus , 

si quidem velit deus dare robur ; an jam-demceps 

a navibus abeamus illesi : cerle enim equidem 

timeo, ne hesternum rependant Achivi 

debitum ; quoniam apud naves vir insatiabilis belli 
manet, quem nondum omnino a-pugna cessaturum puto. 

Sic dixit Polydamas : placuit autem Hectori sermo tutus; 
{continuo vero e curribus cum armis desiliit in-terram ,] 
et eum appellans verbis alatis allocutus-est : 

Polydama, tu quidem hic retine omnes fortissimos ; 
at ego illuc ibo, et occurram prilio : 
protinus autem revertar, postquam bene illis mandavero. 

Dixit : et cum-impetu-abiit , monti nivoso similis , 
inclamans , perque Trojanos volabat, et per socios. 

Hi autem ad Panthoiden fortitudinis-amantem Polydamanta 
omnes ocyus-accurrebant , postquam Hectoris audierant \o- 
cem.] Atque hic Deiphobumque , vimque Heleni regis, 
Asiadenque Adamantem, et Asium, Hyrtaci filium, 

itabat per primos-pugnatores , quéerens , sicubi inveniret. 
Hos autem invenit non-jam prorsus illaesos, nec inexstinctos : 
sed hi quidem jam navium ad puppes Achivorum , 

sub manibus Argivorum jacehant animabus deperditis ; 

alii autem in muro erant eminus- cominusque-vulnerati. 
Verum statim invenit pugna: ad sinistram lacrimosa 
divinum Alexandrum, Helen maritum puleras-comas-haben- 
tis ,] animos-addentem sociis , et incilantem ad-pugnam : 
prope autem stans , ewm allocutus-est probrosis verhis : 

Infauste-Pari, forma praestantissime, mulierose, deceptor, 
ubi tibi Deiphobusque , visque Heleni regis , 

Asiadesque Adamas, atque Asius, Hyrtaci filins? 
ubi vero et Othryoneus? nunc periit toa a culmine 
Ilios alta ? nune tibi coorta-est gravis pernicies. 

Hune autem vicissim allocutus-est Alexander divinm-for- 
mz :} Hector : quoniam tibi animus es? insontem culpare ; 
alias quidem forte magis cessans a-pralio 
fuerim, non nunc , quoniam neque me prorsus imbellem ge- 
nuerit mater :] ex quo enim apud naves pugnam suscitasti so- 
ciorum,] ex eo hic manentes congredimur cum-Danais 
indesinenter : socii autem czesi-sunt ii, quos tu quxris. 
Duo-soli , Deiphobusque visque Heleni regis , 
abierunt , longis sauciati hastis, 
ambo, in manu; cadem autem arcebat Saturnius. 

Nune vero duc, quo te cor animusque jubet : 

nos enim promtissimi una sequemur, neque omnino puto 
virtule carituros , quantum quidem in nobis virium est : 

ultra vires autem non licet, quantumvis cupido, pugnare. 

Sic fatus, flexit fratris animum heros. 

Profecti-sunt autem ire, ubi maxime pugna et praelium eral ; 
ubi cum-copiis Cebrionesque et eximius Polydamas , 
Phalces , Orthwusque et divinus Polyphetes , 

Palmysque , Ascaniusque , Morysque , filius Hippotionis ; 
qui ex Ascania glebosa venerant suis-vicibus 

die preecedenti; tunc vero Jupiter cos impulit-ad pugnandun. 
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ILIADIS XIV. 


Hi autem ibant , vehementium ventorum similes turbini, 

qui ex tonitru patris Joyis ingrait in-campum , 

immanique cum-tumultu mari miscetur, insurguntque mulii 

fluctus astuantes multo-strepitu-resonantis maris, 

tumidi, spuma-albescentes, ante quidem alii, ac deinceps alii: 

sic Trojani, ante quidem alii stipati, ac deinceps alii, 

éere coruscantes cum ducibus sequebantur, 

Hector vero praibat , hominum-pernicici par Marti, 

Priamides ; ante se autem tenebat scutum undique wquale, 

pellibus densum, cui multum superinductum-erat zs : 

circumque ejus tempora fulgens quassabatur cassis. 

Quoquoversum vero circa phalangas tentabal , pedem-inke- 

rens ,} si quo-modo sibi cederent sub-clypeo progredienti : 

sed non conturbabat animum in pectoribus Achivoram. 

Ajax autem primus provocavit , magnis-passibus gradiews : 
Mirifice, propius accede : cur territas-sic femere 

Argivos? nequaquam pugnz imperiti sumus , 

sed Jovis flagello pernicioso domiti-sumus Achivi. 

Sane quidem tibi animus sperat direpturum-fe-esse 

naves ; in-promtu vero manus ad-repellendum sunt et nobis. 

Sane longe ante-erit bene-habitata urbs vestra 

manibus sub nostris captaque excisaque, guam naves diri- 

pias.) Tibi vero ipsi aio tempus prope esse , quando fugics! 

supplicabis Jovi patri et aliis immortalibus , 

Velociores accipitribus ut-sint fué jubis-pulcris equi, 

qui te ad-urbem ferant, pulverem-excitantes per-campain. 
Sic ei locuto supervolayit dextra avis , 

aquila altivolans ; acclamavit autem populus Achivorum, 

confirmatus augurio : ille vero respondit, splendidus Hector: 
Ajax blatero , ingens-jactator, quid dixisti? 

utinam enim ego ita Jovis filius wgidem-tenentis 

essem per-dies omnes , peperissetque me veneranda Juno, 

honorarer autem sicut honoratur Minerva et Apollo : 

ut jam dies hae malum fert Argivis 

omnibus prorsus; ac tu inter-illos occideris, si ausus-fueris 

manere meam hastam longam , qu tibi corpus floridum 

lacerabit : ac Trojanorum saturabis canes atque alites 

pinguedine et carnibus , prostratus ad naves Achivorum. 
Sic igitur locutus , pravibat suis : hi vero una sequebanlut 

clamore immenso , acclamabat autem populus a-tergo. 

Argivi vero ex-allera-parte acclamabant, nec obliti-suat 

fortitudinis, sed manebant Troum invadentes fortissimos {ni 

Clamor autem utrorumque pervenit ad-ethera et Jovisluni- 
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ILIADIS XIV. 


Jovis fraus. 


Nestorem autem non latuit clamor, bibentem licet , 
sed Asclepiaden verbis alatis allocutus-est : 
Adverte, divine Machaon, quomodo futura-sint hac opera: 


1 Solifo major sanead naves clamor florentium-etate juvenut. 
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ILIADIS XIY. 


Veram tu quidem nunc bibe sedens nigrum vinum , 
donec calida lavacra pulcris-comis Hecamede 
calefecerit et abluerit tabum sanguinolentum : 
at ego profectus , cilo cognoscam , ad speculam. 

Sic fatus, scutum sumsit affabre-factum filii sui , 
jacens in tentorio, Thrasymedis equim-domitoris, 
zre collucens ; ille autem habebat clypeum patris sui. 
Sumsit et validam hastam, praefixam, acuto wre : 
stetitque extra tentorium ; protinus autem inspexit rem indi- 
gnam ,] hos quidem turbatos, illos turbantes a-tergo , 
Trojanos ferocientes : dirutus vero erat murus Achivorum. 
Ul quum nigrescit pelagus magnum unda tacita, 
presagiens stridulorum ventorum celeres motus 
sic immofum, nec provolvitur in-hane-vel-illam partem , 
antequam aliquis certus descenderit a Jove ventus : 
sic senex secum agitabat, distractus in animo 
bifariam ; utrom turbam iniret Danaorum citis-equis-ulen- 
tium,) an ad Atriden Agamemnonem , pastorem virorum. 
Sic autem ei cogitanti visum-est utilius esse , 
proficisci ad Atriden. Ili vero, alii-alios inlerficiebant , 
pugnantes : resonabat autem circa corpus ws solidum , 
dum-ferirentur ensibusque et hastis utrinque-acutis. 

Nestori autem obviam-facti-sunt Jovis-alumni reges , 
a navibus ascendentes , quotquot vulnerati-fuerant wre , 
Tydides Ulysses ue et Atrides Agamemno. 
Longe enim seorsum a-pugna subducta-erant naves ipsorum, 
litore in maris cani : nam primas usque-in-planitiem 
traxerant, ac muram ad puppes aedificarant. 
Neutiquam enim, latum quamvyis esset , potuit omnes 
litus naves capere : arctabantur autem copia : 
ideo pinnarum-modo {alias ante alias) eas subduxerant et 
implerant totius) litorisos magnum, quantum complecteban- 
tur promontoria.} Itaque hi videre-cupientes tamultum et pu- 
gnam,] hasta nixi, ibant frequentes : tristabatur autem ipsis 
animus in pectoribus. Jis vero obviam-factus-est senex 
Nestor, perterrefecitque animum in pectoribus Achivorum. 
Quem et compellans allocutus-est rex Agamemno : 

O Nestor Neleide , magna gloria Achivorum, 
cur relicto bello viros-perdente huc venis? 
metuo ne jam mihi perficiat verbum impetuosus Hector, 
ut quondam minatus-est inter Trojanos concionans , 
non prius se a navibus ad Ilium rediturum-esse , 
quam igne naves incendisset, interfecissetque etiam nos ipsos. 
Is sic concionabatur : hac sane nunc omnia perficiuntur. 
Dii-boni! certe etiam alii bene-ocreati Achivi 
in animo ponunt adversus-me iram, sicut Achilles ; 
nec yolunt pugnare ad puppes navium. 
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Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
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ILIADIS XIV. 


utra-ex-parte Achivi agilati turbentur : 
adeo promiscue caeduntur, clamorque ad-ccelum pervenit. 
Nos vero deliberemus , quomodo futura-sint hac opera, 
siquid consilium proficiet : pugnam vero non nos suadeo 
ingredi : nullo enim modo vulneratum licet pugnare. 
Hunc autem rursus allocutus-est rex virorum Agamemno : 
Nestor, quoniam navium ad puppes pugnant , 
murus vero non profuit structus, nec quicquam fossa, 
in qua facienda multa passi-sunt Danai,, sperabantque animo 
inviolabile nayiumque et ipsorum munimentum fore : 
ita fere Jovi videtur pra-potenti gratum fore, 
inglorios perire longe-ab Argis hic Achivos. 
Noram enim quando labens Danais auxiliabatur; 
scio autem nunc, quod illos (7rojanos) quidem seque beatis 
diis] illustrat, nostrum vero robur et manus nos/ras ligavit. 
Verumagite, quemadmodum ego dixero, obseqnamur omnes. 
Naves , quaecunque prima: subducle-sunt prope mare, 
trahamus, omnesque deducamus in mare divinum ; 
in-alto vero ancoris stabiliamus , donec venerit 
nox divina, si vel in-ea abstineant a-pugna 
Trojani; deinde vero deducere-poterimus nayes omnes. 
Non enim reprehendendum,fugere malum,ne per noctem qui- 
dem ;} melius feceri¢ qui fugiens effugerit maluam quam gui 
captus-fuerit.|flum autem lorve intuens allocutus-est in-geai- 
osus Ulysses:] Atrida,quale tibi verbum fugit e-septo dentium? 
Perdite, utinam ignavo exercitui alii 
praesses, non-autem nobis imperares ; quibus Jupiter 
a-juventute dedit etiam usque-ad senium conficere 
ardua bella, donec perierimus singuli. 
Sicecine vero tibi-fert-animus Trojanorum urbem vicis-latis 
derelinquere, cujus gratia perpetimurserummosi mala malta? 
Tace , nequis alius Achivorum hunc audiat 
Sermonem, quem non vir quidem in ore omnino tulerit , 
quicunque norit suo animo sana loqui, 
sceptriferque fuerit , et ei paruerint copia 
tanta, quantis tu inter Argivos imperas : 
{nunc autem tuam improbo omnino meatem, quam aperuisti:* 
qui jubes, praclio jam conserto et pugna, 
naves bonis-transtris in-mare deducere , ut adhuc magis 
Trojanis quidem optata contingant, jam superantibus Ecet, 
in-nos autem gravis pernicies ingruat. Non enim Achivi 
sustinebunt bellum, dum-naves in-mare deducuntur ; 
sed respicient , cedentque e-pngua. 
Tune tuum consilium nocebit , princeps virorum. 
Huic autem respondit deinde rex virorum Agamemno : 
© Ulysse, valde quidem meum attigisti animum increpatione 
gvavi; sed neutiquam ego invitos jubebam 
naves bonis-transtris in-mare deducere filios Achivorum. 
Nune vero w/inam sit quiisto quidem melius consilium dica!, 
vel juvenis, vel sencx : mihi autem lubenti exstiterit. 
Inter-hos vero et locutus-est pugna slrenaus Diomedes : 
prope esé vir (non diu inquiremus ) , siquidem velitis 
obsequi ; et nequid succensentes me viluperetis singuli; 
quoniam nata-minimus sui inter vos ; 
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ILIADIS XIV. 161 


patre tamen e forti et ego genere me glorior esse. 
{Tydeo, quem Thebis ingesta terra cooperuit.) 


' Portheo enim tres filii egregii procreati-sunt, 
| habitabant autem in Pleurone et excelsa Calydone, 


Agrius ac Melas, terlius vero erat eques Gineus, 

patris mei pater; virtute autem priestabat inter-illos. 

At hic quidem ibi mansit; pater vero meus Argis habitavit, 
exulans : ita enim Jupiter voluit, et dii ceteri. 

Adrasti autem duxit unam filiarum, habilabatque domum 
divitem opum, abundeque ei erant arva ‘ 
tritici-feracia, multique plantarum erant horti utrinque ; 
multa etiam ei pecora erant ; superabat autem omnes Achivos 
hasta-peritia : havc vero erant audienda vobis, ut verum est. 
Ideo non me genere quidem ignobilem et imbellem putantes, 
sententiam spreverilis libere-prolatam , quam recte dixero. 
Agite , eamus ad-pugnam, etsi yulnerali, prox necessitate : 
ibi vero deinde ipsi quidem propinqui-stemus przlio, 
extra tela, ne forte quis super, vulnere yulnus accipiat : 
ceteros autem adhortantes immittemus : qui jam pridem, 
animo gratilicantes , seorsum-stant , nec pugnant, 

Sic dixit: ili vero ei plane auscultabant , et obsecuti-sunt: 
profectique-sunt ire , praibatque ipsis rex virorum Agamem- 
no.} Nee vero cecam-speculationem habuit inelytus Terra» 
concussor;] sed ad ipsos accessit, seni viro similis 
dexteram autem prehendit manum Agamemnonis Atride, 
et eum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Atride, nunc vero certe Achillis pestiferum cor 
letatur in pectoribus , cadem et fugam Achivorum 
aspicienti : quoniam non ei inest mens, ne exigua quidem. 
Verum ille quidem sic pereat , deusque illum exstinxerit. 
Tibi vero nondum prorsus omnino dii beati irati-sunt : 
sed adhuc, credo, Trojanorum duces ac principes 
latum pulvere-implebunt campum ; tuque spectabis ipse 
fugientes ad urbem, a navibus et tentoriis. 

Sic locutus, altum exclamavit, cursu-concitus per-cam- 
pum.] Quantum novies-mille clamant, vel decies-mille 
viri in pagna, certamen commiltentes Martis : 
tantam ex pectoribus vocem tex Concussor-terra 
emisit : Achivis vero ingens robur injecit unicuique 
in-cor, indesinenter ut-pugnarent ac pravliarentur, 

Juno autem inspexit , aureum-solium-habens , oculis, 
stans, ex Olympo, 8 vertice; statimque agnovit 
unc quidem satagentem per pugnam clarantem-viros , 
fratrem-germanum et levirum , gaudebatque animo. 

Jovem vero in summo cacumine fontibus-irrigua: Ide 

sedentem vidit ; odiosus autem ei erat animo. 

Cogitavit deinde magnis-oculis veneranda Juno, 

quomodo deciperet Jovis animum egidem-tenentis. 

Hoc autem ci in animo optimum visum-est consilium , 

ire ad [dam , postquam-scile ornasset se ipsam , 

si forte cuperet id/e juxta-dormire per-amorem 

ipsius corpori, ei autem somnum innocuumque dulcemque 

ipsa fanderet in palpebras ac precordia prudentia. —_ [rat, 

Profectaque-est ire in thalamum, quem ei carus filius struxe 
Pt 
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Vulcanus, solidasque fores postibus aptaverat 
claustro occulto , quod haud deus alius aperiret. 
Iiluc hac ingressa, fores clausit fulgentes. 
Ambrosia quidem primum a corpore amabili 


| sordes omnes purgavit, unxitque-se pingui oleo, 


divino , suavi, quod ipsi odoriferum erat; 

cujus , el si-modo-agitaretur in Jovis solida-wre domo, 
penitus ad terramque et caelum pervenit halitus : 

eo illa corpus pulcrum quum-unxisset , ac capillos 
pexuisset , manibus cincinnos composuit nitentes, 
pulecros, divinos , de capite fluentes immortali. 

Circhm porro divinum peplum induit , quem ei Minerva 
expoliverat elaboratum, intexueratque artificii-plena mula: 
aureisque eum fibulis ad pectus nectebat. 

Cinxit autem se zona, centum fimbriis concinnata; 

et inaures immisit scite-perforatis auriculis , 
tribus-gemmarum-oculis-insignes , elaboratas : gratiaque ef 
fulgebat multa.} Calyptra autem desuper velavit-se augusli- 
sina dearum ,} pulera, recens-facta : guar candida erat ut sol; 
pedibus vero sub nitidis ligavit pulcros calceos. 

Tum postquam omnem circam corpus posuerat ornatum, 
profecta-est ire ex thalamo ; advocatamque Venerem , 

ab aliis seorsum diis , his verbis allocuta-est : 

Nunquid mihi obsequi-voles , dilecta filia, in eo quod ¢- 
xero?} an recusaveris , irata ob-id animo, 
quod ego Danais, tu vero Troibus auxiliaris? 

Huic autem respondit deinde Jovis filia Venus: 

Juno , veneranda dea, filia magni Saturni , 
eloquere , quidquid cogitas : perficere autem me animts j- 
bet,] si possum quidem perficere , et si effectn est. 

Hanc autem dolos-struens allocuta-est vencranda Juno: 
da nunc mihi amabilitatem et desiderium , quo tu omues 
domas immortales atque mortales homines : 
vado enim visura alm fines terre, 

Oceanumque , deorum parentem , el matrem Tethym, 
qui me in suis edibus benigne nutrierunt et educarunt, 
acceptam a-Rhea, quando Saturnum late-sonans Jupiler 
terram subter dejecit et infructuosum mare : 

hos vado visura, et ipsis innumeras lites dirimam. 
Jam enim diuturno tempore inter-se abstinent 

cubili et amore , quoniam ira eorwm incidit animo. 

Si illos quidem verbis meis pellectos suo animo 

in lectum reduxero , ut-jungantur amore : 

semper ipsis dilectaque et reverenda vocabor, 

Hanc autem rursus allocuta-est amans-risum Venus : 
non licet, nec decet, tuum verbum recusare ; 
Jovis enim potentissimi in ulnis dormis. 

Dixit, et a pectoribus solvit acu-pictum cingulum, 
varium : in-eo autem ipsi delinimenta omnia inclusa-era0! 
ibi inest quidem amor, inest desiderium, inest amantinm 
loquium] pelliciens , quod furtim-surripuit mentem etiam 
prudentium. } Hoe igitur ei imposuit manibus, verbumqve 
xit et elocuta-est :] Cape jam, hoc cingulum tuo recon? 
sinu ,} varium, in quo omnia inclusa-sunt ; nec te pute 
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re-Infecta redituram , quicquid mentibus tuis concupieris. 
Sic dixit : subrisit autem magnis-oculis yeneranda Juno ; 
subridensque deinde in suo recondidit sinu. 
Heec quidem ivit in thalamum, Jovis fitia, Venus : 
Juno autem festinans reliquit verticem Olympi, 
Pieriamque supergressa , et Emathiam ameenam, 
ferebatur super equestrium Thracum montes nivosos , 
summa cacumina ; nec terram carpebat pedibus ; 
ex Atho autem ad pontum descendit fuctuantem , 
Lemnumque pervenit , urbem divini Thoantis. 
Ibi Somnum convenit, fratrem Mortis, 
inque ejus hesit manu verbumque dixit et elocuta-est : 
Somne , rex omniumque deorum omniumque hominum ; 
certe quidem jam aliquando meo verbo auscultasti; atque 
etiam nunc} obsequere ; ego autem tibi habebo gratias dies 
omnes.] Sopito mihi Jovis sub palpebris oculos fulgentes , 
statim postquam ego ei acubuero in amore. 
Dona autem tibi dabo, pulcrum solium , incorruptum usque, 
aureum; Vulcanus vero meus filius utroque-pede-infirmus 


| fabricabit elaborans ; sub pedibusque scabellum ponet, 


cui imponas nitidos pedes , dum-convivaris. 

Hanc autem respondens allocutus-est suavis Somnus : 
Juno, veneranda dea, filia magni Saturni , 
alium quidem ego deorum sempiternorum 
facile sopiverim ; etiam fuminis fluenta 
Oceani , qui quidem parens omnibus est : 

Jovem vero non ego Saturnium prope adiero , 

nec sopivero, quando non ipse quidem jusserit. 

Jam enim me et aliud tuum sapere-fecit mandatum , 

die isto, quando ille magnanimus Jovis filius (Hercules) 
navigabat ex-llio, Trojanorum urbe direpta. 

Nempe ego demulsi Jovis mentem xgidem-tenentis , 

suavis circumfusus : tu autem ei mala struebas animo, 
excitatis seevorum ventorum super pontum flatibus ; 

et eum deinde ad-Con bene-labitatam detulisti , 

seorsum ab-amicis omnibus : ille vero (Jupiter) experrectus 
indignabatur] proturbans per domum deos ; me autem maxi- 
me omnium] qurebat ; ac me perditum ab athere injecisset 
ponto,] nisi me Nox servasset domitrix deorum et hominum, 
quam adivi fugiens ; ille autem cohibuit-se , iratus licet ; 
verebatur enim , ne Nocti celeri ingrata-animo faceret. 
Nunc iterum hoe me jubes periculosissimum aliud perficere. 

Hunc autem rursus allocuta-est magnis-oculis veneranda 
Juno :] Somne, quid vero tu‘hae in mentibus tuis cogitas? 
putasne ita Trojanis favere late-sonantem Jovem, 
sicut propter-Herculem iratus-erat , filium suum? 

Verum age : ego autem tibi Gratiarum unam juniorum 
dabo ducendam , et tuam vocandam conjugem. 
[Pasitheam , quam semper cupis dies omnes.] 

Sic dixit : gavisus-est autem Somnus, respondensque allo- 
cutus-est :] Age, nune mihi jura inviolabilem Stygis aqnam, 
manuque altera quidem tange terram almam, 
altera vero mare marmoreum ; ut nobis omnes, 


testes sint illi inferi dii, Saturnum circa qui-sunt : 
ie 
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omnino fe mihi daturam-esse Gratiarum unam juniorum, 
Pasitheam, quam ipse cupio dies omnes. 

Sic dixit ; neque non-obsecuta-est dea ulnis-candidis Juno; 
jurabat aulem, ut is jubebat , deosque nominabat omnes 
subtartareos , qui Titanes appellantur. 

Tum postquam juraveratque , absolveratque jusjurandum , 
ipsi simul ibant , Lemnique et Imbri urbe relicta, 

caligine induti, celeriter conficientes iter. [rum , 
Ad-Idam autem pervenere fontibus-irriguam , matrem fera- 
ad-Lecton ; ubi primum liquerunt mare : hique super terra 
ibant] : summa autem sub pedibus quassabatur silva. 

Illic Somnus quidem mansit , antequam Jovis oculi viderent 
eum, | in abietem inscendens altissimam, qua tune in Ida 
procerissima nata per aerem ad-zthera ibat : 

illic és sedit ramis dense-opertus abiegnis , 

avi argul similis, quam in montibus 


-Chalcidem nominant dii, homines autem Cymindin. 


Juno autem celeriter conscendebat in-Gargarum summun 
Ida excelse : vidit autem eam nubes-cogens Jupiter. 
Ut vero vidit , continuo illum amor prudentia pracordia coo- 
peruit ,] perinde-ac quando primum congressi-sunt amore, 
in cubile euntes, suis clam parentibus. 
Stelit autem ante ipsam, verbumque dixit et elocutus-est : 
Juno, quo festinans ab Olympo huc venis? 
equi autem non adsunt et currus , quos conscendas. 
Hunc autem dolos-struens allocuta-est yeneranda Juno : 
Eo visura alma fines terre , 
Oceanumque , deorum parentem , et matrem Tethyn, 
qui me in suis adibus benigne nutrierunt et educarunt : 
hos vado visura, et ipsis innumeras lites dirimam. 
Jam enim diuturno tempore inter-se abstinent 
cubili et amore : quoniam ira eorwm incidit anime. 
Equi autem in radicibus irrigua-fontibus Idee 
stant, qui me ferent super aridumque et humidum. 
Nunc vero tua gratia hue ab Olympo ob-hoc yenio, 
ne forte mihi posthac irascaris, si silentio 
abeam ad domum profunde-fluentis Oceani. 
Hancautem respondens alloculus-est nubes-cogens Jupiter : 
Juno, illue quidem licet et posthac proficisci ; 
nos-autem, age, (in) amore congrediamur concumbentes. 
Non enim unquam mihi sic dea amor, nec mulieris, 
animum in pectoribus circumfusus vicit; 
neque quando captus-eram-amore Ixioniw uxoris , 
qua peperit Pirithoum , diis consiliarium parem : 
neque quando Danzs pulcris-talis , Acrisi-filia , 
quae peperit Perseum , omnium illustrissimum virorum : 
neque quando Phernicis filie late-celebratar , 
qua: peperit mihi Minoemque et diis-parem Rhadamanthyn : 
neque quando Semele, neque Alemene in Thebis ; 
quarum lec quidem Herculem fortissimam-animo peperit 
filium ;] illa vero, Semele, Bacchum peperit , gaudium mer- 
talibus ;} nec quando Cereris comas-pulcras-habentis regina ; 
nec quando Latona: gloriosie, nec quando tui ipsius : 
ut tui nunc amore-teneor, et me dulce desiderium capit. 
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ILIADIS XIV, 165 


Hunc autem dolos-struens allocuta-est veneranda Juno : 

importunissime Saturnie , quale hoc verbum dixisti! 

Si nunc in amore cupis concumbere 

Idz in verticibus , hae autem loca propatula-sunt omnia : 
quomodo esset , si quis nos deorum sempiternorum 
dormientes videret , diisque omnibus, profectus , 
indicaret? non equidem tuam ad domum redirem , 

e cubili quom-surrexero : vituperabile vero esset. 

Sed si-revera vis, et tibi hoo gratum est animo, 

est tibi thalamus , quem tibi dilectus filius fabricavit, 
Vulcanus , solidasque fores postius aptavit : 

illuc eamus dormituri , quandoquidem tibi placet concubitus, 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
Juno, nec ta deorum hoc metue , nee quenquam hominum 
visurum-esse > talem tibi ego nubem circumfundam , 
auream : neque nos perviderit ne Sol quidem, 
cujus yel acutissimum est lumen ad-inspiciendum. 

Dixit, et ulnis complexus-est Saturni filius suam uxorem : 
his autem subter Tellus divina summisit recentem herbam , 
Jotumque roscidum, et crocum, et hyacinthum 
densum et mollem, qui a terra cos alte levabat. 

Hoc in foro cubarunt, insuperque nubem sibi-induerunt 
pulcram , auream ; lucidique decidebant rores. 

Sic quidem quiete dormiebat pater in Gargaro summo , 
somno et amore domitus , tenebatque in-ulnis uxorem. 
Profectus vero est currens ad naves Achivorum dulcis So- 
manus ,] nuntium dicturus terram-cingenti Neptuno. 

Prope autem stans verbis alatis eum allocutus-est : 

Promtus nunc Danais , Neptune, auxiliare , 
etipsis gloriam preebe , parumper saltem , dum adhuc dormit 
Jupiter : quoniam ipsi ego mollem seporem circumfudi : 
Juno autem in amore eum decepit ul-dormiret. 

Sic fatus , hic quidem abiit ad inclytas nationes hominum : 
illam vero adhuc magis impulit ad-auxiliandum Dauais. 
Statim autem is inter primos longe prosiliens hortabatur : 

Argivi, etiamne rursus concedimus Hectori victoriam 
Priamida , ul naves capiat, et gloriam referat? 
at is quidem sic existimat, et gloriatur, quia Achilles 
navibus in cavis manet iratus corde. 

Mllius tamen non magnum desiderium erit, si quidem ceter 
nos excitemur ad-defendendum nos-invicem. 

Sed agile, sivut ego dixero , obsequamur omnes. 

Clypeis, quotquot optimi suné in exercitu atque maximi, 
induti, capitaque fulgentibus galeis 

tecti, manibusque longissimas hastas tenentes, 

eamus ; atque ego praeibo ; neque omnino opinor, 

Hectorem Priamiden mansurum , admodum licet promtum. 
[Quicunque autem vir pugna strenuus est, gestatque parvum 
scutum humero,] imbelliori viro det, ipse vero scutum majus 
subeat.}] Sic dixit: hi autem ei maxime auscultarunt atque 
obsecuti-sunt.] Hos ipsi reges instruebant, vulnerati licet, 
Tydides , Ulyssesque, et Atrides Agamemmno : 

obeuntes autem copias omnes , Martia arma commutabant. 
Fortia fortis induebat , deteriora autem imbelliori dabat. 
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ILIADIS XIV. 


Ac postquam induerant sibi circa corpus coruscum ws, 
profecti-sunt ire : praibatque eis Neptunus concussor-terre, 
horrendum ensem longum habens in manu robusta, 
similem fulguri ; quali non fas est congredi 
in pugna perniciosa , sed metus ejus reprimit viros. 
Trojanos vero ex-allera-parte iustruebat splendidus Hector. 
Tum vero gravissimum vertamen pugn intenderant 
cexruleus-crinibus Neptunus, et splendidus Hector ; 
nempe hic quidem Trojanis , ille vero Achivis auxilians. 
Exundavit autem mare ad tentoriaque navesque 
Argivorum : ipsi autem congrediebantur ingenti clamore. 
Nec maris unda tantum boat ad terram, 
ex ponto impulsa flatu Borese gravi; 
neque ignis tantus est crepitus ardentis , 
montis in saltibus , quando exoritur crematurus silvam ; 
nec Ventus tantum in quercubus alte-comantibus 
insonat, qui maxime vehementer fremit seeviens : 
quantus inde Trojanorum et Achivorum erat clamor, 
horrende vociferantium , quando in se-invicem ruerent. 
In-Ajacem vero primus jaculatus-est splendidus Hector 
hasta, quippe conyersus-erat recta in ipsum; neque aberravit ; 
sed eum percussit qua duo baltei circa pectora extensi-erant, 
aller quidem scuti , alter vero ensis argenteis-clavis-ornati : 
hi ei tutati-sunt tenerum corpus. Iratus-est autem Hector, 
quod sibi telum velox irritam evolarat ¢-manu ; 
retroque sociorum in agmen cessit, mortem evitans, 
Hune quidem deinde abeuntem magnus Telamonius Ajax 
saxo, qua? sane multa, velocium retinacula navium, 
ad pedes pugnantium passim volvebantur ; horum uno sub- 
lato ,} in-pectus percussil super scuti-orbem , prope collum : 
turbinis autem instar id concilavit immittens, rotatumque-est 
cireumcirca.} Ut vero quum a plaga patris Jovis procidit quer- 
cus] radicitus , teter autem sulfuris gignitur odor 
€x ea : eumque non-amplius sustinet animus , qui viderit 
prope stans ; durum vero est Jovis magni fulmen : 
sic cecidit Hectoris celeriter humi robur in pulveribus. 
Manu autem amisit hastam, et super eo scutum secutumeest, 
et galea ; circaque ipsum sonitunrdedere arma varia are. 
ili vero magnum clamantes accurrebant, filii Achivorum, 
sperantes se eum tracturos ad se ; jaculabanturque crebra 
spicula; at nemo potuit pastorem virorum 
nec cominus- nec eminus-ferire ; prius enim circumstetere 
eum fortissimi,} Polydamasque, et A2neas, et divinus Agenor, 
Sarpedonque , princeps Lyciorum, et Glaucus eximius : 
ceterorumque nullus ipsum neglexit , sed ante 
ipsum clypeos orbiculatos tenebant ; eumque socii 
manibus sublatum portabant ex pugna, donec pervenit ad- 
equos} veloces, qui ei post pugnam et preliam 
stabant, aurigamque et currum varium habentes : 
qui eum urbem versus portabant graviter gementem. 
Sed quando jam ad-vadum pervenere pulcre-fluentis fluvii, 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuil Jupiter: 
ibi illum e curru admoverunt terre, eique aquam 
adfuderunt ; ille autem spiritum-recepit , et suspexit ocalis ; 
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ILIADIS XIv. 


sedensque in genua , nigrum sanguinem evomuit : 

iterum vero retro lapsus-est in-terram , eique oculos 

nox obtexit nigra ; telum vero adhuc animum domabat. 
Argivi autem, ut jam viderunt Hectorem seorsum euntem, 

vehementius in Trojanos irruerunt , memineruntque pugnie. 

Tunc longe primus Oilei filius velox Ajax 

Satnium vulneravit hasta insiliens acuta, 

Enopiden , quem quidem nympha peperit Nais eximia 

Enopi armenta-pascenti ad ripas Satnioentis : 

hunc quidem Oiliades hasta-inclytus , prope accedens , 

vulneravit ad ile : is vero cecidit-resupinus , superque eo 

Trojani et Danai commiserunt acrem pugnam. 

Super eo autem Polydamas hastam-vibrans accessit ultor 

Panthoides ; percussitque Prothoenorem dextrum in-hume- 

rum,] filiam Areilyci ; per humerum autem valida hasta 

penetravit: hic vero in pulvere lapsus prehendit terram palma 

Polydamasque vehementer super-ce-gloriatus-est, altum cla- 

mans :] Neutiquam puto magnanimi Panthoide 

manu e robusta vanum exsiliisse telum, 

sed id aliquis Argivorum recepit corpore : et ipsum puto 

ei ut bacudo innitentem, descensurum in domum Plutonis. 
Sic dixit : Argivis autem dolor e: ortus-est , eo gloriante, 

Ajaci vero maxime bellicoso animum commovit, 

Telamoniada ; hunc enim Prothoenor cecidit proxime. 

Statim autem in abeuntem jaculatus-est hasta fulgenti : 

Polydamas vero ipse quidem evitavit mortem nigram, 

in-obliquum absiliens : excepit autem icfum Antenoris filius 

Archelochus : huic enim dii destinarant interitum. 
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| Hane percussit, capitisque et ceryicis in commissura, 


extremam ad-vertebram; atque ambos discidit nervos : 
hujus vero multo prius caput, osque , naresque 
solo allapsa-sunt , quam tibia et genua cadentis. 
Ajax autem vicissim inclamavit eximio Polydamanti : 
Perpende , Polydama, et mihi verum dic : 
an non hic vir pro Prothoenore vicissim occidi 
dignus ? non quidem mihi ignavus videtur neque ex ignavis ; 
sed frater Antenoris equadm-domitoris , 
vel filius : ipsi enim genere proxime similis-videbatur mthi. 
Sic dixit, bene exm cognoscens : Troas vero dolor cepit ani- 
mo.] Tunc Acamas Promachum Baotium yulneravit hasta, 
fratrem circumeundo-protegens, guem is subtrahebat pedi- 
bus.} Super-hoc Acamas vehemeanter gloriabatur, altum cla- 
mans:] Argivisagittarii, minarum insatiabiles , 
haud sane solis lahorque erit et luctus 
nobis , sed aliquando sic occidemini et vos. 
Perpendite, ut vobis Promachus domitus dormiat 
hasta mea, quo nequaquam fratris certe ultio 
diu insoluta sit : quare et quivis optet vir 
fratrem in sedibus piaculi vindicem sibi relinqui. 
Sic dixit : Argivis autem dolor obortus-est, eo gloriante ; 
Peneleo vero maxime bellicoso animum commovil ; 
ruit autem in-Acamantem : ille tamen non sustiouit impetum 
Penelei regis; is vero (Peneleus) vulneravit Llioneum, 
filium Phorbantis divitis-pecorum , quem maxime 
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ILIADIS XV. 


Mercurius Trojanorum diligebat, et possessiones ei dederat : 

sub hoc autem mater unicum peperit Nioneum : 

quem tunc sub supercilio vulneravit Peneleus ad oculi radi- 

ces,] excussitque pupillam ; hasta vero per oculum peuiins 

et per occipitium transiit : hic autem desedit, manibus por- 

rectis} ambabus. Peneleus vero striclo ense acuto, 

cervicem mediam feriit, deturbavitque humi, 

ipsa cum casside, caput : adhuc tamen valida hasta 

erat in oculo : ille autem dixit, 4anguam papaveris-capite sub- 

lato, |denuntiavitque Trojanis, et glorians verba fecit : 
Renunciate mihi, Trojani, illustris Dionei 

patri caro et matri, ut-lugeant in adibus : 

neque enim Promachi uxor Alegenoride , 

viro caro, reverso, se-leto-vultu-offeret , quando demum 

ex Troja cum navibus revertemur filii Achivorum. 

* Sic dixit : hosque omnes subtus tremor cepit in-genubus ; 
circumspectabalque unusquisque, qua effugial gravem perni- 
ciem.] Dicite nunc mibi, Musa ceelestes domos tenentes , 
quisnam primus cruentas exuvias Achivorum 
sustulerit, postquam inclinavit pugnam inclytus Neptunus. 

Ajax quidem primus Telamonius Hyrtium vulneravit, 
Gyrtiaden, Mysorum ductorem magnanimorum : 
Phalcen autem Antilochus, et Mermerum occisos spoliavit : 
Meriones autem Morynque et Hippotionem interfecit : 
Teucer vero Prothoonemque peremil, et Peripheten ; 
Atridesque deinde Hyperenorem , pastorem virorum, 
vulneravit ad ile; intestina autem és penitus hausit 
dilacerans , animaque per inflictum vulnus 
erupit propulsa ; illi autem tenebra oculos texerunt. 
Plurimos vero Ajax interfecit, Oilel velox filius ; 
non enim ei quisquam par ad-insequendum pedibus erat, 
Viris fugientibus, quando Jupiter fugam immitteret. 
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Repressio a navibus. 


At postquam per vallosque et fossam transierant 
fugientes , multique domiti-erant Danaorum sub manibus, 
hi quidem (7rojani} jam ad currus se-cohibebant manentes, 
pallidi pra metu , exterriti : experrectus vero est Jupiter 
Ida in verticibus, ex amplexu Junonis aureum-solium-haben- 
tis.] Stetit antem raptim-exsurgens, viditque Trojanos et Achi- 
vos,] illos quidem turbatos , hos vero turbantes a-tergo, 
Argivos ; inlerque eos Neptunum regem. 

Hectorem vero in campo vidit jacentem ; ciredtmque socii 

sedebant: is autem gravi tenebatur anhelitu, mente defectus, 
sanguinem vomens ; quippe eum non imbecillimus ferierat A- 
chivorum.] Hunc intuitus , misertus-est pater hominumave 
dedmque] terribiliterque torvum intuens Junonem verba al- 
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| lus, Juno,] Hectorem cessare-fecit a-pugna, fugavitque copias. 
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Non famen scio, si rursus machinationum perniciosarum 
prima fructum-sis-perceptura, et te verberibus cadam. 
An non meministi, quando pependisti ab-alto, a pedibusque 
incudes suspensas demisi duas, circum manus autem vincu- 
Jum misi] aureum , infragile? tu vero in «there et nubibus 
pependisti; indignabanturque dii per latum Olympum: 
at solyere non poterant circumstantes : quemcunque vero 
prenderem,] projiciebam correptum de limine cali, donee 
perveniret]in-terram vix-spirans : mihi verone sic quidem 
iram remisit] vehemens dolor ob-Herculem divinum, 
quem tu, cum Borea vento inducens procellas , 
misisti per infructuosum pontum, mala machinans, 
et eum deinde ad-Coon bene-habitatam cursu-detulisti : 
eum quidem ego inde liberavi, et reduxi iterum 
Argos in equos-pascens multis licet malis-exercitum. 
Hee libi rursus in-memoriam-reducam, ut desistas a-fallaciis : 
ut scias , an tibi profuerit congressusque et cubile, 
quo mista-es , veniens seorsum a-diis , et me decepisti. 
Sic dixit : cohorruit autem magnis-oculis veneranda Juno, 
et eum compellans verbis alatis allocuta-est : 
Sciat nunc hoc Terra et Ccelum latum superne, 
et subterlabens Stygis aqua, quod maximum 
jusjurandum gravissimumque est beatis diis ; 
tuumque sacrum caput et noster torus ipsorum 
ingenuus , quem quidem non ego unquam temere jurarim : 
non per meum consilium Neptunus lerre-concussor 
vexat Trojanos et Hectorem, his autem (Argivis) auxiliatur: 
sed certe ipsum suus animus incitat ac jubet 
afflictos autem ad naves videns miseralus-est Achivos. 
At quin et illi ego consuluerim, 
eo ire, quo jam tu, Jupifer atras-nubes-cogens , imperaris. 
Sic dixit : subrisit autem pater hominumque dedmque , 
et eam respondens verbis alatis allocutus-est : 
Si quidem tu jam deinceps, magnis-oculis veneranda Juno, 
idem mecum sentiens inter immortales sederis : 
ea-re sane Neptunus , eliam si maxime velit alio, 
confestim e¢ swam converterit mentem ad tuum et meum ani- 
mum. ] Verum si jam quidem ex-animo et vere loqueris, 
vade nunc ad cortus deorum, et huc yocatos-jube 
Irimque accedere , et Apollinem inclytum-arcu ; 
ut illa quidem ad exercitum Achivorum zre-loricatorum 
eat, et dicat Neptuno regi, 
ut-cessans a-pugna suas ad ades redeat : 
Hectorem vero excitet ad pugnam Phoebus Apollo, 
iterumque inspiret robur, obliviscique-faciat dolorum, 
qui nunc eum premunt in pracordiis : atque Achivos 
iterum avertat , imbelli fuga immissa . 
fugientes autem, in naves multa-transtra-habentes incidant 
Pelidw Achillis : is vero excitabit suum socium 
Patroclum ; illum autem interficiet hasta splendidus Hector 
Ilium ante, multos quando-peremerit i//e juvenes 
quum alios, tum autem filium meum Sarpedona divinum. 
Ob-illum iratus interficiet Hectorem divinus Achilles. 
Ex ¢o vero inde repressionem Trojanorum a navibus 
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semper ego efficiam perpetuo , usque-dum Achivi 

lium excelsum ceperint , Minerva per consilia. 

Prius autem neque ego cessabo ab-ira,nec quemquam aliorum 
immortalium Danais auxiliari hic sinam , 

quam hoc Pelidaw expletum-fuerit desiderium ; 

sicut ei promisi primum , meoque annui capite 

die illo, quando mihi dea Thetis tetigit genua, 

supplicans, ut-honorarem Achillem urbium-vastatorem. 

Sic dixit; nec non-obsecuta-est dea ulnis-candidis Juno ; 
discessil autem ab Idwis montibus ad excelsum Olympum. 
Sicut vero quum salit mens viri, qui per multas 
terras profectus , praecordiis in prudentibus secum-cogitat : 
Huc iverim, vel illuc ; animoque-versat multa : 
sic celeriter properans pervolavit veneranda Juno ; 
pervenitque in excelsum Olympum. Congregatis autem su- 
pervenit] immortalibus diis Jovis in-domo:illi vero conspicati, 
omnes celeriter-assurrexerunt, et excipiebant eam poculis. 
Hae autem alios quidem omisit, a-Themide vero pulcris-genis 
accepit poculum : prima enim illa obvia venit currens, 
et cam compellans verbis alatis allocuta-est : 

Juno, quid huc ascendisti? metu vero perculse similis-es? 
profecto valde te territavit Saturni filius, qui tibi maritas. 

Huic autem respondit deinde dea candidis-ulnis Juno : 
ne me, dea Themi, hae interroga : scis et ipsa, 
qualis illius animus superbus et inclemens. 

At tu quidem prasis inter-deos, in aedibus, convivio aquali. 
havc autem et inter omnes audies immortales{ 

qualia Jupiter mala opera aperiet ; nec quicquam puto 
omnibus una animum gavisurum, nec mortalibus , 

nec diis; etiamsi quis adhuc nunc convivetur hilaris. 

Heec quidem sic locuta consedit, yeneranda Juno : 
moleste-ferebant autem per domum Jovis dii : illa vero risit 
labiis fenus, nec frons super superciliis nigris 
exhilarata-est ; inter-omnes autem indignata locuta-est : 

Dementes , qui Jovi irascimur insipientes! 

Certe adbuc ipsum cupimus compescere, propius accedentes, 
vel suasu, vel vi; is vero procul-sedens nos non curat, 
neque moratur : ait enim inter immortales deos 

viribusque potentiaque eximie se esse optimum. 

Quare tolerate,quodcunque yobis malum immittat unicuique. 
Jam enim nunc opinor Marti utique damnum illatum-esse : 
filius enim ei interiit in pugna, carissimus hominum , 
Ascalaphus, quem ait suum esse fortis Mars. 

Sic dixit : Mars autem robusta feriebat-sibi femora 
manibus pronis, lugens autem yerbum dixit : 

Ne nuuc mihi succenseatis, calestes domos habentes, 
si-ulciscar cacdem filii, profectus ad naves Achivorum, 
etiam si mili sif fatale , Jovis percussum fulmine 
jacere una-cum mortuis , in sanguine et pulvere. 

Sic dixit : et equos jussit Terroremque Metumque 
jungere : ipse autem arma induebat collucentia. 

Tum etiam majorque et gravior alia 
a-Jove in-immortales ira et indignatio exorta-fuisset , 
| nisi Minerva, cunclis admodum-timens diis , 
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prosiluisset e yestibulo , liquissetque solium , ubi sedebat : 
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hastamque ad parietem erexit, robusta e manu raplam , 
feream; ipsa vero yerbis corripuit impetuosum Martem : 

Furiose, vecors, periistine? certe tibi frustra 
aures ad-audiendum sunt, mens autem periit el pudor. 

Non audis, qua dicit dea candidis-ulnis Juno , 

quze jam modo a Jove Olympio yenit? 

an vis ipse quidem, perpessus mala multa, 

reyerti in-Olympum, etiam dolens, necessitate , 

ac ceteris malam magnum omnibus creare? 

Continuo enim Trojanos quidem magnanimos et Achivos 
linquet Jupiter, ad-nos dutem venict turbas-excitaturus in 
Olympum :] corripietque alium-post-alium , qui in culpa sit, 
et qui non.] Quare te nunc jubeo missam-facere iram de-filio 
optimo.] Jam enim aliquis , eo vi et manibus fortior, 

vel interfectus-est, vel etiam posthac interficietur : difficile ve- 
ro,] omnium hominum servare progeniemque partumque. 

Sic locuta, sedere-fecit in-solio impetuosum Martem. 
Juno autem Apollinem vocavit e domo 
Irimque , quae diis internuntia es¢ immortalibus ; 
et eos compellans, verbis alatis allocuta-est : 

Jupiter vos in Idam jubet yenire quam celerrime : 
ac postquam yeneritis, Jovisque vultum aspexeritis , 
facite quicquid ille hortatus-fuerit et jusserit. 

Hae quidem sic locuta, retro cessit , veneranda Juno; 
conseditque in solio : ii vero properantes volabant ,ad 
Idamque pervenerunt fontibus-irriguam , matrem ferarum ; 
invenere autem late-sonantem Saturnium in Gargaro summo 
sedentem , circaque ipsum odorata nubes circumfusa-erat. 
Hi aulem venientes coram Jove nubes-cogente 
steterunt; neque iis, conspicatus , iratus-est animo, 
quoniam sibi celeriler verbis carze uxoris paruerant. 

Irim autem priorem verbis alatis allocutus-est : 

Vade age, Iri velox, Neptuno regi 
omnia have nuntia , neu falsa-nuntia sis 
relicta illum jube pugna atque pralio 
ire vel ad ceetus deorum, vel in mare divinum. 

Si vero mihi (meis ) verbis non parebit , sed ea aspernabitur, 
perpendat jam deinde in mente et in animo, 

ne me, fortis licet sit, invadentem non valeat 

| sustinere ; quoniam ipso profiteor viribus multo preestantio- 
rem me esse} et natu majorem : illius tamen non veretur ca- 
rumcor] aqualem se-profiteri mihi, qaem metuunt etiam alii. 

Sic dixit : necnon-obsecuta-est pedibus-ventosa velox Iris; 
descendit autem ab Idewis montibus Hium versus sacrum. 
Ut vero quum ex nubibus volat nix aut grando 
gelida, acta ab impetu ex-wthere-nati Bore : 
sic festinanter ruens pervolavit velox Iris, 
prope autem stans allocuta-est inclytum Neptunum : 

Nuntium quendam tibi, Neptune cxruleis-crinibus, 
yeni huc ferens a Jove wegidem-tenente. 

Relicta te jubet pugna atque praclio 
| ire vel ad coetus deorum, vel in mare divinum. 
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ILIADIS XV. 


| Si vero ejus verbis non parebis , sed ea aspernaberis, 
minatus-est et ipse , se ex-adverso pugnantem 

, huc venturum : te autem vitare jubet suas 

| manus : quia, quam-tu sis, ait viribus multo se praestantiorem 

| esse} et natu majorem : luum autem non veretur carum cor 

| equalem fe profiteri ei, quem metuunt etiam alii. 

Hane autem valde indignatus allocutus-est inclytus Neptu- 
nus :] dii-boni, certe, potens licet sit, superbe locutus-est , 
si me, pari-honore preeditum, vi invitum coercebit. 
| Tres enim ex Saturno sumas fratres , quos peperit Rhea, 

Jupiter, et ego, tertius autem Pluto, inferis imperans : 
trifariamque omnia divisa-sunt, et quisque accepit Lonorem: 
nempe ego sortitus-sum canum mare habitare perpetuo, 
motis sortibus : Plato sortitus-est tenebras caliginosas ; 
Jupiter vero sortitus-est colum latum, in athere et nubibas : 
terra autem communis est omnium, et latus Olympus. 
Quare nequaquam Jovis vivam ex-mente sed quietus , 
potens licet sit, maneat sua tertia in portione. 

Manibus vero nequid me omnino, ignavum veluti, territet. 
Filiasque enim et filios svos satius esset 

terrificis verbis incessere , quos genuit ipse ; 

qui ei imperitanti auscultabunt, etiam necessitate. 

Huic autem respondit deinde pedibus-ventosa velox Iris : 
itane vero a-te , Neptune caruleis-crinibus , 
hune feram Jovi sermonem durumque vehementemque? 
anne quid mutabis? flexibiles quidem mentes prudentium. 
Nosti, ul majoribus-natu Erinnyes semper assecle-sint. 

Hanc autem vicissim allocutus-est Neptunus terra-concus- 
sor :] Iri dea, valde hoc verbum recte dixisti : 
bonum et illud est, quando nuntius decentia norit. 

Sed hic gravis dolor cor et animum met occupat , 

quum parem-sorte et pari destinatum fato 
_objargare vult iracundis verbis. 

Verum cnim nunc quidem, eum veritus , cedam. 

[Aliud vero tibi dicam, et minabor illud animo : 

siquidem sine (invitis) me et Minerva pradatrice , 

Junone, Mercurioque et Vulcano rege , 

llio excelso pepercerit , neque volet 

evertere, dareque magnam victoriam Argivis = 

sciat hoc, quod nobis insanabilis ira erit.] 

Sic fatus, liquit exercitum Achaicum Neptunus : 
subiitque pontum profectus ; desiderabant vero eum heroes 
Achivi.JEt tune Apollinem allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 

Vade nunc, dilecte Pharbe , ad Hectorem icre-armatam - 
jam elenim terram-cingens Neptunus 
abiit in mare divinum, evitans iram gravem 
nostram : perquam enim aliogui pugnam nostram audissent 
et alii,] e¢iam qui inferi sunt dii, circa Saturnum qui-sunt- 
Sed hoc et mihi multo satius, et illi ipsi 
erat, quod ante veritus cessit 
manus meas : quippe haud sine-sudore perfectum-fuisset. 
Sed tu quidem in manibus accipe wgidem fimbriatam , 
qua admodum incussa terreas heroas Achivos : 
tibi vero ipsicura-sit, e-longinquo-feriens, splendidus Hector, 
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ILIADIS XV. 


tantisper enim ei excita robur magnum, dum Achivi 
fugientes ad-navesque et Hellespontum pervenerint ; 
exinde vero ipse ego consultabo opereque verbisque , 
ut et vicissim Achivi respirent a-labore. 
Sic dixit : neque patri non-obsecutus-est Apollo. 
Descendit vero ab Ideis montibus , accipitri similis 
celeri , columbarum-occisori, qui celerrimus volucrum : 
invenit filium Priami bellicosi, Hectorem divinum, 
sedentem ; neque amplius jacebat; modoque collegerat an‘- 
mum ,] circa se agnoscens socios : atque anhelitus et sudor 
cessarat, quando ipsum reficiebat Jovis yoluntas iegidem- 
tenentis.] Prope autem stans eum allocutus-est sagittans 
Apollo:] Hector, fili Priami, curnam tu seorsum ab aliis 
sedes viribus-defectus? nunquid aliquis te dolor invasit? 
Hunc autem Janguidus allocutus-est galeam-motans Hetor : 
quisnam vero tues, optime deorum, qui me interrogas coram? 
non audisti, quod me nayium ad puppes Achivorum, 
suos socios perdentem , pugna strenuus percussit Ajax 
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‘ saxo in pectus , cessareque-me-fecit ab-animosa forlitudine? 


et sane ego putabam me mortuos et domum Plutonis 
die boc visurum , quippe caram efflabam animam. 
Hone autem vicissim allocutus-est rex sagittans Apollo : 
confide nunc: talem tibi adjutorem Saturnius 
ex Ida demisit, qui-astet idi et auxilictur, 
Pheebum Apollinem aureo-gladio-conspicuum ; qui te etiam 
antea] tueri-soleo, simul ipsumque et excelsam urbem. 
Sed age, nunc equites exhorlare numerosos , 
naves ad cavas ut-agant veloces equos : 
at ego ante vadens , equis viam 
omnem complanabo , vertamque-in-fugam heroas Achivos. 
Sic locutus , inspiravit robur magnum pastori virorum. 
Ut vero quum aliquis stabulatus equus, hordeo-pastus ad pree- 
sepe ,] vinculo rupto currit per-campum terran-pedibus-pul- 
sans ,] consuetus lavari pulcre-fluenti de-fluvio, 
superbiens ; alle vero caput fert , ac jubz circum 
humeros motantur; ipse autem puleritudine fretus guwm sit, 
facile eum genua feruntad loca-consueta et pascua equarum : 
sic Hector celeriter pedes et genua movebat , 
concitans equites , postquam dei audivit vocem, 
Ut vero quum vel in-cervam cornutum, vel silvestrem ca- 
pram,} incitate-feruntur canesque et viri rustici ; 
hune quidem praeceps petra et dense-umbrosa silva 
servavit; neque enim ipsis eum prehendere in-falis erat ; 
horum autem a clamore excifa(us apparet leo barbatus 
ad viam, statimque omnes avertit , vel ardenter-persequen- 
tes :] sic Danai hactenus quidem catervatim perpetuo seque- 
bantur,] ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis : 
sed postquam viderunt Hectorem obeuntem ordines virorum, 
metu-perculsi-sunt , omnibusque in-pedes decidit animus. 
lis autem dein concionatus-est Thoas , Andriemonis filius , 
#£tolorum longe priestantissimus , peritus quidem jaculi , 
strenuus etiam in stataria pugna ; concione veroipsum pauci 
Achivorum]} vincebant , quando juvenes contenderent de elo- 
quentia :] qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
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ILIADIS XV. 


Dii-boni, profecto ingens miraculum hoc o¢alis video : 
quomodo jam de-integro exsurrexit, morte evitata, 
Hector. Atqui ipsum omnino sperabat animus cujusque 
manibus sub Ajacis mortuum-esse Telamonide. 

Sed aliquis rursus deorum retraxit et servavit 

Hectorem ; qui profecto multorum Danaorum genua solvit : 
quemadmodum et nunc fore puto : non enim sine 

Jove altitonante primus-pugnator stat , adeo animo-incilatus. 
Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes : 
multitudinem quidem ad naves jubeamus redire ; 

ipsi vero,quotquot fortissimos in exercitu profitemur-nos esse, 
stemus , si-qua primum arcere-poterimus occurrentes , 
hastas elevantes ; hunc autem puto, etiam ardentem , 
animo veriturum Danaorum ingredi multitudinem. 

Sic dixit , illique ei maxime quidem auscultarunt et parue 
runt.] Atque cum-sociis-suis Ajax et Idomeneus rex , 
Teucer, Merionesque, Megesque , par Marti, 
ad-pugnam copias instruebant , proceribus convocatis, 
Hectorem et Trojanos contra : sed retro 
multitudo imbecillior ad naves Achivorum abibant. 

Trojani vero priores-impetum-fecere conferti ; praribat au- 
tem Hector] passibus-magnis gradiens; anteibatque ipsum 
Phoebus Apollo, indutus humeros nube, tenebatque a-gidem 
impetuosam,] horrendam, ulrinque-hirtam, insignem, quam 
faber] Vulcanus Jovi dederat gestandam in fugam virorum. 
Hanc ille in manibus tenens , praibat copiis. 

Argivi vero , eos sustinuerunt conferti ; ortusque-est clamor 
acutus utrinque : a nervis autem sagiltae 
exsiliebant ; multaque hastilia fortibus e manibus, 
alia quidem in corpore figebantur bellicosorum juvenum ; 
multa vero et in-medio, antequam corpus album attingerent, 
in terra stabant-fixa, cupientia corpore se-saturare. 
Quamdiu wgidem manibus tenebat immotam Phoebus A polio, 
tamdiu valde utrosque tela feriebant , cadebatque populus : 
sed postquam adversus intuens Danaos cum-citis-equis 
eam concussit, insuperque ipse clamavit immaniter, fem ve 
10 illis animos] in pectoribus debilitavit , oblitique-sunt stre- 
nue fortitudinis.] Hi autem , ut vel boum armentum, vel gre- 
gem magnum ovium) fer: dua turbant, nigra nocte intempe- 
sta] advenientes repente , custode non praesente : 
sic fugati-sunt Achivi imbelles > iis enim Apollo 
immisit terrorem, Trojanis autem et Hectori gloriam dedit. 

Tum vero vir interfecit virum , dissipata acie. 

Hector quidem Stichiamque et Arcesilaum occidit ; 

hune quidem, Boeotorum ductorem 2re-loricatorum , 
illum vero, Menesthei magnanimi fidum socium. 

£neas autem Medontem et Jasum interfecit : 

ac hic quidem nothus filius Oilei divini 

erat, Medon , Ajacis frater ; atque habitabat 

in Phylace , terra procul-a patria, virum quum-occidisset, 
fatrem novercer Eriopidis , quam habebat Oileus : 

Iasus vero dux quidem Atheniensium erat, 

filius autem Spheli vocabatur Bucolida. 

Mecisteum autem occidit Polydamas , Echiumque Polites 
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prima in acie , Cloniumque interemit divinus Agenor : 
Deiochum autem Paris feriit extremum in-humerumatergo , 


175 


| fugientem inter primos-pugnatores ; penitus autem as adegit. 


Dum hi illos spoliabant armis, interim Achivi 
in-fossam et palos irruentes , quam-foderant, 
huc et illue fugiebant ; introibantque muram, necessitate. 


| Hector autem Trojanos bortabatur , altum clamans : 


In-naves ut-irruerent, omitterentque spolia sanguinolenta : 
quem autem ego seorsum a-navibus alibi animadvertero , 
ibi ei mortem moliar, nee sane eum 
fratresque sororesque rogi parlicipem-facient mortaum , 
sed canes eum distrahent ante urbem nostram., 
Sic fatus, scutica super-humeros feriens-impulit equos , 
adhortans Trojanos per ordines. Ili vero cum ipso 
omnes minaciter-clamantes, rexere trahentes-currum equos, 
clamore immenso : ante eos autem Pharbus Apollo 
facile labra fosse profunda pedibus proruens 
in medium dejecit ; munivitque-tanquam ponte viam 
longam atque latam, quantum hasta jactus 
pertingit , qaum vir roboris sui periculum-faciens jaculatur. 
Hac via ili profundebantur turmatim, ante vero ibaé Apollo, 
segidem tenens yenerandam ; diruebat autem murum Achivo- 
rum] facile admodum, ut quum quis arenam puer prope mare ; 
qui postquam struxerit Judicra-puerilia animo-infantili , 
deinceps iterum conturbat pedibus et manibus Insitans : 
ita tu, sagitlator Phonbe , multum laborem et 2rumnam 
confudisti Argivorum , ipsisque trepidam-fugam immisisti. 
Sic illi quidem ad naves compellebantur idi manentes , 
invicemque adhortantes , et omnibus diis 
manus attollentes , alta-voce vota-faciebant unusquisque ; 
Nestor autem maxime Gerenius , castes Achivorum, 
precabatur, manus porrigens co:lum versus stellatum : 
Jupiter pater, si unquam aliquis in Argo tritici-ferace , 
vel bovis vel ovis pinguia femora comburens , 
precatus-est ut-redeat , tu autem promisisti et annuisti ; 
horum memento, et arce, Olympie, sevum diem : 
neu sic a-Trojanis sinas domari Achivos. 
Sic dixit orans : valde autem intonuit providus Jupiter, 
preces exaudiens Nelida senis. 
Trojani vero, ut audiere Jovis fragorem eegidem-tenentis , 
acrius in Argivos irruebant , meminerantque pugne. 
Mlli autem , lanquam magna unda maris vasti 
navis supra latera in eam transcendit , quando urget 
vis venti; hac enim maxime undas auget : 
sic Trojani magno clamore murum ingrediebantur , 
equos autem ubi-immiserant, ad puppes pugnabant 
hastis utrinque-acutis cominus : hi quidem ex equis, 
ili vero é navibus ex-alto nigris , quas-conscenderant, 
longis contis, qui ipsis in navibus jacebant 
ad-navale-pralium-aplti, compacti, in ore induti wre. 
Patroclus autem , quamdiu quidem Achivique Trojanique 
circa murum pugnabant , veloces extra naves , 
tamdiu ipse in tentorio virtutem-amantis Eurypyli 
seditque et hunc oblectabat sermonibus , inque vulnus grave 
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pharmaca spargebat, medelas atrorum dolorum, 

Sed postquam murum impetu-magno-ingressos advertit 
Trojanos , ac Danaorum ortus-est clamorque fugaque, 
ejulavit deinde, et sua percussit femora 

manibus pronis , lugensque verbum dixit : 

Eurypyle, non amplius tecum possum, indigente licet, 
hic manere : sane enim magnum certamen ortum-est : 
sed te quidem famulus oblectet ; at ego 
festinabo ad Achillem, ut impellam eum ad-pugnam. 

Quis autem scil, si forte ei, cum (favente) deo, animum mo- 
yeam] admonens? bona vero admonitio est amici. 

Hunc quidem, sic locutum , pedes ferebant : at Achivi 
Trojanos ingruentes sustinebant constanter, nec-tamen pote 
rant ,] pauciores licet essent, repellere a navibus, 
neque Trojani Danaorum valebant phalangas 
perrumpentes , tentoria ingredi et naves. 

Sed sicuti amussis lignum navale dirigit 

fabri in manibus periti, qui quidem totam 

bene callet arlem, de-preeceptis Minervae : 

sic quidem horum ex aquo pugna porrecta-erat preeliumque ; 
alii autem circa alias pugnam pugnabant naves. 

Hector vero contra Ajacem incessit gloria-sublimem. 

Hi autem unam circa nayem habebant laborem, nec poterant 
neque hic illum vi-abigere , et incendere igni naves, 

neque ille huncrepellere, postquam eum prope-admorat deus. 
Tunc filium Clytii Caletorem splendidus Ajax , 

ignem in navem ferentem , ad pectus percussit basta. 
Fragorem vero edidit cadens , torrisque ei excidit manu. 
Hector autem ut advertit oculis suis consobrinum 

in pulverem procidisse , navem ante nigram : 

Trojanosque et Lycios exhortatus-est , altum clamans : 

Trojani et Lycii et Dardani cominus-pugnantes , 
ne qua jam recedatis a-pugna in angustia hac : 
sed filium Clytii servate, ne ei Achivi 
arma detrahant in certamine ad-naves cadenti. 

Sic fatus, in-Ajacem jaculatus-est hasta fulgenti. 

Ab-eo quidem aberravit : ac deinde Lycophronem , Mastons 
filium ,} Ajacis famulum, Cytherium , qui cum ipso 
habitabat, quoniam virum interfecerat Cytheris inclytis 
hunc utique percussit in-caput super aurem acuta hasta, 
stantem prope Ajacem : hic autem supinus in pulvere 
navis a puppe humi decidit ; solutaque-sunt ei membra. 
Ajax autem exhorruil, fratremque allocutus-est : 

Teucer dulcissime, sane nobis interfectus-est fidus socius, 
Mastorides ; quem nos , Cytheris ad-nos profectum , 
mque-ac caros parentes honorabamus in adibus ; 
hunc autem Hector magnanimus occidit. Ubinam jam tid 
sagitta:] letiferar, et arcus, quem tibi dedit Pharbus Apollo? 

Sic dixit: hicautem intellexit ; currensque ei prope astitit, 
arcum tenens in manu resilientem , ac pharelram 
sagiltiferam : perquam autem cito sagittas Trojanis immmit- 
tebat.] Et percussit Clitum , Pisenoris illustrem filium , 
Polydamantis socium , preclari Panthoide , 
frena manibus tenentem: hic quidem exercebatur circaeques 
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eA enim regebat, qua multo plurims turbabantur phalanges, 
Hectori et '‘rojanis gratificans : statim vero ipsi 
venit malum ,, quod ab-eo nemo arcuit cupientium licet. 
Cervici enim ejus a-tergo luctuosa incidit sagitta : 
decidit autem de curribus , retrocesseruntque ejus equi, 
vacuos currus succutientes-cunt-sonitu, Rex yero vidit statim, 
Polydamas , et primus obviam venit equis. 
Hos quidem ille Astynoo, Protiaonis filio, dedit : 
multisque ewm hortabatur prope se tenere in-conspectu 
equos : ipse autem reversus primis-pugnatoribus mixtus-est. 
Teucer autemaliam sagittam in Hectorem ere-armatam 
depromsit , et abrupisset pugnam ad naves Achivorum, 
si ci pugnanti-fortissime, sagitta injecta eripuisset animam. 
Sed non latuit Jovis prudentem mentem, qui custodiebat 
Hectorem , at Teucrum Telamonium gloria privavit ; 
qui ei scite-tortum neryum in eximio arcu 
rupit in illum retrahenti, detorquebatur autem ¢i alio 
sagitta cere-gravis , arcusque ei excidit manu. 
Teucer vero cohorruit, fratremque allocutus-est : 
Eheu, certe jam penitus pugna consilia praecidit 
deus nostra, qui mihi arcum excussit manu : 
nervum autem disrapit recens-tortum , quem ei illigaveram 
hodie-mane, ut sustineret crebro exsilientes sagiltas. 
Huic autem respondit deinde magnus Telamonius Ajax : 
o amice, quin ¢« arcum quidem sine et crebras sagittas 
jacere ; quoniam eum confregit deus, Danais invidens ; 
sed manibus sumens longam hastam, et scutum humero, 
pugnaque ipse cum Trojanis, et ceteras excita copias 
ne sine-labore saltem, victores licet , capiant 
naves bonis-transtris-instructas ; sed meminerimus pugna. 
Sic dixit : ile vero arcam quidem in tentoriis reposuit : 
ac circum humeros scutum sibi-cepit quatuor-laminarum , 
capitique forti galeam scite-factam imposuit ; 
fequinis-setis , lerribiliterque crista desuper nutabat ;} 
sumsit autem ef validam hastam, praefixam acuto wre : 
profectusque-est ire, et perceleriter currens Ajaci astitit, 
Hector autem, ut vidit Teucri inutiles-factas sagittas ; 
Trojanosque et Lycios exhortatus-est , altum clamans : 
Trojani et Lycii et Dardani cominus-pugnantes , 
viri estote , amici, memineritisque strenuc fortitudinis , 
naves ad cavas : jam enim vidi oculis 
viri primarii a-Jove inutiles-factas sagittas. 
Admodum vero facilis-agnitu Jovis hominibus est potentia , 
tum quibus gloriam superiorem dederit, 
tum quos deprimatque et nolit defendere : 
sicut nune Argivorum minuit robur, nobisque auxiliatur. 
Sed pugnate ad naves conferti! Qui autem vestrum 
yulneratus-eminus vel -cominus mortem et fatum inierit, 
moriatur ; non ei indecorum erit pugnanti pro patria 
mori; at uxorque salva erif, et filii in-posterum , 
et domus, et patrimonium integrum ; siquidem Achivi 
abierint cum navibus dilectam in patriam terram. 
Sic fatus , excitavit robur et animum uniuscujusque. 


Ajax vero vicissitn ex-altera-parte hortatus-est suos socios ? 
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Proh pudor, Argivi! nunc prope-est vel penitus perisse , 
vel servatos-esse, et avertisse mala a-navibus. 

An speratis , si naves ceperit galeam-motans Hector, 
pedibus vos perventuros in-suam patriam terram singules?} 
An non incitantem auditis copias suas omnes 

Hectorem, qui jam ad-naves incendendas incitate fertar? 
non certe ad saltationem jubet ire, sed ad-pugnam. 

Nobis vero nulla hac es¢ mens et consilium melias, 
quam-ut cominus misceamus manusque roburque. 
Melius esf, aut perisse uno tempore , aut vilam-servasse, 
quam diu paulatim-consumi in gravi pugna, 

ita fustra ad naves, sub viris deterioribus. 

Sic fatus, incitavit robur et animum uniuscujusque. 
Tune Hector quidem interfecit Schedium , Perimedei filian, 
ducem Phocensium : Ajax autem interfecit Laodamantem 
ductorem peditum, Antenoris clarum filium; 

Polydamas autem Otum Cyllenium interemit , 

Phylide (Megetis) socium, magnanimoram ducem Epeorum, 
Illi vero Meges irruit, hoc conspicatus; at oblique se-declinayit 
Polydamas ; et ab-eo quidem aberravit Meges : non enim Apt 
Jo] sivit Panthi filium inter primos-pugnatores domari : 

sed ille Creesmi pectus medium feriit hasta ; 
fragoremque-is-edidit cadens ; ille vero ei ab bumeris anm 
detraxit. | Interea huic insiliit Dolops , hasta bene sciens, 
Lampetides (quem Lampus genuit, praestantissimus viroram, 
Laomedontiades , bene scientem strenuze pugna: ) : 

qui lune Phylide medium seutum percussit hasta, 
cominus irruens ; densa autem eum taebatur lorica, 

quam ferebat cava firmiter-conjuncta-habentem : quam quot 
dam Phyleus ] attulit ex Ephyre , fluvio ab Selleente : 
hospes enim ei dederat rex virorum Euphetes , 

in pugnam ferendum, adversus infestos-viros munimen: 
qui ei et tune filii a corpore defendit perniciem. 

Hujus autem Meges galew wrea equinis-selis-dense 
coni-basin extremam percussit hasta acuta , 

abrupitque equinum conum ejus : totus vero humi 

decidit in pulvere, recens puniceo-colore fulgens. 

Dum hic cum-illo pngnabat perstans , et adhuc sperabat ¥+ 
ctoriam,] interim ei (Megeti) Menelaus Mavortius venit a 
jutor ; ] stetitque obliquus cum hasta, latens, feriitque hum 
rum a-tergo :] cuspis vero pectus transegit rapido-impetaa, 
ulterius tendens : is autem pronus prolapsus-est. 

Ti quidem irruerunt , zrea arma ab humeris 

detracturi : Hector vero cognatos adhortabatur 

omnes valde; primum autem Hicetaoniden increpabat, 
fortem Melanippum ; is tantisper pedes-trahentes boves 
pascebat in Percota, hostibus procul absentibus; 

sed postquam Danaorum naves venerant utrinque-recur’®; 
retro ad Ilium venit, excellebatque inter-Trojanos; 
habitabatque juxta Priamum ; isque eum honorabat aque" 
filios ;] hunc Hector increpabat, verbumque dixit et elocste 
est :] Itane vero, Melanippe , remisse-agemus ? nec vel til! 
movetur-cura carum cor, ob-consobrinum occisum? 
Nonne vides, ut Dolopis circum arma Ai occupantur? 
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sed sequere : non enim amplius licet eminus cum-Argivis 





pugnare , priusquam vel occiderimus eos, vel il/i a culmine 
Ilium excelsam ceperint, interfecerintque cives. 
Sic fatus, ipse quidem praibat ; ille vero una sequebatur, 


| par-deo vir.] Argivos autem excilabat magnus Telamonius A- 


jax :] O amici, viri estote, et pudorem habete in animo : 
aliusque-alium verecundantes-observate per acres pugnas. 
Verecundantium vero virorum plures salvi, quam occisi-sunt: 


| fugientium tamen nec gloria exsurgit , nec ullum auxilium. 


Sic dixit: illi vero etiam per-se arcere hostem promli-erant, 
in mente autem reponebant yerbum ; muniebantque naves 
muro ‘neo : in cos vero Jupiter Trojanos excitabat. 
Antilochum autem impellebat pugna strenuus Menelaus : 

Antiloche , nemo te junior es¢ alius Achivorum , 
nec pedibus velocior, nec robustus sicut tu ad-pugnandum ; 
vide si quem forte Trojanorum prosiliens virum ferias. 

Sic fatus, ipse quidem rursus abiit, hunc autem incilaverat. 
Prosiliit hic e-primis-pugnatoribus , et jaculatus-est hasta ful- 
genti,) circum se spectans ; sed Trojani recessere , 

Viro jaculante : is vero non irritum telum emisit ; 

sed Hicetaonis filiam animosum Melanippum , 

euntem in-pugnam , percussit pectore ad papillam ; 
fragoremque-is-edidit cadens , eique caligo oculos operuit. 
Antilochus autem irruit, canis instar, qui in hinnulum 
vulneratum prorupit, quem ¢ cubili exsilientem 

venator assecutus-fuerit jaculando, solveritque membra : 
sic in fe, Melanippe, irruit Antilochus bellicosus , 

arma detracturus. Sed non latuit Hectorem diyinum, 

qui ei obvius venit currens per prelium. 

Antilochus autem non mansit, impiger licet esset bellator, 
sed is fugit quidem, ferae qua-malum patravit similis, 
qua, canem ubi-interfecerit , vel bubulcum circa boves, 
fogit , antequam multitudo congregetur virorum : 

sic fugit Nestorides; in ewm vero Trojanique et Hector, 
clamore ingenti , tela luctuosa fundebant : 

stetit tamen conversus, postquam venit ad-agmen sociorum. 

Trojani autem, leonibus similes cruda-vorantibus , 
in-naves ruebant, Jovisque perficiebant mandata ; 
qui eis semper excitabat robur magnum , debilitabatque ani- 
mos] Argivorum, et gloriam auferebat, illos vero excitabat. 
Hectori enim ejus animus yolebat gloriam prebere, 
Priamidz , ut navibus recurvis immane-ardentem ignem 
injiceret indefessum , Thetidisque injustam supplicationem 
totam perficeret : hoc enim exspectabat providus Jupiter, 
navis ardentis splendorem oculis ut-videret. 

Ex illo enim fempore erat repressionem a navibus 

facturus Trojanorum , Danaisque gloriam prebiturus. 

Hore cogitans , naves in cavas suscitabat 

Hectorem Priamiden , perquam ardentem etiam per-se. 
Furebat autem is, ut qaum Mars hastam-vibrans, vel pernicio- 
sus ignis] in-montibus furit, profunda in densis-recessibus 
silva :] spumaque circum 0s oriebatur, eique ocali 
fulgebant torvis sub superciliis ; atque cassis circum 


tempora horrendum quassabatur pagnantis. 
12. 
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[Hectoris : ipse enim ei ab wthere erat auxiliator 
Jupiter, qui eum, plures inter viros solus quum-versaretur, 
bonorabat, gloriamque-extollebat ; brevis-zevi enim erat 
futurus : jam enim ei urgebat fatalem diem 
Pallas Minerva sub Pelide viribus.] 
Ac volebat Hector perrumpere ordines virorum , tentans , 
quacunque plurimam turbam videret, et arma optima : 
sed ne sic quidem poterat perrumpere, valde licet ardens. 
Sustinebant enim turmatim conferti, veluti petra 
Ppraeceps , Magna, Canum mare prope que-est, 
qua manet striduloram ventorum velementes incursiones , 
undasque ingentes , que illiduntur in-ipsam : 
sic Danai Trojanos manebant firmiter, nec fugiebant. 
At Hector fulgens igne undique, insiliit turbee : 
irruit vero, veluti quum unda velocem in navem illisit 
impetuosa e nubibus, ventis-aucta ; haec autem tota 
spuma cooperta-est, ventique vehemens flatus 
in-velo fremit ; trepidantque animo nauta 
limentes ; nam parvulo-spatio a morte distanfes subvehun- 
tur :] sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 
At hic, tanquam leo infestus bobus superveniens, 
que in irriguo-loco paludis magazw pascuntur 
innumera ; interque eas es/ pastor, haud recte gnarus 
cum-fera pugnare , camuris-cornibus bovis circa cadem : 
atque hic quidem cum-primis et (ve!) postremis bobus 
usque simul-graditur, ille vero (leo) in medias irruens 
bovera vorat, ceteraeque omnes territa-fugiunt : sic tane Ach 
vi] divinitus in-fagam-conjecti-sunt sub Hectore et Jove paire 
omnes ; hic autem solum occidit Mycenzeum Peripheten , 
Coprei dilectum filium ; qui (Copreus) Eurystheit regis 
nuntius ibat ad-viny Herculeam : 
hoc genitus-erat e patre multo deteriore filius praestantior 
omnigenis virtutibus , et pedibus (cursu) , et pugnando ; 
et prudentia inter primos Mycenaorum fuit : 
qui tune Hectori gloriam superiorem praebuit. 
Conversus enim retro, in scuti extrema-ora offendit , 
quod ipse gestabat, talare, munimentum adversus-jacula : 
eo hic impeditus , cecidit supinus ; cassis autem 
lerribiliter circumsonuit cirea tempora prolapsi. 
Hector autem cito animadvertit, currensque ei prope astitit , 
pectorique hastam infixit, carosque ipsum prope socios 
interfecit : illi autem non poterant, tristes licet ob-socium , 
opitulari : ipsi enim valde timehant Hectorem divinum. 
Intra-conspectum autem venere navium, circumsepse- 
runtque eos extrem] naves, que prima subductac-erant; ii 
vero insequebantur.] Argivi autem a-nayibus quidem reces— 
sere necessitate] prioribus, illic vero ad tentoria mansere 
conferti, nec dissipati-sunt per exercitum : retinebat enim 
pudor] et metus ; perpetuo enim vociferantes-hortabantar im- 
vicem :]Nestor autem maxime, Gerenius, custos Achivoram, 
obtestabatur per parentes , supplicans viro cuique : 
O amici, viri estote, et verecundiam ponite in animo 
aliorum hominum ; et recordamini unusquisque 
filiorum et uxorum, et possessionis, et parentum, 
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et si-cul vivunt, et cui mortui-sunt: 
per hos hic ego supplico, non prasentes , 
ul-stetis fortiter; neu vertamini in-fugam. 
Sic fatus , accendit robur et animum cujusque. 
Iilis autem, ab oculis nubem caliginis submovit Minerva 
divinitus-immissam : valle vero ipsis lux coorta-est ulrinque, 
et a navibus, et ab omnibus-aeque-gravi previo. 
Hectorem autem conspexerunt pugna strenuum, et socios, 
tum quotquot a-tergo abstiterant, nec pugnabant, 
tum quotquot ad nayes pugnam pugnabant veloces. 
Neque vero amplius Ajaci magnanimo placuit mente 
stare quo alii abstiterant filii Achivorum : 
sed hic navium tabulata obibat, magnis-passibus gradiens , 
versabatque contum magnum navalem in manibus , 
compactum clavis-ferreis , duorum-et-viginti-cubitorum. 
Ut vero quum vir equis desultoriis-uti bene sciens, 
qui postquam ex multis quatuor selegit equos, 
agitans eos ex campo magnam ad urbem incitat 
publicam per viam ; multique eum admirantes spectant 
Viri et mulieres ; ipse autem firmiter sine-lapsu assidue 
subsiliens , alias in alium alternat, illi vero volant : 
sic Ajax mulla velo¢ium tabulata-in-pappibus navium 
obibat, magnis-passibus gradiens ; voxque ejus ad-etherem 
pervenit.] Semper enim terribiliter clamans Danaos horta- 
batur} nayesque et tentoria ut-defenderent. Ac-neque Hector 
manebat in Trojanorum turba bene armatorum : 
sed sicut avium volucrium aquila fulva 
gentem invadit, fluvium juxta pascentium , 
anserum, vel gruum, vel cygnorum longis-collis : 
sic Hector ferebatur-recta in-navem prora-caruleam , 
adversus prorumpens ; eumque Jupiter impulit a-tergo 
manu valde magna, concitabatque populum una-cum ipso. 
Ierum vero acris pugna ad naves commissa-est : 
dixisses indefessos et infatigabiles inter-se 
occurrere in praelio : tanto cum-impetu pugnabant. 
Ac pugnantibus hic erat animos : nempe Achivi 
non putabant se-evasuros e clade, sed perituros : 
Trojanis autem credebat animus in pectoribus cujusque , 
se naves incensuros-esse, occisurosque heroas Achivos. 
Hi quidem his animis instabant sibi-invicem. 
Hector autem puppim navis prehend't pontum-transeunti s, 
pulcrae, velocis , quae Protesilaum advexerat 
ad Trojam, nec retro reduxit in-patriam terram. 
Hujus jam pro nave Achivique Trojanique 
occidebant alii-alios cominus ; neque sane ii 
sagiltarum impetus eminus exspectabant, nec jaculorum ; 
sed hi cominus stantes , unum animum habentes , 
acutis jam securibus et bipennibus pugnabant, 
et ensibus magnis, et hastis utrinque-acutis. 
Multi vero gladii pulcri, nigris-inditi-manubriis, capulis-ma- 
gnis,) alii e manibus humi cadebant, alii vero ab humeris 
virorum pugnantium : fluebatque sanguine terra nigra. 
Hector autem a-puppi navem ut prenderat, non dimisit, 
summam-puppis manibus tenens ; Trojanisque inclamabat : 
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Ferte ignem, simulque et ipsi conferti excitate pugnam! 
nunc nobis Jupiter omnibus dignum (pretiosissimum) diem 
dedit ,] quo-naves capiamus , quae huc diis invitis profecte, 
nobis clades multas intulerunt, ignavia seniorum ; 
qui me, volentem pugnare ad puppes navium, 
ipsumque detinebant , inhibebantque exercitum. 

Verum si tum ladebat mentes late-sonans Jupiter 
nostras , nunc ipse impellit et jubet. 

Sic dixit : illi autem inde magis in Argivos irruebant. 
Ajax autem non-amplius sustinebat ; obruebatur enim telis; 
sed recedebat paululum, putans se moriturum-esse, 
transtrum in septem-pedale ; liquit vero tabulata navis zqus- 
lis.] Ibi ille stabat observans ; hastaque assidue 
Trojanos arcebat a-navibus, quicunque ferret indefesum 
ignem;] semperque horrendum clamans, Danaos hortabstar: 

O amici, heroes Danai, famuli Martis, 
viri estote , amici, recordaminique strenue fortitudinis. 
An aliquos putamus esse adjutores a-tergo? 
aut aliquem murum firmiorem , qui viris perniciem arceal? 
Neutiquam prope est urbs turribus munita, 
qua defendamur, suis-vicibus-succedentem exercitum babe 
tes :] verum enim in Trojanorum campo bene armatorum, 
ponto acclinati , longe sedemus a-patria terra. 

Ideo in manibus salus, non in remissione pugne. 

Dixit, et furens insectabatur hasta acuta, 

Quicunque vero Trojanorum cavas ad naves ferretut 
cum igne ardenti, in-gratiam Hectoris concitantis: 
hune Ajax vulnerabat, excipiens hasta longa; 
duodecim autem ante naves cominus feriit. 
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Patroclea. 


Sichi quidem de navi bonis-transtris-instracta pugnabs:! 
Patroclus autem Achilli astabat, pastori virorum, 
lacrimas calidas fundens , tanquam fons nigris-aquis, 
qui ab excelsa petra obscuram fundit aquam. 

Hune autem intuitus miseratus-est pedibus-celer divist 
Achilles ,} et ipsum compellans verbis alatis allocutas-<st: 

Cur-nam lacrimaris , Patrocle , tanquam puella 
parvula? qua cum matrecurrens, eam se ulnis-suscipert fa 
gitat,] vestem apprehendens , ac properantem detinel; 
lacrimabunda autem ipsam suspicit , ut se attollat; 
huic similis , Patrocle, teneram lacrimam destillas. 
Anne aliquid Myrmidonibus nuntias , aut mihi ipsi? 
an aliquem nantium ex Phthia audivisti solus? 
vivere sane adhuc ajunt Menotium , Actoris filium; 
vivit et Zacides Peleus inter Myrmidonas ; 
quorum valde alterutro tristaremur mortuo. 

An vero tu Argivorum-gratia luges , quod-ita pereant 
naves ad cavas, injustilia causa sua? 


TAIAAOS TE. 


adda, wh xe00e vor tva efSouev dupe. 

20 "Tov 83 Bapuarevetywy mpocégys, [azpdxhs 
0 "Aywed Lnhéos vid, péya géprar’ Ayardiv, 
pr veusoa tolov yko dyog Beblyxev Ayatous. 
Ot piv ykp 8), mavtes, boot mapas 7oav dpteror, 

dv vausly xéarar Bebdnévor odtausvol te. 

25 BéEnrar piv 6 Tudetdng xparepdg Arouranc: 
odtactat o “Oducebs Soupixhutos, 73" Ayauduvev: 
PéGdAnrar St xal Ebpdruhos xatk unpoy dioré. 
Tobds uév 2’ inzpol rohupdopaxor dupimévovrat, 
fxs’ dxerduevor ob 8 dyriyavog Emhev, “Ayred. 

30 Mi, dud yotv obtds ye Aa6ot ydhoc, dv ob quddccerc: 
alvapérn, th osu dog dviicerar dblyoves wep, 
at xe wh “Apyelorawy deimda ovydy dudvng; 
vndstc, obx dow cotye mathp Fy tnndsa Mydeds, 
0S! Oérig uritng: yhauxh Oé ce tixre Oddacon, 

35 wécpat 8 HAlEwror Sr tor vd05 dorky dienviice 
el 0 tiva gpecl oat Oeomportny adesivets, 
xal twa to. map Znvas émépoade noevix viene" 
@X tué rep mpdec wy’, Gua 8 dddov hady draccov 
Mupptdéveav, ay mod zt odes Aavaoior yévuqeat, 

40 Ads 3é ror dhuotiy tk ok tedyen Owpny O7var, 
al x’ gud col laxovres andoywvrat moAguoto 
Tpiiec, dvarvedcwar 3 “Apriiot ules “Ayatiiv 
reipduevor’ Alyn St’ dvarvevarg Tohéwot0. 

“Peia d€ x’ dxuFireg xexunotag dvepas dity 
45 Ghcatuey mpotl dotu vey dio xat xArotden, 
"Qc garo Mtcadpevos, reyar vijmtog: # yxp fusddev 
of adtép Odvardy ve xaxdv xal K7jpa iréoGat, 
Toy 88 ey’ by Oroue mpocé pn rddag hubs Ay tdhed: 
"Q unr, Atoyevdc Hazpdxhets, olov Zernec: 

50 olte Osomporing gumatouat, Avra olde, 
ote cf nor who Znvdg exépoade morvie parity" 
G)A% 168" aivov dyog xpxdlny xal Ousdy (xcver, 
Srerdte 3} tov buotov avip étdyow dugpsat, 
xal yéoas deb dpehdobar, & te xpdtet mpobsyxn° 

65 alvov dyog co pol geri, erst mado dhyex Oui. 
Kodpny fv dow nor yépac Sehov ules Ayatioy, 

Soupt J gui xtedticen, wodw edrelyen mépoas, 
why dp éx yerpiiv Dero xpelwy Ayauduviay 
‘Arpeléng, cocet tiv’ dtluntov wetavacryy. 

60 "ADA& t& dv mpoterdy Oat edcouev- 093" dow ms Fy 
daonepyic xevohiiobar ev opealy: Fron gyny ye 
od ply unviduoy xatanauaduey, GAN’ Gris’ av 3h 
vijng ude dolxntat diver, te wrohey.o¢ te. 

Tovey 3 dyoriv udv dak xdutk tedyen 00, 

68 dpye 8 Mupurddveccr grhomrodguorat pctyeabat: 
el 8h xudveov Tocxav vévog dupiGébnxev 
vqualy émixpatéug: of 38 bnyyive Gakacons 
xexhiatar, yorong ddlyny ett potpav eyovtes, 
‘Apysion Tow 8 mots ext nica BEGnxev 

70 Odpauvos. Ob ykp euii¢ xdpuf0g Aedacourt pétwroy, 
eyybt Aapromevng: taza xev petyovtes évavhous 
Tfaerav vexdorv, ef wor xpetory Ayapepvorv 


[reB- 
ts tx- 


ILIADIS XVI. 


eloquere : ne cela mente; ul sciamus ambo. 
Eum autem graviter-suspirans alloculus-es, Patrocle eques: 
0 Achille, Pelei fili, multo fortissime Achivorum, 
ne indigneris : talis enim dolor oppressit Achivos. 
Illi nanvque jam omnes , quotquot ante erant fortissiml , 
in navibus jacent eminus- cominusque vulnerati. 
Eminus quidem sauciatus-est Tydides fortis Diomedes ; 
cominus vero Ulysses hasta-inclytus , atque Agamemno ; 
vulneratusque-est et Eurypylus in femore sagitta. 
Hos quidem medici multa-medicamenta-scientes curant, 
vulnera sanantes : tu vero inexorabilis es, Achille. 
Ne me tamen hive quidem ceperit ira, quam tu servas! 
in-malum-fortis! quis a-te alius juyabitur posterorum , 
si non ab-Argivis nunc indignam perniciem propulsaris? 
Immisericors! non ulique tibi pater erat eques Peleus , 
nec Thetis mater ; czeruleum vero te peperit mare, 
petreeque priecipites : quoniam tibi mens est seva. 
Si vero quod mentibus tuis vaticinium vereris , 
et aliquod tibi a Jove memorayit veneranda mater: 
at me saltem mitte cito, simulque ceteras copias prebe 
Myrmidonum, si forte quod lumen Danais fiam. 
Da autem mihi, humeris tua arma ut-induam, 
si forte me tibi assimilantes (¢e esse credentes) abstineant 
pugna) Trojani, respirentque Mavortii filii Achivorum 
afllicti : exigua vero hoc fueril respiratio a-bello; 
facile autem integri defessos viros pravlio 
repulerimus ad urbem a navibus et tentoriis. 
Sic dixit supplicans , valde demens : certe enim erat 
sibi ipsi mortemque malam et fatum rogaturus. 
Eumque graviter gemens allocutus-est pedibus velox Achilles: 
Hei mihi, nobilissime Patrocle, quale hoc dixisti! 
Nec vaticinium vereor ullum-quod audiverim, 
nec quidquam mihi a Jove memoravit veneranda maler 
sed hic gravis dolor cor et animum occupat, 
quando suum equalem vir voluerit privare porlione sua, 
et premium rursus auferre is, qui potentia antecellat : 
gravis dolor hic mihi est, quod inde passus-sum mcerores ani- 
mo.]Puellam quam mihi preemium elegerant filii Achivorum 
hastaque mea acquisieram , urbe bene-munita eversa , 
hanc rursus e manibus eripuit rex Agamemno 
Atrides , tanquam ab-aliquo inhonorato inquilino. 
Sed hzec quidem ante-acta-esse sinamus : nec fere erat 
ul-perpetuo iratus essem in animo : at statueram 
non prius iram me cohibiturum , quam quum jam 
ad-naves meas pervenisset clamorque pugnaque, 
Tu tamen humeris quidem mea inclyta arma indue , 
duxque-esto Myrmidonibus bellicosis ad-pugnam ; 
siquidem nigra Trojanorum nubes circumdedit 
naves praevalide ; illi vero litore maris 
conclusi-sunt, loci parvam adhuc portionem habentes , 
Argivi; Trojanorum autem civitas tota ingruit , 
fiducize-plena. Non enim mew galea vident frontem 
prope splendentis : cito certe fugientes , fossas-campesires 
implevissent cadaveribus , si in-me rex Agamemno 
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leni aniino-fuisset ; nunc vero exercitum circum pugnant. 
Non enim amplius Tydidw Diomedis in manibus 
furit hasta, a Danais mortem ut-arceat : 
neque aliqua Atrida vocem audivi clamantis , 
inimico ex capite : sed Hectoris homicide vor, 
Trojanos adhortantis, resonat : isti autem cum clamore 
totum campum obtinent, prielio vincentes Achivos. 
Sed etiam sic, Patrocle , a navibus pestem propulsans 
irrue valide ; ne jam igne ardenti 
nayes incendant, dulcemque reditum pracidant. 
Pareto autem, sicut tibi ego sermonis summam in anime po- 
suero ;] quo mihi honorem magnum et gloriam referas 
ab omnibus Danais; sed illi praepulcram puellam 
abductam-restituant, insuperque splendida dona prwebeant. 
A nayibus ubi-hosfem-repuleris , revertere : si vero tibi inde 
dederit gloriam consequi altitonans maritus Junonis, 
ne tu sine me sis-cupidus pugnandi 
cum-Trojanis bellicosis ; inhonoratiorem autem me reddes. 
Neve exsultans prielio et pugna , 
Trojanos occidens , ad Ilium usgue exercitum-ducas : 
ne-quis ab Olympo deorum sempiternorum 
ingruat : valde hos quidem(Trojanos)diligit sagittans Apollo: 
sed retro vertaris , postquam salutem ad naves 
constitueris , illosque sine per campum pravlio-certare. 
Utinam enim, Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
neve quis Trojanorum mortem effugiat , quanti sunt, 
neve quis Argivorum ; nobis-duobus vero effugere perniciem 
contingat;]ut soli Troje sacras pinnas destruamus. 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Ajax vero non-amplius manebat ; obraebatur enim telis : 
domabat eum Jovisque consilium et Trojani strenui, 
jaculantes : terribilem autem circa temmpora fulgens 
galea percussa sonitum edebat : percutiebatur guippeassidee 
ad clayos-cassidis affabre-factos : ille vero sinistro humer b> 
sabatur, ] firmiter usque tenendo scutam versatile : nec-lamet 
poterant] loco-movere , undique illum urgentes telis. 
Jugiter autem gravi tenebatur anhelita : et ei sudor 
undique e membris multus defluebat , neque aliqua poterst 
respirare; undique vero malo malum impactum-erat. 
Dicite nunc mihi, Mus , caelestes domos tenentes, 
quomodo primus ignis inciderit navibus Achivorum. 
Hector Ajacis hastam fraxineam, prope astans , 
pereussit ense magno, in hastile post cuspidem, 
prorsasque defregit : hoc quidem Telamonius Ajax 
vibrabat sic in manu, mutilum hastile ; procul vero ab ip» 
cuspis zerea humi resonuit cadens. 
Cognovit autem Ajax in animo egregio , exhorraitque, 
opera deorum ; quod penitus belli consilia prarcidit 
Jupiter altitonans ; Trojanisque volebat esse victoriam; 
recessilque extra tela. Illi vero injecere indefessum ignem 
navi veloci; cui stalim inexstinguibilis infusa-est flamm 
Sic quidem puppim ignis circamdedit : atque Achilles 
femora percutiens , Patroclum allocutus-est : 
Propera, nobilissime Patrocle , equis-vecte! 
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ILIADIS XVI. 


} video jam apud naves ignis hostilis impetam. Vereor, 
ne jam naves capiant , ac non-posthac facultas-fugiendi sit. 
Induere arma ocyus , ego autem copias congregabo. 

Sic dixit : Patroclus autem armabat-se corusco wre, 
| Ocreas quidem primum circa tibias posuit , 
pulcras, argenteis fibulis-ad-talos apte-junctas ; 
deinde autem loricam circa pectora induebat, 
variam , stellatam, pedibus-velocis acide : 
circaque humeros suspendit ensem argenteis-clavis-distin- 
etum,} areum ; ac deinde scutum magnumque solidumque ; 
capiti vero forti galeam affabre-factam imposuit , 
Setis-equinis-comantem ; horrendumque crista desuper nuta- 
bat.] Sumsit porro validas hastas , qua: ejus manibus apta- 
erant.] Hastam vero non sumsit anicam eximii acide , 
gravem, magnam, validam ; quam quidem non poferat alius 
Achivorum] vibrare ; sed eam solus sciebat vibrare Achilles ; 
Peliacam fraxinum , quam patri ejus dederat Chiron 
Pelii e vertice casam, cedem futuram heroibus, 
Equos autem Automedontem confestim jungere jussit ; 
quem , post Achillem agmina-perrumpentem, honorabat ma- 
xime :} fidelissimus autem ei erat in pugna , ad-suslinendum 
hostium-impetum. } Quare etiam Automedon duxit-sub jugum 
veloces equos,] Xanthum et Balium, quicum ventis volabant : 
hos peperit Zephyro vento Harpyia Podarge , 
pascens in-prato juxta fluentum Oceani. 
Sed exterioribus-loris eximium Pedasum immisit , 
quem quondam Eetionis capta urbe abduxit Achilles ; 
qui equus cliamsi mortalis erat, simul-ibat-cum equis immor- 
talibus.] Myrmidones autem obiens armabat Achilles 
omnes per tentoria (cum) armis : illi vero, lupi Lanquam 
cruda-yorantes,quibus quidem circa praecordia ingens robur; 
qui cervum cornutum magnum in-montibus interfectum 
dilaniant , omnibusque maxilla sanguine fit rubra ; 
alque gregatim vadunt, e fonte nigris-aquis 
hansturi linguis tenuibus nigram aquam 
suminam, eructantes cruorem e-ceede; et animus 
pectoribus intrepidus inest, angustaturque (implefur) ven- 
ter :] tales Myrmidonum ductores atque principes , , 
circa strenuum famulum pedibus-velocis Lacide 
magnis-ibant-animis : interque cos Mavortius stabat Achilles, 
incitans equosque et viros clypeatos. 

Quinquaginta crant naves veloces , quibus Achilles 
ad Trojam copias-duxerat Jovi carus : inque singulis 
quinquaginta erant viri ad transtra socii: 
quinque autem duces fecerat , quibus confisus-est , 
qui-preessent; ipse vero summam tenens-potestatem impera- 
bat.} Unius agminis dux-erat Menesthius yaria-lorica , 
filius Sperchii , a-Jove-(Pluvio)-fluentis fluvii; 
quem peperit Pelei filia, pulera Polydora , 
Sperchio indefesso, mulier deo concubitu-mixta ; 
sed nomine (fama) Boro, Perieris filio , 
qui palam eam uxorem-duxerat, datis immensis sponsalibus. 
Agminis autem secundi Eudorus Mavortius dux-erat, 
ex-virgine(spurins) quem peperit in-chorea pulcraPolymela, 
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| Phylantis filia : hanc vero potens Argicida (Mercurius) 

| adamavit, oculis conspicatus inter tripudiantes-cum-cantu, 

| in choro Dian aureo-arcu-insignis, tumultuosa (in venatio 

| ne).) Statim vero in superiora-domus ascendens , concubuit 

cum ea clam] Mercurius mitis ; peperitque heec ei illustren 

filium] Eudorum, prastantem et cursus celeritate, et pugna. 

Ac postquam hune partuum-praeses Hithyia 

eduxerat in lucem, isque Solis vidit jubar; 

illam quidem Echeclei fortis vis Actoridae (£checles) 

duxit in edes suas, quum dedisset innumera dona-sponsalix: 

hune yero senex Phylas diligenter nutrivit et educavit, 

magno-amore-prosequens , tanquam suus ipsius filius ess. 

Agminis autem tertii Pisander Mavortius dux-erat, 

Mamalides, qui inter-omnes excellebat Myrmidones 

hasta pugnando, post Pelide socium. 

Sed quarto praverat senex equdm-agitator Phoenix; 

quinto vero Alcimedon, Laercei filius eximius. 

Ac postquam omnes cum ducibus Achilles 

collocasset bene ordinatos, acrem sermonem injunxit ; 
Myrmidones, ne-quis mihi minarum obliviscatur, 





quas in navibus velocibus minabamini Trojanis , 

totum sub tempus-ira ; et me accusabatis unusquisque: 

Dure, Pelei fili, bili certe te nutrivit mater ; 

immitis! qui apud naves tenes invitos socios : 

domum saltem cum navibus revertamur pontummtransewil: 

bus] retro ; siquidem tibi adeo perniciosa ira incidit anim. 

Hae mihi congregati frequenter dicebatis : nunc vero apps! 

praelii magnum opus, cujus antea quidem cupidi eratis. 

Jamaliquis (quisque) forte cor gerens cum-Trojanis pox 
Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque: 

magis vero catervee addensate-sunt, ut regem audierutt. 

Ut vero quum parietem vir coagmentat apte-junctis lapidos 

domus altz , impetus venlorum vitans : 

sic arcte-juncte-erant galeaque et clypei umbonibusamunt: 

clypeus nempe clypeum fulciebat , galea galeam , virum 

seque-invicem-contingebant setis-equinis-comantes gakt 

splendentibus conis nutantium : adeo densi stabant inte 

Verum ante omnes duo viri armabantur, 

Patroclusque et Automedon , unum animum habentes, 

in-prima-acie Myrmidonum pugnaturi. Sed Achilles 

profectus-est ire in tentorium ; arcarque opercolum ape 

pulerz , affabre-facte , quam ei Thetis argenteis-pediles 

imposuit navi vehendam , bene quum-implesset tunics, 

lenisque ventam-arcentibus , villosisque tapelibus. 

Thi autem ei poculum inerat factum , neque quis alius 

nec virorum bibebat ex eo nigrum vinum, 

neque ulli libabat deorum, nisi Jovi patri. 

Hoc tunc ex arca sumtum purgavit sulphure 

primum , postea autem Javit aqua puris liquoribus : 

lavitque-sibi ipse manus, hausitque nigrum vinum: 

precabatur deinde stans medio in-septo , libavitque vinui, 

caelum suspiciens ; Jovemque non latuit fulmine-gande' 
Jupiter rex, Dodonwe, Pelasgice , procul habitans, 

Dodonw prasidens hiberno-frigore-infesta ; ac Selli 





TATAAOS IL 


233 gol valoua’ Gropiirat dvimrdmodes, yapatetvat. 
5H piv 34 wor’ dudv trroc Exhuec edbauevoro, 
niunoas dy dud, usya 3 tpao had Ay ative 
3° Ext xatl viv woe 108" emxpynvov 2é2dup" 
atic uty yhp dyd> wevéw vyGiv év dyaive, 

240 G0’ Exapov neue, Toa wet Mupyrdovecary, 

pdpvaciar: th) xUd0¢ Xun mpdec, edpdona Zed. 

Odpsuvoy 5é of Frrop évt gpeciv, Sppa xat "Excup 

eloerat, % fa xat hc exioryrat modsutlev 

fudrepos Oepdru, F of tore yeipes dantot 
uatvov0’, drexdc” dyed wep to uet& pishov “Aonos. 

Adtho énet x’ dd vallgt way ny dvorty te Strat, 

daxn iis nor Exerta Goks ext vijag txorro, 

sedyeot te Eby méiat xat dyyeucyors Eraporary. 
"Qs tpar’ elyduevog: zt 8° Exdue partera Zebc: 

+i 8 Exepov udy Edume mathe, Erepoy 8 dvéveugev’ 

vijay rev of drrescacbat mohepdy te ay AY TE 
deine, odov 3’ dvéveuce ustyng && drovéecbat. 

“Hrot 6 uv omeloag te nat evEduevoc Avi natol, 

dep xdtainy eicyAOe , Sénaxg 8 ardOyx’ evi yn hin 

ans ty Of mapor0" EhOdry xdratyg, Ext 8° HOehe Guyats 
clctdéew Tomo xat Ayatéiv gdhonty alviv. 

OL dus Mazpdxde weyadriropr Ooopyy Oévres 
Zorrzov, 599 év Tomal eyo ppovéovtes dpoveay, 
Adtixa 88 opfxecary doixdres ekeyéovto 

200 elvodiorg, abc maides Eprdualvwcry Edovres, 
alel xeptoptovtes, 636) drt olx!” tyovras, 
vartayor Euvdv 8 xaxdy wohgecct tiOeiory 
robs 8 elnep mand cig te xtdov dvOpumos 83ley5 
xivion déxwy, of 8 ddxuov Frop Eyovres 

265 moscow mis réterat xat dydver olor téxecot" 
cisv tore Muputdovec xoadiny xat Ouudy Zyovtec 
ex vyiiv eyéoveor Bod 8’ dabearos dpuiper. 
Tldzpoxdoc 8° Exdporaty éxéxdero paxpdy dbouc 

Mupurddvec, Erapot TIndniaden “Ay Aijoc, 

270 dvépes fore, pthor, uvicanie 8 Oovprdog dAxFcr 
the dy Tn etSny tyhoouey, 35 ey’ daratos 
"Apyeloy mapk vnust, xal dyyénayor Oepamovres" 
rvs BE nat "Acpeldys edpuxpsio "Ayaudnvey | 
Ay diony, 8s" dototoy “Ay arbi ob82v Ericev. 

275 “Qc elndvdizpuve wévog xat Oupdv Exdorov. 
"Ev 8 Execov Toecary dohhésc dugt 63 vijec 
cuspsadtoy xovdénaay dicavewy bx’ Ayatiiv. 

Tpidss 8 dig elBovro Mevortion dxtyov uldv, 
adtov xat Oeodnovra, aby évtect wapalooveas, 

280 Tistv dplvin Ouysd, exivabey 62 pahayyec, 
anduevot waph vation rodeixen Ty dslova 
unviOudy wiv drodsibar, prddryta 8” Eecbor 
manenvey 83 Exacros, en gbyat almby dhepov. 

Tlazpoxhog & mpéito< dxdvtice Bout onetvip 

285 dvrxpb xatk utscov, 661 thetorot xhoviovto, 
vit ndpa mpvyvy peyziduoy Mpwrecthdou 
xat Bathe Mupatyuny, 65 Malovas Unoxopusths 
Hyayev 2 “Apuddivos, dx’ Aktot edpupéovroc: 


» 
= 
= 


z 





ILIADIS XVI. 187 


tai circumhabitant yates pedibus-illotis , humi-cubantes. 
Certe quidem jam olim meum sermonem exaudisti precantis 
honorasti me, valdeque lesisti populum Achivorum : 

atque etiam nunc mihi hoc perfice yotum : 

ipse quidem enim ego manebo navium in ccetu; 

sed socium mitto, multis cum Myrmidonibus , 
ad-pugnandum : cum-hoc una victoriam preemitte, late-sonans 
Jupiter !] confirma autem ei cor in pracordiis, ut et Hector 
intelligat, num, etiam solus, seiat pugnare : 
noster famulus; an ei tunc danfum manus inyicte 

insaniant , quando ego iero ad pugnam Martis. 

Ac postquam a nayibus praclium clamoremque repulerit , 
incolumis mili postea veloces ad naves redeat, 

armisque cum omnibus, et cominus-pugnantibus sociis. 

Sic dixit vota-faciens : hune autem audivit providus Jupi- 
ter ;]eique alteram quidem dedit pater, alterum vero abnuit : 
a-navibus quidem ei repellere praeliumque pugnamque 
dedit , salyvum vero ev abnuit e-pugna reverti. 

Atque hic quidem, ubi-liharatque et supplicarat Jovi patri, 
rursus tentorium ingressus-est, poculamque reposuit in arca ; 
stetit autem egressus pro tentorio: adhuc vero cupiebat animo 
spectare Trojanorum et Achivorum pugnam grayem. 

Illi autem cum Patroclo magnanimo armati 
ordine-ibant, donec in Trojanos magnis cum-animis irruerent. 
Protinus vero vespis similes effundebantur 
in-via-habitantibus , quas pueri irritant de-more, 
assidue vexantes , quae in via domicilia habent : 
insipientes ; commune autem malum multis faciunt; 
has vero si quis preeteriens homo viator 
moverit insciens, ips: continuo , animosum cor habentes , 
ultro quaeque provolat, et defendit suos foetus : 
harum tune Myrmidones cor et animum habentes 
navibus effundebantur : clamor autem immensas ortus-est. 
Patroclus vero socios hortabatur, allum clamans : 

Myrmidones , socii Pelidw Achillis, 
viri estote, amici, recordaminique strenua fortitudinis : 
ut Peliden honoremus , qui longe fortissimus est 
Argivorum apud naves , et cominus-pugnantes famuli : 
cognoscal vero et Atrides late-dominans Agamemno 
suam noxam, quod fortissimum Achivorum nihil honoravit. 

Sic fatus, excitavit robur et animum uniuscujusque : 
irrueruntque in-Trojanos conferti : circiim autem naves 
terribiliter resonabant clamantibus ab Achivivis. 

Trojani vero, ut viderunt Menortii fortem filium, 
ipsum, et famulum , cum armis coruscantes , 
omnibus commotus-est animus, inclinateeque-sunt phalanges, 
existimantes apud nayes pedibus-velocem Peliden 
iram abjecisse , in-gratiamque rediisse : 
circumspectabat autem unusquisque , qua effugeret gravem 
perniciem.] Patroclus autem primus jaculatus-est hasta ful 
genti,] ex-adverso in medium, ubi plurimi tumultuabantur, 
navis ad puppim magnanimi Protesilai : 
et percussit Pyreechmen , qui Paeonas equestres-bellatores 
duxit ex Amydone, ab Axio late-fluente : 
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hanc feriit ad-dextrum humerum : is autem supinasin pulvere 
concidit edito-gemitu : socii vero circa-ipsum fugati-sunt, 
Paones : nam Patroclus terrorem immiserat omnibus, 
ductore occiso , qui praestantissimus-erat pugnando, 

A navibus vero eos repulit, exstinxitque ardentem ignem. 


| Semiustaautem navis relicta-est illic ; sed in-fugam-versisunt 


Trojani immani cum tumulta ; Danai vero effundebantar 
naves per cayas : tumultusque vehemens factus-est. 
Ut vero quam a summo vertice montis magni 

dimovit densam nubem fulgurator Jupiter , 
apparentque omnes specule et cacumina prominentia, 


| et saltus; ceelitus autem ruptus-est immensus ather : 


sic Danai, a-navibus quidem depalso hostili igne , 
paullulum respirarunt; pugne tamen non erat cessaltio: 
nondum enim prorsus Trojani Marti-caris ab Achivis 
effuse fagabantur nigris a navibus : 

sed adbuc resistebant , e-navibus vero recedebant necessili- 
te.] Tum vero vir interfecit virum, diffusa-late pugna, 
ducam. Primus autem Mencetii fortis filius 

statim aversi Areilyci percussit femur 

hasta acuta, penitusque as transegit : 

fregit autem os hasta : is vero pronus in terram 

decidit. Ac Menelaus Mavortius vulneravit Thoantem, 
pectore nudatum juxta scutum ; solvitque membra. 
Phylides autem Amphiclum irruentem observans, 

prior ictum-intulit extremo cruri , ubi crassissima 

sura hominis est ; circimque hasta: cuspide 

nervi discissi-sunt ; ipsi vero tenebrae oculos coopernerunt. 
Nestorid# autem, alter quidem vulneravit Atymnium acult 
hasta ,| Antilochus , perque-ile trajecit aeream hastam : 
cecidit vero hic ei ad-pedes : Maris autem cominus hasta 
in-Antilochum irruebat, ob-fratrem iratus, 

stans ante cadaver : eum vero par-deo Thrasymedes 
prior assecutus es¢, antequam is Antilochum vulnerarel, 
aberravit,]ad-humerum protinus;extremum autem brochium 
haste cuspis] abripuit a musculis, et os penitus abscidit: 
fragoremque-edidit cadens , ct caligo ei oculos cooperuit. 
Sic illi quidem duo duobus a-fratribus domiti 

iverunt ad Erebum , Sarpedonis fortes socii, 

filii jaculatores Amisodari ; qui Chimeram 


‘| nutrierat insuperabilem , multis perniciem hominibus. 


Ajax vero Cleobulum Oiliades impetu-facto 

vivum cepit , impeditum in turba ; sed ei ilico 

solvit robur, percutiens ense cervicem capulum-magnam & 
bente :] totus autem incaluit ensis sanguine ; eique ocols 
occupavit purpurea mors, et fatum violentam. 

Peneleus autem Lyconque concurrerunt; hastis etenim 
aberrarant a-se-invicem, incassumque jaculati-erant am 
hi rursus ensibus concurrerunt. Tune Lycon quidem 
setis-equinis-cristata: galex conum feriit, juxtaque capalu 
ensis fractus-est : sed ei sub aure cervicem percussit 
Peneleus , totusque immersus-est ensis ; lencbat autem st 
cutis, pendebatque caput; solutaque-sunt membra. 
Meriones autem Acamantem secutus pedibus velocibus, 
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percussit , currum conscensurum , ad dextrum humerum : 
ceciditque is ¢ curru, et oculis obfusa-est caligo. 
Idomeneus autem Erymantem in os sevo wre 

percussit : atque in-adversum hasta area perlransiit 
subtus sub cerebro, diffiditque ossa alba : 

atque excussi sunt dentes : impletique-sunt ei ambo 
sanguine oculi ; quem per os et per nares 

efllavit aperto-ore; mortis autem nigra nubes eum obtexit. 

Hi igitur ductores Danaorum interfecere virum singuli. 

Ut vero lupi in-agnos impetu-irruunt, vel haedos, ; 
exitiabiles, e gregibus surripientes eos qui in montibus 
pastoris stultitia dispersi-sunt; hi vero conspicati, 

statim discerpunt imbellem animum habentes : 

sic Danai in-Trojanos impetu-irruebant : illi vero fuga 
horrisona meminerunt , oblitique-sunt strenuz fortitudinis. 

Ajax autem ille magnus semper in Hectorem wre-armatum 
cupiebat jaculari; is vero scientia bellandi, 
clypeo taurino coopertus latos humeros , 
observabat sagitlarumque stridorem et sonitum jaculorum., 
Certe quidem jam agnoscebat pugna alio-inclinatam victo- 
riam : sed et sic manebat, servabatque caros sodales. 

Ut vero quum ab Olympo mone nubes vadit ad-coelum us- 
que] wthere ex sereno, quando Jupiter procellam inducit : 
sic horum a navibus fugientium factus-est clamorque fuga- 
que] nec ordine fossam transibant rursus. Hectorem equi 
efferebant veloces-pedibus cum armis : deseruil vero populum 
Troicum ,, quos invitos depressa fossa coercebat. 

Multi vero in fossa trahentes-currum veloces equi 

fractos ad summum temonem liquerunt currus regum : 
Patroclus autem insequebatur, vehementer Danaos adhortans, 
Trojanis mala meditans : hi autem clamoreque fugaque 
omnes implerunt vias, quum dissipati-essent : in-altumque 
procella pulveris) spargebatur sub nubes ; cursu-tendebant- 
que solidis-ungulis equi) retroad urbema navibuset tentoriis. 
Patroclus vero, qua plurimum excitatum vidit populum, 
ea regebat equos, inclamans : sub axibusque viri cadebant 
pronie curribus , currusque cun-fragore-everlebantur. 
E-regione autem fossam transiliere veloces equi, 
{immortales , quos Peleo dii dederant pravclara dona ,] 
prorsum pergere-cupientes ; in Hectorem vero vocabat eum 
animus ;] quem cupicbat percutere: eum vero extulere velo- 
ces equi.] Ut sub nimbo-procelloso tota nigra gravatur terra 
die autumnali, quum rapidissimum fundit imbrem 

Jupiter, quando hominibus iratus sevit, 

qui vi in foro perversa exercent judicia, 

et justitiam expellunt , deorum ultionem non curantes : 
horumque omnes quidem fluvii inundant labentes , 
multasque montium-devexitates tunc abscindunt torrentes , 
et in mare purpureum valde strepunt fluentes 

ex montibusin praceps : corrumpunturque opera hominum : 
sic equa: Trojan valde ingemiscebant currentes. 

Patroclus autem, postquam primas interciderat phalanges, 
rursus ad naves coercuil retrorsam-agendo neque ad-urbem 
sinebat cupientes ascendere, sed juter 
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ILIADIS XVI. 
naves et fluvium et marum alturi 
occidebat rapide-insequens, multorumque exigebat ultionem, 
Tune quidem Pronoum primum percussit hasta fulgenti, 
pectore nudatum juxta clypeum : solvitque ei membra : 
fragoremque-is-edidit cadens. AtqueT hestorem,Enopis flim, 
iterum impetu-facto (qui quidem pulere-polita in sella 
sedebat contractus ; nam perculsus-erat animo, e manibusque 
habenz defluxerant ) ; ille vero eum ense percussit cominus 
ad malam dextram, perque ejus eam transegit dentes : 
traxit autem eum hasta prehensum super loricam-carrus,velo 
ti quum vir] scopulo in prominenti sedens , sacrum piscem 
trahite ponto foras lino et splendido wre : 
sic hunc traxit e curru hiantem Pafroclus hasta fulgenti, 
et in os demum excussit : lapsumque ipsum liquit anima. 
Ac deinde Erylaum irruentem percussit saxo, 
medio in capite ; illudque in-duas-partes totum diffissumet 
in casside valida : is vero pronus in terram 
decidit : et ei mors circumfusa-est animam-disperdens. 
Ac deinde Erymantem et Amphoterum et Epalten, 
Tlepolemumque Damastoriden , Echiumque Pyrinque 
Ipheumque Evippumque et Argeaden Polymelum, 
omnes alium-super-alium dejecit interram almam. 

Sarpedon autem, postquam vidit loricas-sine-cinctu-haber- 
tes socios} manibus sub Patrocli Mencetiade domitos, 
adhortatus-est eximios increpans Lycios : 

Proh pudor, 0 Lycii , quo fugitis ? nunc strenui estote : 
oecurram enim ego huic viro , ut intelligam, 
quisnam hic sit-victor : ac jam malis multis affecit 
Trojanos : quippe multorumque et fortium genua solvit. 

Dixit, et de curru cum armis desiliit in-terram: 
Patroclus vero altera-ex-parte, ut vidit , desiliit de-curm. 
Hi autem, sicut vultures unguibus-aduncis , curvis-rosins, 
petra super excelsa ingentem clangorem-edentes pugnadl : 
sic hi, clamantes, in alterum-alter irruebant. 

Hos autem intuitus, misertus-est Saturni filius versuti, 
Junonemque allocutus-est sororem uxoremque : 

Hei mihi, quuin mihi Sarpedonem, carissimum hominu, 
in-fatis sif a Patroclo Mencetiade domari. 

Bifariam autem mihi animus fertur, in-pra-cordiis versatl, 
utrumne ipsum, vivus dum-sit, pugna e lacrimosa 
ponam abreptum Lycie in opulento populo, 

an jam sub manibus Menctiada domem. 

Huic autem respondil inde magnis-oculis veneranda Jeo 
importunissime Saturnie, quale hoc verbum dixisti! 
Virumne mortalem , jam-olim destinatum fato, 
iterum vis a-morte tristi liberare? 

Fac : at non tibi omnes assentiemur dii ceteri. 

Aliud vero tibi dicam , tu vero in animo reconde tuo: 

si vivum dimiseris Sarpedonem suam domum, 
perpende , ne-quis posthac deorum velit et alius 
abducendum-curare suum carum filium ex aspero prio 
Multi enim circum urbem magnam Priami pugnant 

filii immortalium , quibus iram gravem injicies. 

Sed si Aic tibi dilectus est, tuumque ewe miseratut 6" 
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ILIADIS XVI. 


eum quidem sinito in aspera pugna 
magibus sub Patrocli Mencetiad domari; 
at postquam jam eum reliquerit animaque et vita, 
milte eum ul-Mors ferat, et suavis Somnus, 
donec Lyciz late ad-populum pervenerint ; 
ibi ei exsequias-facient fratresque amicique , 
cum tumuloque cippoque : hic enim honor est mortuoram. 
Sic dixit : nec non-obsecutus-est pater hominumque dedm- 
que ;}cruentas autem guttas demisit in-terram, 
filium dilectum honorans , quem ei Patroclus erat 
interemturus in Troja glebosa, procul a patria, 
Hiautem qaum jam prope essent in alterum-alter irruentes, 
tum Patroclus quidem inelytum Thrasymelum , 
qui strenuus famulus Sarpedonis erat regis , 
hune percussit imum ad ventrem , solvitque ei membra. 
Sarpedon vero ab-ipso quidem aberravit basta fulgenti, 
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; secundus impetum-faciens ; at Pedasum vulneravit equum 


hasta dextrum in-humerum : isqae gemuit animam exspirans; 

et decidit in pulverem porrectus, avolavitque anima. 

Duo autem religui equi dissultabant ; crepuitque jugum , ha- 

benaeque ipsis Jconfundebantur,quia jacebat funalis in pulvere. 

Hujus quidem rei Automedon hasta-inclytus invenit finem: 

educto longo ense robusto a femore , 

insurgens abscidit funalem ; nec segniter-agebat , 

duo vero religui recte-stabant, inque loris-jugalibus directi- 

erant.)Hi autem(viri)rursus congressi-sunt pugna de exitiosa. 
Tum Sarpedon quidem aberravit hasta fulgenti, 

Patroclique supra humerum sinistrum abiit cuspis 

hasta , nec feriit ipsum : sed posterior irruit are 

Patroclus : hujus vero non irritum telum effugit mana, 

sed feriit ubi praecordia complectuntur densum cor. 

Cecidit autem, sicut quando aliqua quercus cadit,vel populus 

vel pinus alta, quam in-mentibus fabri viri 

exciderunt securibus recens-exaculis, navale-lignum ut-es- 

set :] sic ille ante equos et currum jacebat porrectus, 

dentibus-frendens, pulvere manibus-prehenso sanguinolento. 

Veluti taurum interficit leo, armento superveniens , 

fulvum , magnanimum, inter pedes-trahentes boves, 

peritque is gemens sub maxillis leonis : 

sic a Patroclo Lyciorum ductor clypeatorum 

cxesus annitebatur, carumque nomine-vocabat socium : 
Glauce carissime, bellator inter viros , nunc te admodun 

oportet ,] pugnacemque esse, et audacem bellatorem : 

nunc tibi cordi-sit pugna gravis , si preelio-impiger es. 

Primum quidem adhortare Lyciorum ductores viros, 

quaquaversum obiens , Sarpedoni ut-propugnent : 

ac deinde et ipse super me pugnes ere. 

Tibi enim ego etiam posthac pudor et opprobrium 

ero dies omnes perpetuo , si forte mihi Achivi 

arma detraxerint, in hoc ad-naves cerlamine interfecto. 

Verum sustineto strenue , adhortareque populum omnem. 
Sic igitur ipsum locutum finis mortis texit, finsistens 

oculos naresque (ut nec videret nec respiraret). Ile pectori 

e corpore traxit hastam, et animus eam sequebatur, 
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ejusque simul animamque et hasle evulsit cuspidem. 
Myrmidones autem illic detinuerunt ejus equos anhelantes , 
cupientes fugere , ut reliquerant currus dominorum. 

Glauco vero gravis dolor ortus-est vocem amici audienti: 
commotumue-est ei cor, quod non posset opem-ferre. 
Manu autem prensum stringebat sibi brachium : afligebat e- 
nim eum] vulnus , quod ei Teucer irrventi inflixerat sagitta, 
emaro excelso, malum a-sociis propulsans. 

Precans autem dixit longe-jaculanti Apollini : 

Exaudi, rex, qui alicubi Lycia in opulento populo 
es, Yel in Troja ( potes autem tu undecunque auscultare ), 
virum aftictum, sicut nunc me dolor invadit. 

Valnus enim habeo hoc grave ; undique autem mihi manus 
acutis doloribus transfixa-est , nec mihi sanguis 

siecari potest ; gravaturque mihi humerus per ipsum : 
hastamque non possum sustinere firmiler, nec pugnare, 
accedens , cum-hostibus. Vir autem fortissimus periit, 
Sarpedon, Jovis filius : ille vero ne suo quidem filio opem-fert. 
Sed tu saltem mihi, rex, huic gravi valneri medere ; 

sopi autem dolores , pracbeque vires ; ut socios 

adhortans Lycios excitem ad pugnandum ; 

ipseque de corpore mortuo pugnem. 

Sic dixit precans : hunc autem exaudivit Phoebus Apollo. 
Statim sedavit dolores, a vulnere autem gravi 
sanguinem atrum siccavit, roburque ejus immusit animo. 
Glaucus vero hoc agnovit sua in mente, leetatusque-est, 
quod se cito exaudierat magnus deus precatum. 

Primum quidem excitavit Lyciorum ductores viros , 
quaquaversum obiens , super-Sarpedone ut pracliarentur; 
ac deindearcessitum Trojanos ibat, magnis-passibus gradiens 
Polydamantem ad Panthoiden et Agenorem divinum ; 

ivit etiam arcessitum Eneamque et Hectorem are-armatum. 
Prope autem stans hunc verbis alatis allocutus-est : 

Hector, nunc jam omnino oblitus es sociorum , 
qui te propter, procul ab-amicis et patria terra, 
animam deperdunt : tu vero non vis opem-ferre. 

Jacet Sarpedon , Lyciorum ductor clypeatorum , 

qui Lyciam tuebatur jureque dicendo et virtute sua : 
hune vero sub Patroclo domuit hasta wreus Mars. 

Sed, amici, adeste, indignaminique animo , 

ne arma abstulerint, indignisque-modis-acceperint mortaum 
Myrmidones , de-Danais irati, quotquot perierunt; 

quos apud naves veloces interfecimus hastis. 

Sic dixit : Trojanos vero prorsus occupavit dolor 
intolerabilis , nescius cedere ; quippe ipsis columen urbis 
erat, etiamsi alienigena esset : multa enim una illum 
copia sequebantur , inter guas ipse fortissimus-erat pugna 
do.] Ibant autem recta in-Danaos ardentes : praibatque ips 
Hector , iratus de-Sarpedone. At Achivos 
concitabat ad certamen Menotiada Patrocli animosum cot ; 
Ajaces primos allocutus-est , animis-incitatos etiam per-<*; 

Ajaces , jam vobis hostes-propulsare cordi esto, 
quales quidem antea eratis inter viros , vel etiam fortiares. 
Jacet vir, qui primus insiliit in-murum Achivorum, 
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Sarpedon ; sed o-si ipsum contumelia-afficere-possimus abla- 
tum] armaque ab-humeris auferre, et aliquem socioram 
ab-eo nos propulsantium domare sievo wre. 
Sic dixit : hi vero etiam per-se hostes arcere promti-erant. 

Postquam autem utrinque firmarant phalangas, 

Trojani et Lycii, et Myrmidones et Achivi, 

concurrerunt super corpore mortuo pugnaturi, 

horrendum clamantes; vehementer autem sonuerunt arma vi- 
rorum.] Jupiter vero noctem perniciosam extendit-super aspe- 
ra pugna ,] ut dilecto de filio pugne: perniciosus labor esset. 

Moverunt autem priores Trojani agilibus-oculis-praeditos 

Achivos.} Percussus enim erat nequaquam ignavissimus vir 
inter Myrmidones ,} filius Agaclei magnanimi, divinus Epi- 
geus,} qui in Budio bene-habitato imperabat 

antea : sed tum, strenuum consobrinum quum-occidisset , 
ad Peleum yenit-supplex, et ad Thetin argenteis-pedibus ; 
hiautem cum Achille agmina perrumpente misere comitem 
Ilium ad bonis-equis-foecundam , ul cum-Trojanis pugnaret. 
Huncibi manum-injicientem cadaveri feriit splendidus Hector 
saxo in-capile : quod in-duas-partes totum diffissum-est 

in casside valida : isque pronus super cadavere 

decidit , et ipsi mors circumfusa-est exitialis. 

Patroclo autem dolor ortus-est de-interfecto socio : 
rectaque-prorupit per primos-pugnatores , accipitri similis 
veloci, qui fugatos-persequitur graculosque sturnosque : 

sic recta in-Lycios , Patrocle equis-vecte , 

ruisti et in-Trojanos ; iratus vero eras corde de-socio. 

Et percussit Sthenelaum , Itheemonis dilectum filium , 
in-cervice saxo , abrupitque ejus tendines. 

Cessere autem retro primi-pugnatores et splendidus Hector 
Quantus autem jaculi jactus longi est , 

quod quidem vir emiserit connixus , vel in certamine-ludi, 
vel etiam in bello, hostes propter animam-perdentes : 
tantum recesserunt Trojani ; locoque-moverunt eos Achivi. 
Glaucus autem primus , Lyciorum ductor clypeatorum, 
conversus-est, interfecitque Bathyclem magnanimum , 
Chalconis dilectum filium, qui in-Hellade domos habitans , 
opibusque divitiisque excellebat inter-Myrmidones : 

hune quidem Glaucus in-pectore medio vulneravit basta, 
conversus repente, quando ipsum jam-tangebat insequens. 
Fragoremque edidit cadens : magnus vero dolor cepit Achivos, 
ut ceciderat strenuus vir ; valde autem Trojani gavisi-sunt : 
steteruntque circa ipsum progressi frequentes : nec-tamen A= 
chivi] fortitudinis obliti-sunt , sed vires recta ferebant in-eos. 
Tum autem Meriones Trojanorum interfecit virum armatum, 
Laogonum, audacem filium Onetoris, qui Jovis sacerdos 
ldai erat, deique instar honorabatur a-populo : 

hunc percussit sub mala et aure : confestim vero anima 
abiit e membris , horrendaque illum tenebree occuparunt. 
JEneas autem in Merionen hastam aream misit ; 

sperabat enim se assecutarum sub-clypef-tegmine progredien- 
tem.] Sed ille quidem ex-advers6 conspicatus evitavit zream 
hastam ;] in-anterius enim declinavit , sed a-tergo hasta longa 
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hasta: : hine deinde remisit impetam fortis Mars. 


[Cuspis vero Anew vibrata in terram 
abiit; quippe incassum robusta e manu exsilierat.} 
Eneas autem animo iratus-est , dixitque : 

Merione , cito certe te, etiamsi saltator (agilis) sis, 
hasta mea compescuisset in-perpetuum, si Le perenssissern. 

Hlum autem Meriones hasta-inclytus vicissim affatus ex; 
nea, arduum est te, etiamsi fortis sis, 
omnium hominum exstinguere robur, quicunque te contra 
venerit propulsaturus ; mortalis vero cerle et tu es. 

Si et ego te percussero assecutus medium aculo wre, 
statim, licet strenuns sis et manibus fretus, 
gloriam mihi dederis , animam autem Plutoni equis-insigni 

Sic dixit : hunc autem objurgavit Menoetii fortis fitius : 
Merione, cur tu hee, eliamsi strenuus es , concionaris? 

O amice, neutiquam Trojani contumeliosis yerbis 
a-cadavere cedent , antequam aliquem terra tenebit : 

in manibus enim finis pugne , verborum autem, in coneiliv. 
Quare non oportet verba multiplicare , sed pugnare. 

Sic fatus, hic quidem praeibat, ille vero una sequebatarpsr- 
deo vir.) Horum autem, ut ligna-eaxdentiom virorum frast 
exoritur] montis in saltibus , longeque exauditur: 
sic horum excitabatur strepitus a terra late-patente, 
ereque, corioque , boumque-tergoribus scite-compactis, 
percussorum ensibusque et hastis utrinque acatis. 

Nec jam vel sollers vir Sarpedonem divinum 

agnosset, quippe telis et sanguine , et pulveribus, 

a vertice obvolutus-erat usque ad pedes imos. 

Illi vero assidue circa mortuum versabantur, ut quum mast 
in stabulo murmurant lacte-plenas ad mulctras, 
tempore in verno, quando lac vasa rigat : 

sic utique ii circa mortuum versabantur, Nec unquam Jap 
vertebat ab aspera pugna oculos fulgentes , 

sed in ipsos usque aspiciebat , et consultabat animo 
multa admodum de cxede Patrocli, deliberans, 

num jam et illum in aspera pugna 

illic super parem-deo Sarpedonem splendidus Hector 

gere caderet , deque humeris arma auferret; 

an adhuc etiam pluribus augeret laborem gravem. 

Sic autem ei cogitanti visum-est satius esse, 

ut strenuus famulus Pelida Achillis 

retro Trojanosque et Hectorem sere armatum 

repelleret ad urbem, multorumque animam eriperet- 
Hectori autem primo imbellem animum immisit : 
currumque és quum-conscendisset in-fugam vertit ¢7#*: 
hortatusque-est ceteros} Trojanos fugere ; agnovit enim 1°." 
sacras lances.] Tuncne fortes quidem Lyeii mansere, se! 
ti-sunt] omnes, ut regem viderunt vulneratum conde, 
jacentem in cadayerum acervo : multi enim super ips 
deciderant, quando certamen asperum intendebat Satue™ 
Illi vero ab humeris Sarpedonis arma abstalerunt, 
serea, coruscantia, quae quidem cavas ad nayves 

dedit ferenda sociis Mencetii fortis filius. 

Et tunc Apollinem allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
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ILIADIS XVI. 


Eia, age nunc, dilecte Phoebe , atro sanguine purga , 
profectus, ¢ telorum acervo sublatum Sarpedonem, et ipsum 
deinde ,} procul illine auferens, lava fluminis fluentis, 
ungeque ambrosia, et immortalibus vestibus induito ; 
deduc autem eum cum deductoribus velocibus qui-ferant , 
Somno et Morti gemellis, qui quidem eum celeriter 
ponent in Lyciz late opulento populo. 

Ibi ei exsequias-facient fratresque familiaresque, 
tumuloque cippoque : hic enim honor est mortuorum. 

Sic dixit; nec patri non-fuit-dicto-audiens Apollo. 
Descendit autem ab Idiis montibus ad pugnam gravem : 
statimque e telis coacervatis Sarpedonem divinum sublatun, 
procul inde auferens, lavit fluminis fluentis , 
unxitque ambrosia , et immortalibus vestibus induit ; 
deduxitque autem cum deductoribus velocibus qui-ferrent, 
Somno et Morti gemellis ; qui quidem eum celeriter 
deposuerunt in Lyciz late opulento populo. 

Patroclus autem equos et Automedontem exhortatus , 
Trojanos et Lycios insequebatur , et magnum accepit-malum : * 
demens : si tamen mandatum Pelidie observasset , 
certe effugisset fatum exitiale atrae mortis. 

Sed semper Jovis validius consilium , quam hominum ; 
{qui et fortem viram in-faugam-vertit, et aufert victoriam 
facile, quum vel ipse excitaverit ad pugnandum :] 

qui ei ct tune animum in pectoribus exstimulavit. 

Tum quem primum , quem vero postremum interfecisti, 
Patrocle , quando jam te dii ad-mortem vocarunt? 

Adrestum quidem primum, et Autonoum, et Echeclum, 
et Perimum Megaden, et Epistorem, et Melanippum ; 
ac deinde Elasum , et Mulium, atque Pylarten : 
hosinterfecit : sed ceteri in-fugam eundi memores-fuere quis 
que.] Tum altis-portis Trojam cepissent filii Achivorum, 
Patrocli sub manibus, (prae aliis enim adversa hasta furebat) . 
nisi Apollo Phoebus bene-structa super tarri 
Stetisset, illi exitialia cogitans , Trojanisque auxilians. 

Ter quidem in cubitum scandebat muri excelsi 

Patroclas, ter autem ipsum aspere-exceptum-deturbavit Apo} 
lo,] manibus immortalibus fulgentem clypeum feriens. 

Sed , quando jam quarto irruebat , deo par, 

minaciter increpitans verbis alatis eum allocutus-est : 

Recede, nobilissime Patrocle! neque enim fatum 
tua sub hasta urbem vastatum-iri Trojanorum magnanimo- 
rum,] nec sub Achille, qui-tamen te multo fortior es¢. 

Sic dixit : Patroclus autem recessit longe retro, 
iram devitans longe-jaculantis Apollinis. 

Hector vero in Scwis portis tenebat solidis-ungulis equos : 
ambigebat enim , utram pugnaret in turbam iterum agens , 
an copiis ad murum clamore-imperaret congregari. 

Hae quidem ei cogitanti astitit Phoebus Apollo , 

viro quum-se-assimulasset juvenique fortique , 

Asio, qui avunculus erat Hectoris equam-domitoris , 
frater-germanus Hecuba , filiusque Dymantis , 

qui Phrygiam habitabat fluenta ad Sangarii : 


huic se ut-assimularat , eum allocutus-est Jovis filius Apollo : 
13. 
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ILIADIS XVI. 


pugnantium circa ipsum ; is autem in vortice pulveris 


ial 


jacebat magnus magno-spatio, oblitus aurigationis. 


Quamdiu quidem Sol cirea medium coelum versabatu 
tamdiu valde utrosque tela attingebant , cadebatque popul 
Quum vero Sol transiret ad-occasum , 
tum jam preter fatum Achivi superiores erant ; 
ac Cebrionen quidem e-telis coacervatis heroem extraxerunt, 
Trojanorum e tumultu , et humeris arma deripuerunt. 

Patroclus vero in-Trojanos infesto animo irruit : 
ter quidem inde insiluit, veloci par Marti, 
borrendum clamans : ter autem novenos viros interfecit. 
Sed quum jam quartum impetum-faceret , deo par, 
tum vero tibi, Patrocle , manifestus-imminebat vitae fir 
occurrebat enim tibi Phoebus in aspera pugna 
terribilis. Hic quidem (Patroc/us) illum euntem per turbam 
non vidit :] caligine enim multa tectus obvius-veniebat. 
Stetit autem pone , percussitque tergum latosque humeros 
Patroclo manu prona ; vertigineque-correpti-sunt ei oculi. 
Hujus vero a capite galeam dejecit Pharbus Apollo : 
he autem voluta tinnitum dabat pedibus sub equorum , 
oblonga galea ; foedataque-sunt jubae 
sanguine et pulvere. Antea quidem fas non erat, 
setis-equinis-comantem cassidem foedari pulvere : 
sed viri divini caput formosamque frontem 
tuebatur, Achillis : tam vero Jupiter Hectori dedit 
suo capile ferendam : prope vero ei erat exitium. 

Tota autem ei in manibus fracta-est longae-umbra hasta , 
gravis, magna, valida, wre munila; et ab humeris 

clypeus cum loro humi cecidit talaris. 

Solvit autem ei loricam rex, Jovis filius, Apollo. 

Illi vero stupor animum occupavit, solutaque-sunt subtus 
splendida membra :] stetitque attonitus : pone autem tergum 
acuta hasta] humeros inter e-propinquo percussit Dardanus 
vir,] Panthoides Euphorbus, qui aequalium-coetum superabat 
hasteeque aurigandique peritia , pedibusque velocibus : 
etenim jam aliquando viros viginti deturbaverat de curribus, 
quom-primum venit cum curru , discens praliari ; 

qui tibi primus immisit telum , Patrocle eques , 

nec domuit ée : is quidem retro recurrit ; immixtusque-est tur 
be ,] e corpore abrepta hasta fraxinea ; nec sustinuit 
Patroclum , nudus Jicet hie esset , in pugna. 

Patroclus autem dei plaga et hasta domitus , 

retro sociorum in agmen recedebat, mortem evitans, 

Hector vero, ut vidit Patroclum magnanimum 
retro cedentem, vulneratum acuto wre, 
prope cum venit per ordines , vulneravitque hasta 
imum ad ile; penitus aulem as adegit. 

Fragorem vero edidit cadens , magnoque affecit-dolore popu- 
Jum Achiyorum.] Utautem quum aprum indomitum leo urge- 
bat pugna,] qui montis in-vertice magnis animis decertabant, 
fonte de exiguo ; volunt vero bibere ambo : 

multum autem anhelantem a@prum leo domuit vi : 

sie mullos occidenti Mencetii forti filio 

Hector Priamides cominus hasta animum abstulit : 
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ILIADIS XVII. 


Nec Panthi filius praestans-hasta-se neglexit 
Patroclum stratum eximium : prope autem ipsum 
stelit, et allocutus-est Marti-carum Menelaum : 

Atride Menelae , Jovis-alumne, dux virorum, 
recede, et linque mortuum, sinitoque spolia cruenta : 
non enim quisquam me prior Trojanorum inclytorumque 
sociorum ] Patroclum percussit hasta in aspera pugna : 
quare me sine gloriam magnam inter Trojanos reportare , 
ne te percutiam, atque dulcem animam eripiam. 

Ilum vero graviter indignans allocutus-est flavus Mene- 
Jaus:] Jupiter pater, haud sane decorum, superbius gloriari. 
Nec vero panthera (anti spiritus , nec leonis , 
nec suis apri infesti, cujus quidem maximus 
animus in pectoribus supra-modum robore se-eflert : 
quantum Panthi filii praestantes-hasta>-usu spirant. 

Alqui nec vis Hyperenoris equdm-domitoris 

suze juventutis fructam-percepit, quando me probris-incessit, 
et me exspectavit ,] et me putavit inter Danaos ignavissimum 
bellatoremJesse:nec eum puto pedibus quidem suis reversum, 
oblectasse uxoremque caram, venerandosque parentes. 

Sic certe et tuum ego solvam robur, si contra me 

steteris : sed te equidem recedentem hortor 

in turbam abire, neu adversus consistas mihi, 

antequam quid mali passus-fueris:factum vero et stultus agnu- 
vit} Sic dixit ; illi vero non persuasit ; sed vicissim is affatus 
est :]nunc ergo jam, Menelae Jovis-alumne, omnino ultionem- 
dabis] fratrimeo, quem occidisti ; et de quo jactans preedicas ; 
viduasti autem uxorem in recessu thalami recentis , 
infandumque parentibus fletum et marorem effecisti. 

Certe ipsis miseris fletus finis fierem , 

si ego caputque tuum et arma reportans 

Pantho in manus dedero et Phrontidi divina. 

Sed non amplius diu intentatus labor erit, 

nec certaminis-expers , vel de-virtute vel de-fuga. 

Sic fatus, feriit ium in clypeum undique aqualem ; 
nec perrupit es; recurvata-est autem ei cuspis 
scuto in valido. Sed alter impetum-fecit are 
Atrides Menelaus, precatus Jovem patrem ; 
retro autem cedentis gulam imam 
feriit, et ipse has/am nisu-impressit, robusta manu fretust 
e-regione autem mollem per cervicem abiit cuspis. 
Fragoremque edidit cadens , sonueruntque arma super ipso. 
Sanguine ei rigabantur coma, Gratiis (eartem comis) similes, 
cincinnique, qui auroque et argento constricti-erant. 
Qualem vero nutrit plantam vir late-frondentem oliva: 

Inco in solilario, ubi abunde scaturil aqua , 

pulcram , germinantem; hance autem flatus motant 
varioram ventorum , et ila pullulat fore albo : 

ingruens vero repente ventus cum turbine multo, 
fossaque eam evertit, et extendit super terram : 

talem Panthi filium preestantem hasta-peritia Euphorbum 
Atrides Menelaus, postquam interfecerat , armis spoliabut. 

Ut vero quando quis leo in montibus-nutritus, robore fretus, 
- pascentis armenti boyem rapucrit, quae optima : 
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ILIADIS XVII. 


hujus autem cervicem diffregit , correptam validis dentibus , 
primum , deinde vero sanguinemque et viscera omnia haurit 
dilanians : circumque hunc canesque virique pastores 
crebro admodum clamant e-longinquo , neque audent 
contra ire ; valde enim eos pallidus timor occupat : 

sic horum nemini animus in pectoribus audebat 

contra ire Menelao gloria-sublimi, 

Tune facile abstulisset inelyta arma Panthoide 

Atrides , nisi ipsi invidisset Pharbus Apollo, 

qui in-eum Hectorem incitavit, veloci parem Marti, 

viro se-quum-assimulasset , Ciconum ductori Menta, 

et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Hector, nunc tu quidem sic curris, qu-non-assequeris per- 
sequens ,] equos acide bellicosi : illi vero difliciles 
viris quidem mortalibus domitu , et equitatu , 
alii saltem atque Achilli, quem immortalis peperit mater. 
Interim autem tibi Menelaus Mavortius, Atrei filius , 
Patroclum protegens, Trajanorum fortissimum occidit, 
Panthoiden Euphorbum , exemitque ei impetuosum robur. 

Sic fatus, rursum abiit deus per pugnam virorum: 

Hectori vero gravis dolor circumtexit pra-cordia circumfuso- 
nigra sanguine.] Dispexit autem inde per ordines ; statimgue 
agnovit] hunc quidem auferentem inclyta arma, illum verv in 
terra] jacentem : Muebatque sanguis per inflictum yulnus. 
Ivit autem per primos-pugnatores , armatus Corusco wre , 
acutum clamans, flamma: similis Vulcani 

inextinguibili : nec filium latuit Atrei acutum vociferans : 
ingemiscens vero is dixit ad suum magnum animnum : 

Hei mihi :.si quidem dereliquero arma pulera, 
Patroclumque, qui jacet hic meum propter honorem , 
vereor, ne-quis mihi Danaorum succenseat, qui viderit. 

Si autem cum-Hectore solus et Trojanis pugnem 
verecundans, meftuo ne-qua me circumveniant unum multi: 
Trojanos vero huc omnes ducit galeam-motans Hector. 

Sed cur mihi hac meus secum-disserit animus? 
Quandocunque homo velit contra deum (dei nufum) cum-viro 
pugnare, ] quem deus honorat, statim in-eum magna clades de 
volvitur.] [deo mihi nemo Danaorum succensebit, qui videril 
Hectori me cedentem, quoniam ex (auctore) deo pugnat. 
Sicubi vero Ajacem bello strenuum audire-potuero , 

ambo iterum invadentes reminisceremar pagna , 

etiam adversus deum, si quo-modo eriperemus mortaum 
in-gratiam Pelidw Achillis : inter-mala sane melius esset. 

Dum is hae versabat in mente et in animo, 
interea Trojanorum ordines advenere; praibat autem Hector. 
Atque hic retro cessit, reliquitque mortuum 
subinde-se-convertens ; ut leo bene-barbatus , 
quem canesque et viri a stabulo abigunt 
contis et clamore : ejus autem in praecordiis forte cor 
cohorrescit, invilusque abit a caula : 
sic a Patroclo discessit flavus Menelaus. 

Constitit vero conversus, ut venil ad-agmen sociorum , 
circumspiciens Ajacem magnum, Telamonium filium. 
Hunc autem valde celeriter advertit pugnar ad levam totivs, 
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ILIADIS XVII. 


confirmantem socios , et concitantem ad-pugnam ; 
divinitus enim iis terrorem immiserat Phoebus Apollo. 
Profectusque-est currens, statimque astans verbum dixit: 

Ajax, huc, amice, de-Patroclo mortuo pugnaturi 
festinemus , si cadaver saltem Achilli referre-possimus 
nudum : sed ejus arma habet galeam-motans Hector. 

Sic dixit : Ajaci vero bellicoso animum commovit. 

{vit autem per primos-pugnatores,simulque flavus Menelaus. 
Hector quidem Patroclum, quum inclytis armis exuisset, 
tralebat, ut ab humeris caput abscinderet acutowre, 

et cadaver Trojanis raptatum canibus daret. 

Ajax vero prope yenit, gestans scutum , tanquam turrim ; 
Hector autem retro in turbam abiens recedebat sociorum ; 
in currumque insiliit ; deditque ille arma pulcra Patrocli 
Trojanis ferenda ad urbem, magna gloria ut-essent ipsi. 
Ajax vero Mencetiada scutum latum obtendens 

constitit, tanquam leo circumeundo defensans suos nate 
cui catulos ducenti occurrerint in silva 

viri venatores ; hic autem prae-robore truces-oculos-volvit, 
totumque supercilium deorsum trahit, oculos tegens : 

sic Ajax Patroclum heroem circumiens-protegebat. 
Atrides autem ex-altera-parte, Marti-carus Menelaus, 

stetit, magnum luctum in pectoribus augens. 

Glaucus vero, Hippolochi filius, Lyciorum ductor virorum, 
Hectorem lorve intuitus gravi objurgavit sermone : 

Hector, specie insignis , bellica-virtute jam multum eges : 
certe te sic sine causa fama bona tenet, fugax quum-sis. 
Considera nune, quomodo civitatem et urbem servare possis 
solus cum viris, qui in-Ilio nati-sunt : 
non enim quisquam Lyciorum quidem pugnaturus cum-Da- 
nais) ibit pro urbe : quoniam nulla utique gratia fuit 
pugnare hostibus cum viris indesinenter usque. 

Quomodo tu deteriorem virum servaveris in turba, 

improbe , quum Sarpedonem , simul hospitem et socium , 

reliquisses Argivis capturam et pradam fieri? 

qui quidem magno commodo fuit urbique et ipsi tibi, 

vivus quum-essel : nunc vero non ab-eoarcere canes suslinui- 

sli.) Haque nunc si quis mihi Lyciorum obsequetur virorun, 

domum iverint. Troja vero manifesta-aderit gravis pernicies ; 

Si enim nune Trojanis vis animosa inesset , 

intrepida, qualis viros subit, qui de patria 

adversus-hostes viros laborem et certamen suscipiuut, 

statim Patroclum traheremus in Tlium. 

Si vero hic ad urbem magnam Priami regis 

perferretur mortuus, et ipsum traxissemus e-pugna, 

ico certe Argivi Sarpedonis arma pulcra 

hoc pretio-redderent, et ipsum duceremas in Ilium. 

Talis enim famulus interfectus-est viri, quilonge forlissimus 

Argivorum apud naves, et cominus-pugnantes famuli. 

Sed tu contra Ajacem magnanimum non sustinuisti 

stare, oculos intuitus hostium in pugna, 

neque ex-adverso pugnare : quippe te fortior est. - 
Huncautem torve intuitus allocutus-est galeam-motans H2- 
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ILIADIS XVI. 
Dii-boni, certe putabam te mente superare ceteros, 


, hune. vero tuam reprehendo plane mentem, quod-tale dixicti ; 
| qui me ais Ajacem ingentem non sustinuisse. 
| Nequaquam ego horrui pugnam, nec strepitum equorum : 
| sed semper Jovis validius consilium es¢ agiden-tenentis , 
| quiet fortem virum in-fugam-vertit, et aufert victoriam 
| facile : alias autem ipse excitat ad-pugnam. 
Sed age huc adsis, amice, prope me sta, et aspice opus : 
utrum tota-die ignavus ero, ut dicis, 
| an aliquem etiam Danaorum, fortitudine licet promtissimuns, 
reprimam a-defensione Patrocli mortui, 
Sic locutus, Trojanos hortabatur, altum clamans : 
Trojani, et Lycii, et Dardani cominus-pugnantes , 
Viri estote, amici, memoresque impetuosa fortitudinis : 
dum ego Achillis eximii arma induam , 
pulera, quibus Patrocli vin spoliavi, ipso interfecto. 
Sic igitur locutus abiit galeam-motans Hector 
ardenti e pralio : currens aulem assecutus-est socios 
ito admodum , necdum longo-intervallo, pedibus velocibus 
insecutus ,] qui ad urbem portabant inclyta arma Pelidae. 
| Stans vero seorsum a-prielio lacrimoso, arma mutabat : 
nempe sua dedit , ferenda ad Ilium sacrum , 
Trojanis bellicosis ; ipse vero immortalia arma induebat 
Pelida Achillis , quae ei (ejus) dii cevlites 
patri caro dederant : hic autem suo filio praebuit 
jam-senex : sed non filius in armis patris consenescebat. 
Illum vero ut seorsum vidit nubes-cogens Jupiter 
artis Pelide se-armantem divini , 
quassans caput, ad suum locutus-est animum : 
Ah miser, haudquaquam tibi mors in-animo est, 
quae jam te prope est : ta vero immortalia arma induis 
viri fortissimi , quem tremunt et alii. 
Hujus jam socium interfecisti mitemque fortemque : 
arma autem non secundum fas (confumeliose) a capiteque 
et humeris] abstulisti; verumtamen tibinunc sallem magnam 
Victoriam dabo,] ejus compensationem, quod a-te bandqua- 
quam, e-pugna reverso,) excipiet Andromache inclyta arma 
Pelide.] Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius : 
Hectori autem apta-erant arma ad corpus; subiil vero eum 
Mars] horrendus, bellicus : impletaque-sunt ei membra intus 
vigore et robore : ad inclytos autem socios 
ivit magno clamore: similisque Achil/i yidebatur eis omnibus, 
armis resplendens magnanimi Pelida. 
Hortabatur autem unumquemque obiens verbis, 
Mesthlenque, Glaucumque, Medontemque Thersilochumque, 
Asteropeumque , Disenoremque , Hippothoumque, 
Phoreynque, Chromiumque et Ennomum augurem : 
hos ile incitans, verbis alatis allocutus-est : 
Andite, innamers copia circumbabitantium sociorum ; 
non enim ego multitudinem quierens, neque egens ¢a, 
huc e vestris urbibus excivi quemmie ; 
sed ut mili Trojanorum uxores et infantes liberos 
promlis-animis defenderctis bellicosis ab Achivis : 
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ILIADIS XVII. 208 


lec in-animo-habens , donis exigendis exhaurio et commea- 
lu] populos , vestrumque cujusque animum recreo. 
Quare aliquis (guisque) nunc recta in hostem conversus , 
aut pereat,] aut salvus-sit : hoc enim belli commercium. 
Quicunque vero Patroclum , mortuum licet , tamen 
Trojanos ad equim-domitores pertraxerit, cesseritque ei 
Ajax ,] dimidium illi exuviarum tribuam, dimidium vero ipse 
habebo ego ; tantaque ipsi gloria erit, quanta vel mihi, 

Sic dixit: illi vero recta in-Danaos magna-mole ferebantur , 
hastis elevatis ; admodum autem ipsis sperabat animus 


| mortuum ab Ajace abstrahere Telamonio : 


stulli; certe multis super ipso animam abstulit. 
Et tune Ajax allocutus-est pugna strenuum Menelaum : 
O amice, o Menelae Jovis-alumne , haud-jam nos 
Spero ipsos quidem redituros e bello. 
Haudquaquam tantum de-cadavere timeo Patrocli, 
qui mox Trojanorum saturabit canes atque alites , 
quantum meo capili metuo, ne-quid gravius patialur, 
et (uo: quippe prelii nubes omnia circumtegit , 
Hector; nobis vero manifestus-apparet gravis interitus. 
Sed age, fortissimos Danaorum voca, si quis audierit. 
Sic dixit: nec non-obsecutus-est pugna strenuus Menelaus ; 
vociferatus-est autem alla-voce , Danais ut-exaudiretur : 
0 amici, Argivorum ductores ac principes , 
qui junta Atridas, Agamemnonem et Menelaum, 
publice-prabita vina bibunt , et imperant singuli 
copiis : a Jove autem honor et gloria sequitur. 
Difficile vero mihi est dispicere unumquemque 
ducum : tantum enim cerlamen pugnae exarsit. 
Sed aliquis (quisque) ipse prodeat , indigneturque in animo,, 
Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri. 
Sic dixit: confestim autem exaudiit Oilei filius velox Ajax ; 
primusque obyius prodiit, currens per praelium. 
Post lune vero Idomeneus et armiger Idomenei, 
Meriones, par Marti homicida. 
Ceterorum vero quisnam sta mente nomina diceret, 
quotquot jam postea pugnam instaurarunt Achivorum? 
Trojani vero priores-impetum-fecere conferti; pravibat au- 
tem Hector.] Ut vero quum in ostiis a-Jove-fluentis fuvii 
fremit ingens fluctus adversus ejus luentum, circimque ex- 
trema] litora clamant , eructato mari extra : 
tanto utique Trojani clamore ibant. Sed Achivi 
stabant circum Mencetiaden , unum animum habentes , 


| septi scutis wratis. Sed illorum 


splendidis galeis Saturnius caliginem multam 

circumfadit : quippe nec Meneetiaden oderat vel antea , 

dum, vivus, famulus erat Lacidae : 

odit autem illum hostium canibus preedam fieri 

Trojanis : ideo etiam eum ut-defenderent excitavit socios. 
Moverunt autem loco priores Trojani agilibus-oculis Achi- 

vos :] morluo vero derelicto, hi trepidi-fugerunt, neminem ta- 

meneorum] Trojani magnanimi interfecere hastis,cupientes li- 

cet ;]sed corpus ad-se-tralebant: non-diu vero ab-illo Achivi 

erant abfuturi : admodum enim illos celeriter convertit 
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ILIADIS XVIL 


Ajax, qui superabat quidem forma , superabat et factis 
ceteros Danaos, post eximiam Peliden. 
Recta autem perrupit primos-pugnatores , sui similis vi 
apro, qui in montibus canes florentesque juvenes 
facile dissipat , se-subito-impetu-convertens per fruticeta : 
sic filius Telamonis pra-elari, splendidus Ajax , 
facile aggressus Trojanorum dissipavit phalangas, 
qui Patroclum circumdederant , sperabantque maxime 
urbem ad suam trahere , et gloriam reportare. 

Nempe illum (Patroclum) Lethi Pelasgi splendidus filius, 
Hippothous , pede trahebat per acrem pugnam , 
ligatum loro ad matleolum circa tendines, 
Hectori et Trojanis gratificans : repente autem ipsi 
venit malum , quod ab-eo nemo arcuit cupientium licet. 
Illum filius Telamonis, impetu-facto per turbam , 
percussit cominus , galeam per eneis-munitam-malis : 
scissa-est autem equinis-setis-densa galea circa haste cusp. 
dem ,} percussa hastaque magna et manu robusta : 
cerebrum vero propter conum prosiliebat ¢ vulnere , 
cruentum; ipsius autem ibidem solutum-est robur, e manibus- 
que] Patrocli pedem magnanimi remisit in-terram , 
ubjaceret : prope autem ipsum cecidit cernuus super mortu- 
um,] longe a Larissa glebosa ; nec parentibus 


| nutritia caris reddidit , brevisque ei atas 


fuit, sub Ajacis magnanimi hasta domito. 

Hector vero in-Ajacem jaculatus-est hasta fulgenti ; 

sed is quidem ex-adverso-conspicatus evilavit zream hastam, 
paullulum : ille autem Schedium , magnanimi Iphiti filium, 
Phocensium longe fortissimum, qui in inclyto Panopeo 

| domos habitabat, multis viris imperans : 

hune percussit sub jugulum medium ; penitus autem extrema 
cuspis @rea prope summum humerum emersit. 

Fragorem vero edidil cadens , sonueruntque arma super ipso. 
Ajax autem Phorcyn bellicosum , Phanopis filium , 
Hippothoum defendentem , medium ad ventrem percussit : 
rupitque lorice: cavitatem, et intestina as penetrans 

hausit ; ipse vero in pul verem lapsus, prehendit terram palma. 
Cessere autem retro primique-pugnatores et splendidus He- 
ctor:] Argivi vero altum clamarunt , traxeruntque mortuos, 
Phorcynque , Hippothoumque : solvebantque arma ab hume- 
ris.] Tunc rursus Trojani Marti-caris acti ab Achivis 
in-lium ascendissent, pra-ignavia domiti; 

Argivi autem gloriam retulissent , etiam practer Jovis fatum, 
fortitudine et robore proprio : yerum ipse Apollo 

Eneam instigavit , corpore Periphanti similis , 

preeconi Epytida , qui ejus apod patrem senem 
praeconem-agens consenueral,benevola mente consilia sciens: 
huic se-quum assimulasset, ipsum allocutus-est Jovis filias 


‘Apollo:] Enea, quo-pacto etiam invito deo servetis 


Tlium excelsam? ut jam fecisse vidi viros alios 
fortitudineque roboreque confisos, virtuteque , 

copiisque suis, etiam perexiguum populum habentes. 
Nobis vero Jupiter quidem potius cupit, quam Danais, 
victoriam ; sed ipsi fugitis territi admodum, nec pugnatis. 
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ILIADIS XVII. 


Sic dixit : Aneas autem longe-jaculantem Apollinem 
agnovit, coram intuitus : valdeque Hectorem allocutus est 
clamans:] Hectorque et ceteri Troum ductores ac sociorum , 
dedecus quidem nunc hoc est, nos bellicosis actos ab Achivis 
in-Tlium ascendere , prae-ignavia domitos. 

Verum enim adhuc aliquis-ait deorum, mihi prope astans , 
Jovem, sommum consiliarium, in-pugna auxiliatorem esse. 
Ideo recta in-Danaos eamus , neque illi certe quieti 
Patroclum navibus admoverint mortuum. 

Sic dixit : et multo primis-pugnatoribus preesiliens , stetit. 

Illi vero conversi-sunt, et adversi steterunt Achivis. 

Tum vero Aneas Leocritum vulneravit hasta, 

filium Arisbantis , Lycomedis fortem socium. 

Hunc autem lapsum miseratus-est Marti-carus Lycomedes ; 
stetitque admodum prope accedens, et jaculatus-est hasta ful- 
genti,| et percussit Hippasiden Apisaonem,pastorem virorum, 
in-jecur subter praecordia ; stalimque ei genua solvit : 

is quidem e Paonia glebosa venerat , 

et post Asteropum fortissime-se-gerebat in-pugna. 

Hune autem lapsum miseratus-est Mayortius Asteropaus, 
reclaque prorupit et hic, promtus cum-Danais pugnare : 

sed nequaquam etiam poterat; scutis enim obsepti-erant undi- 
que] qui-stabant circa Patroclum , et hastas preetendebant. 
Ajax enim valde omnes obibat, multis adhortans ; 

hec quemquam retro a-mortuo cedere sinebat, 

nec quemquam procurrere-ad-pugnandum Achivos ante alios: 
sed potius ipsum circumeuntes-defendere, cominusque pugna- 
re jussit.] Sic Ajax preecipiebat ingens : sanguine autem terra 
rigabatur purpureo ; illi vero allii-super-alios cadebant 
mortui, simul Trojanorum et animosorum sociorum , 

et Danaorum : neque enim Vel hi sine-sanguine pugnabant ; 
pauciores tamen multo peribant : meminerant enim usque 
a-se-mutuo per turbam arcere caedem gravem. 

Sic hi quidem pugnabant instar ignis ; nec dixisses 
nec solem salvyum esse, neque lunam. 

Caligine enim obtinebantur in pralio , quotquot fortissimi 
stabant circa Mencetiaden mortuum, 

At ceteri Trojanique et bene-ocreati Achivi, 

liberi pugnabant sub wre-sereno : expansusque-erat splendor 
solis acer, nubesque non exsurgebat a-toto 

campo, nec a-montibus : interquiescentes autem pugnabant, 
sua-invicem evitantes tela luctuosa, 

longe distantes. Hi vero in medio gui erant, dolores patieban- 
tur] caligine et pugna; affligebanturque sxvo wre, 
quotquot fortissimi erant. Duo vero hondum viri andierant, 
viri gloriosi, Thrasymedes Antilochusque , 

de-Patroclo mortuo eximio; sed adhuc putabant ewm 

vivum in primo tumultu cum-Trojanis pugnare. 

Hi autem intuentes caedem et trepidam-fugam sociorum, 
seorsum pugnabant, quoniam sic jusserat Nestor, 
hortatibus-propellens ad-pugnam nigris a navibus. 

His vero per-totum-diem contentionis magnum certamen 
ortum-erat ] gravis : defatigatione autem et sudore indesinen- 


ter usque ] genuaque , tibizeque , pedesque subtus cujusque, 
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ILIADIS XVIL 


manusque, oculique, foedabantur pugnantium, 
cirea strenuum famulum pedibus-velocis Hacidae. 
Ut vero qauum vir taari bovis magni pellem 
famulis dederit distendendam , ebriam pinguedine ; 
acceptam autem hi seorsum-dispositi extendunt 
in-orbem , statimque humor exiit, subitque adeps , 


| multis trahentibus ; tenditur autem tota undique : 





sic hi huc et illuc cadaver parvo in spatio 

trahebant utrique : admodum enim ipsis sperabat animus , 
Trojanis quidem, se id tracturos ad Hium ; at Achivis, 
naves ad cavas : de ipso autem tumultus ortus-erat 

atrox ; nee Mars copiarum-concitator, nec Minerva 

hune conspicata vituperasset, ne si multam quidem ipsam 


| ira cepisset.] Talem Jupiter super Patroclo virorumque ct 


equorum) die illo intendit exitialem laborem. Necdum aliqua 
sciebat Patroclum mortuum esse divinus Achilles. 

Longe enim seorsum a-navibus pugnabant velocibus, 
muro sub Trojanorum : quare illum nunquam existimabat ani- 
mo] mortuum-esse ; sed vivum, ubi-accessisset ad-portas, 
reversurum : nam neque hoc credebat omnino , 
eversurum eum urbe sine se, sed neque secum. 

Spe enim hoc ex-matre didicerat, seorsum audiens, 

que ei referebat Jovis magni sententiam : 

Yerum tunc non ei dixerat malum tantum, quantum accideral, 
mater , quod quidem ei multo carissinus periisset socius. 

Tli vero assidue circa mortuum acutas hastas tenentes, 
indesinenter concurrebant , et invicem-se interficiebant : 
sic autem aliquis dicebat Achivorum ere-loricatorum : 

O amici, non sane nobis honestum est redire 
naves ad cavas ; sed hic terra nigra 
omnibus dehiscat : hoc nobis continuo multo satins esset, 
quam si hune Trojanis permittamus equém-domitoribas 
urbem ad snam w/-trahant, et gloriam referant. 

Sic autem rursus aliquis Trojanorum magnanimorum di- 
cebat :] o amici, etiam si fatale si¢ juxta viram hunc domari 
omnes simul , nunquam aliquis recedat a-pugna. 

Sic igitur aliquis dicebat, animosque excitabat socii. 

Sic hi quidem pugnabant : ferreus autem strepidus 
zereom ad-coelum ibat per etherem infructuosum. 

Equi autem Eacide , a-pugna seorsum stantes , 
flebant, ut-primum senserunt aurigam 
in pulvere prostratum ab Hectoris homicida. 

Certe vero Automedon , Dioris fortis filius, 

spe et scutica celeri eos urgebat verberans , 

sepe et blandis verdis alloquebatur, ssepe et minis : 
illi vero neque retro ad naves, latum versus Hellespontun, 
volebant ire , neque in pugnam ad Achivos : 

sed veluti cippus manet firmiter, qui super tumulo 
viri stat mortui, vel mulieris : 

sic manebant immote perpulcrum currum tenentes , 
solo admotis capitibus : lacrima autem illis 

calida de palpebris in-lerram fuebant plorantibus , 
auriga desiderio : floridaque fordabatur juba , 

orbe excidens juxta jugum utrimque. 
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] Plorantes autem illos conspicatus, miseratns-est Saturnius . 
Inovensque caput, ad suum dixit animum : 

Ah miseri, cur vos dedimus Peleo regi 
mortali? yos vero estis senii-expertes , immortalesque. 
An ut wrumnosos inter homines dolores haberetis? 
non enim quicquam alicubi est calamitosius homine 
omnium , quequa super terram spirantque et moventur. 
At non sane vobis certe et curribus artificiose-factis 
Hector Priamides vehetur : haud enim permittam. 
Annon satis, quod et arma habet, et in-iis-gloriatur sic? 
Vobis autem in genua mittam robur, et in animum, 
ut et Automedontem salvum-evehatis e pugna 
naves ad cavas : adhue enim istis gloriam prehebo, 
ut-caedant, usque-dum ad-naves bonis-transtris pervenerint, 
occideritque sol, et tencbrae sacra supervenerint, 

Sic locutus, equis inspiravit robur validum. 

Hi autem, a jubis pulvere in-solum excusso , 

velociter ferebant citum currum inter Trojanos et Achivos ; 
iisque vectus Automedon pugnabat, dolens licet de-socio, 
curru in istos ruens, tanquam vultur in anseres : 

facile enim refugiebat e Trojanorum tumultu , 

facile et irruebat confertam per turham , persequens. 

Sed non occidebat viros, quando impetum-sumebat perse- 
quendi ; ] haudquaquam enim licuit, solum stantem sacra in 
sella, ] hasta impetum-facere , et inhibere veloces equos. 
Tandem vero illum socius vir vidit oculis 

Alcimedon, filius Laercei Amonide : 

stetit autem post currum, et Automedontem allocutus-est : 

Automedon , quisnam tibi deorum inutile consilium 
pectoribus indidit, et abstulit mentem sanam? 
quod-ita in Trojanos pugnas prima in turba 
solus ; at tibi socius occisus-est; arma autem Hector 
ipse gerens humeris exsultat Zacid. 

Illum vero Automedon allocutus-est, Dioris filius : 
Alcimedon , quisnam tibi Achivorum alius similis, 
equorum immortaliam cui-in-manu-sit castigatioque et impe- 
tus ,] nisi Patroclus, diis artifex par, 
dum viveret? nunc autem mors eum et fatum assecutunrest ; 
verum tu scuticam et habenas splendidas 
accipe, ego autem curru descendam, ut pugnem. 

Sic dixit : Aleimedon autem celerem-preelio currum con- 
scendens], raptim seuticam et habenas cepit manibus : 
Automedon vero desiliit. Vidit autem splendidus Hector, 
slalimque AZneam allocutus-est, prope stantem : 

nea, Trojanorum princeps wre-loricatorum , 
equos hos animadverti pedibus-velocis Aacidae 
in pugnam progressos, cum aurigis imbellibus : 
ideo speraverim me capturum, si modo-tu animo 
tuo velis : quum non, irrventes in-nos , 
substinuerint contra stantes pugnare Marte. 

Sic dixit : nec non-obsecutus-est fortis filias Anchise. 

Hi vero recta ibant, tergoribus-boum tecti humeros, 
aridis, solidis : multiplex vero superinductum-erat as. 
Cum his autem Chromiusque et Aretus divina-forma: 
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ibant ambo : admodum vero iis sperabat animus 
ipsosque interficere , abigereque arduos-cervicibus equos : 
stulti, nec jam erant sine-sanguine quidem reversuri 
retro ab Automedonte. Hic autem, precatus Jovem patrem , 
fortitudine et robore repletus-est preecordia circumfasa nigro- 
sanguine; | statimque Alcimedontem affatus-est , fidum so- 
cium:} Alcimedon, ne jam a-me longe tene equos , 
sed proxime inspirantes tergo meo. Haud enim ego 
Hectorem Priamiden a-robore temperaturum puto, 
antequam Achillis pulcre-jubatos conscenderit equos , 
nobis interfectis , fugaritque ordines virorum 
Argivorum ; vel ipse inter primos captus-fuerit. 

Sic fatus , Ajaces-duos vocavit , et Menelaum : 
Ajaces, Argivorum ductores, et Menelae, 
jam mortui quidem curam-committite iis, qui fortissimi , 
ut-eum circumeuntes-defendant , et propulsent ordines viro- 
rum :] a-nobis vero vivis propulsate crudelem diem : 
hac enim ingruunt pugnam per lacrimosam 
Hector, Aneasque , qui Trojanorum sunt fortissimi. 
Sed haec quidem deorum in genibus posita-sunt. 
Jaculabor enim et ego : hac vero Jovi omnia curs-erunt. 

Dixit, et vibratam emisit Jong-umbre hastam , 
et intorsit Areti in clypeum undique wqualem : 
is vero non hastam inhibuit, penitus autem transiit ws, 
imumque in ventrem per balleum trajecit. 

Ut vero quum acutam tenens securim juyenis vir, 
ictu-incusso pone cornua bovis agrestis, 

nervam perscindit totum , bic autem saltu-dato cadit : 

sic ulique ille saltu-dato cecidit supinus : ei autem hasta 
in-visceribus perquam acuta vibrando solvit membra. 
Hector vero in-Automedontem jaculatus-est hasta fulgenti : 
sed is quidem ex-adverso conspicatus evitavit eream hastam ; 
in-anteriorem enim partem declinavit : sed a-tergo hasta longa 
solo infixa-est, supraque pars-posterior quassabatur 

hasta : tune inde remisit impetum validus Mars (hasta belli- 
ca).} Et certe tune ensibus cominus concurrissent , 

si non ipsos Ajaces diremissent ardentes, 

qui adveniebant per turbam, socio vocante, 

Hos veriti cesserunt rursus retro 

Hector, Zneasque, et Chromius divina-forma : 

Aretum vero ibidem dereliquerunt , laceratum corde , 
jacentem ; Automedon autem , veloci par Marti, 

armisque eum spoliavit, et glorians verbum dixit : 

Profecto jam paullulum saltem de-Menwtiade mortuo 
cor dolore levavi, deteriorem licet interfecerim. 

Sic fatus, in curru sumtas exuvias cruentas 
posuit ; ipseque inscendebat, pedibus et manibus superne 
sanguinolentus, fanquam quis leo taurum depastus. 

Rursus autem super Patroclo intendebatur aspera pugna, 
gravis, lacrimosa : excitabat vero certamen Minerva, 
e-ccelo delapsa : miserat enim eam late-sonans Jupiter , 
ut-concitaret Danaos : jam enim animus conversus-erat ejus. 
Sicut purpuream irin mortalibus extendit 
Jupiter coelitus , signum ut-sit vel pugn» 
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vel etiam tempestatis male-frigida: : que ab operibus 
homines cessare-facit super terram, pecudesque contristat : 
sic hee, purpurea-nube quum-contexisset se ipsam, 
ingressa-est Achivorum gentem, excitabatque virum quem- 
que.] Primum vero Atrei filium incitans allocuta-est , 
fortem Menelaum ; (hic enim eam prope erat), 
quum-se-assimulasset Phernici corpore et indefessa voce : 
Tibi certe jam, Menelae, pudor et opprobrium 
erit, si Achillis illustris fidam socium 
muro sub Trojanorum veloces canes discerpserint. 
Sed inhareas strenue , adhorlareque populum omnem. 
Hanc autem vicissim affatus-est pugna strenuus Menelaus : 
Phoenix, pater, senex olim-nate’, utinam Minerva 
daret robur mihi, telorumque averteret impetum : 
ita equidem vellem adesse et auxilinm-ferre 
Patroclo : graviter enim mihi mortuus corripuit animum. 
Sed Hector ignis horrendam habet vim, nec cessat 
‘ere caedens : ei enim Jupiter gloriam praebet. 
Sic dixit : gavisa-est autem dea oculis-casiis Minerva, 
quod se prorsus-primam deorum implorarit omnium. 
Ac vim humeris et genibus indidit , 
et ei mnuscze audaciam pectoribus immisit , 
qua, licet abacta maxime a-corpore humano, 
instat mordere, dulcisque illi sanguis hominis es# : 
tali eum audacia replevit preecordia circim-nigra. 
Stetit autem super Patroclo , et jaculatus-est hasta fulgenti. 
Erat autem in Trojanis Podes, filius Eetionis , 
divesque , fortisque : maxime vero eum honorabat Hector 
inter-populares , quia ipsi sodalis erat carus conviva : 
hune ad balteum percussit flavus Menelaus, 
ruentem in-fugam : penitusque as transegit : 
fragorem vero is edidit cadens. At Atrides Menelaus 
mortuum a Trojanis subtrahebat ad agmen sociorum. 
Hectorem autem prope stans excitabat Apojlo, 
Phenopi Asiadie similis , qui ili omnium 
hospitum carissimus erat, in-Abydo wdes habitans : 
{huic sese assimilans ipsum affatus-est sagittans Apollo :] 
Hector, quisnam te amplius Achivorum formidarit? 
ut jam Menelaum territus-fugis, qui tamen antehac erat 
mollis hellator; nunc vero abit solus sablatum-auferens 
mortuum e Trojanis ; taum autem interfecit fidum socium, 
strenuum inter primos-pugnatores , Poden , filium Eetionis. 
Sic dixit : illum vero doloris nubes obtexit nigra : 
processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco zere. 
Ac tum Saturnius sumsit agidem fimbriatam, 
splendentem , Idamque nubibus cooperuit ; 
et quum-fulgurasset, pervalide tonuit; eamque concussit : 
victoriam vero Trojanis dedit , inque-fugam-vertit Achivos. 
Primus Peneleus Beotius fuit-dux fuge : 
| percussus-erat enim in-humerum hasta, facie in hostem con- 
| Versus usque ,]summum leviter : perstrinxerat eum ad-os us- 
| que] cuspis Polydamantis : is enim ferierat prope accedens. 
1 Leitum dein Hector cominus percussit in-manum ad carpum , 
filium Alectryonis magnanimi : cessareque fecit a-pugna ; 
14 
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trepidusque is fugit circumspectans ; quippe non-amplius spe- 
rabat animo] hastam tenentem in manu se pugnaturum cum- 
Trojanis.} Hectori vero Idomeneus in Leitum irruenti * 
percussit loricam ad pectus juxta papillam : 

sed in cuspidis junctura fracta-est longa hasta ; et clamarunt 
Trojani. Hic autem in-Idomeneum jaculatusest Devcaliden, 
in-curru stantem : ab-eo quidem paullulum aberravit : 

sed hic Merionis armigerumque aurigamaue, 

Corranum , qui e Lycto bene-habitata comitabatur eam 
(pedes enim primo, relictis navibus utrinque-recurvis , 
venerat, et Trojanis magnum victoriam priebuisset , 

nisi Cerranus confestim celeres adduxisset equos : 

et huic quidem salus venit, arcuitque seevum diem : 

ipse autem perdidit animam vi Hectoris homicid) 

hune percussit sub malam et aurem, ac dentes 

excussit hasta extrema, linguamque perscidit mediam : 
cecidit autem e curribus, habenasque effudit in-terram. 

Et hasce Meriones cepit manibus suis 

inclinans-se a solo, et Jdomeneum allocutus-est : 

Urge nunc scutica eguos , usque-dum veloces ad naves pei- 
veneris :) sentis autem et ipse, quod non-amplius victoria es/ 
Achivorum.] Sic dixit : Idomeneusque scutica-impulit 
puleris-jubis equos) naves versus cavas : jam enim timor in- 
ciderat animo.] Nec latuit Ajacem magnanimum et Menelaum 
Jupiter, quum jam Troyanis daret alternantem victoriam. 
Hisce autem sermonem orsus-est magnus Telamonius Ajax : 

Eheu, jam quidem etiam qui admodum stultus sit, 
senserit, quod Trojanis pater Jupiter ipse opem-fert. 
Illoram enim omnium tela assequuntar, quicunque emitlat, 
seu imbellis, seu strenuus : Jupiter vero omnino omnia dirigit : 
nobis vero sic omnibus irrita cadunt in-terram. 

Sed agite, per-nos tamen excogitemus consiliam optimum, 
et quomodo mortaum extrahamus, et guomodo etiam ipsi 
gaudium dilectis sociis simus reversi : 

qui fere hue respicientes tristantur, nec amplius putant 
Hectoris homicidz robur et manus invictas 

nos sustenturos , sed in navibus nigris casuros-esse. 
Ulinam vero esset socius , qui-nuntiaret citissime 

Pelidz : non enim illum opinor ne audiisse quidem 
tristem nuntium , quod sibi carus perilt sodalis. 

Atqui nondum possum conspicari talem inter-Achivos : 
caligine enim teguntur’simul ipsique et equi. 

Jupiter pater, at tu libera a caligine filios Achivorum ; 
facque serenitatem, daque oculis videre : 

in luce vero vel perde, quandoquidem tibi placuit ita. 

Sic dixit : eum autem pater miseratus-est lacrimantem : 
statimque caliginem quidem dissipavit, et amovil nebulam ; 
sol vero affulsit, aciesque tota illustrata-est : 
et tunc Ajax allocutus-est pugna strenuum Menclaum : 

Circumspice nunc , Menelae Jovis alumne , si videre-possis 
vivum adbuc Antilochum, magnanimum Nestoris filium : 
hortare vero, ut-Achilli bellicoso ocyus profectus 
nuntiet , quod ei multo carissimus periit socius. 

Sic dixit: necnon-obsecutus-est pugna strenuus Menclaus; 
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profectusque-est ire, tanquam aliquis leo a caula, 
qui postquam fatigatus-fuerit canesque virosque lacessendo , 
qui ipsam non sinunt boum pinguedinem diripere , 
totam-noctem vigilantes ; ille autem carnium cupidus , 
recta-irruit, sed nihil proficit ; crebra enim jacula 
adversa volant audacibus a manibus, 
incensseque faces, quas quidem horrens-recedit incitatus licet ; 
mane autem seorsum discedit mcesto animo : 
sic a Patroclo pugna strenuus Menelaus 
abibat perquam invitus : admodum enim timebat, ne eum 
Achivi) gravi pree metu praedam hostibus relinquerent. 
Multum autem Merionaque et Ajacibus mandabat : 

Ajaces , Argivorum ductores , Merioneque , 
nunc aliquis mansuetudinis Patrocli miseri 
recordetur : omnibus enim norat mitis esse, 
vivus dum-erat ; nunc vero eum mors et fatam occupat. 

Sic igitur fatus abiit flavus Menelaus, 
quaquaversum circumspectans, veluti aquila, quam quidem 
aiunt) acutissime cernere inter-aerias volucres , 
quam, licet in-alto sit, pedibus velox non latet lepus, 
arbusto sub late-comanti jacens ; sed in ipsum ea 
impetum-facit, et ei celeriter correpto eximit animam : 
sic tunc sibi, Menelae Jovis-alumne, oculi lucidi 
quaquaversum versabantur, multorum per agmen sociorum, 
sicubi Nestoris filium adhuc viventem videres. 
Tum vero citissime animad vertit, pugne ad sinistram univer- 
se,] confirmantem socios, et concitantem ad-pugnandum : 
prope vero stans eum allocutus-est flavus Menelaus : 

Antiloche, eia, age huc ades , Jovis-alumne, ut audias 
tristem nuntium , qui non debuit exstitisse. 
Jam quidem te et ipsum opinor inspicientem 
agnoscere , quod cladem deus Danais advolvit, 
victoria autem es¢Trojanorum: occidit yero forlissimus Achi- 
yorum ,} Patroclus , magnumque desiderium Danais incidit. 
Sed tu cito Achilli, currens ad nayes Achivorum , 
nuniia, si celerrime cadaver ad navem ablatum-servare possit 
nudum : sed arma habet galeam-motans Hector. 

Sic dixit : Antilochus autem cohorruit , sermone audito. 
Diu vero eum inopia vocis tenuit ; atque ei oculi 
lacrimis impleti-sunt, florensque ei hasit vox. 
Sed ne sic quidem Menelai mandatum neglexit : 
profectusque-est currens , sed arma eximio dedit socio , 
Laodoco, qui prope eum flectebat solidis-ungulis equos. 
Hunc quidem, lacrimas-fundenfem, pedes ferebant e prelio, 
Pelide Achilli malam rem nuntiaturum. 

Nec inde tibi, Menelae Jovis-alumne, voluit animus 
laborantibus sociis auxiliari, unde discesserat 
Antilochus, magnum vero desiderium Pyliis factum-erat : 
sed ille his quidem Thrasymedem divinum excitavit, 
ipse vero rursus ad Patroclum heroem profectus-est. 
Constitit autem, ad Ajaces cursu-veniens, statimque eos allo- 
cutus-est :]  Illum quidem jam ad-naves pramisi celeres , 
ut-eat ad Achillem pedibus velocem : nec-tamen illum puto 


nunc venturum , vehementer licet iratum Hectori divine : 
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nullo enim modo inermis cum-Trojanis pugnaverit. 
Nos vero etiam per-nos excogitemus consilium optimum, 
velquomodo mortuum extrahamus, vel guomodo etiam ipsi 
Trojanoram e¢ pugna mortem et fatum effugiamus. 

Huic autem respondit deinde magnus Telamonius Ajax : 
omnia recle dixisti, admodum-inclyte o Menelae : 
sed tu quidem, et Meriones, subeuntes valde cito, 
mortuum sublatum ferte é preelio : verum a-tergo 
nos pugnabimus cum-Trojanisque et Hectore divino , 
parem animum habentes , cognomines, qui et antea 
sustinuimus acrem Martem prope invicem manentes. 

Sic dixit : illi vero mortuum a terra ulnis-sustulerunt 
alte admodum : acclamavit autem populus retro 
‘Trojanus, ut viderunt cadaver tollentes Achivos : 
rectaque-irrucrunt, canibus similes , qui in aprum 
percussum impetum-faciunt ante juvenes venatores ; 
aliquantisper enim currunt , dilacerandi cupidi ; 
sed quum jam in illos convertitur aper, robore fretus , 
retroque cedunt, diffugiuntque-trepidi alio alius : 
sic Trojani, aliquantisper quidem catervatim assidue seque- 
bantur,] ferientes ensibusque et hastis utrinque-acutis ; 
sed ubi jam Ajaces conversi contra ipsos 
constitere, eorum mutabatur color, nec quisquam sustinebat, 
in-adversum irruens, de mortuo pugnare. 

Sic hi alacres cavader efferehant ex pralio 
naves versus cavas ; sed pugna intendebatur ipsis 
atrox, velut ignis, qui invadens urbem hominum, 
ingruens subito incendit, pereuntque ades 
in flamma magna : eamque fremebunda-agitat vis venti : 
sic quidem hos equorumque et virorum bellatorum 
horrisonus tumultus insequebatur abeuntes. 
Tili vero, tanquam muli, valido robore eminentes, 
tralunt ex monte per asperam viam 
vel trabem, vel lignum ingens navale : intus vero animus 
afligitur simul laboreque et sudore conlendentibus : 
sic illi alacres cadaver ferebant. At a-tergo 
Ajaces-duo arcebant Trojanos, sicut agger arcet aquam 
silvosus , campum-per totum porrectus ; 
qui vel rapidorum fluminum molesta fluenta 
reprimit, continuoque omnibus fluctum in-campum dirigit 
ayertens : haudquaquam vero cum vi perrumpunt fluentes : 
sic usque Ajaces aciem reprimebant retro 
Trojanorum : illi tamen simul sequebantur, duoque in iis ma- 
xime ,] Aneasque Anchisiades , et splendidus Hector. 
Horum vero, sicut sturnorum nubes aufugit, vel graculorum, 
horrende yociferantes , quum preevident ingruentem 
circum (vulturium) , qui parvis cadem infert avibus : 
sic utique sub Aneaque et Hectore filii Achivorum 
horrende vociferantes abibant, obliviscebanturque pugna. ! 
Multa vero arma pulcra ceciderunt inque circumque fossam , 
fugientium Danaorum ; pugne tamen non fiebat cessatio. 
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Armorum fabricatio. 


Sic illi quidem pugnabant instar ignis ardentis : 
Antilochus vero Achilli pedibus celer nuntius venit. 

Illum invenitante naves erectis-cornibus (proris et puppi- 
bus) ,] ea cogitantem in animo, qua jam perfecta erant : 
ingemiscens autem dicebat ad suum magnum animum ; 

Hei mihi, quidnam rursus capite-comantes Achivi 
ad naves fugati-aguntur, territi per-campum? 

Metuo ne jam mihi perfecerint dii malas sollicitudines animo, 
ut olim mihi mater narravit , ac mihi dixit , 

Myrmidonum fortissimum, adhuc vivente me, 

manibus sub Trojanorum relicturum-esse lucem solis. 
Cerle omnino jam mortuus-est Mencetii fortis filius , 
miserandus ; cerle jusseram eum , repulso hostili igne , 
retro ad naves ire, nec cum-Hectore fortiter pugnare. 

Dunvis hic versabat in mente et in animo, 
interea ad-eum prope accessit illustris Nestoris filius , 
lacrimas calidas fundens , dixitque nuntium gravem : 

Hei mihi, Pelei fili bellicosi, profecto perquam tristem 
audies nuntium rei, qua non debuit facta-esse. 

Jacet Patroclus ; de-cadavere autem jam pugnant 
nudo : sed ejus arma habet galeam-motans Hector. 

Sic dixit : illum vero doloris nubes obtexit atra. 
Ambabus manibus tollens pulverem flagratum (cinerem’, 
fudit super caput, pulcramque deturpabat faciem : 
divinaeque tunica niger undique-adbasit cinis. 

Ipse vero in pulveribus magnus magno-spatio porrectus 
jacebat , suisque manibus comam deturpabat scindens. 
Ancill autem, quas Achilles in-praeda-ceperat, Patroclusque, 
animo tristate altum ejulabant, et foras 

procurrebant circa Achillem bellicosum : manibus vero omnes 
pectora plangebant, resolvebanturque subtus genua cujusque. 
Antilochus autem ex-altera-parte lugebat , lacrimas fundens, 
manus tenens Achillis : is autem suspirabat generoso corde ; 
timebat enim, ne jugulum Patroclo Hector abscinderet ferro; 
horrendum vero ejulabat. Audivit autem veneranda mater , 
sedens in fundo maris , apud patrem senem ; 

ululavitque inde : dew autem circa-ipsam congregabantur , 
omnes quotquot in fundo maris Nereides erant. 

Mllic quidem erat Glauceque , Thaliaque, Cymodoceque, 
Neswa, Spioque, Thoaque, Haliaque magnis-oculis, 
Cymothoeque, et Acta , et Limnorea, 

et Melita et Ira, et Amphithoe , et Agave, 

Dotoque, Protoque , Pherusaque , Dynameneque, 
Dexameneque, et Amphinome, et Callianira, 

Doris, et Panope, et inclyta Galatea, 

Nemertesque , et Apseudes , et Callianassa : 

illic erat et Clymene , Ianiraque, ef Ianassa, 

Mera, et Orithyia, comisque-pulcris Amathia ; 

aliaeque , que in fundo maris Nereides erant. 
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| lis vero splendidus implebatur specus; he autem simul omnes 


pectora sibi-plangebant ; Thetis vero exorsa-est fletum : 

Audite, sorores Nereides, ut bene omnes 
sciatis audientes , quanti meo insint dolores animo. 

Hei mihi misera , hei mihi infeliciter-fortissimum-enixe! 
que postquam pepereram filium eximiamque fortemque, 
prestantissimum heroum , isque succreverat planta similis: 
hunc quidem ego educatum, ut plantam in foscundo-loco agri, 
in-navibus misi recurvis ad Hium, 

contra-Trojanos pugnaturum : hunc autem non receptura-sum 
rursus,} domam reversum, intra sdes Peleias. 

Quamdiu vero mihi vivit et videt lumen Solis, 

tristatur, nec quicquam ei possum auxiliari profieiscens. 

Sed proficiscar , ut visam dilectum filiam, et audiam, 
quinam ipsum invaserit luctus , scorsum-a pugna manentem 

Sic locuta reliquit specum : ille vero cum ipsa 
lacrimabunde ibant ; cireumque ipsas unda maris 
scindebatur. Ha autem ut jamad-Trojam glebosam venerant , 
litus conscenderunt ordine, ubi frequentes 
Myrmidonum subducte-erant naves velocem circa Achillem. 
Huic autem graviter-suspiranti astitit veneranda mater; 
acutum autem ululans, caput prehendit filii sui : 
et lugens, verbis alatis eum allocuta-est : 

Fili, quid fles? qui vero te mente invasit dolor? 
Eloquere, ne cela : illa quidem jam tibi perfecta-sunt 
a Jove, ut jam antea precatus-es , manibus sublatis, 
omnes ad puppes cogi filios Achivorum , 
tui indigentes , patique indignas res. 

Mlam autem graviter-suspirans allocutus-est pedibas velox 
Achilles :] mater mea , hac quidem mihi Olympius perfecit : 
sed qua mihi ex-his voluptas, quum carus periit socius , 
Patroclus? quem ego supra omnes honorabam socios, 
seque-ac meum caput: hunc perdidi : arma vero Hector 
ei trucidato exuit ingentia, mirabilia visu , 
pulcra : quae quidem Peleo dii dederunt, splendida dona, 
die illo, quando te mortalis viri collocarunt in-cubili. 
Utinam tu quidem ibidem inter immortales marinas 
habitasses, Peleusque mortalem duxisset uxorem! 

Nunc vero mortali nupsisti, utet tibiluctus in animoimmen- 
sus esset ,} de-filio occiso : quem non recipies rursus 
domum reversum : quippe ne me-quidem ipsum animus jubet 
vivere , neque hominibus interesse, nisi Hector 

primus mea sub hasta, percussus, animam perdiderit. 
Patroclumque ob-interfectum-poenas Menetiaden dederit. 

Illum vero vicissim affata-est Thetis, lacrimas fundens : 
cito-moriturus certe mihi, fili, es, quum-talia dicas ; 
ilico enim tibi deinde post Hectorem fatum paratum es?. 

Mam vero grayiter ingemiscens allocutus-est pedibus velox 
Achilles :] ilico moriar, quandoquidem non eram socio, 
dum-interficeretur , auxiliaturus:ille quidem valde procul a- 
patria) interiit : me vero desideravit, mali propulsator ut-su2. 
Nunc autem, quoniam non revertar utique caram in patriam 
terram] neque ulla Patroclo natus-sum lux (salus), nee sociis 
ceteris, qui jam multi domiti-sunt ab-Hectore divino: 
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sed sedeo apud nayes, inutile pondus terra, 
talis quum-sim , qualis nullus Achivorum ere-loricatorum 
in pugna ; concione autem meliores sunt et alii. 
Utinam contentio a diis et ab hominibus pereat, 
et ira, quae impellit etiam admodum-prudentem sevire : 
quaque multo dulcior melle stillante 
hominum in pectoribus augescit , tanquam fumus : 
sicut me nunc irasci-fecit rex virorum Agamemno. 
Sed hac quidem ante-acta-esse sinamus, dolentes licet , 
animum in pectoribus nostrum domantes necessitate. 
Nunc vero ibo, ut cari capitis perditorem inveniam, 
Hectorem ; mortem autem ego tunc accipiam, quandocunque 
demum] Jupiter voluerit perficere, atque immortales dii cete- 
ri.] Neque enim ne vis quidem Herculis effugit mortem, 
qui tamen carissimus erat Jovi Saturnio regi : 
sed eum fatum domuit et gravis ira Junonis. 
Ita et ego, si jam mihi simile fatum decretum-est, 
jacebo, quum mortuus-fuero : nunc vero gloriam bonam aufe- 
ram ,} et aliquam Troadum et Dardanidum profando-sinu , 
ambabus manibus genis a-teneris 
lacrimas abstergentem, crebro suspirare cogam : 
sentiant autem, quod jam diu ego a-pugna cessavi. 
Neu me prohibe a-pugna, amans licet : nec mihi persuadebis. 
Huic autem respondit deinde dea Thetis pedibus-argenteis : 
sane jam hac, fili, revera sun¢; non malum est, 
laborantibus sociis arcere gravem perniciem : 
sed tibi arma pulcra inter Trojanos detinentur , 
gerea , coruscantia ; illa quidem galeam-motans Hector 
ipse ferens humeris exsultat : nec-tamen ipsum puto 
diu iis gavisurum-esse ; quippe cades prope eum es. 
Sed tu quidem neutiquam ingredere pugnam Martis, 
antequam me huc profectam (in) oculis videris. 
Mane enim revertar , cum sole oriente, 
arma pulcra ferens a Vulcano rege. 
Sic igitur fata, retro se-vertit a-filio suo : 
et conversa , inter-marinas sorores dixit : 
‘Vos quidem nunc subite maris latum sinum, 
visuraeque senem marinum et cdes patris , 
et ei omnia dicite ; ego vero ad latum Olympum 
vadam ad Vulcanum clarum-arte-fabrili , si velit 
filio meo dare inclyta arma collucentia. 
Sic dixit : illaeque undam maris statim subierunt : 
ipsa autem ad-Olympum', dea Thelis argenteis-pedibus, 
abiit, ut dilecto filio inclyta arma afferret. 
lam quidem ad-Olympum pedes ferebant : sed Achivi 
immenso cum fremitu sub Hectore homicida ™ 
fugientes , ad-navesque et Hellespontum venerant. 
Nec tamen Patroclum adhuc bene-ocreati Achivi 
extra tela extraxerant mortuum , famulum Achillis : 
rursus enim jam illum assecuti-fuerant peditesque et currus, 
Hectorque Priami filius , lammee similis vi. 
Ter quidem illum retro pedibus prehendit splendidus Hector, 
abstrahere cupiens , magnaque-voce Trojanos inclamabat : 
ter autem duo Ajaces, impetuosam induti fortitudinem, 
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a-mortuo cum vi-repulerunt : ile vero firmiter, robore fretus, 
interdum impetum-faciebat per tumultam, interdum autem 
consistebat alte clamitans : retro vero non cedebat omnino. 
Sicut autem a corpore haudquaquam leonem fulvum possunt 
pastores in-agro-pernoctantes valde esurientem summovere : 
sic hune non poterant duo Ajaces armis-acres, 

Hectorem Priamiden, a mortuo absterrere. 

Et jam abstraxissetque , et immensam retulisset gloriam , 
nisi Pelids pedibus-ventosa velox Iris 

nuntia venisset currens ab Olympo, ut-armaretur, 

clam Jove aliisque diis ; miserat enim eam Juno. 

Prope autem stans verbis alatis Achillem allocuta-est : 

Surge, Pelide, omnium terribilissime virorum : 

Patroclo auxiliare, cujus gratia certamen grave 

stat ante naves : illi vero se-invicem perdunt, 

hi quidem , pugnantes cadavere pro mortuo, 

illi vero, ut-trahant ad Ilium ventosam, 

Trojani, recta-irruunt : maxime vero splendidus Hector, 
abstrahere cupit; caput autem ipsum animus jubet 

infigere palis , abscissum tenera a cervice. 

Sed surge, neu amplius jaceto : pudorque tuum animum tan 
gat, ] Patroclum Trojanis canibus ludibrium fieri : 

tibi eri¢ contumelia, si cadaver deturpatum evadat. 

Huic autem respondit deinde pedibus-celer divinus Achil- 
les] : Iri dea, quisnam te deorum mihi nuntiam misit> 

Mumque vicissim allocuta-est pedibus-ventosa velox Iris: 
Juno me demisit, Jovis gloriosa conjux : 
nec scit Saturnius in-alta-sede , nec quisquam alius 
immortaliam , qui Olympum valde-nivosum circumcolunt. 

Hanc autem respondens allocutus-est pedibus celer Achil- 
les :] Et quomodo eam ad pugnam? habent vero arma mea 
isti :] mater autem cara non me prius sinebat armari , 
quam ipsam reversam (in) oculis viderem : 
pollicita-est enim a-Vulcano se allaturam arma pulera. 
Alterius autem non ullius scio cujus inclyta arma induere~ 
possim ,] nisi Ajacis scutum Telamonii: 
sed et ipse hic, credo, inter primos versatur, 
hasta caedem-edens de Patroclo mortuo, 

Illum vero vicissim allocuta-est pedibus-ventosa velox Iris: 
bene eliam nos scimus , quod tibi inclyta arma detinentur : 
sed sic ad fossam profectus , Trojanis da-te-in-conspectum , 
si forte fe veriti abstinuerint a-pugna 
Trojani, respirarintque Mavortii filii Achivorum 
affticti jam : exigua autem erit respiratio a-prelio. 

Illa quidem sic locuta abiit , pedibus velox Iris : 
at Achilles surrexit Jovi carus : ac Minerva 
humeris validis circumposuit #gidem fimbriatam : 
et ejus capiti nubem circumdedit augustissima dearum , 
auream, ex ipsaque accendil flammam collucentem. 

Ut vero quum fumus ascendens ex urbe ad-wtherem venit, 
longe ex insula, quam hostes oppugnant, 

qui per totum-diem horrendo cernunt Marte 

urbe procurrentes ex sua; sed cum sole occidente 
continuo et faces-in-speculis ardent densa, alteque Splendor 
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oritur emicans, finitimi ut-videant, 
si forte cum navibus mali propulsatores yeniant : 
sic ab Achillis capite splendor ad-atherem pertingebat. 
Stetit autem ad fossam profectus extra murun, nec-tamen 
Achivis] miscebatur ; matris enim prudens reverebatur pre- 
ceptum. } Ibi slans clamavit ; seorsum autem Pallas Minerva 
yociferata-est ; et in Trojanis immensum excitavit tumultum. 
Ut vero quum admodum-luculenta vox fit quando clangit tu- 
ba] urbem cingentes hostes propter exitiales : 
sic tunc admodum-luculenta vox exorta-est Lacide. 
Illi vero ut audiverunt vocem wream Lacide , 
omnibus commotus-est animus : ac pulcris jubis equi 
retro currus vertebant : praesagiebant enim clades animo. 
Aurigee autem perculsi-sunt, ubi viderunt indefessum ignem 
horrendum super caput magnanimi Pelide 
ardentem ; illum vero accenderat dea casiis-oculis Minerva. 
Ter quidem super fossam altum clamavit divinus Achilles : 
ter vero conturbati-sunt Trojani inclytique socii. 
Ibidem autem etiam tune perierunt duodecim viri fortissini 
impediti circa suos currus et hastas (iis confixi) At Achivi 
alacriter Patroclum extra tela extractum, 
deposuerunt in lectis ; cari autem circumstabant socii 
lugentes : cum iisque pedibus-velox sequebatur Achilles , 
lacrimas calidas fundens, ut aspexit fidum socium 
jacentem in feretro, laceratum acuto wre : 
quem quidem miserat cum equis et curribus 
in prelium, nec rursus excepit reversum. 
Solem autem indefessum magnis-oculis yeneranda Juno 
misit ad Oceani fuenta, invitum, ut-rediret ; 
Sol occidit, finemque-fecerunt divini Achivi 
certaminis asperi et omnibus-ceque-gravis pugne. 
Trojani vero ex-allera-parte , ex aspero praelio 
ut-excesserant, solverunt sub curribus veloces equos ; 
ad concionem autem congregabantur, antequam cosnam cu- 
rarent. ] Erectis vero stantibus concio habita-est, nec quis- 
quam sustinuit ] sedere ; omnes enim tenebat tremor : eo-qued 
Achilles ] exortus-fuerat : diu vero a-pugna se-abstinnerat tri- 
sti.] Ilis autem Polydamas prudens ccepit concionari , 
Panthoides : hic enim solus videbat porro et retro (fufura ct 
precterita) : Hectori autem erat sodalis, eademque nocte nati- 
erant ;} sed hic quidem verbis, ille vero hasta multum supe- 
rahat. ] Qui iis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
In-utramque-partem diligenter deliberate, amici : hortor 
enim ego] in-urbem nunc ire, nec exspectare Auroram divinam 
in campo prope naves : procul vero a muro sumus. 
Quamdiu quidem hic vir Agamemnoni irascebatur divino , 
tamdiu faciliores impugnatu erant Achivi. 
Gaudebam enim ego veloces juxta naves pernoctans , 
sperans nos naves capturos utrinque-recurvas. 
Nunc vero graviter timeo pedibus-velocem Peliden : 
qualis est illius animus violentus , non volet 
manere in campo, ubi Trojani et Achivi 
in medio utrique vim Martis dividunt (ufrique experiutn- 
tur): sed de urbeque pugnabit, ac de uxoribus. 
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Verum eamus ad urbem ; obsequimini mihi : sic entm erit. 
Nune quidem nox quiescere-fecit pedibus-velocem Peliden 
alma ; si autem nos offenderit hic manentes 

cras, progressus cum armis, probe func aliquis illum 
agnoscet : libenter enim pervenerit ad-Ilium sacram , 
quicungue effugerit: multes vero canes et vultures comedeat 
Troum : utinam procul-ab aure sic sit (hoc nunguam au- 
diam) !} Si vero meis verbis obsecuti-fuerimus , tristes licet, 
per-noctem quidem in concione robur habebimus, urbem au- 
tem turres ] excelseque porte, tabulaeque ad has aptaie, 
long , bene-polita , coagmentate: tutabuntur. 

Mane vero sub-auroram cum armis loricati 

stabimus super turribus : huic autem gravius fuerit, si vo- 
luerit, } profectus e navibus, circa murum nobiscum pugnare. 
Retro iterum ibit ad naves, postquam arduis-cervicibus equos 
vario cursu satiarit, sub urbem temere-vagans. 

Intus vero non ipsum animus irruere sinet , 

nec unquam vastabit , priusquam eum canes yeloces ederint. 

Illum vero torve intuitus allocutus-est galeam-motans He 
clor :] Polydama , tu quidem neutiquam mihi grata hae dicis , 
qui hortaris in urbem nos cogi revertentes. 

An nondum satiati-estis manendo intra turres? 

Antea enim Priami urbem articulate-loquentes homines 
omnes preedicabant divitem-auri, divitem-zris : 

nunc vero jam perierunt-ex wdibus recondita-opes polere : 
multe autem jam in-Phrygiam et Meeoniam amenam 

opes venum-avectie abiere, ex-quo magnus iratus-fuit Jupiter. 
Nunc vero quum mihi dedit Saturni filius versuti 

gloriam retulisse apud naves , marique conclusisse Achivos, 
stulte, ne-amplius hac consilia ostende in populo. 

Non enim quisquam Trojanorum obtemperabit : non enim 
sinam.] Sed agite , sicut ego dixero, pareamus omnes. 
Nunc quidem ccenam sumite per exercitum turmatim, 

et excubiarum mementote , et vigilate quisque : 

Troum vero quicunque de-opibus nimium sollicitus-est, 
collectas-in-unum copiis det publice-absumendas , 
quorum aliquem(quemque) melius est ilZis frui, quam Achi- 
vos.] Mane vero sub-auroram cum armis loricati 

naves juxta cavas excitemus acrem Martem. 

Si autem revera apud naves exortus-est divinus Achilles, 
gravius, si voluerit, ei erit : non illum ego 

fagiam e pugna horrisona, sed omnino contra 

stabo, seu referat magnam victoriam , seu ego referam : 
communis Mars esf, atque etiam occisorem occidit. 

Sic Hector concionatus-est : ac Trojani acclamarunt, 
vecordes ; nam iis mentes exemerat Pallas Minerva : 
Hectori enim assensi-sunt, perniciosa consilia-danti; 
Polydamanti vero nullus , qui bonum suaserat consilium. 
Ccenam deinde sumserunt per exercitum. At Achivi 
tota-nocte Patroclum gemitibus-lugebant flentes. 

Illis autem Pelides densum exorsus-est fletum , 

manus viros-occidentes imponens pectoribus sodalis, 
crebros admodum edens-gemitus : sicut leo bene-barbatus, 
cui nempe catulos cervos-venans surripueril vir 
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sltva ex densa : ille vero tristatur sero adveniens ; 
multas autem convalles obit, viri vestigia indagans , 
sicubi inveniat ; perquam enim acris ira eum corripit : 
sic is graviter-suspirans, dixit-inter Myrmidonas : 

Dii boni! prorsus irritum verbum effudi die illo, 
bono-animo-esse-jubens heroem Menostium in zedibus : 
dicebam enim ei mein Opuntem inclytum filium reducturum , 
Ilium quando-evastasset , nactusque-esset prada portionem. 
Sed non Jupiter hominibus cogitata omnia perficit. 

Ambos enim nos fato-destinatum-est camdem terram rubef- 
cere] hic in Troja ; quippe neque me reversum 

excipiet in-edibus senex equim-agitator Peleus, 

nec Thetis mater, sed hic me terra tenebit. 

Nunc vero quandoquidem , Patroele , te posterior subibo ter- 
ram ,) non tibi ante justa-faciam , quam Hectoris huc attulero 
arma et caput, magnanimi tui interfectoris : 

duodecim autem ante rogum cervices-abscindam 
Trojanorum preclaris filiis, de-te interfecto iratus. 

Interea vero mibi apud naves recurvas jacebis sic : 
circumque te Trojanz et Dardanides profundo-sinu 
plorabunt, noctesque et dies lacrimas-fundentes ; 

quas ipsi labore-acquisivimus , vique hastaque longa , 
opulentas evastantes urbes articulate-loquentium hominum. 

Sic fatus, socios jussit divinus Achilles 
circumdare igne positum tripodem magnum, ut celerrime 
a-Patroclo abluerent tabum cruentum. 

Illi vero aptum ad-lavacratripodem statuere in ignem arden- 
tem ,} et aquam infudere , subtusque ligna aceendére allata : 
ventrem quidem tripodis ignis ambibat, calefiebatque aqua. 
Ac postquam fervefacta-erat aqua in splendenti are, 

tum statim laveruntque , et unxerunt pingui oleo: 

ac vulnera impleverunt unguento novenni : 

in lectis autem positum, tenui linteo texerunt 

ad pedes a capite : desuper vero, palla candida. 
Pertotam-noctem deinde pedibus celereni cirea Achillem 
Myrmidones Patroclum gemitibus lugebant flentes. 

Jupiter autem Junonem allocutusque-est sororem conjugeri 
que :} perfecisti tandem, magnis-oculis veneranda Juno 
et-excitasti Achillem pedibus celerem : profecto etenim te 

ex ipsa nati-sunt capite-comantes Achivi. 

Ei vero respondit deinde magnis-oculis veneranda Juno : 
importunissime Saturnie , qualem hunc sermonem dixisti! 
Namque fere aliquis est homo homini hoc perfecturus , 
qui-tamen mortalisque est , ac non tot consilia novit : 
quomodo jam ego, quae aio dearum me esse prastantissinam, 
utrumqne, genereque, et quod tua uxor 
vocala-sum, tu vero omnes inter immortales imperas , 
non debui Trojanis ira-accensa mala machinata-esse? 

Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 

Vulcani autem pervenit ad-domum Thetis pedibus argenteis , 
immortalem , stellatam , insignem inter domos aliorum in- 
mortalium ,} «ream , quam quidem ipse fecerat Claudus. 
Ilum vero invenit sudantem, versantem-se circa folles , 
studiose-agentem : tripodas enim viginti omnes fabricabat, 
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qui-starent ad parietem bene-fundate: domus : 

aureas autem ipsis rotas unicuique fundo subdiderat , 

ut ei sponte-sua divinum ingrederentur coetum, 

ac rursus ad dormnum redirent, mirabile visu. 

Illiautem in-tantum quidem erant perfecti,ansas vero nondum 
artificlosae addite-erant; quas jam apparabat, cudebatque 
clayos.] Dum is hic conficiebat perilis praecordiis, 

interea ad-eum prope accessit dea Thetis pedibus-argenteis. 
Eam autem vidit progressa Charis splendida-vitta-in-capite , 
pulcra, quam uxorem-duxerat inclytus Vulcanus ; 

inque ejus hasit manu, verbumque dixit et clocuta-est : 

Quid, Theti sinuoso-peplo, venisti ad-nostram domum , 
venerandaque dilectaque ? antea quidem nequaquam frequer- 
tabas.] Sed sequere ulterius, ut tibi hospitales-epulas appo- 
nam.] Siclocuta,ulterius ducebat eam augustis sima dearum. 
Hanc deinde sedere-fecit in sede argenteis-clavis-distincta, 
pulcra, artificiosa; suberatque scabellem pedibus ; 
Vocavitque Vulcanum inclytum-artificem, dixitque sermo- 
nem:] Vulcane , prodi huc, Thetis enim aliquid tui inciget. 
Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus : 

Profecto mihi magnaque et veneranda dea es¢ in-domo : 
qua me servavit, quum me dolor incessit, longe prolapsum, 
matris mez consilio impudentis , quae me volebat 
occultasse , claudus quum-essem : tum passus-forem dolores 
animo ,] nisi me Eurynomeque , Thetisque excepisset sinu; 
Eurynome, filia reflui Oceani. 

Has apnd per-novennium fabricavi artificiosa multa , 
fibulasque , tortilesque armillas, fistulasque et torques, 

in specu concaya ; circim autem fluentum Oceani 

spuma murmurans fluebat immensum : nec quisquam alivs 
norat nec deorum, nec mortalium hominum, 

sed Thetisque et Eurynome sciebant , qua: me servarunt. 
Heec nunc nostram ad-domum venit: ideo me admodum decet 
omnia Thetidi pulcras-comis praemia-salutis persolvere. 
Sed tu quidem nunc ei apponito epulas-hospitales lautas, 
dum ego folles reponam , instrumentaque omnia. 

Dixit, et ab incudis-stipite monstrum ardens surrexit, 
claudicans ; subtus autem tibiae moliebantur imbecilke. 
Folles quidem seorsum posuit ab-igne, instrumentaque omnia 
arcam in argenteam collecta-collocavit, quibus opus-faciebat : 
spongia autem usquequaque ora et ambas manus abstersit, 
cervicesque validas et pectora hirsuta : 
induit vero tunicam ; accepitque scipionem crassum, exiitque 
foras,] claudicans : sed ancillee valide-subibant regi , 
aurea, vivis adolescentulis similes. 

Quibus quidem mens inest in pracordiis, inest et vox , 

et vis, ab immortalibus autem diis opera doctar-sunt. 

Ha quidem a-latere regis sedulo-ibant : ile vero agre-gra- 
diens ,] prope, ubi Thetis era¢, in throno consedil fulgido , 
inque ejus heesit manu, verbumque dixit et elocutus-est : 

Cur, Theti sinuoso-peplo, venisti nostram ad-<domum, 
venerandaque dilectaque ? antea quidem nequaquam frequen- 
tabas.] Eloquere, quod cogitas : perficere autem me aninws 

jubet ,] si possum perficere , et si perfectu est. 
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Huic autem respondit deinde Thetis, lacrimas defundens : 
Vulcane, an jam ulla, quotquot dew sunt in Olympo, 
tot in animo suo pertulit moerores graves , 
quot mihi pre omnibus Saturnius Jupiter dolores dedit ? 
Unam quidem me ex-aliis marinis homini conjugem subjecit, 
acids Peleo, et sustinui hominis cubile, 
admodum invita : is quidem jam senio gravi 
jacet in zedibus confectus : alia vero mihi nunc imposuit Ju- 
piter :) filiam postquam mihi dedit peperisseque enutriisse- 
que, ] preestantissimum heroum, is autem succreverat plantar 
similis :] eum quidem ego educatum, ut plantam in-fexcundo- 
loco agri] in-navibus dimisi recurvis ad Hium, 
cum-Trojanis pugnaturum : hunc autem non recipiam rursus, 
domum reversum , in «des Peleias. 

Quamdiu vero mihi vivit et videt lumen Solis, 

tristatur, nec quicquam ei possum auxiliari profecta. 
Puellam quam quidem ei premium electum-dederant filii A- 
chivorum,] hane rursus e manibus ¢i abstulit rex Agame- 
mno.] Atque ille hujus gratia meerens , animo tabescebat: at 
Achivos] Trojani ad puppes actos concluserunt, nec foras 
sinebant exire : hunc autem precati-sunt primores 
Argivorum, et multa inclyla dona ei recensebant. 

Ibi ipse quidem deinceps abnuit ab iis exitium arcere : 

sed ille Patroclum suis armis induit , 

misitque eum in-pugnam, multumque una populum preebuit. 
Toto vero die pugnarunt ad Scaas portas : 

et omnino eo-ipso-die urbem expugnassent, nis! Apollo, 
magnam cladem quum-fecisset , Mencetii fortem filium 
occidisset inter primos-pugnatores, et Hectori gloriam dedis- 
set.] Hujus-gratia nune ad-tua genua accedo, si volueris 

filio meo brevi-morituro dare clypeum et galeam , 

et pulcras ocreas, fibulis apte-junclas, 

et loricam : quae enim erat ei, eam perdidit fidus sodalis , 
a-Trojanis domitus : hic vero (AcA.) jacet in terra animo do- 
lens.] Huic vero respondit deinde inclytus Vulcanus : 
bono-sis-animo , ne tibi hae in anima tua sollicitadini-sint. 
Utinam enim ipsum a-morte horrisona sic possem 

seorsum abscondere , quando eum fatum grave adierit : 

ut ei arma pulera aderunt , qualia quilibet inde 

hominum multorum admirabitur, quicunque viderit. 

Sic locutus, eam quidem reliquit illic, ivitque ad folles : 
hos autem ad ignem vertit, jussitque operari. 

Folles autem in fornacibus viginti omnes spirabant , 
omnigenum facilem-inflatu spiritum emittentes , 

nunc quidem properanti ut-adsit , nunc vero contra, 
quémadmodum Vulcanusque vellet et opus perfici-posset. 
2s autem in igne posuit indomitum , stannumque , 

et aurum pretiosum , et argentum : ac deinde 

posuit in stipite magnam incudem : sumsitque manu 
malleum gravem , alteraque sumsit forcipem.’ 

Fecit autem primum scutum magnumque solidumque , 
usquequaque artificiose-fingens, et orbem circumdodit fulgi- 
dum,] triplicem, candentem , et ab eo nexuil argenteum lo- 
rum.] Quinque autem ipsius erant scuti plicze : sed in ipso 
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faciebat artificiosa multa peritis praccordiis. 

Tn eo quidem terram finxit, et celum, et mare, 
Solemque indefessum , Lunamque plenam : 
in eo et sidera omnia, quibus coelum ut-corona-ambitur, 
Pleiadasque , Hyadasque , roburque Orionis, 

Ursamque, quam et Plaustrum vu/gari appellatione vocant, 
qu ibidem vertitur, et Orionem observat ; 
sola autem exsors est layacrorum Oceant. 

In eo et duas fecit urbes articulate-loquentium hominum 
pulcras : in una quidem nuptiaque erant, conviviaque-solen- 
nia :] sponsasque e thalamis , teedis adlucentibus, 
ducebant per urbem ; multusque hymenzus excitabatur: 
adolescentes autem saltatores in-orpem-agebant-se , interque 
eos] tibia citharaque sonum edebant : ac mulieres 
stantes admirabantur in vestibulis unaquaeque. 

Viri autem in foro erant frequentes : ibi vero contentio 
orta-erat , duoque viri contendebant mulcte gratia, 
ob-virum interfectum : alter quidem affirmabat omnia se red- 
didisse ,) populo declarans ; alter vero negabat se quicquam 
accepisse: Jambo vero cupiebant sub arbitro finem cause face 
re.] Cives autem utrisque acclamabant , hinc-inde fautores : 
preecones vero populum compescebant ; at seniores 
sedebant super politis lapidibus , sacro in circulo; 
sceptraque praeconum in manibus habebant in-aerem-claman- 
tium :] his deinde exsurgebant , alternatimque sententias-fe 
rebant.] Jacebant autem in medio duo auri talenta, 

ei danda, qui inter hos sententiam rectissime diceret. 

Sed alteram urbem duo exercitus obsidebant copiarum, 
armis fulgentes. Bifariam autem ipsis placebal consilium, 
aut cam evertere , aut in-duas-partes omnia dividere , 
opes quantas oppidum amcenum intus continet : 

illi vero nequaquam parebant , ad insidias autem clam-arma- 
bantur. ] Murum quidem conjugesque dilecta et infantes libe- 
ri] tenebant,supra-stantes, inlerque eos viri, quos habebat se- 
nectus:] ipsi vero profecti-sunt ; dux-erat autem iis Mars ét 
Pallas Minerva , | ambo aurei , aureasque vestes induti-erant, 
puleri ct magni-cum armis, yelut dii quidem 

utrinque perinsignes : populi vero humiliores erant. 
liautem quum jam pervenerint, ubi illis yisum-erat insidiari, 
apud fluvium, ubi et aquatio erat omnibus pecoribus 

ibi igitur hi considebant , tecti corusco zere. 

His vero deinde seorsum duo speculatores sedebant a-copiis, 
observantes , si-quando oves viderent et camuros boves. 
Illi vero statim progrediebantur, duoque una sequebantur pa 
stores, ] oblectantes-se fistulis : insidias vero neutiquam pre- 
senserant. ] li quidem his prospectis incurrerunt , continuo- 
que inde | intercludebant boum armenta et greges puleros 
candidarum ovium , interficiebantque insuper earum pasto- 
res. }Illi vero ut jam audiere magnum tumultum apud boves, 
pro concione sedentes, confestim equos 

conscendentes pedes-in-altum-tollentes insequebantur, mox- 
que pervenere.] Consistentes vero pugnabant pugnam flutii 
propter ripas , } feriebantque invicem-se wratis hastis. 

In iis Discordia et Tumultus versabantur, et exitiale Fatum, 
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alium vivum tenens recens-vulneratum, alium illesum ; 
alium interfectum per pralium trahebat pedibus< 

vestem autem habebat circam humeros cruentatam sanguine 
virorum.] Versabantur vero, ut vivi bomines , ac pugnabant, 
cadaveraque suorum-invicem trahebant interemta, 

In eo posuit et novale molle, pingue arvum, 
latum, tertiatum : multi autem aratores in ipso 
juga convertentes agebant huc et illuc. 

li autem quoties reversi pervenirent ad-finem arvi , 

iis tune in manus poculum preedulcis vini 

dabat vir obiens : illi autem convertebant-se ad swos quisque 
sulcos,] cupidi novalis profundi ad-terminum pervenire. 
Ipsum autem novale nigricabat a-tergo, aratoque simile-erat, 
aureum licet esset; hoc sane prev ceteris miraculum inerat. 

In eo posuit et separatum-agrum profunda-segetis : ubi 
operarii] metebant , acutas falces in manibus tenentes. 
Manipuli autem alii secundum sulcum (recta serie) densica- 
debant humi,} alios vero manipulorum-ligatores vinculis con- 
stringebant.] Tres autem manipulorum -ligatores illos seque 
bantur ; ac pone] pueri manipulos-colligentes , in ulnis feren- 
tes ,] usque porrigebant : rex vero inter hos silentio 
sceptrum tenens stabat super manipulorum-seric latus corde. 
Pracones autem seorsum sub quercu convivium apparabant ; 
bovemque mactatum magnum hic-inde-curabant; ac muliercs 
in-ccenam operariis albas farinas multas immiscebant. 

In ¢o posuit et uvis admodum gravatam vineam, 
pulcram, anream : nigri autem per eam racemi erant : 
stabatque-innixa palis ex-ordine argenteis. 

Circumduxit autem cyaneam fossam, et septum 

stanni : una autem sola semita erat ad cam, 

qua ibant bajuli, quando vindemiarent per-vineam. 
Virguncul autem et adolescentuli, teneris animis , 
textilibus in qualis portabant pradulcem fructum. 

His vero in mediis puer cithara arguta 

suaviter personabat ; chordamque ad puleram (veZ Linumque 
pulerum) canebat)tenella voce : hi autem rumpentes vocem si- 
mul] cum-cantuque sibiloque, pedibus tripudiantes seque- 
bantur. In eoet armentum fecit boum capita-alte-feren- 
tium :] ac boves ex-auro effictar-erant, stannoque , 
cumque-mugitu e stercore (sfabulo) ruebant ad-pascua 
preter fluvium resonantem, preeter stridulum arundinetum, 
Aurei autem pastores una ibant-cum bobus, 

quatuor, novemque illos canes pedibus celeres sequebantur. 
Terribiles vero leones duo inter primas boves 

taurum mugitorem tenebant : is autem late mugiens 
trahebatur ; eumque canes recepturi-sequebantur et juvenes. 
Illi quidem discerpta bovis magni pelle, 

viscera et nigrum sanguinem hauriebant : at pastores 
frustra insequebantur, veloces canes hortatibus-incitantes : 
hi nempe mordere quidem recusabant-aversi a-leonibus , 
slantes autem admodum prope latrabant , eosque evitabant. 

In co fecit et pascuum inclytus Vulcanus , 
in pulcro salta, magnum, ovium candidarun, 
stabulaque , tuguriaque tecta, et ovilia. 
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ILIADIS XIX, 


In eo et chorum vario-effinxit-artificio inclytus Vulcanus, 
ei similem , qualem olim in Cnosso lata 
Daedalus concinnavit puleras comas-habenti Ariadnz. 

Tbi quidem adolescentes , et virgines formosa 

tripudiabant, alter-alterius ad carpum manus tenentes. 
Horum autem iste quidem tenues linteas-vestes habebant,bi 
vero tunicas ] induti-erant bene-textas, leniter nitentes oleo : 
et ha quidem pulcras coronas habebant, illi vero gladios 
habebant aureos pendentes ab argenteis balteis. 

Hi vero modo quidem in orbem discurrebant doctis pedibus 
leviter admodum, veluti quum aliquis rotam aptatam in ma- 
nibus ] sedens figulus tentaverit, si currat : 

modo autem rursus discurrebant per ordines in-se-invicem. 
Multa vero pulcram choream circumstabat turba, 
oblectantes-se : inter eos autem modulabatur cantor 
cilharam-pulsans ; duo autem saltantes-in-caput inter ipsos, 
cantum quum-exordiretur, agebant-se inter medios. 

In eo posuit et fluminis magnum robur Oceani, 
orbem propter extremum scuti affabre facti. 

Ac postquam fabricarat scutum magnumque solidumque, 
fecit inde ei loricam , fulgentiorem ignis splendore : - 
fecit ei et cassidem validam, temporibus quadrantem , 
pulcram, multo-exornatam-artificio; etauream cristam super- 
imposuit : ] fecit ei et ocreas e-~ductili stanno. 

Ac postquam omnia arma elaborarat inclytus Vulcanus, 
coram matre Achillis posuit sublata. 

Hee vero, ut accipiter, desiliit ab Olympo nivoso, 
arma coruscantia a Vulcano ferens. 





ILIADIS XIX. 


Ire renuntiatio. 


Aurora quidem croceo-peplo ab Oceani fluentis 
exoriebatur, ut immortalibus lucem ferret et mortalibus : 
illa vero ad naves pervenit, a deo dona ferens. 

Invenit autem Patroclo circumfusum suum carum filium, 
plorantem stridule; multi autem circum ipsum socii 
lamentabantur. Inter hos vero astitit augustissima dearum, 
inque ejus hesit manu, verbumque dixit et elocuta-est s 

Fili mi, hunc quidem sinamus , dolentes licet, 
jacere, quandoquidem semel deorum consilio interfectus-est: 
tu vero a Vulcano al/aéa inclyta arma accipe, 
perpulera, qualia nondum quisquam vir humeris gestavit. 

Sic igitur locuta dea arma deposuit 
ante Achillem : illa vero sonuere facta-artificiose omnia. 
Myrinidonas vero omnes cepit tremor, nec quisquam susti- 
nuit }contra aspicere, sed territi-diffugerunt. At Achilles 
ut vidit, ita ipsum magis subiit ira : intus autem e1 oculi 
terribiliter sub palpebris , tauquam flamma , micuerunt : 
oblectabatur autem, in manibus tenens dei splendida dona. 
At postquam animo suo delectatus-est, artificiosa aspiciens, 
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ILIADIS XIX. 


continuo matrem suam Verbis alatis allocutus-est : 

Mater mea, hiee quidem arma deus dedit, qualia par est 
opera esse immortalium, nec mortalem virum perfecisse. 
Nunc vero ego quidem me-armabo : sed perquam graviler 
timeo, ne mili interea Menetii fortem filiam 
museca, ingressae per wre-intlicta vulnera, 
vermes intus-generent deturpentque mortuum 
(vila vero ademta-est) , inque corpore omnia putrescant. 

Ei autem respondit deinde dea Thetis pedibus-argenteis : 
fili, ne tibi hee in animo tuo sint-cure. 

Ab hoc quidem ego conabor arcere improba examina, 
muscas , quie viros in-pugna-interfectos comedunt. 

Etsi enim jaceat vel integrum in annum, 

usque ei erit corpus incorruptum, aut etiam melius. 
Verum tu, ad concionem yocatis heroibus Achivis, 

ira renuntiata Agamemnoni, pastori yirorum, 

continuo prorsus ad pugnam armator, indueque fortitudinem, 

Sic igitur fata, animos audentissimos ei immisit : 
Patroclo vero ambrosiam et nectar rubrum 
instillavit per nares , ut ei corpus incorruptum esset. 

At hic ibat preter litus maris, divinus Achilles , 
horrendum vociferans , excitabatque heroas Achivos. 

Et quicunque antea quidem navium in coetu solebant-manere, 
quique gubernatores erant et tenebant clavos navium, 
et promicondi apud naves erant, cibi dispensatores : 
etiam hi tune quidem ad concionem ibant , quod Achilles 
in-conspectum-venit : diu vero a-pugna abstinuerat tristi, 
At duo claudicantes ibant Martis famuli, 

Tydidesque bellicosus , et divinus Ulysses , 

haste innitentes ; adhuc enim habebant vulnera gravia : 
sed jam in prima concione consederunt profecti. 

At ultimus venit rex virorum Agamemno, 

vulnus habens : etenim illum in aspera pugna 
vulneraverat Coon Antenorides ferata hasta. 

Verum postquam omnes congregati-erant Achivi, 
inter-eos exsurgens locutus-est pedibus celer Achilles : 

Atride, omnino hoe (reconciliatio) utrisque utilius 
fuisset, tibi et mihi, quando nos quidem, dolentes corde, 
animum-rodente contentione irati-fuimus , gratia puellac, 
Hane debuit in navibus occidisse Diana sagitta, 
die illo, quo ego cepi Lyrnessum populatus : 
tum sane non tot Achivi mordicus prendissent immensum so- 
lum] Lostium sub manibus s/radéi, me iram-fovente. 
Hectori quidem et Trojanis hoc utilius eral: at Achivos , 
diu mez et tuz contentionis memores fore puto. 

Sed ea quidem ante-acta-esse sinamus , dolentes licet , 
animum in pectoribus nostrum domantes necessitate. 

Nune vero ego finio iram ; nec me oportet 

pertinaciter usque irasci. Sed age ocyus 

hortatibus-concita ad-pralium capite-comantes Achivos , 

ut adhuc etiam Troum periculum-faciam, obvius profectus, 
num velint apud naves pernoctare : sed aliquem puto 
ipsorum libenter genu flexurum-esse diis, qui quidem effu- 
gerit] infesto e praclio fugatus sub hasta nostra. 
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ILIADIS XIX. 


| * Sie dixit : ac latali-sunt bene-ocreati Achivi, 

ira quum-renuntiasset magnanimus Pelides. 
| lnter-hos autem locutus-est et rex virorum Agamemno : 
| [eo-ipso-loco a sede, neque in mediis assurgens :] 

O amici, heroes Danai, famnli Martis, 

| Stantem quidem vos decet audire me, neque convenit 
| interpellare : grave enim hoc cuique, peritus licet sit. 
| Virorum autem in magno tumultu quemodo quis audierit, 
veldixerit ? impeditur vero, argutus quamvis sit concionator, 
Ad-Peliden quidem ego orationem dirigam , sed vos ceteri 
intelligite, Argivi, sermonemque diligenter cognoscite quis- 
que.] Sepe jam mibi hune Achivi sermonem dixerunt, 
et mihi conviciabanutur : ego autem non in-causa sum, 
sed Jupiter, et Fatum, et per-lenebras-vagans Erinnys, 
qui mihi in concione mente injecerunt sevam Doxam , 
die illo, quo Achillis preemium ipse abstuli. 
Sed quid facerem? deus omnia perficit. 
Veneranda Jovis filia Ate (Vora) quae omnes in-errorem-agit, 
perniciosa ; hujus quidem molles pedes : non enim solo 
insistit : enimvero illa per Virorum capita incedit. 
[kedens homines : allerumque saltem concertantitem irretit.] 
Etenim jam olim Jovem lesit , quaem-lamen potentissimam 
hominum et deorum dicunt esse : sed etiam hune 
Juno, femina que-est , dolis decepit , 
die ilo, quo erat vim Herculeam (Herculem) 
Alemena paritura pulcris-muris-cincta in Thebe. 
Nempe ille glorians dixerat-inter omnes deoa : 

Auscultate mili, omnesque dii, omnesque dew , 
ut dicam, qua me animus in pectoribus jubet. 

Hodie viram in-lucem parfaum-doloris-preeses Nithyia 
edet , qui omnibus finitimis imperabit , 
eorum hominum ex-genere , qui sanguine ex meo sunt. 

Hunc yero dolos-meditans allocuta-est veneranda Juno : 
menticris , nec vero finem sermoni impones. 

Eia autem,age,nunc mihi jura,Olympie,firmom jusjurandum, 
revera eum omnibus finitimis imperaturum , 

quisquis in die hoc ceciderit intra pedes mulieris 

corum hominum, qui tui ex sanguine sunt generis. 

Sic dixit : Jupiter autem neutiquam fraudem intellexit ; 
sed juravit magnum jusjurandum; dein vero magnum malum- 
accepit.] Juno autem properans reliquit verticem Olympi, 
statimque pervenit Argos Achaicum, ubi utique norat 
esse generosam uxorem Stheneli Perseidse. 

Ea vero gestabat-utero carum filinm ; ac septimus stahat(ince- 
perat) mensis :Jeduxit autem in lucem,licet immaturas esset, 
Alcmenw vero inhibuit partum , repressitque Lithyias. 

Ipsa autem renuntiatura factum , Jovem Saturnium ailata- 
est:} Jupiter pater,candentis-fulminis-missor, rem qnandam 
tibiin mente ponam. JJamjam vir natus-est, qui Angivis impera- 
bit,] Eurystheus , Stheneli filius Perseidee , 

tuum genus : non ei inconveniens est imperare Argivis., 

Sic dixit : eum vero dolor acutus in mente feriit profunda. 
Hico autem corripuit Aten capite nitentibus-capillis-ornato , 
iratus animo suo, et juravit firmum jusjurandum , 
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ILIADIS XIX. 227 


) Bunquam in Olympum«ue et ccelum stellatum 





redituram Aten , quar omnes noxa-aflicit. 

Sic fatus, deturbavit eam a ceelo stellato, 
manu circumrotatam : stalimque ea pervenit ad-opera homi- 
num.] De ea semper ingemiscebat, quando suum carum filium 
videret] opus indignum sustinentem, sub Eurysthei (illatis 
ab Eur.) wrumnis.] Sic et ego, quando tum magnus galeani- 
motans Hector} Argivos perdebat ad puppes navium , 
non poteram oblivisci Noxz , qua semel lasus-fueram. 


| Al postquam noxam-accepi, et mili mentem exemit Jupiter, 


ilerum volo ¢e placare , dareque infinita dona. 
AL exsurge ad-pugnam , et ceteras excita copias : 
dona autem ego hic omnia preebebo, quxcunque tibi profectus 
hesternus (/eri) in tentoriis promisit divinus Ulysses. 
Si autem vis, exspecta , festinans licet ad-certamen : 
donaque tibi ministri, mea ex nave sumentes, 
ferent, ut videas , quod tibi animum-placantia dabo. 

Hunc autem respondens affatus-est pedibus velox Achilles : 
Atride augustissime, rex virorum Agamemno, 
dona quidem, si vis, praebere , ut aquum-est, 
vel retinere, penes te ¢s/: nune vero recordemur prielii 
ilico : non enim decet verbis-tempus-lerere hie manentes , 
nec moras-facere: adliuc enim magnum opus infectum : 
ut aliquis rursus Achillem inter primos videat 
hasta wrea Trojanorum perdentem phalangas, 
Sic aliquis (qguisyue) vestrum memor cum-viro pugnet. 

Huncautem respondens allocutus- est ingeniosus Ulysses : 
ne tamen sic, strenuus licet sis , deo-similis Achille, 
jejunos impelle ad Tium filios Achivorum 
cum-Trojanis pugnaturos, Nam non in-exiguum tempus erit 
cerlamen, postquam primum congresse-fucrint phalanges 
virorum , ac deus inspivaverit animos utrisque. 
Sed saturari jube velocibus in navibus Achivos 
cibo et vino; hoc enim robur est et vis. 
Non enim vir totam diem usqae-ad solem occidentem 
expers cibi poterit contra Aosfem pugnare. 
Licet enim animo utique promto-sit ad-pugnandum , 
tamen et sensim membra gravantur, el occupant eam 
silisque et fames , noxamque-traliunt genua eunti. 
Qui vero vir, vini satur et cibi, 
cum-viris hostibus totam-diem pugnat , 
audens ei esf animus in praecordiis , nec quicquam membra 
prius defatigantur, quam omnes recedant a-pugna. 
Sed age, populum quidem dimitte , et jentacalum jube 
instrui : sed dona rex virorum Agamenmo 
ferat in mediam concionem , ut omnes Achivi 
oculis videant , tuque animo tuo lacteris. 
Jurato autem tibi jusjurandum, inter Argivos surgens, 
nunquam se hujus cubile ascendisse vei ei coiisse ; 
{qua fas est, rex, et virorum et mulierum,] 
et vero tibi ipsi animus in priecordiis placidus sit. 
Ac deinde te convivio in tentoriis conciliet 
lauto, ut ne-quid dvi juris mutilum habeas. 
Atride, tu vero deinde awquior et in alium 

is. 
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ILIADIS XIX. 
cris : haudquaqnam enim indigne-ferendum , regem 
virum placare , quando quis prior injuriam-fecerit. 
Illum vero vicissim allocutus-est rex virorum Agamemne : 


H gaudeo tuo, Laertiade, hoc sermone audito 
| recte enim omnia persecutus-es et enarrasti. 


Have vero ego volo jurare, jubetque me animus, 
nec pejerabo per deum. Sed Achilles 
maneat hic interim, festinans licet ad-certamen : 
manete el ceteri omnes congregati, donec dona 
e tentoriis venerint, et firdera fida ferierimus. 
Tibi vero ipsi hoc ego preecipio, et fc jubeo, Ulysse, 
delectis juvenibus primoribus universorum-Achivorum , 
dona mea a nave afferre , quot Achilli 
heri polliciti-sumus nos daturos ; adducitoque mulieres + 
Talthybius autem mihi ocyus per exercitum latumAchivorum 
aprum quasitum-apparet , mactandum Jovique Solique. 

Hune autem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 
les :] Atride augustissime , rex virorum Agamemno , 
alias certe potius debetis hae procurare , 
quando aliqua postea-cessatio a-pugna fuerit, 
et ardor non tantus sit in pectoribus meis. 
Nune vero illi quidem jacent confossi , quos domuit 
Hector Priamides , quando ei Jupiter gloriam preaebuit. 
Vos autem ad cibum-sumendum adhortamini : verum ego 
nune quidem juberem pugnam-inire filios Achivorum 
jejunos , impransos : sed cum sole occidenti 
parataros-esse magnam coenam , postquam ulli-simus contu- 
meliam.] Ante vero nequaquam mihi-quidem proprium per 
guttur demittetur] nec potus, nec cibus, sodale mortuo, 
qui mihi in tentorio, confossus acuto wre, 
jacet, in vestibulum pedibus conversus : circum autem socii 
lugent : ideo mihi neutiquam in mente hac curs-sunt, 
sed cardesque et sanguis et gravis gemitus viroram. 

Illum vero respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 


| 6 Achille, Pelei fili, longe fortissime Achivorum, 


privstantior es me et fortior non parum quidem 

hasta, ego vero te prudentia utique superavero 

multum : quippe prior natus-sum, et plura cognovi. 

Quare tibi acquiescat animus in verbis meis. 

Celeriter pugne fit satietas hominibus ; 

cujus plurimam quidem stipulam in-terram ws fundit ; 
messis autem perexigua , postquam inclinet lances 

Jupiter, qui hominum arbiter pugna: est. 

Ventre vero haudquaquam licet mortaum lugere Achivos : 
admodum enim multi et crebri diebus omnibus 

cadunt : quando igitur quis respiraverit a-dolore? 

Sed oportet eum quidem sepelire , qui mortuus-sit, 
firmum animum habentes, per diem wnam defletum = 
quotquot vero pugne horrenda: superfuerint , 

eos meminisse potus et cibi, ut adic magis 

viris cum-hostibus pugnemus indesinenter usque , 

induti corpus wre indomito : nec quisquam alia 

copiaram cohortalione exspectata subsistat. 

Mla enim cohortatio jn-malum ei cedet, qui relictus-fuerit 
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ILIADIS XIX. 


apud naves Argivorum : sed omnes-simul egressi 
Trojanos in equam-domitores excitemus acrem Martem. 
Dixit, et Nestotis filios sibi-comites-delegit pravclari, 
Phylidenque Megetem , Thoantemque , Merionenque, 
et Creontiaden Lycomedem, et Melanippum : 
profectique-sunt ire ad tentorium Agamemnonis Atride. 
statjm deinde simul verbum fuit, et perfectum-erat opus : 
septem quidem ¢ tentorio tripodas ferebant, quos ei pollici- 
tus-erat, | splendidosque lebetas viginti,duodecimque equos : 
eduxerunt confestim et mulieres , egregiorum operum scien- 
tes ,] septem, at octavam, Briseidem puleris-genis. 
Auri autem quum-appendisset Ulysses decem omnia talenta , 
pravibat ferens , simulque alii dona ferebant juvenes Achivo- 
rum :] etea quidem in media concione posuere. Atque Aga- 
memno] surrexit : Talthybius autem , deo similis voce, 
aprum tenens in manibus , astabat pastori virorum. 
Atrides autem, extracto manibus cultro, 
qui ei juxta ensis magnam vaginam semper pendebat, 
apri setis pro primifiis abscissis , Jovi manus attollens, 
precabatur : verum omnes ibidem sedebant tacite 
Argivi, ut par-erat, auscultantes regi. 
Qui conceptis-precibus dixit, suspiciens in ccelum latam : 
Testis-esto nune Jupiter primum, deorum summus et ma 
ximus,] Terraque, et Sol, et Furia, quay sub terra 
homines puniunt, quicunque perjarium jurarit : 
nequaquam ego puella Briseidi manum intuli , 
nec concubitus causa indigens ipsa, neque ullius alterius rei: 
sed mansit intacta in tentoriis meis. 
Si vero quid horum perjurium es/, mihi dii dolores dent 
multos admodum, quot dant ¢/ qui in-eos peccarit jurando. 
Dixit, et jagulum apri abscidil sevo wre. 
Hune quidem Talthybius cani maris in magnum aquor 
projecit circumrotatum, eseam piscibus : at Achilles 
assurgens inter-Argivos bellicosos locutus-est : 
Jupiter pater, profecto magnas calamitates mortalibus in 
fers !] Nec vero unquam animum in pectoribus meis 
Atrides commovisset prorsas, nec puellam 
abduxisset , me invito, sui impotens ; at certe Jupiter 
voluit Achivis mortem multis accidere. 
Nunc vero abite ad jentaculum, ut committamus pugnam. 
Sic dixit : solvit autem concionem celerem (celeriter). 
Illi quidem dispergebantur suam ad navem quisque. 
Dona vero Myrmidones magnanimi curabant, 
iverunt autem ad navem ferentes Achillis divini : 
et ea quidem in tentoriis posuerunt , et sedere-fecerunt mulie 
res :] equos vero ad armentum egerunt famuli praclari. 
Briseis autem inde, similis auree Veneri, 
ut vidit Patroclum confossum acuto wre , 
ipsi circumfusa, stridulam edidit-ululatum, manibusque le 
niabat} pectoraque , et teneram cervicem, alque pulcra ora. 
Dixit autem flens, mulier similis deabus ; 
Patrocle, mihi misere: plurimum dilecte animo, 
vivum quidem te reliqui ego, e-tentorio abiens ; 
nune vero te mortuum invenio, princeps virorum , 
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ILIADIS XIX. 


revyersa : ut me excipit malum e malo semper! 
Virum quidem, cui collocarant me pater et veneranda mater, 
| Vidi ante urbem confossum acuto are ; 
| tresqne fratres, quos mihi eadem peperit mater, 
| conjunetissimes , qui omnes exitialem diem obierunt. 
| Haudquaquam tamen me sinebas, quando virum meum velox 
| Achilles} interfecit, evertitque urbem divini Mynetis, 
flere ; sed me dicebas Achillis divini 
ingenuam uxorem fe facturum-esse , abducturumaue in navi- 
bus] in Phihiam, paraturumque-epulas nuptiales inter Myr 
midones.} Ideo te usque fleo mortuum , mitem semper. 
Sie dixit flens : adgemebant autem femin , 
de-Patroclo specie , de-suis autem revera ipsarum malis sin- 
guke.] Ipsum vero circa Achillem seniores Achivorum con 


sregabantur, | precantes, ul-vesceretur ; is vero recusabal ge 
mens :}  Obsecro ros, siquis mihi carorum obsequitar so 
ciorum , ] ne me ante cibo jubete, neu potu, 
satiare meum animum ; quippe me dolor gravis invadit : 
occidentem yero solem exspectabo , et perferam prorsus. 
Sic fatus, alios quidem remisit reges : 

duo autem Atrida remanebant , et divinus Ulysses, 
Nestor, Idomeneusque , senexque equdm-agitator Phenix, 
oblectantes assidue tristem ; nec-tamen quicquam animo 
oblectabatur, antequam belli os subiret sanguinolenti. 
Recordatus vero crebro ex-imo-pectore-traliebat gemitus, 
dixitque:] Certe mihiolim et tu, infelix, carissime sodalium, 
ipse in tentorio lautum jentaculum apposuisti 
propere et diligenter, quando festinarent Achivi 
Trojanis equim-domitoribus inferre lacrimosum Martem : 
nunc vero lu quidem jaces confossus : sed meum cor 
expers es/o potus et cibi, intus licet-sint, 

| tub desiderio. Nec enim quicquam pejus aliud paterer : 
ne si quidem vel patrem mortuum audirem , 
qui forte nunc in-Phthia molles lacrimas effundit , 
desiderio talis (ili; ipse vero alienigeno in popuio 
propter horrendam Helenam cum-Trojanis bellum-gero : 
vel illum, qui in-Scyro mihi nutritur carus filius. 
[si quidem adhuc vivit, Neoptolemus divina-forme.} 
Nam antea quidem mihi animus in pectoribus sperabat , 
solum me moriturum-esse , longe-ab Argo equos-pascente, 
hic in Troja; te vero ad-Phthiam rediturum-esse , 

| ut mihi filium veloci in nave nigra 

| -Seyro educeres , et ei ostenderes singula, 

| possessionem meam, servosque , et alto-teeto magnam do- 

; taum.] Nunc enim Peleum utique puto vel prorsus 

| obiisse, vel gre adhuc viventem tristart, 

| Senioqne inviso , et meum (de me) exspectantem semper 
tristem nuntium , quando interfectum andiat. 
Sic dixit fens ; adgemebant autem primores , 

recordati quae quisque in wdibus reliquerant. 

| Lugentes vero hos intuitus miseratus-est Saturnius, 

| confestimque Minervam verbis alatis allocutus-est : 
Filia mea, jam prorsus deseruisti virum eximium. 

An utique tibi haudjam omnino in animo cure-est Achilles! 
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ILIADIS XIX. 


ille, en! ante naves puppibus-et-proris-excelsas , 
sedet plorans sodalem carum : ac ceteri jam 
abierunt ad jentaculum; is vero jejunus et impransus. 
Quin abi, ei nectarque et ambrosiam amnabilem 
instilla in pectora, ut ne ipsum fames occupet. 

Sic locutus, impulit ante promtam Minervam ; 
he vero, harpa similis alis-patula , voce-argute, 
e ceelo desiliit, per wthera. At Achivi 
Statim armabantur per exercitum : illa vero Achilli 
nectar in pectora et ambrosiam amabilem 
instillavit, ut ne eum fames acerba genua occuparet: 
ipsa autem ad patris late-potentis solidam domumn 
abiit. Illi vero seorsum a-navibus se-effundebant velocibus. 
Ut vero quum dense nives a-Jove devolant, 
gelide , ab impetu act sereni Bore : 
sic tune crebrie galew , lucidum renidentes , 
e-navibus ferebantur , et clypei umbonibus-muniti, 
loricseque cavitatibus-firmis , et fraxines: haste. 
Fulgor autem ad coelum ibat, ridebatque omnis circim terra 
aris priv fulgure : ac strepitus excitabatur sub pedibus 
Virorum ; in mediis vero armabatur divinus Achilles. 
[Cujus et dentium stridor oriebatur ; atque ei oculi 
splendebant , velut ignis flamma ; intus vero ei cor 
subiit dolor intolerabilis : ipseque jam, Trojanis irascens , 
induit dona dei, quz ei Vuleanus laboraverat fabricans.] 
Ocreas quidem primum circa tibias posuit 
pulcras, argenteis fibulis apte-junctas : 
deinde loricam circa pectora induebat. 
Circa humeros autem posuil ensem argenteis-clavis-distin- 
ctum ,] #reum : ac deinde scutum magnumque solidumque , 
sumsit; ejus autem in-longinquum fulgor ibat, velut luna. 
Ut vero quum e ponto flamma nautis relucet 
ardentis ignis ; is autem ardet alte in-montibus , 
loco in solitario ; ipsos vero invitos procella 
ponto super piscoso ab-amicis seorsum feruut : 
sic ab Achillis scuto splendor ad-a-thera ibat, 
pulcro, affabre-facto. Atque galeam sublatam 
capiti imposuit validam : hee autem, stelle instar, refulgebat, 
setis-equinis-comans galea : quassabanturque coma 
aurea, quas Vulcanus fuderat circa conum densas. 
Tentabat autem se ipsum in armis divinas Achilles, 
an sibi apta-essent, et facile-in-iis moverentur pulcri artus : 
ei vero tanquam al erant, altollebantque pastorem virorum. 
E. theca autem paternam extraxit hastam, 
gravem, magnam, validam : quam quidem non poterat alius 
Achivorum) vibrare, sed ipsam solus norat vibrare Achilles , 
Peliadem fraxinum, quam patri caro ejus dederat Chiron 
Pelii ex vertice , caedis-auctorem fuluram heroibus. 
Equos autem Automedonque et Alcinus adornantes 
jungebant , ac pulera lora-jugalia cixcumposila-erant ; et fre- 
nos} maxillis immisere , habenasque extenderunt retro 
coagmentatam ad-sellam-currus. Ac scuticam splendidam 
manu capiens habilem, in currum insiliit 
Aulomedon;retro vero ad-pugnanyparatyis ascendit Achilles, 
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ILIADIS XX. 
arts estlacens , tanquam fulgidus sol. 
Terribiliter autem equis imperitabat patris sui : 
Xantheque, et Balie, inclyta soboles Podarges , 


| alio jam modo deliberate salvum-referre aurigam 


retro Danaorum in agmen, ubi satiati-fuerimus pugna : 
neque, ul Patroclum, relinquite illic mortuam. 

Hune autem sub jugo allocutus-est pedibus micans equas, 
Xauthus , statin vero inclinavit caput ; tota autem jaba, 
circulo profusa juxta jagum, ad-terram pervenit : 
vocalem vero redidit dea candidis-ulnis Juno : 

Et certe te nunc saltem salvum-referemus , impetuose 
Achille :] sed tibi prope est dies exitialis ; nec quicquam nos 
in-culpa, sed deusque magnus et fatum violentum. 

Neque enim nostra tarditateque segnitieque 

Trojani ab humeris Patrocli arma detraxerunt : 

sed deorum fortissimus, quem comas-puleras-habens peperit 
Latona ,} interfecit ewm inter primos-pugnatores , et Hectori 
gloriam dedit.] Nos vero etiam flatum Zephyri cursu aquare- 
mus,| quem velocissimum dicunt esse : quin-et tibi ipsi 
fatale est, a-deoque et viro vi domari. 

Sic igitur locuti equi Erinnyes inhibuerunt vocem. 

Hune autem valde indignatus affatus-est pedibus velox Achik 

les:] Xanthe,quid mihi mortem vaticinare ? minime te decet. 

Bene etenim novi et ipse , quod mihi fatum esf hic perire, 

procul-a dilecto patre et matre : at famen 

non cessabo, priusquam Troes abunde satiaverint-se pugna. 
Dixit, et inter primos clamans dirigebat solidis-ungulis 


equos. 
ee eee 


ILIADIS XX. 


Deorum pugna. 


Sic hi quidem apud naves recurvas armabantur 
circum te, Pelei fili, pngna insatiabilem, Achivi : 
Trojani vero ex-altera-parte in loco-editiore campi. 

Jupiter autem Themidem jussit deos ad-concionem vocare 
vertice ab Olympi multis-convallibus : illa autem quaquaver- 
sum) vadens jussit deos Jovis ad domum ire. 

Nec aliquis igitur Fluviorum aberat, prarter Oceanum, 
nec Nympharum, qua nemora pulcra inhabitant, 
et fontes fluviorum , et prata herbosa. 
Quum-venissent autem ad domum Jovis nubes-cogentis, 
politis in-porticibus consederunt, quas Jovi patri 

Vulcanus fecerat perilis praecordiis. 

Sic hi quidem Jovis in-edibus congregabantur : nec Neptunus 
non-paruil dew, sed e mari venit ad illos, 

Sedit autem in mediis, Jovisque interrogabat consilium : 

Car rursus,Candentis-fulminis-missor, deos ad-concionem 
vocasti?] num quid de Trojanis et Achivis deliberas? 
Horum enim jam proxime pugna praeliumque exarsit. 

Huncantem respondensullocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
nosti, Neptune, meum in pectoribus consilium , 
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quorum gratia vos congregavi : cura-sunt mihi, pereuntes 
licet. ] Sed ego quidem manebo in-cacumine Olympi 

sedens ; ibi spectans mentem oblectabo : at jam vos ceteri 
abite, ut perveniatis ad Trojanos et Achivos : 

utrisque vero auxilium-ferte, prout animus est cujusque. 

Si enim Achilles solus contra Trojanos pugnabit , 

he paulisper quidem sustinebunt velocem Peliden. 

Et vero ipsum etiam antea territi-fugiebant, modo aspicien 
tes ;| nunc tamen, quam jam et animo ob-socium irascitur gra- 
viter, | vereor, ne et murum preeter-fatum evertat. 

Sic dixit Saturnius , certamenque ingens excitavit. 
Profecti-sunt autem ire ad-pugnam dii, diversos animos ba- 
bentes :] Juno quidem ad ccetum navium et Pallas Minerva, 
ac Neptunus terram-cingens, et utilium-auctor 
Mercurius , qui mente prudenti instructus-est : 

Vulcanus autem cum his ibat , robore truculenter-spectans , 
¢elaudicans , subtusque tibia cum-molimine-ferebantur imbe- 
cillee. ] Ad Trojanos vero Mars galeam-motans ; ac cum ipso 
Phoebus intonsus, et Diana sagittis-gaudens, 

Latonaque , Xanthusque, amansque-risum Venus. 

Quamdiu quidem seorsum dii a-mortalibus erant viris, 
tamdiu Achivi magnopere gloriabantur, quod Achilles 
exortus-eral; diu vero a-pugna se-alstinuerat tristi : 
Trojanis vero tremor gravis subiit membra cuique, 
limentes, quod viderent pedibus-velocem Peliden 
armis splendentem , hominum-perniciei parem Marti, 

Sed postquam ad turbam Olympii venerant virorum , 
exorta-est Contentio yehemens, populi-concitatrix ; clamabat- 
que Minerva ,} stans mode quidem ad fossam depressam extra 
murum, ] mido super litoribus 1esonis altum vociferabatur :] 
clamabat et Mars ex-altera-parte, obscuro turbini similis,} 
acute a summa urbe Frojanos adhortans , 

interdum propter Simoentem currens super Callicolone. 

Sic istos utrosque beati dii excitantes , 
commiserunt, interque eos contentionem rupere (erumpere 
Secerunt) graven. | Horrendum vero intonuit pater hominum- 
que dedmque J ex-allo : at subtus Neptunus concussit 
terram immensam , montiumque excelsos vertices. 

Omnes autem concutiebantur radices rigue-fontibus Ide, 
et vertices, Trojanorumque urbs, et naves Achivorum. 
Timuit vero subtus rex inferorum, Pluto, 

territusque solio exsiliit, et exclamavil, veri (us ne ei superne 
terram rescinderet Neptunus concussor-terre , 

domusque mortalibus et immortalibus panderentur 
terribiles , situ-sentee , quas horrent dii ipsi. 

Tantus utique sonitus oriebatur, diis certamine congressis. 
Nempe contra Neptunum regem 

stabat Apollo Phuebus, ferens sagittas pennatas : 

contraque Martem dea caesiis-ocalis Minerva : 

Junonique obstitit aureis-sagittis-instructa, tumultuum-ve- 
nationis-amans , | Diana telis-gaudens, soror Sagittantis: 
Latonque obstitit potens, utilium-auctor Mercurius ; 
contraque Vulcanum magnus Fluvius vorticibus-profundis , 
quem Xanthum vocant dii, hominesque Scamandrum. 
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ILIADIS XX, 


Sie quidem dii contra deos ibant : at Achilles 
Hectorem contra maxime cupiebat penetrare per-turbam , 
Priamiden : hujus enim potissimum ipsum animus jubebat 
sanguine satiare Martem, invictam bellatorem. 
Eneam autem recta copiarum-concitator moyit Apollo 
contra Peliden , immisitque ci animes validos : 
filio autem Priami Lycaoni assimilavit-se voce ; 
huic se quum-assimilasset eum affatus-est Jovis filing Apollo: 

nea, Trojanorum consiliator, ubi sent tipi mina, 
quas proferens Trojanorum ducibus promisisti convivans, 
Peliden Achillem contra pugnaturum-esse te 2 

Illum vero Eneas respondens allocutus-est : 
Priamide , cur me hae etiam invitum jubes, 
contra Peliden nimis-animosum pugnare? 
Non enim nunc primum pedibus-velocem contra Achillem 
stetero, sed dudum me et alias hasta fugavit, 
ex Ida, quando boves invasit nostras , 
evertitque Lymessum et Pedasum : sed me Jupiter 
servavit, qui mihi incitavit robur velociaque genua. 
Certe domitus-fuissem sub manibus Achillis et Minerva, 
quit ante eum vadens dabat lucem (vieforiam ) ethortabatur 
eum, uf hasta wrea Lelegas et Trojanos interficeret. 
Ideo non potest contra Achillem vir mortatis pugnare : 
semper enim adest unus certe deorum, qui perniciem ab-¢o 
avertat.} Et vero alioqui ipsius recta telum volat , nec desinit, 
antequam corpus hamanum transegerit. Si vero vel deus 
equalem tenderet belli finem, non me valde facile 
Vincerel, ne si quidem totum-wreum se-glorietur esse. 

Hane autem rursus allocutus-est rex , Jovis filius, Apollo: 
heros, quin age, et tu deos sempilernos 
precare ; etenim te aiunt e-Jovis filia Venere 
prognatum-esse; ille vero inferiore ex dea est. 

Illa enim ex Jove est, hiec vero ex marino sene. 
Sed recta infer as indomitum, neu te ommnino 
savis yerbis avertat et minis, 

Sic fatus, inspirayit robur magnum pastori virorum : 
processit autem per primos-pugnatores, armatus corusco wre. 
Nec latuit Anchisa filius candidam-ulnis Junonem , 
contra Peliden vadens per turmas virorum : 
illa autem, ad-se vocatis diis , inter cos verbaum dixit : 

Considerate jam vos, Neptune, et Minerva, 
in mentibus vestris, ut se-habebunt hee opera. 

AEneas hic ivit, armatus corusco wre, 

contra Peliden : impulit vero eum Phorbus Apollo. 

Sed agite , nos amen eum avertamus retro 

iline : aut aliquis inde etiam nostrom Achilli 

astet, detque ei robur magnum, nec quiequam animo 
deficiat ; ut sciat, quod ipsum diligunt potentissimi 
immortaliam : hi vero inanes sux?, qui havtenus quidem 
Trojanis defendere conantur prelium et eadem. 

Ones autem de-ccelo descendimus interfuturi 

huie pugnce , ut ne-quid inter Trojanos patiatur 

hodie : in-posterum vero ca patietur, quoxcunque ei Parca 
nascenti nevil lino, quando ipsum peperit mater, 
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ILIADIS XX. 


Si vero Achilles non hae deorum didicerit ex voce, 
timebit inde , quando aliquis contra deus venerit 
in prelio : terribiles vero dii, quum-apparent manifesti. 
Huic autem respondit deinde Neptunus terrae-concussor : 
Juno, ne svi sine mente ; neutiquam te decet. 
Non ego-sane velim deos ad-certamen committere; 
{nos alios , quoniam multo fortiores sumus :] 
sed nos quidem inde consideamas profecti 
ex via in speculam, praclium vero viris cura-erit. 
Sin autem Mars incipiat pugnam , aut Phebus Apollo, 
Vel Achillem inhibeant, et non sinant pugnare : 
statim inde et nobis ilico certamen orietur 
conflictus : perquam autem celeriter decreto-cos-prielio puto 
redituros in-Olympum , deorum ad coetum aliorum , 
nostris sub manibus necessitate violenter domitos. 
Sic quidem locutus praibat Ceruleus-crinibus 
murum ad circumaggeratum Herculis divini, 
altum, quem quidem ci Trojani et Pallas Minerva 
fecerant, ut cetum effugiens evitaret, 
quando eum persequens-ageret a litore ad-planitiem. 
Illic igitur Neptunus consedit, et dii alii, 
ac nesciam-scindi nubem humeris circumdederunt : 
illi vero ex-altera-parte considebant in jugis Callicolones, 
circum te, arcitenens Phorbe, et Martem urbium-vastatorem. 
Sic hi quidem utrinque sedebant meditantes 
consilia : incipere autem exitialem pugnam 
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pigrabantur utrique : Jupiter vero, sedens alte , jubebat. 


Illis vero totus impletus-erat campus , et fulgebat vere, 
vVirorum et equorum : resonabatque-tremens terra pedibus 
concurrentium simul. Duo autem viri longe fortissimi 
in medium utrorumque congrediebantur , ardentes pugnare 
Aneasque Anchisiades , et divinus Achilles. 

#neas autem primus minabundus processit , 

nutans casside valida : ac clypeum impetuosum 
praetendebat pectori, vibrabatque «ream hastam. 

Pelides vero ex-altera-parte contra ruebat, leo veluti 
exitialis, quem quidem viri interficere animis-ardent, 
congregali, totus pagus : is vero primum quidem contemneng 
incedit ; sed quando aliquis pugna-impigforum juvenum 
hasta ferierit, contorquetque-se hians, circaque dentes spuma 
oritur, inque corde ei gemit generosus animus; 

cauda vero lateraqne et femora utrinque 


} verberat, seque ipsum excitat ad-pugnandum ; 


torvumque-intuens recta fertur furore, si quem occidat 

virorum, vel ipse pereat prima in turba : 

sic Achillem incitabat robur et animus magnus, 

obviam ut-iret magnanimo new. 

Illi vero quando jam prope erant in alterum-alter vadentes , 

hunc prior allocutus-est pedibus-velox divinus Achilles : 
£nea, cur tu, tantum agminum spatium permensus , 

hic constitisti? an te utique animus mecum pugnare jubet , 

sperantem Trojanis fe imperaturum equim-domitoribus 

dignitate qualis est Priami? Sed si me interfeceris, 

non tibi propterea Priamus hoc praemium in manu ponet : 
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ILIADIS XX. 


| sunt enim ei filii: ipse autem firmus, nec imprudens-mente, 
| An vero tibi Trojani agri-portionem tribuerunt, egregiam pre. 
’ aliis,) amernam vitifero-solo, et arabili, ut colas, 
si me interfeceris? difficulter autem te spero hoc facturum. 
Jam enim te, credo, et alias hasta fugavi. 
An non recordaris, quando te a bobus, solus quum-esses, 
agitavi de Idais montibus velocibus pedibus 
celeriter? tune vero nusquam convertebaris fugiens : 
inde autem in Lyrnessum evasisti : verum ego hane 
everti, aggressus cum (auxiliante) Miverva et Jove patre : 
captivas autem mulieres , libero die erepto, 
abduvi : at te Jupiter servavit , et dii ceteri. 
Sed non nunc te servaturos puto, ut in animum 
inducis : verum te ego regressum hortor 
in multitudinem ire, new adversus stes mihi, 
antequam quid mali patiaris : factum vero et stultus sensit. 
Huic vero Aneas respondit, dixitque : 
Pelide, ne jam me verbis, puerulum tanquam, 
speres fe territuram : quippe aperte scio et ipse 
et convicia , et opprobria proloqui, 
Scimus autem alter-alterius genus , scimus et parentes, 
jam-olim-dicta audientes verba mortalium hominum : 
visu vero cerle nec tu meos nosti, neque ego tuos. 
Aiunt te quidem Pelei eximii prolem esse 
matre vero ex Thetide , comis-pulcris marina-nympha ; 
at ego me filium magnanimo Anchisa 
profiteor prognatum esse, mater autem mihi est Venus: 
horum jam nunc alterutri certe carum filiam plorabunt 
hodie : non enim puto verbis omnino puerilibus 
sic diremtos, e pugna nos redituros-esse. 
Quodsi vis et hac doceri; ut bene scias 
nostrum genus (multi autem ipsum homines norunt) : 
Dardanum jam primum geouit nubes-cogens Jupiter : 
condidit autem és Dardaniam : quippe nondum Iios sacra 
in campo wdificata-erat, urbs articulateloquentium bomi- 
num} sed adhuc radices habitabant irriguze-fontibus Ide. 
Dardanus autem genuit filium Erichthonium regem, 
qui tum opulentissimus erat mortalium hominum : 
hujus ter-mille equa per palustria pascebantur 
feminz , pullis exsullantes teneris 
harum aliguas et ipse Boreas adamavit pascentium , 
equoque se quum-assimulasset , cacruleis-jubis , concubyait : 
ile vero gravide-factee pepererunt duodecin equulas : 
hae autem quando saltu-lasciviebant super almam terram , 
summum super aristarum fructum currebant, nec eas frange- 
hant :] al quum sallu-lasciviebant super lata dorsa maris , 
in-superficie super collisos-Nuctus maris cani currebant. 
Troem autem Erichthonius genuit Trojanis regem : 
ex-Troe vero tres filii eximii geniti-sunt , 
usque, Assaracusque , et deo-par Ganymedes, 
qui sane pulcerrimus erat mortalium hominum : 
quem ct in-altum-rapuerunt dii, Jovi ut-pocillator-esset , 
| pulcritudinem ob ipsius , ut immortalibus interesset. 





 Tlus autem genuit filium eximium Leomedontem ; 
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ILIADIS XX, 


Laomedon autem Tithonum genuit, Priamumque, 
Lampumque, Clytiumque, Hicetaonemque, sobolem Martis: 
Assaracus vero Capyn; is autem Anchisen genurt filium : 
atque me Anchises ; Priamus vero genuit Hectorem divinum. 
Ex-hoc quidem genereque et sanguine me profiteor esse. 
Jupiter vero virtutem viris augetque minuitque , 

prout voluerit ; ipse enim es¢ potentissimus omnium, 

Sed age ne-amplius have disseramus , pueruli tanquam, 
stantes in media acie preelii. 

Licet enim ainbobus opprobria proloqui 

multa admodum : ne navis quidem centiremis onus ferret. 
Volubilis vero lingua est hominum , multique insunt sermo- 
nes,] omnigeni; verborum autem latus campus hinc et inde, 
Qualecunque dixeris verbum, tale et audieris. 

Sed quid jurgiis et rixis nobis opus est 

altercari inter-nos contra, tanquam mulieres, 

que irate per contentionem animum-rodeutem 

altercantur inter-se , mediam in viam prodeuntes, 

mulla veraque et non vera ; ira vero et hae jubet. 
A-virlute tamen non me verbis avertes animosum, 
priusquam wre pugnes contra, Verum age, ocyus 
experiamur alter-alterum gratis bastis, 

Dixit, et in terribile seutum intorsit gravem hastam , 
horrendum ; ingensque scutum circumsonuit haste cuspide. 
Pelides vero scutum quidem a se procud manu robusta 
tenuit, perculsus : credebat enim longze-umbrz hastam 
facile penetraturam-esse magnanimi Acnee : 
imprudens ; nec cogitabat in mente et in animo, 
quod non facile est, deorum inclyta dona 
a-viris cerle mortalibus domari, neque ea his cedere. 
Neque tune new bellicosi gravis hasta 
perrupit seutum ; auram enim eam inhibuit, dona dei : 
sed duas quidem transiit per plicas; verum eliam tres 
supererant : quoniam quinque plicas duxerat Vulcanus , 
duas areas , duasque interiores stanni, 
unam vero auream :; qua demum detenta-est fraxinea hasta. 

Secundus autem Achilles emisit longeaumbra hastam, 
et percussit Anew clypeum undique aequalem, 
oram ad summam, ubi tenuissimum ambibat zs, 
tenuissimum vero inductum-erat corium bovis ; ac penitus 
Pelias prorupit fraxinus,crepuit vero clypeus ab ea(icfu ejus). 
Eneas autem contractus-subsedit , et a se procul scutum sus- 
tulit,] territus ; hasta autem supra dorsum in terra 
stelit ul/erius pergendi-cupida : et utrosque disruperat orbes 
clypei totum-hominem-tegentis ; is vero evitata hasta longa 
constitit, (dolor autem ei offusus-est immensus oculis , ) 
perculsus, quod prope se fixum-erat telum. Verum Achilles 
promtus irruit, stricto ense acuto, 
terribilem edens-clamorem : at saxum sumsit manu 
/Eneas, manum pondus, quod ne duo quidem viri ferrent, 
quales nunc homines sunt : is vero ipsum facile agilabat et so- 
| lus.] Tum certe Aneas quidem irruentem percussisset saxo , 
] vel in-galeam, vel in-scutum, quod ab eo defendisset tristem 
* mortem ;] ipsum vero Pelides cominus ense anima privasset : 
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ILIADIS XX. 


| nisi celeriter animadvertisset Neptunus concussor-lerre. 
| Statim autem inter immortales deos verbum dixit : 


Dii boni, certe mibi dolor es¢ de-magnanimo nea, 
qui cito a-Pelide domitus ad-Orcum descendet, 
credens verbis Apollinis longe-jacuiantis : 
demens : nec quicquam és ab-eo propulsabit triste exitium, 
Sed cur nunc hic insons mala patitur, 
immerito , ob debitos-aliis dolores ; grata autem semper 
munera diis exhibet, qui clum latum inhabitant? 
Sed agite, nos ipsi eum e morte subducamus , 


| ne-forle et Saturnius irascatur, si Achilles 


hune interimat : fatale vero ei est effugere, 
ut ne sine-prole genus et prorsus-exstinctum pereat 
Dardani, quem Saturnius pre omnibus dilexit liberis, 
qui ex-se nati-sunt mulierihusque mortalibus. 
Dudum enim Priami genus odit Saturnius : 
nune vero cerle new vis Trojanis imperabit , 
et filii filiorum, qui in posterum nati-fuerint. 

Huic autem respondit deinde magnis-oculis veneranda Ju- 
no :} Terra-concussor, ipse tu in mente tua consule 
de- Enea, uffum eum e-periculo-extrahas, an relinquas. 
{a-Pelide Achille domandum, strenuas quanquam-sit.] 
Sane enim nos mulia juravimus jurajuranda 
omnes inter deos, ego et Pallas Minerva, 
nunquam a Trojanis nos depulsuras-ope-allata malum diem, 
ne quando quidem Troja exitiali igne tota cremabitar 


| incensa, incenderint autem Mavoriii filii Achivorum. 


Sed ut hoc andivit Neptunus terra-concussor, 
profectus-est ire perque pugnam et per stridorem hastarum, 
pervenitque, ubi A.veas, atque inclytus erat Achilles. 
Confestim vero huic quidem inde ob oculos fudit caliginem, 
Pelida Achilli : ipseque hastam eere-solido-praefixam 
clypeo extranit magnanimi neve ; 
et eam quidem ante pedes Achillis posuit ; 

Eneam vero vi-abegit a terra in-altum eublatum. 

Multos autem ordines heroum, multos et equoram 

Aneas superavit-saltu, dei a manu impetu-sumito : 

pervenitque ad extremam-partem impetaosi prevlii; 

ibi autem Caucones ad pugnam armabantur, 

Eum vero admodum prope accessit Neptunus concussor-ter- 

ra ,] et ipsum compellans verbis alatis allocutns-est : 
nea, quis te sic deorum attonitum instigat 

contra Peliden ferocem pugnare , 

qui te simul fortior es/ et carior immortalibus? 

Sed recede, quandocunque obvius-fueris-factus ifli, 

ne et practer fatum in-domum Orci pervenias. 

Al postquam Achilles mortem et fatum assecutus-fuerit , 

audacter jam deinceps inter primos pugna; 

non enim aliquis te alius Achivorum interficiet. 

Sic fatus , ewm reliquit illic, postquam praeceperat omnia. 
Tune confestim Achillis ab oculis dispersit caliginem 
magnam : is vero continuo clare vidit oculis ; 


| ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum : 


Dii boni, certe magnum miraculum hoc oculis video ¢ 
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ILTADIS XX. 239 


| hasta quidem hee jacet in terra, neque omnino virum 


video, in-quem immnisi, interficere eum cupiens. 
Certe et Eneas igitur carus immortalibus diis 


| eral; sed ipsum putabam frustra sic gloriari. 


Valeat : non ei animus me amplius experiri 
erit, qui et nune fagit Iubens ex morte. 
Sed agedum, Danaos bellicosos adhorlatus , 
illos alios Trojanos experiar obvius profectus. 
Dixit, et in ordines saliit: hortabaturque virum quemque : 


| Ne-amplius nunc a-Trojanis procul state, divini Achivi, 
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Diflicile vero mihi est, etiam fortis licet sim, 
tot homines insequi, et cam-omnibus pugnare : 
neque-vel Mars, qui-tamen deus immortalis , nec Minerva, 
tant aciei persequens-obierit os , et impigre-egerit : 
sed quantum quidem ego valeo manibusque pedibusque 
et animis, me jam nego remissurum ne minimum quidém : 
sed omnino per-ordines ibo penitus , nee quenquam puto 
Trojanorum gay isurum-esse,qui meam prope hastam venerit. 
Sic dixit incitans ; Trojanos vero splendidus Hector 
hortabatur increpitans, affirmabatque se iturum contra Achil- 
lem :] Trojani magnanimi, ne timete Peliden. 
Et ego verbis vel cun-immiortalibus pugnare-possem ; 
hasta vero arduurm , quoniam longe potentiores suut. 
Neque Achilles omnibus finem sermonibus imponet, 
sed aliud quidem perficiet , aliud vero et in-medio claudum- 
relinquet.] Huic ego obvius ibo, eliam si igni manuum-vi si- 
milis-est,|siigni manuum-visimilis-est, animoque ratilo ferro. 
Sic dixit incitans : ii vero adversi hastas tollebant, 
‘Trojani: horum autem in-unum congressa-est vis,ortusque-est 
clamor.] Ettunc Hectorem affatus-estastans Phoacbus Apollo: 
Hector, ne-jam omnino cum-Achiile congredere-ante-aciem, 
sed in agmineque et ex turba evn excipe, 
ne-qua te vel missili-feriat, vel cominus ense percutiat. 
Sic dixit : Hector vero rursus iniit turbam-densam viro- 
rum,] perculsus , ut audivit dei vocem locuti. 
At Achilles in-Trojanos insiliit , praecordia indutus robore , 
horrende vociferans : prumum autem interfecit [phitionem 
strenuum Otryntiden , nultarum ductorem copiarum , 
quem nympha peperit Nais Otrynteo urbiam-eversori , 
Tmolo sub nivoso, Hydz in opulenta civitats : 
hune quidem recta irruentem feriit hasta divinus Achilles , 
medio in capile ; hoc vero in-daas-partes totum diffissum-est : 
fragoremque-edidit heros cadens ; et super-co-gloriabatur divi- 
nus Achilles ;]  Jaces , Otryntide, omnium terribilissime vi- 
rorum !] bic tibi mors accidi¢ ; genus autem tibi est ad lacum 
Gygeum, ubi tibi ager paternus est, 
Hyllum ad piscosum, et Hermum vorticosum. 
Sic dixit glorians : illi autem caligo oculos obtexit, 
Hune quidem Achivorum equi canthis-rotarum lacerarunt 
prima in acie : ille vero post huac Demoleontem , 
strenuum propulsatorem pugnm , Antenoris filiam, 
percussit ad tempus, per galeam aneis-munitam-malis. 
Neque wrea galea hastam inhibuit, sed per ipsam 
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ILIADIS XX. 


cuspis pergendi-cupida rupit os; cerebrum vero 

intus totum feedatum-est : domuit vero ipsum ardentem. 
Hippodamantem autem deinde, de curru desilientem , 
ante se fugientem, in-dorso percussit hasta. 

Atque is animum exhalabat et mugiebal, ut quum taurus 
mugil, vi-tractus Heliconium circa regem, 
adolescentibus trahentibus; gaudet autem his Neptunus : 
sic utique hujus mugientis reliquit ossa animus ferox. 
Atque ille ivit cam hasta in deo-parem Polydorum 
Priamiden : eum vero neutiquam pater sinebat pugnare, 


| quod sibi inter filios minimus erat natu , 


et sibi carissimus erat, pedibusque omnes vincebat : 
tum vero juvenili-stultitia, pedum virtutem ostentans, 
ruebat per primos-pugnatores, donec suam perdidit animam: 
hune pereussit medium jaculo pedibus-velox divinus Achil- 
les,] in-terga privtercurrentis , ubi baltei annuli 
aurei bal/eum constringebant, et duplex occurrebat lorica : 
in-adyersum vero perrupit ad umbilicum haste cuspis : 
in-genua autem procidit ejulans : nubesque ipsum obtexit 
nigra , ad se vero collegit intestina manibus, inclinatus. 
Hector vero, ul vidit fratrem Polydoram 
viscera manibus tenentem, advolutum terra; 
continuo ejus oculis offusa-est caligo, neque amplius susti- 
nuit] diu procul versari, sed obvius venit Achilli, 
acotam hastam vibrans, flammee similis. At Achilles 
ut vidit, ita exsiliit, et jactabundus verbum dixit : 
Prope es? vir,qui meum maxime intimum-pupugit animum, 


| qui mihi sodalem interfecit dilectum ; nec sane diutius 
_ alter-alterum trepidi-fugerimus per aciei semitas. 
! 


Dixit, et torve intuitus allocutus-est Hectorem divinum : 
Propius accede, ut ocyus ad-mortis metas pervenias! 

Mum vero interritus allocutus-est galeam-motans Hector : 
Pelide , ne jam me verbis certe, puerulum tanquam , 
speres fe perterrefacturum : nam aperte scio et ipse 
el convicia , et opprobria proloqui. 

Scio autem, quod tu quidem strenuus, ego vero te multo inf 
rior swm.] Sed hac quidem deorum in genibus posita sunt, 
an tibi, inferior licet sim, animam exemero , 

hasta percusso : nam et meum telum acutum es¢ in-cuspidle. 

Dixit, et vibratam emisit hastam; et eam-quidem Minerva 
flatu ab-Achille retro avertit glorioso, 
leniter admodum afflatam : ista autem rediit ad-Hectorem di- 
vinum,] ipsiusque ante pedes cecidil. Verum Achilles 
promtus irruit, oceidere eum cupiens, 
horrendum vociferans : illum vero eripuit Apollo 
facile admodum, utpote deus, operuitque caligine malta. 
Ter quidem deinde irruit pedibus-velox divinus Achilles 
hasta wrea, lerque caliginem percussit profundam. 

Sed quando jam quarto irruebat , damoni par, 
minaciter increpitans ewm verbis alatis allocatus-est: 

Rursus nunc effugisti mortem, canis; certe tibi prope 
venerat malum ; nune vero te eripuit Pharbus Apollo, 
cui certe vota-facis, proficiscens in stridorem jaculorum. 
At cerle te conficiam omnino, etiam posthac obvius-faetus , 
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ILTADIS XX. 2ut 


si forte aliquis et mihi deorum adjutor est, 

Nunc vero ceteros persequar, quemcunque deprehendero. 
Sic locutus , Dryopem feriit ad cervicem mediam jaculo, 

ceciditque is ei ante pedes ; ipse autem hunc quidem reliquit, 

Demuchum vero Philetoriden , fortemque magnumque , 

ad genu hasta percussum detinuit : huic quidem deinde , 

feriens ense magno, exemit animam., 

Atgue ille Laogonum et Dardanum , filios Biantis , 

ambos cum-impetu-adortus , e curru depulit in-terram, 

alterum quidem hasta percussum, alterum vero cominus ense 

feriens;] Troem etiam Alastoriden ; hic quidem obvius vene- 

rat, genibus ,] si-quo-modo sibi parceret, prehensis , et vivum 

dimitteret ,] nec se interficeret , aqualem-atatem miseratus : 

demens ; neque hoc sciebat , quod non persuasurus erat. 

» Haudquaquam enim Achilles animo-miti vir erat, nec lenis, 
sed valde promtus : hic quidem ceperat manibus genua, 
cupiens precari, ille vero ense percussit ad jecur : 
ei autem jecur excidit, et ater sanguis ex ipso 
sinum ei implevit, ipsique tenebra oculus contexere , 
anima privato. Ile autem Mulium percussit prope-astans 
hasta ad aurem; moxque per aurem ivit alteram 
cuspis zrea : illeque Agenoris tilium Echeclum 
medium ad caput ense feriit capulum-magnum-habente : 
totus autem incaluit ensis sanguine : huic vero oculos 
occupavit purpurea mors et fatum violentum. 

Deucalionem autem deinde , ubi connectuntur nervi 

cubiti, hac illum caram per manum transfixit 

cuspis zerea : ipse vero illum manebat , manu gravatus, 

pra se videns mortem ; ille autem gladio cervice percussa , 

procul cum-ipsa galea caput excussit; medulla vero 

vertebris exsiliit ; ipse autem in terra jacuit extensus. 

Atille profectus-est ire in eximium Pirei filium , 

Rhigmum, qui ¢ Thracia glebosa venerat : 

hune percussit medium telo, fixumque-est in pulmone as ; 

decidit autem e curru. Ile autem Areithoum famulum , 

retro equos convertentem , in-dorsum acuta hasta 

feriit , curruque deturbavit : turbati-sunt autem ejus equi. 
Ut vero fertur-furens-per profundas convalles immane-ar- 

dens ignis] montis aridi ; profunda autem crematur silva, 

et quaqyaversus agitans ventus flammam contorquet : 

sic ille quaquaversus furens-ferebatur cum hasta, daemoni par, 

occidendos insequens ; fluebat autem sanguine terra nigra. 

Ut vero quum quis junxerit boves mares latis-frontibus , 

ut-triturent hordeum album bene-condita in area, 

citoque comminuuntur boum sub pedibus valde-mugientium: 

sic ab Achille ac¢i magnanimo solidis-ungulis equi 

calcabant simul cadaveraque et clypeos : sanguine autem axis 

subtus totus foedatus-erat, et ambitus qui erané circa sellan- 

currus ,} quos ab equinis ungulis gutta aspergebant , 

alque a canthis : ile vero cupiebat gloriam referre , 

Pelides , cruentoque-pulvere fcedabatur manibus invictis. 
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ILIADIS XXI. 


Pugna ad fluvium. 


Sed ubi jam ad-vadum pervenerant pulcre-fluentis fluvii, 
Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter; 
ibi divisos , hos quidem ad-campum insequebatur 
urbem versus, qua Achivi turbati fagerant , 
die superiori, quando furebat splendidus Hector : 
illac hi( 7roj.) profundebantur trepida-fu ga ; caliginemque Ju- 
no} expandit ante eos spissam, ut-inhiberet ac dimidia-pars 
in fluvium volvebantur profundum , vorticibus-argenteis ; 
inciderunt autem magno strepitu : sonitumque-dedere alla 
fluenta, | ripeeque circumcirca graviter gemuere : illi verocum- 
fremitu] innatabant huc et illuc, agitati circa vortices. 
Ut vero quum exacta: (ab) impetu ignis locuste evolant, 
ut-fugiant ad-fluvium : atque ardet indefesssus ignis 
excitatus derepente; ill vero metd-perculsa-cadunt in a 
quam ;] sic sub Achille fugante Xanthi vorticibus-profundis 
implebatur fluentum resonans mixtim equisque et viris. 
Sed ille nobilissimus hastam quidem reliquit illic in ripa 
acclinatam myricis ; ipse autem insiliit , daemoni par, 
gladium solum habens, exitialiaque animo meditabatur opers. 
Et feriebat quaquaversum : illorum vero gemitus excitabatur 
foedus] ense dum-cedebantur, rubescebatque sanguine aqua. 
Ut vero a delphine ingenti pellente pisces alii 
fugientes, implent recessus-intimos portus stationibus-tuti, 
formidantes ; omnino enim devorat , quemcunque ceperil : 
sic Trojani fluvii per impetuosi fluenta 
abdebant-se-perculsi sub crepidines. Mle vero ut lassatuserat 
manibus cae-dendo ,} vivos e Nuvio duodecim legit juvenes, 
piaculum de-Patroclo Menmtiade mortuo. 
Hos eduxit foras metu-stupentes , tanquam hinoulos; 
ligavitque a-tergo manus scite-sectis loris, 
que ipsi ferebant in tortilibus tunicis : 
tradidit autem sociis deducendos cavas ad naves; 
at ipse iterum irruit, occidere cupiens, 
Illic filio Priami obvius-factus-est Dardanide, 
e Muvio fugienti, Lycaoni; quem olim ipse 
abduxerat, captum e patris viridario, invitum, 
noclurnus progressus : is vero caprifici acuto wre 
incidebat novellos ramos, ut currus ambitus essent : 
ei autem improvisum malum supervenit divinus Achilles. 
Et tunc quidem ipsum in-Lemnum bene-babitatam vendidit, 
navibus abductum ; ac filius Jasonis pretium dedit. 
Illinc vero hospes ipsum redemit , multaque dedit, 
Imbrius Eetion, misitque in divinam Arisben : 
inde is clam-effugiens paternam yenit domum, 
Undecim autem dies animum oblectabat cum-suis amicis, 
reversus ex Lemno : duodecima vero ipsum rursus 
manibus Achillis deus injecit, qui ipsum erat 
missurus in Orcum, etiam nolentem ire. 
Hunc igitur ut advertit pedibus-velox divinns Achilles 
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nudum, sine galeaque et clypeo; neque habebat hastam ; 
sed ea quidem omnia humumi abjecerat ; conficiebat enim su- 
dor] fugientem ¢ fluvio, delassatioque genna subtus domabat: 
indignatus inde dixit ad suum magnum animum : 

Dii boni, sane ingens miraculum hoc oculis video : 
profecto jam Trojani magnanimi , quos interfeci , 
rursus resurgent ex infernis-tenebris caliginosis : 
ut jam et hic venit, qui-effugit se#vum diem, 

Lemnum in sacram venundatus : neque ipsum tenuit 
pontus sali cani , qui multos invitos coercet. 

Sed agedum et haste cuspidem nostrae 

gustabit, ut videam in mente, et edoceat, 

ultrum similiter et illinc reversurus-sit, an ipsum coercebit 
terra alma , quat eliam fortem coercet. 

Hec animo-versabat manens : is vero prope eum venit at- 
tonitus, ] genua tangere cupiens ; valde enim exoptabat animo 
effugere mortemque exitialem et fatum nigrum. 

Nempe hic quidem hastam longam sustulit, divinus Achilles, 
percutere paratus : is autem currens-subiit et prehendit genua 
pronus : hasta vero super dorsum in terra 

stetit, cupiens corpore satiari humano. 

Atque hic altera manu quidem prehensis supplicabat genibus, 
altera vero tenebat hastam acutam , nec dimittebat ; 

et eum compellans yerbis alatis allocutus-est : 

Genua-amplexus-oro te, Achille; tu vero me respice , mei- 
que miserere :} loco tibi sum supplicis, Jovis-alumne, reveren- 
di.) Apud te enim primum gustavi Cereris fruges, 
die illo, quando me cepisti bene-structo in viridario , 
et me vendidisti, procul abductum a-patreque amicisque , 
Lemnum in sacram ; centumque-boum-pretium tibi peperi. 
Nunc vero redemtus-fuero, ter tanta prastans : dies autem 
mihi est} hie duodecimus, postquam in Ilium veni, 
multa perpessus : nunc vero me tuis in manibus posuit 
fatum exitiale : videor fere odio-esse Jovi patri, 
qui me tibi rursus tradidit : brevis autem zvi me mater 
peperit , Laothoe, filia Alte senis, 

Alte, qui Lelegibus bellicosis imperat , 

Pedasnm excelsam tenens prope Satnioentem. 

Hujus autem habuit filiam Priamus , multasque etiam alias 
ex-hac duo nati-sumus, tu vero ambos obtruucabis. 
Nempe illum primos inter pedites domuisti, 

deo-parem Polydorum, postquam percussisti acuta hasta ; 
nunc vero hic mihi malum erit : non enim puto 

tuas manus me evitaturum , quoniam prope-adduxit deus. 
Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua ; 

ne me interflce : quippe non uterinus-frater Hectoris sum, 
qui tibi sodalem interemit mitemque fortemque. 

Sic igitur eum Priami allocutus-est splendidus filius , 
supplicans ¥erbis ; immitem autem vocem audivit : 

Stulte, ne mihi pretia-redemtionis memora, neu narra. 
Antequam enim Patroclus assecutus-esset fatalem diem, 
tum aliquantum mihi pepercisse in animo gratius erat 
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| Trojanis, et multos vivos cepi, et vendidi : 


nunc vero non est qui mortem effugiat , quemquem deus 
16. 
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ILIADIS XXI. 


ante Ilium meas in manus conjecerit , 

et omnium Trojanorum , preecipue autem Priami filloram. 
Sed, amice , morere et tu : cur lamentaris ita? 
occubuit et Patroclus , qui-tamen te multo preestantior, 
Non vides, qualis et ego, pulcetque, magnusque ? 
patris vero sum eximii, deaque me peperit mater : 
verum instat tamen et mihi mors et fatum violentum 
(fuerit seu aurora seu crepusculum , seu meridies ), 
quando quis et mihi Marte animum auferet, 

sive is hasta percusserit, sive a nervo sagilta, 

Sic dixit : illius vero ibi soluta-sunt genua et carum cor ; 
hastam quidem dimisit , conseditque manibus passis 
ambabus : Achilles vero stricto ense acuto 
percussit ad claviculam prope Cervicem ; totus autem ei intro 
subiit ensis anceps : ipse vero pronus in terra 
jacebat extensus: ac sanguis ater effluchat, rigabatque terram. 
Illum vero Achilles in-fluyiam, prehensum pede, misit fe- 
rendum, } et super eo glorians verba alata profatus-est : 

Istic nunc jace inter pisces , qui tibi vulneris 
sanguinem delambent, sine-metu ; neque te mater 
impositum lectis deflebil ; sed Scamander 
feret vorticosus in maris lalum sinum. 

Saliens aliquis per undam, nigram venfis-horresventem-su- 
perficiem subibit] piscis, qui comederit Lycaonis albam pit 
guedinem. ] Pereatis, donec urbe potiamur Ilii sacre, 

vos quidem fugientes,egovero a-tergo contrucidans insequar. 
Nec vobis vel Fluvius late-fluens , Vorticibus-argenteis 
proderit , cui jam diu multos sacrificatis tauros, 
vivosque in vortices demittitis solidis-ungulis equos. 

Sed et sic peribitis dira morte, usque-dum omnes 

lueritis Patrocli caedem et perniciem Achivorum , 

quos ad naves veloces interfecistis , absente me. 

Sic dixit: Fluviusautem iratus-est in-corde vehementius; 
agitabatque in animo, quomodo cessare-faceret a-labore belli 
divinum Achillem , a-Trojanisqué perniciem averteret. 
Interea autem Pelei filius , tenens longa-umbra bastam, 
Asteropio insiliit , interficere cupiens , 
filio Pelegonis : illum autem Axius latis-fluentis 
genuit, et Peribora , Acessameni filiarum 
natu-maxima : huic enim mixtus-est Fluvius vorticibus-pro- 
fundis.}In-hunc Achilles insiliit:hic vero ad versus e flavio pr 
diens] constitit, tenens duas hastas : animos autem ej praecot 
diis indidit] Xanthus ; quippe indignabatur de cassis juven 
bus,]quos Achilles caedebat per fluentum, nec miserabatur. 
Hi vero ut jam prope erant in alterum alter vadentes, 
illum prior affatus-est pedibus-velox divinus Achilles : 

Quis, unde es virorum, qui mihi ausus-es obvius venire? 
infelicium vero filii meo robori occurrunt. 

Hune verg Pelegonis allocutus-est splendidus filius : 
Pelide magnanime , cur genus me meum interrogas? 
Sum ex Pwonia glebosa, longe sita , 

Pwonas viros ducens longis-hastis-armatos ; haec autem mibl 
nunc] aurora undecima, postquam in Ilium veni. 
Ac mihi genus est ex Axio late-fluente , 


TAIAAOS ©. 


['Abtot, 8¢ xctdrorov C8up excl yatav inary, ] 
8c téxe [Indeydva xdutdy fyyei, roy 8" gud gacw 

10 yelvacbar viv adre paymusa, poids’ “Aydred. 

“Qc par’ drerdioug 6 8 dvécyeto Stag “Ay eds 

Tiytdda pedlny: 6 3 duapri Sovpacw dugts 
pus “Acteponaiog: énel meprdékros fev 
xal 6 tréow pty Soupl adios Bethev, obd2 Starpd 

10s Are adxoc: zousds ykp ovxaxe , Séipa Oeoio- 
nip 8 Exdowp pav wijyuv exrypabny Bade yerpdg 
dektepyic, cbr0 3” alua xehatvegds #3 ito abzoi 
yan everryprxto , Mthatoévy yp0ds doar. 

Acdrepog ate’ Aythebs wedtny Wurtiova 
170 “Aorteporratep épiixe, xataxtdsevat pevertvorv. 
Kal tot dv 6’ doduaptev 6 6” bdndhy Bethev dy Ony, 
peacuradés 8 do” ZOnxe xa’ dy Ons wethivov eyyoc. 
Tindeling & dop 68 Epuccduevos rapk nood 
GA’ ork of rereacie: 6 8 dow wedtyy Ay tdAFjog 
175 ob Sivar’ éx xpnuvoto Zodcout yetol mayeln. 
Tole udv uv medguiber, eovocecbat peverivo, 
pls 58 webyixe Biy- xd 88 tétpatov AOshe Guys 
dat erryvdubas Sdou wethwov Alaxtdao, 
GA trolv Aysbs cyeddv door Oundy drnuoa. 

180 Tactipa yap uty rie nap’ dugahdy: éx 8'dpa mica 
yuvro yauat yohades: tov 62 oxdros dace xdhubey 
dabpatvove’> Aythebs 8 dp’ evi cr7Gecaw épovcac, 
nwevyed t ebevaprbe xal ebyduevoc Errog Uda: 

Keic’ obtw: yaherdy tot gorafisvéog K povitavog 
ins Trataly Eorleuevat, [Forapoid wep éxyeyatirt. 
Piola cb pty Horapot yévog Euevat edpuptovroc" 
autho yd yevehy peydhou Ards eiyoust elvan, 
‘There p’ dvip xodoiew dvacowy Muputddvecary, 
Thndebc AtaxtSye 6 8” dp’ Alaxds éx Ards fev. 

Té xpetoowy uty Zeb Motayiiv dtuupnévro, 

xpelacuv 6 abte Ade yeveh, Hotapoio tétuxrat. 

Kat yxp col Morapds ye mépx udyac, ef Suvaral tr 

pparauctv’ dX’ odx Eort Atk Kpovlont uctyecGat. 

Té 0088 xpetov “Ayedusiog loonapiter, 

odd? Babudpetraoucya abtves Qxeavoio, 

& obmep navres rotayol xal nica Ochacca, 

xah micat xp7vat xal ppelata waxpd vaouoty 

OAK xah 85 Setdorxe Ards weyadoro xepauvdy, 

Sewviy te Bpovehy, Ox’ dn’ obpavdley cunoayyon. 

7H fa, xa & xpyuvoto Zodacxto yadxeov Eyyos. 

Tov 82 xar’ adrohe Aeimev, éxet pfhov Frog drenupa, 

xeluevov dv baudborar, Starve 3€ pty wéhav dup. 

Tov piv do” éyyéhud te xat tyOvec duperévovto, 

Gnudy eoemrousvar Exrvegoldrav xelcovres. 

Advap 6 87 6” tdvar perk Matovas texoxopuarcs, 

of 6 tt mko notaydy nepobyiato dtwwijevta, 

tig eBoy tov doterov avi xoatepy Loutvy 

toa’ Gro MydelSao xat pit Sapévea. 

“Ev0" Oe Oepcthoyov te Mudwvd te Actumuddy te, 

210 Mvijoov te Opactoy re xxi Alviov 42" "Ogeddarny: 
xal vi x’ Ext mhgovag xrave Hatovag dxds ‘Ay deds, 


190 


195 


200 


oi 


a 





ILIADIS XXI. 


[Axio, qui pulcerriman aquam per terram fundit , } 
qui genuit Pelegonem inclytum hasta; hunc autem me aiual 
Genuisse : nunc veru pognemus, splendide Achille. 
Sic dixit minitans ; at sustulit divinus Achilles 
Peliacam fraxinum ; ac simul hastis utrinque (ex ulraque ma- 
nu] heros Asteropwus: quippe ambidexter erat : 
ot altera quidem hasta scutum percussit , nec penitus 
perrupit scutum ; aurum enim prohibuit , dona dei : 
altera vero eum ad cubitum strictim percussit manus 
dextre ; exsiliit autem sanguis ater : ipsa vero super eum 
terre infixa-est, cupiens corpore se-satiare. 
Secundus vero Achilles fraxinum recta-volantem 
in-Asteropaum immisit, oceidere cupiens. 
Et ab-hoc quidem aberravit; at altam percussit ripam , 
medio-tenus autem impegit ripw fraxineam hastam. 
Pelides vero, ense acuto extracto a femore, 
saliit in eum ardenti-animo : at ille fraxinum Achillis 
hon poterat e crepidine evellere manu robusta. 
Ter quidem ipsam concussit , extrahere cupiens; 
ter vero remisit vi : at quarto, parabat animo 
frangere incurvatam hastam fraxineam “acide ; 
sed ante Achilles cominus ense animam ei abstulit. 
Ventrem enim ei percussit ad umbilicum ; atque omnia 
effusa-sunt in-terram intestina ; ipsique continuo tenebre o- 
culos contexere } anhelanti: Achilles vero in pectora irruens, 
armaque detraxit , et glorians verbum dixit : 
Jaceto sic : arduum tibi prarpotentis Saturnii 
cum-filiis contendere , e-Fluvio licet genito. 
Dicebas tu quidem Fluvii genus ¢e esse late-fluentis ; 
at ego genus magni Jovis glorior me esse : 
genuit me vir multis imperans Myrmidonibus , 
Peleus Zacides ; ipse vero Zacus ex Jove erat. 
Quo potentior quidem Jupiter Fluviis in-mare-fluentibus : 
eo potentius itidem Jovis genus, guam-Fluvii est. 
Etenim tibi Fluvius certe adest magnus , si potest quid 
prodesse ; sed non licet cam-Jove Saturnio pugnare. 
Huic neque rex Acheloius equiparatur, 
nec profunde-fluentis ingens vis Oceani, 
ex quo-tamen omnes fluvii, et omne mare, 
et omnes fontes, et putei alti fluunt : 
sed et is metuit Jovis magni fulmen, 
horrendumque tonitru, quando de ccelo fragorem-dederit. 
Dixil, et e crepidine evulsit eream hastam. 
Illum vero ibidem reliquit , postqaam caram animam abstu- 
lerat, }jacentem in arenis : adluebat autem ipsum nigra aqua. 
Circa-eum quidem anguillaeque et pisces occupati-erant , 
pinguedinem carpentes , renibus-obtensam detondentes. 
At ille profectus-est ire ad Paeonas bellatores-equestres , 
qui adhuc juxta fluvium fugiebant vorticosum , 
ut viderunt illum fortissimum in aspera pugna 
manibus sub Pelids et ense violenter domitum. 
Tunc interfecit Thersilochamque Mydonemque Astypylum- 
que , } Mnesumque Thrasiumque et Znium, et Ophelesten : 
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! et adhue plures interemisset Paconas velox Achilles 
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ILIADIS XXI. 


nisi iratus eum affatus-esset Fluvius vorticibus-profundis, 
Viro se-postquam-assimularat ex altoque dixisset vortice : 

O Achille , pre aliis quidem vincis, prac aliisque indigna 
facis ] hominibus : semper enim tibi auxiliantur dii ipsi. 
Si tibi Trojanos dedit Saturni filius omnes perdere , 
ex me saltem exi-et per campum ardua patrato, 

Referta enim jam sunt mihi cadaveribus amorna fluenta; 
nec prorsus aliqua possum effundere fuctus in mare divinum, 
angustatus cadayeribus ; tu autem interficis exitiose. 
Verum age jam et desiste ; stupor me tenet, princeps virorum. 

Hunc autem respondens allocutus est pedibus celer Achil- 
les :] erunt hae, Scamander Jovis-alumne, ut tu jubes, 
Trojanos tamen non ante desinam superbos interficere , 
quam.conclusero eos in urbem , et cum-Hectorem periculam- 
fecero] contra-stando , ulrum me domabit , an ego ipsum. 

Sic fatus , in-Trojanos irruit , damoni par. 

Et tune Apollinem allocutus-est Fluvius profundis-vorticibus: 

Diiboni! Argenteo-arcu-insignis, Jovis fili, non tu-sane con- 
silia] observasti Saturnii, qui tibi multis admodum mandavit, 
Trojanis adesse et opem-ferre , usque-dum veniret 
sol-vespertinus sero occidens , obumbraretque glebosa arva. 

Dixit, et Achilles quidem hasta-inclytus insiliit medio, 
a-crepidine proruens; ille vero concitus-ingruit , tumidis-a- 
Clibus furens; ] omniaque commovit fluenta turbidus : impu- 
litque mortuos ] multos, qui in ¢o affatim erant, quos occi- 
derat Achilles. ] Hos ejecit foras, mugiens tanquam taurus, 
in-terram : vives autem adios servavit in pulcris fuentis, 
occultans in vorticibus profundis magnis. 

Horrenda vero circum Achillem turbida constitit unda; 
urgebatque scuto incumbens fluctus ; nec pedibus 

poterat se-stabilire. At ulmum prehendit manibus 

adultam , magnam ; ea autem radicitus procidens , 
crepidinem totam disjecit , repressitque pulcra fluenta 
ramis densis ; junxit vero tanquam-ponte iJlum ipsum (/fv- 
vium), | intro tota prolapsa : isque e yoragine prosiliens , 
festinavit per-campum pedibus rapidis volare , 

perculsus. Necdum destitit magnus deus, sed surrexit in il- 
Jum,] in-summo-nigricans, ul ipsum arceret a-bellico-labore, 
divinum Achillem , Trojanisque exitium averteret. 

Pelides vero saltu-refugit , quantum es? in hasta jactus , 
aquil# impetus habens nigri, ilius venatricis , 

qu simul fortissimaque et celerrima est volucrum : 

huic similis rvit, circa pectus autem ses 

horrendum resonabat : oblique vero ab-illo declinans 
fugiebat , et ille a-lergo fluens sequebatur magno sonitu. 

Ut vero quum vir aquilex a fonte aquis-nigris 

per plantas et hortos aqua rivum deducit , 

manibus ligonem tenens , e-sulco obices ejiciens ; 

et hac quidem (aqua) profluente , subtus calculi omnes 
agitantur ; hzec autem cito defluens murimurat 

loco in declivi, praecurritque etiam ipsum ductorem : 

sic perpetuo Achillem insequebatur unda fluvii , 

velocem licet : dii vero potentiores mortalibus. 

Quoties autem conaretur pedibus-velox divinus Achilles 
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ILIADIS XXI. 


stare contra, et cognoscere, an ipsum omnes 

immortales in-fugam-agerent , qui ccelum latum tenent : 
toties ipsi magnus fluctns a-Jove-fuentis fluvii 

alluebat humeros desuper : is autem in-altum pedibus salie- 
bat ,] animo afflictus ; fluvius vero subtus genua domabat 
rapidus , oblique fluens , pulveremque subtrahebat pedibus. 
Pelides autem ejulavit , intuitus in calum latum : 

Jupiter pater, ut nullus me deorum miserabilem sustinct 
ex fluvio eripere ; in-posterum vero vel quidyis patiar. 

Alius autem nullus mihi tantum in-eulpa corlestium , 
quantum mea mater, qua me mendaciis delinivit ; 

qu me dicebat Trojanorum sub muro armatorum 
velocibus periturum-esse Apollinis jaculis. 

Utinam me Hector occidisset, qui hic nutritus-est fortissimus : 
tum fortis quidem me occidisset , fortemque occisum- spoli- 
asset.] None autem me ingloria morte fatale-est corripi, 
conclusum in magno fluvio , tanquam puerum subulcum’, 
quem torrens-in-angusto obruerit hieme transeuntem. 

Sic dixit ; huic autem valde cito Neptunus et Minerva 
stetere prope accedentes , corpore autem hominibus se-assi- 
milarant ; ]manuque manum prendentes, confirmarunt eum 
verbis.] Inter~quos sermonem orsus-est Neptunus terra-con- 
cussor:] Pelide, neu jam nimis trepida, neu quid turbare : 
tales enim tibi nos ex-diis auxiliatores sumus , 

Jove approbante , ¢go et Pallas Minerva : 

quoniam haud tibi a-Fluvio certe domari fatale est; 

sed hic quidem cito desinet, tu vero videbis ipse. 

At tibi prudenter suggeremus-consilium , si modo parueris : 
ne prius abstineas manus ab-omnibus-aque-gravi pugna 
quam in Iii inclytos maros populum concluseris 

Trojanum , quicunque effugere-possit : tuque , Hectori anima 
erepta ,] retro ad naves ito : damus vero tibi gloriam referre. 

Hi igitur sic locuti ad immortales abierunt. 

At ille ivit (valde enim deorum impellebat ewm praeceptum ) 
in campum : hic vero totus inundabatur aqua effusa : 

multa autem arma pulcra pralio-caesorum juvyenum 
fluitabant, et cadavera : illius autem in-altum genua exsilic- 
bant] adversus fluctum ruentis recta; neque eum tenuit 
Jate-fluens fluvius; magnum enim robur immiserat Minerva. 
Nec Scamander remisit suam vim, sed adhuc magis 
irascebatur Pelide , tumefaciebatque undam fluenti, 
in-altum sublatus ; Simoentem vero hortabatur vociferans : 

Care frater , robur viri ambo certe 
cohibeamus : quoniam mox urbem magnam Priami regis 
evertet; Trojani vero in pugna non manebunt. 

Sed auxilium-fer celerrime , et imple fluenta 

aqua ex fontibus, ommesque concita rivos ; 

erige yero magnam undam : et multam turbam excila 
truncorum et lapidum, ut compescamus ferocem virum, 
qui jamdudum vincit ; animoque-agitat is paria diis. 

Aio enim nec vim idlius profuturam, nec formam, 

neque illa arma pulcra, que alicubi in-imo-fundo voraginis 
jacebunt a limo tecta : quin eum ipsum 

inyolvam arenis affatim, sabulo circumfuso 
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immenso ; neque ejus ossa scient Achivi 

colligere : tantam ei colluviem desuper obtendam. 

Ibidem ei et sepulcrum factum-erit, nec quicquam ei opus 

erit humatione , quando ei exsequias-facient Achivi. 
Dixit, et ingruit in-Achillem turbidus, in-altum furens, 

mugiens spumaque, et sanguine, et cadaveribus. 

Purpurea vero continuo unda a-Jove-fluentis fluvii 

stabat elevata , et rapiebat Peliden. 

Juno autem alte clamayit, admodum-timens Achilli, 

ne ipsum abriperet magnus Fluvius vorticibus-profundis. 

Statim vero Vulcanum allocuta-est , suum carum filium : 
Exsurge-ad-certamen, Vulcane , mi fili : contra te enim 

Xanthum vorticosum in-pugna existimamus-parem esse : 

yerum opem-fer citissime , ostentaque lammam multam. 

Verum ego Zephyri et velocis Noti 

ibo e mari gravem excitatura procellam, 

que Trojanorum capita et arma comburat , 

incendium exiliale ferens, Ta vero Xanthi preeter ripas 

arbores ure, et ipsum immitte igni; nec te omnino 

blandis verbis avertat, et (sive) minis : 

neque ante cohibeas tuam vim, quam ubi jam 

loquar ego clamans ; tune compesce indefessum ignem. 

Sic dixit: Vulcanusque jaculabatur immane-ardentem ignem. 
Primum in campo ignis accendebatur, cremabatque mortuos 
multos , qui in eo affatim erant, quos occiderat Achilles : 
totus vero siccatus-est campus , coercitaque splendens aqua. 
Ut vero quum autumnalis Boreas recens-irrigatam aream 
statim exsiccaverit ; gaudetque, ipsum quisquis de-more-colit: 
sic exsiccatus-est campus totus, ac mortuos 
exussit; jamque in fluvium vertit lammam collucentem. 
Urebantur ulmique et salices, ac myricae ; 
urebatur lolusque, atque ulva, ac cyperus , 
que circum pulcra fluenta fluvii affatim nascebantar : 
laborabant anguilla-que , et pisces, qui per vortices , 
qui per pulera fluenta urinabantur hue et illuc, 
spiritu laborantes ingeniosi Vulcani. 

Urebatur et vis Fluvii, verbaque fecit et elocuta-est : 

Vulcane, nullus tibi certe deorum potest ex-sequo certare, 

neque ego tecum quidem sic igne ardenti pugnavero. 
Desine a-certamine : Trojanos vero vel statim divinus Achilles 
urbe expellat : quid mihi cum-contentione et auxilio? 

Dixit, igne ardens : ebulliebant autem pulcra fluenta. 

Ut vero lebes fervet intus, dum-urgetur igne multo, 
adipem liquefaciens saginati porci, 
undique exeestuans, subtus vero ligna sieca jacent : 

sic hajus pulera fluenta igne ardebant , bulliebatque aqua ; 
, hec animus-erat profluere , sed inhibebatur : infestabat vero 

vapor,] Vulcani per-vim ingeniosi. At ille Junonem , 

multis supplicans, verbis alatis allocutus-est : 

Juno, cur tuus filius in-meum fluentum incubnit, infestatu- 
rus] hoc pre ceteris? non sane tibi ego tantum in-culpa sum, 
quantum ceteri omnes dii, quotquot Trojanis auxiliatores. 
Sed certe quidem ego desistam, si tu jubes : 
desistat vero et hic. Ego aulem insuper et hoc jurabo, 
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bunquam pro Trojanis me depulsurum-ope-allata malum 
diem ;} ne quando quidem Troja exitiali igne tota cremabitur 
incensa, incenderint autem Mavortii filii Achivorum. 

Et quum hoc audisset dea candidis-ulnis Juno, 
confestim Vulcanum allocuta-est , suum carum filium : 

Vulcane, abstine, fili inclyte : haud enim par-est 
immortalem deum ita mortalium gratia torquere. 

Sic dixit : Vulcanus autem exstinxit immane-ardentem ig- 
nem) ac reflua continuo unda dejecit-se in-pulcros rivos. 
Ac postquam Xanthi domita-erat vis , hi quidem postea 
quieverunt : Juno enim eos coercuit, irata quidem. 

Ceteris vero diis contentio incidit gravis, 
dura : in-diversa vero iis in praecordiis animus ferebatur : 
concurrerunt autem ingentitumultu, remugiitque lata tellus; 
circumque clangorem-dedit magnum cwlum. Audivit autem 
Jupiter] sedens in-Olympo ; risitque ei suum cor 
letitia , ut vidit deos certamine congredientes. 

Tum ii non-amplius diu seorsum-stetere : incepit enim Mars , 
clypeorum-perforator, et primus in-Minervam irruit, 
sream hastam tenens , et probrosa dixit verba : 

Cur iterum , o impudentissima , deos ad-certamen commit- 
tis,] audaciam exitiosam habens , magnus autem te animus 
exstimulavit?]annon recordaris, quando Tydiden Diomedem 
impulisti,) ut-me vulneraret ? ipsaque fulgida basta sumta, 
recta in-me adegisti, et corpus pulerum dilacerasti? 

Ideo te vicissim nunc puto luituram-esse quanta in-me fecisti. 

Sic fatus, percussit eam in scutum fimbriatum, 
horrendum , quod ne Jovis quidem domuerit fulmen : 
in-hoc eam Mars percussit ca-de-inquinatus hasta longa. 
Illa vero retro-cedens saxum prehendit manu robusta, 
jacens in campo, nigrum , asperumque , magnumque , 
quod homines prisci posuerant , ut-esset terminus arvi: 
hoc percussit impetuosum Martem ad cervicem, solvitque 
membra.] Septem autem is occupavit jugera stratus, foedavit- 
que-pulvere crines ;] armaque circumsonuere: risit vero Pallas 
Minerva, ] et eum, glorians , verbis alatis allocuta-est : 

Stulte, ne adhuc quidem sensisti, quanto fortiorem 
glorior ego me esse , quod mihi vires éuas opponis. 

Sic tuze matris furias lueris , 
quz tibi irata mala machinatur; quod Achivos 
deseruisti, ac Trojanis superbis auxilio-es. 

Sic igitur locuta, avertit oculos lucidos. 

Hunce vero abduxit manu prehensum Jovis filia Venus , 
crebro admodum suspirantem : wgre autem is collegit ani- 
mum. ] Hanc vero ut advertit dea candidis-ulnis Juno, 
statim Minervam verbis alatis allocuta-est : 

Dii boni, zegidem-tenentis Jovis filia , indomita, 
et vero rursus illa impudentissima abducit hominum-perni- 
ciem Martem] infesto e preelio per tumultum : at insequere. 
Sic dixit : Minerva autem impetu-insequebatur, gaudebatque 
animo; ] et irruens in Venerem ad pectora manu robusta 
percussit ; ejus autem ibi soluta-sunt genua et carum cor. 
Illi itaque ambo jacebant in terra alma : 
hac vero super-iis-glorians verba alata dixit : 
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Tales nunc omnes, quotquot Trojanis auxiliatores , 
sint, quando cum-Argivis pugnent armatis , 
et aque audaces et sustinentes, ac Venus 
venit Marti auxiliatrix , meo robori occurrens : 
tum prorsus jam pridem nos destitissemus a+ 
llii eversa bene-edificata urbe. 

Sic dixit : subrisit autem dea candidis-ulnis Juno. 

At Apollinem allocutus-est rex Concussor terra: : 

Phorbe , cur jam nos seorsum-stamus? neque par-est, 
quum-ceeperint alii : hoc quidem turpe , si sine-pugna 
redierimus in Olympum , Jovis ad wre-fundatam domum. 
Incipe; tu enim es natu junior : non enim mibi-quidem 
honestum , quippe-qui prior natns-sum, et plura cognovi. 
Stalte, ut mente-cassum cor habes! nec prorsus eorum 
recordaris , quot jam passi-sumus mala circa Ilium 
soli nos deorum, quum superbo Laomedonti 
a Jove profecti operam-locavimus in annum, 
mercede condicta ; is autem precipiens mandata-dabat. 
Nempe ego Trojanis circa urbem muros avdificavi 
latosque et admodum puleros , ut inexpugnabilis urbs esset : 
Phoebe , tu vero pedes-trahentes camuros boves pascebas 
Ida in saltibus multas-convalles-habentis , silvosae. 

Sed quum jam mercedis terminum gratissim# Hore 
attulerunt, tune nos vi-fraudavit mercede tota 
Laomedon violentus , minatusque dimisit. 

Tibi quidem is minabatur pedes et manus desuper se 
ligatarum, et venditurum insulas in longinquas : 
aflirmabatque idem utrisque se abscissurum aures sere. 
Nos vero continuo revertebamur, irato animo, 
ob-mercedem indignantes, quam pollicitus non persolvit. 
Ob-hoc jam nunc populo gratificaris ; nec nobiscum 
tentas , ut Trojani foedifragi pereant 

funditus male, cum filiis et pudicis uxoribus. 

Illum yero vicissim allocutus-est rex sagittans Apollo : 
Neptune , haudquaquam me prudentem dixeris 
esse, si jam tecum mortalium gratia dimicem , 
miserorum , qui foliis similes , interdum quidem 
admodum-vegeti sunt, terra fructu vescentes, 
interdum vero pereunt exanimes. Sed citissime 
desistamus a-pugna ; at illi ipsi prasliantor. 

Sic igitur locutus retro se-vertit; verecundabatur enim 
cum-patruo congredi in manibus (cer/amine). 

Hunc autem soror vehementer objurgavit, domina ferarum: 
(Diana agrestis , et probrosum dixit sermonem : } 

Fugis jam, Sagittans , Neptunoque victoriam 
totam concessisti , impuneque ei gloriam dedisti? 
Stulle, curnam arcum gestas inutilem sic? 

Non te nunc amplius patris in adibus audiam 
gloriantem, sicut antea inter immortales deos , 
contra Neptunum adversis-viribus fe pugnaturum. 

Sic dixit : eam vero nihil allocutus-est sagitlans Apollo; 
sed irata Jovis veneranda uxor : 

{increpuit Sagittis-gaudentem contumeliosis verbis :] 

Quomodo vero tu nunc suslines , canis audax , contra me 
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stare? difficilis tibi ego, cui vires opponas, 

Sagiltifera licet sis : quippe te leanam inter-mulieres 
Jupiter constituit , et dedit interficere quamcunque velis. 
Certe satius est ibi per montes feras interficere , 
agrestesque cervas , quam cum-potentioribus vi pugnare. 
Si vero vis pugna experiri, fac; ut bene scias, 

quanto fortior sim, quandoquidem mihi vires opponis. 

Dixit, et ambas ad carpum manus prehendit 
sinistra, dextra autem ab hameris detraxit pharetram : 
eaque (pharetra) verberabat eam ad aures subridens 
huc-illuc-se-versantem ; veloces autem excidebant sagitte. 
Lacrimabunda deinde dea fugit , veluti columba, 
quie quidem ab accipitre acfa cavam volat-in petram, 
in latebram : neque enim illi capi fatale erat : 
sic illa lacrimabunda fugit, reliquitque illic pharetram. 
Latonam autem allocutus-est internuntius Argicida : 

Latona, ego vero tecum haudquaquam pugnabo ; arduum 
autem ] confligere cum-uxoribus Jovis nubes-cogentis : 
sed promtissima inter immortales deos 
gloriator-te me vicisse aspera vi. 

Sic igitur dixit : Latona vero collegit incurvos arcus e¢ sa- 
gittas ,| quee-ceciderant alio alia in vertigine pulveris. 
Hac quidem sagittis sumtis , secuta-est filiam suam ; 
ea vero ad-Olympum pervenerat, Jovis ad @re-fundatam do- 
mum ; | lacrimabunda autem patris insedit genibus filia, 
circumque divinus peplus tremebat : hanc vero ad se 
recepit pater Saturnius , et interrogavit , suaviter ridens : 

Quis tibi talia fecit , cara filia , celestium ? 

{temere , tanquam aliquid mali facienti palam?] 

Tumque vicissim allocuta-est pulcre-coronata Tumultuosa: 
tua me conjux male-excepit, pater, candidis-ulnis Juno, 
a qua mortalibus contentio et lis impendet. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
At Apollo Pheebus subiit Hium sacram : 
cure-erat enim ei murus bene-mdificate urbis , 
ne Danai eum eyerterent preter-fatum die illo. 
At ceteri ad Olympum rediere dii sempiterni, 
alii quidem irati, alii vero admodum gloria-exsultantes ; 
adsederuntque Jovi atras-nubes-cogenti. At Achilles 
Trojanos simul ipsosque perdebat et solidis-ungulis equos. 
Ut autem quum fumus ascendens ad coelum latum pervenit 
urbis ardentis, deorum vero eum ira excitat ; 
omnibusque affert laborem, mullisque mala immittit : 
sic Achilles Trojanis laborem et mala attulit. 

Stabal autem senex Priamus sacra in turrl, 
animadvertitque Achillem ingentem : et ab hoc 
Trojani facile turbabantur trepide-fugientes , nec ulla vis 
erat : ille autem ejulatu-edito a turri descendit in-terram , 
mandata-daturus ad murum inelytis portarum-eustodibus : 

Apertas in manibus portas tenete, usque-dum copia: 
venerint ad urbem trepide-fugientes : certe enim Achilles 
prope iste perturbans ; nunc exislimo exitiala fore. 

Sed postquam intra murum respirayerint conclusi , 
rursus obserate tabulas firmiter aptatas : 
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metuo enim, ne exitialis vir in murum irrumpat. 

Sic dixit: illi autem aperueruntque portas , et retroserunt 
obices ;] hae autem aperte peperere salutem. At Apollo 
obvius exsiliit , a-Trojanis ut perniciem arceret. 

Hi autem recta ad-urbem et murum altam, 

siti aridi, pulvere-tecti, e campo 

fugiebant; ille vero vehementer insequebatur hasta : rabies 
vero ei cor | usque tenebat violenta, studebatque gloriam re- 
ferre.]_ Tuncaltam-portis Trojam cepisseat filii Achivorum, 
nisi Apollo Phebus Agenorem divinum excitasset , 

virum , Antenoris filium, eximiumque fortemque. 

Ejus quidem cordi audaciam immisit , atque ci ipse 

astitit, ut mortis gravia fata arceret, 

fago acclinatus : coopertus erat aulem caligine multa. 

At ille, ut advertit Achillem urbium-vastatorem , 

constilit; multaque ei cor volvebat-astuans manenti : 
ingemiscens autem dixit ad suum magnum animum : 

Hei mihi, si quidem actus a vielento Achille 
fugero, qua ceteri turbati fugantur ; 
capiet me etiam sic, et imbellem obtruncabit. 

Si vero ego hos quidem turbari sinam 

a-Pelide Achille , pedibusque a muro alio 

fugero per campum Tliacum, donec pervenero 

Idaeque ad-saltus , et senticela subeam + 

vespertinus deinde quum-me-lavero de-fluvio , 
a-sudore refrigeratus , ad lium reverterer. 

Sed cur mihi hac meus secum-disserit animus? 

Ne me abeuntem ab-urbe in-campum advertat , 

et me rapide insecutus consequatur yelocibus pedibus : 
non-amplius deinde licebit mortem et fatam effugere ; 
valde enim fortis supra omnes est mortales. 

Quod si ipsi ante urbem obviam venero ; 

etenim huic certe vulnerabile corpus acuto wre , 
inestque una anima, mortalemque ipsum dicunt homines, 
[esse : atqui ei Saturnius Jupiter gloriam preebet.} 

Sic fatus, Achillem contortus exspectabat ; intus vero 4 

cor} forte gesticbat przeliari ac pugnare. 

Veluti panthera prodit alto ex fruticeto 

virum venatorem contra, nec quicquam animo 

percellitur, neque in-fugam-vertitur, quum latratum audienit: 
etsi enim prior eam vel cominus-percusserit , vel -eminus, 
tamen etiam hasta transfixa non desistit 

a-strenua pugna, antequam vel cominus-congrediatur, vel de- 
metur :] sic Antenoris filius preclari, divinus Agenor, 
nolebat fugere , antequam periculum-faceret Achillis : 

sed (is) clypeum quidem sibi-preetendit undique sequalem, 
hasta autem in-eum collimabat, et altum clamabat : 

Certe jam omnino sperabas in animo, splendide Achille, 
dic hoc urbem ¢e eversurum Troum gloriosorum ! 

Stulte, cerle adhuc multi efficientur dolores de ea : 

In ea enim multique et fortes viri sumus , 

qui propugnantes caris parentibus, uxoribusque et liberis, 
Ilium tuemur : ta vero hic fatum consequeris , 

sic terribilis licet-sis et audax bellator. 
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Dixit, et acutum telum gravi manu emisit; 
et percussit ejus tibiam sub genu, neque aberravit; 
circaque ipsam ocrea recens-elaborati stanni 
horrendum resonuit : atque es resiliit 
a-percusso, nec penetravit; dei enim prohibuere dona. 
Pelides vero impetum-fecit in Agenorem deo-parem , 
secundus : at-non sivit ewm Apollo gloriam referre , 
sed illumeripuit, texitque caligine multa, 
quietumque eum e prelio misit ut-abiret. 

Atque hic Peliden dolo avertit a-populo, 
Ipsi enim Sagittans , Agenori in-omnibus se-assimulans , 
stetit ante pedes ; ille vero festinabat pedibus insequi. 
Dum ille hune per-campum persequebatur tritici-feracem , 
conversus prater fluyium vorticibus-profundis Scamandrum, 
parvo-intervallo prescurrentem; dolo autem ipsum deliniebat 
Apollo] ut semper speraret se assecuturum pedibus suis : 
interim ceteri Trojani fugati venere conferti , 
leti ad urbem ; urbs vero implebatur confertis. 
Neque enim illi sustinebant urbem et murum extra 
exspectare jam se-invicem , et cognosccre , et quis effugisset, 
et quis occubuisset in pugna ; sed cupide infundebantur 
in urbem , quemcunque eorum pedes et genua servaverant. 
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Hectoris cedes. 


Sic hi quidem per urbem trepida-faga-dissipati , velut hin- 
nuli,)a sudore respirabant, bibebantque, medebanturque siti, 
acclinati pulcris propugnaculis : at Achivi 
ad-murum prope accedebant , scuta humeris inclinantes. 
Hectorem vero, ut-ibi maneret, exitiale Fatum ligavit , 
ante Hium portasque Sczas. 

At Peliden allocutus-est Phoebus Apollo : 

Cur me, Pelei fili, pedibus velocibus persequeris , 
ipse mortalis qaum-sis, deum immortalem? necdum omnino 
me] agnovisti, quod deus sum ; tu vero indesinenter furis. 
Tibinimirum nihil curs-est in-Troas labor bellicus, quos fu- 
gasti,] qui jam in urbem conclusi-sunt, tu vero huc divertisti. 
Non me quidem interficies , quia non fato-subjectus sum. 

Huncautem graviter indignatus allocutus-est pedibus velox 
Achilles :]in-errorem-conjecisti me, Sagittans, dedm pernicio- 
sissime omnium,] huc nunc aversum a muro : certe adhuc 
multi] terram mordicus prendissent, antequam in-Iium per- 
venissent.] Nunc vero mihi magnam gloriam eripuisti,illosque 
servasti}facile;quippe non ultionem tu veritus-es in-posterum. 
Profecto te ulciscerer, si mihi potestas adesset. 

Sic fatus, ad urbem magnis animis abiit , 
ruens, velut equus certamine-victor cum curru, 
qui celeriter currit magno-nisu-tendens per-campum : 
sic Achilles celeriter pedes et genua movebat. 

Hune vero senex Priamus primus vidit oculis, 
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collucentem , tanquam stellam , ruentem per-campum, 
qua autumno oritur : perillustres autem ejas radii 
lucent multa inter astra nocte intempesta ; 
quam canem Orionis vulgari-appellatione vocant ; 
splendidissima quidem hae est, exitiale vero signum est, 
atque immittit magnum zstum miseris mortalibus : 
sic hujus aes splendebat circa pectora currentis. 
Ejulabat vero senex , capulque pulsabat manibus 
in-altum sublatis , magnoque edito-ejulata clamabat, 
supplex-orans dilectum filium : is vero ante portas 
stabat, vehementer animo-ardens cum-Achille pugnare ; 
eum tamen senex miserabiliter affatus-est , manus extendens : 
Hector, ne mihi mane , dilecte fili, viram hune 
solus, seorsum-ab aliis ; ul ne mox mortem assequaris , 
a-Pelida domitus : quandoquidem longe viribus-praestat. 
Crudelis, utinam diis carus tantum esset, 
quantum mihi ; cito eum canes et vultures vorarent 
jacentem : certe mihi gravis ex pracordiis dolor abiret. 
Iste me filiis multisque et strenuis orbum fecit , alios 
interficiens , et alios vendens insulas in longinquas. 
Etenim nunc duos filios , Lycaonem et Polydoram, 
non possum videre , Trojanis in urbem conclusis , 
quos mihi Laothoe peperit , pracellens mulieribus. 
At si quidem vivunt in exercitu hostium , certe postmodum 
sereque auroque redimemus ; est enim domi : 
multa enim dedit filie senex fama-inclytas Altes. 
Si vero jam mortui-sunt; et in Orci domo, 
dolor meo animo et matri, qui genuimus ; 
populo autem cetero brevior dolor 
erit, modo non et tu moriaris , ab-Achille domitus. 
Sed ingredere murum, mi fili, ut serves 
Trojanos et Trojanas , nec magnam gloriam praebeas 
Pelide , ipseque dilecta vita priveris. 
Prawterea et mei infelicis adhuc sani miserere , 
calamitosi , quem pater Saturnius in senectutis limine 
fortuna in acerba perdet , mala multa expertum, si 
filiosque interemtos , raptasque filias , 
et thalamos direptos, et infantes liberos 
allisos terra, in gravi cede, 
tractasque nurus perniciosis sub manibus Achivorum. 
Ipsum vero forsitan extremum me canes in-primis foribus 
cruda-vorantes raptabunt , postquam aliquis acuto wre 
cominus- vel eminus-feriens ex artubus animam eripuerit, 
quos nutrivi in edibus , mensa-participes janitores , 
qui meo sanguine hausto, rabiosi valde animis , 
jacebunt in vestibulis. Javeni autem omnino decorum-est , 
pugna-czeso, lacerato acuto wre, 
jacere ; omnia vero honesta etiam mortuo, quicquid apparue- 
rit ;] sed quum jam canumque caput, canamque barbam, 
pudendaque deturpent canes occisi senis , 
hoc utique miserrimum accidit miseris mortalibus. 
Dixit senex , canosque capillos extrahebat manibus, 
vellens e capite : neque Hectori animum flectebat. 
Mater vero rursus ex-alia-parte Jamentabatur lacrimans. 
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sinum denudans, altera autem manu mamillam exseruit; 
et illum lacrimas-fundens verbis alatis allocuta-est : 

Hector, fili mi, et hac reverere, et mei miserere 
ipsius: si-unquam tibi vagitus-sedantem mammam priebui, 
horum reminiscere , care fili ; arceque infestum virum 
meenia ingressus : neu primus-pugnator stes ipsi ; 
ferox : si enim te interemerit , haudquaquam te ego 
deflebo in lectis , carum germen, quem peperi ipsa , 
neque uxor magnifice-dotata ; seorsum autem te longe a-nobis 
Argivorum apud naves canes veloces comedent. 

Sic hi lugentes alloquebantur dilectum filium , 
multis supplicantes ; neque Hectori animum flectebant : 
sed is manebat Achillem ingentem propius accedentem. 
Ut vero draco ad lustrum silvester virum manet, 
pastus mala gramina ; subit autem eum ira gravis, 
horrendumque aspicit , convolvens-se circa latibulum : 
sic Hector, inextinctum habens robur , non recedebat , 
turrim ad prominentem fulgido clypeo acclinato. 
Indignabundus vero dixit ad suum magnum animum : 

Hei mihi, si quidem portas et meenia ingressus-fuero, 
Polydamas me primus probris onerabit, 
qui me hortatus-est Trojanos ad urbem ducere , 
noctem sub istam,exitialem, quum exortus-est divinus Achil 
les.] At ego non parui : certe multo utilius fuisset : 
nunc yero postquam perdidi populum pertinacia mea, 
verecundor Trojanos et Trojanas longa-pepla-trahentes , 
ne-quando quis dicat deterior alius me ; 
Hector suis viribus fretus perdidit populum. 
Sic dicent : mihi vero tunc multo satius esset , 
contra pugnando aut Achille interfecto redire , 
aut me ipsum cadere gloriose pro urbe. 
Quod si clypeum quidem deposuero umbone-munitam , 
et cassidem yalidam, hastaque ad murum acclinata , 
ipse profectus Achilli eximio obvius venero , 
et ei pollicear Helenam , et opes cum ipsa 
omnes prorsus, quascunque Alexander cavis in navibus 
duxit ad-Trojam , qua fuit certaminis origo , 
daturum me Atridis abducendas, simulque prieterea Achivis 
alias distributurum , quascunque urbs hc abditas-habet : 
a-Trojanis vero deinde honorabile jusjarandum exigam , 
nihil occultaturos , sed bifariam omnia divisuros.... 
[opes quascunque urbs amvena intus continet.} 
Sed cur mihi hac meus secum-disserit animus? 
Vereor ne ei ego quidem supplicem profectus ; is vero mei non 
misereatur, Jnec quicquam me revereatur,interficiat vero me, 
inermem] sic , tanquam mulierem , postquam arma exuero. 


| Non sane ullo-modo nunc licet a quercu neque a petra 
cum-hoe confabulari , ceu virgo javenisque. 


[virgo juvenisque confabulantur inter-se.] 
Satius vero certamine congredi : ut-quam celerrime 
yideamus , utri Olympius gloriam sit-proebiturus. 

Heec animo-versabat manens ; at eum prope accessit Achil- 


| les ,] par Marti, galeam-quassanti bellatori, 


vyibrans Peliacam hastam ad dextrum humerum 
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terribilem ; circum vero aes splendebat simile fulgori 

vel ignis ardentis , vel solis orientis. 

Hectorem vero, ut vidit, cepit tremor ; neque amplius susti- 
nuit) illic manere, a-tergo autem portas reliquit, abiitque per- 
territus.] Pelides vero irruit , pedibus rapidis fretus. 

Veluti circus in-montibus , velocissimus volucrum , 

facile impetum-dat in pavidam columbam : 

hac autem oblique fugit : iste vero prope acute clangens, 
crebris impetibus-sequitur, capereque il/am eum animus ju- 
bet :] sic ille ardens recta inyolabat : sed trepidus-fugiebat 
Hector] muro sub Trojanorum , velociaque genua movebat. 
Hii vero preeter speculam et caprificum ventosam 

murum usque subter per viam-publicam rapido-cursu-ruc 
bant,)ad-scaturiginesque pervenere pulcre-fluentes,ubifontes 
duo erumpunt Scamandri vorticosi. 

Alter quidem aqua calida fluit , circumque fumus 

oritur ex ipso, velut ab igne ardenti : 

alter vero estate profluit similis grandini, 

vel nivi frigid , vel ex aqua concrete glaciei. 

Illic autem ad ipsos labra-ad-lavandum lata prope sunt, 
pulcra, lapidea, ubi vestes speciosas 

lavabant Trojanorum uxores pulcraeque filia, 

olim tempore pacis , priusquam venissent filii Achivoram. 
Hac pretercurrére, aller fugiens,alter vero pone persequens : 
ante quidem fortis fugiebat, persequebatur vero eum multo 
prestantior] rapide : nam non viclimam , nec bovis-pellem 
assequi-conabantur , qualia pedibus (cursus) pramia sunt vi- 
rorum ;] sed de anima currebant Hectoris equdm-domitoris. 
Ut veroquum adsueti-vincere circa metas solidis-ungulis equi 
celeriter admodum currunt; et magnum propositum-est pra- 
mium,] vel tripes, vel mulier, viri in honorem defancti: 
sic hi ter circa Priami urbem gyro-circum-acti-sunt 

rapidis pedibus : dii vero omnes speclabant. 

His autem sermonem orsus-est pater hominumque dedmque: 

Proh dii, profecto dilectum virum agitari circa murum 
oculis video : meum autem dolet cor 
de-Hectore , qui mihi multa boum femora adolevit , 

Idz in verticibus multas-convalles-habentis ; interdum etiam 
in urbe summa (arce) : nunc vero eum divinus Achilles 
urbem circa Priami pedibus velocibus insequitur. 

Sed agite, deliberate, dii, et consultate , 

utrum eum e morte salvum eripiemus, an eum jam 
ver-Peliden Achillem domabimus , strenuus licet-sit. 

Hunc vero allocuta-est dea caesiis Minerva : 
> pater , candidi-fulminis-missor , atras-nubes-cogens, quale 
dixisti!] virum mortalis qui-sit , pridem destinatum fato, 
jam vis a-morte luctuosa liberare ? 

Fac : at non tibi omnes assentiemur dii ceteri. 

Hanc autem respondens affatus-est nubes-cogens Jupiter: 
bono-esto-animo , Tritonia, dilecta filia : neutiqaam animo 
serio loquor : volo autem tibi matis esse : 
fac , prout tibi animus est, neu cessa. 

Sic locutus, impulit antea paratam-animo Minervam ; 
descendit autem ea ab Olympi verlicibus concita. 
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Hectorem vero indesinenter urgens sequebatur celer Achil- 
| les.] Ut vero quum hinnulum in-montibus cerva canis inse- 
| quitur,}excitatum e cubili, perque convalles et per fruticeta ; 
eum autem , etiamsi lateat metu-perculsus sub arbusto, 
tamen vestigia-legens currit perpetuo , donec inveniat : 

sic Hector non latebat pedibus-velocem Peliden. 

Quoties vero impetum-sumeret ad-portas Dardanias 

recta irruere, bene-zdificatas versus turres , 

si quo-modo ei desuper auxiliarentur telis : 

loties eum Achilles ante avertebat , preveniens, 

in campum : ipse autem prope urbem volabat semper. 

Ut vero in somno non potest persequens fugientem consequi ; 
neque alter alterum potest effugere, neque alter consequi : 
sic hic illum non poterat assequi pedibus, neque ille effugere. 
Quomodo vero Hector fata effugere-potuisset mortis, 

nisi ei postremumaue et ultimum occurrisset Apollo 

prope, qui ei excitavit robur velociaque genua? 

Copiis autem renuebat capite divinus Actilles, 
nec sinebat mittere in Hectorem amara tela : 
nequis gloriam auferret percutiens , at ipse secundus veniret. 
Sed quando jam quartum ad scaturigines pervenerant, 
tum vero aureas pater attollebat lances , 
imposuitque duo fata longe-sternentis mortis , 
hoc quidem , Achillis, illud vero, Hectoris equam-domitoris ; 
sustinuitque medias prehensas : inclinata-est autem Hectoris 
fatalis dies ,] descenditque ad Orcum ; reliquitque eum Phee- 
bus Apollo.}Ad Pelidenque accessit dea czesiis-oculis Minerva, 
et prope stans verbis alatis allocuta-est : 

Nunc demum nos spero, Jovi dilecte , splendide Achille, 
relaturos magnam gloriam Achivis, ad naves, 

Hectore caso, pugna insatiabilis licet sit. 

Non ei nunc amplius certe licet nos effugere , 

ne si quidem perquam multum laboret sagittans Apollo, 
advolvens-se-pedibus patris Jovis egidem-tenentis, 

Sed tu quidem nunc sta et respira; huic vero ego tecum, 
accedens persuadebo , adversus ut-pugnet. 

Sic dixit Minerva ; ille vero paruit , gavisusque-est animo : 
stetit autem fraxino sre-preefixe: innixus. 

Hac vero hunc quidem reliquit, assecutaque-est Hectorem 
divinum,} Deiphobo se-assimilans corpore et indefessa voce; 
prope autem stans verbis alatis eum allocuta-est : 

Mi-frater, profecto admodum jam te urget celer Achilles , 
urbem circa Priami pedibus velocibus persequens : 
sed age jam stemus, ct resistamus ei manentes. 

Hanc autem vicissim allocutus-est ingens galeam-motans 
| Hector :] Deiphobe, profecto quidem mihi antea multo carissi- 
mus eras] fratrum , quos Hecuba ac Priamus genuit filios : 
| nune vero adhuc etiam magis cogito animo honorare fe, 
qui sustinuisti mei gratia, ut vidisti oculis, 
meenibus egredi, ceteri vero intus manent. 

Hune autem rursus allocuta-est dea casiis-oculis Minerva : 
| Mi-frater, profecto quidem multum pater et veneranda mater 
supplicabant , deinceps genua-amplectentes , circiim et soda- 
les ,] illic ut-manerem ; adeo enim metu-tremunt omnes : 

17 
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sed meus intus animus conficiebatur dolore gravi. 
Nunc vero adversi fortiter pugnemus, neque hastarum 
sit parcimonia, ut videamus, utrum Achilles, 
nobis interfectis, spolia sanguinolenta referat 
haves ad cavas, an tua hasta dometur. 
Sic locuta, continuo astu preivit Minerva. 
Illi vero quum jam prope essent in alterum-alter vadentes, 
hune prior allocutus-est magnus galeam-motans Hector : 
Non te amplius, Pelei fili, fugiam, sicut antea : 
ter circa urbem magnam Priami fugi, nec ubquam sustinui 
manere ¢e ingredientem ; nunc vero me animus impulit 
stare contra te : interimam certe, vel interimar. 
Sed agedum huc deos inter-nos-demus testes ; hi enim optimi 
testes erunt et custodes pactorum : 
hon enim ego te immaniter deturpabo, si mihi Jupiter 
dederit victoriam , tuamque animam abstulero ; 
at postquam tibi detraxero pulcra arma, Achille, 
cadaver Achivis reddam : sic et tu facito. 
Illum vero torve intuitus allocutus-est pedibus velox Achil- 
les :] Hector, ne mihi, acerbissime, pacta memora. 
Ut non sunt leonibus et hominibus foedera fida, 
nec lupique et agni concordem animum habent , 
sed hostili animo-sunt perpetuo in-se-invicem : 
sic non est me et te amice-pacisci , nec prorsus nobis 
foedera erunt, antequam utique alter stratus 
sanguine satiarit Martem , inexpletum bellatorem. 
Omnigena virtutis recordare : nunc te admodum oportet 
hasteeque-vibratorem esse et audacem bellatorem. 
Non tibi amplius est effugium ; statim vero te Pallas Minerva 
hasta mea domabit : nunc vero simul omnes lues 
dolores meorum seciorum , quos interfecisti hasta furens. 
Dixit, et vibratam emisit longze-umbra hastam. 
Et hance quidem ex-adverso conspectam evitavit splendidus 
Hector:] subsedit enim previdens, ac supervolavit wrea he 
sta,] et terrae infixa-est : evulsit verp eam Pallas Minerva, 
et Achilli reddidit , latuitque Hectorem , pastorem viroram. 
Hector vero allocutus-est eximium Peliden : 
Aberrasti, necdum utique, diis similis Achille, 
ex Jove noras meum fatum; ac certe dixisti; 
sed aliquis apta-loquens et subdolus eras verbis, 
ut tui prae-metu animorun virtutisque obliviscerer ! 
Haud tamen mihi fugienti dorso hastam infiges , 
sed recta irruenti per pectora adige, 
si tibi dedit deus : nunc vicissim meam hastam evita 
ream ; utinam jam tuo in corpore totam recipias : 
tum certe levius bellum Trojanis esset, 
te interfecto : tu enim es ipsis pernicies maxima. 
Dixit, et vibratam emisit longe-umbre hastam, 
et percussit Pelida medium scutum, neque aberravit : 
longe vero excussa-est scuto hasta. Iratus-est autem Hector, 
quod sibi telum velox irritum evolasset ¢-manu : 
Stetitque vultu-dejecto, necaliam habebat fraxineam hastam : 
Deiphobum vero vocabat albo-clypeo, alte clamans ; 
poscebat eum hastam longam: is vero non ipsi prope erat. 
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Hector autem sensit suo in animo, dixitque : 
Eheu , profecto omnino jam me dii ad-mortem vocarunt : 
Deiphobum enim ego putabam heroem adesse ; 
sed ille quidem in muro sfaf, me vero decepit Minerva. 
Nunc autem jam prope es/ mihi mors exitialis , nec longe ; 
neque es¢ effugium : cerle enim olim hoc gratum erat 
Jovique, et Jovis filio, Longe-jaculana ; qui tamen me antea 
lubentes e-periculis-eripuere: nunc vero me fatum assequitur : 
haud tamen ignaviter certe et inglorle perierim , 
sed magnificum aliquid faciens et quod-posteris audiatur. 
Sic igitur fatus, strinxit ensem acutum, 
qui ei ad latus pendebat magnusque validusque. 
Impetum dedit collectus , velut aquila altivolans , 
quae descendit in-campum per nubes opacas , 
raptura vel agnam teneram, vel pavidum leporem : 
sic Hector impetum-dedit, vibrans ensem acutum. 
Irruit et Achilles , ira autem sibi-impleverat animum 
atroci; ac scutum pectori pretendit 
pulcrum, artificiose-factum : galea autem nutabat falgida , 
quatuor-conos-habenti ; pulcra:que motabantur-concusse co- 
me] auree, quas Vulcanus fuderat circa conum densas. 
Qualis vero stella procedit inter stellas nocte intempesta 
Hesperus, qua pulcerrima in coelo posita-est stella : 
sic ab-hasta fulgor emicabat peracula, quam Achilles 
vibrabat dextera , struens malum Hectori divino, 
inspiciens corpus pulcrum , ubi reciperet-vulnus facillime. 
Hujus autem e-ceteris-partibus tantum tegebant corpus wra 
arma,] pulcra, quibus Patrocli vim exuerat occisi : 
apparebat vero ea pars qua clavicule ab humeris cervicem 
distinent , | jugulum , ubi anime citissioa pernicies : 
hac in eum ardenter-ruens feriit hasta divinus Achilles; 
prorsus autem teneram per cervicem abiit cuspis. 
Nec tamen arteriam fraxinus abscidit wre-gravis , 
ut aliquid ipsum Hecéor alloqueretur respondens verbis, 
Cecidit autem in pulvere ; et super-eo-gloriatus est divinus 
Achilles :] Hector, at aliquando putabas , Patroclum inter- 
fectum-spolians ,} salvum fe fore, me autem nihil veritus-es 
absentem.] Stulte, hujus enim seorsum ultor longe fortior 
navibus in cavis ego post relictus-eram , 
qui tibi genua solvi : te quidem canes et alites 
lacerabunt turpiter, illi vero exsequias facient Achivi. 
Tllumque languens allocutus-est galeam-motans Hector : 
supplex-oro, per animam et genua, tuosque parentes, 
ne me sinas apud naves canes dilaniatum-vorare Achivorum : 
sed tu quidem aesque abunde , aurumque accipe , 
dona, qu tibi dabunt pater et veneranda mater : 
corpus autem domum meum reddito , ut rogi me 
| Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum. 
Hunc autem torve intuitus affatus-est pedibus velox Achil- 
les : ] neme, canis, per genua supplex-precare, neu per paren- 
_tes :] ulinam enim ullo-pacto ipsum me furor et animus stimu- 
laret,] crudas dissecans fwas carnes ut-comederem, quum-ta- 
lia iy-me feceris :] adeo non est, qui tuo canes. a-capite arceat ; 
i ne si quidem deciesque et yicies-tanta dona 
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appenderint huc adducentes , promiserintque etiam alia ; 
nec si te ipsum auro compensari jubeat 

Dardanides Priamus ; ne sic quidem te veneranda maler 
impositum lectis deflebit , quem peperit ipsa, 

sed canesque et alites totam discerpent. 

Illum vero jam-moriens allocutus-est galeam motans He- 
ctor :} profeclo te probe notum aspicio, nec sane eram Cibi 
persuasurus ; certe enim tibi ferreus intus es¢ animus. 
Considera nunc, ne tibi aliqua deorum ire-cansa fiam , 
die illo, quando te Paris et Phoebus Apollo, 
strenuum licet, interiment in Scwis portis. 

Sic quidem ipsum locutum finis mortis cooperuit : 
anima vero e membris volans ad-Orcum descendit , 
suam sortem deflens , relicto vigore et juventa. 

Hunc ctiam mortuum allocalus-est divinus Achilles : 

Tu morere : fatum vero ego tunc accipiam , quandocunque 
Jupiter voluerit perficere , atque immortales dii ceteri, 

Dixit, et e mortuo evulsit ercam hastam. 

Et hance quidem seorsum posuit, sed ab humeris arma detra- 
hebat] sanguinolenta : ceteri antem)circumfusi-sunt filii Achi- 
vorum , | qui et admirabundi-spectarunt habitum et speciem 
stupendam } Hectoris : nec ei quis sine-vulnere-inflicto astitit. 
Sic vero aliquis dicebat intuitus in proximum alium : 

Papte , certe longe jam mollior tractatu est 
Hector, quam quando naves incendit igne ardenti. 

Sic quidem aliquis dicebat , et vulnerabat astans. 

Hunc autem ubi spoliarat pedibus-velox divinus Achilles, 
slans inter Achivos verba alata dixit : 

O amici, Argivorum ductores atque principes , 
postquam hunc virum dii mihi domuisse dederunt , 
qui mala multa patravit , quanta noo universi ceteri : 
eia agite, circa urbem cum armis experiamur, 
ut cognoscamus Trojanorum mentem, quamnam habeant ; 
utrum deserturi-sint arcem summam , hoc strato, 
an manere ausint, etiam Heclore non-amplius vivo. 

Sed cur mihi hae meus secum-disserit animus? 

Jacet ad naves mortuus indefletus , inhumatus , 

Patroclas ; hujus autem non obliviscar, quoad ego 

vivis interero, et mihi cara genua moveantur ; 

quod si mortuorum oblivio-subit in Orco, 

tamen ego etiam illic dilecti memor-ero sodalis, 

Nunc autem, age, canentes prana, juvenes Achivorum, 
nayes ad cavas redeamus, et hunc ducamus. 

Retulimus magnam gloriam : interfecimus Hectora divinum , 
cui Trojani per urbem, velut deo, vota-faciebant. 

Dixit , et in-Heclorem divinum indigna moliebatur opera. 
Amborum retro pedum perforavit tendines 
ad talum-usque a calce , bubulaque innexuit lora, 
de curruque ligavit ; caput vero trahi sivit : 
curruque conscenso, et inclytis armis in eum elevatis , 
scutica-percussit eguas, ut-currerent ; hi antem non inviti vo- 
labant. ] Ab-illo vero exstitit, dum-trahebatur, pulvis : et cir- 
ciim come] atrie terrae admovebantur,caputque totum in pul- 
Vere} jacebat, ante venustum : tune vero Jupiter hostibus 
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id dederat deturpandum ipsius in patria terra. 

Sic hujus qaidem pulvere-foedabatur caput totum : at mater 
evellebat comam, et nitidum abjecit velum 

procul : ejulatumque-edidit admodum altum, filium intuita. 
Lamentabaturque miserabiliter pater dilectus, circumque po- 
puli} ejulatuque tenebantur, et lamentis per urbem : 

huic autem maxime erat simile, ac si tota 

Ilios excelsa igni cremaretur a culmine. 

Populi quidem senem vix tenebant dolore-indignantem , 
egredi cupientem portis Dardaniis : 

omnes autem supplex-orabat , provolutas in luto, 
nominatim compellans virum quemque : 

Absistile , amici, et me solum sinite , solliciti licet , 
egressum urbe, ire ad naves Achivorum : 
supplicabo viro huic pernicioso, violentia-patranti, 
si forte etatem revereatur, ac misereatur 
senectutis : etenim et huic pater talis est, 

Peleus, qui ipsum genuit et nutrivit, perniciem futurum 
Trojanis ; maxime autem mihi pra: omnibus dolores fecit. 
Tot enim mihi filios interemit juventa-florentes : 

de-quibus omnibus non tantam lugeo, dolens licet , 
quantum de-uno, oujus me dolor vehemens deferet in Oreum, 
Hectore : utinam obiisset inter manus meas! 

sic saliali-fuissemus flentesque , lugentesque , 

materque , qux eum peperit , infelix , atque ego Ipse. 

Sic dixit flens ; adgemebant autem cives. 

Inter-Trojanas vero Hecuba densum-suspiriis exorsa-est cju- 
latum:]  Fili, ego misera curnam vivam, gravia passa, 

te mortuo? qui mihi noctesque et dies 

gloria per urbem eras, omnibusque emolamentum , 
Trojanisque et Troadibus per urbem, qui te ut deum 
excipiebant : certe enim ipsis admodum magna gloria esses 
vivus : nunc vero mors fe et fatum occupat. 

Sic dixit fens : uxor autem nondum aliquid audierat 
de-Hectore ; non enim ei aliquis certus nuntius profectus 
nuntiarat , quod ei maritus extra mansisset portas : 
sed illa telam texebat, in secessu domus alt , 
duplicem vestem purpuream , et opera-picta varia sparsim-in- 
texebat.] Jusserat autem ancillas comis-pulcras per domum 
circumdare igne positum tripodem magnum, ut essent 
Hectori calida lavacra e pugna reverso : 
demens , neque sciebat, quod ipsum admodum procul a-lava- 
cris} manibus Achillis domuerat cwsiis-oculis Minerva. 
Ejulatum vero exaudiit et lamentationem a turri; 
ejusque continuo succussi-sunt artus , humique ei excidit ra- 
dius ;) ipsaque statim inter-ancillas comis-pulcras locuta-est : 

Adeste , dua me sequimini ; videam , qua@nam opera facta- 
sint.] Venerande socrus vocem audivi, ac mibi ipsi in 
pectoribus salit cor surswm ad os, subtusque genua 
glaciantur : prope certe aliquod malum Priami filiis. 
Utinam procul ab aure sit mea verbum! sed perquam gravit 
timeo, ne jam mihi audacem Hectorem divinus Achilles 
solum interclusum ab-urbe , in-campum agitet, 
et jam eum cessare-faciat a-fortitudine exitiali , 
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que ipsum tenebat : quippe nunquam in turba manebat viro- 
rum ;] sed longe procurrebat, sua animi-vi nuili cedens. 

Sic locuta, per-domum ruit, lymphata similis, 
vehementer-palpitans corde; simulque ancille ibant cunripse. 
At quum ad-turrimque et hominum pervenisset turbam , 
stetit circumspiciens in muro : illumque animadvertit 
raptatum ante urbem ; celeres vero eum equi 
raptabant immaniter cavas ad nayes Achivorum. 

Illi vero oculos obscura nox cooperuit : 

collapsaque-est retro, et animam efilavit. 

Procul vero a capite fudit redimicula speciosa, 

crinale, reticulumque atque textilem mitram , 

velumque , quod ei dedit aurca Venus, 

die illo, quo ipsam galeam-motans duxit Hector 

e domo Eetionis, postquam dederat infinita dona-sponsalia. 
Circum vero ipsam gloresque et fratrize frequentes stabant, 
quie ipsam inter se tenebant pra:-dolore-cupidam interitus. 
Ea vero ut ad-se-rediit, et in precordia anima collecta-est 7% 
exorsa ejulatum, inter Trojanas dixit : 

Hector, ego infelix ! eodem igitur nati-sumas fato 
ambo, tu quidem in Troja Priami in-domo, 
ego autem Thebis infra Placum silvosam, 
in domo Eetionis, qui me enutriit, parvula quum-essem, 
infelix infelicem : utinam non genuisset ! 

Nune vero tu quidem in-Orci domos , sub latebris terra , 
abis, ac me gravissimo in luctu relinquis 

viduam in adibus : filius autem adhuc infans sic est, 

quem genuimus tuque egoque, calamitosi : nec tu huie 
eris , Hector, emolumento : quippe occubuisti; nec tibi bic. 
Elsi enim bellum quidem effugerit lacrimosum Achivorum , 
semper tamen ei labor el mala in-posteruin 

erunt : alii enim ei terminis-mutatis-adiment agros. 

Dies vero pupillaris omnibus-cequalibas-destitutum pueram 
reddit-:] semperque dejecto-est-vultu , lacrimisque-madidz- 
sunt genz.] Egens autem vadit puer ad patris sodales , 
alium quidem lena prensans, alium vero tunica : 

horum autem miserantium pocillum aliquis tantillum admo- 
yet,) ac‘labra quidem rigat, palatum vero non rigat. 

Hunc et aliguis utroque-parente-vivo-florens @ convivio ex- 
turbat,] manibus verberans, et probris insectans : 

« abi-in-malam-rem sic; non tuus utique pater convivatur no- 
biscum. »] Lacrimabundus autem redit puer ad matrem vidu- 
am,] Astyanax, qui ante quidem sui super genibus patris 
medullam tantum comedebat, et ovium pinguem adipem : 
ac quando somnus occuparet , desiissetque pueriliter-lusita- 
re,} dormiebat in lectis , in ulnis nutricis,, 

cubili in molli, deliciis repletus corde. 

Nunc vero multa patietur, caro patre privatus, 

Astyanax, ut-eum Trojani cognomine vocant : 

solus enim ipsis, Hector, defendebas portas et muros altos. 


| Nunc vero te quidem ad naves recurvas , procul a-parentiias, 


mobiles vermes edent , postquam fe canes se-satiaverint , 
nadum : at tibi vestes in aedibus jacent, 
tenuesque et Venuste, facta: manibus mulierum. 
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Verum enimvero hac omnia comburam igne arucua, 
nihil tibi utique usui futura , quippe non jacebis in-ipsis ; 
sed apud Trojanos et Trojanas gloria ¢ibi sunto, 

Sic dixit flens.: adgemebant autem mulieres. 
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ILIADIS XXIII. 


Ludi in honorem Patrocli. 


Sic hi quidem ingemiscebant per urbem : at Achivi 
postquam ad-navesque et Hellespontum pervenerant, 
alii quidem dispersi-ibant suam ad navem quisque : 

| Myrmidenes vero non sinebat dispersos-abire Achilles, 
sed is inter-suos socios bellicosos dixit : 

Myrmidones pernicibus-equis , mei cari socii , 
ne jam sub curribus solvamus solidis-ungulis equos , 
sed cum-ipsis equis et curribus proprius accedentes , 
Patroclum defleamus : bic enim honor est mortuorum. 

At postquam tristi satiati-fuerimus ploratu , 
equis solutis coenabimus hic omnes. 

Sic dixit : illi antem ejulabantur frequentes : pravibat vero 
Achilles.] Hi ter circa mortaum pulere-jubatos egerunt equos 
lugentes ; interque ipsos Thetis fetus desiderium excitavit. 
Rigabantur aren , rigabantur et arma virorum 
lacrimis : talem enim.desiderabant artificem fugze hosfium. 
Illis-autem Pelides densum-suspiriis exorsus-est planctum , 
manibus homicidis impositis pectori sodalis : 

Salve.mibi, o Patrocle, etiam in Orci domo : 
omnia enim jam tibi perficiam, qua antea pollicitus-sum : 
meHectorem huc tractum daturum canibus , crudum ul-dis- 
cerpant ,] duodecim autem ante pyram cervices-abscissurum 
Trojanorum claris filiis , de-te interfecto iratum. 

Dixit, et in Hectorem divinum indigna moliebatur opera . 
pronum ad feretrum Mencetiada: extendens 
in pulveribus : illi vero arma sibi-exuebant quisque 
wrea, coruscantia; solvebantque altisonos equos ; 
ac consederunt juxta navem pedibus-velocis Lacida 
frequentissimi ; at is eis epulum-funebre lautum priebebat. 
Multi quidem boves candidi palpitabant circa ferrum , 
dum-jugulabantur, multaque oves et balantes capra: : 
multique albis-dentibus sues, florentes pinguedine , 
torrendi extendebantur per flammam Vulcani : 
undique autem circum cadaver plurimus fluebat sanguis. 

Ac regem quidem , pedibus-celerem Peliden, 
ad Agamemnonem divinum ducebant reges Achivoram, 
mere persuadentes ob-sodalem irato corde. 

Illi vero quum jam ad tentorium Agamemnonis venissent ett: 
tes ,] statim is prexconibus argutis-voce imperavit , 
in igne ponerent tripodem magnum ; si persuadere-possent 
Pelidz , ut-ablueret-sibi tabum cruentum. 
| Atis recusabat constanter, insuper et jusjurandum juravil : 
Non per Jovem, qui deorum summus esé et optimus , 
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non fas est lavacra ad-caput prope accedere, 
antequam Patroclum imposuero igni, tamulumque inyecero, 
totonderoque comam : quippe haud mihi posthac iterum sic 
invadet dolor cor, quamdiu vivis interero. 
At tamen nunc quidem inviso pareamus epulo, ad id vocati: 
mane vero eos excila, rex virorum Agamemno, 
lignaque comportent , apponantque , utt (qualia) par est 
mortuum habere , ut-subeat tenebras obscuras : 
ut hune quidem comburat indefessus ignis 
ocyus ab oculis, copiaque ad sua opera revertantur. 
Sic divit : illi autem ei maxime auscultarunt ac parverunt. 
Sedulo vero corna parata, singuli 
convivabantur ; nec quicquam animus indigebat epuli aqui. 
Sed postquam potas et cibi desiderium exemerant, 
alii quidem decubituri iverunt ad tentorium quisque. 
Pelides vero in litore multo-strepitu-resonantis marls 
jacebat graviter-gemens , multos inter Myrmidonas , 
in Joco puro, ubi luctus litus alluebant : 
quando cum somnus cepit, solvens curas animi, 
suavis circumfusus : valde enim lassatus-erat pulcris men- 
bris] Hectorem persequendo ad ium ventosum. 
Supervenit vero anima Patrocli miseri, 
in-omnibus ipsi , magnitudineque et oculis puleris, similis, 
et voce ; et tales corpore vestes induta-erat : 
constitit autem super capite , et eum sermone allocutus-est: 
Dormis, et mei oblitus es , Achille? 
non quidem me viventem negligebas, sed mortuum negligis: 
sepeli me quam cilissime, portas Orci uf intrem. 
Procul me arcent anime, simulacra defunctorum, 
nec me omnino se-adire trans flumen sinunt ; 
sed sic erro circum instructam-latis-portis Orci domum. 
Et mihi da tuam manum, obtestor : non enim amplius posthac 
redibo ex Orco, postquam me ignis participem-feceritis. 
Haudquaquam enim vivi dilectis seorsum a-sociis 
consilia sedentes meditabimur ; sed me quidem Fatum 
absorbuit invisum , quod sortito-obvenit etiam nascenti. 
Et vero tibi ipsi fatum es¢, diis similis Achille, - 
muro sub Trojanorum nobilium perire. 
Aliud autem tibi dicam et mandabo, si obsequi velis. 
Ne mea a-tuis seorsum condas ossa, Achille ; 
sed simul, sicut nutriti-fuinwus in vestris adibus, 
quando me, parvulus quum-essem , Menitius ex Opunte 
duxit ad-vestram domum, homicidium propter triste , 
die illo, quando filium interfeci Amphidamantis , 
imprudens, invitus , de talis iratus; 
tum me exceptum in wdibus eques Peleus 
nutrivitque diligenter, et tuum famulum nominavit : 
sic Vero et ossa nobis idem loculus contegat , 
aurea amphora, quam tibi dedit veneranda mater. 
Illum vero respondens allocutus-est pedibus velox Achilles: 
car mihi, venerandum caput, huc venisti, 
et mihi hive singula mandas? atqui ego tibi 


omnia maxime perficiam , et obsequar, ut tu jubes. 


Sed mihi propius asta : paululum saltem complexi 
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| nos-invicem, tristi satlemur fletu. 


Sic igitur fatus , captavit-protensis manibus carls, 
hee prehendit; anima enim sub terram, tanquam fumus, 
abiit stridens. Attonitus vero exsurrexit Achilles, 
manibusque complosit , yerbhumque lugubre dixit : 

Dii boni, certe aliqua est et in Orci adibus 
anima et simulacrum : sed precordia non insunt omnino. 
Pernox enim mihi Patrocli miseri 
anima superstitit ploransque , lugensque , 
et mihi singula preecepit : similis autem erat mirifice ips). 

Sic dixit : illis vero omnibus desiderium excitavit fetus; 
lugentibus autem illis apparuit roseis-digitis Aurora 
circa mortuum miserandum, At rex Agamemno 
mulosque excivit et viros , qui-conveherent ligna , 
undique e tentoriis ; insuperque vir strenuus exortus-est, 
Meriones , famulus virtutem-amantis Idomenei. 

Hi vero ibant materiac-cadend@ secures in manibus ferentes, 
funesque bene-tortos; ac muli pravibant ipsos : ‘ 
multa vero ardua, declivia, accliyiaque , transversaque trans- 
ierunt. ] Sed quum jam ad-saltus venerunt irrigua-fontibus- 
Idz, ] protinus quercus alte-comantes longa-acie-munito wre 
cacdebant festinantes ; ex vero magnum sonitum-edentes 
cadebant : has quidem deinde diffindentes Achivi, 
alligabant mulis ; hi vero Lerram pedibus carpebant, 
cupientes campum, per senticeta densa. 

Omnes autem lignatores stipites ferebant : sic enim Jusserat 
Meriones , famulus amantis-virtutem Idomenei. 

Atque in litore cos dejecerunt ordine, ubi Achilles 
designaverat Patroclo magnum sepulcrum, ac sibi ipsi. 

At postquam undique apposuerant immensam materiem, 
considebant ibidem manentes conferti ; atque Achilles 
confestim Myrmidonas bellicosos jussit 
wre cingi, jungereque sub curribus quemque 
equos : hi vero festini-surrexerunt, et arma induerunt. 
Conscenderunt autem currus propugnatores , aurigaeque : 
ante quidem curribus-vecti , pone vero nubes sequebatur pe- 
ditum,] frequentissimi : in mediis autem ferebant Patroclum 
socii.] Capillis vero totum mortuum legebant, quosinjiciebaut 
tondentes : pone aulem caput ejus tenebat divinus Achilles 
meestus ; sodalem enim eximium efferebat ad- Orcum, 

Ili vero utad-locum pervenerant, ubi ipsis indicarat Achil- 
les ,] eum deposuere ; stalimque ei affatim accumularant ma- 
teriam.] Tum rursus aliud cogitavit pedibus-velox divinus 
Achilles :]stans seorsum a-pyra, flavam sibi-abscidit comam, 
quam Sperchio fuvio alebat florescentem : 
ingemiscens autem dixit , spectans in nigrum pontum : 

Sperchie, frustra tibi-utique pater vovit Peleus, 
illuc me reversum dilectam in patriam terram , 
tibique comam abscisurum, mactaturumque sacram heea- 
tomben ;] quinquaginta insuper masculas ibidem oves sacri- 
ficatarum | ad fontes , ubi tibi ager-sacer allareque odoratum 
Sic vovit senex , tu vero ei mentem non perfecisti. 

Nunc autem quia non redibo dilectam in patriam terram , 
Patroclo heroi comam dedero secum-ferendam. 
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Sic fatus, in manibus dilecti sodalis comam 
posuit ; his autem omnibus desiderium excitavit fetus. 
Et certe lamentantibus occidisset lumen Solis , 
nisi Achilles statim Agamemnoni dixisset astans : 

Atride ; libi enim maxime certe populus Achivorum 
parebunt dictis : Netu quidem licet etiam alias satiari. 
Nunc autem a pyra dimitte, et caxnam jube 
parari : hac yero curabimus, ad-quos maxime 
cura-justorum pertinet mortui : sed duces nobiscum maneant. 

Atque ut hoc audivit rex virorum Agamemno , 
confestim populum quidem dimisit per naves aquales; 
funeratores autem ibidem manserunt, et accumularunt ligna ; 
struxerunt vero pyram centum-pedum quaquaversus ; 
et in pyra summa cadaver posuerunt, dolentes corde. 
Multas autem pingues oves et pedes-trahentes camuros boves 
ante pyram excoriarunt et curarunt ; al ex omnibus 
adipe sumta, obtexit cavader magnanimus Achilles 
ad pedesa capite, circumque excoriata corpora accumulabat; 
imposuit et mellis et olei amphoras, 
ad feretrum acclinans : qualuorque arduis-cervicibus equos 
festinanter injecit pyre , magnos edens-gemitus. 

Novem huic regi (Patroclo) mensarii canes erant : 
horum etiam injecit pyree duos obtruncatos : 

duodecim et Troum magnanimorum filios strenuos, 
sere cadens : mala vero animo struebat opera : 

immisit denique ignis yim invictam , ut depasceret. 
Ejulavitque deinde , carumque nomine-ciebat sodalem : 

Salve mihi, o Patrocle, etiam in Orci domo : 
omnia enim jam tibi perficio, qua antea pollicitus-sum. 
Duodecim quidem Troum magnanimorum filios strenuos , 
hos una tecum omnes ignis absumit : Hectorem autem neuti- 
quam] dabo Priamiden igni vorandum, sed canibus. 

Sic dixit minitans : circa-illum vero canes non occupabam 
tur ;] sed canes quidem arcebat Jovis filia Venus 
per-dies et noctes : rosaceo autem unxit oleo , 
divino , ut ne ipsum laceraret raptans. 

Huic vero cyaneam nubem induxit Phoebus Apollo 
a-conlo-usque ad-terram , texitque locum totum, 
quantum obtinebat cadaver ; ne prius vis Solis 
siccaret circumcirca corpus cum-nervis atque artubus. 

Neque pyra Patrocli ardebat mortui. 

Ibi rursus alia excogitavit pedibus-velox divinus Achilles; 
stans seorsum a-pyra, duobus vota-fecit Ventis , 

Boreae et Zephyro, et pollicitus-est sacra pulcra : 
multaumque etiam libans aureo poculo , supplicabat , 
ul-venirent , quo citissime igne comburerent cadaver, 
lignaque properent ardere. Velox autem Iris 

vola exaudiens internuntia venit ad-Ventos. 

Illi quidem Zephyri graviter-spirantis frequentes in-domo 
convivium celebrabant; currens autem Iris institit 

limini lapideo. Illi vero ut eam viderunt oculis, 

omnes propere surrexere, vocabanlque eam ad se quisque; 
haee vero sedere quidem recusavit , dixit autem sermonem : 

Non es¢ sedendum : vadam enim inde super Oceani fuenta, 
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£thiopum ad terram, ubi sacrificant hecatombas 
immortalibus, ut jam et ego particeps-fiam sacrificiorum. 
Sed Achilles Boream et Zephyrum sonorum 

venire oret , et pollicetur sacra pulcra, 

ut pyram suscitetis ad-ardendum , in qua jacet 
Patroclus, quem omnes gemunt Achivi. 

Hee quidem sic locuta abiit; illi vero exorti-sunt 
sonitu immenso , nubes vi-agentes pra se. 

Confestim vero ad pontum venere flaturi ; excitatusque-est flu- 
tus] flatu sub stridulo : Trojamque ad-glebosam pervenere , 
ac rogo incubuerunt, valdeque sonuit immane-ardens ignis. 
Tota-nocte inde hi pyra simul flammam jactabant , 

flantes stridule : ac lota-nocte velox Achilles 

aureo ex cratere, tenens poculum duplex, 

vinum hauriens in-humum fundebat, rigabatque terram , 
animam appellans Patrocli miseri, 

Ut vero pater sui filii lamentatur ossa cremans 

desponsi, qui mortuus miseros dolore-affecit parentes : 

sic Achilles sodalis lamentabatur ossa cremans , 

reptans propter pyram , crebro ingemiscens. 

Quando vero Lucifer venit lumen nuntians super terram , 
post quem croceo-peplo-induta super mare spargitur Aurora, 
tunc pyra elanguit, cessavitque amma. 

Ac Venti rursus abiere domum ut-redirent , 

Thracium per pontum : hic vero gemebat, tumore-fluctuum 
furens.] Pelides autem a pyra in-alteram-partem quunrdisces- 
sisset,] procubuit fessus, et dulcis somnus ei cito supervenit. 
Ili vero (reges) circa Atriden frequentes congregabantur , 
quorum adeuntium ipsum tumultus et strepitus excitayit. 
Resedit vero erectus, et ipsos sermone allocutus-est : 

Atrideque, et ceteri principes universorum-Achivorum, 
primum quidem pyram exstinguite nigro vino 
totam, quantum occupavit ignis vis : ac deinde 
ossa Patrocli Mencetiada: legamus, 
bene discernentes : cognitu vero facilia sunt ; 

(in media namque jacebat pyra, ceteri vero seorsum 
in-extrema-ora cremabantur promiscue , equique et viri :) 
et ea quidem in aurea phiala et duplici adipe 

ponamus , donec ipse ego Orco condar. 
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| Tumulum autem non admodum magnum ego fieri volo, 


sed mediocrem talem : postmodum vero et hune Achivi 

lataumque altumque facite, qui quidem post me 

in navibus multa-transtra-habentibus relinquemini. 

Sic dixit : ili vero obsecuti-sunt pedibus-veloci Pelida. 

Primum quidem pyram exstinxerunt nigro vino, 

quantum flamma pervaserat , profundusque corruit cinis : 

flentes vero socii mitis ossa alba 

collegerunt in auream phialam et duplicem adipem : 

in tentoriisque posita tenui linteo texerunt : 

circuloque-designarunt tumulum , fundamentaque jecerunt 

circa pyram : statim autem fusilem terram aggesserunt : 

aggesto vero tumulo, redierunt. At Achilles 

ibidem populum detinuit, et sedere-fecit, lato-ambitu circum ; 
| e-navibus autem extulit pramia , lebetasque tripodasque , 
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equosque, mulosque, boumque robusta capita , 
et feminas pulcre-cinctas, splendidumque ferrum. 

Aurigis quidem primum velocibus preclara pramia 
posuit, mulierem abducendam, eximia opera scientem , 
et tripodem ansatum duarum-et-viginti-mensurarum, 
primo : sed secundo deiude equam posuit 
sexennem, indomitam, fwetum mulum utero-gestantem : 
at tertio igni-non-admotum deposuit lebetem , 
pulcrum, quatuor mensuras capientem, album adhuc sic (vet 
a fabro) ;) quarto vero posuit duo auri talenta : 
quinto autem duplicem phiaiam ignem-non-expertam posuit. 
Stetit vero se-erigens et verba inter Argivos fecit : 

Atrideque et ceteri bene-ocreali Achivi, 
aurigas hac premia exspectantia jacent in circo. 

Si quidem nunc alius viri gratia certaremus Achivi, 
tum certe ego prima accepta in-tentorium ferrem. 

Scitis enim, quantum mei virtute superant equi; 
immortales etenim sunt : Neptunus autem dedit ipsos 
patri meo Peleo, is vero vicissim mihi tradidit. 

Sed certe quidem ego quiescam, et solidis-ungulis equi : 
talis enim gloriam eximiam amiserunt aurige, 

benigni, qui ipsis admodum seepe liquidum oleam 

jubis superfundebat , quum-lavisset aqua limpida. 

Hane hi stanles lugent , soloque ipsis 

jubie profusa-sunt, ipsique stant dolentes corde. 

Vos vero ceteri aceingimini per exercitum, quicunque Achi- 
Yorum] equisque fidit et curribus coagmentatis. 

Sic dixit Pelides ; celeres autem aurigw surrexerunt. 
Surrexit multo primus quidem rex virorum Eumelus , 
Admeti dilectus filius , qui aurigandi-peritia eximie-ornatus- 
erat :} post hune autem Tydides surrexit fortis Diomedes, 
equosque Troicos duxit-sub jagum, quos quondam abstulit 
new ; at ipsum 4neam subripuerat Apollo. 

Post hunc autem Atrides surrexit flavus Menelaus, 
nobilissimus , sub jugumque duxit veloces equos, 
then Agamemnoviam , suumque Podargum ; 

illam Agamemnoni dedit Anchisiades Echepolus 

donum, ut ne ipsum sequeretur ad Ilium ventosam , 

sed domi oblectaretur manens ; magnas enim ei dederat 
Jupiter opes , habitabat autem hic in spatiosa Sicyone : 
hanc iste sub jugum doxit, admodum cursus cupidam., 
Antilochus autem quartus puleris-jubis instruxit equos , 
Nestoris praclarus filius , magnanimi regis , 

Neleida ; Pylo autem nati ei equi 

pedibus-velocibus agebant currum. Pater vero ipsi prope as- 
tans] dixit in bonum monens , intelligentem etiam per-se : 

Antiloche, certe quidem te, juvenem licet, dilexerunt 
Jupiterque Neptunusque , et aurigandi-artes docuerunt 
omnigenas ; ideoque te docere nequaquam multum opus est. 
Nosti enim recte circa metas equos flectere ; sed tibi equi 
sunt tardissimi cursu; ideoque puto damnosa eventara. 
Horum vero equi quidem sunt perniciores, nec tamen ipsi 
plura sciunt te ipso sollerter-machinari. 

Sed agedum tu, dilecte , sollertiam reconde aninio 
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omhigenam, ut ne tibi effugiant pramia. 

Arte etenim faber-lignarius longe prestantior, quam viribus ; 
arte vero rursus gubernator in nigro ponto 

navem celerem dirigit , jactatam ventis : 

arte et auriga superat aurigam. 

Sed qui quidem equis et curribus suis fretus 

imprudenter eos in latum flectit huc et illuc, 

Auic equi vagantur per stadium , neque eos continet : 

qui vero ulilia noverit, agens deteriores equos, 

semper metam spectans , flectit prope, neque eum latet, 
quo-pacto primum ¢os agitet-laxatis bubulis loris : 

sed continet perpetuo , et praccedentem observat. 

Metam autein tibi indicabo cognitu-pertacilem, nec te latebit. 
Stat lignum aridum , quantum ulna, super terram, 

vel quercus , vel laricis , quod quidem non putrescit imbre : 
lapides vero ejus ex-utraque-parte positi-sunt duo albi, 

in concursu vise: planum autem curriculum-equorum hinc- 
inde :] seu alicujus monumentum hominis jam-pridem de- 
functi,} sive hoc meta fuit tempore priscorum hominum ; 
ac nunc terminum fecit pedibus-velox divinus Achilles, 
Huic tu proxime admotos agita juxtd currum et equos : 
ipse vero inclinator bene-concinnata in sella-currus , 
paullulum ad sinistram eorum ; at dextrum equum 

stimula minaciter-inclamans , laxaque ei habenas manibus. 
Ad metam autem tibi equus sinister admoveatur, 

ita-ut tibi modiolus utique videatur summum strinxisse 
rol affabre-facte : in-lapidem vero vites impingere, 

ne qua equosque yulneres , et currus confringas : 

gaudium verb hoe aliis, opprobrium tamen tibi ipsi 

erit. Sed, dilecte, si-sapis, cautus esto. 

Si enim ad metam preetervectus-fueris urgens , 

non erit, qui te assequatur perniciter-insecutus , nec praeter 
vehatur ,] ne si a-tergo quidem Arionem divinam ageret, 
Adrasti velocem equum , qui ex deo genere erat , 

aut illos Laomedontis , qui hic nutriti-sunt eximii. 

Sic locutus Nestor Neleius iterum in loco 
resedit , postquam suo filio cujusque rei summam dixerat. 
Meriones autem quintus pulcris-jabis instruxit equos. 
Ascenderunt vero in sellas curruum, et sortes injeceré ga- 
leee ;) concutiebat Achilles, et sors exsiliit Nestorida 
Antilochi : post hunc sortitus-est rex Eumelus ; 
post illum autem Atrides , inclytus-hasta Menelaus : 
post eum vero Meriones sortitus-est agere : postremus antem 
Tydides , longe fortissimus , sortitus-est agere equos. 
Steterunt jam ordine : monstravit autem metas Achilles, 
procul in plano campo , juxtaque speculatorem collocavit 
deo-parem Pheenicem , armigerum patris sui, 
ut memor-inspectet cursum, et veritatem referret. 

Tili vero sinaul omnes in equos scuticas sustulerunt , 
percusseruntque loris , exhortatique-sunt verbis , 
magno-ardore : ii autem ocyus percurrebant campum, 
procul a-navibus, celeriter : sub pectoribus vero pulvis 
surgebat excitatus , tanquam nubes , vel procella : 
jub autem agitabantur cum flatibus venti. 
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Currus vero modo quidem terre appropinquabant alme, 
modo autem sussultabant sublimes ; at auriga: 
stabant in sellis : palpitabat autem animus cujusque , 
Victoriz capidorum ; et hortabatur suos quisque 
equos : hi vero volabant pulverem-excitantes per-campum. 
Sed quum jam extremum peragerent cursum veloces equi 
retro mare versus canum, tum demum virtus cujusque 
apparuit, statimque equis extendebatur cursus : celeriter 
vero inde] Pheretiada pedibus-veloces eminebant equie. 
Post eas autem eminebant Diomedis masculi equi, 
Troici , neque multum aberant , sed admodum prope : 
Semper enim currum ascensuris similes-erant, 
flatu vero narium Eumeli dorsum , latique humeri, 
calefiebant : super ipsum enim capitibus repositis yolabant. 
Et certe vel prwvertisset , vel dubiam victoriam fecisset , 
nisi Tydei filio iratus-fuisset Phacbus Apollo, 
qui ei e manibus excussit scuticam splendidam. 
Ejus vero ex oculis effusee-sunt lacrima , indignantis, 
quod illas quidem videret jam etiam multo fortius euntes , 
sui vero divinitus aMigerentur, sine stimulo currentes. 
Nec sane Minervam fraude-ladens latuit Apollo 
Tydiden, valde autem celeriter assecuta-est pastorem viro- 
rum ;] reddiditque ei scuticam , vimque equis immisit. 
Ipsa vero Admeti filium succensens accessit , 
equinumque ei fregit dea jugem : atque ei eque 
ultrinque-extra viam currebant, temoque in terram factus- 
decidit.] Ipse vero ¢ sella juxta rotam provolutus-est , 
cubitique ei circumeirca-lacerabantur , osque , naresque ; 
collisaque-est frons ad supercilia : alque ei oculi 
lacrimis impleti-sunt , liquidaque ei haesit vox. 
Tydides vero praevertens dirigebat solidis-ungulis equos , 
longe pra-celeris emicans : nam Minerva 
equis immisit vim, et ei gloriam imposuit. 
Post illum Atrides agebat eguos flavus Menelaus. 
Antilochus vero equos adhortabatur patris sui : 
Incumbite , et vos intendite quam celerrime. 
Cunrillis quidem vos contendere handquaquam jubeo , 
Tydidz equis bellicosi , quibus Minerva 
nunc prebuit celeritalem , et ipsi gloriam apposuvit. 
Sed equos Atride assequimini , neu relinquimini, 
rapide, ne vobis dedecus oftundat 
the , femina quum-sit : curnam deficitis , praestantissimi ? 
Sic enim denuntio, et certe perfectum erit : 
non amplius vobis cura apud Nestorem pastorem virorum 
erit, statim autem vos interficiet aculo wre, 
si remissi referamus vilius premium : 
verum insequimiui, et festinate quam citissime. 
Hiec autem ego ipse machinabor, ac dispiciam , 
angusta in via astu-preeterire : neque hoc me fallet. 
Sic dixit : ili vero domini verili minas, 
acrius cucurrerunt exiguo tempore; statimque inde 
angustiam vie cave vidit Antilochus bellicosus : 
scissura erat terre, qua hiemalis collecta aqua 
eruperat viee partem, profundumque fecerat locum totum : 
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hac dirigebat Menelaus , rotarum-concursum vitans. 
Antilochus autem deflectens impellebat solidis-ungulis equos 
extra viam, parumperque avertens insequebatur. 
Atrides vero extimuit, et Antilochum inclamavit : 
Antiloche , temere equos-agis ; sed contine equos : 
| angusta enim via es¢; mox vero latiore practerages : 
ne qua utrosque leedas , currui meo impingens. 
Sic dixit: Antilochus vero adhuc etiam multo magis agebat, 
stimulo adurgens , tanquam non audienti similis. 
Quantus vero disci jactus ab-humero-vibrati est , 
quem juvenis emittit vir, tentans vigorem-javenilem : 
tantum cursu-emicarunt : equa vero cesserunt retro 
Atridz ; ipse enim sponte remisit agitare , 
ne qua colliderentur in via solidis-ungulis equi, 
currusque everterent bene-compactos , atque ipsi 
in pulveres deciderent, festino-cursu-contendentes de victo- 
ria.) Hunc et objurgans allocutus-est flavus Menelaus : 
Antiloche , nemo te mortalium perniciosior alius : 
i-in-malum: quippe non te vere dicebamus sapere Achivi. 
Sed certe ne sic quidem sine jurejurando auferes premium. 
Sic locutus, equos exhortatus-est , dixitque : 
ne mihi inhibemini, neve stetis dolentes corde. 
Prius istis pedes et genua Jassabuntur, 
quam vobis ; ambo enim privati-sunt juventute. 
Sic dixit : ili vero, regis veriti hortatum, 
acrius cucurrerunt, statimque ipsis proximi fuerunt. 
Argivi vero in circo sedentes spectabant 
equos : hi autem volabant pulverem-excitantes per-campum. 
Primus vero Idomeneus , Cretum dux, visos-agnovit equos ; 
sedebat enim extra circum ceteris-sublimior in specula. 
Illum autem , procul licet-esset, equos increpantem ut-audiit, 
agnovit; viditque equum insignem cederos pra-vertentem , 
qui quidem cetero quanto corpore spadix erat, in fronte vero 
alba macula erat rotunda , tanquam luna. 
Surrexit autem, et sermonem inter Argivos dixit : 
O amici, Argivorum ductores atque principes , 
solusne ego equos noscito, an et vos? 
Alii mihi videntur nunc priores esse equi, 
alius et auriga videtor : ill vero eguer alicubi illic 
laese-sunt in campo, que eousque certe preestantiores erant. 
Nempe illas primum vidi metam circumflectentes, 
nunc vero nequaquam possum videre : undique autem mihi 
oculi} Troicum per campum lustrant prospectanti. 
Aut aurigam fugerunt habena , nec potuit eguas 
bene continere circa metam, et nonliciler flexit ; 
illic ipsum excidisse reor, et currus confregisse ; 
ha. vero extra-viam-cucurrerunt, postquam furor occupavit 
| animum.] Sed intuemini et vos surgentes : non enim equidem 
bene dignosco; videtur autem mihi esse vir 
£tolus genere, interque Argivos imperat, 
| Tydei equom-domitoris filius , fortis Diomedes. 
Hunc autem indecore objurgavit Oilei filius velox Ajax : 
Idomencu , cur praemature garris? illa vero procul : 
equa pedes-alte-tollentes amplum per-campum carrunt. 
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ILIADIS XXIII. 


Nec minimus-natu es inter Argivos tantopere , 

nec tibi acutissime ex capite prospiciunt oculi : 

sed semper verbis garris. Neutiquam te decet 
blateronem esse : adsunt enim et praestantiores alii, 
Equa vero ea:dem sunt priores , que et antea, 
Eumeli, in eisque ipse tenens lora vehitur. 

Hune autem iratus Cretum dux contra allocutus-est ; 
Ajax, rixa optime, maledice! in-ceterisque omnibus 
inferior-es Argivis : quod tibi mens est insolens. 

Age nunc vel tripode deposito-certemus , vel lebete ; 
arbitrum autem Atriden Agamemnonem faciamus ambo, 
uiree anteriores sint equa ; ut sentias persolyens. 

Sic dixit : surrexit vero protinus Oilei filixs velox Ajax, 
iratus , asperis ut-exciperet eum verbis. 

Et omnino jam ulterias adhuc contentio evasisset utrisque , 
nisi Achilles ipse surrexisset , et dixisset sermonem : 

Ne amplius nunc asperis altercemini verbis , 

Ajax , Idomeneuque, malis ; quippe nou par-est. 

Et vero alii succenseritis , quicunque falia faceret. 

Sed vos in circo sedentes spectate 

equos; hiautem cito ipsi festino-cursu-contendentes de victo- 
ria] huc venient : tum vero cognoscetis singuli 

equos Argivorum , qui secundi , quique priores, 

Sic dixit : Tydides autem valde prope venit urgens equos, 
scutica autem assidue feriebat super-humeros : atque ei equi 
in-altum sussultabant cito conficientes viam. 

Assidue autem aurigam pulveris gutte percutiebant : 
currusque , auro accurate-elaborati stannoque , 

equos veloces pone-currebant ; neque profunda 

fiebat canthorum orbita retro 

in tenui pulvere : hi vero festinantes volabant. 

Stetit autem medio in circo ; multusque exsiliebat sudor 
equorum , eque cervicibus et a pectore , in-terram. 

Ipse vero é sella in-terram desiliit collucente, 
acclinavitque scuticam ad jugum. Nec segnis-erat 

fortis Sthenelus, sed propere accepit premium ; 
deditque abducendam sociis magnanimis mulierem , 

et tripodem ansatum asportandum : ipse vero solvit equos, 

Post eum autem Antilochus Neleius agebat equos, 
dolis , haud quidem celeritate , prevertens Menelaum ; 
sed etiam sic Menelaus agebat prope veloces equos. 
Quantum vero a-rota equus distat, qui quidem dominum 
trahit per-campum nisu-contento cum curribus ; 
hujus quidem attingunt canthum pili extremi 
caudee ; is autem prope admodum currit, nec prorsus magnum 
spatium in-medio es/, per longum campum equo currente : 
tantum jam Menelaus eximio Antilocho 
posterior-crat : at prius etiam ad disci-ja¢tum relictus-erat , 


-sed ipsum statim assecutus-est ; augebatur enim vis valida 
. equa Agamemnonite , jubis-puleris Athes. 


Si vero adhuc ulterius actus-fuisset cursus ambobus, 

eo certe eum preeteriisset , nec dubiam-victoriam reliquisset. 
Sed Meriones , famulus strenuus Idomenei, 

posterior-crat inclyto Menclao hasta jactu : 
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IBIADIS XXIIL 
tardissimi enim ei erant pulcris-jubis equi, 
minimeque-peritus erat ipse agendi currum in certamiue. 
Filius vero Admeti omnium-ultimus yenit e-ceteris , 
trahens currus pulcros, agens anté equos. 

Hunc autem ut-vidit, miseratus-est velox divinus Achilles ; 
stansque inter Argivos verba alata dixit : 
Ultimus vir prastantissimus agit solidis-ungulis equos : 
sed agedum ei demus preemia, ut par est, 
secunda ; at prima ferat Tydei filius. 
Sic dixit : illi autem omnes comprobarunt, sicut jubebat. 
Et sane ei dedisset equam (comprobarant enim Achivi) , 
si non Antilochus, magnanimi Nestoris filius , 
Pelid Achilli jure respondisset surgens : 
O Achille , valde tibi iratus-fuero , si perfeceris 
hoc verbum: es enim ablaturus mihi premium, 
hoc cogitans, quod ei divinitus-lesi-sunt currus et veloces e- 
quie,) ipse strenuus quum-sit ; sed debuit immortalibus 
vota-facere : ita nequaquam ultimus-omnium venisset eguos 
urgens.] Si vero ejus misereris, et tibi gratum est animo, 
est tibi in tentorio aurum multum, est vero ef ms, 
et pecora, suntque tibi ancilla , et solidis-ungulis equi ; 
ex-his ipsi postea electum dato vel majus premium , 
vel etiam jam nunc, ut te collaudent Achivi. 
Hanc vero ego non dabo : de ipsa autem periculum-faciat , 
virorum quicunque velit mecum manibus pugnare, 
Sic dixit : subrisit autem pedibus-velox divinus Achilles 
gratulans Antilocho , quod ipsi dilectus erat sodalis : 
et eum respondens verbis alatis allocutus-est : 
Antiloche, si quidem jam me jubes e-domo aliud 
Eumelo dare, ego vero etiam hoc perficiam. 
Dabo ei Joricam , quam Asteropzo abstuli, 
feream , quam circum ora fulgidi stanni 
circulo-fusa-est : multo autem prefio ei westimanda erit. 
Dixit , et Automedontem carum jussit sodalem 
ferre eam e-tentorio : is vero abiit, et ei attulit. 
{Eumeloque in manibus posuit; is vero accepit gaudens.} 
Inter-hos autem et Menelaus surrexit, animo dolens, 
Antilocho immensum iratus : atque praeco 
in-manibus sceptrum posuit, silereque jussit 
Argivos : at ille inde inter-eos-dixit par-deo vir : 
Antiloche , antehac prudens, quale fecisti! 
dedecorasti quidem meamvirtutem, lesisti autem mihi equos, 
tuis ante actis , qui multo inferiores erant. 
Sed agile, Argivorum ductores ac principes , 
in medium utrisque judicate, neu in gratiam : 
ne-quando quis dicat Achivorum #re-loricatorum : 
Antilocho mendaciis oppresso, Menelaus 
abiit equam ducens ; quoniam ei longe deteriores crant 
equi, ipse vero melior armisque viribusque. 
Eia vero, age, ego ipse judicabo , ac me nullum puto 
alium increpaturum Danaorum ; reclum enim erit judicius. 
Antiloche, eia vero, age huc ades, Jovis-alumne, ut fas est, 
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ILIADIS XXIII. 


Solis me equis prieteregerunt Actoridw-duo, 

ob-numerum superantes, invidentes mihi victoriam , 

quod nempe maxima illi certamini relicta-erant praemia. 

Hi vero erant gemini : alter quidem firmiter equos-regebat , 
firmiter equos-regebat, alter vero scutica incitabat. 

Sic olim eram : nunc vicissim juniores obeant 

opera ejusmodi : me autem oportet senecte tristi 

parere ; tum vero excellebam-inter heroas. 

Sed abi, et tuo sodali certaminibus justa-facito. 

Hoc autem prarmium ego lubens accipio, gaudetque mihi cor, 
quod-ita mei semper memor-es benevoli : nec te lateo, 
quo honore me par-est honorari inter Achivos. 

Tibi autem dii pro his gratiam largam referant. 

Sic dixit : Pelides vero magnum per coettum Achivorum 
abiit , postquam omnem laudationem audierat Nelida. 
Atque ille caestu-decernentium duro posuit praemia : 
mulam laborum-patientem ducens ligavit in circo 
sexennem , indomitam , que difficillima era? domitu; 
atque victo posuit poculam duplex. 

Stetit autem se-erigens, et verba inter Argivos fecit : 

Atridaeque et ceteri bene-ocreati Achivi, 
viros duos de his jubemus , qui sin? praestantissimi , 
pugnis alte elatis inder se ferire : cui vero Apollo 
dederit victoriam , agnoverintque omnes Achivi, 
mulam laborum-patientem ducens ad-tentorium eat : 
ac victus poculum auferet duplex. 

Sic dixit : surrexit autem statim vir fortisque magnusque, 
peritus csestus-pugnee , filius Panopei Epeus : 
prehenditque manu mulam laborum-patientem , dixitque : 

Prope veniat , quicunque poculum auferet duplex : 
mulam autem non puto aliquem abducturum alium Achivo- 
rum, jeaestibus vincentem me:nam me-profiteor esse optimum. 
Annon satis, quod in-pralio inferior-sum ? nec ullo-modo licet 
in omnibus operibus peritum virum evadere. 

Sic enim denuntio, quod et perfectum erit : 

penitus ei corpusque disrumpam , et ossa confringam : | 
curatores autem ei hic frequentes ibidem maneant, 

qui ipsum efferent, meis sub manibus domitum. 

Sic dixit : Mi vero omnes obmutuerunt silentio. 

Euryalus autem contra-eum solus surrexit, par-deo vir, 
Mecistei filius Talaionida regis , 

qui quondam Thebas profectus-est defuncti GEdipi 

ad funus (/udos funebres) : ibi vero omnes vicit Cadmeos. 
Hune quidem Tydides hasta-inclytus sectabatur, 
confirmans verbis , multum vero ei cupiebat victoriam. 
Cingulum autem ei primum projecit , ac deinde 

decit lora scite-secta bovis agrestis. 

Hi autem quumrse-acciaxissent, prodiere in medium circum ; 
ex-adversoque elevatis manibus robustis simul ambo 
in-se-irruerunt , et ipsis graves manus conserta#-sunt. 
Vehemens autem crepitus maxillarum ortus-est , tluebatque 
sudor} undique e membris : irruit vero divinus Epeus , 
percussitque circumspectantem ad-genam; nec jam is diutius 
stetit : ejus enim succiderunt pulcra membra. 
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ILIADIS XXIIL 


Ui vero quum ab inhorrescente Borea exsilit piscis 

litore in algoso, nigerque continuo ipsum fluctus operit : 

sic percussus exsiliit. At magnanimus Epeus 

manibus arreptum erexit; dilecti autem circumstetere socii, 
qui ipsum ducebant per circum labantibus pedibus, 
cruorem Crassum exspuentem , caput jactantem in-alteram- 
partem ;] ac mente-alienatum inter se collocarunt ducentes : 
ipsique euntes accepere poculum duplex. 

Pelides vero statim alia tertia deposuit praemia, 
ostentans Danais, luctee dure ; 

Victori quidem , magnum tripodem igni-aptum ; 

eum autem duodecim-bounrpretio inter se «stimabant Achi- 
vi .) viro autem victo mulierem in medio posuit : 
multaautem ea sciebat opera, astimabantque ipsam quatuor- 
boum-preltio.] Stetit autem se-erigens , et verba inter Argivos 
fecit :] Surgite, qui et hujus certaminis periculum-facietis. 

Sic dixit : surrexit vero inde magnus Telamonius Ajax ; 
surrexit et Ulysses abundans-consiliis, dolos sciens. 
Accincti autem hi prodierunt in medium circum, 
complexuque 6e-invicem.corripuerunt manibus robustis : 
ut quum tigna-mutuo-sibi-inserta , quae inclytus aptat faber, 
domus alts, impetus ventorum vitans , se complectuntur. 
Stridebant autem dorsa, validis a manibus 
attracta fortiter; atque humidus defluebat sudor ; 
densaque vibices per lateraque et humeros 
sanguine rubentes surrexere : illi autem vehementer usque 
victoriam cupiebant , tripodem ob affabre-factum. 

Neque Ulysses poterat Ajacem supplantare, soloque aflligere, 
neque Ajax poterat ; valida vero eum prohibebat vis Ulyssis. 
Sed quum jam tadio-aflicerentur bene-ocreati Achivi, 

dunc ipsum allocutus-est magnus Felamonins Ajax : 

Nobilissime Laertiade, sollertia--pollens Ulysse, 
aut me tolle , aut ego te; hac vero Jovi omnia curse-crunt. 

Sic fatus, eum sustulit : doli autem non oblitus-est Ulysses : 
percussit pone poplitis-lexum asseculus , solvitque membra 
subtus ; } dejecit autem supinum : in pectora vero Ulysses 
decidit : populi autem admirabundi-spectabant , stupebant- 
«ue. Secundus vicissim tollebat audens divinus Ulysses, 
movit autem paullulum a terra, nec levavit; 
genu vero implicuit : et in-lerram ceciderunt ambo 
prope se-invicem , foodabanturque pulvere. 

Ft certe jam tertio rursus surgentes luctati-fuissent , 
nisi Achilles ipse surrexisset, et cohibuisset : 

Ne-amplius lucta-obnitimini, neu conterimini malis : 
victoria vero est utrisque ; preemiis autem aqualibus ablatis 
abite, ut et alii certent Achivi. 

Sic dixit : ili autem ei maxime auscnitarunt, et obsecuti- 
sunt] et absterso pulvere , sibi-induerunt vestes. 

Pelides vero statim alia posuit velocitatis praemia, 
argenteum craterem elaboratum ; sex autem mensuras 
capiebat , el pulcritudine excellebat omnem per terram 
multum ; quippe Sidonii mayni-artifices scite elaborarant , 
Phoenices autem vexerant viri super nigrum pontum, 
collocarantque in portubus , Thoantique dono dederant : 
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ILIADIS XXIII 


filius autem Priami pro-Lycaone pretlum dedit 

Patroclo heroi , lasonides Euneus. 

Et hunc Achilles posuit premium certaminisin honorem sui 
sodulis ,] ei quicunque levissimus pedibus velocibus esset ; 
secundo autem bovem posuit magnum et pinguem adipe : 
Semilalentum Yero auri ultimo-praemium posuit. 

Stetit autem se-erigens , et verba inter Argivos fec't : 

Surgite qui et hujus certaminis periculum-facietis ! 

Sic dixit; surrexit autem statim Oilei filius velox Ajax, 
surrexit et Ulysses abundans-consiliis ; deinde Nestoris filius 
Autilochus ; hic enim juyenes pedibus omnes vincebat. 
(Steterunt autem ordine ; ostenditque metas-Achilles.] 

Iilis autem a carceribus extendebatur cursus. Celeriter inde 
emicuit Oiliades; et concitus-sequebatur divinus Ulysses 
prope admodum, ut quum aliquis mulieris: beue-cincla: 
prope pectus est radius, quem scite admodum manibus pro- 
mittit,} subtemen extrahens per stamen, propeque tenet 
pectus : sic Ulysses currebat prope ; atque a-tergo 

vestigia premebat pedidus, antequam pulvis circumspargere- 
tur] in ejus autem caput fundebat halitum divinus Ulysses , 
usque cito currens. Acclamabant vero omnes Achivi 
victoria cupido, magnoque adnitentem-studio hortabantur. 
Sed quum jamextremum peragerent cursum, subito Ulysses 
precatus-est Minervam casiis-oculis suo in animo : 

Exaudi, dea, propitia mihi auxiliatrix veni pedibus. 

Sic dixit precans : illum autem exaudivit Pallas Minerva; 
membraque reddidit levia, pedes , et manus superne. 

Sed quum jamjam essent involaturi in-premium, 

tune Ajax quidem lapsus-est in-cursu (liesit enim eum Mi- 
nerva),] ubi boum fusum-rat.stercus interfectorum, late- 
mugientium, | quos super Patroclo mactarat pedibus velox 
Achilles :) ac stercore bubulo impletum-est ci osque nures- 
que.) Craterem vero sustulit audens divinus Ulysses, 

ul venit praecurrens ; at bovem accepit splendidus Ajax. 
Stetit autem cornu manibus tenens bovis agrestis , 

stercus exspuens , interque Argivos dixit : 

Dii boni, certe mihi kesit dea pedes , quiz et olim, 
tanquam mater, Ulyssi astat , atque auxilio-est. 

Sic dixit : illi autem omnes super ipso suaviter risere. 
Antilochus vero jam extremum abstulit premium , 
subridens, et verba inter Argivos fecit ; 

Scientibus vobis dicam omnibus , amici, quod eliam nune 
immortales honorant actate-provectiores homines. 

Ajax enim me paullo natu-grandior est ; 

hic vero prioris evi priorumque bominum ; 

crud autem senecte ipsum dicunt-esse ; difficile vero 
pedibus cum co contendere Achivis, nisi Achilli. 

Sie dixit : laudeque-extalit pedibus-velocem Peliden. 
Eum vero Achilles his verbis respondens allocutus-est : 

Antiloche , non quidem tibi inanis dicta-crit laus , 
sed tibi semitalentum ego auri addam. 

Sic fatus, ei in manibus posuit: is autem accepit gaudens. 
At Pelides quidem longa-umbra hastam 
deposuit in circo afferens , deposuitque clypeum et galeam, 
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ILIADIS XXIII. 


tenui faniculo ligavit pede, in-quam Jussil cos 
sagiltari : qai quidem percusserit pavidam columbara , 
omnes auferens bipennes , domum ferat : 
qui vero funiculum attigerit, ab-ave aberrans 
(inferior etenim is), hic ferat securiculas. 
Sic dixit : surrexit autem inde vis Teucri regis ; 
surrexit et Meriones , famulus strenuus Idomenei. 
Sortes autem in galea wrea concussere sumtas. 
Teucer vero primus sorte sortitus-est. Statim autem sagitlam 
misit vi-valida, nec-tamen se vovit deo Apollini 
agnorum primigendm sacrificaturum inclytam hecatombea. 
Ab-ave quidem aberravit ; invidit enim ei hoc Apollo; 
sed is funiculum percussit ad pedem, quo ligata-erat avis : 
prorsus autem funiculum abscidit amara sagitta. 
Nila quidem deinde evolans-fugit ad ccelum , at demissus-vst 
funiculus terram versus ; et plausum-dederunt Achivi. 
Festinans autem Meriones extraxit manu Teucri 
arcum ; at jam sagittam tenebat dudum, quasi dirigeret. 
Stalim autem se vovit longe-jaculanti Apollini 
agnorum primigendm sacrificaturum inclytam hecatomben. 
Alte vero sub nubibus speculatus-est pavidam columbam : 
hanc is in-gyrum-se-flectentem sub ala feriit mediam : 
penitus autem transiit telum : id quidem rursus in terram 
ante Merion fixum-est pedem : al avis 
malo insidens navis prora-cwrulea , 
collum demisit, simul et ale densa solvebantur. 
Velox autem e membris anima avolavit, longeque ab illo 
(mato)] decidit : populi vero admirabundi-spectabant stupe- 
bantque.] Inde Meriones bipennes decem omnes sustulit , 
Teucer vero securiculas portavit cavas ad naves. 
At Pelides deposuit quidem longa-umbra hastam, 
et lebetem igne-non-admotum, bovis pretio, floribus-varium 
deposuit in circum ferens; atque jaculatores viri surrexerunt : 
surrexit quidem Atrides late-dominans Agamemno , 
surrexit et Meriones , famulus strenuas Jdomenei. 
Inter-eos autem dixit pedibus-velox divinus Achilles : 
Atride : scimus enim, quantum antecellas omnibus , 
et quantum viribusque et jaculationibus sis prestantissimus : 
quare tu quidem hoc praemium babens cavas ad naves 
yade, at hastam Merione heroi demus , 
si tu quidem tuo animo velis : hortor enim equidem. 
Sic dixit : nec non-obsecutus-st rex virorum Agamemnoe. 
Dedit autem Meriona hastam eream : sed ille heros 
Talthybio praconi dabat perpulcrum premium. 
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ILIADIS XXIV. 281 


Sed hic Hectorem divinum, postquam eum cara vita priva- 
vit,] a-curru religans, circa sepulcrum sodalis dilecti 
trahit : haud tamen ei hoc honestius, neque utilius. 
Vereor ne, bonus licet sit, succenseamus ei nos : 
expertem-sensus enim jam terram contumelia-afficit farens. 
Hunc autem irata allocuta-est candidis-ulnis Juno : 
sit sane et hoc tuum verbum, Argenteo-areu-insignis , 
si quidem parem Achilli et Hectori constituctis honorem. 
Hector quidem mortalisque , mulierisque suxit mamma : 
at Achilles est dea proles , quam ego ipsa 
Hutrivique et educavi, et viro dedi uxorem, 
Peleo, qui pra: aliis animo carus fuit immortalibus : 
omnes autem interfuistis , dij, nuptiis; interque hos tu 
epulabaris,tenens citharam, malorum sodalis,semper perfide, 
Illam vero respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter : 
Juno, ne jam omnino irascaris diis. 
Haud enim honor quidem u/rigue unus erit : sed et Hector 
carissimus erat diis hominum, qui in Tio sunt ; 
sicenim mihi quidem : quia nunquam jucunda omittebat mu- 
nera.] Non enim mihi unquam ara carebat convivio aque, 
libamineque , nidoreque : hunc enim sortili-sumus honcrem 
nos.}Sed tamen furto quidem surripere omittamus (nec ullo- 
modo licet] clam Achille) audacem Hectora : certe enim ci 
(Achilli) assidue} mater adest simul noctesque et dies. 
Sed si quis vocare-velit deorum Thetin prope me , 
ut aliquod ei dicam prudens verbum , quo Achilles 
dona a Priamo accipiat, et Hectorem redemtum-reddat. 
Sic dixit; surrexit vero [ris ventosa-pedibus nuniiatura. 
Inter Samum autem et Imbrum asyeram 
insiliit nigro ponto ; ingemuitque palus. 
Ipsa vero , glandula-plumbez similis , in imum delapsa-<c , 
quie in agrestis bovis cornu immissa 
descendit cruda-vorantibus piscibus mortem ferens. 
Invenit autem in specu cava Thetin, circumque eam et alia 
sedebant frequentes marina: dea : ipsa vero in mediis 
Nebat fatum sui filii eximii, qui ei erat 
periturus in Troja glebosa ¥ longe a-palria. 
Prope autem stans allocuta-est pedibus velox Iris : 
Surge, Theti, vocat ¢e Jupiter #terna consilia sciens. 
Huic autem respondit deinde dea Thetis pedibus-argenteis ; 
Curnam me ille jubet venire magnus deus? Vereor autem 
misceri immortalibus ; habeo vero dolores innumeros animo. 
Ibo tamen ; neque irritum verbum erit , quodcunque dixerit. 
Sic igitur fata, veluin accepit augustissima dearum 
atrum, eoque nullum nigrius erat velamentum, 
Profecta-est autem ire , et pedibus-ventosa velox Iris 
preibat ; circumque ipsas diducebatur unda maris. 
Litus vero ut-conscenderant , in ceclum festinarunt. 
Invenerunt autem late-sonantem Saturnium, circaque eum ce- 
teri omnes] sedebant frequentes beati dii sempiterni. 
Ipsa autem Jovi patri assedit , cessitque Minerva. 
Juno vero aureum pulcrum poculum in manu e/ posuit; 
et consolabatur verbis : Thetis autem reddidit, ut-biberat. 
] His vero sermonem orsus-est pater hominumque dodnyjue 
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ILIADIS XXIV. 


Venisti ad-Olympum , dea Theti, meesta licet , 
luctum grave habens in animo ; novi et ipse : 
sed et sic dicam, cujus te gratia huc vocavi. 
Per-novem-dies jam contentio inter immortales exstitit 
Hectoris de cadavere , et Achille urbium-vastatore : 
furto autem surripere hortabantur speculatorem Argicidam ; 
at ego hanc gloriam Achilli praebeo, 
reverentiam et amicitiam tuam in-posterum servans. 
Ocyus ad exercitum abi, et filio tuo prwecipe. 
Irasci ei dic deos , meque supra omnes 
immortales indignatum-esse , quod animo furenti 
Hectorem detinet apud naves recurvas , nec redemtum-red- 
didit :] si qua meque vereatur, et Hectorem redemtum-reddat. 
Sed ego ad-Priamum magnanimum Irin mittam, 
ut-redimat dilectum filium , profectus ad naves Achivorum, 
donaque Achilli ferat , qua animum ei placent. 
Sic dixit:znec non-obsecuta-est dea Thetis pedibus argenteis; 
descendit vero ab Olympi verticibus concita. 
Pervenit autem ad tentorium sui filii; ibique lum 
invenit crebros fundentem-gemitus; dilecti autem circa ipsum 
soci] propere curabant, et apparabant prandium : 
iis vero ovis villosa magna in tentorio mactata-erat. 
Hec autem admodum prope ipsum consedit, veneranda ma~ 
ter,] manuque eum demulsit , verbumque dixit et locuta-est : 
Fili mi, quousque lugens et moerens 
tuum edes cor, memor nec omnino cibi 
Nec cubilis? bonum vero mulieri in amore 
misceri : non enim mihi diu vives , sed tibi jam 
prope adest mors et fatum violentum., 
Sed mihi ausculta ocyus , Jovis vero tibi nuntia sum. 
Irasci tibi ait deos , seque supra omnes 
immortales indignatum-esse , quod animo furenti. 
Hectorem detines apud naves , nec redimi-passus-es. 
Sed agedum redemtum-redde , mortuique accipe pretium. 
Hancautem respondens allocutus-est pedibus velox Achil- 
les :] ita sit : qui pretium ferat, etiam cadaver asportet , 
si quidem volenti animo Olympius ipse jubet. 
Sic hi quidem in navium cota, materque et fillus , 
moulta ad se-invicem verba alata dicebant. 
Trin autem impulit Saturnius ad Ilium sacrum : 
Vade, Iri velox , relicta sede Olympi, 
nuntia Priamo magnanimo, ad Ilium, 
ut-redimat carum filiam, profectus ad naves Achivorum,, 
donaque Achilli ferat , quae animum ¢i placent, 
solus , neque quisquam alius upa Trojanorum eat vir. 
Preco aliquis eum comitetur senior, qui regat 
mulas et rhedam volubilem , atque retro. 
mortaum asportet ad urbem, quem interfecit divinus Achil- 


{ les.) Neque omnino ei mors obversetur animo, neu terror 


talem enim ei ducem-via dabimus Argicidam , 

qui eum ducet, usquedum ducendo prope-Achillem constitue- 
rit.) At postquam duxerit intra tentorium Achillis, 

neque ipse Ach. eum interficiet, et alios omnes probibebit. 


| Neque enim est impradens, nec temerarius, neque noxius ; 
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ILIADIS XXIV. 


sed magna cum-cura supplici parcet viro. 

Sic dixit : surrexit vero Iris ventosa-pedibus nuntiatura. 
Pervenit autem in Priami domum ; et invenit clamoremque 
fletumque.] Filii quidem patrem circumsedentes in aula 
lacrimis yestimenta perfundebant : ipse vero in mediis senex 
obyoluta veste tectus ; circumque multus 
fimus affusus erat capitique et cervici senis , 
quem quidem se-volutans affatim-injecerat manibus suis. 
Filiz vero per ades , et nurus, lamentabantur, 
illorum recordantes , qui jam multique et strenui 
manibus sub Argivorum jacebant animabus privati. 

Stetil autem juxta Priamum Jovis nuntia, et allocuta-est eum, 
summissa voce ; illi autem tremor occupabat artus : 

Confide, Dardanide Priame, animo, neu omnino formida : 
non enim tibo ego malum meditans huc venio, 
sed benevolo animo ; Jovis autem tibi nuntia sum, 
qui tui, procul licet-sit , magnam curam-habet, et miseretur. 
Redimere te jusset Olympius Hectorem divinum, 
donaque Achilli ferre , qu animum ipsi placent, 
solum, neque quisquam alius una Trojanorum eat vir. 
Pravco aliquis te comitetur senior, qui regat 
mulas et rhedam volubilem , atque retro 
mortuum asportet ad urbem, quem interfecit divinus Achil- 
les.] Neque omnino tibi mors obyersetur animo, nec terror : 
talis enim te dux-viae comitabitur Argicida, 
qui te ducet , usquedum ducendo prope-Achillem constitue- 
rit.] At postquam duxerit intra tentorium Achillis , 
neque ipse hic ¢e interficiet , et alios omnes prohibebit. 
Neque enim est imprudens , nec temerarius , nec noxius , 
sed magna cum-cura supplici parcet viro. 

Illa quidem sic locuta abiit , pedibus velox Iris. 

Sed is filios rhedam volubilem mulinam 

apparare jussit , arcamque ligare super ipsa. 

Ipse autem in penum descendit odoratum, 

cedrinum , tecto-excelso , qui pretiosa multa continebat ; 
introque uxorem Hecubam yocavit , dixitque : 

Infelix , a-Jove mihi Olympio nuntia venit, 
ut-redimerem dilectum filium, profectus ad naves Achivo- 
ram ,] donaque Achilli ferrem, qu animum ei placent. 

Sed age mihi hoc dic, quid tibi in-praccordiis videtur esse? 
valde enim me ipsum quidem mens et animus jubet 
illuc ire, ad naves in exercitum latum Achivorum. 

Sic dixit : ejulavit autem uxor, et respondit verbis : 
hei mihi, quo jam tibi prudentia abiit , qua antehac quidem 
celeber-cras per homines exteros et eos quibus imperas? 
quo-pacto vis ad naves Achivorum ire solus , 
viri ante oculos , qui tibi multosque et fortes 
filios interfecit ? ferreum certe tibi cor est. 

Si enim te deprehendet et inspiciet oculis 

crudelis et infidus vir iste, non tui miserebitur, 

neque omnino te reverebitur. Nunc vero fleamus scorswn 
sedentes in adibus : huic autem sic olim fatum violentum 
nascenti nevit lino , qaando eum peperi ipsa, 
celeres-pedibus canes ut-satiaret , suis seorsum a-parentibus, 
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ILIADIS XXIV, 


virum apud violentam , cujus ego medium jecur ufinam te- 
nerem] comedendum , inliwerens ei : tune repensa ejus facta 
essent] in-filiam meum : quippe non ipsum ignave-se-gerentem 
occidit ,] sed pro Trojanis et Troadibus profundo-sinu 
stantem, nec fugse memorem nec declinationis. 

Eam vero rursus allocutus-est sewex Priamusdeo-similis 
nme volentem ire retine, neu mihi ipsa 
avis in wdibus mala sis : nec mihi persuadebis. 
Nam sialius quidem me aliquis terrestriam jussisset , 
seu qui vates sunt, aruspices , vel sacerdotes , 
mendacium certe crederemus , ef aversaremur magis : 
nunc vero (ipse enim audivi deam, et aspexi coram) 
ibo, et non irritus sermo erit. Si vero mili fatum est 
mori apud naves Achivorum wre-loricalorum, 
volo : statim enim me interfecerit Achilles , 
ulnis complexum meum filium , postquam fletus desiderium 
exemero.} Dixit, et arcarum opercula pulera aperuit. 
Inde duodecim quidem perpulcros exemit peplos , 
duodecimque simplices-laenas , totidemque tapetas , 
totidemque pallia pulera, totidem ad haec tunicas. 
Auri autem appeusa extulit decem omnia (summd) talenta : 
extulit et duos splendidos tripodas , quatuorque lebetas , 
extulit et poculum perpulcrum, quod ei Thraces dedere 
Viri,} in-legationem profecto , magnum donum : nec tamen co- 
pepercit in adibus senex ; summe enim cupiebat animo 
redimere dilectum filium. Hic autem Trojanos quidem omnes. 
a-porticu arcebat, verbis contumeliosis increpans : 

Abite, fagitiosi, probris-digni ! non etiam vobis 
domi adest luctus , quod me venistis tristitia-affecturi : 
an parvi-penditis, quod mihi Saturnius Jupiter dolores de- 
dit,] filiam-perdendo fortissimum ? Sed sentietis et ipsi! 
Faciliores enim multo Achivis jam erilis , 
illo mortuo, oecisu. At ego-cerle, 
antequam , ut-liruaturque urbs, vasteturque , 
oculis videro , descendero in domum Orci. 

Dixit, et scipione dispergebat viros ; illi autem exibant, 
urgente sene, Ipse vero filios suos increpabat 


| objurgans Helenumque, Parinque, Agathonemque divinum, 


Pammonemque, Antiphonumque, pugnaque strenuum Poli- 
ten,) Deiphobumque, et Hippothoum , et Dium fortem ; 
novem his senex increpans mandabat : 

Festinate mihi, mali filii, pudenda-agentes! Utinam simul 
omnes] pro Hectore fuissetis veloces ad nayes interfecti! 
Hei mibt infelicissimo , quod genui filios fortissimos 
Troja in lata, quorum vero nullum dico reliquam-esse : 
Mestoremque divinum, et Troilum ex-curru-pugnacem , 
Hectoremque , qui deus erat inter viros, nec videbatur 
viri ulique mortalis filius esse, sed dei : 
hos quidem perdidit Mars : haec vero probraomnia supersunt, 
mendacesque, sallatoresque , choreis preestantissinii , 
agnorum atque hadorum publici raptores. 

Nou tandem mihi rhedam appararitis celerrime , 
lisecque omnia imposueritis , ut perficiamus iter? 

Sic dixit ; hi vero patris veriti increpationem 
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rhedam quidem extulerunt volubilem mulinam, 

pulcram, recens-compactam; arcamque ligarunt super ips, 
alque a paxillo jugum detraxerunt mulinum, 

buxeum, umbilico-ornatum , scite annulis aptatum; 
extulerunt et lorum-jugale una-cum jugo novem-cubitorum 
Et hoc quidem bene imposuerunt pulere-pokito temoni , 

in parte-extrema anteriore , et annulum clavo-temonis super 
posuere :]ter vero utrinque ligarunt ad umbilicum; ac deinde 
ex-ordine circumligarunt,et extremum-lorum subnectendam- 
inflexere] E thalamo autem ferentes bene-politam in rhedam 
accumularunt Hectorei capitis infinita pretia ; 
junxeruntque molos validis-ungulis, curules , 

quos olim Priamo Mysi dederant, splendida dona. 

Equos autem Priamo duxere-sub jugum , quos senex 

ipse curans alebat bene-politum ad praesepe : 

hos quidem currui jungebant in edibus altis 

preco et Priamus , prudentia mentibus consilia tenentes. 

Prope autem ipsos accessit Hecuba meesto animo, 
vinum tenens in manu suave dextra, 
aureo in poculo, ut libatione-facta abirent : 
stetit vero ante equos , verbumque dixit et elocuta-est : 

Accipe, liba Jovi patri, et supplica domum ut-pervenias 
redux ex hostibus viris : siquidem te animus 
impellit ad naves, me quidem non volente. 

Sed supplica tu jam atras-nubes-cogenti Saturnio, 

Ido, qui in-Trojam omnem despicit : 

pete autem alitem, velocem nuntium, qui quidem ei ipsi 
gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 
dextrum : ut eum ipse in oculis conspicatus , 

eo fretus ad naves eas Danaorum citis-insignium-cquis. \ 
Si vero tibi non dabit suum nuntium late-sonans Jupiter, 
non ego te inde impellens hortarer 

naves ad Argivorum ire, admodum licet cupidum. 

Illam vero respondens allocutus-est Priamus deo-similis 
o uxor, haud sane tibi hoc preecipienti inobsequens-ero, 
Bonum enim Jovi manus elevare, si forte misereatur. 

Dixit , et ancillam dispensatricem jussit senex 
manibus aquam infundere puram : atque astitit 
pelvim ancilla gutturniumque simul manibus tenens. 

Ut vero se-laverat , poculum accepit a-sua uxore ; 
precabatur deinde stans medio in-septo , libavitque vinum, 
coclum suspiciens : et edita-voce verbum dixit : 

Jupiter pater, ab-Ida imperans , augustissime , maxime, 
da mead Achillis ¢enéorium gratum venire ac miserandum : 
mitle autem alitem , velocem nuntium , qui tibi ipsi 
gratissimus alitum, et cujus robur est maximum, 
dextrum ; ut eum ipse in oculis conspicatus ; 
eo fretus ad naves eam Danaorum citis-equis-insignium. 

Sic dixit precans : eum vero exaudiit providus Jupiter. 
Slatimque aquilam misit , cerlissimum-augurem volucrun , 
Morphnon , venatricem , quam et Percnon vocant. 

Quanta autem excelsi janua thalami est 
viri opulenti, firmiter-obserata, bene-apta : 
tanta hujus utrinque erant ale : visa-est autem ipsis 
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ILIADIS XXIV. * 
dextera ruens supra urbem. Illi vero conspicati 
gavisi-sunt, et omnibusin pracordiis animus exhilaratus-est. 

Festinans autem senex suum conscendit currum : 
et egit equos e-vestibulo et porticu resonanti. 

Ante quidem muli trahebant quatuor-rotarum rhedam, 
quas Idaus agebat pradens ; sed pone 

equi, quos senex urgens scutica incitabat 

celeriter per urbem : amici autem simul omnes sequebantur, 
multum lugentes , tanquam ad-mortem proficiscentem. 

Al postquam urbe descenderant, in-campumque pervene- 
rant, ] hi quidem retro ad Ilium redierunt, 

filii et generi. Illi autem non latuere late-sonantem Jovem, 
in campum progressi ; conspicatus vero misertus-est senis. 
Confestimque Mercurium, filium carum, contra atlocutus-est: 

Mercuri : tibi enim prav-aliis gratissimum est 
homini te-comitem-adjungere, et exaudis , quemcunque vo- 
lueris :} vade, et Priamum cavas ad naves Achivorum 
sic ducito, ut neque aliquis eum videat, neque animadvertat 
¢eterorum Danaorum , antequam ad-Peliden pervenerit, 

Sic dixit : nec non-obsecutus-est internuntius Argicida : 
statim deinde sub pedibus ligavit pulcra talaria , 
ambrosia, aurea, qua ipsum ferebant et super mare, 
et super immensam terram , una-cum flatibus venti : 
cepit et virgam, qua virorum oculos demulcet , 
quorum vult, alios autem et dormientes excitat : 
hance in manibus tenens volabat potens Argicida. 

Confestim autem Trojamque et ad-Hellespontum pervenit ; 
profectusque-est ire , juveni regio similis, 
primum pubescenti, cajus venustissima es¢ juventa. 

Illi vero postquam magnum sepulcrum Ili praeteregerant, 
inhibuerunt mulasque et equos, ut biberent 
in fuvio; jam enim et crepusculum veneral super terram. 
Hune vero ex propinquo conspicatus animadvertit praeco, 
Mercurium, et Priamum allocutus-est , dixitque : 

Considera, Dardanide: prudentis animi opus adest. 
Virum video ; cito autem eum nos perditurum puto, 

Sed agedum vel fugiamus in equis (curru), vel ipsum jam 
genibus prehensis oremus, si forte misereatur. 

Sic dixit, ac seni animus confusus-est, timuitque graviter : 
recta autem come steterunt in flexilibus membris : 
stelitque attonitus : ipse autem Mercurius prope veniens, 
manu senis prehensa, interrogavit eum et allocutus-est : 

Quo , pater, sic equosque et mulas dirigis 
noctem per almam , quando dormiunt mortales ceteri? 
nec tu timuisti robur spirantes Achivos , 
qui tibi hostes et infensi prope sunt? 
quorum si quis le videret , celerem per noctem nigram 
tot opes vehentem, qua tunc tibi mens esset? 
neque ipse juvenis es, senexque te hic comitatur, 
impotentes, virum ut-arceatis, quando quis prior infestarit. 
Sed ego nullo te afficiam malo, imo et alium 
a-te propulsaverim : caro vero te patri comparo. 

Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis : 
sic fere hac certe sunt, dilecte fili, ut dicis. 
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Sed adhuc aliquis et me deorum protegit manu, 
qui mihi talem misit viae-comitem obviam-ut-fiat , 
faustum, qualis jam tu es corpore et specie admirabilis , 
prudensque-es animo , beatisque prognatus es parentibus. 
Eum vero vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
ne jam hac omnia, senex, recte dixisti : 
sed age mihi hoc dic et vere narra, 
utrum aliquo dimittis thesauros multos et pretiosos 
viros ad alienigenas, ut saltem hi tibi salyi maneant? 
an jam omnes deseritis ium sacram 
metu-percalsi? talis enim vir fortissimus-ille periit 
tuus filius : nec enim quidquam pugna inferior-erat Achivis. 
Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis : 
quis vero tu es, optime, quibusque prognatus es parentibus, 
qui mibi opportune interitum infelicis filii memorasti? 
Illum vero vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
tentas me, senex , et interrogas de-Hectore divine. 
Hunc quidem ego perquam spe pugna in clarante-vivos 
oculis vidi, et quando ad naves agens 
Argivos interficiebat , caedens acuto wre : 
nos vero stantes mirabamur; non enim Achilles 
suos sinebat pugnare , iratus Atrida. 
Hujus enim ego sum famulus , eademque me advexit navis 
affabre-facta :] ex Myrmidonibusque sum, pater vero mihi 
est Polyctor.] Dives quidem is est, senexque jam, sicut tu, ita: 
sex autem ei filii sunt, egoque ei septimus sum ; 
inter hos, facta-sortitione, sors mihi-obtigit huc Achillem se- 
qui.) Nunc vero yeni in-campum a navibus : mane enim 
edent circa urbem pugnam volubilibus-oculis Achivi. 
Agre-ferunt enim illi desidentes , nec possunt 
continere eos cupidos prelii reges Achivorum. 
Huic autem respondit deinde senex Priamus deo-similis ; 
si vere famulus Pelide Achillis 
es, agedum mihi omnem veritatem dic: 
ulrum adhuc apud naves exstat meus filius, an ipsum jam 
suis canibus membratim discissum objecit Achilles? 
Ilum vero vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
o senex , nondum hunc canes vorarunt , neque alites : 
sed adhuc ille jacet Achillis apud navem 
sic, uf anfe, in tentoriis : duodecimus autem ei dies est 
jacenti, nec-tamen omnino ei corpus putrescit, nec eum ver- 
mes] edunt, qui sane viros prielio-occisos comedunt. 
Certe quidem ipsum circa sepulcrum sui sodalis dilecti 
raptat crudeliter, aurora quando divina apparet ; 
neque ipsum deturpat : admirareris-contemplans ipse , si-ac- 
cesseris ,} ut roscidus jacet , circumque sanguis ablutus-est , 
neque ulla-parte fordatus : ac vulnera omnia clausa-sunt, 
quotquot inflicta-fuerant; multi enim ipsi #s impegerunt. 
Adeo tibi curam gerunt beati dii filii prastantis, 
eliamsi mortui : nam ipsis carus priecipue est animo. 
Sic dixit; gavisus-est autem senex, et respondit verbis : 
o fili, certe bonum etiam es¢ justa dona dare 
immortalibus : nam non-unquam meus filius , siquidem fuit, 
oblitus-est in edibus deorum , qui Olympum tenent ; 
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ideo illius recordati-sunt etiam in ipso mortis fato. 

Sed agedum , hoc accipe a me pulcrum poculum ; 
ipsumque tutare , et deduc me, cum (faventibus) diis, 
usque-dum in tentorium Pelidx pervenero. 

Illum vero Vicissim allocutus-est internuntius Argicida : 
tentas me, senex, juniorem, nec-tamen mihi persuadebis : 
qui me jubes tua dona clam Achille accipere. 

Eum quidem ego timeo, et vereor valde animo 

eum spoliare , ne mihi quod malum in-posterum fiat. 

Tibi vero ego viae-dux vel ad inclytum Argos proficiscerer, 
sedulo in navi veloci, aut via-terrestri comitans : 

non sane aliquis tecum , hoc duce contemto , pugnaverit. 

Dixit, el quum-insiliisset Mercurius in-currum et equos , 
cito scuticam et habenas prehendit manibus; 
inspiravit autem equis ct mulabus robur validum. 

Sed quum jam ad-turresque navium et fossam pervenissent, 
modo circa coenas custodes occupabantur : 

iis autem somnum infudit internuntius Argicida 

omnibus : statimque aperuit portas , et retrusit vectes , 
introque duxit Priamumque et splendida dona in rheda. 
Sed quando jam ad-tentorium Pelide pervenerant 
excelsum , quod Myrmidones fecerant regi, 

lignis abietis czesis ; sed desuper texerant 

culmine e-segetis-lanugine , quam e-prato demessucrant ; 
circum autem id magnum septum fecerant regi 

palis densis : januam autem tenebat unus obex 

abiegnus , quem tres quidem obdebant Achivi, 

tres autem reserabant magnum claustrum forium , 

ex aliis; Achilles vero obdebat etiam solus : 

tum vero Mercurius utiliom-auctor aperuit seni, 
introqué-duxit inclyta dona pedibus-veloci Pelida ; 
e-curruque descendit in terram, dixitque : 

O senex , ego quidem deus immortalis veni, 

Mercurius ; tibi enim me pater una ducem-vie pra:buit : 
sed ego quidem redibo , neque Achillis 

ad-oculos accedam : indignum vero esset , 

immortalem deum sic mortales curare palam. 

Tu vero ingressus prehende genua Pelide , 

et eum per patrem et matrem comis-pulcris 

supplex-ora, et per filium : ut ei animum commoveas. 

Sic igitur fatus , abiit ad latum Olympum 
Mercurius : Priamus vero de curru desiliit in-terram , 
Tdzeumque ibidem reliquit : is vero manebat continens 
equos mulasque : senex autem recta ivit per-domum , 
ubi Achilles sedebat , Jovi carus. Atque intus eum ipsum 
invenit ; socii vero seorsum sedebant : ei autem duo soli, 
heros Automedonque , et Alcimus , soboles Martis , 
ministrabant astantes : modo autem destiterat a-cibo, 
ut-ederat et biberat : adhuc etiam apposita-erat mensa. 
Hos autem latuil ingressus Priamus magnus ; prope Vero sians 
manibus prehendit Achillis genua, et osculatus-est manus 
terribiles , homicidas , que ei multos interfecerant filios. 
Ut vero quum virum malum magnum cepit, qui in patria 
homine interfecto , ad-aliorum pervenit civitatem , 
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Viri ad divitis domum , stupor autem tenet aspicientes ; 

sic Achilles obstupuit , conspicatus Priamum deo-similem : 
obstupucrunt vero et ceteri, et in allerum-alter intuebantur. 
Hune inde supplicans Priamus verbis allocutus-est : 

Recordare patris-tui , diis similis Achille, 
qui est cjusden-wetatis , qua ego, gravi in senectutis limine. 
Et illum quidem fortasse vieini cfreumsistentes 
premunt, neque aliquis est malum et perniciem defensurus ; 
sed tamen ille quidem, te vivere audiens , 
gaudetque in animo, et insuper sperat dies omnes 
visurum se dilectum filium, a Troja reversum. 

Sed ego infelicissimus, quuni genuerim filios fortissimos 
Troja in lata, eorum tamen neminem credo relictum-esse. 
Quinquaginta mihi erant, quando venere filii Achivorum; 
undeviginti quidem mihi uno ex utero erant, 

ceteros autem mihi pepererunt in adibus mulieres. 

Ex his pleroramque quidem impetuosus Mars genua solvit : 
qui vero mihi unicus erat, tutabaturque urbem et nos ipsos , 
hune ta nuper interfecisti, pugnantem pro patria, 
Hectorem : hujus nunc gratia yeni ad-naves Achivorum, 
eum redemturus a-te , feroque infinita pretia. 

Sed reverere deos, Achille , meique-ipsius miserere , 
recordatus tui patris : ego autem adhuc miserabilior sum : 
sustinui vero, qualia nunquam aliquis super-terram mortalis 
alius,} viri filiorum-interfectoris ad os manum admovere. 

Sic dixit : ei antem de-patre desiderium excitavit fetus ; 
prehensaque manu, removit-a-se leniter senem, 

Hi vero recordati, hie quidem Hectoris homicide , 

flebat crebris-lacrimis , ante pedes Achillis provolutus : 

at Achilles flebat suum patrem , interdumque vicissim 
Patroclum : eorum autem gemitus per ades exstilit. 

At postquam fleta satiatus-erat divinus Achilles, 

{et ei ¢ praecordiis abiit desiderium, atque ex artubus ,] 
protinus esede surrexit, senemque manu prehensum erexit, 
miseratus canumque caput, canumque mentum : 

et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Ah miser, certe jam multa mala tolerasti tuo in animo. 
Quomodo sustinuisti ad naves Achivorum venire solus , 
viri ante oculos , qui tibi multosque et strenuos 
filios interfeci? ferreum certe tibi cor. 

Sed age jam conside in sede ; dolores aulem prorsus 

in animo residere sinamus , morsti licet. 

Non enim ullus profectus est in-tristi feta. 

Sic enim fato-tribuerunt dii miseris mortalibus , 

ut-vivant tristes ; ipsi vero sine-curis sunt. 

Duo quippe dolia jacent in Jovis limine ; 

donorum, que dat, a//erum malorum, alterum vero bono- 
rum:] cui quidem miscens dederit Jupiter fulmine-gaudens , 
interdum quidem in-malum ille incidit, interdum et in-bonum : 
cui vero ex-malis dederit , injuriis-obnoxium fecit ; 

et illum exitialis inopia super terram almam exercet : 
yagaturque nec diis honoratus , nec mortalibus. 

Sic quidem et Peleo dii dederunt illustria dona 
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| opibusque , divitiisque , imperabat vero Myrmidonibus ; 
et ei mortali licet deam fecerunt uxorem : 
sed et huic imposuit deus malum, quod ei nequaquam 
filiorum in zedibus soboles nata-est olim regnantium. 
Sed unum filium genuit immatura-morte-periturum : nec 
tamen hunc]} jam-senem foveo ; nam valde procul a-patria 
sedeo in Troja , teque contristans , et tuos liberos. 
Et te, senex, olim quidem audimus opibus Noruisse : 
quanta Lesbus supra (in al/o), Macaris sedes, intus conti- 
net,] et Phrygia desuper, et Hellespontus immensus , 
horum le, senex, divitiis, et filiis ainnt ornatum-excelluisse. 
At postquam tibi cladem hance intulerant ceclites , 
assidue tibi circa urbem praliaque caedesque-virorum : 
perfer famen, nec perpetuo morre tuo in animo. 
Nihil enim proficies , tristatus de-filio praestanti, 
neque ipsum suscitabis, prius etiam malum aliud passus-fue- 
ris.] Ei vero respondit deinde senex Priamus deo-similis : 
ne me in sede colloca, Jovis-alumne , quamdiu Hector 
jacet in tentoriis insepultus ; sed citissime 
redemtum-redde , ut oculis videam ; tu vero accipe dona 
mulla, quée tibi afferimas : tuque his utinam-fruaris et perve- 
nias] tuam in patriam terram, quum me primum dimisisti. 
{ipsum ut-vivam et aspiciam lumen Solis.] 

Hunc autem torve intuitus affatus-est pedibus velox Achil- 
les :] ne-amplius nunc me irrrita, senex : cogito vero et ipse 
Hectorem tibi redemtum-reddere ; a-Jove autem mihi nuntia 
venit] mater, que me peperit, filia marini senis. 

Et vero te sentio, Priame, animo, nec me lates , 

quod deorum aliquis te duxit celeres ad naves Achivoram. 
Haud enim ausus-esset mortalis intrare, ne admodum quidem 
juvenis,] in exercitum : neque enim custodes latuissel, neque 
obices] facile reserasset portarum nostrarum : 

quare nunc ne mihi magis in doloribus animum commoveas , 
ne te, senex, ne ipsum quidem in tentoriis sinam, 
quantumvis supplex sis, Jovis autem violem mandata. 

Sic dixit ; timuit autem senex, et paruit sermoni. 

Pelides vero e-domo , tanquam leo , prosiliit foras, 

non solas: una eum duo famuli comitabantur, 

heros Automedonque et Alcimus, quos quidem maxime 
honorabat Achilles socioram, post Patroclum quidem mor- 
tuum.] Hi tune sub jugo solverunt equos mulasque , 
introque duxerunt praeconem vocalem senis ; 

¢t in sedili collocarunt : bene-polita autem de rheda 
detraxerunt Hectorei capitis infinita pretia. 

At reliquerunt duo pallia, textamque-bene tunicam , 

ut cadaver contectum redderet domum asportandum, 
Ancillas autem evocatas lavare jussit, cireumque ungere , 
seorsum sublatum, ut ne Priamus videret filium ; 

ne is quidem dolenti corde iram non contineret , 

filium conspicatus , Achilli autem commoveretur carum cor, 
et ipsum interficeret , Jovisque violaret mandata. 

Iilud vero postquam ancille laverant et unxerant oleo, 
circaque ipsam pallium pulcrum jecerant, ac tunicam , 

ipse illud Achilles lectis imposuit sublatum , 
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simulque socii elevarunt bene-politam in rhedam. 

Ingemuit autem deinde, dilectumque nomine-ciebat sodalem : 
Ne mihi, Patrocle, irascaris, si forte audiveris, 

in Oreo licet sis, me Hectorem divinum redemtum-reddi- 

disse] patri caro; quippe non mihi indecora dedit dona. 

Tibi vero ego ex-his etiam impertiam , quanta par-est. 
Dixit, et in tentorium rediit divinus Achilles. 

Resedit autem in sella affabre-facta, unde surrexerat, 

pariete ex adverso, et Priamum allocutus-est sermone : 
Filius quidem jam tibi redemtus-est, senex , ut jussisti : 

jacet autem in lectis , et cum aurora apparente 

videbis ipse abducens : nunc vero memores-simus conc. 

Nam et comis-pulcris Niobe memor-fuit cibi, 

cui-tamen duodecim liberi in adibus perierant, 

sex quidem filia , sex autem filii pubescentes. 

Hos quidem Apollo interfecit ab argenteo nervo , 

iratus Niobi, illas autem Diana sagittis-gaudens , 

quoniam Latona se equiparabat genis-pulerae ; 

dixit illam duos peperisse, ipsa vero pepererat multos : 

illi autem, vel duo fanfum licet essent , omnes perdidere. 

Hi quidem novem-dies jacebant in cade, nec quisquam erat, 

qui-sepeliret : popalos enim lapides fecerat Saturnius : 

eos autem decima-die sepelierunt dii corlites, 

Ipsa vero cibi memor-fuit, quando fatigata-erat la¢rimas-fun- 

dens.} Nunc vero alicubi in petris, in montibus desertis , 

in Sipylo, ubi aiunt dearum esse cubilia 

Nympharum , qua circa Acheloium movebantur (saléabant), 

illic, lapis licet sit, a diis immissos dolores concoquit. 

Sed age jam et nos curam-geramus, divine senex, 

cibi, deinde vero rursus dilectum filium defleas , 

in Hium vectum : ac multis-lacrimis-proseqnendus tibi erit. 
Dixit, et propere-surgens ovem candidam velox Achilles 

mactavit : socii vero excoriaruntque et curarunt bene , ut-de- 

cebat,] minutatimque-secuerunt perile, verubusque transfi- 

xere ,] assaruntque accurate, extraxeruntque igni omnia, 

Automedon autem panem sumtum distribuit in-mensa 

pulcris in canistris : at carnes distribuit Achilles. 

Ipsi vero ad cibos paralos apposilos manus porrigebant. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

Dardanides quidem Priamos admirabatur Achillem, 

quantus erat , qualisque : diis enim coram similis-erat. 

At Dardaniden Priamum admirabatur Achilles, 

aspiciens vultusque egregios, et sermonem audiens. 

Ac postquam satiati-sunt alfer-alterius aspectu , 

illum prior allocutus-est senex Priamus deo-similis : 
Mitte nunc cubitam me quam-primum, Jovis-alumne, ut 

jam] somno sub dulci oblectemur sopiti- 

Nondum enim clausi-sant oculi sub palpebris meis , 

ex quo tuis sub manibus meus filius amisit animam : 

sed assidue ingemisco et dolores innumerabiles concoquo, 

aul in septis volutatus per fimum. 

Nunc tandem etiam cibum gustavi, et nigram vinum 

per-guttur demisi : antea sane nequaquam gustaveram. 
Dixit : Achilles vero socios et ancillas jussit 
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ILIADIS XXIV. 


lectos sub porticu ponere, et stragula pulera 
purpurea injicere , slernereque desuper tapelas, 


| lenasque imponere villosas superne obducendas. 


Ill vero exierunt domo, facem in manibus tenentes ; 
statim autem straverunt duos lectos festinantes. 
Hunc autem illudens allocutus-est pedibus velox Achilles : 

Extra quidem jam cuba, senex optime ; ne-quis Achivorum 
huc adveniat consiliarius , qui mecum assidue 
consilia consultant assidentes , ut mos est : 
horum si quis te viderit celerem per noctem nigram, 
continuo nuntiarel Agamemnoni pastori virorum, 
et forte dilatio redemtionis cadaveris fieret. 

Verum age mili hoc dic, et accurate narra, 
quot-diebus cupis justa-facere Hectori divino 
ut tamdiu ipseque quiescam , et copias contineam. 

Illi autem respondit senex Priamus deo-similis : 
siquidem jam me vis celebrare funus Hectori divino, 
sic certe mihi faciens, Achille, grata reddideris. 

Seis enim, ut intra urbem concludimur, longeque ligaum 
devehendum ex monte : admodum vero Trojani metuant. 
Novem-dies quidem ipsum in edibus Iugeremus , 

decima autem sepeliremus, epulareturque populus : 
undecima vero tumulum super ipso faceremus ; 

sed duodecima pugnabimus , siquidem necesse est. 

Eum autem rursus allocutus-est pedibus-velox divinus A- 
chilles :] erunt tibi et hac, senex Priame , ut tu jubes : 
inhibebo enim tanto pugnam tempore , quanto jubes. 

Sic igitur locutus , ad carpum manum senis 
prehendit dextram , ne-forte timeret in animo. 

Ili quidem in yestibulo domus illic dormierunt , 

praco et Priamus, prudentia mentibus consilia tenentes. 
At Achilles dormiit in-recessu tentorii bene-compacti : 

ei autem Briseis accubuit puleris-genis. 

Ceteri quidem dii et mortales bellatores-equestres 
dormiebant totam-per-noctem,, molli domiti somno + 
sed non Mercurium utilium-auctorem somnus cepit, 
versantem in animo, quomodo Priamum regem 
a navibus reduceret , clam sacris portarum-custodibus. 
Stetit autem supra caput, et eum sermone allocutus-est : 

Osenex, non utique tibicure-est malum; qui-ita adliuc 
dormis] viros inter hostes, postquam te sivit Achilles 
Etnune quidem carum filium redemisti, multaque dedisti ; 
pro-te autem vivo vel ler tanta dederint dona 
filii post te relicti, si Agamemno 
rescierit de-te Atrides, rescierintqne omnes Achivi. 

Sic dixit : timuil autem senex , praxconemque excitavit 
lis autem Mercurius junxit equos mulasque ; 
cito vero ipse egit per exercitum, neque ullus sensit. 

Sed quum jam ad vadum pervenerant pulcre-labentis flavii, 
[Xanthi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter ,] 
Mercurius quidem tum abiit ad latam Olympum. 

Aurora autem croceo-peplo se-pandebal totam super terram : 
illi vero ad urbem agebant lamentisque gemituque 
equos, mule vero cadaver ferebant. Nec quisquam alius 
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sensit prius virorum beneque-cinctarum mulierum ; 
sed Cassandra, similis aurese Veneri, 
Pergamo conscenso , dilectum patrem conspexit, 
stantem in sella-currus , preeconemque urbis-clamatorem ; 
illum vero super mulabus’vidit jacentem in leetis : 
ejulavit inde clamavitque totam per urbem : 

Visite, Trojani et Troades , Hectorem, progressi , 
si quando et vivo e pugna reverso 
gavisi-estis : nam magnum gaudium urbique erat, totique po- 
pulo.} Sic dixit : neque ullus illic in urbe relictus-est vir, 
nec mulier; omnes enim intolerabilis invasit luctus : 
prope autem portas occurrerunt cadaver advehenti. 
Prime super-hoc uxorque dilecta et veneranda mater 
vellebant-crines , ad rhedam yolubilem ruentes , 
tangentes mor fui caput : flens autem circumstabat turba. 
Ft certe jam totum-diem ad solem occidentem 
Hectorem lacrimas-fundentes delamentati-fuissent ante-por- 
tas ,] nisi e sella senex populum allocutus-fuisset : 

Cedite mihi via, mule ut-transeant; at deinde 
Satiabitis-vos fletu, postquam vexero domum. 

Sic dixit : hi autem distiterunt , et cessere via rhedie. 
Illi vero ut vexerant-in inclytas ades , eum quidem deinde 
tornatis in lectis posuerunt, juxtaque collocarunt cantores, 
nnias auspicantes ; qui quidem gemitibus-mixtum cantum 
ipsi lugubre-canebant, et adgemebant mulieres. 
Illis aatem Andromache candidis-ulnis exorsa-est planctum , 
Hectoris homicida caput inter manus tenens : 

Mi vir, vita juvenis excidisti, ac me viduam 
deseris in adibus; filius autem adhuc infans sic, 
quem genuimus tuque egoque, calamitosi, neque ipsum puto 
ad-pubertatem perventurum ; prius enim urbs hac a culmine 
evertetur. Certe enim periisti custos, qui illam ipsam 
servabas, tuebarisque uxores reverendas, et infantes liberos: 
qua jam cito in-navibus avehentur cavis , 
et sane ego inter has : tu vero, fili, vel me ipsam 
comitaberis i//ue, ubi certe operibus indignis exerceberis, 
laborans pro domino immiti ; vel aliquis Achivorum 
te projiciet, manu correptum, a turri, tristem interitum, 
iratus ; cui forte fratrem interfecit Hector , 
aut patrem, vel et filiam : nam perquam multi Achivoram 
Hectoris in manibus mordicus prehenderunt immensum 6o- 
lum.] Non enim mitis erat pater tuus in pugna exitiosa 
ideo et illum cives quidem lugent per urbem. 
Infandum autem parentibus fletum et mocrorem attulisti, 
Hector ; mihi vero praecipue relicti-sunt dolores graves. 
Non enim mihi moriens e¢ lectis manus porrexisti : 
neque aliquod mihi dixisti prudens verbum, cujus perpetuo 
recordarer noctesque et dies lacrimas-fundens. 

Sic dixit flens : adgemebant autem mulieres. 
Illis vero et Hecuba densum exorsa-est planctum = 

Hector , meo animo omnium longe carissime filiorum , 
certe quidem mihi dum-viveres, carus eras diis: 
illi enim tui curam gesserunt etiam in ipso mortis fato. 
Alios etenim filios meos pedibus velox Achilles 
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vendebat , qaemcunque caperet , trans mare infructuosum : 


» in Samum, inque Imbrum, et Lemnom importuosam : 


tibi vero postquam eripuit animam longa-acie-munito wre, 
sarpe raptavit sui circa sepulcram sodalis , 
Patrocli, quem interfeceras: excitavit tamen illum ne sie qui- 
dem.] Nunc autem mihi roscidus et receus in wedibus 
jaces, illi similis, quem argenteo-arcu-insignis Apollo 
suis mitibus telis superveniens interfecit, 
Sic dixit flens , lletumque vehementem excitavit. 
Illis vero deinde Helena tertia exorsa-est planctum : 
Hector, meo animo levirum longe carissime omnium , 
certe quidem mihi maritus est Alexander divina-forma , 
qui me duxit Trojam : utinam ante periissem! 
jam enim nunc mihi hie vieesimus annus est, 
ex quo illine yeni, et a-mea discessi patria; 
sed nunquam ex-te audivi malum dictum, neque ignominio- 
sum :] yerum si quis me etiam alius in wdibus increparet 
levirum, vel glorum, vel fratriarum puleris-peplis : 
vel socrus (socer vero, tanquam pater, mitis eraé semper) : 
at tu illum verbis admonens cohibebas , 
tuaque humanitate et tuis lenibus verbis. 
Quare te simul fleo et me infelicem , dolens corde ; 
non enim quisquam mihi jam alius in Troja lata 
benignus, neque amicus ; omnes vero me abominantur. 
Sic dixit flens : adgemuit autem plebs immensa. 
Apud-populum vero senex Priamus verba dixit : 
Convehetis nunc, Trojani, ligna ad-urbem, neu quicquam 
animo) timeatis Argivorum densas insidias ; namque Achilles, 
dimittens me, sic pollicitus-est , nigris a navibus , 
non prius se-infestaturum, quam duodecima venisset Aurora. 
Sic dixit ; illi vero sub rhedis boves mulasque 
junxerunt : statimque deinde ante urbem congregali-sunt. 
Noven-dies quidem hi adducebant immensam materiam : 
at quum jam decima apparuit lucem-mortalibus-afferens Au- 
rora,} tune extulerunt audacem Hectorem lacrimas-funden- 
tes:] in pyraque summa cadaver posuere et injecere ignem. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum circa pyram inclyti Hectoris congregatus-est populus. 
{Ac postquam congregati-sunt , unaque-frequentes facti ,} 
Primum quidem pyram exstinxerunt nigro vino 
totam, quantum occuparat ignis vis; ac deinde 
ossa alba legebant fratres sodalesque , 
lugentes , uberesque defundebantur lacrime: de-genis. 
Et he aureum in loculum posuerunt suscepta , 
purpureis peplis obtecta mollibus : 
mox autem in cava fossa posuerunt; sed superne 
densis lapidibus straverunt magnis : 
cito vero tumulum aggesserunt, circumque speculatores sede- 
bant quaquaversus, | ne prius ingruerent bene-ocreati Achivi, 
Aguesto autem tumulo, redierunt; ac deinde 
sedulo congregati, epulati-sunt splendidum epulum , 
zdibus in Priami, Jovis-alumni regis. 
Sic ii curaverunt funus Hectoris equim-domitoris, 
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ODYSSE# I. 


Deorum concilium. Minerva adhortatur 
Telemachum. 


Viram dic mihi, Musa, versutum, qui valde multam 
erravit, postquam Trojie sacram urbem evertit; 
multorumque hominum vidit urbes, et mores cognovit : 
plurimos autem ille in mari passus-est dolores suo in animo, 
quierens-servare suamque animam et reditum sociorum. 
Sel neque sic socios servavit, cupiens licet ; 
sua enim ipsorum insipientia perierunt ; 
stulti, qui boves Hyperionis filii , Solis, 
comederunt : sed hic iis abstulit reditus diem. 

Ex-his partim certe , dea, filia Jovis, dic et nobis. . 

Tum alii quidem omnes, quotquot effugerant gravem per- 
niciem ,} domi erant, belloque elapsi atque mari; 
lune vero solum, reditus indigentem atque uxoris , 
Nympha veneranda detinebat Calypso , divina inter-deas , 
in specubus cavis, cupiens sibi maritum esse. 

Sed quando jam tempus venit , circumyolventibus annis , 
quo ei destinarunt dii domum redire 

in Ithacam : ne tum quidem elapsus-eral rumnis , 

vel domi apud suos amicos. Dii autem miserebantur omnes , 
praeter Neptunum : is vero indesinenter irascebatur 

divino Ulyssi, antequam is suam in-terram pervenisset. 

Sed ille quidem 2thiopas adierat longe semotos , 
(£thiopas , qui bifariam divisi-sunt , ultimi hominum , 
alii quidem ad-occidentem solem, alii vero ad-orientem) 
acceplurus tanrorumque et agnorum hecatombam. 
Ibi ille delectabatur conyivio assidens : at dii ceteri jam 
Jovis in wdibus Olympii frequentes erant. 
His autem sermones orsus-est pater hominumque dedmque ; 
recordabatur enim in animo eximii Agisthi, 
quem Agamemnonides inclytus occiderat Orestes : 
hujus ille recordatus , verba inter-immortales fecit : 

Dii boni! quantum scilicet deos mortales culpant! 
Ex nobis enim ajunt mala esse ; ii vero etiam ipsi 
sua stultitia praeter-fatum calamitates patiuntur. 
Quemadmodum et nune Agisthus pravter-fatum Atrida 
duxit uxorem sponsam , ipsumque occidit reversum , 
sciens grave exitium ipsi imminens : quoniam ei pradiximus 
nos] Mercurio misso, speculatore Argicida : 
ut-neque ipsum occideret, neque ambiret ejus uxorem : 
ex Oreste enim ultio erit Atrida , 
postquam pubueritque et suam desiderarit ditionem. 
Saf dixerat Mercurius; sed non menti Egisthi 
persuasit bona consulens : nunc yero cumulate omnia luit. 

Huic autem respondit deinde dea casiis-oculis Minerva : 
© pater noster, Saturnie, summe regnantum, 
etiam valde ille quidem merita jacet morte : 
sic pereat et alius, quicunque talia fecerit! 
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Verum mihi de Ulysse prudenti craciatur cor, 

infelice ; qui jam diu procul-ab amicis calamitates patitur 
insula in circumfua, ubi et umbilicus (medium) est mazis: 
insula es¢ silvosa; dea vero in ea domos habitat . 
Atlantis filia perniciosa-cogitantis , qui maris 

omnes fundos novit , sustinetque columnas ipse 

longas , quae terramque et coelum distinent. 

Hojus filia infortunatum lugentem detinet , 

Semperque mollibus et blandis sermonibus 

demulcet , ut Ithaca obliviscatur ; verum Ulysses, 
cupiens yel fumum exsilientem videre 

Sua terra , mori desiderat. Neque tibi tandem 
commovelur carum cor, Olympie. Nonne tibi Ulysses 
Argivorum apud naves gratificabatur sacra faciendo 
Troja in lata? quid illi tantum irasceris , Jupiter? 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
filia mea, quale tibi verbum excidit septo dentium! 
Quomodo subinde Ulyssis ego divini obliviscerer ? 
qui mente quidem superat mortales, abunde vero sacra diis 
immortalibus dedit, qui co-lum latum tenent? 
verum Neptunus terram-continens ei assiduo semper 
ob-Cyclopem irascitur , quem oculo privavit, 
parem-deo Polyphemum , cujus robur est maximum 
inter-omnes Cyclopas : Thoosa vero eum peperit nympha, 
Phorcynis filia, maris infructuosi principis, 
in specubus cavis Neptuno mixta. 

EX eo nempe Ulyssem Neptunus terre-concussor 

non oecidit , sed errabundum-arcet a patria terra. 
Verum agite , nos ipsi dispiciamus omnes 

de-redita ejus, ut revertatur; Neptunus autem remittat 
suam iram : neque enim quicquam poterit contra omnes 
immortales deos , iis invitis contendere solus. 

Huic autem respondit deinde dea casiis-oculis Minerva : 
© pater noster, Saturnie, supreme regnantum , 
si quidem nune hoc gratum est beatis diis , 
redire Ulyssem prudentem suam domum , 

Mercurium quidem inde, internuntium Argicidam, 
insulam in Ogygiam jubeamus-ire , ut celerrime 

Nymphe pulcris-comis edicat certam nos¢ram sententiam , 
reditum Ulyssis audentis-animi , uli redeat. 

Atque ego in-Ithaeam proficiscar , ut ei filium 

magis excitem , et huic robur in mente ponam, 

ut-in concionem vocalis capite-comantibus Achivis , 
cunctis procis interdicat, qui ei semper 

pecora plurima mactant et pedes-trahentes camuros boves. 
Mitlam autem ewm in Spartam et in Pylum arenosam , 
reditum sciscitaturum patris dilecti, sicubi audierit , 

atque ut ipsam gloria proba inter homines habeat. 

Sic fata, pedibus subligavit pulcra talaria , 
immortalia , aurea, qua ipsam ferebant tam super mare, 
quam super immensam terram, simul-cum flatibus venti, 
Sumsil et validam hastam,, praefixam acuto cere, 

| gravem, magnam, solidam, qua domat acies virorum 
‘ heroum, quibus quidem irascitur forti-patre-nata. 
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ODYSSEA I. 


Descendit autem ab Olympi verticibus concita : 
stetitque Ithaca in populo ad vestibulum Ulyssis, 
limine in aule ; manu vero tenebat wream hastam , 
similis hospiti, Taphiorum ductori, Mentie. 
Invenitque inde procos superbos : hi quidem tum 
talis ante januam animum oblectabant, 
sedentes in pellibus boum , quos occiderant ipsi. 
Pracones vero ipsis et seduli famuli, 
alii quidem vinum miscebant in erateribus et aquam, 
alii autem spongiis multiforis mensas 
abstergebant, et apponebant, et carnes multas distribuebant. 
Hane vero longe primus vidit Telemachus deo-similis ; 
sedebat enim inter procos, caro merstus corde, 
cernens patrem strenuum in mente, si alicunde veniens 
procorum quidem dispersionem per ades faceret, 
honorem autem ipse haberet , et bonis suis imperaret. 
Have cogilans , procis assidens , aspexit Minervam ; 
ivitque recta ad-vestibulum ; indignabatur vero in animo, 
hospitem diu ad-januam stare : prope autem stans , 
manum prehendit dextram , et accepit ream hastam , 
et ipsam compellans verbis alatis allocutus-est : 
Salve hospes; a nobis amice-excipieris : ac deinde 
cena retectus loqueris , quid tibi opus-sit. 
Sic fatus pravibat , sequebaturque Pallas Minerva. 
Illi vero quum jam intra domum essent excelsam, 
hastam quidem Telemachus statuit ferens ad columnam lone 
gam ,] intra armarium bene-politum; ubi quidem alia 
hastie Ulyssis audentis-animi stabant multe ; 
ipsam Vero ad sellam ducens sedere-fecit , stragulo substrato, 
pulcro, artificioso : sub pedibusque seabellum erat. 
Juxta autem ipse sibi sedile posuit varium , seorsum ab-aliis 
procis; ne hospitem , offensum tumulta , 
convivii teederet , cum-insolentibus congressum , 
atque ut ipsum de patre absente interrogaret. 
Aquam vero ancilla ex guiturnio profundebat ferens , 
pulcro, aureo, super argenteum lebetem, 
ad-lavandum ; juxtaque politam stravit mensam. 
Panem vero veneranda proma apposuil ferens , 
fercula multa apponens , largiens de-prassentibus (repositis) ; 
[coquus autem carnium lances apposuit elevatas 
omnigenarum , atque ipsis apponebat aurea pocula :] 
praeco vero eos sedulo obibat vinum-infundens. 
Ingressi-sunt autem proci superbi ; qui quidem ‘deinde 
ordine sedebant per sedilia sellasque. 
His vero pracones quidem aquam in manus fuderunt ; 
panemque ancille accumulabant in canistris : 
juvenes autem crateras coronarunt potu. 
Illi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant i 
proci, ipsis quidem in mente alia curee-erant , 
cantus saltatioque : hare enim sunt ornamenta convivii. 
Preco autem in manibus citharam perpuleram posuit 
Phemio, qui canebat inter procos necessitate : 
atque is citharam-pulsans orsus-est pulcre canere. 
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Verum Telemachus allocutus-est ciesiis-oculis Minervam 
Prope admoto capite, ut ne audirent ceteri: 

Hospes care, nam etiam mihi irasceris, ob id quod dixero? 
his quidem hee cura-sunt, cithara et cantus 5 
facile : quoniam alienum cibum impune absumunt, 
Viri, cujus jam alicubi alba ossa putrescunt imbre, 
vel jacentia in continenti, vel idda in mari fuctus volvit. 
Si illum utique in-Ithacam viderint reversum , 
omnes optarint celeriores pedibus esse , 
quam ditiores auroque vestibusque. 
Nunc vero ille sic periit malo fato , neque ulla nobis 
recreatio est, eliamsi quis terrestrium hominum 
dicat rediturum-esse ; ejus vero periit reditus dies. 
Sed age , mihi hoc dic et vere enarra : 
quis e¢ unde es hominum? ubi tibi urbs, ac parentes? 
quali autem in navi advenisti? quo-pacto te naute 
duxerunt in Ithacam? quosnam se esse praedicant ? 
neutiquam enim te pedibus existimo huc venisse. 
Et mihi hoc dic vere , ut bene sciam : 
utrum recens adveneris, an etiam paternus sis 
hospes ? quoniam multi adibant viri nostram domum 
alii; quippe etiam ille adire-solitus erat homines. 

Hune autem rursusallocuta-est dea cxsiis-oculis Minerva : 
enimvero ego Libi hae valde accurate narrabo. 
Menten Anchiali bellicosi me-profiteor esse 
filjum , ceterum Taphiis navigandi-studiosis impero. 
Nunc vero hue cum navi deveni atque sociis , 
havVigans super nigrum pontum ad alieow-linguwe homines , 
in Temesen ad-querendum es : fero autem splendidum fer- 
rum.] Navis vero mihi illic stat ad agram, seorsum ab-urbe, 
in porta Rhetro, sub Neio silvoso. 
Hospites autem invicem paternos nos-ferimus esse 
ab initio, siquidem senem interroges congressus 
Lerten heroem ; quem non-amplius aiunt in-urbem 
venire , sed seorsum in agro dolores pati, 
vetula cum ancilla, quae ili cibumque potumque 
apponit , quoties ipsi defatigatio membra invaserit , 
reptanti per fertile-solum area yitibus-consite. 
Nunc autem veni; jam enim ipsum ajebant apud-suos esse 
tuom patrem: verum bunc dii fallunt de-via. 
Nondum enim mortuus-est in terra divinus Ulysses; 
sed adhuc alicubi vivus detinetur in-lalo ponto, 
insula in circumflua ; sevi autem ipsum viri tenent, 
feri , quialicubi illum detinent invitum. 
Sed nunc tibi ego vaticinabor, quemadmodum animo meo 
immortales injiciunt et quemadmodum perfectum-iri puto , 
neutiquam vates licet-sim , neque auguriorum clare sciens : 
nequaquam adhue diu cara a patria terra 
aberit , ne si ferrea quidem vincula ewm detinerent; 
excogitabit nempe, quomodo redeat, quia sollertissimus est. 
Sed age mihi hoc dic, et vere enarrato, 
num Vere ex ipso tantus filius sis Ulysse. 
Vehementer enim capiteque et oculis pulcris similis-es 
illi : quippe frequenter ila nos-invisebamus invicem , 
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antequam ille in-Trojam ascendisset ; quo utique alii 
Argivorum principes ierunt cavis in navibus : 
ex hoc neque Ulyssem ego vidi, nec me ile. 
Hane autem rursus Telemachus prudens allocutus-est : 
enimvero ego tibi, hospes, valde vere enarrabo. 
Mater quidem me ait ejus esse, at ego 
nescio ; nondum enim quisquam suum parentem ipse con- 
gnovit.}] Utinam sane ego felicis potius alicujus essem filius 
viri, quem in bonis suis senectus deprebendisset : 
nune vero , qui infelicissimus est mortalium hominum, 
ex hoe me dicunt natum-esse : quoniam tu me hoc interrogas. 
Huncautem rursus allocuta-est dea crsiis-oculis Minerva: 
non sane Ubi genus dii ignobile in-posterum 
dederunt , quum te talem peperit Penelope. 
Sed age mihi hoc dic et vere enarrato : 
quodnam epulum, quaeve turba hie est? quid vero te opus 
tenet ?) convivium , an nuplize? quoniam haud symbola hve 
sunt. } Ita mihi superbientes contumeliose videntur 
conviyari per domum ; indignaretur vir 
heec turpia multa videns , quicunque cordatus intervenisset. 
Hane autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] hospes : quandoquidem me hzec interrogas ac perconta- 
ris:] debebat quidem aliquando domus hic locuples et integra 
esse, quamdiu adhue ille vir in-populo swo erat : 
nunc yero aliter statuerunt dii mala meditantes , 
qui illum quidem ignarum reddiderunt supra omnes 
homines. Nam ne ob mortuum quidem sic lugerem , 
si inter suos socios interfectus-fuisset Trojanorum in populo ; 
aut amicorum in manibus, postquam bellum confecisset : 
tune ei tumulum quidem fecissent universi-Achivi , 
atque etiam suo filio magnam gloriam parasset in-posterum. 
Nune vero ipsum inglorie Harpyis abripuerunt : 
periit nulli-visus , nulli-auditus, mihi vero dolores fletusque 
reliquit ; neque amplius illum lugens defleo 
solum, quoniam mihi alias dii malas curas straxerunt, 
Quotquot enim insulis dominantur optimates , 
Dulichioque , Samoque , et nemorose Zacyntho, 
et quotquot per asperam Ithacam imperant , 
tot matrem meam ambiunt, destruuntque domum. 
Hee autem neque abnuit odiosas nuptias, nee finem 
facere potest : hi vero dilapidant epulantes 
domum meam ; brevi certe me male-perdent et ipsum. 
Hune autem commiserata alloquebatur Pallas Minerva ; 
dii boni! profecto multum absentis Ulyssis 
indiges , qui procis impudentibus manus injiciat. 
Sienim nunc veniens , domus in primis foribus 
staret, habens galeam et sculum et duo hastilia, 
talis , qualem ipsum ego primum vidi, 
domo in nostra bibentemque seque-oblectantem , 
ex Ephyra reversum ab lo Mermerida : 
profectus-erat enim et illuc celeri in navi Ulysses, 
venenum mortiferum querens , ut ipsi esset 
ad-sagittas ungendas aratas ; sed ille quidem non ei 
dedit , quoniam deos verebatur sempiternos : 
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| at pater illi dedit meus ; amabat enim eum vehementer : 
talis inter precos si versaretur Ulysses , 
omnes et brevis-fali fierent et amaris-nupliis. 
Verum enimyero hac deorum in genibus posita-sunt, 
ulrum reversus ¢os ulciseatur, an etiam non, 
suis in adibus : te vero considerare jubeo , 
quomodo procos expellas ex aedibus. 
Verum age nunc attende et meam adverte orationem : 
cras in concionem ubi-vocaveris heroas Achivos , 
orationem edissere omnibus; dii vero testes adsint. 
Procos quidem ad sua guemque discedere jube; 
matrem autem, si ei animus appetit nubere , 
ea redeat in domum patris divitiis-pre-potentis : 
illi vero nuptias conficient et apparabunt dotem 
amplam admodum , quantam par-est caram filiam comitari. 
Tibi autem ipsi pradenter consulam, siquidem parueris : 
nave instructa remigibus viginti, quae sif optima, 
proficiscere sciscitaturus de-patre diu absente : 
si quis libi dicat mortalium, aut rumorem audiveris 
ex Jove, qui potissimum fert famam hominibus. 
Primum quidem in Pylum abi, et interroga Nestorem divi- 
num ;] illinc autem Spartam ad flavum Menelaum : 
hic enim novissimus venit Achivorum wre-loricatorum, 
Si quidem patris vitam et reditum audieris , 
tum sane, vexalus licel!, adhuc perduraveris annum; 
sin vero mortuum audieris, neque amplius superstitem, 
reversus jam deinde caram in patriam terram , 
tumulum illi aggere et parentalia perfice 
magna valde , qualia decet ; et viro matrem dato. 
Alque ubi jam hee finieris et perfeceris, 
considera deinde in mente et in animo, 
quo-pacto procos in aedibus tuis 
interficias , sive dolo, sive palam : neutiquam te decet 
puerilia consectari , quoniam non-amplius ea-etate es. 
An nonandis qualemgloriam consecutus-est divinus Orestes 
omnes apud homines , postquam interfecit patris-occisorem, 
€gisthum dolosum, qui illi patrem inclytum interemerat ? 
et tu, amice (admodum enim te video pulerumque magnum- 
que) ,] strenuus esto; ut aliquis te etiam posterorum laudet. 
At ego ad navem celerem descendam jam , 
alque ad socios, qui me fortasse peregre-ferunt exspectantes : 
libi vero ipsi istud cura-sit, et meos observa sermones. 

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] hospes, profecto quidem hae amico animo dicis, 
sicut pater suo filio ; et nunquam oblivisear eorum. 

Sed age nune mane, accelerans licet iter, 

ut lotusque oblectatusque caro corde 

donum habens ad navem eas, gaudens in animo, 
pretiosum, valde-pulcrum, quod tibimunus-reponendum erit 
eX me, qualia amici hospites hospitibus dant. 

Huic autem respondit deinde dea casiis-oculis Minerva : 
ne me amplius nunc detine, cupidum quidem itineris. 
Donum vero , quodcunque fe mihi dare tuum cor jubet, 
rursus redeunti da, domum ferendum , 
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| etiam valde pulcrum eligens : tibi verodignum erit retributi« 
| one.) Sic quidem locuta abiit carsiis-oculis Minerva : 

avis autem ut Anopwa avolavit; huic vero in animo 

indidit robur et audaciam, recordarique eum fecit patris 
magis adhuc quam antea, Hic autem, mente sua considerans, 
obstupuit in animo ; suspicatus-est enim deum esse. 
Continuo vero procos adibat deo-similis vir. 

Illis autem cantor cantabat inclytus : ipsi vero tacite 
sedebant audientes ; ille autem Achivorum reditum canebat 
gravem, quem ex Troja iis decreverat Pallas Minerva. 

Hujus autem e-superiore-parte-domus animo advertit divi- 
num cantum} filia Iearii, prudens Penelope : 
scalamque altam descendit suze domus , 
non sola, simul eam et ancilla: dua sequebantur. 

Hee vero quando jam ad-procos pervenerat, divina inter 
mulieres] stetit juxta postem domus affabre structe, 

Genis preetendens tenuia capitis-redimicula ; 

ancilla vero ei proba utrinque astabat. 

Lacrimans autem deinde alloquebatur divinum cantorem : 

Phemie , nulta enim alia mortalium oblectamenta nosti , 
festa hominumque deorumque, quie celebrant cantores : 
horum unum ipsis cane assidens ; illi autem silentio 
vinum bibant : ab-hoc vero desine cantu 
tristi, qui mihi perpetuo in pectoribus carum cor 
aflligit ; quippe me inprimis invasit luctus immensus, 

Tale enim caput desidero, memor semper 
Viri, cujus gloria lata est per Helladem et medium Argos. 

Hane autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est:] mater mea, quid igitur moleste-fers, jucundum canto- 
rem) oblectare, uteunque illi mens impellitur? non sane canto- 
res] in-causa sunt, sed fere Jupiter in causa est, qui dat 
dona viris ingeniosis ifa, ut vult, unicnique. 

Huic vero non reprehensio es¢ Danaorum malam sortem ca- 
nere:] eum enim cantum magis celebrant homines , 
quicunque auditoribus novissimus adsit. 

Tibi vero sustineat cor et animus audire ; 

non enim Ulysses solus perdidit reditus diem 

in Troja : multi vero et alii viri perierunt. 

Sed in thalamum profecta, tua ipsius opera administra , 
telamque et colum, et ancillis.impera 

opus swum ut-obeant ; sermo vero viris cure-erit 
omnibus, maxime vero mili;4iujus (mei) enim imperium est 
in-domo.] Mla quidem attonita, rursus in-thalamum ivit ; 
filii enim dictum prudens posuit-in animo. 

Ad superiorem autem domum ubi-ascenderat cum ancillis 
mulieribus, }flebat deinde Ulyssem, caram maritum, donec ip- 
sisomnum] dulcem palpebris immisit ca-siis-oculis Minerva. 

Proci vero tumaltuabantur per zedes umbrosas ; 
omnes autem optabant juxta eam in lectis recumbere. 

Illis vero Telemachus prudens incepit sermonem ; 

Matris mew proci, superba contumelia instructi , 
nune quidem convivantes delectemur, neque clamor 
adsit : nam hoc honestum est, audire cantorem 
, talem, qualis hic est, diis assimilis voce. 
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Mane vero in-concionem consideamus euntes 
omnes : ul vobis sermonem audenter renuntiem, 
exire ex-wdibus ; alias vero parate dapes , 
vestfa bona edentes, alternantes per domos. 
Si vero vobis videlur hoc satius et metius 
esse, Vili unius Victum impune perdere, 
absumite ; ego vero deos invocabo sempiternos , 
si quando Jupiter dederit vindicatum facta heee iri; 
inulti forte deinde intra wdes perituri-sitis. 
Sic ait : illi vero omnes mordicus in labiis harentes 
Telemachum admirabantur, quod audacter loqueretar. 
Hune autem rursus Antinous allocutus-est, Eupithei filius. 
Telemache , certe admodum te decuerunt dii ipsi 
et grandiloquum esse, et audenter concionari ; 
ne te utique in circumflua Ithaca regem Salurnius 
constituat ; quod tibi genere paternum est. 
Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Antinoe, an mihi irasceris , ob id quod dixero? 
Et hoc vellem, Jove utique dante, aceipere. 
An putas hoc pessimum inter homines esse? 
neutiquam enim malum es¢, regem-esse ? stalimque ei domus 
dives fit, et honoratior ipse. 
Sed certe reges Achivorum sunt etiam alii 
multi in circumflua Ithaca , juvenes et senes ; 
horum aliquis hoc munus habeat, siquidem mortuus-est divi- 
nus Ulysses :| at ego domus dominus ero nostra 
ac servorum, quos mihi bello-acquisivit divinus Ulysses. 
Hunc autem rursus Eurymachus, Polybi filius , contraallo- 
cutas-est :] Telemache, nempe hac deorum in genibus posita- 
sunt,} quisnam in cireumfua Ithaca dominabitur Achivorum: 
bona vero ipse habeas , et edibus tuis imperes. 
Ne enim talis veniat vir, qui te invitum violentia 
bonis spoliaturus-sit , Ithaca adhuc habitata. 
Sed volo te , optime , de hospite interrogare , 
unde venerif ille vir, quali autem se-profiteatur esse 
e-lerva ; ubinam ei genus et patrium solum; 
an fibi nuntium patris affert venientis? 
an suum ipsius debitam expetens huc venit? 
ut exsiliens statim abiit, nec sustinuit, 
ul-cognosceremus ; nequaquam enim vilis ominis vultum 
ferebat.) Hunc autem rursus Telemachus pradens contra 
allocutus-est :] Eurymache , certe reditus periit patris mei : 
neque itaque nuntio amplius credo, sicunde venerit : 
nec Vaticinium curo, si-quod mater 
in domum vocato ex-vate sciscitetur. 
Hospes vero hic meus paternus e Tapho est ; 
Menten Anchiali bellicosi se-profiletur esse 
filium ; ac Taphiis navigandi-studiosis inyperat. 
Sicdixit Telemachns ; mente vero immortalem deam agno- 
Vit.] Hi autem ad sallationem et soavem cantum 
conversi oblectabantur;exspeclabantque vesperum advenii e, 
His autem se-oblectantibus , niger vesper supervenit; 
tune vero dormituri iverunt domum quisque. 
Telemachus autem, ubi ei thalamus perpulerse aula 
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sublimis ddificatus-erat , conspicuo in loco, 

illic lectum conscendit, multa mente reputans. 

Simulque cum eo ardentes faces ferebat proba sciens 
Euryclea, Opis filia Pisenorida : 

quam olim Laertes emerat facultatibus suis , 

primum pubescentem , pretiumque-viginti-boum dederat ; 
aque autem ipsam ac-pudicam uxorem honorabat in edibus ; 
lecto vero nunquam ei mixtus est; sed iram vitabat uxoris : 
hac cum-eo-simul ardentes faces ferebat, et ipsum maxime 
ancillarum amabat, et enutrierat parvulum. 

Aperuit autem januas thalami firmiter structi: 

sedebat vero in lecto, mollemque exuebat tunicam ; 

et eam quidem anicule pradentis injecit manibus. 

Hae quidem, plicata et aptata tunica, 

ad-paxillum suspensa juxta tornatos lectos , 

profecta-est ire e thalamo ; januam autem attraxit annulo 
argenteo : in eoque pessulum obtendit loro. 

Hinc ille per-totam-noctem , tectus ovis florida-ana, 
meditabatur mente sua iter, quod ‘psi designaverat Minerva. 
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Ithacensium concio. Telemachi 
profectio. 


Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
surrexit inde e lecto Ulyssis dilectus filius , et 
vestes sibi-induit : ac gladium acutum suspendit ab-humero, 
pedibus autem sub nitidis ligavit pulcra calceamenta ; 
profectusque-est ite e cubiculo, deo similis coram. 
Continuo autem priecones argutos jussit 
convocare ad-concionem capite-comantes Achivos. 
Hi quidem convocabant : illi vero congregabantur perceleri- 
ter.)Ac postquam convenerant, in-unumque-congregati-erant, 
profectus-est ire in concionem; manu autem tenebat wream ha- 
stam;] non solus, simul eam canes pedibus veloces sequeban- 
tur :] divinam autem in-cum gratiam defundebat Minerva. 
Ipsum vero omnes cives advenientem admirabantar : 
consedit autem in patris sella; cesserunt que ei senes. 
His vero deinde heros gyptius cerpit concionari , 
qui jam senio incurvus erat et plurima norat. 
Etenim hujus dilectus filius cum divino Ulysse 
ad Llinm generosis-equis-foecundum ierat cavis in navibus , 
Antiphus bellator : illum vero ssevus interfecit Cyclops 
in spelunca cava , ultimamque sibi paravit coenam. 
Tres vero ei alii erant : et unos quidem inter-procos versa- 
batur,] Eurynomus ; duo autem curabant paterna opera : 
sed neque sic illius oblitus-erat , lugens et dolens, 
His ille lacrimans concionatus-est , et dixit : 

Audite jam nunc me, Ithacenses , quodcunque dixero ; 
neque unquam a-nobis concilium factum-est, nec consessus , 
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ex quo Ulysses divinus abiit cavis in navibus. 

Nunc vero quis huc congregavit? quem necessitas tantum in- 
cessit] sive juniorum virorum sive eorwm qui seniores sunt? 
an aliquem nuntium de-exercitu audivit veniente, 

quem nobis clare enarret, quum prior audiverit ? 

an quippiam publicum aliud declarat ct concionatur? 
probus mihi videtur esse , ulilis civis. Utinam ei ipsi 
Jupiter bonum perticiat , quodcunque mente sua cogitat! 

Sic ait : gaudebat autem omine Ulyssis carus filius, 
nec inde diu sedit, sed cepit-impetum concionandi ; 
stetitque in-media concione ; sceptrum autem ei imposuit in- 
manum] praeco Piscnor, prudentia consilia sciens. 

Primum deinde senem alloquens dixit : 

Osenex, non procul hic es¢ vir (statim aulem cognosces ip- 
se),] qui populum congregavi ; potissimum autem me dolor in- 
cessit.] Neque ullum nuntium de-exercitu audivi veniente , 
quem vobis clare enarrem, quum prior audiverim : 
neque quicquam publicum aliud declaro nec concionor; 
sed meum ipsius negotium : quod mihi malum incidit domui , 
duplex : unum, gitod patrem strenuum perdidi, qui olim inter 
vos) ipsos imperabat, paterque velut, mitis erat ; 
nune autem etiam longe majus, quod jam brevi domam om- 
nem) prorsus evertet, victumque nosfrum plane disperdet. 
Matri mea proci ingruerunt nolenti, 
eorum virorum cari filii, qui hic quidem sunt principes : 
qui patris ipsius in domum reformidant ire 
Icarii, ut ipse dotet filiam, 
detque cui voluerit et gui ipsi gratus venerit. 
Nii vero in nostram domum commeantes diebus omnibus, 
boves mactantes, et oves, et pingues capras , 
splendide-convivantur, bibuntque nigrum vinum 
temere : nosfra vero plurima absumuntur. Non enim adest 
vir,] qualis Ulysses erat, gui malum a domo arceat. 
Nos vero neuliquam sumus tales qui-arceamus : (profecto 
inde] ignavique reperiemur, ac non periti roboris :) 
aliter certe malum arcerem , siquidem mihi vis adesset. 
Non enim jam tolerabilia facinora patrata-sunt, neque honeste 
domus mea periit ; indignemini et ipsi, 
aliosque revereamini vicinos lhomines , 
qui circumhabitant : deorum vero timete iram , 
ne-quid rependant, irati propter-mala facinora. 
Oro et per-Jovem Olympium, et per Themidem , 
qua hominum concilia et solvit et cogit : 
abstinete , amici, et me solum sinite dolore marsto 
affligi : nisi forte quippiam pater meus, probus Ulysses , 
infensus malis affecit bene-ocreatos Achivos ; 
que mihi rependentes , malis me afficite infensi , 
istos incitantes. Mihi vero satius esset, 
vos absumere opesque-reconditas proventumque = 
si vos comedissetis , fortasse olim etiam retributio foret. 
Tamdiu enim per urbem vos insectaremur verbis, 
bona repetentes , donec omnia reddita-essent : 
nune vero mihi insanabiles dolores injicitis animo. 

Sic ait iratus , ac sceptrum projecit in-terram , 


OAYIZEIAS B. 


dxpu’ dvarrotoag olxrog 3° fhe hadv dreaven, 
"Ev0’ Dow uly mavres dxty Eoav, obdd tro Eehy, 
Tadéuayoy pulororw dushbacbar yaderoicw 
"Avelvoos 3é utv clog duet6onevos moocdermev" 

85 "Prdduay’ bbaydon, pévos doyete, moiov Zermec, 
fudas aloyiveav: e02hotg 32 xe powov dvabar. 
Lok 8 ots: wvnoriipss Ayariav atceol elery, 
GA GO, wire, FH vor wept xépden alev. 
"HEn yxp tolrov gotly Er05, tatya 8 elo tézaprov, 

90 8 ob dréuGet Gundy avi erijlecow Ayatiiv. 
Tlaveag piv 6’ Zaret, xat Oricyetar dvdal Exaorm, 
dyyshlag mpoieica: vdog 62 of da psvorvd. 

“H 23 Godoy zdvd’ doy evi goecl peourorkew 
ovysauevy péyav tovoy evi weydporcw Upatvey, 

95 hemtov xal meplustpov dpa o fuiv werdermev™ 
xodpot, guot uvnorioec, eet Odve ding "Oduacebc, 
pluver’ émeryduevor tov gudv yduov, elcdxe ppos 
dxtehécw — 7} wor wetaporvia via’ Oqtar— 
Aadpry Hawi tapyiov, elc dre xév piv 

100 Moip’ ho} xabédnat tavndeydos Oavatato 
pritts porxath OF7nov Ayatiadwy venerton , 
al xev dtep orelpou xijrat, moAAd xtearicoac. 
“Qe Loud’: Hui o adc’ drere(Oero Gunde dyvivwp. 
"Evba xal juatty uly bpalveoxey uéyav lorov, 

105 vixtas & ddduecxev, émhy Caldas mapabetro. 
“Qe tpleres uty Ene Shep xat Emelev “Ay arods: 
Gd’ Ste téspatov FAOev Erog xal eevfrviov pat ; 
xat tore Oy, tic Zerme yuvarxioy, A odpa H3n, 
xa tivy' dddousay éosupouey dyhwoy lordve 

110 ‘Qe vo udv eeréheace, xat obx eéhous’, On’ dvayxns. 
Sol 8 de uvyor7 peg broxptvovrat, Uv’ edz 
adtds of Quuin, eléticn 62 mavres Ayatol. 
Mnréoa chy dxomeubov, dvay6t 82 uty yadecOar 
top Grech te Tatho xéherar xa dvddver acy. 

115 EUS &&' dvefaes ye wodby yodvov ulas “Ayauiy, 
tk ppovious’ dvk Ousdy # of mépt Séixev “Adiyn, 
foya t' éxioraciat mepinadhta xat opévac eatihke, 
xépded 0', of obsxw tw’ dxovouey 0032 rahatiy, 
dus at repos Foav dimhoxauides Ayaral, 

120 Tuges +’ "Adxuvivg te diotigavds ce Muxyivyy 
sao obt1g buon voruata TInvehorely 
Hon: ark why cotied y' Evaictuov obx evincev™ 
adgou ykp adv Blotdy te tebv xal xtiuar’ Eovrat, 
yon xe xelvn todtov Fyn voov, Svea of viv 

125 év orfPecot tiWetst Oeol usya ud xAgog ads7j 
routs’, atkp cotye mofhy mohzog Brdrat0" 
Fuss obs’ ert Loya mapas y’ tuev obte ry FAY, 
Roly y abthy yryachar Ayati ® x eddy. 

Tov o ad Trdduazos memvuyvos dvelov nda: 

130 ‘Avtivo’, oberg Eott Gouwy déxoveay ariioat 
Hw trey’, Hu’ pepe: mario duds chro yatns, 
Corer by’ 4 céOvqxe’ xaxdy 32 ws TOA’ drotivety 
"Ixapteo, al x’ adtds Ext dd pqtéon mew. 


ODYSSE€ II. 


lacrimas profundens : commiseratio autem cepit populum 

omnem.} Tune ceteri quidem omnes tacili erant, nec quis- 

quam ausus-est] Telemacho verbis respondere asperis ; 

Anlinous vero ipsum solus respondens allocutus-est : 
Telemache altiloque, animi impotens , quid locutus-es , 

nos dedecorans! vis vero nobis maculam inferre. 

Tibi autem neutiquam proci Achivorum in-causa sunt, 

sed cara mater , qua sane perquam versutias callet. 

Jam enim tertius est annus, ciloque aderit quartus , 

ex quo eludit animum in pectoribus Achivorum. 

Omnes quidem sperare-facit , et promittit viris singulis , 

nuntios miltens ; mens autem ei alia cogitat. 

Ipsa vero dolum hunc alium in mente excogitavit 

exorsa magnam telam in adibus texebat, 

subtilem et immensam ; continuoque nos allocuta-est : 

juvenes , mei proci , quandoquidem obiit divinus Ulysses , 

manele , urgentes meas nuptias , donec vestem 

perfecero (ne mihi vana fila pereant ) 

Laerti heroi sepulcralem ; in ¢empus quo ipsum 

fatum triste abstulerit longum-sternentis mortis ; 

nhe-qua me in populo mulieram-Achivarum culpet , 

si absque tegumento jaceat , multa qui-possedit. 

Sic ait ; nobis vero inde ei obsecutus-est animus generosus. 

Alque ibi interdiu quidem texebat magnam telam, 

per-noctes yerodissolvebat, postquam faces sibi-apposuerat. 

Sic triennio quidem latebat dolo, et persuadebat Achivis : 

sed quum quartus venit annus, et advenerunt hore, 

tum vero demum aliqua dixit mulieram , quie bene norat, 

et ipsam dissolventem invenimus pulcram telam. 

Sic eam quidem perfecit, etiam nolens , per necessitatem. 

Tibi vero sic proci respondent, ut scias 

ipse tuo animo , sciantque omnes Achivi. 

Matrem tuam dimitte ; jube autem ipsam nubere 

illi, cuicunque pater jusserit, et gui placuerit ipsi. 

Si vero adhuc yexabit multo tempore filios Achivorum, 

ea cogitans in animo, qua ei abunde dedit Minerva, 

operaque scire praxpulcra, et mentem bonam, 

et versutias , quales nondum ullam audivimus nec veterum, 

earum quie olim fuerunt pulcris-comis Achiva , 

Tyroque , Alemeneque, pulcramque-coronam-gerens Myce- 

ne :} harum nulla similia commenta Penelope 

norat : at hoc quidem probum non cogitavit : 

tamdin igitur victumque tuum et bona edent, 

quamdiu illa hunc habebitanimam, quem illi nunc 

in pectoribus posuere dii : magnam quidem gloriam sibi 

comparat, at tibi desiderium multi victus (divitiarum) : 

nos yeronecad negotia nos/ra prius ibimus, nec usquam alio, 

antequam ipsa nupserit Achivorum cuicunque voluerit. 
Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 

est :] Antinoe, nullo-modo fas-est ex-wedibus invitam expellere 

quie me peperit, que me enutrivit; pater autem meus alibi 

terre} vivit ille, vel mortuus-est : durum vero me multa red- 
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dabit ; quippe mater odiosas imprecabitar Furias, 
a-domo discedens ; reprehensio vero mihi ex hominibus 
erit : itaque nunquam hune ego sermonem dicam. 
Vester vero siquidem animus indignatur ipsorum , 
exile mibi domo, aliasque parate dapes, 
vestra bona comedentes , alternantes per domos: 
Si vero vobis videtur hoc satius et melius 
esse, viri unius victum impune perdere , 
absumite ; ego vero deos invocabo sempiternos , 
si unquam Jupiter dederit vindictse opera fieri : 
inulti forte deinde intra domos perieritis. 

Sicail Telemachus : huic vero duas-aquilas late-sonans Jupi- 
ter] ex-alto a vertice montis demisit volantes. 
Ha autem aliquamdiu quidem volabant cum flatibus venti, 
propinqua invicem , contendentes alis : 
sed quum jam ad-mediam concionem clamosam pervenissent, 
ibi in-gyrum-flexz concusserunt alas densas , 
aspexeruntque omnium capita, portendebantque mortem : 
atque ut-se-laniarant unguibas circa malas et colla, 
ad-dextram volarunt perque wdes et per urbem ipsorum. 
Admirati-sunt autem aves, postquam viderunt oculis, 
agitaruntque in animo, quee perfectum-iri imminebat. 
Inter-hos vero et locutus-est senex heros Halitherses 
Mastorides : hic enim solus aequales superabat 
auguria dijudicando et fatalia edicendo : 
hic ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Audite jam nunc me, Ithacenses , quodcunque dixero : 
procis vero potissimum significans hac dico. 
Illis enim ingens periculum imminet : non enim Ulysses 
diu seorsum ab-amicis suis aberit; sed alicobi jam, 
prope quum-sit , his cxdem et fatum struit 
omnibus; pluribus vero etiam aliis malum erit, 
qui habitamus Ithacam undique-conspicuam. Sed longe ante 
consideremus , quomodo ipsos compescamus : ii vero etiam 
per-se] quiescant : elenim ipsis continuo hoc utilius est, 
Non enim inexpertus vaticinor, sed bene sciens : 
etenim illi dico perfecta-esse omnia, 
ut ei narraveram , quando ad-llium ascendebant 
Argivi, cumque ipsis abiit ingeniosus Ulysses : 
dixi, eum mala multa passum, amissisque omnibus sociis, 
incognitum omnibus , vicesimo anno 
domum venturum : hee jam nunc omnia perficiuntar. 

Hune rursus Eurymachus, Polybi filius, contra allocutus- 
est:] o senex, eia age nunc vaticinare tuis liberis, 
domum profectus, ne forte quid mali patiantur in-posterum : 
hac autem ego te longe sum praestantior vaticinatu. 
Aves vero multa: sub radiis solis 
volitant, neque omnes suné fatales ; ceterum Ulysses 
periit procul : utinam etiam tu periisse cum illo 
deberes : non tanta yaticinans concionareris, 
nec Telemachum iratum sic incitares, 
tu domni donum exspectans , si quod preebeat. 
Sed tibi edico , quod et perfectum erit : 
si juniorem virum , veteraque multaque sciens , 
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deceptum verbis incitaveris ad-irascendum , 

ei quidem ipsi primum perniciosius erit ; 

{eflicere autem omnino nihil poteris illorum gratia :] 

tibi vero, senex, mulctam infligemus , quam in animo 
luens wgre-feras : gravisque tibi erit dolor. 

Telemacho autem in primis ego suadebo ipse : 

matrem suam ad patris domum jubeat redire ; 

ei vero ébi nuptias facient, et parabunt dotem 

amplam valde , quantam convenit caram filiam comitari. 
Non enim antea quieturos puto filios Achivorum 
a-conjugii-ambitu molesto ; quia neminem timemus omnino, 
nec sane Telemachum , valde licet multiloquus sit : 

neque Vaticinium curamus, quod tu, senex , 

loqueris irritum ; odio-eris autem adhuc magis. 

Bona vero rursus male absumentur, neque unquam paria 
erunt, dum hae (Penelope) differat Achivos 

suis nuptiis; nos vero rursus, exspectantes diebus omnibus, 
propter virtutem contendimus , neque ad alias 

imus, quas conveniens ducere est unicuique. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus. 
est :] Eurymache atque alii quotquot proci es¢is generosi , 
de-istis quidem non yos amplius oro , neque concionor : 
jamjam enim hee sciunt dii et omnes Achivi. 

Sed age mihi date navem celerem , et viginti socios , 
qui mihi bine et illinc pertranseant viam maris. 
Proficiscar enim in Spartam et in Pylum arenosam, 
reditum sciscitaturus patris diu absentis , 

si quis mihi dicat mortalium, aut ramorem audiam 
ex Jove, qua potissimum fert famam hominibus. 

Si quidem patris vitam et reditum audivero, 

sane, vexatus licet, adhuc perduraverim in-annum : 
si vero mortuum audivero, neque amplius superstitem , 
reversus jam inde caram in patriam terram , 
tumulum illi aggeram, et parentalia perficiam 
plurima , quanta decet , et viro matrem dabo, 

Ille quidem sic locutus consedit. His autem surrexit 
Mentor, qui Ulyssis eximii erat sodalis ; 
et is ei proficiscens in navibus, commisit domium totam, 
ulque-parerent seni, et ipse firme omnia custodiret : 
qui-ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 

Audite jam nunc me , Ithacenses , quodcunque dixero : 
ne quis amplius benignus, mansuetus et milis sit 
sceptriger rex , neque mente justa sciens , 
sed semper difficilisque sit , et injusta faciat. 

Adeo nullus recordatur Ulyssis divini 

civiam, quibus prefuit , paterque velut mitis erat. 

Verum enimvero procos superbos nequaquam invideo 
commiltere facinora violenta malis-consiliis mentis : 

sua enim objectantes capita comedunt violenter 

domum Ulyssis , quem non-amplius putant reditarum-esse. 
Nunc autem cetero populo succensco,, quod-adeo omnes 
sedeatis muti, ac neutiquam adorientes verbis 

pauciores procos compescatis, multi quum-sitis. 


Hunc autem Evenorides Leocritus contra allocutus-est : 
20. 
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Mentor noxie , ingenio stolide, quale locutus-es, 

nos adhortans ut-compescant! Diflicile vero eri¢ 

Viris etiam pluribus pugnare nobiscum de convivio. 
Etenim si Ulysses Ithacensis ipse adveniens 

convivantes per domum suam procos illustres 

expellere domo cogitaret in animo , 

non ipso latarelar uxor, quantumvis valde desiderans , 
veniente ; sed is ibi sevam mortem obiret, 

si cum-pluribus pugnaret; tu vero non recte locutus-es. 
Sed age, cives quidem dispergamini ad opera unusquisque ; 
huic autem properabit Mentor iter, et Halitherses , 

qui ei a principio paterni sunt amici. 

Sed, puto, eliam diu sedens, nuntios 

percontabitur in Ithaca ; perficiet vere iter hoc nunquam. 

Sic igitur locutus-est , solvitque concionem celerem. 
Atque hi quidem dispergebantur suam ad domum quisque : 
proci vero ad wdes iverunt divini Ulyssis. 

Telemachus autem seorsum profectus ad litus maris, 
manus quum4avisset e-cano mari, supplicabat Minervee : 

Audi me, qui heri deus venisti nostram domum, 
et me in navi jussisti per obscurum pontum, 
reditum sciscitaturum patris diu absentis, 
proficisei: hac vero omnia impediunt Achivi, 
proci autem potissimum , male superbientes. 

Sic ait precans : prope autem illum yenit Minerva, 
Mentori similis tum corpore , tum etiam voce ; 
et eum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Telemache, neque in-posterum ignavus eris, nec impru- 
dens.] Si quidem tibi tui patris instillatus-est animus fortis , 
qualis ille erat ad-perficiendum opusque diclumque , 
non tibi deinde vanum iter erit, neque irritum : 
si Vero non illius es filius et Penelopes, 
non te-quidem deinde spero perfecturum-esse que moliris. 
Pauci etenim filii similes patri sunt; 
plerique pejores , pauci vero patre meliores. 

Sed quoniam neque in-posteram ignavus eris nec imprudens , 
nec te penitus prudentia Ulyssis reliquit , 

spes tibi deinceps es¢ ¢e perfecturum hae opera. 

Ideo nunc procorum quidem sine consiliumque mentemqne 
insipientium, quoniam neutiquam prudentes, nec justi swné; 
neque omnino sciunt mortem, ac fatum atrum, 

qui jam illis imminet , die uno omnes ut-pereant. 

Tibi vero profectio non-amplins longe aberit quam tu moliris. 
Talis enim tibi amicus ego palernus sum, 

qui tibi navem celerem parabo , et simul comitabor ipse. 
Sed tu quidem ad domos profectus procis intersis , 
apparaque Viatica et vasis conde singula, 

vinum in amphoris, et farinam , medullam hominum , 
utribus In densis ; ego vero per populum socios 

statim voluntarios colligam : sunt autem naves 

multz in circumflua Ithaca, nove et veteres : 

harum quidem tibi ego providebo eam qua optima sit; 
statimque instructam deducemus in-latum mare. 

Sic dixit Minerva, filia Jovis : neque amplius diu 
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| Telemachus morabatur, postquam dea audiverat vooem. 
Profectusque-est ire ad domum, suo mostus animo : 

| invenit autem procos superbos in adibus , 

capras excoriantes , porcosque assantes in aula, 

| Antinous autem ridens obviam ivit Telemacho ; 


309 


| inque ejus hasit manu, verbumque dixit et elocutus-est : 


Telemache altiloque , animi impotens , ne-quid tibi aliud 
in pectoribus malum sit-cura: opusque verbumque , 
sed mihi ede, et bibe, sicut antea quidem. 
Ista autem tibi plane omnia perficient Achivi, 
navem , et delectos remiges , ut ocyus pervenias 
in Pylum divinam , ad-quaerendam inclyti patris famam. 
Hune autemrursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Antinoe, nequaquam licet insolentibus cum vobis 
convivarique invitum, et letari quietum. 
An non satis es¢, quod antea absumsistis mnultas et eximias 
possessiones meas, proci ; ego autem adhuc infans eram? 


audiens] percipio , et jam mihi augescit intus animus, 
tentabo , quomodo vobis malum fatum immittam , 

sive Pylum profectus, sive hic, hoc in populo. 
Proficiscar quidem (neque vanum iter erit, quod dico ), 
in-aliena-navi ; neque enim navis compos, nec remigam 
fio : sic utique vobis visum-est melius esse. 

Dixit, et ex manu manum traxit Antinoi- 
facile : proci autem per domum conviyium apparabant, 

Hi vero cavillabantur et illudebant ei verbis : 
sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium ! 

Profecto magnopere Telemachus caedem nobis molitur : 
ant aliquos ex Pylo ducet auxiliatores arenosa , 
aut ille etiam ex Sparta; quandoquidem sane cupit vehe- 
menter ;} aut eliam in Ephyram yult, pinguem terram, 
proficisci, ut inde mortifera venena afferat , 
injiciatque crateri, et nos omnes perdat. 

Alius autem rursus dicebat juvenum superbientium : 
quis vero seit, an non et ipse profectus cava in navi, 
longe ab-amicis pereat , errans , sicut Ulysses ? 

Sic etiam magis augeret laborem nobis : 
bona enim omnia divideremus , domum vero tum 
illus matri daremus habendam, atqueei, qui il/am duxerit. 

Sic dixere : ille vero in-alte-tectum penum descendit pa- 
tris ,] amplum , ubi cumulatum aurum et as jacebat , 
vestisque in cistis, abundeque odoriferum oleum : 
ibique dotia vini veteris dulcis-potu 
slabant , merum divinum potum in-se continentia, 
ordine ad murum aptata : si-quando Ulysses 
domum reverteretur, eliam dolores multos passus. 
Clausiles vero imposita-erant fores accurate aptate , 
bifores ; intus autem mulier proma noctesque diesque 
eral, que omnia asservabat mentis magna-prudentia , 
Euryclea, Opis filia Pisenorida. 

Hanc tum Telemachus allocutus-est , in-penum yocatam : 

Nutrix,, age jam mihi yinum in amphoris hauri 
suave, quale post illud dulcissimum es?, quod tu servas , 
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illum exspectans infelicem , siquando venerit 

generosus Ulysses, mortem et fatum elapsus. 

Duodecim vero imple , et operculis apta omnes 

Ac mihi farinam infunde bene-consutis utribus : 

Viginti autem sint mensura molite frumenti farine. 

Ipsa vero sola scias : hac autem conferta omnia ‘adsint : 
sub-noctem enim ego ea accipiam, quando jam 

mater in superna-conclayia ascenderit , somnumque cogilarit. 
Proficiscar enim in Spartam et in Pylum arenosam, 
reditum sciscitaturus patris cari , sicubi audiero, 

Sic dixit ; ejulavit vero cara nutrix Euryclea, 
et lugens, verbis alatis eum allocuta-est : 

Cur vero tibi, care fili, in mente hac cogitatio 
est? quonam autem Vis ire multam per terram, 
solus quum-sis yilius dilectus? ille vero periit longe a-patria, 
generosus Ulysses, alieno in populo. 

Hi vero tibi statim profecto mala machinabuntur posthac , 
ut dolo pereas ; hac vero ipsi omnia divident. 

Yerum mane hic, tuis insidens ; neque omnino te oportet 
per pontum infructuosum mala pati, neque errare. 

Hane autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :) confide, nutrix : quippe nequaquam sine deo hoc consili- 
um est.| Sed jura, ¢e non matri care hee dicturam, 
priusquam quando undecimaque duodecimaque dies afluerit, 
aut ipsa desiderarit , el me-discessisse resciverit : 
ul ne flens corpus pulcrum ladat. 

Sic igitar dixit ; anus vero deorum magnum jusjurandum 
juravit.] Ac postquam juraverat, perfeceratque jusjurandum, 
statim inde illi yinum in amphoris hausit ; 
atque ei farinam infudit bene-consutis utribus ; 
Telemachus vero domos ingressus , cum-procis yersabatur. 

Tum rursus alind cogitavit dea czsiis-oculis Minerva ; 
Telemachoque assimilata urbem obibat quaquaversum , 
et singulis viris astans dicebat sermonem : 
vesperi vero ad navem celerem congregari jubebat, 

Ipsa autem porro Noemonem’, Phronii clarum filiam , 
poscebat navem celerem ; ille vero ipsi lubens promisit. 

Occiditque sol, obumbrabanturque omnes via. 

Et tunc navem celerem in-mare protraxit , omniaque in ipsa 
armamenta posuil, que naves bene tabulate ferunt ; 
statuitque in extremitale portus ; circum autem strenui socii 
frequentes congregabantur : deaque hortabatur singulos. 

Tunc rursus aliud cogitavit dea cesiis-oculis Minerva : 
festinavit ire ad ades Ulyssis divini; 
ibi procis dulcem somnum infudit , 
fallebatque bibentes ; e-manibusque ipsis excutiebat pocula. 
Hi autem dormitum festinabant in urbem , neque ampliusdiu 
sedebant , quia,ipsis somnus palpebris incidebat. 

Sed Telemachum allocuta-est casiis-oculis Minerva, 
evocatum ex-adibus bene-habitatis , 
Mentori similis tum corpore , tum etiam voce : 

Telemache, jam quidem tibi bene-ocreati socii 


; Sedent ad-remigium , tuum exspectantes impulsum : 
! sed eamus, ne diutius differamus iter. 
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Sic igitur locuta praecessit Pallas Minerva 
celeriter ; ille autem continuo post vestigia ibat dec. 
Ac postquam ad navem devenerant et mare, 
invenerunt deinde in litore capite-comantes socios. 
Hos vero allocuta-est divina vis Telemachi : 

Adeste, amici, viatica afferamus : omnia enim jam 
conferta suné in domo : mater vero mea neutiquam scit, 
neque aliae ancillze ; una autem sola rem audivit. 

Sic igitur locutus praccessit : illique simul sequebantur. 
Ipsi vero inde omnia ferentes bene-tabulata in navi 
deposuerunt , ut praecepit Ulyssis carus filius. 

Inde Telemachus navem conscendit,praibat autem Minerva, 
navisque in puppe consedit ; prope autem eam 

sedebat Telemachus : illi vero retinacula solverant ; 

atque etiam ipsi nave conscensa in transtris considebant. 
His vero secundum ventum misit cesiis-oculis Minerva, 
acrem Zephyrum, sonantem per obscurum pontum. 
Telemachus autem socios ad hortatus jussit 

armamenta tractare : hi vero adhortanti auscultarunt, 
Malum autem abiegnum cavam intra basem 

statuerunt elevatum, et rudentibus colligarunt ; 
trahebantque vela alba bene-tortis loris-bubulis. 

Flatu autem implevit ventas medium velum ; acfluctus circa 
carinam ater valde resonabat, nave eunte : 

hac vero currebat per fluctum conficiens viam. 
Quumque-ligassent inde armamenta celerem per navem ni- 
gram] statuerunt crateras , coronatos vino: 

libabantque immortalibus diis sempiternis ; 

ex omnibus vero potissimum Jovis oculis-casiz filia. 
Per-totam-noctem quidem illa et mane conficiebat iter. 
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Que in Pylo facta. 


Sol autem prorupit, relicto pulcro lacu , 
ccelum in wreum , ut immortalibus luceret , 
et mortalibus hominibus super almam terram : 
illi autem ad-Pylum, Nelei bene-wdificatum oppidum, 
pervenerunt ; hi vero ( Pylii) in litore maris sacra faciebant, 
tauros tolos-nigros, Neptuno ceruleis-capillis. 
Novem aulem consessus erant , quingeni vero in wunoquoque 
sedebant, et porriciebant in-singulis novem boves. 
Quum hi viscera gustarunt , deoque femora incenderunt , 
illi recta appellebant , atque vela navis equalis 
Jegerunt tollentes , ipsamque in-portu-statuere , egressique- 
sunt ipsi :] ac Telemachus nave egrediebatar : praribat autem 
Minerva.} Illum prior allocuta-est dea casiis-oculis Minerva : 
Telemache, non tibi opus jam pudoris ne tantillam quidem : 
ideo enim et pontum pernavigasti, ut audires 
de-patre,, ubi eum occultet terra, et quodnam fatum adierit. 
Verum age nunc recta vade ad-Nestorem equam-domitorem : 
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videamus, quodnam consilium in preecordiis absconditum- 
habeat.] Ora autem eum ipsum, ut vera dicat : 
mendacium vero non dicet ; valde enim prudens est. 
Huicautem rursus Telemaclius prudens contra locutus-est: 
Mentor, quonam-modo jam accedam , quoque-modo salutabo 
ipsum?) neutiquam adhuc sermonum peritus-sum pruden- 
tium ;} pudor vero es¢, juvenem virum seniorem interrogare. 
Hune vero rursus allocuta-est dea casiis-oculis Minerva : 
Telemache , alia quidem ipse in mente tua dispicies , 
alia vero et deus suggeret ; non enim puto 
te diis invitis natumque-esse enutritumque. 
Sic igitur locuta preivit Pallas Minerva 
celeriter : ille vero continuo post vestigia ibat dew. 
Venere autem in Pyliorum virorum congregationemque et 
consessus.] Ibi Nestor sedebat cum filiis ; circumque socii 
convivium apparantes , carnes assabant, aliasque transfige- 
bant.) Hivero, ut hospites viderunt, conferti venerunt omnes, 
manibusque prehensabant , et considere jubebant. 
Primus Nestorides Pisistratus prope accedens , 
utrorumque prehendil manum ipsosque collocavit ad epulas, 
pellibus in mollibus, super arenas marinas, 
juxtaque fratrem Thrasymedem, et patrem suum. 
Prebuit autem inde viscerum partes , infundebatque vinum 
aureo poculo : propinans vero allocutus-est 
Palladem Minervam, filiam Jovis egidem-tenentis : 
Supplica nunc, o hospes , Neptuno regi; 
hujus enim in-epulas incidistis , hue profecti, 
Ac postquam libaveris et supplicaveris , qua fas est, 
da et huic deinde poculum dulcis vini 
ad-libandum ; quoniam et hunc puto immortalibus 
supplicare : omnes enim diis indigent homines. 
Sed junior est , atasque-cjus-eadem mecum ipso : 
propterea tibi priori dabo aureum pocujum. 
Sic locutus in manibus de@ posuit poculum dulcis vini : 
gaudebat autem Minerva prudenti viro justo, 
eo-quod ipsi priori pra‘buerat aureum poculum. 
Statimque supplicavit multa Neptuno regi : 
Audi, Neptune terram-continens , neu dedigneris 
nobis supplicantibus perficere haec opera. 
Nestori quidem omnium-primo et filiis gloriam praebe : 
ac deinde ceteris da gratam remunerationem, 
cunctis Pyliis, ob-inclytam hecatombam. 
Da vero etiam Telemachum et me re-confecta redire , 
cujus-gratia huc venimus celeri cum nave nigra. 
Sic igitur jam precabatur, et ipsa omnia perficiebat ; 
dedit vero Telemacho pulcrum poculum duplex. 
Eodemque ipso-modo supplicavit Ulyssis carus filius. 
Hi autem ut assarant carnes superiores et igni extraxerant 
partibus distributis, epulabantur splendidas epulas. 
Ac postquam potas et cibi desideriam exemerant , 
illis inde sermonem exorsus-est Gerenius eques Nestor ; 
Nunc jam decentius est inquirere et interrogare 
hospites quinam sint , postquam saturati-sunt cibo. 


' O hospites, quinam estis? unde navigalis humidas yias > 
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ODYSSE III. 


utrum ob aliquod negotium, an temere vagamini, 
tanquam predones, per mare; qui-quidem errant, 
animas objectantes , malum alienis ferentes? 

Hunc rursus Telemachus prudens contra allocutus-est, 
confidens : ipsa enim ei in animo confidentiam Minerva 
posuit, ut illum de patre absente interrogaret : 

{et ut ipsum gloria insignis inter homines haberet :} 

O Nestor Nelidé, magna gloria Achivorum, 

interrogas , unde sinus; ego vero tibi enarrabo. 

Nos ex Ithaca sub-Neio sifa venimus; 

negotium autem hoc privatum es, non publicum, quod dico. 
Patris mei famam latam inquiro , sicubi audiero , 

divini Ulyssis audentis-animi; quem pridem aiunt , 

una tecum pugnantem, Trojanorum urbem evertisse. 

Alios enim omnes , quotquot cum-Trojanis pugnarunt, 
audivimus , quo-in-loco unusquisque perierit seeva morte : 
illius vero etiam mortem incognitam reddidit Saturnius. 
Non enim quisquam potest clare dicere , ubinam perierit; 
utrum ille in continenti domitus-sit a-viris infestis , 

an etiam in pelago inter fluctus Amphitrite, 

Ideo nunc ad-tua genua venio, si velis 

illius tristem mortem enarrare , sicubi videris 

oculis tuis , aut alius orationem si-audiveris 

errautis ; valde enim ipsum #@rumnosum peperit mater. 
Nec quicquam mihi verecundans blandiaris, neu misérescens; 
sed probe mihi narres , utcunque tibi-contigit videre. 

Oro, si unquam tibi aliquod pater meus , strenuus Ulysses , 
sive dictum, sive aliquod factum pollicitus perfecit 

populo in Trojanorum, ubi passi-estis detrimenta Achivi : 
horum nunc mihi memor-sis, et mihi verum dicas. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
oamice : quoniam me recordari-facis calamitatis, quam in illo 
populo passi-sumus robore indomiti filii Achivorum ; 
sive quanta cum navibus per obscurum pontum 
errantes ad pradam, quacunque duceret Achilles; 
sive quanta etiam circa urbem magnam Priami regis 
preelia-fecimus ; ibi vero inde occisi-sunt , quotquot optimi : 
illic quidem Ajax jacet Mayortius, illic vero Achilles, 
illic et Patroclus, diis bedli auctor similis ; 
illic et meus dilectus filius , simul fortis et eximius , 
Antilochus, supra-modum currendo velox ac pugnator ; 
aliaque multa preter haec passi-sumus mala; quis illa 
omnia enarraret mortalium hominum ? 
neque si vel quinquennio et sexennio hic-permanens 
interrogaveris , quot illic passi-sunt mala divini Achivi : 
prius taedio-affectus tuam ad-patriam terram perveneris. 
Novennio enim ipsis mala machinatl-sumus circumvenicotes 
omnigenis dolis : yix tandem finem-dedit Saturnius. 

Thi nollus unquam pradentia comparari contra 

voluit, quippe valde multum eos superabat divinus Ulysses 
omnigenis dolis, pater tuus ; siquidem revera 

illius gnatus es; admiratio me tenet aspicientem. 

Profecto enim sermones quidem similes , nee putares 
virum juniorem tantopere ipsi similiter loqui. 
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ODYSSEZ III. 


Ibi nempe usque quidem ego et divinus Ulysses, 

neque unquam in concione diverse dicebamus, necin consilio, 
sed eundem animum habentes , mente et prudenti consilio 
consultabamus , Argivis ut quam optima fierent. 

At postquam Priami urbem destruximus excelsam , 
abivimusque in navibus , deusque dispersit Achivos : 

tunc sane Jupiter tristem in mente moliebatur reditam 
Argivis : quia nequaquam prudentes neque justi 

omnes erant; ideoque ipsorum multi malum fatum consecu- 
ti-sunt,] ira ex perniciosa Minerva forti-patre-nate , 

que contentionem Atridas inter ambos posuit. 

Hi vero conyocatis ad concionem omnibas Achivis, 

temere , at non ut decuerat , sub solem occidentem , post car 
nam,} (ac venerant vino gravati filii Achivorum) 

sermonem proferebant, cujus gratia populum congregarant. 
Tbi nempe Menelaus jubebat omnes Achivos 

reditus meminisse super lata dorsa maris : 

nec-tamen Agamemnoni omnino placebat : yolebat enim is 
populum detinere , facereque sacras hecatombas , 

ut illam Minerva vehementem iram placaret ; 

stultus, neque istud noverat, quod iis non persuasurus esset. 
Non enim subito deorum vertitur mens sempiternorum. 

Sic hi quidem asperis sibi-vicissim-respondentes verbis 
stabant : ac surrexere bene-ocreati Achivi, 

clamore ingenti : bifariam autem ipsis placebat consilium. 
Per-noctem quidem dormivimus, perniciosa mentibus cogi- 
tantes] mutuo : in nos enim Jupiter parabat damnum mali. 
Mane autem alii quidem naves deduximus in mare diyinum, 
resque imposuimus, profundeque-cinctas mulieres, 

Dimidia vero inde pars-populi se-continebat manens 

illic, apud Atriden Agamemnonem, pastorem virorum : 
dimidia autem conscensis navibus vela-dabamus ; ha autem 
valde cito] navigabant ; stravit autem deus yastum pontum. 
In Tenedum inde quum-venissemus , fecimus sacra diis, 
domum festinantes; Jupiter vero nondum meditabatur re- 
ditum:]infestus, qui contentionem concitavitmalam secundo 
iterum.] Alii quidem aversis iverunt navibus utrinque-recur- 
vis ,] qui circa Ulyssem erant regem prudentem, variis-con- 
siliis-instructum,} rursus Atrida Agamemnoni gratificantes. 
Sed ego cum navibus confertis , qua me sequebantur, 

fugi, quoniam cognoscebam, quod jam mala meditabatur 
deus.) Fugit porro Tydei filius Mavortius, excivitque socios ; 
sero vero tandem ad nos venit flavus Menelaus, 

in Lesbo autem invenit de-longa navigatione deliberantes : 
utrum supra Chium iremus asperam, 

insulam versus Psyriam, ipsam a sinistris habentes ; 

an infra Chium , propter yentosum Mimantem. 

Rogabamus autem deum, ut-ostenderet signum ; atque nobis 


| ostendit, et jussit pelagus medium in Euboam 


secare, ut quam-celerrime infortunium effugeremus. 
Ortus-estautem stridulus ventus spirare : naves vero valde 
cito] piscosas vias percurrerunt, ad Gerwestumque 
nocturne: deducta-sunt ; Neptuno aptem taurorum 


: multa femora igni imposuimas , pelagus magnum emensi. 
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Quartus dies erat, quando in Argo naves aquales 

Tydidz socii Diomedis equim-domitoris 

statuere ; atque ego Pylum versus cursum tenui ; nec unquam 
desiit] ventus , postquam primum deus dimisit laturum. 
Sic veni, dilecte fili, inscius; nec quicquam scio 

de-illis , et qui servati-sint Achivoram , quique perierint. 
Quacunque autem in adibus sedens nostris 

audivi, qua fas est, doceberis , nec te celabo. 

Bene quidem Myrmidonas dicunt rediisse hastis-exercitatos, 
quos ducebat Achillis magnanimi preeclarus filius : 

bene etiam Philocteten , Pzantis illustrem filium ; 

omnes porro Idomeneus in-Cretam duxit socios , 

qui fugerunt ex bello, pontusque ei nullum abstulit. 
Atriden vero et ipsi auditis , procul quanquam estis , 

utque venit, utque Zgisthus ei molitus-est tristem interitum. 
Sed sane ille quidem graviter \uit. 

Adeo bonum est, et filium interemti relictum-esse 

viri ; quoniam et ille ultus-est patris-occisorem 

Agisthum dolosum, qui ei patrem inclytum interfecerat. 
Et tu, amice, (valde enim te video pulcrumque magnumque) 
fortis esto, ut aliquis tibi et posterorum bene dicat. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] o Nestor Nelide, magna gloria Achivorum, 
et abunde ille quidem ultus-est , et ei Achivi 
deferent gloriam amplam , gue et posteris innotescat. 
Utinam enim mihi tantam dii potentiam dedissent , 
ut-ulciscerer procos de-injuria molesta , 
qui mihi contumeliose-agentes, improbissima machinantur. 
Sed non mihi hujusmodi destinarunt dii felicitatem, 
patrique meo et mihi : nunc vero opus-est pati omnino. 

Huic autem respondit deinde Gerenius Nestor : 

o amice : quandoquiflem hac me recordari-fecisti et protu- 
listi :] aiunt procos tua matris gratia multos 

in wdibus, invito te, mala machinari. 

Dic mihi , num lubens subigeris, an-te quidem cives 
odio-habent in populo , sequentes dei vocem? 

Quis vero scit, an non aliquando eorum violentiam ulciscatur 
reversus,] sive ipse solus, sive et universi Achivi? 

Si enim te sic vellet amare casiis-oculis Minerva, 
quemadmodum tunc Ulyssis curam gerebat gloriosi , 
populo in Trojanorum, ubi passi-sumus dolores Achivi 
(non enim unquam vidi usque-adeo deos manifeste amantes, 
quemadmodum illi manifeste astitit Pallas Minerva) : 

si te adeo vellet amare , curaretque animo, 

tum aliquis (guivis) illorum utique oblivisceretur nuptiarum. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] 0 senex , nunquam hanc rem perfectum-iri existimo : 
nimis enim magnum dixisti ; stupor me tenet ; non mihi-certe 
speranti ea contingerent, ne si quidem dii sic vellent. 

Hune vero rursus allocuta-est dea czesiis-oculis Minerva = 
Telemache , quale tibi dictum effugit septum dentium! 
Facile deus , volens, etiam e-longinquo virum servarit. 
Malim vero ego, etiam dolores multos passus , 
domumque redire , et reditus diem videre, 
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ODYSSEZ III. 


quam , reyersus, perire ad-focum meum, ut Agamemno 

periit sub Agisthi dolo et sua uxoris. 

Veram enimyero mortem omnibus-aeque-gravem nedii qui- 

dem ipsi] etiam ab-amato viro possunt arcere, quando eum 

fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis. 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 

est :] Mentor, ne-amplius hee inter-nos-disseramus, moersti 

quidem :} illi vero non-amplius reditus verus, sed ei jam 

moliti-sunt immortales mortem et fatum atrum. 

Nunc vero volo rem aliam inquirere et interrogare 

Nestorem : quoniam novit jura et prudentiam pra-aliis. 

Ter enim jam ipsum dicant imperasse wevis virorum : 

adeo mili immortalis velut-videtur aspectu. 

O Nestor Nelide, tu vero verum dic : 

quomodo mortuus-est Atrides late-imperans Agamemno? 

ubi Menelaus erat? quam vero illi machinatus-est mortem 

zgisthus dolosus? quoniam occidit se multo prastantiorem. 

An non in-Argo erat Achaico Menelaus, sed alicubi alibi 

errabat apud homines , ille vero sumto-animo interfecit ? 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

profecto ego tibi, fili, vera omnia narrabo. 

Nempe hoc ipse fore suspicaris , quemadmodum evenit. 

Si viventem £gisthum in wdibus deprehendisset 

Atrides , a-Troja profectas, flavas Menelaus : 

sane ei nec mortuo superfusam terram injecissent, 

sed certe hunc canesque et aves dilaniassent, 

jacentem in campo procul ab-Argo ; neque ulla ipsum 

deplorasset Achivarum : valde enim magnum molitus-erat fa- 

cinus.] Nos enim illic multa obeuntes certamina, 

sedebamus ; ille vero securus in-secessu Argi equos-pascentis 

multum Agamemnoniam uxorem demulcebat yerbis, 

Hac vero primo quidem abnuebat facinus indignum, 

divina Clyteemnestra ; mente enim utebatur bona : 

atque aderat etiam cantor vir, cui plurimum mandarat 

Atrides , ad-Trojam proficiscens , ut-servet uxorem., 

Sed quum jam ipsum fatum deorum irretivit ut-domaretur, 

tum vero hunc quidem cantorem docensin insulam deserlam, 

dereliquit avibus capturam et preedam futurum ; 

ipsam vero volens volentem duxit suam in-domum ; 

multa autem femora adolebat deorum sacris super aris , 

multaque donaria suspendit, textiliaque , aurumque 

perfecto magno opere , quod nunquam sperasset animo. 

Nos quidem enim simul navigabamus , a-Troja profecti , 

Atrides Menelaus et ego, amice affecti invicem. 

Sed quom ad-Sunium sacrum pervenissemus, promontorium 

Athenarum ,] illic gubernatorem Menelai Phoebus Apollo 

suis mitibus telis aggrediens occidit, 

clavum in manibus currentis navis tenentem, 

Phrontin Onetoriden ; qui vincebat gentes hominum 

nave gubernanda, quoties ingruebant procelli. 

Sic ille quidem illic detentus-est , deproperans licet iter, 

ut socium sepeliret, et inferias faceret. 

Sed quando jam et ille, profectus super obscurum pontum 

in navibus cayir , Malearum ad-montem excelsum 
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pervenit properans : um vero invisum iter late-sonans Jupiter 
ei destinavit, stridulorumque ventorum flatum immisit, 
fluctusque tumidos , ingentes , equales nontibus. 
Illic disjunctis navibus, has quidem Crete admovit; 
ubi Cydones habitabant, lardani circa fluenta. 
Est autem quaedam levis excelsaque in mare procurrens 
petra,] ad-fines Gortynis , in obscuro ponto; 
hic Notus ingentem fluctum ad sinistram promontorium pel- 
lebat,] in Pheestum ; parvulus autem lapis magnum fluctum 
inhibet.] Hae quidem eo venere : vix autem effugerunt mortem 
viri : at naves ad saxa allisas fregerunt 
luctus : sed quinque naves czruleis-proris 
gypto admovit ferens ventusque et unda, 
Sic ille quidem ibi plurimum vietum et aurum congregans 
errabat cum navibus apud alius-linguw homines. 
Interea vero ista A:gisthus molitus-est domi tristia, 
occidens Atriden : subactus-est autem populus sub illo. 
Septennium vero is imperavit divitibus Mycenis ; 
at octavo anno ei in-perniciem yenit divinus Orestes 
retro ab-Athenis ; atque interfecit patris-occisorem , 
#gisthum dolosum ; qui illi patrem inclytum interfecerat. 
Atque hic quum hune occidisset, dedit conam-sepulcralem 
Argivis} matrisque invisce et imbellis A:gisthi : 
eodemque-die ei supervenit bello strenuus Menelaus , 
plurima bona vehens , quantum ei naves onus ferre-poterant. 
Et tu, amice, ne diutius a domo procul erres, 
bonisque relictis virisque in tuis edibus 
adeo insolentibus : ne tibi omnia devorent 
bona, inter-se-divisa, tu vero vanum iter feceris. 
Sed ad Menelaum quidem ego adhortor et jubeo fe 
proficisci ; ille enim nuper aliunde venit 
ex iis hominibus, unde non speraret animo 
se rediturum, quemcunque primum abegerint procelle 
in pelagus vastum tantum : unde utique nec aves 
intra-annum venire-possunt, quoniam magnumque borren- 
dumque.] Sed ito nunc cum nave tua et tuis sociis : 
sin vero velis terrestri-itinere , aderit tibi currusque et equi, 
aderantque Libi filii mei, qui tibi duces erunt 
in Lacedemonem divinam , ubi es¢ lavus Menelaus. 
Ora autem eum ipsum, ut vera fibi dicat : 
mendacium vero non dicet : valde enim pradens est. 

Sic dixit ; sol autem occidit et tenebra: supervener unt. 
Inter-hos vero et dixit dea caesiis-oculis Minerva : 

O senex, profecto hic recte dixisti : 
sed agite, secate quidem linguas, miscete autem vinum , 
ut Neptuno et aliis immortalibus 
ubi-libaverimus, de-cubitu cogitemus ; ejus enim bora adest, 
Jam enim lumen ivit sub occasum ; nec decet 
diu deorum in epulo sedere , sed abire. 

Dixit Jovis filia; hi vero auscultarunt locate. 
Ipsis autem praecones aquam manibus infuderunt ; 
juvenes Vero crateras coronarunt potu; 
distribueruntque inde omnibus , auspicantes poculis; 
linguas autem in igne conjecerunt , surgentesque libarunt. 
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Ac postquam libarant, biberantque quantum cupiebat ani- 
mus, ] tum vero Minerva et Telemachus deo-similis 
ambo yolebant cavam ad navem redire. 
Nestor autem detinebat eos incessens yerbis : 
Jupiter hoc prohibeat , et immortales dii ceteri, 
ut vos a me celerem ad navem eatis, 
tanquam ab-aliquo vel prorsus vestis-carenti, aut paupereulo, 
cui nec lenz nec stragula multa sint in domo, 
quibus neque ipse molliter, neque hospites indormiant. 
At mihi sunt lana et stragula pulera. 
Nunquam certe hujus viri Ulyssis carus filius 
navis in tabulatis cubaverit , dum equidem 
vixero, deinde vero liberi mihi in zedibus relinquantur , 
hospites qui-excipiant , quicunque meam domum venerit. 
Hunc autem rursus allocuta-est dea casiis-oculis Minerva : 
bene sane hace dixisti, senex amice : tibi vero decet 
Telemachum parere , quoniam longe melius sic, 
Verum hic quidem nunc te sequetur, ut dormiat 
tuis in eedibus ; ego autem ad navem nigram 
ibo, ut confirmemque socios praecipiamque singula. 
Solum enim inter illos seniorem me-profiteor esse ; 
at ceteri ob-amicitiam juniores viri nos comitantur, 
omnes equales-etate magnanimo Telemacho. 
Illic cubaverim cava in nave nigra, 
nunc : sed mane ad Cauconas magnanimos 
ibo, ubi debitum mihi debetur, non-sane recens, 
neque exiguum : tu vero hunc, quoniam tuam venit domum, 
deduc cum curru et filio : daque ei equos, 
qui tibi celerrimi sin¢ currendo et robore fortissimi. 
Sic igitur locuta abiit caesiis-oculis Minerva, 
aquilz similis : stupor vero cepit omnes videntes. 
Admirabatur autem senex , ut vidit oculis ; 
Telemachique prendit manum , verbumque dixit et elocutus- 
est:] O amice, haud te opinor ignavum et imbellem fore , 
siquidem te juvenem sic dii ductores comitantur. 
Non enim quisquam hic alius ccelestes domos habitantium , 
sed Jovis filia, augustissima Tritogenia , 
quz tibi et patrem strenuum inter Argivos honorabat. 
At, regina, propitia-sis ; daque mihi gloriam eximiam, 
ipsi, et filiis, et veneranda uxori : 
tibi autem ego sacrificabo bovem anniculam, lata-fronte , 
indomitam, quam nondum sub jugum duxit vir : 
hane tibi ego sacrificabo , auro cornibus circumfuso. 
Sic dixit supplicans ; unc vero audivit Pallas Minerva. 
Illos autem praibat Gerenius eques Nestor, 
filios et generos, suas ad ades pulcras. 
Sed postquam ad-ades yenerant inclytas regis , 
ordine sedebant per sediliaque sellasque. 
His vero senex , ubi-advenerant, craterem miscuit 
vini dulcis-potu , quod undecimo anno 
aperuit proma, et operculum demsit : 
hujus senex craterem miscuit; plarimum vero Minerva: 
supplicabat libans , filiae Jovis agidem-tenentis. 
Sed ut libarant , biberantque quantum volebat animus , 
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alii quidem decubituri abierunt domum quisque : 
hune vero illic decumbere-fecit Gerenius eques Nestor, 
Telemacham, carum filium Ulyssis divini, 
tornatis in lectis , sub porticu sonora ; 
juxta eum vero bellicosum Pisistratum, ducem virorum, 
qui ei adhuc czlebs filiorum erat in wdibus. 
Ipse autem dormivit in-recessu domus excelsse : 
huic vero uxor regina lectum paravit et cubile. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-ligitis Aurora, 
surrexit e lecto Gerenius eques Nestor. 
Egressusque consedit super politos lapides , 
qui illi erant ante fores excelsas , 
albi, resplendentes unguento ; quibas quidem antea 
Neleus insidebat , diis consiliarius par ; 
at ille quidem jam fato domitus ad-Orcum descenderat, 
Nestor autem tum insidebat Gerenius, custos Achivorum, 
sceptrum tenens; circum autem filii frequentes congregaban- 
tur] e thalamis egressi, Echephronque, Stratiusque , 
Perseusque, Aretusque , et deo-par Thrasymedes : 
his vero deinceps sextus Pisistratus venit heros : 
juxta autem Telemachum deo-similem collocarunt ducentes. 
Illis vero sermones exorsus-est Gerenius eques Nestor : 
Celeriter mihi, filii cari’, perficite voluntatem , 
ut scilicet omnium-primam inter-deos propitiem Minervam, 
que mili manifesta venit dei ad conyivium opiparum. 
Verum age, alius quidem rus ad-querendam bovem cat, ut 
celerrime] veniat , adducatque eam boum bubulcus vir ; 
unus autem ad Telemachi magnanimi navem nigram 
profectus , omnes socios adducat, relinquat vero duos solos : 
unus porro aurificem Laerceum hue jubeat 
yenire, ut aurum bovis cornibus cireumfundat. 
At ceteri manete hic simul-omnes ; mandate autem intus 
ancillis per domum inclytam convivium apparare, 
Sediliaque lignaque undique , et limpidam afferre aquam. 
Sic dixit; ili autem omnes properabant : venit quidem bos 
ex agro, veneruntque celeri a nave aquali 
Telemachi socii magnanimi : venit porro faber, 
arma in manibus tenens fabrilia , instrumenta artis , 
incudemque, malleumque , bene-factamque forcipem , 
quibus-quidem aurum elaborabat ; venit vero Minerva, 
sacris adfutura : senex autem eques Nestor 
aurum dedit : ille vero deinde bovis cornibus circumfudit, 
ubi-elaborarat, ut ornatum dea gauderet intuita. 
Bovem autem ducebant cornibus Stratius et divinus Eche- 
phron.] Aquam vero ipsis Aretus in floribus-czelatis-ornato le- 
bete] venit e thalamo ferens ; alteraque gestabat molas 
in canistro; securim autem bellicosus Thrasymedes 
acutam tenens in manibus astabat, bovem cesurus. 
Perseus vero vas tenebat : senex autem eques Nestor 
aquamque molasque prielibabat : multumque Minervar 
supplicabat primitias-offerens, e-capite pilosin ignem conji- 
ciens.] Ac postquam precati-sunt , et molas projecerunt, 
statim Nestoris filius, magnanimus Thrasymedes , 
feriit bovem prope stans : securis autem abscidit nervos 
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cervicales, solvitque bovis robur : et alte-precata-sunt 
filieque nurusque, et pudica uxor 

Nestoris , Eurydice, maxima-natu Clymeni filiarum. 

Hi quidem deinde tollentes bovem a terra spatiosa 

tenebant : at mactavit Pisistratus , dux virorum. 

Ex-illa antem ut niger sanguis fluxerat, reliqueratque ossa 
animus,] citodein ipsam divisere ; statimque femora excide- 
runt] omnia rite, et adipe cooperuerunt, 

hanc duplicantes ; super ea vero frusta-cruda-imposuere. 
Adolebatque in lignis-fissis senex, insuperque nigrum vinum 
libabat; juvenes vero juxta eum tenebant verua-quinque-ca- 
spidum manibus.) Sed ubi femora exusta-erant, et viscera gu- 
starant,} minutatim-secuere cetera, et verubus transfixere , 
assabantque, acuta verua in manibus tenentes. 

Interea vero Telemachum lavit pulcra Polycaste, 
Nestoris minima-natu filia Nelida. 

Ac postquam laverat, et unxerat pingui oleo, 
eique indusium pulcrum circumjecerat et tunicam , 
ipse e lavacro exiit, corpore immortalibus similis : 
juxtaque Nestorem consedit, pastorem virorum. 

Hivero postquam assarant carnes superiores, et igni extra- 
xerant,] epulabantur sedentes ; deinde viri prestantes sur- 
gebant ,} vinum infundentes in aureis poculis. 

Ac quum potus et cibi desiderium exemissent, 
illis dein sermones exorsus-est Gerenius eques Nestor : 

Filii mei, agite, Telemacho pulcris-jubis equos 
jungite sub currum ducentes, ul conficiat iter. 

Sic dixit; hi vero ei statim auscultarunt ac paruerunt : 
celeriterque junxere sub currum veloces equos. 

Ac mulier proma panem et vinum imposuit, 

obsoniaque , qualia edunt Jovis-alumni reges. 

Inde Telemachus perpulcrum conscendit currum : 

juxta ewm vero Nestorides Pisistratus , dux virorum, 

in curramque conscendit, et habenas cepit manu : 
scuticaque-percussit equos ul-currerent : hi vero non inviti 
volarunt] in campum ,’reliqueruntque Pyli excelsam urbem ; 
ac per-Lotum-diem quatiebant jugom utrinque habentes, 

Occiditque sol, obumbrabanturque omnes vie : 
ad Pheras autem venerunt , Dioclis ad domum, 
filii Orsilochi, quem Alpheus genuit filium, 

Ibi vero noctem dormiverunt : illeque iis hospitalia apposuit. 

Quando autem-mane-genila apparuit roseis-digitis Aurora, 
equosque junxerunt, et currum varium conscenderunt ; 
feque vestibulo agitarunt, et e-porticu sonora :} 
seuticaque-percussit eguos at-currerent ; hi vero non inviti vo- 
larunt.] Venerunt autem in campum frugiferum; ibi vero inde 
conficiebant iter : tantopere enim eos extulere yeloces equi. 
Occiditque sol , obumbrabanturque omnes vise. 
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Que in Lacedemone facta. 


Hiautem pervenere in-cavam Lacedamonem cavernosam; 
ad des vero agebant Menelai gloriosi. 
Hunc invenere prebentem-epulum nuptiale multis sodalibus, 
filii atque filize eximie , sua in domo. 
Hanc quidem Achillis perrumpentis-agmina-virorum filio mit- 
tebat :] in Troja enim primum spoponderat et annuerat se 
eam daturum : illis vero dii nuptias perficiebant. 
Hanc igitur ipse illuc cum-equis et curribus mittebat , ut-iret 
Myrmidonum in urbem inclytam , quibus ille imperabat. 
Filio autem e-Sparta Alectoris nuptum-dabat filiam , 
qui ei sero-natus erat, fortis Megapenthes , 
e serva : Helen autem dii prolem non-amplius dabant, 
ex-quo semel pepererat filiam amabilem, 
Hermionen , qua speciem habebat aurew Veneris. 

[Sic hi quidem epulabantur per altam magnam domum , 
vicini atque amici Menelai gloriosi, 
oblectantes-se : inter eos vero cantabat divinus cantor, 
citharam-pulsans ; duoque saltatores inter eos, 
illo cantum auspicante , saltabant in medio.) 

Hi autem in vestibulo edium, ipsique et equi, 
Telemachusque heros , et Nestoris inclytus filius, 
steterunt : ac progressus vidit eos preestans Eteoneus, 
sedulus famulus Menelai gloriosi. 
Ivit autem annuntiaturus per wdes pastori virorum, 
Propeque stans verbis alalis eum allocutus-est : 

Hospiles en quidam isti adsunt , Jovis-alumne o Menelac, 
viri duo, soboli vero Jovis magni similes-sunt. 
Sed dic, utrum ipsis solvamus yeloces equos, 
an ad-alium dimittamus ut-eant , qui eos amice-excipiat. 

Hunc autem valde indignatus allocutus-est flavus Mene- 
laus :] non quidem stultus eras, Boethide Eteoneu, 
antea : at nunc quidem , veluti puer, puerilia loqueris. 
Profecto jam nos , hospitalia multa postquam-comedimus 
aliorum hominum , hune venimus : ulinam Jopiter 
in-posterum quidem liberarit ab-erumna. Sed solve equos 
hospitum , atque ipsos introduc ad-epulandum. 

Sic dixit : ille vero e domo prorait , vocabatque alios 
sedulos famulos , una ut-sequerentur se ipsum. 
Hi vero equos quidem solverunt sub jugo sudantes : 
et eos quidem alligarunt ad equina preesepia, 
apponebantque far, et hordeum album admiscuerunt : 
currus autem inclinarunt ad parietes collucentes : 
ipsos vero duxerunt-in augustam domum ; hi autem videntes 
admirabantur euntes per domum Jovis-alumni regis. 
Instar enim solis splendor erat , sive lanz, 
domum per excelsam Menelai gloriosi. 
At postquam satiati-sunt videndo oculis , 
ad labra descendentes perpolita , lavarunt. 


Hos vero postquam ancillz laverant et unxerant oleo , 
2 
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et lenas villosas circumjecerant ipsis atque tunicas ; 

in sellis consederunt Ai juxta Atriden Menelaum. 

Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens, 

pulcro , aureo, super argenteo lebete , 

ad-lavandum : juxtique politam extendit mensam. 

cibum yero veneranda proma apposuit ferens , 

fercula multa imponens , largiens de-preesentibus. 

[Coquus autem carnium lances apposuit eleyatas 
diversarum : et eis apposuit aarea pocula.} 

Hosque dextera-prehendens allocutus-est flavus Menelaus : 

Cibumque gustate et gaudete. Ac deinde, 
cenam quum-gustaverilis , interrogabimus , quinam sitis 
hominum : non enim vestrorum genus oblivione periit pa- 
rentura,] sed virorum genus estis Jovis-alumnorum regum, 
sceptriferorum : quippe nequaquam ignavi tales genuerint. 

Sic dixit; atque ipsis terga bovis pinguia apposuit , 
assata, manibus prehensa, que ei in-honorem apposuerant 
ipsi.] Hi vero ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
tum vero Telemachus alloquebatur Nestoris filium, 
prope admoto capite , ut ne audirent ceteri : 

Considera , Nestoride , meo carissime animo, 
éerisque splendorem per domum sonoram, 
aurique, electrique , et argenti, atque eboris. 

Jovis ulique talis es¢ Olympii intus aula. 
Quanta hac infinita multa! admiratio me tenet intuentem. 

Hunc autem loquentem intellexit flavus Menelaus, 
et ipsos compellans , verbis alatis allocutus-est : 

Filii cari, cum-Jove quidem mortalium haud ullus con- 
tenderit :] immortales enim hujus sedes et possessiones sun . 
hominum vero aut aliquis mihi contendat , aut etiam non, 
opibus : certe enim multa passus et multum vagatus 
adduxi hace in navibus , et octavo demum anno veni : 
ad-Cyprum , Pheenicenque , et Zgyptios vagatus, 
thiopasque adii, et Sidonios , et Erembos , 
et Libyam, ubi agni protinus cornuti sunt. 

Ter enim ibi pariunt oves integrum per annum. 

Tbi quidem neque herus indigens es¢, neque omnino pastor, 
casei et carnium , neque dulcis lactis 

sed semper pravbent per-totum-annum lac mulgendum. 
Dum ego circa ifla multas facultates colligens 

¢rrabam , interea mihi fratrem alius interfecit, 

clam , ex-improviso , dolo perniciosw@ uxoris : 

adeo nequaquam gaudens hisce facultatibus impero. 

Et e-patribus ista debetis audivisse , quicumque vobis 

sunt : quandoquidem valde multa passus-sum, et perdidi 
domum ,) perquam habitantibus-commodam , continentem 
multaet pretiosa.| Quorum utinam vel tertiam habensin adi- 
bus partem] habitarem, at viri salvi essent, qui tum periere 
Troja in lata, longe ab-Argo equos pascente. 

Sed tamen omnes quidem lugens et deflens , 

(crebro in adibus desidens nostris, 

modo quidem luctu mentem oblector , modo autem rursus 
quiesco : cita vero venié satielas tremendi luctus ) 
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horum omnium-causa non tantum lugeo, dolens licet , 

ut unius-gratia, qui mihi somnum invisum-facit et cibum, 
recordanti : quoniam nullus Achivorum tanta molitus-est , 
quanta Ulysses molitus-est et pertulit : huic autem destina- 
tum-erat) ipsi dolores ut-forent, mihi vero maror semper gra- 
vissimus} de-co, quoniam diu longe-abest; nec quicquam 
scimus ,] Vivatne ille , an mortuus-sit : deflent certe illum 
Laertesque senex , et prudens Penelope , 

Telemachusque , quem reliquit recens natum in domo. 

Sic dixit: huic autem ob-patrem desiderium excitavit fle- 
tus. ] Lacrimam vero a palpebris humi demisit, de-patre au- 
diens ,| laenam purpuream oculis praetendens 
utraque manu : animadvertit autem ipsum Menelaus ; 
deliberavitque deinde in mente et in animo, 
utrum eum ipsum patris sinerel meminisse, 
an prior interrogaret , singulaque exploraret. 

Dum ille hac deliberabat in mente et in animo, 

Helena ex thalamo odorifero alte-tecto 

egressa-est, Diana: aureum-arcum-habenti similis. 

Huic autem ilico Adrasta sellam bene-factam posuit : 
Alcippe vero tapetem ferebat mollis lane : * 

Phylo autem argenteum calathum ferebat , quem illi dedit 
Alcandra , Polybi uxor, qui habitabat in Thebis + 
gyptiis , ubi plurima in «edibus possessiones jacent : 
qui Menelao dedit duo argentea labra , 

geminosque tripodas , decemque auri talenta. 

Seorsum vero rursus Helen uxor ejus dedit pulcra dona; 
aureamque colum , calathumque infra-circinatum preebuit, 
argenteum, auro vero superius labia munita-erant. 

Hunc igitur ei ancilla Phylo apposuit ferens, 

filo elaborato repletum : ac super eum 

colus extensa-erat , violaceam lanam habens. 

Sedit autem in sella, et scabellum sub pedibus erat. 
Continuo vero hee verbis maritum interrrogabat singula : 

Scimusne jam ,Menelae Jovis-alumne, quosnam hi 
hominum se-profiteantur venisse nostram domum? 
Mentiar, an verum dicam? jubet autem me animus. 

Non enim me ullum puto similem adeo vidisse 

nec virum nec mulierem, (admiratio me tenet adspicientem ; ) 
ut hic Ulyssis magnanimi filio similis-est , 

Telemacho, quem reliquit recens natum in domo 

ille vir, quando mei impudentis gratia Achivi 

venistis sub Trojam , bellum saevum excitantes. 

Hanc autem respondens allocutus-est flavus Menelaus : 
sic nunc et ego existimo, uxor, ut tu conjicis : 
illius enim ejusmodi sun? pedes , ejasmodique manus : 
oculorumque jactus , caputque, et superne comar, 

Et nunc sane ego recordatus de Ulysse 

loquebar , quanta ille , erumnas-patiens, toleraverit 

pro me ; atque hic amaram sub palpebris lacrimam stillabat, 
lenam purpuream oculis obtendens. 

Hune vero rursus Nestorides Pisistratus contra allocutus- 
est] : Alride Menelae , Jovis-alumne, dux virorum, 


illius quidem hic filius es¢ vere, quemadmodum dicis ; 
aI. 
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sed modestus est, indignumque-putat in animo, 

hue profectus primum, interpellationes proferre 

coram te, cujus nos , dei tanquam , delectamur voce. 
Ceterum me misit Gerenius eques Nestor, 

hunc simul comes ut-sequerer ; cupiebat enim te videre, 

ut ei aut sermonem aliquem suggereres , aut aliquod opus. 
Plurimos enim dolores habet de-patre filius absente 

in domo sua, cui non alii auxiliatores sunt; 

sicut nunc Telemacho hic quidem (pater) abest, neque ei alii 
sunt, qui in populo avertant ab eo calamitatem. 

Hunc autem respondens allocutus-est flavus Menelaus : 
dii boni , certe perquam amici viri filius meam domum 
venit, qui mea gratia plurima exanclavit certamina : 
atque ipsum cogitabam huc profectum me amice-excepturum 
pre aliis] Argivis, si nobis super mare reditum dedisset 
navibus velocibus fieri Olympius late-sonans Jupiter. 
Etsaneei in Argo condidissem urbem, et edes exstruxissem, 
ex Ithaca advecto cum facaltatibus et filie suo 
et omnibus civibus , una urbe evacuata, 
earum que circumhabitantur regunturque a-me ipso. 

Et crebro, hic si-essemus , una-versaremur : nec nos 

aliud guicguam diremisset amantesque oblectantesque-nos, 
antequam tandem mortis nigra nebula nos oblexisset. 

Sed hac quidem faturunrerat ut-invideret deus ipse , 

qui illum infelicem non-reducem solum reddidit. 

Sic dixit ; his vero omnibus desiderium excitavit fetus. 
Flebat quidem Argiva Helena , Jove enata ; 
flebat etiam Telemachusque et Atrides Menelaus ; 
neque Nestoris filius absque-lacrimis habebat oculos. 
Recordabatur enim in animo eximii Antilochi, 
quem Aurore interfecit splendid inclytus filius : 
hujus ille recordatus verba alata dixit : 

Atride , supra quidem alios te mortales prudentem esse 
Nestor dicebat senex , quando mentionem-faceremus tui: 
[ipsias in awdibus, et nos-mutuo alloqueremur :} 
alque nunc, si qua licet, pareas mihi; non enim ego 
delector flens inter-coenandum ; sed et Aurora 
aderit mane-genita : gravor quidem neutiquam 
deflere eum, quicunque mortuus-fuerit mortalium et fatum 
obierit.} Hic nimirum et honor solus es¢ miseris mortalibus, 
comam tondere amicos de mortuis, profundereque lacrimas 
de-genis.] Etenim meus obiit frater, neutiquam ignavissimus 
Argivorum : debes autem tu nosse : non enim ego 
congressus-sum , nec vidi : supra autem alios dicunt fuisse 
Antilochum, supra quidem alios currendo velocem ac bellato- 
rem.] Hunc autem respondens affatus-est flavus Menelaus : 
o amice : quandoquidem tanta dixisti, quanta prudens vir 
diceret et faceret , etiam qui major-natu esset : 

(talis enim et patris es, quare etiam prudenter loqueris : 
facile autem conspicua est proles viri, cui Saturnius 
felicitatem destinaverit et uxorem-ducenti et nascenti, 
quemadmodum nunc Nestori dedit perpetua diebus omnibus , 
ipsum quidem molliter senescere in adibus , . 

filios porro prudentesque et hastis ( bel/o) esse optimos ) 
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hos vero fletum quidem sinamus , qui prius incidit : 
conn autem rursus memores-simus, manibusque aquam 
infundant : sermones autem etiam mane erunt 
Telemacho et mihi, ut-colloquamur. inter-nos. 
Sic dixit: Asphalion vero aquam manibus infundebat, 
sedulus famulus Menelai gloriosi. 
Hi vero ad cibos paratos appositos manus extendebant. 
Tum vero aliud cogitavit Helena , Jove enata : 
protinus inde in vinum misit medicamen, unde bibebant , 
luctui-ireeque -adversum, malorum oblivionem-inducens 
omnium.] Qui illad biberit, postquam crateri mixtum-fuerit, 
non tota-dic profuderit lacrimam de genis , 
ne si quidem ei mortuifuerint materque paterque ; 
ne si quidem ei coram fratrem, aut carum filiam 
ferro trucidarint , ipse vero oculis videret. 
Talia Jovis filia habebat medicamina sollerter-excogitata, 
bona, que ei Polydamna pra-buerat , Thonis uxor, 
£gyptia; ubi plurima producit alma terra 
medicamina, mulfa quidem bona mixta, multa autem perni- 
ciosa :] medicus vero ibi unusquisque es¢ peritus supra 
omnes] homines : sane enim Pzonis sunt ex-genere. 
Ac postquam immiserat, jusseratque vipum-infandi, 
denuo verbis excipiens mari (um allocuta-est : 
Atride Menelae , Jovis-alumne , atque etiam hi 
virorum fortium filii, (enimvero deus alias alii 
Jupiter honumque malumque dat : potest enim omnia) 
sane nunc convivamini, sedentes in adibus, 
et sermonibus delectamini : convenientia enim narrabo. 
Omnia quidem non ego enarrare-queam , nec nominare, 
quot Ulyssis audentis-animi sunt cerlamina : 
sed qualiter istud fecit , et sustinuit fortis vir 
populo in Trojanorum , ubi passi-estis a@rumnas Achivi, 
Se ipsum plagis indecoris domans , 
pannos-viles circumjiciens humeris , servo similis, 
Virorum hostium ingressus-est urbem latis-viis : 
alii vero se-ipsum viro celans assimilabat , 
mendico , qui neutiquam talis erat apud naves Achivorum : 
huic similis ingressus-est Trojanorum urbem. Illi eum igno- 
rabant} omnes : ego vero ipsum sola agnovi, talis licet-esset, 
et ipsum interrogabam : iNe tamen astutia tergiversabatur. 
Sed quum jam ipsum ego lavissem et unxissem oleo, 
vestibusque induissem, et juravissem firmum jusjurandum, 
non prius me Ulyssem inter Trojanos prodituram, 
quam ipse ad naves veloces tentoriaque pervenisset : 
tum demum mihi omnem mentem aperuit Achivorum. 
Plurimos autem Trojanorum quum-interfecisset longo wre, 
ivit ad Argivos : atque astulia famam reportavit multam. 
Ibi alia Trojanz stridule ejulabantur : sed meum pectus 
gaudebat : quippe jam mihi cor versum-erat ut-redirem 
rureus domum : noxam vero deflebam, quam Venus 
dederat , quando me duxit illuc cara a patria terra, 
filiamque meam post-me-relinquentem, thalamumque, tar 
tumque ,} nulla re mancum, nec mente, nec forma. 
Hanc autem respondens alloculus-est flavus Menclaus : 


OAYZZEIAE A. 


val 5) caticd ye maven, yovat, xatk poipav derrec. 
“Hon piv roddov any Boudiy te voov te 
Avapiiv Fpenwy, roddty 3° érehy ude yatave 
BX’ obrrw tortrov eye Wov épbadwotaw, 
270 olov "Oduceyjos zahnalppoves Eoxe plhov x7. 
Otov xat 763” tpeke xal dthy xaprepds dvip 
tren tv Eeotip, tv’ évipela mavees Eprorot 
“Apyelun’, Tomcat govov xat Kijpa gépoveec. 
*HYOe frrevta ob xetoe xedevoduevar bé o” Eueddev 
275 Batov, bs Tpwecory S00hero xbbo¢ péEae 
xal ror Anfpo6os Oeoelxehos Leer’ tovcy. 

Topic 82 neplorertauc xothov Adyov duoapdwon, 

é 8 évouaxdydny Anvadiv dvountes dolerous, 
mdvrow ‘Apyelwv guviy toxoue’ ddyotctv. 
280 Adrap dye xat Tudsting xal ding "Oduccebs, 

Fucvor dv udacorsry, dxodoaey tag E6dnang. 

Nii ply duporépw pevervauey boundévts 

FH EedOduevar,  LvSobev all” Srraxctears 

BN "Osvaebs xatdouxe xal Eoyebev lepévo rep. 
oss ["Ev0" dot udv ravres daxhy goa ules "Ayartive 
“Avrxdos 82 ody’ olog duelbacbar exéecor 
HOekev A "Oduaeds ert paoraxa yepot wlelev 
voheuong xparepiict, odwae 62 mavtas Ayatotc: 
rdpoa 8 ty’, dopa ce veep dreyjyaye [ahhegAGzvn. ] 

Tov & ad Tydduayos nexvuutvos dvelov nda: 
"Atpeldn Mevédae Avotpepic, dpyaue hati, 
Grytov: ob yao of tt cay’ Hoxece huypdv dreOpov, 
08’ el of xoadly ye atdnpen EvBobev Zev. 

AMD dyer’, cig edvhy todre0’ Fudac, Sopa xat Hoy 
205 Urvp Oro yhuxepip tapmedyela xorunbévtes, 

“Qe; Egat’ "Apyety 8 “Edévy Sumijct xéheveev 
Siuw’ bx’ albodon Oduevar, xal dyiyex xade 
moppups’ fuGahéew, croptoat t’ épdmecte tamytac, 
pratvag v evOduever obras xabdmepfev Loncbat, 

300 AL 2 Ica éx weydpoto, Seog werk yeooly Eyoucar, 
Béuvia 88 orépecaw: éx d8 Eetvous dye x7puk. 
Ot tv do’ dv xpodduu Sduov abrdie xowsyjoavto, 

Tr déyucryc 6° ous xal Néstopos dyhads uldg: 

‘Artpeténg 62 xabetde uxt Sduov dbndoio, 

308 mkp 8’ “Edévy tavire dos Ehékaro Sia yuvarxéiv. 

Hyog 8 Fpryévere, gaivy fodoSdxtuhos "Hox, 

Gipvur’ dp’ gE edvijpr Bohy dyabd¢ Mevéhaoc, 
clara Eadevoc: wept 82 Epos d&b Oe’ Gum, 
roca 8 rd Armapoicw eSyjoato xade nédihar 

ato BF 8 tuev éx Gaddoro, O26) évadlyntos dveny, 

Tadeudyw dé mapiter tog t’ Egat’ Ux x’ dvduatev 

Tints 24 oe yperds detip’ Hyaye, Tndtuay’ Hows, 
a Aaxedaiuova dinv, én’ ebpde vita Oakacang; 
Shprov, 7H Brov; tdde pot vypeortic Errore. 

Tov 2 ad Trdtuayos mexvupevos dvelov nbda- 
“Atpeldn Mevédae Atotpents, Spyaue adi, 
Pruboy, ef teva por xAynddva matpd¢ eviorrors. 
-Ecbleral wot as, Ohenhe 63 welove Zoya 
Bucuevée 8’ dvdota mheiog So20¢, ofre por alet 


326 


290 


a5 


ODYSSEZ IV. 


sane hec utique omnia, uxor, recte dixisti. 
Jam quidem multorum cognovi consiliumque mentemque 
virorum heroum , multamque peragravi terram : 
sed nondum talem ego vidi oculis , 
quale Ulyssis audente-animo erat carum cor 
Quale etiam hoc fecit et ausus-est fortis vir 
equo in polito, ubi insidebamus omnes optimi 
Argivorum, Trojanis cedem et fatum ferentes. 
Venisti deinde tu illuc : jussisse autem te videbatur 
deus’, qui Trojanis volebat gloriam prabere ; 
et te Deiphobus deo-similis sequebatur profectam, 
Ter autem circumlustrasti cavas insidias altrectans , 
et nominatim Danaorum appellabas optimos, 
omnium Argivorum vocem tuam assimilans uxoribus (uxo- 
rum vocibus ).) At ego et Diomedes et divinus Ulysses, 
sedentes inter medios, audivimus ut vocasli. 
Nos quidem ambo promti-eramus exsilientes 
aut exire, aut intus protinus respondere : 
al Ulysses prohibuit et continuit quamtumvis cupides. 
[tbi ceteri quidem omnes tacebant filii Achivorum : 
Anticlus vero te solus excipere verbis 
volebat ; sed Ulysses os manibus comprimebat 
indesidenter robustis, servavitque omnes Achivos : guem 
tamdiu tenuit, donecte seorsum abduxisset Pallas Minerva.] 
Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Atride Menelae, Jovis-alumne, dux virorum, 
durius es¢ : nequaquam enim ei ista depulere tristem interi- 
tum,] ne si ei cor quidem ferreum intus esset. 
Sed agite, ad cubile dimittite nos , ut jam 
somno sub dulci delectemar cubantes. 
Sic dixit : Argiva autem Helena ancillis preecepit 
cubilia sub portica ut-ponerent, et stragula pulcra 
purpurea injicerent , sternerentque supra tapetas , 
leenasque imponerent villosas superne quibus-integerentur. 
Iliz vero iverunt ex sedibus , facem in manibus habentes : 
cubiliaque stravere ; sed hospites ducebat pra:co. 
Atque hi quidem in vestibulo domus illic cubarunt, 
Telemachusque heros, et Nestoris inclytus filins ; 
Atrides vero dormiebat in-recessu domus excels, 
juxtaque Helena sinuoso-peplo cubavit divina inter-mulieres. 
Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
surrexit e lecto bello strenuus Menelaus , 
vestesque sibi-induit , et gladium acutum suspendit-ab hu- 
mero} pedibusque nitidis subligavit pulcros caleeos : 
progressus-est autem e thalamo, deo similis coram : 
Telemachoque assidebat , verbumque dixit et elocutas-est : 
Quzenam vero te necessitas huc duxit, Telemache heros , 
ad Lacedzemonem divinam, per lata dorsa maris? 
publicane-res, an privata? hoc mihi vere dic. 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] Atride Menelae, Jovis-alumne, dax viroram, 
veni, si quam mihi famam de-patre diceres. 
Comeditur mihi domns , perieruntque pinguia opera : 
hostilium autem virorum plena es¢ domus, qui mihi perpetuo 
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pecora alia-post-alia mactant,et trahentes-pedes camuros bo- 
ves,] matris mex proci, superbam contumeliam exercentes. 
Propterea nunc ad-tua genua veni, si forte velis 

illius sevam perniciem narrare , sicubi vidisti 

oculis tuis, sive de ea alius sermonem audivisti 

errantis ; valde enim ipsum 2rumnosum peperit mater. 
Nec quicquam mihi verecundans blandiaris, neu miserescens, 
sed plane mili enarra, quemadmodam tibicontigit videre. 
Precor, si unquam tibi aliqaod pater meus, strenuus Ulysses, 
aut dictum, aut aliquod factum pollicitus effecit 

populo in Trojanorum, ubi passi-estis erumnas Achivi : 
horum nunc m‘hi memento, el mili verum dic, 

Hunc autem graviter ingemiscens allocutus-est flayus Me- 
nelaus :] dii boni! profecto perquam fortis viri in cubili, 
volebant cubare , imbelles ipsi quum-sint. 

Ut vero quando in Justro cerva fortis leonis 

innulos ubi-collocarit recens-genitos , lactentes , 

saltus investigat, et valles berbosas 

pascens; ille vero deinde suum ingressus-est cubile, 
utrisque autem illis duram mortem infert : 

ita Ulysses illis durum fatum inferet. 

Ultinam enim, Jupiterque paler, et Minerva, et Apollo, 
talis , qualis olim bene-condita in Lesbo 

e contentione cum-Philomelide luctatus-est assurgens , 
prostravitque ewm fortiter, gavisi-sunt autem omnes Achivi 
lalis cum-procis guoque congrederetur Ulysses : 

omnes brevisque-vite fierent amarisque-nupliis. 

De-istis vero quae me interrogas et petis, non equidem 
alia preter verum dixerim declinando , nec te decipiam : 
sed quae quidem mihi dixit senex marinus verax , 
horum nullum tibi ego celabo dictum, neque occultabo. 

In-gypto me etiamnum dii huc cupientem redire 
detinebant , quoniam non ipsis feceram perfectas hecatombas. 
[sed semper volebant dii nos.meminisse praceptorum. ] 
Insula autem quaedam est undoso in ponto, 
£gyptum ante , (Pharum autem ipsam vocant ) 
tantum semota , quantum spatii toto-die cava navis 
confecerit , cui stridulus ventus aspiret a-puppi : 
in ea autem portus es¢ opportunus, unde naves wquales 
in pontum deducunt, postquam-hauserunt nigram aquam. 
[lic me per-viginti dies detinebant dii, neque unquam venti- 
secundi] spirantes apparebant in-mare-flantes , qui navium 
ductores sunt super lata dorsa maris. 

Et jam viatica omnia consumta-fuissent , et animi virorum , 
nisi me aliqua dearum miserata-fuisset , et me servasset , 
Protei potentis filia, marini senis , 

Idothea : huic enim maxime sane animum commovi ; 

qua mihi soli reptanti occurrit , seorsum a-sociis. 

Semper enim circa insulam vagantes piscabantur 

curvis hamis : urgebat vero ventrem fames. 

Hiec autem me prope stans, verbum dixit, locutaque-est : 

Stultus es, o hospes, tantopere, an desipiens? 
aut sponte cessas , et delectaris dolores ferens , 
quod adeo diu in insula detineris , neque ullum finem 
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invenire potes; deficit autem tibi cor sociorum. 

Sic dixit : sed ego ipsam respondens allocutus-sum : 
eloquar tibi , qu#cunque tandem es dearum , 
quomodo ego neutiquam volens detinear, sed videor 
immortales offendisse , qui celum latum habitant, 

Sed tu quidem mihi dic, ( dii vero omnia sciunt ) 
quisnam me immortalium impedit, et arcet ab-itinere , 
reditumque dic, ut per pontum proficiscar piscosum. 

Sic dicebam : illa autem statim respondit , preestantissima 
dearum :] enimvero tibi, hospes, hae valde vere enarrabo. 
Versatur quidam hic senex marinus verax , 
immortalis Proteus Agyptius , qui-utique maris 
totius fundos novit, Neptuno subserviens : 
huncce meum aiunt patrem esse , ac me genuisse. 

Quem si quo-pacto tu possis insidiatus prendere, 

ille tibi dicat viam et mensuras itineris , 

reditumque, ut per mare proficiscaris piscosam ; 

ac preeterea tibi dicat, Jovis-alumne, si velis, 

quodcunque tibi in edihus malumque bonumque acciderit , 
absente te per-longam viam difficilemque. 

Sic dixit : at ego ipsam vicissim allocutus-sum : 
ipsa nunc explica tu insidias divini senis, 
ne quo-pacto me pra-videns , aut praesciens , effugiat : 
dificilis etenim est deus mortali homini domitu. 

Sic dicebam ; illa vero continuo respondit , preestantissima 
dearum :] enimvero ego tibi, hospes, Aas valde vere enarrabo. 
Quando sol in-medium ccrlum ascenderit , 
tune e mari emergit senex marinus verax , 
flatu sub Zephyri, nigra superticie-horrescentis-maris obte- 
ctus ;] egressusque decumbit sub specubus cavis : 
circa ipsum vero phuce, progenies (s. pisces) pulcrae Halosyd- 
nw ,] conferta dormiunt, e cano mari egresse , 
acerbum exspirantes maris perprofundi odorem. 

Illuc te ego ducens, simul cum aurora illucescente, 
collocabo vos ex-ordine : tu vero diligenter elige socios 
tres , qui tibi apud naves bene-tabulatas optimi sunt. 
Omnes autem tibi enarrabo malas-astutias hujus senis. 
Phocas quidem primum numerabit, et obibit : 

ac postquam omnes per-quinos-numerarit et inspexerit , 
cubabit in mediis , pastor veluti in-gregibus ovium. 
Hune quidem ubi primum decubuisse videritis , 

tum deinde vobis cura’-sit roburque visque : 

illic vero tenete obluctantem et nitentem licet elabi. 
Omnia vero ut-fiat, tentabit, quaecunque in terra 
reptilia oriuntur, et aqua, et immane-ardens ignis : 
vos autem firmiter tenete , magisque premite. 

Sed quando demum te ipse interrogaverit verbis , 

lalis apparens , qualem decubuisse videritis , 

tum vero desiste a-vi, solveque senem , 

heros : interroga vero, deorum quisnam te affligat ; 
reditumque , ut per pontum proficiscaris piscosum, 

Sic locuta, pontum subiit fluctuantem. 

At ego ad naves, ubi stabant in arenis , 
ibam : multa vero mihi cor in-profundo-agitabat eunti. 
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Ac postquam ad navem deveneram ac mare, 
Coenamque apparavimus , et supervenit divina nox; 
tum vero dormivimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum vero ad litus maris late-patentis 
ivi, multum diis supplicans : atque socios 
tres ducebam , quibus potissimum confidebam omnem ad im- 
petum.] Interea autem illa ingressa maris latum sinum, 
quatuor phocarum e ponto pelles attulit ; 
omnes vero erant recens-detracte : dolum autem struebat 
patri.] Cubilia vero in arenis quum-exsculpsisset marinis , 
sedebat exspectans; nos autem valde prope venimus ipsam : 
ex-ordineque ea nos collocavit, injecitque corium unicuique. 
Illic sane molestissimi insidia: erant : afligebat enim graviter 
phocarum in-mari-nutritarum teterrimus odor : 
quis enim marinum apud cetum cubare-posset? 
sed ipsa nos servavit et excogitavit magnum auxilium : 
ambrosiam naribus unicuique supposuit afferens , 
dulce admodum spirantem , sustulitque ceti odorem. 
Totum autem marie exspectabamus patienti animo : 
phoca vero e mari venore conferta : ex quidem deinde 
ordine cubabant juxta litus maris. 7 
Meridianus autem senex exiit e mari, invenitque phocas 
obesas : omnes vero obibat, recensuitque numerum. 
Ac nos primos recensuit inter-cetos, neque omnino animo 
suspicabatur dolum esse : deinde autem decubuit et ipse. 
Nos vero vociferantes irruimus ; circumque eum manus 
Jecimus ; nec senex dolose obliviscebatur artis : 
sed primum quidem leo factus-est bene-jubatus , 
ac deinde draco, et panthera , atque ingens sus ; 
factus-est etiam liquida aqua, et arbor alto-vertice-comans. 
Nos vero firmiter eum tenebamus constanti animo. 
Sed quum jam angebatur senex,, malas-versutias sciens , 
tum vero me verbis interrogans allocutus-est : 
Quisnam tibi, Atrei fili, deorum contulit consilia, 
ut me caperes invitum insidiatus? cujus-rei tibi est-opus? 
Sic dixit : at ego ipsum respondens allocutus-sam : 
scis , senex , (quid me ista decipiens interrogas ?) 
quomodo jam diu in insula detineor, neque aliquem finem 
invenire queo, conficitur autem mihi intus cor. 
Sed tu saltem mihi dic, (dii vero omnia sciunt ) 
quisnam me immortalium detineat, et arceat ab-itinere , 
reditumque dic, ut per pontum proficiscar piscosum. 
Sic dicebam ; ille vero me statim respondens allocutus-est : 
atqui omnino debebas Jovique aliisque diis 
facere sacra pulcra et naves conscendere, ut citissime 
tuam in patriam venires , navigans per nigrum pontum. 
Non enim tibi prius fatum es¢ amicosque videre et venire 
ad-domum bene-adificatain , et tuam in patriam terram, 
quam quando Zgypti, a-Jove-fluentis Muvii, 
rursus ad-aquas redieris , fecerisque sacras hecatombas 
immortalibus diis, qui coelum latum tenent : 
et tunc tibi dabunt viam dii, quam tu cupis. 
Sic dixit; at mihi confractum-est carum cor, 
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ODYSSE IV. 


eo-quod me rursus jubebat per obscurum pontum 
in-£gyptum fre, longum iter difficileque. 
Verum etiam sic ipsum verbis respondens allocutus-sum : 

Heec quidem sic plane perficiam, senex , ut tu praecipis. 
Sed age mihi hoc dic et vere enarra, 
si omnes cum navibus incolumes redierint Achivi, 
quos Nestor et ego reliquimus , a-Troja profecti, 
an aliquis periit morte inopinata, sua in nave, 
aut amicorum in manibus , postquam beliam confecerit. 

Sic dicebam : ille verome statim respondens allocutas-est : 
Alride, quid me have interrogas? nec quicquam te oportet 
scire, neque explorare meum animum ; nec te puto 
din absque-lacrimis fore , postquam bene ommia audieris. 
Malti enim illorum domiti-sunt, multi vero relicti; 
duces autem duo soli Achivorum wre-oricatorum 
in reditu periere : pugnie vero etiam tu interfuisti. 

Unus autem adhuc alicubi vivus detinetur lato in-ponto. 
Ajax quidem apud naves domitus-est longis-remis-intructas. 
Gyris eum primum Neptunus admovit, 

petris magnis , et salvum-eduxit e-mari : 

et sane effugisset mortem, etiamsi invisus Minervic, 

nisi superbum dictum protulisset, et in-magnum incidisset- 
peccatum :] dixit vel invitis diis se evitaturum magnos flu- 
ctus maris.] Hune vero Neptunus magna audivit jactantem : 
statim deinde, tridente sumto, manibus validis 

percussit Gyraam petram, et abscidit ipsam : 

et unum quidem illic manebat, alterum vero frustum incidit 
mari :] cui Ajax primum insidens valde perculsus erat ; 
eum autem ferebat in mare infinitum, undosum. 

[Sic ille quidem ibi periit , postquam biberat salsam aquam.] 
Tuus vero utcunque effugit mortem frater et evitavit 

in navibus cavis : servavit enim eum veneranda Juno. 

Sed quando jam statim erat ad-Malearum montem arduum 
perventurus , tum vero ipsum abreptum procella 

pontum per piscosum tulit, valde ingemiscentem , 

agri ad extremam-oram ; ubi ades habitahbat Thyestes 
prius, at tunc habitabat Thyestiades Egisthus, 

Sed quum jam et illinc appareret reditus incolamis, 

retro vero dii ventum verterunt, et i/2i domum venerunt : 
sane ille quidem gaudens ingressus-est patriam terram , 

et osculabatur tangens suam patriam : multe vero ab ipso 
lacrime calide fundebantur, quia lubenter vidit terram. 
Hunc autem especula conspexit speculator, quem constitue- 
rat] 2gisthus dolosus eo ducens : promisit aulem mercedem, 
auri duo talenta ; observabat vero hic in annum, 

ne ipsum lateret practervehens, recordareturque Agamemno 
strenuz fortitudinis.] Ivit autem nuntiaturus ad edes pasto- 
ri virorum.] Statim vero Agisthus dolosam excogitavit ma- 
chinam :] electis per populum viginti viris optimis 

constifuit insidias, et ab-altera-parte jussit convivium appa- 
rari.] At ipseivit invitans Agamemnonem, pastorem virorum, 
cum-equis et curribus , nefanda animo-agitans. 

Hane autem ignarum perniciei reduxit, et trucidavit 
convivio-exceptam, ut aliquis interfecerit bovem ad precsepe. 


OAYESEIAS A. 


Ob3E wig Axpetew Excigenv dirre6’, of of Erovto, 
ave€ tig Alyisbour di)’ Exrabey dv pweydporawv. 
"Qc Ear’: adthp Zuorye xarexhasty gthov Frog" 
xAaiov o dv Pacborar xabyuevos o08E vd prot x7ip 
sto FOen' Ze Chery xal Sotiv pdoc Fedtor0. 
Adthp érel xatev te xudwoduevds +” Exopéctny, 
Sh rove ws mpocerme yEpwv Eros vaneotig 
Moyxért , “Arpéos uld, modby ypdvov doxehis ofr 
xa’, rel obx dvucly twa Syowev dAk tayrota 
545 meelpa, Grmng xev 3} chy narptde yaiay txnat. 
7H yap piv Coody ye xuyyiceat, 7 xev “Opeorns 
xteivey OropOdpevoc’ ob dé xev tapou dvtiGohyjoutc. 
"Qe tour’ adthp gual xpxdin xal Ouuds dyfvenp 
adris evi ovyOecat, xal dyvurrdven Trep, lav: 
550 xat pav puviicas Exea wrepdevta mpocnUowv" 
Tovrous piv 3 olde: ob 62 toltov dv3p" dvouate, 
Bereg Ext Gwwd¢ xatepuxetan edpst RovTUD. 
[Ae Oaverv- 62h 52, xark ayvouevds TED , dxouoat.] 
“Dc oduny 6 dey’ adele’ dyrer6duevoc mpocdermev’ 
355 uldg Aadprem, Idaxn Eve oixia valor 
cov 3° Gov dv viow Oadepoy xatk Saxpu yéovta, 
Noone tv peyaporn Kahupoic, # pty avayxn 
foyer 68" ob Suvatat Hy watplda yainv fxéoOat. 
Od ydo of mdpm vijeg emiperpor xal Eraipor, 
560 of xév pay réurorey én’ ebpea virra badacons. 
Eol 8 ob Oéagatdv doe, Atotpeyic  Mevéhae, 
“Apyet év irmobdtp Oavéew xat motwov émaneiv® 
Gd a’ dg "Hdorov xediov xat melpara yatng 
BOdvator méwpouery, 661 Exvdds “Padduavouc 
sos three intern, Broth méhet dvOpurrorct- 
od vigerds, ot’ dp yetudry mohbc obre mot’ Su6po¢, | 
GX alel Zepiporo heyunvetovras dvizag 





"Dreavdg dvinaw, dvabiysr dviperouc: 
obvex’ Evers “Edevny, xat opty yxp6pd¢ Ards goat. 
*Qc cindy, bd wévtov edcato xupatvovra. 
Advip dyev ent vijas du’ dvevidors Exaporoty 
Hin: modhe S¢ wor xpadin moppupe xrdvet. 
Adckp énet 8° emt vijx xaviAlowev 738 Oahacoay, 
ddprov 6 Erdicapect’, ext c’ Hrubey aubpoctn we 
575 Bh tore xoterOnuev ext Prypive Oaracons. 
“Huos & pryévera. pavn fododaxtudos "Hox, 
vijas wav mdurpertoy Epucoaper els dha Siav, 
by & fotobs Hd uecba xat torte vqualy dons 
dy 82 xal adrol Bdvres ert xdrficr xabiCov- 
obo EE%¢ 8 Louevor wodrhy ha tumtov épet.ots. 
“Ay 3 alc Alybrroto, Auneréos rotapoio, 
orton véac, xa Eoeka rehnécoas Exatdubuc. 
Adtko énel xarénaven Getiv yohov alév édvtwy, 
720 Ayauduvorr wiu6ov, fv’ dabsorov xdéos et. 
ss5 Tatra ceheuriioac vedunye didacav af wot odpov 
Bbdvaror, tol uw’ xa poay dg marpld’ Ereupav. 
"AY dye viv exluerwov evi peydpotaty guoiaw, 
ope xev Evdexctty te Sumdexciey ve yevqrar® 
xa rove a’ ed mewn, dchow Sé tor dyhak dopa, 


670 


ODYSSEA IV. 331 


Nec quisquam Atrida sociorum relictus-est , qui eum seque- 
bantur,] nec quisquam A®gisthi; sed strati-sunt in eedibus. 
Sic dixit; at mihi confractum-est carum cor; 
flebam autem in arenis sedens ; nec mihi cor 
volebat amplius vivere , et videre lumen solis. 
At postquam flendoque volutandoque saturatus-eram , 
tum vero me allocutus-est senex marinus verax : 
Ne-amplius, Atrei fili, longo tempore indesinenter sic 
fleas , quoniam non remedium aliquod inveniemus : sed ci- 
tissime} tenta, quo jam tuam in-patriam terram pervenias. 
Aut enim ipsum vivum deprehendes , aut Orestes 
interfecit praeveniens : tu vero sepultura: occurreris. 
Sic dixit : at mihi cor et animus generosus 
rursus intra pectus, etiamsi meesto, leetabatur : 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-sum : 
Hos quidem jam novi: tu vero tertiam virum nomina, 
qui adhue vivus detinetur in-lato mari. 
{aut mortuus : volo autem, etiamsi meestus , audire. ] 
Sic dicebam : ille vero me statim respondens allocutus-est : 
filius Laerta , in Ithaca wdes habitans : 
hune vero vidi in insula uberes lacrimas fundentem, 
Nymph in wdibus Calypsus , quae ipsum necessitate 
detinet : illeque non potest in-suam patriam terram pervenire. 
Non enim ei adsunt paves remigio-instructz , et socii, 
qui ipsum devehant per lata dorsa maris. 
Tibi vero non a-fato-decretum est, Jovis-alumne o Menelae, 
in Argo equos pascente mori et fatum obire : 
sed te in Elysium campum et fines terra: 
immortales mittent , ubi flavus Rhadamanthus es¢ : 
ubi quidem facillima vila est hominibus : 
non nix, neque hiems multa, neque unquam imber, 
sed semper Zephyri argute-spirantes auras 
Oceanus emittit, ad-refrigerandum homines : 
quoniam habes Helenam , et ipsis Jovis gener es. 
Sic locutus , pontum subiit fluctuosum. 
At ego ad naves simul cum divinis sociis 
ivi; multa autem mihi cor in-profundo-agitabat eunti. 
Ac postquam ad navem devenimus et mare, 
coenamque apparavimus, supervenitque divina nox : 
tum denique dormivimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
naves quidem omnium-primum deduximus in mare divinum, 
et malos imposuimus et vela navibus aqualibus : 
et ipsi porro ingressi in transtris consederunt ; 
ordine autem sedentes canum mare verberabant remis. 
Rursus autem ad Zgypti regionem, a-Jove-fuentis fuvii, 
constitui naves , et feci perfectas hecatombas. 
Ac postquam sedaveram deorum iram sempiternorum , 
aggessi Agamemnoni tumulum, ut inexstincta ei gloria esset. 
His peractis , redii : dederuntque mihi ventum-secundum 
dii, qui me celeriter caram in patriam deduxerunt. 
Verum age nunc mane in edibus meis , 
donec undecimaque duodecimaque fuerit dies ; 
et tune te bene dimittam, daboque tibi splendida dona, 
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ODYSSEZ IV. 


tres equos et currum bene-politum : ac deinde 
dabo pulcrum poculum , ut libes diis 
immortalibus , mei memor per-dies omnes. 

Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :} Atride , ne sane me multo tempore hic detine, 

Etenim in annum ego apud te certe perdurarem 

sedens , nec me domus caperet desiderium , nec parentum : 
yehementer enim sermonibus yerbisque tuis auscultans , 
oblector : sed jam mihi tadio-afficiuntar soeii 

in Pylo divina : tu vero me in-tempus hic detines. 

Donum autem, quodcunque mihi dederis, sit quod-recondi- 
possit ;} equos Vero in Ithacam non ducam , sed tibi ipsi eos 
hic relinquam oblectamentum : tu enim campo imperas 
lato, in quo quidem lotus multus , in guo cyperus, 
triticumque, et far, ac late-germinans hordeum album." 

In Ithaca autem nec sane curricula lata, nec omnino pratum : 
capris-pascendis-apta esf; et magis ardua solo equos-pa- 
scente.] Nulla enim insularum equis-agendis-idonea nec-bo- 
nis-pratis-instructa, }qua mari incumbunt ; Ithaca vero etiam 
supraomnes.) Sic dixif: risit vero bello strenuus Menelaus, 
manuque eum demulsit, verbumque dixit et elocutus-est : 

Sanguinis es boni, care fili , quippe-talia loqueris : 
atqui ego tibi haec dona commutabo ; possum enim. 
Donorum autem , quaeeunque in mea domo recondita jacent, 
dabo , quod pulcerrimum ct pretiosissimum est. 

Dabo tibi craterem elaboratum ; argenteus vero 

est totus, auro autem labra supra-munita-sunt ; 

opus vero est Vulcani : donavit autem eum mihi Phaedi- 
mus heros ,] Sidoniorum rex , quando ejus domus suscepit 
illuc me in-reditu-profectum : tibi autem volo id praebere. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur, 

Convivatores autem in sedes ierunt divini regis : 

illique addacebant quidem oves , afferebantque validum vi- 
num :] panem vero ipsis uxores pulcris-vittis-in-capite intu- 
lerunt.} Sic illi quidem circa cu-nam in adibus occupabantur. 

Proci vero ante Ulyssis domum 
discis delectabantur et hastilibus jaculantes ; 
in facto-arte pavimento , ubi antea insolentiam exercebant. 
Antinous vero consederat et Eurymachus divinz-forme , 
principes procorum ; virtute autem erant Jonge optimi. 

His autem filius Phronii Noemon prope accedens, 
Antinoum verbis interrogans allocutus-esl : 

Antinoe, numquid scimus in mente nosfra, an etiam non, 
quando Telemachus redeat ¢ Pylo arenosa? 
navem mihi abiit abducens ; mihi vero opus est illa, 

Elidem in spatiosam ut-trajiciam, ubi mihi equae 
duodecim femina , subtus autem muli patientes-operis 
indomiti : ex-quibus aliquem adigens domarem. 

Sic ait: illi vero in animo obstupescebant; non enim pu- 
tabant] in Pylum eum abiisse Neleiam , sed alicubi illic 
in-agris, aut apud-oves esse , aut cum-subulco. 

Hane autem rursus Antinous allocutus-est, Eupithei f- 
lins :] vere mihi dic ; quando abiit, et quinam illum 

| Juvenes sunt-seculi ? ex-Ithacane electi, an sui ipsius 
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ODYSSE IV. 


mercenariique servique? potuerit etiam hoc perficere. 
Et mihi hoe dic vere, ut bene sciam, 

utrum tibi vi invito abstulit navem nigram , 

an lubens ei dedisti , postquam adortus-est ¢e sermone? 

Hune autem filius Phronii Noemon contra allocutus-est : 
ipse lubens ei dedi : quid fecerit etiam alius, 
quando vir talis, habens curas in-animo , 
petat? difficile negare prabitionem foret. 

Juyenes antem, qui in populo excellunt apud nos, 

illi eum secuti-sunt ; ac ducem ego conscendentem vidi 

Mentorem, aut deum ; illi vero ipsi in-omnibus similis-erat. 

Sed hoc miror : vidi hic Mentorem divinum 

heri sub-auroram ; tunc autem conscendit navem in-Pylum. 
Sic igitur locutus abiit ad domos patris. 

His vero utrisque perculsus-est animus generosus ; 

proci autem simul consedere, et cessarunt a-certaminibus. 

Inter-eos vero Antinous fatus-est , Eupithei filius, 

dolens : furore autem multum praecordia circumfusa-nigro 

sanguine) implebantur, oculi vero ei igni splendenti similes- 

erant:] Dii boni! certe magnum facinus superbe patratum- 

est] Telemacho, profectio hac! dicebamus autem ei non 

perfectum-iri.] Tot vero invitis juvencalus puer abiit sic , 

nave deducta, electisque per populum optimis. 

Incipiet et ulterius malum esse : sed ei ipsi 

Jupiter perdat vim, antequam nobis malum severit. 

Verum agite, mihi date navem celerem et viginti socios , 

ut eum ipsum venientem insidiis-excipiam , et observem, 

in freto Ithacaeque Samique asperee : 

ut cum-sua-pernicie naviget propter patrem. 

Sic dixit; ili vero omnes laudabant atque hortabantur : 
statim deinde exsurgentes ibant in domum Ulyssis. 

Neque inde Penelope per-longum tempus fuit inscia 
sermonum, quos proci in mente profunde-cogitabant ; 
preeco enim illi dixit Medon, qui audiebat consilia , 
extra aulam quum-esset : illi vero intus consilium texebant. 
Ivit autem annuntiaturus per domos Penelopa : 
hune autem in limine venientem allocuta-est Penelope ; 

Pracco , cur vero te miserunt proci inclyti? 
an ut-dicas ancillis Ulyssis divini, 
a-labore ut-cessent, illisque ipsis convivium apparent? 

Ne ambientes me neque alio decedentes, 

ultimum et postremum nunc hic coenent ! 

Qui frequenter congregati, victum absumitis multum, 
possessionem Telemachi prudentis. Nec quisquam a-patribus 
vestris pridem audiistis , pueri quum-esselis , 

qualis Ulysses eral inter vestros parentes , 

neque ulli faciens injuriam , nec quicquam fale locutus 

in populo? qui-utique est mos potentium regum, 

alium ut-oderit quis mortalium, alium amet. 

Ile vero nunquam omnino malo quemquam affecit : 

sed vester quidem animus et indigna facinora 

apparent, neque ulla est in vobis gratia postea beneficiorum. 

Hancantem rursus allocutus-est Medon, prudentia sciens 
utinam enim sane, regina, hoc maximum malum esset. 
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Sed multo majusque et gravius aliud 

proci meditantur, quod ne perficiat Saturnius : 
Telemachum cogitant interficere acuto wre, 

domum revertentem ; ille vero profectus-est ad-querendam 
patris famam] in Pylum sacram et in Laceda-monem divi- 
nam.) Sic ait; illi vero ibi soluta-sunt genua et carumcor : 
diu autem ipsam inopia-vocis tenuit ; atque ci oculi 

lacrimis impleti-sunt, clara autem ei detenta-est vox. 
Tandem vero ipsum verbis respondens allocuta-est : 

Preeco, cur vero mihi filius abiit? nec quicquam ipsum 
oportebat] naves celeres conscendere , quae maris equi 
hominibus sunt, trajiciuntque immensum humidam. 

An uf ne nomen quidem ejus inter homines relinquatur? 

Huic autem respondit deinde Medon, prudentia sciens : 
haud scio an aliquis ipsum deus impulerit , an et ipsius 
animus impetum-ceperit ire in Pylum , ut audiat 
patris sui aut reditum aut quodnam fatum obierit, 

Sic igitur locutus abiit per domum Ulyssis. 
lam autem dolor circumfudit animum-crucians , neque am- 
plius sustinuit | in-sella sedere , multz in domo qua:-erant : 
verum super limine sedebat elaborati thalami , 
miserabiliter lamentans ; circum autem ancillze ejulabant 
omnes , quotquot in domibus erant juniores atque vetule. 
Ilas vehementer flens alloquebatur Penelope : 

Audite, amicz ; nimios enim mihi Olympius dolores dedit 
pra omnibus , quotquot una mecum nutrila-ac natee-sunt : 
qua: antea quidem maritum bonum amisi magnanimum , 
omnibus virtulibus ornatum inter Danaos : 

{eximium, cujus gloria lata per Helladem et medium Argos :} 
nunc rursus filium dilectum abripuerunt procellas 
inglorium ex sdibus, nec de-abeunte audivi. 

Infelices , ne vos quidem in animum induxistis unaqueque 
¢ lecto me suscitare , bene scientes animo, 

quando ille conscendit cavam navem nigram. 

Si enim ego intellexissem istud iter molieptem 9 

sane certe aut mansisset , quantumyis cupidus itineris ; 

aut me mortuam in edibus reliquisset. 

Sed aliquis famulus Dolium yocet senem , 

ministrum meum , quem mihi dedit jam pater huc eunti, 
et mihi hortum servat arboriferum : ut celerrime 

Laertie heec omnia assidens enarret : 

si forte aliquod ille in mente consilium texens 

progressus inter-cives deploret , qui cupiunt 

ipsius et Ulyssis perdere prolem deo-paris. 

Hauc autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea : 
puella cara, tu quidem me interfice sxevo vere, 
vel sine in domo ; sermoriem vero te non celabo. 

Noveram ego ista omnia; pracbui autem illi, quaecunque ja- 
bebat, | panem et vinum dulce : a-me autem exegit magnum 
jusjurandum,] non prius tibi me dictaram, quam duodecima 
adesset dies, ]aut tu ipsa desiderares, et abiisse se rescivisses ; 
quo ne flens corpus pulcrum lederes. 

Verum (u quando-lavaris, puris corpori vestibus sumtis, 
in supernam-domum conscendens cum ancillis mulieribus , 
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supplica Minerver, filie Jovis egidem-tenentis : 
bac enim ipsum deinde et ¢ morte ereptum- servaverit. 
Neu senem afllige aMlictum : non enim existimo 
penitus diis beatis sobolem Arcesiada 
invisam-esse : sed adhuc fere aliquis supererit , qui habeat 
domos excelsas , et procul sifos pingues agros. 
Sic dixit ; illiusque sedavit fletum , cohibuitque oculos a- 
fletu.] Ipsa vero lota , puris corpori vestibus sumtis , 
in supernam-domum conscendit cum ancillis mulieribus ; 
imposuitque molas canistro, supplicavitque Merve : 
Audi me , wgidem-tenentis Jovis filia, indomila, 
si-unquam tibi ingeniosus in edibus Ulysses 
aut bovis aut ovis pinguia femora adolevit : 
horum nunc mihi memento, et mihi carum filiam serva ; 
procos vero averte male superbientes. 
Sic locuta, ululavit ; dea autem ejus audivit preces. 
Proci vero tumultuabantur per «des obscuras : 
sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium : 
Profecto jam nuptias nobis multum-ambita regina 
apparat ; neque omnino novit, quod suo cacdes filio parata-est. 
Sic igitur aliquis dicebat; ea vero nesciebant, ut acta-erant. 
Inter-eos autem Antinous concionatus-est et dixit : 
Mirifici , sermones quidem insolentes fugite 
omnes pariter, ne forte quis annuntiet etiam intus. 
Sed age, silentio talem exsurgentes perficiamus 
sermonem , qui jam etiam omnibus in mente placuit nobis. 
Sic locutus , elegit viginti viros optimos : 
profectique-sunt ire ad navem velocem et litus maris. 
Navem quidem omnium-primum maris in-altum traxerunt : 
ac malum imposuere et yela navi nigra : 
aptaruntque remos vertebris in coriaceis ; 
(omnia , ut oportebat ; ac vela alba expanderunt ;} 
arma autem ipsis tulerunt animosi famuli. 
Alte vero in humido hance stilerunt ; ingressique-sunt ipsi : 
illic autem coenam sumserunt, exspectabantque vesperem su- 
pervenientem.} Illa vero in superna<domo, prudens Penelo- 
pe,] jacebat jejuna , non-gustans cibum, nec potum, 
cogitans , si sibi mortem effugeret filius eximius , 
an ille a procis insolentibus domaretur. 
Quanta autem cogitat leo virorum in turba, 
timens , quum ipsi dolosum circulum circumdant : 
tanta ipsam agitantem corripuit dulcis somnus : 
dormiebat vero recumbens ; solutique-sunt ei artus omnes, 
Ibi autem aliud cogitavit dea ca-siis-oculis Minerva; 
simulacrum eflinxit, corpore autem assimilatum-erat mulieri, 
Iphthime , filize magnanimi Icarii : 
quam Eumelus duxerat, in Pheris wdes habitans, 
Misit vero hanc ad domum Ulyssis divini, 
dum Penelopen lamentantem, flentem, 
compesceret a-fletu , ploratuque lacrimoso. 
In thalamum vero ingressa-est ad ser lorum ; 
stetitque ei supra caput, et ipsam sermone allocuta-est : 
Dormis , Penelope , caro afllicta corde? 


| nequaquam te sinunt dii facile viventes 
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flere , neque afMflictari : quoniam adhuc reditarus est 
tuus filius : nequaquam enim diis peccato-obnoxius est. 
Huic autem respondit deinde prudens Penelope, 
suaviter admodum dormiens in somniorum portis : 
Cur, soror, huc venisti? nequaquam ante quidem 
yentitabas , quandoquidem valde procul aedes habitas : 
et me jubes cessare ab-wrumna ac doloribus 
multis , qui me irritant in mente et in animo : 
qua ante quidem maritum bonum amisi magnanimum, 
omnibus virtutibus ornatum inter Danaos : 
{eximium ; cujus gloria lata per Helladem et medium Argos :] 
nunc rursus filius dilectus abiit cava in nave, 
puer, nec laborum probe gnarus , nec negotiorum. 
Hujus-causa jam ego etiam magis lugeo , quam illius : 
et ob-hunc contremisco et timeo , ne-quid patiatur, 
sive is ecorum in populo, quo abiit, sive in ponto. 
Hostes enim multi in ipsum mala machinantur, 
cupientes occidere, antequam in-patriam terram pervenerit. 
Hanc autem respondens allocutum-est simulacram obscu- 
rum :} confide, nec omnino in mente timeas tantopere. 
Talis enim eam comes una sequitur, quam etiam alii 
viri optarint sibi adesse (pollet enim) , 
Pallas Minerva ; te vero lamentantem miseratur : 
qu nunc me demisit, tibi hac ut-dicerem. 
Hane vero rarsus allocuta-est prudens Penelope : 
siquidem vere tu dea es , deaque audivisti vocem, 
eia age mihi et de-illo e@rumnoso enarra, 
sicubi adhuc vivat et videat lumen solis, 
an jam mortuus-sit, et in Plutonis edibus. 
Hane autem respondens allocutum-est simulacrum obscu- 
rum :] non tibi de-illo quidem continuo dicam, » 
vivatne is, an mortuus-sit ; malum vero vana loqui. 
Sic locutum , januz apud seram evanuit 
in flatus ventorum : illa vero e somno exsiliit, 
filia Icarii; carum autem ei cor exsultavit, 
ut ipsi manifestam somnium supervenerat noctis conticinio. 
Proci vero conscensa nave navigabant humidas Vias, 
Telemacho cadem gravem in mente meditantes. 
Est autem quaedem insula medio in-mari petrosa, 
media-inter Ithacamque Samumque asperam, 
Asteris, non magna; portus vero navibus-apti insunt ipsi 
utrinque-accessi : ibi hunc manebaut insidiantes Achivi. 
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Ulyssis ratis. 


Aurora autem ex lectis ab eximio Tithono 
surgebat, ut immortalibus lucem ferret et mortalibus : 
ac dii ad-consessum considebant ; inter illos vero 
Jupiter altitonans , cujus potentia est maxima, 
Iilis autem Pallas recensebat cerumnas multas Ulyssis , 
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recordata; cura-erat enim illi morans in domo Nympha : 

Jupiter pater, atque alii beati dii sempiterni , 
nullus amplius benignus, mitis, et mansuetus sit 
sceptrifer rex , neque animo justa sentiens; 
sed semper durus sit, et injusta faciat. 

Adeo nemo memor-est Ulyssis divini, 

civium quibus prafuil, et guibus pater velut mitis erat; 
sed ille quidem in insula jacet graves dolores patiens, 
Nymph in wdibus Calypsus, que ipsum necessitate 
detinet ; is vero non potest suam in-patriam terram venire. 
Non enim ei adsunt naves remigio-instructe , et socii, 

qui ipsum deducant super lata dorsa maris. 

Nunc rursus filiam dilectum oceidere cupiunt , 

domum revertentem ; ille vero abiit ad-quierendam patris fa 
mam] in Pylum sacram atque in Lacedemonem divinam. 

Hanc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
filia mea, quale tibi dictum excidit septo dentium! 
nonne enim hoc quidem excogitasti consilium ipsa, 
ut scilicet illos Ulysses ulciscatur reversus ? 

Telemachum autem tu deduc prudenter ( poles enim), 
ut plane incolumis suam in-patriam terram veniat, 
proci vero in nave retro iter-relegant. 

Dixit, et Mercurium, carum filium, contra allocutus-est : 
Mercuri : tu enim itidem et in-aliis nuntius es : 

Nymph comis-pulcris dicito firmum nostrum consilium, 
reditum Ulyssis audenti-animo, ut redeat , 

nec deorum ductu , nec mortalium hominum ; 

sed is in rate multis-compacta-vinculis arumnas patiens 
die vicesima ad-Scheriam glebosam perveniat , 

Pheeacum ad terram, qui propinqui-diis sunt ; 

qui ipsum ex animo, veluti deum, honorabunt, 
deducentque in naye caram in patriam terram , 

asque aurumque abunde, vestemque ipsi quum-dederint , 
plurima , quanta nunquam e-Troja sustulisset Ulysses , 
etiam-si sine-detrimento venisset , sortitus e praeda portio- 
nem, } Sic enim ei fatale est amicosque videre , et pervenire 
domum in excelsam, et suam in patriam terram., 

Sic dixit; nec non-obsecutus-est internuntius Argicida. 
Statim deinde pedibus subligavit pulcros calceos , 
immortales , aureos, qui ipsum ferebant sive per mare, 
sive per immensam lterram, una-cum flatibus venti. 

Cepit etiam virgam , qua virorum oculos demulcet, 
quorumeunque vult, alios autem et dormientes excitat : 
hance in manibus tenens volabat fortis grgicida. 

Pierize autem insistens , ex athere incidit in-mare : 
festinabat deinde super fluctus , gavie avi similis, 

qua: circum magnos sinus maris infructuosi 

pisces venans , crebro alas sibi-mergit salsugine : 

huic similis multis supervectus-est fluctibus Mercarius : 
sed quando jam ad-insulam pervenit procul sitam, 

tum ex ponte egressus violaceo ad-litus , 

vadebat , donee ad-magnam specum pervenit , in qua Nym- 
pha] habitabat pulcris-comis ; hane vero intus invenit. 
Ignis quidem in focis magnus ardebat, procul vero olor 
. 22 
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j cedrique fissilis Uhyieque per insulam redolebat, 

| ardentium : ipsa vero intus cantillans voce pulcra, 
telam obiens , aureo radio texebat. 
Silva autem circa specum creverat virescens , 
alnusque, populusque , et bene-odorata cypressus : 
ibi vero et aves extensas~alas-habentes nidulabantur, 
buhones , accipitresque , latasque-linguas-habentes cornices 
marine , quibus-quidem marina opera cura-sunt. 
Atque ibidem extensa-erat circa speluncam cavam 
Vitis pubescens, florebat vero uvis : 
fontes autem ex-ordine quatuor fluebant aqua limpida, 
vicini inter-se versi alio alius. 
Circtim vero prata mollia violis atque apio 
virescebant : ibi subinde etiam immortalis si-accessisset , 
admiratus-esset intuens , et oblectatus-esset animo suo. 
illic stans Aeee admirabatur internuntius Argicida. 
Ac postquam omnia suo admiratus-erat animo , 
statim in amplam speluncam intravit : neque ipsum coram 
ignoravit conspicata Calypso, nobilissima dearum, 
(non enim ignoti dii sibi-invicem sunt 
immortales , nec si quis longe procul wdes habitet ) ; 
neque Ulyssem magnanimum intus invenit, 
sed is in litore flebat sedens ; ubi antea etiam, 
lacrimis et gemitibus et doloribus animum scindens ,° 
pontum in infractuosum prospiciebat , lacrimas stillans. 
Mercurium autem interrogabat Calypso, nobilissima dea- 
rum, } in sella collocatum splendida, admiranda : 

Cur ad-me, Mercuri anreo-caduceo , venisti, 
venerandusque carusque? ante quidem neutiquam frequen- 
tabas. ] Dic quod cogitas ; perficere autem me animus jubet , 
si possum quidem perficere , et si perfectu est. 

[ Verum sequere ullerius, ut tibi hospitalia apponam, } 

Sic igitur locuta dea apposuit mensam , 
ambrosia repletam , miscuitque nectar rubrum. 
Atque ille bibebat et edebat, internuntius Argicida. 
Et postquam ceenaverat, et refecerat animam cibo, 
tum vero ipsam verbis respondens allocutus-est : 

Interrogas me hue profectum, dea, deum : atque ego tibi 
vere eum sermonem enarrabo; jubes enim: 

Jupiter me jussit huc ire invitum : 
quis enim volens tantam percurreret salsam aquam , 
immensam ? neque ulla prope est mortalium urbs , qui diis 
sacraque faciunt, et eximias hecatombas. 
Sed prorsus non est Jovis mentem «gidem-tenentis 
nec pratergredi aliom deum , neque irritam-facere. 
Ail, tibi virum adesse werumnosissimum prae-ceteris 
illis Viris, qui circa urbem Priami puguabant 
novennio; decimo vero anno urbe excisa abierunt 

" domum : at in reditu Minervam offenderunt, 
quae ipsis excitavit ventumque malum et fluctus ingentes. 
{ Ibi Auic alii quidem omnes perierunt strenui socii, 
ipsum autem hue ventusque ferens et fluctas appulit.] 
Eum nance te jubet dimittere quam celerrime : 
non enim ei hic sors est ab-amicis seorsum aperire ; 
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sed adhuc ei fatale est amicosque videre, et pervenire 
domun in excelsam, et suam in patriam terram. 
Sie dixit : exhorruit vero Calypso, nobilissima dearum, 
et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 
Improbi estis, dii, invidi pre aliis! 
qui-quidem deabus inyidetis cum viris dormire 
palam, si qua a/iguem carum sibi fecerit maritum. 
Sic quidem , quando Orionem cepit roseis-digitis Aurora, 
tamdiu illi invidebatis dii facile viventes, 
donee ipsum in Ortygia aureum-solium-habens Diana casta 
suis mitibus sagittis aggrediens occidit. 
Sic etiam, quando cum-lasione pulcras-comas-habens Ceres, 
suo animo obsecuta , commixta-est amore et cubili, 
novali in tertiato; neque diu fuit ignarus 
Jupiter, qui ipsum occidit percussum corusco fulmine. 
Sic rursus nunc mihi invidetis, dii, mortalem virum adesse. 
Illum quidem ego servavi navis carina innavigantem 
Solum ; quoniam ei navem celerem corusco fulmine 
Jupiter percussam difliderat medio in nigro ponto. 
[Ibi Auic alii quidem omnes perierunt strenui socii, 
ipsum vero huc ventusque ferens et fuctus appulit.] 
Hune quidem ego amice-excipiebam et nutriebam, acdicebam 
me facturam immortalem, et senii-expertem per-dies omnes. 
Verum quandoquidem nequaquam est Jovis mentem #gidem- 
tenentis] nec preetergredi alium deum, neque irritam-facere ; 
valeat, si eum ille impellit et ire jubet 
pontum per infructuosum : dimittam vero ipsum nusquam 
ego.] Non enim mihi adsunt naves remigio-instructir, et socn, 
qui ipsum deducant super lata dorsa maris. 
At ei labens consulam , neque celabo, 
quomodo plane incolumis suam in-patriam perveniat. 
Hane autem rursus allocutus-est internuntius Argicida : 
sic nune dimitle , Jovisque respice iram, 
ne-forte tibi in-posterum iratus succensuerit. 
Sic igitar locutus abiit fortis Argicida : 
ipsa vero ad Ulyssem magnanimum , veneranda Nympha, 
ibat, postquam Jovis audierat mandata. 
Iilum autem in litore invenit sedentem ; neque unquam oculi 
a-lacrimis siccabantur ; consumebaturque ¢i dulcis alas 
ob-reditum lugenti, quoniam non-amplius placebat Nympha. 
At sane nocte quidem dormichat eliam necessitate 
in specubus cavis, nolens apud volentem : 
die vero in petris et litoribus sedens , 
{lacrimis et gemitibus et doloribus animum scindens ,} 
pontum in fructuosum prospiciebat, lacrimas stillans. 
Prope autem astans ew allocuta-est nobilissima dearum : 
Infelix , ne mihi amplius bic lugeas, neu tibi etas 
consumatur ; jam enim te perquam lubens dimitlam. 
Verum age , lignis longis abscissis, compinge-tibi are 
latam ratem ; ac tabulata fige in ea 
alte, ut te ferat super obscurum pontum. 
Atque ego panem et aquam, et vinam rabrum 
imponam animo-gratum , quae Libi famen arceant : 


vestesque induam ; mittamque tibi ventum a-tergo, 
22. 
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ul plane incolumis tuam in-patriam terram pervenias , 
si modo dii voluerint, qui coelum Jatum habitant, 
qui me poliores sunt in-cognoscendoque judicandoque. 

Sie ait : cohorruit autem audens divinus Ulysses, 
et ipsam compellans verbis alatis allocutus est : 

Aliud quid jam tu, dea, in-hoc moliris , neutiquam dimis- 
sionem :) quae me jubes rate trajicere ingentem voraginem ma- 
ris, horrendamaque diflicilemque; quam neque naves aquales 
Veloces trajiciunt, gaudentes Jovis vento-secundo. 

Neque ego, invita te, ratem conscenderim , 
nisi mihi sustinueris, dea, magnum jusjurandam jurare, 
nallum mibi ipsi damnum malum structuram ¢e aliud. 

Sic ait; risit vero Calypso, nobilissima dearun, 
manuque ipsum demulsit, verbumque dixit et elocuta-est : 

Profvcto improbus es , et non incallida seiens ; 
qualem jam bune sermonem induxisti-in-animum proloqui. 
Seiat nune hoe Terra et Colum latum superne, 
et delabens Stygis aqua ; quod quidem maximum 
jusjurandum gravissimumque est beatis diis : 
non ullum tibi ipsi damnum malum me structuram aliad. 
Sed ea quidem cogito, et suadebo, quecunque mihi quidem 
ipsi suaderem, si-quando me necessitas tanta incesseret. 
Etenim mihi mens est aqua, neque mihi ipsi 
animus in precordiis ferreus, sed miserivors. 

Sic igitur locuta, praivit augustissima dearum 
celeriter ; ile vero deinde post vestigia ibat dew. 
Pervenerunt autem ad-speluncam cavam , dea atque vir : 
et ille quidem ibi resedit in solio, unde surrexerat 
Mercurius : Nympha vero apposuit ei omnem cibum, 
ad-edendum et bibendum, qualia mortales viri edunt. 

Ipsa vero e-regione sedit Ulyssis divini; 

ipsique ambrosiam ancillz et nectar apposuerunt. 

Hi vero ad cibos paratos appositos manus exltendebant. 
Ac postquam saturati-sunt cibo et potu, 

inter-eos inde sermones exorsa-est Calypso, nobilissima dea- 
rum :] Generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 

siccine vero domum caram in patriam terram 

protinus nunc vis proficisci? tu autem vale nihilominus, 
Siquidem scires tua mente , quantos tibi fatale est 
dolores implere , priusquam in-patriam terram pervenias , 
certe hic manens apud me hane domum custodires , 
immortalisque esses , quantumvis cupidas sis videndi 
tuam uxorem , cujus usque desiderio-teneris dies omnes. 
Nequaquam certe illa inferiorem me-profiteor esse , 

nec corpore , neque habitu : quandoquidem minime decet 
mortales cum-immortalibus corpore et forma contendere. 

Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
veneranda dea, ne mihi ob-hoc succenseas ; scio eliam ipse 
omnia omnino, quod te pradens Penelope 
forma deterior est , et magnitudine , coram aspectu : 
illa enim mortalis est, tu vero immortalis et senii-expers, 
Sed etiam sic volo, et desidero diebus omnibus, 
domumque redire, et reditus diem videre. 

Si quis autem me pessumdet deorum in nigro ponto, 
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| patiar, inpectore habens sustinentem-arumnaram animum : 


Jam enim valde mulla passus-sum , et multa pertuli 
fluctibus et bello : post illa et hoc quoque fiat. 

Sic dixit; sol vero occidit et tenebra supervenerunt : 
profecti autem hi in-secessu speluncs: cave 
oblectabantur amore , prope invicem manentes. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
continuo quidem lenamque tunicamque induit Ulysses : 
ipsa vero candidam stolam magnam induit Nympha, 
tenuem et venustam , et zonam circumposuit lumbis 
pulcram, auream ; capitique imposuit calyptram : 
et tum Ulyssi magnanimo parabat dimissionem. 

Dedit quidem ei securim magnam , babilem in manibus, 
wream, utrinque acutam : atque in ipsa erat 

manubrium perpulcrum, oleaginum, bene adaptatum : 
dedit vero deinde asciam perpolitam ; duxque-erat vie 
insule ad extremam-oram, ubi arbores procers creverant, 
alnusque , populusque , abiesque erat in-cuelum-pertingens , 
aride dudum, valde-sicce , quae ei natarent leviter. 

Ac postquam oslenderat, ubi arbores procere creverint , 
ipsa quidem rediit ad domum, Calypso, nobilissima dearum. 

At ille cedebat ligna ; celeriterque ei perticiebatur opus. 
Viginti autem dejecit arbores omnes , dolavitque inde wre , 


| levigavitque scile, et ad normam direxit. 


Interea autem attulit terebras Calypso, nobilissima dearum : ~ 
terebravit vero i//e omnia, et composuit inter-se ; 
clavis autem eam ( ratem ) et compagibus coagmentavit. 
Quantum aliquis fundum navis tornaverit vir 
onerariae late , bene sciens fabrilis-artis, 
in tantum latam ratem fecit Ulysses. 
Tabulata vero erigens , coaptans densis trabibus , 
faciebat ; sed longis asseribus perstruebat. 
In ea autem malum fecit , et antennam congruentem el : 
pretereaque gubernaculum fecit , ut dirigeret. 
Communivit quoque ipsam cratibus undique vimineis , 
fluctaum propugnaculum ut-essent ; multamque ingessit ma- 
teriam.] Interea vero lintea attulit Calypso, nobilissima dea- 
rum,) ad-vela conficienda ; ille autem scite confecit et hac. 
Illigavil autem funesque rudentesque , pedesque in ea, 
vectibusque deinde eam deduxit in mare divinum. 

Quartus dies erat, et ei perfecta-erant omnia : 
ac quinto dimisit ewm ab insula divina Calypso, 
vestibusque indutum odoralis , et lavatum, 
Imposuit autem ei utrem dea nigri vinl, 
alterum, allerum vero aqua: magnum ; atque etiam viatica 
in-pera; imposuitque ei obsonia animo-grata multa : 
ventum autem immisit innocuumque placidumque. 
Latus vero vento-secundo extendit vela divinus Ulysses. 
Atque is gubernaculo dirigebat artificiose , 
sedens : neque ei somnus palpebris incidebat, 
Pleiadasque contemplanti, et sero occidentem Booten, 
Ursamque , quam et Currum yulgari-appellatione vocant, 
que ibidem-usque vertitur, atque Orionem observat : 
sola vero expers est lotionum Oceani. 
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sic illam per mare venti ferebant huc atque illuc ; 
interdum quidem Nolus Borex objectavit ferendum '. 
interdum vero rursus Eurus Zepliyro cessit persequendam, 
Hunc autem vidit Cadmi filia, puleros-talos habens Ino, 
Leucothea, que ante quidem erat mortalis loquens ; 
nunc yero maris in wquoribus deorum sortita-erat honorem. 
Hwe Ulyssem miserata-est vagantem , dolores habentem : 
{mergo vero assimilata , volatu emersit e-gurgile ,] 
seditque in rate multis-vinculis-compacta , dixitque verba : 
Infelix , quid tibi sic Neptunus, terra concussor , 
iratus-est vehementer, quod tibi mala multa struat? 
nequaquam quidem le perdet, valde licet cupiens. 
Sed omnino sic fac; videris autem mihi non desipere : 
vestes has exue-et ratem ventis ferendam 
relinque; al manibus natans quiere reditum 
ad-terram Phieacum, ubi tibi fatale est effugere. 
Accipe autem hanc vittam, e¢ sub pectore extendas 
immortalem : haud tibi ne-quid-patiaris timendum, nec, ne- 
pereas. } At postquam manibus contigeris litus, 
rursus exuens projice in nigrum pontum, 
longe a continente, ipse autem seorsum te-avertas. 
Sic igitur locuta dea vitlam ei dedit : 
ipsa vero rursus pontum ingressa-est fluctuantem , 
mergo assimilata : niger vero ipsam fuctus obtexit, 
Ac deliberavit audens divinus Ulysses, 
ingemiseensque inde dixit ad suum magnum animum : 
Heu mihi, ne-quis mihi struat dolum iterum alius 
immortaliam , quando me a-rate discedere jubet ! 
Sed omnino nondum parebo ; quoniam procul oculis 
terram ego vidi, ubi mihi dixit effugium esse. 
Sed omnino sic faciam , videturque mihi hoc esse optimuin : 
quamdiu quidem ligua in compagibus cohaserint , 
tamdiu hic manebo et sustinebo dolores patiens ; 
at posteaquam mihi ratem luctus discusserit , 
natabo ; quandoquidem nihil adest prospectu melius. 
Dum ille hee cogitabat in mente et in animo, 
immisit magnum fluctum Neptunus lerrae-concussor, 
horrendumque, gravemque, excelsum : impulit aulem ipsum. 
Ul vero quum ventus vehementer-spirans palearum aceryum 
dissipat] aridarum , quas quidem dispergit alias alio : 
sic ipsius tabulata longa dispersit : verum Ulysses 
in unum ligoum conscenderat , desultorium ut equum impel- 
lens ;} vestes vero exuit, quas ei dederal divina Calypso; 
statimque yittam sub pectore extendil : 
ipse autem pronus in-mare cecidit , manibus extensis , 
natare paratus ; vidit vero potens-rex Neptunus, 
quassansque caput ad suum locutus-est animum : 
Sic nune mala plurima passus erra per mare, 
donec hominibus Jovis-alumnis miscearis : 
sed neque sic te spero parvi-pensurum malum. 
Sic igitur locutus , impulit puleris-jubis equos ; 
pervenitque ad Aigas , ubi ei inclytee aedes sunt. 
Ac Minerva, filia Jovis, aliud excogitavit : 
nempe ceterorum ventorum obstruxit vias 
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ODYSSEZ V. 
et quiescere Jussit , et consopitos-esse omnes 
incitavit autem velocem Boream , fluctusque preefregit , 
donec ile Pheacibus remigii-studiosis misceretur, 
generosus Ulysses, mortem et fatum elapsus. 
Hic duas noctes , duosque dies in fluctu denso 
errabat : swpe vero ei cor praesagiebat mortem, 
Sed quando jam tertiam diem comis-puleris fecit Aurora, 
tum deinde ventus quidem quievit , atque serenitas 
erat tranquilla ; ipse vero inde prope conspexit terram , 
acute admodum prospiciens , magno a fluctu levatus, 
Ut autem quum grata vita filiis apparet 
patris , qui in morbo decumbit ingentes dolores patiens, 
diu contabescens, infestus autem ei ingruerat deus ; 
grate vero inde hune dii a-malo liberarunt : 
sic Ulyssi grate apparuit terra et silva. 
Natabat vero, nitens pedibus continentem ut-conscenderet : 
sed quum tantum abesset , quantum exauditur voeiferatus, 
tum vero sonitum audivit ad scopulos maris. 
Murmurabat enim magnus fluctus, ad aridam continentis 
horrendum eructans ; obducta vero erantomnia maris asper- 
gine.) Non enim erant portus, navium capaces, neque acces. 
Sus ;) sed lilora projecta erant, scopulique, saxaque ; 
et tune Ulyssi soluta-sunt genua et carum cor; 
| ingemiscensque inde dixit ad suum magnum animum : 
Heu mihi, postquam terram insperatam dedit videre 
Jupiter, et jam has undas sulcatas penetrayi, 
egressus husquam apparet e-mari cano foras : 
extra enim sfanf saxa acuta, circumque fluctus 
fremit impetuosus, levisque se-attollit petra ; 
prope autem profundum mare : et nullo-modo licet pedibus 
consistere ambobus , et effugere malum : 
ne-forte me egredientem jactet lapidosam ad petram 
fluctas magnus abripiens ; vanus vero mihi erit conatus. + 
Sin vero adhuc ulterius praternatabo , sicubi inveniam 
litoraque obliqua , portusque maris, 
Vereor, ne me rursus abripiens procella 
pontum in piscosum ferat, graviter gementem ; 
aut etiam mibi et cetum immittat magnum deus 
ex mari, qualia multa nutrit inclyta Amphitrite : 
novi enim, ut mihi infensus-sit inclytus Neptunus, 
Dam ille hae deliberabat in mente et in animo, 
interea ipsum magnus wstus tulit asperum ad litus. 
Ibi cutisque lacerata- , simulque ej ossa confracta-fuissent , 
nisi in mentem ei hoe indidisset dea ezsiis-oculis Minerva ; 
ambabus vero manibus irruens prehendit petram, 
cui adhwrebat ingemiscens , donec magnus fluctus prieteriis. 
set.] Et hunc quidem sic effugit: refluus autem luctus ipsum 
rursus] percussit irrnens , longeque ipsum injecit ponto, 
Sicut vero quum polypi, e-cubili extracti, 
acetabulis multi calculi adhwrescunt : 
sic hujus ad saxa fortibus a manibus 
cutis-partes direpta-sunt : ipsum vero magnus fluctus obtexit, 





! Thi jam infelix prater-fatum periisset Ulysses , 


' nisi prudentiam ei dedisset cwsiis-oculis Minerva. 
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ODYSSEA VY. 


Eflucta ubi-emerserat , qua is eructatur ad-litus, 

ibi praeternatabat, in terram spectans , sicubi inyeniret 
litoraque obliqua , portusque maris. 

Sed quando jam fluyji ad ostia pulcre-fluentis 

pervenerat natans , ibi demum ei visus-est locus optimus, 
levis scopulorum , et receptus inerat a-vento ; 

agnovit autem profluentem , et supplicavit suo in animo : 

Audi, rex, quisquis es ; exoptatissimum autem ad-te venio, 

fugiens ex ponto Neptuni minas. 

Venerabilis quidem est etiam immortalibus diis, 

hominum quicunque vencril errans, quemadmodum ego sunc 
ad-tuum fluentum , tuaque genua accedo, plurima passus. 
Sed miserere , rex ; supplicem vero tibi me profiteor esse. 

Sic ait : ile vero continuo sedavit suum fluentum , continu- 
itque fluctam;] et ante ei fecit tranquillitatem, ipsumque ser- 
yavit] ad fluvii ostia : ille vero deinde ambo genua flexit, 
manusque validas ; mari enim afMlictus-erat caro corde. 
Tumebat vero corpore toto; mare autem manabat copiosum 
per osque , naresque ; ipse vero absque-anhelitu et -voce 
jacebat viribus-defectus : defatigatio aulem eum vehemens 
incessit.] Sed quando jam respiravit et in mente animus col- 
lectus-est ,] Lum vero vittam a se solvit dea , 
et ipsam in fluvium mari-se-miscentem immisit ; 
retro autem illam ferebat magnus fluctus per fluentum. Ilico 
vero Ino] suscepit eam manibus caris; ile autem ex fluvio 
secedens] junco incubuit , osculatusque est almam terram : 
ingemiscens autem inde dixit ad suum magnum animum: 

Heu mihi, quid patiar? quid mihi in-futurum etiam fiet? 
Si quidem in flavio gravem per noctem excubavero, 
timeo, ne me simul frigusque malum et floridus ros 
pre imbecillitate conficiant exspirantem animum : 
aura vero ex fluvio frigida spirat ante auroram. 

Si vero in cliyum ascendens et umbrosam silvara, 

arbustis in densis dormiero, si me sineret 

frigus et lassitudo, jucundus autem mihi somnus obreperets 
vereor, ne feris captura et preeda fiam. 

Sic igitur ci deliberanti visum-est utilius esse : 
profectusque-est ire in silvam; hanc autem prope aquam inve- 
nit] in conspicuo-loco ; duo autem inde subiit arbusta , 
ex uno-loco enata, hoc quidem oleastri, illud autem oles. 
Hire quidem nec ventorum perflat vis humidum spirantium, 
neque unquam Sol lucidus radiis percutiebat, 
neque imber penetrabat penitus : sic sane densa 
invicem creverunt alterum-alteri-intertextum ; que Ulysses 
subiit; statimque cubile congressit manibus caris 
latum : foliorum enim erat lapsarum-copia satis magna , 
quantum vel duos , vel tres viros tegeret 
tempestate hiberna , etiamsi vel admodum ea siviret. 

Ila quidem conspecta gavisus-est audens divinus Ulysses : 
in medio autem decubuit, copiamque superingessit foliorum. 
Ut autem quum aliquis torrem in-cinere absconderit nigro,- 
agri in extremitate, cui non adsunt vicini alii, 

semen ignis servans, ut ne qua aliunde incendat : 

sic Ulysses fuliis se-obtexit : huic autem Minerva ‘j 
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ODYSSEZ VI. 


| Somnum in oculis fudit, ut is ipsum cessare-faceret citissime 


a-difficili labore, caras palpebras obtegens. 





ODYSSE# VI. 
Ulyssis adventus ad Pheeacas. 


Sic is quidem illic dormiebat, audens divinus Ulysses , 
somno et labore oppressus : verum Minerva 
ivit ad Pheacum virorum populumque urbemque ; 
qui olim quidem aliquando habitabant in spatiosa Hyperea, 
prope Cyclopas, viros superbientes, 
qui ipsos infestabant, viribusque potiores erant. 
Inde excitos if/os deduxit Nausithous deo-similis, 
collocavitque in Scheria, procul ab-hominibus sollertibus ; 
ac murum circumduxit arbi, et «dificavit domos , 
et templa fecit deorum, et divisit agros. 
Sed hic quidem jam fato domitus , ad-Orcum descenderat : 
Alcinous vero tunc imperabat, a-diis consilia doctus. 
flujus quidem ivit ad domum dea caesiis-oculis Minerva 
reditum Ulyssi magnanimo moliens. 
Profecta-est autem ire ad thalamum multa-arte-factum, in quo 
puella) cubabat, immortalibus habitu et forma similis A 
Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi; 
juxta autem dua ancille, a Gratiis pulcritudinem habentes, 
ad-posten:-forium utrinque ; fores vero clausa-erant splendi- 
die.] Illa vero venti veluti flatus accessit ad-cubile puellae : 
stetilque supra caput, et ipsam sermone allocuta-est , 
assimilans-se filia nauta-celebris Dymantis , 
qui ei sequalis quidem erat , grataque animo; 
huic se-quum-assimilasset, illam affata-est cisiis oculis Mi- 
nerva ;] Nausicaa, quid te sic negligentem peperil mater ? 
vestes quidem tibi jacent neglecta: splendida; 
tibi vero nuptie propinqua sunt, ubi oportet puleras quidem 
¢e ipsam) induere,, alias autem illis praebere , qui te ducant. 
Etenim ex his fama apud-homines oritur 
bona ; gaudent vero pater et veneranda mater. 
At eamus Jotura cum aurora illucescente : 
et te ego adjutrix una comitabor , ut celerrime 
eee instruas ; quoniam non amplius diu virgo eris. 
Jam enim te ambiunt optimi in populo 
omnium Phaacum, ubi libi clarum genus est et ipsi. 
Verum age, horlare patrem inelytum sub auroram 
mulos et currum ul-apparet, qui vehat 
cingulaque, et peplos, et paliia splendida, 
Et vero tibi sic ipsi multo honestius es¢, quam pedibus 
ire; multum enim absunt labra ab-urbe. ; 

Hee quidem sic locuta abit , ciesiis-oculis Minerva, 
ad-Olympum, ubi aiunt deorum sedem firmam semper 
esse } nee ventis concutitur, neque unquam imbre 
rigatur, nec nix ingruit; sed omnino serenitas 
panditur innubis , candidusqne ambit splendor : 
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ODYSSE VI. 


in quo delectantur beati dii diebus omnibus. 
Eo abiit Minerva , postquam here suaserat puelle. 

Statim vero Aurora advenit in-pulcro-solio, cua eam exci- 
tabat,} Nausicaam pulcro-peplo; continuoque ea admirata-est 
somnium.] Ivit autem per ades, ut nustiaret parentibus , 
patri caro et matri : deprehenditque eos , intus dum-essent. 
Illa quidem ad focum sedebat , cum ancillis mulieribus : 
pensa versans marina-purpura-tincta : ipsum autem foras 
egredientem conyenit ad inclytos reges 
in consiliam, quo ipsum vocabant Pheaces nobiles. 

Hae autem valde prope stans carum patrem allocuta-est : 

Pater care, non jam mihi apparaveris currum 
excelsum, agilem-rotis, ut pulcras vestes agam 
ad flumen, lotura, que mihi sorditata jacent? 

Et vero te ipsum decet inter primores versantem 

consilia consulere, puras in-corpore vestes habentem. 
Quinque autem tibi cari filii in edibus sunt, - 
duo in-matrimonio, tres autem coslibes florentes : 

hi vero semper volunt, recens-lotas vestes habentes , 

ad choream ire; heec autem mem menti omnia curs-sunt. 

Sic dixit : verebatur enim floridas nuptias nominare 
patri caro; ille vero omnia intelligebat, et respondit sermone : 

Neuquaquam tibi mulos invideo, filia, nec quicquam aliud. 
Abi: ceteram tibi famuli apparabunt currum 
altum, agilem rotis, sirpea instructum. 

Sic locutus, servis pravcepit; hi vero paruerunt. 

Ti quidem foras currum agilem-rotis mulinum 

instruebant, mulosque submiserunt, junxeruntque sub currut 
virgo autem ¢ thalamo ferebat vestes pulcras ; 

et eas quidem deposuit bene-polito in curru; 

mater vero in cista collocabat animo-gratum cibum, 
vyarium, et obsonia imposuit, et vinum infudit 

utre in caprino; (puella vero conscendit currum :) 

dedit etiam aurea in ampulla humidum oleum, 

ut ungeretur cum ancillis mulieribus. 

Illa vero accepit scuticam et habenas pulcras , 
percussitque, ut-inirent-cursum ; strepitus autem erat mulo- 
rum;] hi vero impigre contendebant , ferebantque vestes , et 
ipsam, }non solam; unacum-ea etiam ancillee proficiscebantur 
alia.) Hae vero quum jam fluvii ad-alveum perpulcram per- 
venere ,} ubi quidem labra erant perennia, multaque aqua 
pulera profluebat, etiam admodum sordidata quae-purget : 
ibi ila mulos quidem solverunt-a curru. 

Et eos quidem egerunt fluvium propter vorticosum, 
ut-carperent gramen dulce : ipsa vero a curra 

yestes manibus sumserunt, et inferebant in-nigram aquam : 
constipabantque in scrobibus,celeriter certamen proferentes. 
Sed postquam lavarantque , purgarantque sordes omnes , 
ordine eas explicuerunt ad litus maris, ubi potissimum 
lapillos ad litus abluebat mare. 

Ips porro lotar, et unctae pingui oleo , 

prandium inde sumserunt ad ripas Muvii : 

Vestes autem solis manebant dum-siccarentur splendore. 
Ac postqnam cibo saturater-sunt ancillaque et ipsa, 
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| pila hace inde ludebant, capitum-redimiculis depositis : 


illis vero Nausicaa pulcris-ulnis exordiebatur ludum. 
Qualis autem Diana incedit per montem sagittis-gaudens , 
aut per Taygetum arduum, aut Erymanthum, 
oblectans-se apris , et velocibus cervis ; 
cum-illa autem simul Nymph, filis Jovis egidem-tenentis, 
agrestes ludunt ; gaudet vero mente Latona; 
omnes autem ipsa capite supereminet ac fronte , 
facileque conspicua est, pulerce vero omnes : 
sic illa inter-ancillas excellebat virgo indomita. 
Sed quum jam esset rursus domum reditura, 
junctis mulis , plicatisque vestibus puleris : 
tunc iterum aliud excogitavit dea casiis-oculis Minerva, 
ul Ulysses excitaretur, videretque pulcram-oculis puellam , 
qu ipsum Phawacum virorum ad urbem duceret. 
Pilam deinde jecit in ancillam regina; 
ab-ancilla quidem aberravit, profandum autem incidit in- 
Vorticem :] ill: vero alte clamarunt. Atque experrectus-est 
divinus Ulysses,] sedensque cogitabat in mente et in animo : 
Heu mihi, quorum demum hominum in terram deveni? 
anne hi injurii sunt et feroces , nec justi? 
an hospitales , et ipsis mens est deorum-reverens? 
ut me puellarum circumvenit femineus clamor, 
Nympharum , qua habitant montium altos vertices , 
et fontes fluviorum, et palustria-loca herbosa. 
An jam alicubi homines sum prope vocales? 
Verum age, ego ipse experiar ac videbo. 
Sic locutus, arbustis egrediebatur divinus Ulysses : 
ex densa autem silva ramum fregit manu robusta, 
cum-foliis , ut tegeret circa corpus pudenda viri. 
Profectus-est autem ire , veluti leo in-montibus-nutritus , ro- 
bore confisus ,] qui incedit complutus et ventos-passus ; in- 
tus vero ei oculi] ardent : atque is boves invadit, aut oves, 
aut agrestes cervas ; jubet vero eum venter, 
pecudes tentaturum, etiam in densam domum ire : 
ita Ulysses puellis pulcras-comas-habentibus erat 
congressurus , nudus licet esset: necessitas enim urgebat, 
Horribilis vero ipsis apparuit , deturpatus salsugine : 
ditfugerunt autem, alio alia, per ripas prominentes : 
sola vero Alcinoi filia mansit ; ei enim Minerva 
audaciam in mente posuit, et metum exemit e-membris. 
Stetit vero contra, continens-se : at deliberabat Ulysses, 
utrum genubus prehensis supplicaret pulera-oculis puella : 
an sic uf erat verbis eminus-stans blandis 
eam precaretur, si ostenderet urbem , et vestes daret. 
Sic igitur ei deliberanti visum-est melius esse, 
precari verbis eminus-stantem blandis , 
ne ei genua prehendenti irasceretur mente puella. 
Protinus blandum et sollertem dixit sermonem : 
Supplex-oro te, regina; deane tu aliqua, an mortalis sis. 
Si quidem aliqua dea es, eorwm qui co-lum latum incolunt , 
Diane te ego, Jovis filia magni, 
formaque , staturaque , orisque-habitu, quam-proxime assi- 
milo :} sin aliquaes ex-hominibus, quisuper terram habitant , 
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ter-beati quidem tibi pater et veneranda mater, 

ter-beati et fratres ; valde , credo, ipsis animus 

semper laetitia perfunditar, tui gratia, 

videntibus ¢e tale germen choream ingredientem. 

Ille vero rursus in animo felicissimus preter ceteris, 
quicunque te, sponsalibus-donis preponderans, domum du- 
xerit.] Nondum enim aliqua talem vidi mortalem oculis , 
nec virum , nec mulierem ; admiratio me tenet aspicientem. 
In-Delo sane aliquando tale , Apollinis juxta aram , 

palm: recens germen succrescens vidi : 

(profectus enim eram etiam illuc, multusque me sequebatur 
populus}in-ea profectione quae demum erat mihi malum dam- 
hum futura :)} eodem autem ipso-modo et illud conspicatus , 
obstupui animo] diu ; quandoquidem nunquam tale succrevit 
lignume terra :] ilate mulier, admirorque, obstupeoque, ve- 
reorque admodum] genua prehendere : gravis aulem me dolor 
occupat.] Heri vigesimo effugi die nigram pontum : 
eousque vero me perpetuo fluctus ferebat, celeresque procel- 
le ,] insula ab Ogygia : nune tamen hue me conjecit dens , 
ut adhue fortasse et hic patiar malum. Non enim puto 
cessaturum ; sed adhuc multa dii efficient prius. 

Verum regina, miserere : te enim mala multa passus 
primam accessi; at ceterorum neminem novi 

hominam qui hanc urbem et terram incolunt. 

Urbem vero mihi ostende , daque pannum circumjiciendam, 
si quod forte involucrum pannorum habes , hac profecta. 
Tibi vero dii tanta dent , quanta animo tuo concupiscis ; 
maritumque et familiam , et concordiam priebeant 

bonam : nonenim hoc quicguam prestantius et melius est, 
quam quando concordes animis domum teneant 

vir et uxor : (um oriuntur multi dolores malevolis , 

gaudia autem benevolis ; maxime vero sentiunt ipsi. 

Hunc autem rursus Nausicaa candidis-ulnis contra allocata- 
est :] hospes : quandoquidem neque ignavo , nec stulto viro 
similis es :] Jupiter vero ipse distribuit felicitatem Olympius 
hominibus ,] bonis atque malis_prout voluerit, unicuique : 
et fere tibi istaec dedit , te autem oportet patiomnino : 
nune vero, quum ad nostramque urbem ct terram venisti , 
nec jam vestium indigebis , nec cujusquam alius rei, 
quarum decet supplicem miserum compotem fieri. 

Urbem autem tibi monstrabo, dicamque tibi nomen civium. 
Phwaces quidem hanc urbem et terram habitant : 

sum autem ego filia magnanimi Alcinoi ; 

ex-quo Phwacum pendet et imperium et potentia. 

Divit , et ancillis comas-pulcras-habentibus imperavit : 
sistite-gradum mihi, ancilla : quo fugitis, virum conspicatie ? 
an forte aliquem hostiliam putatis esse virorum? 

Non est ille vir vegetus homo , nec fere nascetur, 

qui Phwacum virorum in terram veniat, 

hostilia inferens; valde enim cari sun¢ Ai immortalibus. 
Habitamus autem seorsum, undoso in mari, 

extremi, nec quisquam nobiscum mortalium commercium- 
habet alius.| Sed hic aliquis infelix errans huc venit , 

quem nunc oportet curare : a Jove enim sunt omnes 


349 


350 OAYEZEIAS Z. 


Eeivol te reroxyol te: Seats 8 dhiyn te ofdy te. 
"ANAK 80s", duotrodor, Falvey Botiaty te méatv tee 
210 hovauré +’ év morauin, 66° xl oxdmag dor’ dveworo. 
"Qs Egall at 3 deca ze xal dinar xdhevsave 
x5 8 do’ "Oducay! cioav ext oxénac, tae Extheusev 
Navowxan, Guydene wsyahi topo, "Adxevéotor 
mkp 8 don of of pds te yitinva te eluat’ Loyxave 
21s Séixay 83 ypuady dv AnxuOe bypov Eharov, 
Fveryov 8 dow pty dodaGat mrotatnoto borat. 
Ay fx tds" dusimdhoros pwerylda Siog ‘Oduscedcr 
‘Apylmodar, ati 0’ obzw dxdmpabev, digo" dy abtog 
@uny cuoriv drohodaouat, dug 8 date 
220 yolaouat F yk Snpbv awd 7p06¢ dor ddorgt. 
“Aveny 8 obx dy Exeoye Roderopar aidioun yko 
yuuvotclar, xodpnar gimoxdworst ered. 
Qc dpa’ al F drdvevbev leav, elrovd’ dow xodon. 
Aizkp 6 éx mota08 7pex vitero Sing “Oduacebs 
225 Ghuny, % of verre xal ebpéag dumeyev uous 
dx xepudiis  Zounyev ahdg yvoov dtpuyéroro. 
Abtko ered} mavra hodsoato xat Ain’ dherbev, 
dugl 6 eluate focal’, dol ndpe maabdvas dduric: 
ov uty ‘Abyvain OFxev, Arig éxyeyavia, 
230 petlova t’ elowddew xal maccovar xaé 28 xdontos 
obhag Fxe xduac, baxtvilver dvber buotac, 
‘Qc 8 dre t1g yovadv mepryeverat doydow avio 
Bors, dv “Hyatoros dédaev xak Makhks ‘Abrivy, 
ctyyny mavtolny, yaplevea 62 Eoya teheler 
298 Oe dow tip xatéyeve yaw xepahy te xah cuss. 
*ELer’ Eras’, dmaveube xiv eri Give Gadacang, 
xadhet nal ydoor otthGwv: Oneiro dé xavier: 
&} 6a 6x’ dupundhorat dithoxdwost perytda 
K)Sté pev, duplrohor Aeuxebhevor, dgpa teeter 
Mo ob mavtwy déxyst Osi, of "Ohuprov Zyovery, 
Darixcas’ 62 dvip exuloyerar dvrWeorawv. 
Hodabey udv yap by ot derxétog déar’ elvat, 
viv 32 Geotot Zoixe, tol obpavov ebaby Zyouatv. 
At ykp duck tordede mrdatg xexdnudvos efx, 
25 évOade varetdey, xat of Ador abrdhe patuverv, 
"AIDA b6r’, dugtmodor, Eelvey Botiaty te meaty te. [r0. 
"Qe fox". at 3 dpa Tig wahausy xhvov ae extbov- 
mip 8’ do’ Odusayi 4scav Bptiaty ve méow Ts. 
“Prot 6 rive xal Fate mohuthag dios “Oduccebs 
aso dprahting: Snodv yo ebyzloc Hev drastos, 
Abtko Navowmda euxudevoc 22’ évongev: 
eluar’ dow mrubace tier xadiig ex’ dmivns, 
Cedéev 3 fyurdvou xpaute pny, 128 ay 3 in aitt. 
‘Qrpuver 3 "Obusii2, frog Egat! Ex s’ dvouatev: 
255 “Opato oh wov, Eeive, eowvd” tusy, dypa aeréuibos 
marpag euot mepds Btiun & Balgpoves, Wha of ont 
mavtwy Parfxe eldyaiuey Bacar &; dprarat. 
"ADS ya’ & 008 Eoserv: Condens 82 worodx amviacety: 
bop" av uty x’ dypobs topev xal Epy’ dvipuron, 
260 toppx chy ducimdhotct 220" Furdvous xal duakay 
xaprrahivens Eoyectat dydy 8 Oddy tyepoverow. 


ODYSSE® VI. 


hospitesque et egeni : donum autem ipsis exiguumque gra- 
tumque es¢.] Verum date, ancill, hospiti cilbumque potum- 
que ,) et lavate eum in Muvio, ubi receptus est a-vento. 

Sie dixit; ila vero steterunt, et se-invicem hortate-sunt : 
atque Ulyssem collocarunt in receptu, uti jusserat 
Nausicaa, filia magnanimi Aleinoi ; 
atque ei palliumque tunicamque vestes apposuerunt ; 
dederant porro ei aurea in ampulla liquidum oleam , 
jusseruntque dein ipsam lavare-se fuvii in-fluento. 

Ac tum ancillas allocutus-est divinus Ulysses : 

Ancille , state ita eminus , dum ego ipse 
salsuginem ab-humeris abluam , circumque oleo 
ungam me : jam enim diu a corpore abest unctio. 

Coram vero haud ego lavero; vereor enim 
nudari, inter-puellas pulcris-comis versans. 

Sic dixit ; ill vero secesserunt, narraruntque inde puelle. 
At ex flumine a-corpore abluebat divinus Ulysses 
salsuginem , quee ei terga et lalos obtegebat humeros : 

e capite autem eluebat maris sordes infructuosi. 

Ac posiquam usquequaque lavarat-se, et oleo unxerat , 
vestesque induerat , quas ei priebebat virgo indomita : 
illum quidem Minerva reddidit, Jove enata, 
majoremque aspecta, et crassiorem : a capite vero 
crispas demisit comas, hyacinthino flori similes. 

Ut autem quum quis aurum circumfundit argento vir 
sollers, quem Vuleanus docuerit et Pallas Minerva 
artem omnigenam ; pulera vero is opera perficit : 

sic in-hunc defudit gratiam in-capiteque et humeris. 
Considebat deinde , seorsum profectus ad litus maris, 
pulcritadine et gratia resplendens: admirabatur autem puella: 
ac tunc ancillas pulcris-comis allocuta-est : 

Audite me, ancille candidis-ulnis, ut aliquid dicam ; 
non omnibus invitis diis, qui Olympum tenent, 
ad-Pheacas hic vir pervenit similes-diis. 

Quippe antea quidem mihi indecorus videbatur esse , 
nunc vero diis similis-est , qui coelum latum habitant. 
Utinam mihi talis maritus appellatus esset , 

hic habitans, et ipsi placeret hic manere. 

Verum date, ancilla , hospiti cibumque potumque. 

Sie dixit; ile vero huic diligenter auscultarunt et parue- 
runt :] et subinde Ulyssi apposuerunt cibumque potumque. 
Atque is bibebat et edebat, audens divinus Ulysses , 
rapaciter ; diu enim cibum non-gustaverat. 

Sed Nausicaa candidis-ulnis aliud cogitavit ; 
vestes jam plicatas posuil pulcrum in currum, 
junxitque mulos fortibus-ungulis , atque inscendit ipsa. 
Adhortata-est autem Ulyssem, verbumque dixjt, et elocuta- 
est:] Surge nunc jam, hospes, ad-urbem eamus , ut te de- 
ducam] patris mei in domum prudentis ; ubi le puto 
omnium Phaacum visurum-esse quotquot sunt optimi. 

Sed omnino sie facito ; videris vero mihi non desipere : 
donec quidem per agros iverimus et culta hominum, 
famdiu cum ancillis, post mulos et currum, 

celeriter ito; ego autem vie dux-ero. 
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ODYSSEZ VI. 851 


| Al postquam ad-urbem ascenderimus ; circa quam murus 
altus, pulcer vero portus ab-utraque-parte urbis, 
arctus autem introitus; naves vero per-viam ulrinque-recurvee 
subducta-sunt : omnibus enim nautis ibi statio est singulis. 
Ibi porro et ipsis forum es¢ pulerum Neptunium circa fem- 
plum,) vectitiis lapidibus profunde-immissis exstructun. 
Ibi vero navium armamenta nigrarum curant, 
rudentes , et spiras : et acuunt remos. 
Non enim Phaacibus cura-est arcus, nec pharetra, 
sed mali, et remi navium, et naves wquales , 
quibus lati canum trajiciunt mare. 
Horum evito famam amaram , ne-quis a-tergo 
me carpat : valde enim sunt insolentes per vulgus : 
et fortasse quis sic dicat vilior obviam-factus : 
Quis vero ille gui Nausicaam sequitur,pulcerque magnusque , 
hospes? ubi illum nacta-est? maritus utique ei erit ipsi. 
Aut aliquem forte vagatum excepit sua a navi 
virorum longinquorum : quippe nulli prope sunt: 
aut aliquis ei supplicanti multum-exoptatus deus advenit, 
e-corlo delapsus ; habebit vero ipsum dies omnes. 
Rectius fecit, si etiam ipsa queerens maritum invenit 
aliunde : certe enim hos quidem spernit in populo 
Phzeacas , qui ipsam ambiunt multique et nobiles. 
Sic dicent ; mihi vero probra hac essent. 
Et vero alii succensuerim , quaecunque talia quidem fecerit , 
qu invitis caris patre et matre viventibus, 
viris misceatur, priusquam palam nuptie adveneriot. 
Hospes, tu vero ita meum observa verbum, ut celerrime 
deductione et reditu potiaris a patre meo, 
Invenies pulcrum lucum Minerva , prope viam, 
ex-populis ; ibi autem fons effluit, circa vero es¢ pratum : 
ibi vero patris mei es¢ praedium , et florentes horti, 
tantum ab urbe , quantum aliguis auditur clamans > 
ibi desidens mane aliquamdin , donec nos 
ad-urbem accesserimus , et pervenerimus ad-edes patris. 
Ac postquam nos putaveris ad aedes pervenisse , 
tune Phweacum eas in urbem, ac require 
aedes patris mei magnanimi Alcinoi. 
Facile vero conspicue sunt, et vel puer duceret 
infans : neque enim omnino similes illis sunt 
iedes Pheacum, qualis domus Alcinoi 
herois. Ac postquam te ades occuluerint et aula, 
celeriter valde acdes transi, donec perveneris 
ad-matrem meam; illa autem sedet ad focum in ignis splen- 
dore , ] pensa versans purpurea, mirabile visu, 
column acclinata; ancillze vero illi sedent a-tergo, 
Ibi autem patris mei solium acclinatum-est foco : 
cui ille vinum-potat insidens , immortalis instar. 
Hoc prieterito matris ad genua manus 
extende nostrae, ut reditus diem videas 
gaudens cito, etiamsi valde procul hine sis. 
[Si tibi ila quidem bene cupierit in animo , 
spes tibi deinde amicosque videndi, et perveniendi 
ad domum pulere-wdificatam, et (uam in patriam terram.} 
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ODYSSEZ VII. 


Sic igitur locuta, percussit scutica splendida 

mulos ; hi vero celeriter reliquerunt Muvii fuenta : 

ii autem bene currebant et bene alternabant pedes. 

Illa autem sedulo aurigabatur, i¢a ut simul sequerentur pe- 
dibus] ancillaque Ulyssesque; mente (arfe) vero impinge- 
bat scuticam.} Occidebatque sol, et illi inclytum ad-lucum 
pervenere] sacrum Minerva, ubi proinde consedit divinus 
Ulysses.] Statim deinde supplicabat Jovis filiee magni : 

Audi me, egidem-tenentis Jovis filia , indomita : 
nunc tandem me exaudi, quoniam antea nunquam exaudisti 
jactatum , quando me jactabat inclytus Neptunus. 

Da me ad Phwacas gratum vyenire ac miserandum. 

Sic dixit supplicans; eum autem audivit Pallas Minerva : 
ipsi vero nondum apparebat palam ; verebatur enim etiam 
patruum; is autem vehementer irascebatur 
divino Ulyssi, antequam is suam ad-terram perveniret. 





ODYSSE# VII. 


Ulyssis ingressus ad Alcinoum. 


Sic quidem ibi supplicabat audens divinus Ulysses ; 
puellam vero ad urbem ferebat robur mulorum. 

Illa vero quando jam sui patris ad-inclytas aedes pervenerat, 
Stetit in vestibulo ; fratres vero eam undique 
circumstabant , immortalibus similes ; qui a curra 

mulos solverunt, vestemque portarunt intro. 

Ipsa vero ad thalamum suum ibat ; accendebat autem ei ignem 
anus Apirwa, cubicularia Eurymedusa, 

quam olim ex-Apira naves duxerunt utrinque-recurve : 
Alcinoo autem eam munus elegerant , eo-quod omnibus 
Phwacibus imperabat, deoque veluti populus ei auscultabat: 
que enutrierat Nausicaam pulcris-ulnis in wdibus. 

Hac ei ignem accendebat , et intus coenam adornabat. 

Et tune Ulysses surrexit ad-urbem iturus ; ac Minerva 
multam ei caliginem infudit , bene cupiens Ulyssi, 
ne-quis Phaxacum magnanimorum obviam-factus , 
conviciareturque verbis , et interrogaret , quisnam esset. 
Sed quum jam esset urbem ingressurus amcenam , 
tum ei obviam-facta-est dea casiis-oculis Minerva, 
virgini similis juvencule , urnam gestanti; 
stetitque ante eum : interrogahat autem divinus Ulysses : 

O filia, nonne me ad-domum viri deduxeris 
Alcinoi , qui hosce inter homines imperat? 
etenim ego hospes multa-passus hue yeni, 
procul e longinqua terra : quare neminem novi 
hominum, qui hanc urbem et ave opera inhabitant, 

{unc autem rursus allocuta-est dea casiis-oculis Minerva : 
enimvero ego tibi, hospes pater, domum, quam me jubes, 
monstrabo ; quoniam meum prope patrem eximium habitat. 
Verum eas tacite sic; ego vero viam monstrabo : 


1 neu quenquam hominum aspice, neu interroga. 
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ODYSSEA VII. 


Non enim hospites hi valde homines colunt, ‘ 
nec amice-excipientes aruplectuntur, qui aliunde venerit. 
Navibus velocibus hi freti coleribus , 
VYoraginem maris magnam trajiciunt; quippe ipsis hoc dedit 
Neptunus :] horum nayes yeloces veluti ala sive cogitatum, 
Sic igitur locuta, preibat Pallas Minerva 
celeriter : ille vero inde post vestigia ibat des. 
Hunc autem Phzaces nautee-inclyti non adverterunt 
gradientem in urbe per ipsos. Non enim Miverva 
sinebat pulcris-comis, potens dea, qua ei caliginem 
diyinam offuderat, bene ¢i cupiens in animo. 
Mirabatur autem Ulysses portus et naves mquales , 
ipsorumque heroum fora , et meenia longa , 
sublimia, vallis munila , mirabile visu. 
Sed quando jam regis ad-inclytas domos pervenerant , 
inter-eos sermones exorsa-est dea casiis-oculis Minerva : 
Hac jam tibi, hospes pater, domus es¢ quam me jubes 
monstrare ; invenies vero Jovis-alumnos reges 
epulas epulantes : tu autem intro eas, neu quicquam anime 
timeas ; audax enim vir in omnibus potior 
operibus est, etiam sicunde aliunde venerit. 
Reginam quidem primo invenies in adibus : 
Arete vero nomen est inditum ej : ex parentibus autem 
iisdem est, qui-quidem genuerunt Alcinoum regem. 
Nausithoum quidem primum Neptunus terre -concussor 
genuit , et Peribeea , mulierum forma pravstantissima , 
minima-natu filia magnanimi Eurymedontis , 
qui olim superbis Gigantibus imperabat : 
verum hic quidem perdidit populum scelestum, periitque 
ipse.] Cum-illa vero Neptunus mixtus-est , et genuit filium 
Nausithoum magnanimum, qui inter Pheacas imperabat : 
Nausithous vero genuit Rhexenoremque, Alcinowmque. 
Tum quidem, prole-mascula-earentem, interemit argenteo- 
arcu Apollo ,] ducta-recens-uxore, in regia, unica sola filia 
relicta] Areta; hanc vero Alcinous duxit uxorem, 
et ipsam honoravit , ut nulla super terra honoratur alia, 
quotquot nunc mulieres sub viris domum habent. 
Sic illa ex animo honoraturque , et est honorata 
et a caris liberis, et ab ipso Alcinoo, 
et civibus , qui ipsam veluli deam suspicientes, 
excipiunt vocibus faustis, quum incedit per urbem. 
Neque enim omnino mente et ipsa eget bona; 
quibus quidem bene velit , his viris etiam lites solvit. 
Si tibi illa quidem bene velit in animo, 
spes tibi deinde amicosque videndi, et perveniendi 
in domum excelsam, et tuam in patriam terram. 
Sic igitur locuta, abiit casiis-oculis Minerva 
pontum super infructuosum; reliquitque Scheriam amabi- 
lem :] venit autem ad Marathona, et latas-vias-habentes Athe- 
nas,] ingressaque-est Erechthei bene-munitam domum. At 
Ulysses] Alcinoi ad domos ibat inclytas : multa vero ei cor 
agitabat stanti, priusquam #reum ad-limen venisset. 
Instar enim solis splendor erat, aut lune, 
domum per excelsam magnanimi Alcinoi. 
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£rei etenim parietes ducti-erant hinc et illine, 

ad intimum-secessum a limine: circum autem corona ex cya 
no:] auree vero fores firmam domum intus claudebant : 
argentei autem postes in ereo stabant limine, 
argenteumque superliminare, aureus autem annulus. 
Aurei porro utrinque et argentei canes erant, 

quos Vulcanus fecerat peritis preecordiis, 

domum ut-custodirent magnanimi Alcinoi, 

immortales qui-sunt et senii-expertes perdies omnes. 
Intus vero solia circa parietem firmata-erant hine et illinc, 


.ad intimum-secessum a limine usque : ibi pepli 


tenues bene-texti instrati-erant, opera mulierum. 

Hic autem Phawacum primates sedebant, 

bibentes et edentes ; perpetuo enim epulas habebant. 

Aurei Vero juvenes bene-structas super aras 

stabant, ardentes faces in manibus tenentes, 

illucentes noctu per domum convivis. 

Quinquaginta porro ei ancilla per domum mulieres; 

alize quidem molunt in mola flavum frumentum; 

alize vero telas texunt et fusos versant 

sedentes, mobiles qualia folia excelsze populi : 

textilibus autem a-linteis distillat humidum oleum. 

Quantum Phaaces supra omnes periti sun{ homines 

navem celerem per pontum dirigendi, tantum etiam mulieres 

telam texendi ; supra-modum enim illis dedit Minerva 

Operaque scire perpulcra, et ingenium habere bonum. 

Extra vero aulam magnus esf hortus prope januas 

quatuor-jogerum : circa autem eum septum ductum-est 

utrinque.] Ibi vero arbores procera creverant virentes , 

piri, et mali.punice , et mali pulcro-fractu, 

ficusque dulces , et olex virescentes. 

Ex-his nunquam fructus perit, nec deficit 

hieme, neque estate, perennis ; sed omnino semper 

Zephyrus spirans , alia quidem crescere-facit , alia vero ma- 

turescere.] Pirus post pirum senescit, malumque post ma- 

lum ,] ac post uvam uva, ficusque post ficum. 

Ibi porro ei fructuum-plena vinea fundata-est : 

hujus alterum quidem apricum-solum plano in loco 

siccatur sole ; alias autem uvas vindemiant, 

alias vero calcant; ante autem, uve immaturz sunt, 

florem emittentes, alia vero submaturescunt. 

Ibi porro cult leguminum-areole ad extremum ordinem 

omnigense consita-sunt, perenne florentes : 

insunt autem duo fontes , alter quidem per hortum totum 

dispergitur, alter vero ex-altera-parte sub aula limen fluit 

ad domum excelsam , unde aquabantur cives. 

Talia igitur in Alcinoi domo deoram erant splendida dona. 
Ibi stans heec admirabatur audens divinus Ulysses. 

Ac postquam omnia suo admiratus-erat animo, 

celeriter super limen ingressus-est intra domum. 

Invenit autem Phwacum ductores atque principes 

libantes poculis speculatori Argicide ; 

cui ultimo libabant , quando cogitabant de-lecto, 

Verum ivit per domum audens divinus Ulysses, 
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multam caliginem habens, quam ei circumfuderat Minerva, 
donec perveniret ad-Aretenque et Alcinoum regen. 
Circumjecit autem Arete genubus manus Ulysses. 
Et tum demum rursus dissipata-est divinitus-offusa nebula. 
Illi vero muti facti-sunt per domum, virum conspicati : 
admirabanturque intuentes : sed supplicabat Ulysses : 
Arete, filia Rhexenoris paris-deo , 
ad-taum maritum , et ad-tua genua veni , multa passus ,. 
et ad-hosce convivas ; quibus dii feliciter dent 
vivere, et liberis transmittat unusquisque 
possessiones in adibus , honoremque, quem populus dedit. 
At mihi deductionem parate, in-patriam ut-perveniam 
ocyus : quoniam diu procul ab-amicis erumnas patior. 
Sic fatus, resedit ad focum in cineribus, 
juxta ignem; illi vero omnes obmutuerunt silentio. 
Seroque tandem inter-eos-fatus-est senex heros Echeneus 
qui sane Phwacum virorum maximus-natu erat, 
et sermonibus preestabat, priscaque et multa sciens : 
qui inter-eos benevolens concionatus-est et dixit : 
Alcinoe , non sane tibi hoc honestius , nec convenit, 
hospitem quidem humi sedere ad focum in cineribus : 
hi vero tuum sermonem exspectantes continent-se. 
Verum age jam hospitem in sede argenteis-clavis-distincla 
colloca erectum ; tu vero praecones jube 
vinum infundere , ut et Jovi fulmine-gaudenti 
libemus, qui supplices una venerandos comitatur : 
ccenam yero hospiti proma det ex-intus reconditis. 
Ac postquam hoc audivit sacra vis Alcinoi, 
manu prehensum Ulyssem prudentem, versutum, 
erexit a'foco, et in sedem collocavit splendidam , 
filio surgere-jusso , virtutis-amante Laodamante , 
qui ei proximus sedebat ; maxime autem ipse eum diligebat. 
Aquam vero ancilla gutturnio infudit ferens 
pulcro, aureo, super argenteum lebetem, 
ad-lavandum ; juxtaque politam extendit mensam. 
Panem vero venerabilis proma apposuit ferens, 
fercula multa apponens , largiens de-prasentibus. 
Atque ille bibebat et edebat , audens divinus Ulysses : 
et tum praeconem allocuta-est vis Alcinoi : 
Pontonoe , cratere mixto vinum distribue 
omnibus per domum; ut et Jovi fulmine-gaudenti 
libemus , qui supplices una venerandos comitatur. 
Sic dixit; Pontonous autem dulce vinum miscebat ; 
distribuitque omnibus , auspicatus poculis. 
Ac postquam libarantque biberantque, quantum volebat :.ni- 
mus ,] illis dein Alcinous concionatus-est et dixit : 
Audite , Phaeacum ductores atque principes , 
ut dicam quae me animus in pectoribus jubet. 
Nunc quidem epulati cubetis domum profecti : 
mane vero senibus pluribus advocatis , 
hospitem in wdibus hospitaliter-excipiemus , ac diis 
faciemus sacra pulera : deinde autem et de deductione 
cogitabimus , ut hic hospes sine labore et molestia 
deductione sub nostra suam in-patriam terram perveniat, 
23. 
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gandens , celeriter, etiam si valde procul sit : 

neu quod interea malum et damnum patiatur, 

antequam ipse suz terra appellat : ibi vero deinde 

patietur queecunque ei Fatum Parcseque graves 

nascenti neverunt filo, quando ipsum peperit mater. 

Sin autem quis immortalium utique de cero venit, 

aliud quippiam hoc deinceps dii moliuntar. 

Semper enim pridem certe dii apparent manifesti 

nobis, quando facimus inclytas hecatombas ; 

convivanturque apud nos sedentes , ubi quidem nos. 

Si vero quis et solus profectus occurrerit viator, 

nequaquam /oc occultant ; quoniam ipsos prope sumus , 

quemadmodum Cyclopesque et feroces gentes Gigantum. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

Alcinoe, aliud quid tibi cura-sit in-animo; non enim ego 

immortalibus similis-sum , qui coelum latum tenent, 

non corpore, nec oris-habitu , sed mortalibus hominibus ; 

quoscunque vos nostis maxime subeuntes miseriam 

hominum, hisce in doloribus eequipararer. 

Et adbuc etiam plura ego mala narrarem , 

que jam cuncta deorum yoluntate pertuli. 

Verum me quidem ceenare sinite , dolentem licet. 

Non enim odiosum praeter ventrem importanius aliud 

est, qui jubet sui recordari necessitate , 

¢tiam valde afMictum, et in animo dolores habentem. 

Sic et ego dolores quidem habeo in-animo; hic vero omnino 

semper] edere jubet et bibere ; et me omnium 


4 oblivisci-facit , quaecunque passus-sum, et repleri postulat. 


Vos autem festinate simul-cum aurora illucescente 
ut me infaustum meam deducatis in-patriam , 
quamvis multa passum; conspicatum me vel relinquat vita 
possessionem meam, famulosque, et altam magnam domum. 
Sic dixit : illi autem omnes approbabant, et hortabantur 
deducere hunc hospitem, quoniam recte locutus-erat. 
Ac postquam libarantque biberantque quantum yolebat ani- 
mus,] ili quidem decubituri iverunt domum unusquisque. 
At in edibus relinquebatur divinus Ulysses , 
apud ipsum autem Areteque et Alcinous deo-par 
sedebant : famula autem auferebant vasa convivii : 
inter-eos vero Arete candidis-ulnis exordiebatur sermones : 
agnovit enim pallium et tunicam , vestimenta videns 
pulcra, qu quidem ipsa fecerat , cum ancillis mutieribus ; 
et ipsum compellans alatis verbis allocula-est 
Hospes , hoc quidem te primum interrogabo ipsa : 
quis e¢ unde es hominum? quis tibi hee vestimenta dedit ? 
an-non dicis , per maie errantem fe huc venisse? 
Hanc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
difficile est, regina, penitus enarrare meas 
serumnas : quandoquidem mihi multas dederunt dii-cozlestes ; 
hoc vero tibi dicam, quod me interrogas et inquiris. 
Ogygia quacdam insula procul in mari jacet, 
ubi quidem Atlantis filia, dolosa Calypso, 
habitat pulcris-comis , potens dea : nec quisquam eum-ipsa 
versatur, nec deorum, nec mortalium hominum. 
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Sed me infelicem ad-focum ejus duxit deus 
solum , postquam mihi navyem velocem candenti fulmine 
Jupiter percussam diffiderat medio in nigro mari. 
ibi reliqui quidem omnes periere boni socii : 
at ego, carina ulnis comprehensa navis utrinque-recurvee , 
novem-diebus ferebar : decima autem me nocte nigra 
insulam ad Ogygiam appulerunt dii, ubi Calypso 
habitat pulcris-comis , potens dea; que me susceptum 
sedulo amice-tractabat , et alebat, et dicebat se 
facturam immortalem et senii-expertem per-dies omnes : 
sed meum nunquam animum in pectoribus flectebat. 
Ulic quidem septem-annos manebam perpetuo, vestes autem 
semper] lacrimis rigabam , quas mihi divinas dedit Calypso. 
Sed quum jam octavus mihi revolutus annus venit, 
tum demum me jussit hortans redire , 
Jovis ¢ jussu, sive etiam animus mutatus-est ipstus. 
Misit vero me in rate multis-vinculis-juncta : multa autem de- 
dit ,] panem et vinum suave; et divinas vestes induit: 
ventumque misit innocuumque placidumque. 
Septem et decem autem navigabam dies per-mare-iter-faciens, 
decima-octava vero mihi apparuerunt montes umbrosi 
terre vestre ; letatum vero est mihi carum cor, 
infelici : certe enim eram adhuc conflictaturus erumnis 
multis , quas mihi immisit Neptunus terree-concussor ; 
qui mihi incitatis ventis impedivit iter, 
commovitque mare immensum ; neque ullo-pacto me flactus 
sinebat in rate velementer ingemiscentem vehi. 
Hane quidem deinde procella dispersit ; atque ego 
natans hanc voraginem emensus-sum , donec me terra 
vestra: appulit ferens ventusque et aqua. 
Ibi me egredientem allisisset fuctus ad terram, 
petras ad magnas jaciens et ingratam locum : 
sed recedens natavi rursus, donec veui 
ad fluvium, ubidemam mihi visus-est locus opportunissimus, 
levis petrarum ; et receptus ibi-erat a-vento. 
Excidi autem animum-collecturus : ac divina nox 
supervenit : ego autem seorsum ab divinitus-fluente fluvio 
egressus in arbustis dormivi : circumquaque vero folia 
congessi : somnum autem deus immensum in me defudit. 
Ibi quidem in foliis, caro afllictus corde, 
dormiebam per-totam noctem, et ad auroram et meridiem; 
occidebatque sol, et me dulcis somnus dereliquit. 
Ancillas vero in litore uae vidi filia 
ludentes : inter eas autem ipsa erat similis deabus. 
Ei supplicayi : ila vero neutiquam a-mente aberrabat bona, 
ut non sperares juniorem obviam-factam 
acturum : semper etenim juniores desipiunt. 
Quz mibi cibum dedit affatim, et nigrum vinum, 
et lavit in flumine, et mihi has ¥estes dedit, 
Heec tibi, tametsi afllictus , ex-vero enarravi. 

Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque : 
hospes , enimvero hoc quidem decens non advertit 
filia mea, quod te neutiquam cum ancillis mulieribus 
duxit in nostram domum : ta vero li prime: supplicave™~ 
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ODYSSE# VII. 


Hane autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
heros, ne mihi ideo eximiam reprehende puellam : 
ipsa enim me jassit cum ancillis subsequi ; 
sed ego nolui, timens reveritusque , 
ne-qua et tibi animus irasceretur conspicato : 
suspicaces etenim sumus in terra genera hominum. 
Huic autem rursus Alcinous respondit, dixitque : 
hospes, non mihi tale in praecordiis carum cor, 
temere ut-irascar : potiora autem mihi sunt honesta omnia. 
Utinam enim , Jupiterque pater, et Minerva et Apollo, 
talis quum-sis qualis es , eaque sentiens quae ego et ipse, 
filiamque meam habere-velles , et meus gener vocari, 
hic manens ; domum autem ego et bona darem, 
si modo volens maneres, inyitum vero te nemo detinebit 
Phzeacum : ne hoc gratum Jovi patri sit. 
Deductionem vero in hoc tempus ego constitnam, ut bene 
scias,] crastinum ; tum-diu autem tu quidem domitus somno 
decumbes ; illi vero remigabunt per-tranquillum, donec per- 
veneris} in-patriam tuam, et domum, et sicubi tibi gratum sit, 
etiam si valde multo longius absit quam-Eubea : 
eam quidem longissime aiunt abesse , qui eam viderunt 
civium nostrorum , quando flavum Rhadamanthum 
duxerunt, invisurum Tityum , Terre filium : 
atque illi quidem illuc venere , et absque labore perfecerunt 
iter die eodem, et finierunt domum retro venientes. 
Cognosces vero et ipse in mente , quam optima 
naves mea et juvenes ad-torquendum mare gubernaculo. 
Sic dixit , gavisus-est aulem audens divinus Ulysses : 
precansque deinde ait , verbumque dixit et elocutus-est : 
Jupiter pater, ulinam , quecunque dixit, perficeret omnia 
Alcinous ; cujus quidem per almam terram 
immortalis gloria esset ; ego autem in-patriam pervenirem. 
Sic illi quidem talia ad se-invicem loquebantur. 
Jussit autem Arete candidas-ulnas-habens ancillas 
cubilia sub porticu ponere, et stragula pulcra 
purpurea injicere , insternereque desuper tapetas , 
la-nasque imponere villosas, superne ut-indueretur. 
Ile vero iverunt ex wdibus , facem in manibus tenentes. 
Ac postquam straverant densum lectum accelerantes , 
hortabantur Ulyssem adstantes verbis : 
Surge decubiturus, 0 hospes : paratus vero est tibi lectus. 
Sic dixerunt : huic vero gratum visum-est dormire. 
Sic is quidem ibi dormiebat , audens divinus Ulysses , 
tornatis in lectis , sub porticu personante. 
Alcinous vero decubuit in-penetrali domus excelsz ; 
juxta vero uxor regina lectum paravit et cubile. 
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Ulyssis conciliatio cum Phzacibus. 


Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
surrexit e lecto sacra vis Alcinoi; 
surrexit porro divinus urbium-eversor Ulysses. 

Illis vero preeibat sacra vis. Alcinoi 

Phzacum ad-concionem, qua ipsis apud naves constituta-erat. 
Ingressi autem considebant in politis lapidibus 

prope invicem : sed per urbem obibat Pallas Minerva, 
assimilans-se preeconi prudentis Alcinoi, 

reditum Ulyssi magnanimo meditans : 

atque unicuique viro astans dixit verbum : 

Huc age, Phaacum ductores et principes, 
ad concionem ite , ut de-hospite audiatis , 
qui recens Alcinoi prudentis venit domum , 
ponto pererrato , corpore immortalibus similis. 

Sic locuta, incitavit robur et animum uniuscujusque. 
Cito vero implebantur hominibus foraque et sedilia 
congregatis : multi vero admirati-sunt conspicati 
filium Laertz prudentem. In-eum vero Minerva 
divinam defudit gratiam , in-caputque et-humeros ; 
et ipsum proceriorem et crassiorem reddidit aspectu , 
ut Phaacibus gratus omnibus fieret, 
gravisque et venerabilis , et u¢ perficeret certamina 
multa, quibus Phaeaces experiebantur Ulyssem. 

Ac postquam convenerant , unaque-congregati-erant , 
inter-eos Alcinous concionatus-est et dixit : 

Audite, Phaacum ductores atque principes , 
ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet. 

Hospes hic, nescio quis , errans venit meam domum , 

sive ab orientalibus , sive occidentalibus hominibus ; 
dedactionemque flagitat et precatur ratam esse. 

Nos ¥ero, ut antea quidem, maturemus deductionem. 
Neque enim quisquam alius, quicunque meam domum per- 
venerit ,] : hic lugens diu manet propter deductionem. 

Sed age ,.navem nigram deducamus in mare divinum 
recentem : juvenes autem duo et quinquaginta 

eligantur per populum , quicunque pridem sunt optimi. 
Ligatis autem bene omnes ad transtra remis 

exite : ac deinde subitum apparate convivium , 

ad-nostram domum profecti; ego autem laute omnibus pra+ 
bebo. } Juvenibus quidem hzec preecipio : at ceteri * 
sceptrigeri reges meam ad domum pulcram 

vyeniatis , ut hospitem in a#dibus amice-excipiamus ; 

neu quis recuset : advocate vero divinum cantorem, 
Demodocum : huic etenim deus excellenter dedit cantum , 

ut oblectet quandocumque animus eum impellit ad-canen- 
dum.} Sic igitur locutus preeivit ; ac simul sequebantur 
sceptrigeri : praeco autem arcessebat divinum cantorem. 
Juvenes vero electi duo et quinquaginta 

iverunt, ut praeceperat Alcinous, ad litus maris infructuosi. 
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ODYSSEZ VIII. 


Ac postquam ad navem devenerant ac mare, 

navem quidem ipsi nigram maris in-profundum deduxere : 
imposueruntque malum , et vela navi nigra , 

aptaruntque remos vinculis in coriaceis , 

omnia rite ; atque vela alba expanderunt. 

Alte vero in humido ipsam stiterunt ; ac postea 
profecti-sunt ire Alcinoi prudentis ad magnam domum. 
Implebantur autem porticusque , et septa, et domus viris. 
[congregatis : multi vero erant juvenes ac senes. ] 

Illis vero Alcinous duodecim oves mactavit , 

octoque albis-dentibus sues, duosque pedes-trahentes boves . 
quos excoriarunt curaruntque pararuntque epulas gratas. 

Praeco autem prope venit, ducens amabilem canlorem : 
quem eximie Musa dilexit, et dedit bonumque malumque : 
oculis quidem privavit, dedit autem dulcem cantum. 

Huic vero inde Pontonous posuit sedem argenteis-clavis-dis- 
tinctam ,} in-medio convivarum, columnee longz acclinans : 
ete paxillo suspendit citharam argutam, 

ipsius supra caput, et monuit, gwomodo manibus prehendat , 
preeco ; juxtaque ponebat canistrum, pulcramque mensam, 
juxta etiam poculum vini, ut-biberet, quando animus juberct. 
Illi vero ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

Masa jam cantorem excitavit, ut-caneret laudes virorum, 
ecantione, cujus tunc utique gloria ad-ceelum latum pervenit . 
contentionem Ulyssis ac Pelidse Achillis, 

ut quondam ¢ontenderunt, deorum in convivio celebri, 
acribus verbis : rex autem virorum Agamemno 

gaudebat animo , quum optimi Achivorum contenderent. 
Sic enim ei vaticinans praedixerat Phoebus Apollo 

Pytho in divina, quando supergressus-est lapideum limen 
oraculum-petiturus : tuncenim devolvebatur mali principium 
Trojanisque et Danais, Jovis magni propter consilia. 

Heec igitur cantor cantabat inclytus : al Ulysses 
purpuream magnam vestem prehensam manibus robustis , 
super caput traxit , obtexitque pulcram faciem : 
verecundabatur enim Phaacas , sub superciliis lacrimas stil- 
lans.] Verum quando desierit canere divinus cantor, 
lacrimis abstersis , a capite vestem demebat, 
et poculo duplice sumto, libabat diis. 

Sed quando rarsus incipiebat, et hortabantur eum , ut cane- 
ret,] Phaxacum optimates : quippe oblectabantur é/dius car- 
minibus :] rursus Ulysses , capite obvoluto , Nebat. 

Ibi alios quidem omnes latebat lacrimas stillans, 

Alcinous vero ipsum solus animadvertit et observavit. 
sedens prope ipsum ; graviter autem suspirantem audivit. 
Continuo vero inter-Phmacas remigii-studiosos loquebatur + 

Audite , Phaacum ductores atque principes : 
jam quidem convivio saturavimus animum equo 
citharaque, quae convivio comes est lauto : 

Dune vero exeamus , et certamina experiamur 
omnia ; ut hospes narret suis amicis , 

domum reversus , quantum superemus alios 
pugillatuque , luctaque, et saltu, atque cursu. 
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ODYSSE VIII. 


Sic igitur locutus , prarivit; ili vero una eccuti-cunt. 
Atque e paxillo suspendit citharam argutam , 

Demodocum vero prehendit manu , et eduxit ex wdibus 
praco ; praibat autem ei eandem viam, quam et alii 
Phzacum optimates iverant, certamina admiraturi. 
Profecti-sunt autem ire ad forum , simulque sequebatar multa 
turba ,] innumeri ; ac surgebant juvenes multique et fortes. 
Surrexit quidem Acroneosque, et Ocyalus, et Elatreus , 
Nauteusque , Prymneusque, et Anchialus, et Eretmeus, 
Ponteusque , Proreusque , Thoon , Anabesineosque, 
Amphialusque, filius Polynei Tectonide : 

surrexit etiam Euryalus , homicide similis Marti, 
Naubolidesque, qui optimus erat specieque corporeque 
omnium Phwacum , post egregium Laodamantem : 
surrexerunt porro tres tilii eximii Alcinoi , 

Laodamasque , Haliusque , et deo-par Clytoneus. 

Hi vero primum quidem periculum-fecerunt pedibus. 

Eis autem a carceribus extensus-erat cursus ; ac simul omnes 
celeriler volabant palverem-excitantes per-campum. 

Horum autem currendo longe optimus erat Clytoneus eximius: 
quantumque in noyali spatium est mularum-duarum , 
tantum precurrens ad-cives venit; illi vero relicti-sunt. 

Alii autem luctze moleste# periculum-fecerunt : 

in hac vero Euryalus vicit omnes optimos. 

Saltu autem Amphialus omnium eminentissimus erat : 
disco rursus omnium prestantissimus erat Elatreus : 
pugilatu denique Laodamas , eximius filius Alcinoi. 

Ac postquam omnes oblectarant animum certaminibus, 
inter-eos jam Laodamas locutus-est , filius Alcinoi : 

Agite , amici, hospitem rogemus , si quod certamen 
novitque et didicit : habitu-corporis quidem non malus est, 
femoribusque , et cruribus, et ambabus manibus superne , 
cerviceque firma , magnoque robore : nec vigore-juvenili 
caret; at malis confractus-est multis. 

Non enim equidem aliquid existimo pejus aliud esse mari 
ad-hominem confringendum, etiam si valde fortis sit. 

Huic autem rursus Euryalus respondit , dixitque + 
Laodama, sane hoc verbum recte dixisti. 

Ipse nunc eum provoca profectus, et admone sermone. 

Ac postquam hoc audivit strenuus filius Alcinoi, 
stetit in medium progressus , et Ulyssem allocutus-est : 

Huc age etiam tu, hospes pater, periculum-fac certaminum, 
si quod forte didicisti ; par vero est, te scire certamina. 

Non enim major gloria hominis , quoad fuerit , 

quam quod pedibus strenue-agat et manibus suis. 

Verum age, fac-periculum ; pelle antem meestitiam ab animo: 
tibi vero profectio non-amplias diu aberit , sed tibi jam 
navisque deducta-est , et parati sunt soci. 

Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
Laodama, quid me hic jubetis, lacessentes? 
dolores mihi etiam magis in animo sunt quam certamina ; 
qui antea quidem valde multa passus-sum, et multa pertuli ; 
nunc vero in vestro consessu reditus indigens 


361 


| sedeo, precans regemque omnemque populum. 
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ODYSSE VIII. 


Huic vero rursus Euryalus respondit,objurgavitque palam : 
non enim te, hospes, perito viro assimilo 
certaminum, qualia utique multa inter homines sunt ; 
sed illi, qui navem multis-transtris-instructam frequentans, 
princeps naularum, qui quidem negotiatores sunt, 
onerisque memor, et inspector sit mercium, 
lucrique rapto-acquisiti ; neque athlete similis-es. 

Tum autem torve intuitus affatus-est ingeniosus Ulysses : 
hospes, non boneste dixisti; protervo viro similis-es. 

Ita non omnibus dii amabilia munera donant 

hominibus, nec formam, nec ingenium, nec eloquentiam. 
Alius etenim specie deterior est vir, 

at deus formam verbis (eloguentia) ornat : alii vero in tpsum 
oblectati spectant : hic autem secure loquitur 

modestia cum suavi, eminefque-inter congregatos ; 
incedentemque eum per urbem, deum veluti, aspiciunt. 
Alius vero rursus forma quidem similis immortalibus : 
verum haud ei gratia circum-affunditur sermonibus. 

Sic et tibi species quidem per decora, neque aliter 

ne deus quidem fingeret ; mente vero rudis es. 

Irritasti mihi animum in preecordiis caris , 

Jocutus non decenter : ego vero non ignarus stm certaminum, 
ut tute fabularis, verum inter primos puto 

fuisse me, donec juventa fretus-fui , manibusque meis. 
Nunc vero teneor erumna et doloribus : multa enim passus- 
sum ,] virorumque bella, sevosque fluctus penetrans. 

Sed etiam sic, mala multa passus, periculum-faciam cerlami- 
num ;] mordax enim sermo fuus ; impulisti autem me,locutus. 
Dixit, et cum-ipsa veste impetu-facto prehendit discum 

majorem et crassum, gravioremque non paulo quidem, 
quam quali Phasaces ludebant inter-se. 

Hune utique circumrotatum misit valida e manu : 

insonuit vero lapis ; inclinaverunt autem se ad terram 
Phwaces longis-remis-utentes , navigatione-celebres viri, 
lapidis ab impetu: is vero supervolavit signa omnia (jacluum 
celerorum), | rapide ruens a manu : posuit vero signa Minerva, 
viro corpus assimilata ; verbumque dixit, et elocuta-est : 

Etiam cacus tibi, hospes , distinxerit signum 
palpando; quandoquidem neutiquam mixtum-est multitudini, 
sed est longe primum ; tu vero confide hoc quidem in-certa- 
mine :] nullus Phaacum ad-hoc perveniet nec transmittet. 

Sic dixit, leetatus-est vero audens divinus Ulysses, 
gaudens quod socium benignum videret in circo. 

Et tunc levius allocutus-est Phaeacas : 

Hunc nunc assequimini, juvenes; breviautem denuo aliurn 
me missurum-esse aut tantum puto, aul adhuc longius. 
E-ceteris vero, quemcunque cor animusque jubet; 
hue age, periculum-faciat , quoniam me irritastis valde, 
aut pugilatu , aut lucta, aut etiam cursu, nihil recuso, 
ex-omnibus Pheacibus , practer ipsum Laodamantem. 
Hospes enim mihi ille est ; quis cum-amico-excipiente pugna- 
verit?} insipiens vero ille et nullias-pretii est vir, 
quicunque cum-hospite contentionem proferat certaminum , 
populo in alieno; sui vero ipsius omnia clauda-reddit. 
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ODYSSE# VIII. 3638 


Ceterorum autem haudquaquam ullum rejicio, nec despicio; 
sed volo cognoscere et periculum-facere palam. 
In-omnibus enim non ignavus sum, inter homines quotquot 
certamina sun¢.] Bene quidem arcum novi perpolitum tracta- 
re :] primus virum contingerem, sagitta-missa in turba 
virorum infestorum : etiam si valde multi socii 
juxta astarent , et sagittas-mitterent in-viros. 
Solus vero me Philoctetes vincebat arcu, 
populo in Trojanorum, quando arcum-tendebamus Achivi; 
ceteris vero me aio longe prestantiorem esse, 
quotquot nunc mortales sunt in terra panem edentes. 
Cum-viris autem priscis contendere nolo, 
neque cum-Hercule , neque cum-Euryto C&chaliens! ; 
qui etiam cum-immortalibus contendebant de arcuum-peritia: 
ideo etiam subito mortuus-est magnus Eurytus, neque ad sene- 
ctutem] pervenit in edibus ; iratus enim eum Apollo 
occidit , quia ipsum provocarat ad-arcum-tendendum. 
Hasta vero jaculor, quantum non alius quisquam sagitta. 
Solis timeo pedibus, ne quis me superet 
Pheacum : nimis enim improbe domitus-sum 
fluctibus in multis ; quoniam non commeatus apud navim 
erat perpetuus ; ideo mihi cara membra soluta-sunt. 
Sic dixit ; illi vero omnes obmutuerunt silentio : 
Alcinous autem ipsum solus respondens allocutus-est : 
Hospes, quandoquidem non ingrata inter nos hac concio- 
naris ,) sed vis virtutem tuam ostendere, qu te comitatur, 
iratus , quod te hic vir in certamine astans 
objurgavit; ut tuam virtutem mortalis nullus vituperaret , 
quicunque norit sua mente idonea loqui : 
verum age, nunc meum intellige sermonem , ut etiam alii 
dicas heroum, quando tuis in wedibus 
epuleris apud tuamque uxorem et tuos liberos , 
nostre virtutis recordatus , qualia etiam nobis 
Jupiter opera pracbuit perpetuo jam-inde a-majoribus. 
Non enim pugiles sumus inclyti, nec luctatores, 
sed pedibus celeriter currimus , et navibus optimi sumus : 
semper autem nobis conviviumque gratum, citharaque, cho- 
rique,} vestesque mutatoriz , lavacraque calida, et cubilia. 
Verum age, Pheeacum saltatores , quotquot optimi, 
ludite ; ut hospes dicat suis amicis, 
domum reversus , quantum superemus alios 
rei-nauticx-peritia , et pedibus, et sallatione, et cantu. 
Demodoco vero aliquis statim profectus citharam argulam 
afferat , quz alicubi jacet in nostris adibus. 
Sic dixit Alcinous deo-similis : surrexit autem praeco, 
allaturus citharam cavam e domo regis. 
Moderatores autem /udorum lecti novem omnes surrexere , 
publici, qui in certaminibus ordinabant singula : 
complanarunt autem aream , pulcrumque dilatarunt circum. 
Prieco vero prope venit, ferens citharam argutam 
Demodoco ; is autem deinde ivit in medium : circum vero ju- 
venes] primum-pubescentes stabant , periti saltationis : 
quatiebant vero circum divinum pedibus : at Ulysses 
micationes admirabatur pedum , stupescebatque animo. 
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ODYSSEZ VIII. 


| Sedille( Demodocws)citharam pulsans orsus-est pulere ca- 
nere ,] de Martis amore pulcraque-corona-cincta Veneris, 
ut primum coierint in Vulcani adibus 
clam : plurima autem dedit, lectumque dedecoravit et cubile 
Vulcani regis : stalim vero ili nuntius venit 
Sol , qui ipsos observavit sese-miscentes amore. 
Vulcanus autem, simulac tristem sermonem audiverat, 
| profectus-est ire in officinam , mala animo intimo-moliens : 
imposuitque incudis-stipiti magnam incudem, cudebatque 
| vincula) infragilia , insoluhilia , ut firmiter illic manerent. 
Ac postquam struxerat dolum, iratus Marti, 
profectus-est ire in thalamum, ubiei cara cubilia strata-erant 
circumfudit autem lecti fulcris vincula circulo undique : 
| multa autem et desuper e-fastigio effusa-erant, 
| tanquam aranew-fila tenuia, que nemo ne cerneret quidem, 
nec deorum beatorum : perquam enim dolosa facta-erant. 
Ac postquam omnem dolum circa lectum fuderat , 
simulavit-se ire in Lemoum, pulcre-wdificatum oppidum, 
} que illi terrarum multo carissima est omnium. 
| Nec caecam- speculationem habebat aureis-frenis-utens Mars, 
ut vidit Vulcanum inclytum-artificem seorsum profectum ; 
profectus-est autem ire ad domum inclyti Vulcani, 
cupiens amoris pulcra-corona-redimitee Veneris. 
Hic vero recens a patre prapotente Saturnio 
veniens jam desidebat : ille autem intra domum ivit, 
inque manu ¢i hxsit , verbumque dixit, et elocutus-est : 
Huc-age , cara, ad-lectum convertamur decumbentes. 
Non enim amplins Vulcanus inter-nos est, sed puto jam 
abiit in Lemnum’, ad Sintias barbara-lingua. 
Sic dixit : illi autem gratum visum-est cubare. 
Hi vero lectum ingressi concumbebant ; sed vincula 
fabrefacta circumfundebantur prudentis Vulcani; 
neque ullum movere erat membrorum, neque attollere. 
| Ettum demum agnoscebant, quod non-amplius effugium erat. 
| Prope autem eis yenit inclytus Vulcanus, 
iterum reversus , antequam ad-Lemni terram venisset ; 
Sol enim ei speculationem habebat , narravitque rem. 
| [Profectusque-est ire ad domum, caro afflictus corde. ] 
Stetit autem in vestibulo, iraque ipsum sava cepit : 
horrendumque clamavit , ut-audiretur omnibus diis : 
Jupiter pater, atque alii beati dii sempiterni, 
yenite, ut opera ridicula et non tolerabilia videatis : 
ut me, claudus quum-sim , Jovis filia Venus 
semper ignominia-aflicit, amatque perniciosum Martem : 
eo-quod ille quidem pulcerque et sanis-pedibus , at ego 
imbecillis sum : ac neutiquam mihi in-causa alius est, 
quam pareates duo; qui eam non genuisse debebant. 
Sed videte, ubi illi dormiunt in amore, 
meum Jectum ingressi ; ego vero aspiciens contristor. 
Non quidem illos amplius puto, vel paululum, dormituros ila, 
etiamsi valde amantes : cito non volent ambo 
dormire : sed ipsos dolus et vincalum detinebit, 
donec mihi prorsus omnia pater retribuat sponsalia , 
quiecunque ei preebui impudentis gratia pucll : 
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quoniam illi pulcra erat filia, at non animi-continens. 

Sic dixit ; ac congregati-sunt dij ad-are-fundatam domum : 
venit Neptunus terra-concussor : venit ulilium-auctor 
Mercurius ; venit etiam rex jaculator Apollo. 

Feming vero dew manebant prie-pudore domi singulm. 
Stabant autem in vestibulo dii, datores bonorum ; 
immensusque inde exortus-est risus diis beatis , 
artificia inspicientibus prudentis Vulcani. 

Sic autem aliquis dicebat intuitus proximum alium : 

Non bene-succedunt mala opera : assequitur vero tardus ce- 
lerem :} ut nunc Vulcanus , qui-est tardus , cepit Martem, 
velocissimum licet deorum , qui Olympum tenent, 
claudus ipse, artificio : eo et adulterii-mulctam debet. 

Sic illi quidem talia inter se loquebantur. 

Mercurium autem allocutus-est rex , Jovis filius, Apollo : 

Mercuri, Jovis fili, internuntie, dator bonorum, 
nunquid in vinculis velles fortibus compressus 
dormire in lectis , apud anream Venerem? 

Huic autem respondit deinde internuntius Argicida : 
utinam enim hoc fieret , rex longe-jaculans Apollo. 

Vincula quidem ter tanta infinita circumjecta me tenerent ; 
vos autem inspiceretis dii , omnesque dea : 
at ego dormirem apud auream Venerem. 

Sic dixit; risus autem exortus-est inter-immortales deos. 
Non-vero Neptupum risus tenebat, precabatur autem is usque 
Vulcanum inclytum-artificem , ut solveret Martem : 
et ipsum allocutus verba alata dicebat : 

Solve ; ego vero tibi ipsum spondeo, ut tu jubes, 
repensurum-esse cequa omnia inter immortales deos. 

Hunc autem rursus allocutus-est inclytus Vulcanus : 
ne me, Neptune terra-concussor, haec jube : 
debiles utique pro-debilibus etiam sponsiones ad-sponden- 
dum.] Quo-pacto ego te obligarim inter immortales deos , 
si Mars abierit , debito et vinculis elapsus? 

Hune autem rursus allocutus-est Neptunus terrm-concus- 
sor :] Vulcane, eliamsi enim Mars debito elapsus 
abierit fugiens , ipse tibi ego hac persolvam. 

Huic autem respondit deinde inclytus Vulcanus: 
non licet, neque decet, tuam orationem abnuere. 

Sic locutus , e-vinculis eos solvit robur Vulcani. 

Illi vero postquam e vinculis soluti-erant, fortia licet essent, 
statim prosilientes, ille quidem in-Thraciam ivit; 

hae autem in-Cyprum pervenit, risam-amans Venus, 

in Paphum; ibi vero ei lucus es? araque odorata ; 

ibique ipsam Gratia lavarunt, et unxerunt oleo 

immortali, qualia diis gratiam-addunt sempiternis ; 

ac vestesque ei induerunt desiderabiles , mirabile visu. 

Hec igitur cantor cantabat inclytus : at Ulysses 
oblectabatur in mente sua audiens, atque etiam alii 
Phzaces longis-remis-utentes , re-nautica-inclyti viri. 

Alcinous autem Halium et Laodamantem jussit 
solos tripudiare, quoniam cum-ipsis nemo certabat. 

Hi igitur postquam pilam pulcram in manibus acceperast, 
purpuream , quam ipsis Polybus fecerat prudens : 
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hance alter jactabat ad nubes umbrosas , 

flexus retro; alter autem a terra in-altum elatus 

facile receptabat , antequam pedibus ad-solum venisset. 

At postquam pila in rectum jacienda periculum-fecerant , 
sallabant jam deinde in terra alma, 

frequenter alternantes ; juvenes vero applaudebant ceteri , 
stantes in consessu-spectatorum : multus autem strepitus or- 
tus-est.] Tum vero Alcinoum allocutus-est divinus Ulysses : 

Alcinoe rex , omnium clarissime civium, 
sane quidem pollicitus-es , tripudiatores esse optimos ; 
sane vero inde hec effecta sunt: stupor me tenet inspicientem. 

Sic dixit; lactata-est autem sacra vis Alcinoi ; 
statimque Phzacas remigii-studiosos allocutus-est : 

Audite, Pheeacum ductores atque principes : 
hospes valde mihi videtur prudens esse. 

Verum age, ci demus hospitale-munus , uli par es/. 
Duodecim enim in populo praclari reges 

principes imperant, tertius-decimus vero ego ipse ; 

horum ei veatem singuli bene-lotam, et tunicam, 

et auri talentum ferte pretiosi : 

statim vero omnia portemus conferti, ut in manibus 

heec hospes habens , ad ccenam veniat gaudens in animo. 
Euryalus autem eum ipsum placet verbis, 

et dono; quoniam nequaquam verbum decenter locutus-est. 

Sic dixit : ili autem omnes approbabant, et hortabantur; 
donaque apportatum miserunt praeconem singuli. 
Huic autem rursus Euryalus respondit, dixitque : 

Alcinoe rex , omnium illustrissime civiam , 
enimvero ego hospitem placabo, sicut ta jubes : 
dabo ei hunc ensem totum-reum, cui inest manubrium 
argenteum , vagina autem recens-secti eboris 
circum-tornata-est : magni vero ei pretii erit. 

Sic fatus, in manibus posuit ensem argenteis-clavis-<dis- 
tinctum , } et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Gaude, pater o hospes! verbum vero si quod temere-di- 
ctum-est ] grave, statim illud auferant abreptum procella. 
Tibi autem dii uxorem videre , et in-patriam pervenire , 
dent ; quoniam diu procul ab amicis erumnas pateris . 

Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
et tu, amice, valde gaude; dii vero tibi felicia dent; 
neque ullum tibi ensis desiderium posthac fiat 
hujus, quem jam mihi dedisti , ubi-placaras verbis. 

Dixit et circa humeros sibi-posuit ensem argenteis clavis- 
distinctum. ] Occidebatque sol, ct ei inclyta dona aderaut : 
et hac in domum Alcinoi ferebant pracones illustres : 
suscepta autem filii eximii Alcinoi, 
matrem juxta venerandam posuerunt perpulcra dona. 

Tilis autem preibat sacra vis Alcinoi; 
accedentes vero consederunt in altis soliis. 
Tunc vero Areten allocuta-est vis Alcinoi : 

Huc-age, mulier, fer arcam luculentam , que sit optima; 
inque ea pone vestem bene-lotam et tunicam. 

Et ei in igne ahenum calefacite , tepefaciteque aquam ; 
ut ubi-laveritque-se, et viderit bene posila omnia 
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dona, quz ei Phaeaces eximii huc tulerunt, 
convivioque oblectetur, et cantilena: modos audiens. 
Alque ei ego hoc poculum meum perpulcrum praebebo, 
auream, ut mei memor diebus omnibus 

libet in domo Jovique, aliisque diis. 

Sic ait; Arete autem inter ancillas dixit, 
in igne ut-ponerent tripodem magnum quam celerrime. 
He vero lavacri tripodem posuerunt inigne ardenti : 
et aquam infuderunt, subtusque ligna accendebant allata. 
Alvum quidem tripodis ignis ambibat , calefiebatque aqua. 
Interea vero Arete hospiti perpulcram arcam 
efferebat e-thalamo , imposuitque pulcra dona, 
vestes, aurumque , que ei Phaaces dederant : 
inque ea pallium posuit , pulcramque tunicam ; 
et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Ipse nunc vide de-operculo , statim vero vincalum inde , 
ne-quis tibi in itinere damnum-afferat , quando tum 
dormieris dulcem somnum, iter-faciens in nave nigra. 

Ac postquam hoc audierat audens divinus Ulysses, 
Statim aptavit operculum, celeriterque vinculum indidit 
varium , quod olim eum docuit mente veneranda Circe. 
Ilico autem ipsum mulier-ceconoma lavari jussit, 
in balneum ingressum ; ille vero libenter vidit animo 
Calida lavacra ; quoniam neutiquam curatus erat-frequenter, 
ex-quo liquerat domum Calypsus pulcris-comis : 
tunc autem ei curatio, tanquam deo , perpetua erat. 

Hune vero postquam ancille laverant et unxerant oleo, 
circaque ipsum Janam pulcram jecerant ac tunicam , 

e balneo egressus viros ad vini-potores 

ibat : Nausicaa vero, a diis pulcritudinem habens , 
stetit juxta postes tecti firmiter fabricati : 

admirabatur autem Ulyssem in oculis aspiciens, 

et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Salve, hospes, ut etiam olim, quando-eris in patria terra, 
memineris mei, quod mihi prim vite-conservale-pretiumn 
debes.} Hanc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulys- 
ses :] Nausicaa, filia magnanimi Alcinoi, 
sic nunc Jupiter det, altitonans maritus Junonis, 
domumque ut-veniam , et reditus diem videam : 
ut tibi etiam illic, dew veluti, vota-fecerim 
semper diebus omnibus : tu enim me servasti , puella. 

Dixit, et in solio consedit juxta Alcinoum regem. 

Hi vero jam portiones distribuebant , miscebantque vinum. 
Praeco autem prope venit , ducens amabilem cantorem, 
Demodocum, populo honoratum ; sedereque-fecit ipsum 
in-medio convivarum , ad columnam longam acelinatum. 
Tunc vero praconem allocutus-est ingeniosus Ulysses , 
a-tergo parte abscissa ( multum vero supererat ) 
albis-dentibus suis, florida autem erat circum pingnedo : 

Praeco, accipe jam, hanc preebe carnem, ut comedat, 
Demodoco ; et ipsum complectar, mostus licet. 
Apad-omnes enim homines terrestres cantores 
honoris compotes sunt et reverentiz ; eo-quod ipsos 
cantus Musa docuit ; amavit autem ea genus canlorum. 


367 


OAYZZEIAL O. 


"Qc do’ Eon; x7puk 82 pépwy ev xepaty ZOnxev 
How Anwoddxey 6 3° déFaro, yatps 38 Nuys). 
O18 éx’ dvela6’ Exoiua mpoxelweva zetpac txdhov. 

485 Adtkp émet ndctog xat 2oyrW05 & Epoy Evro, 

8) cote Anuddoxov xpocépy mohvuntts *Oduccerss 

Anpsdox’, Koya 87, ce Bportiv alvifou’ &mavewy 
9 oéys Mota’ 28i2ahe, Ards raic, 4 ody’ “Aro. 
Alny ykp xatk xdouov Ayatiiy oltov detSerg, 

490 860° Eokav t' Exabdy te xal baa" gudynoav Ayatol: 
Gere Trou ¥ adtos rapey 4 Dov dxovang. 

"AN dye 3) weta6rhr xal Uremou xdopov dercov 
doupartoy , tov "Exetis érolycey aby ‘Abivn 
&y mot’ &c dxpdrodty Sdhov Hyaye diog "OSuaceds, 
403 dvbpiiv Euredyjozs, ot “Duov dahanabav. 
Al xev 3%, wot tata xatk potpav xatahiens, 
adcix’ dy niow wudiycount avOperroray, 
dag ipa vor mpdypev Beds diracs Oéarty dordiiy. 
“DQ; pil’ 88 Spun bels Oeod Hpyeto, paive 8 dotiy, 

200 Evev Ody, dag of dv diced wu ext vadiv 
Bdvres dnémherov, nip ev xdtatnat Paddvres, 
"Apyetor ol 8° F2y, dyaxhutov a9” "Oduciia 
elaz’ ivt Tprwy dyopy, xexahuppévor temp" 
adrol yap wv Tpiies &¢ dxporodwv epdcavto. 

508 “Qc 6 pty Eoriixet’ sol 8 dxprra nahh’ dydpevov, 
fyevor dug’ abtdv: tplya bé ogra Avoave Boudd,, 
He drarpakar xothov dépu vahdi yadxs, 

A xatk metodo Badger Epdcaveas ex’ axons, 
4 datty py’ dyadpa Ociiv Oedxtyiprov elvat* 

io THrep Oh xal Ererva tehsvriiceabat uedhev. 
Alaa yhp Hy droddcbian, emhy mht dugexadily 
doupdteov uéyay Umrov , 60" elato mavtes dptator 
*Apyelwv, Tpwecar odvov xal KFipa pépovres. 
“Hetdev 8°, tas dary dtémpxbov ules “Ayatéiv, 

515 tremdOev éxyupevor, xoidov Aézov exmpodurdvres. 
"Addov 8 dy derde wok xepaiteuev aliryy: 
adtkp Oduscya npotl dduatx AnipsGoro 
Biever Ox’ “Apna aby dvri8éep Mevedaitp. 

Ketdr 3) alvécatoy mokeuov otro tohuricavee , 

520 voryoar xat drevta, Ok peydOuov Adyvny.  [oebs 

Tats’ dp’ dordds dese xepichurdc abrip "O2us- 
chustor ddxpu 8 Eevev bmd Brepdporar maperas, 
‘Qe 83 yur whalyat pov néaw dugimecction, 
Sere ic rpdcbey mddt0s hadiy te néanaty, 

525 dotet xal texdecoty dudve vyhets Fuso 

4 piv cov Ovioxovra xaldonatpove’ écrdoticn, 

> dua’ adce yuudvn Mya xuxderr of B62" Oricfev 
xdmrovres Soupecat petdppevoy 788 xal duous, 
eloepov elgavayouct mdvov 7 dyéusv xal difuv 

830 to 3 Eheewordrw yet pOrwiboust waperat: 
dg OSuceds ddeewdy bn’ Spptan Sdxpuov el6ev. 
*Ev0’ Doug ply navrag EhavOave Saixpux AelGwv, 
"Adxtvoos 8¢ pv olog éxeppdonr’ 48" événcev, 
Fusvog doyy’ adr0% , Bagh Bt otevdyovras dxovsev 

635 See Bi Darfxeosr prdypérporet peryidar 


368 


ODYSSE VIII. 


{ Sic igitur dixit; praeco autem ferens in manibus posuit 
heroi Demodoco : is autem accepit , gaudebatque animo. 
Illi vero ad cibos paratos apposilos manus extendebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
tum vero Demodocum affatus-est ingeniosus Ulysses : 
Demoduce , longe sane te supra-mortales laudo omnes : 
sive le Musa docuit , Jovis filia, sive te Apollo. 
Valde enim accurate Achivyorum fatum canis, 
quanta fecerint passique-sint, et quanta laborarint Achivi : 
tanquam alicubi aut ipse praesens fueris, aut ab-alio pravsen- 
te audieris.] Verum age jam alio transi et equi apparatum 
canta] lignei , quem Epeus fecit cum (auziliante) Minerva, 
quem quondam in arcem, dolum, duxit divinus Ulysses, 
viris impletum , qui lium destruxerunt. 
Si jam mihi hee accurate enarraveris , 
inde ego omnibus edicam hominibus , 
quod sane tibi benignus deus prabuerit divinum cantum. 
Sic dixit; ille vero concitus a-deo incipiebat, exhibebatque 
cantum , } inde aggressus, quomodo alii quidem bene-tabu- 
latas in naves) ingressi enayigarunt , igne in tentoriainjecto , 
Argivi ; alii vero jam inclytum circa Ulyssem 
sedebant in Trojanorum ctu , tecti equo : 
ipsi enim eum Trojani in arcem protraxerant. 
Sic ille quidem stabat ; hi autem incerta multa concionaban- 
tur, ] sedentes circa ipsum : trifariam autem ipsis placebat 
consilium, } aut discindere cavum lignum seyvo wre, 
aut de petris dejicere protractum in summitatem , 
aut sinere magoum simulacrum deorum placamen esse ; 
qua utique sententia etiam postea peractum-iri decretum- 
erat. ] Fatale enim erat ut-perirent, quando urbs intra-se-con- 
clusisset ] ligneum magnum equum, ubi sedebant omnes 
optimi ] Argivorum, Trojanis cxedem et fatum ferentes. 
Canehat porro, ut urbem depopulati-sint filii Achivorum, 
ex-equo effusi , cavis insidiis relictis. 
Alium autem alias canebat urbem diripere excelsam ; 
at Ulyssem ad des Deiphobi 
ivisse, tanquam Martem , cum pari-deo Menelao. 
Illic jam gravissimam pugnam dicebat ausum, 
vicisse etiam deinde, per magnanimam Minervam, 
Heec igitur cantor cantabat eximius ; at Ulysses 
tabescebat; lacrima autem rigabat sub palpebris genas. 
Ut vero femina flet dilectum maritum, ei circumvoluta , 
qui suam ante urbem populumque ceciderit , 
urbi et liberis arcens sevum diem ; 
haec quidem jllum morientem et palpitantem intuita , 
super illum fusa stridule ejulat ; illi vero pone 
cedentes hastis tergum, atque etiam humeros civium , 
servitutem inducunt, laboremque sustinendum et e2ramnam; 
hujus autem miserabilissimo dolore tabescunt genz : 
sic Ulysses miserabilem sub palpebris lacrimam stillabat. 
Ibi alios quidem omnes latebat lacrimas fundens, 
Alcinous autem ipsum solus animadvertit et observavit, 
sedens prope ipsum , graviterque ingemiscentem audivit : 
statim vero Phaacibus remigii-studiosis dicebat : 
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ODYSSE VIII. 


Audite, Phzeacum ductores atque principes , 
| Demodocus vero jam cohibeat citharam argutam ; 
nequaquam enim omnibus gfatificans hac cantat. 
Ex quo ceenavimusque, et exorsus-est divinus cantor, 
ex hoc nunquam cessavit a-luctuoso flectu 
hospes ; valde certe ipsi dolor mentem circumdedit. 
Sed age, illi quidem cesset, ut pariter oblectemur omnes, 
hospitio-suscipientes et hospes : quoniam multo satius ita. 
Propter hospitem enim hac yenerandum parata-sunt, 
deductio ct amica dona, que ei damus amice-excipientes. 
Instar fratris hospesque supplexque est 
viro, qui-utique vel paululum attingat mentem sanam. 
Ideo nunc neque tu cela ingenio versuto, 
quodcunque te percontatus-fuero : dicere vero te satius est. 
Dic nomen, quo te illic vocabant materque paterque , 
aliique, qui in urbe fua, et qui circum-habitant. 
Non enim quisquam omnino sine-nomine est hominum, 
nec malus, nec bonus, postquam primum natus-est : 
sed omnibus nomen imponunt, simul-ac genuerint, parentes. 
Dic etiam mihi terramque tuam, populumque, urbemque, 
ut te illuc mittant collimantes mente naves. 
Non enim Phzacibus navium-gubernatores sunt, 
neque omnino gubernacula sunt, quae quidem alia naves ha- 
bent ;] sed ipsa sciunt cogitata et mentes virorum, 
et omnium norunt urbes et pingues agros 
hominum ; et voraginem celerrime maris tranant , 
caligine et nebula obtecta ; neque unquam ipsis 
nec damni quid subeundi inest metus , nec pereundi. 
Sed hoc ita quondam patrem ego locutum audivi 
Nausithoum, qui dicebat Neptunum succensere 
nobis, quod deductores tuti sumus omnium. 
Dixit aliquando Phaacum virorum affabre-factam navem 
ex deductione revertentem in obscuro ponto 
perditurum-esse eum, magnumque nobis montem urbi obdu- 
cturum.] Sic preedicabat senex : ea vero deus sive perfecerit, 
sive imperfecta sint, ut ei placitum est animo. 
Verum age mihi hoc dic, et vere enarra, 
ubinam erraverisque , et ad-quasnam perveneris regiones 
hominum ; enarra et ipsos, urbesque bene habitatas : 
vel quotquot sevique et feroces , nec justi; 
quique hospitales siné, et ipsis meus est deorum-reverens. 
Dic vero etiam quidnam fleas et lugeas in animo, 
Argivorum , Danaorum , atque Ilii fatum audiens. 
Hoc autem dii quidem fecere , destinaruntque interitum 
hominibus, ut sit et posteris cantilena. 
Utrum aliquis tibi et cognatus periit ante ium, 
eximius qui-erat gener, aut socer, qui-quidem maxime 
curse sunt, post sanguinem et genus nosfrum ipsorum ? 
an aliquis forte et socius vir, grata sciens, 
eximius? quoniam nequaquam quidem fratre inferior 
talis est, qui, socius , prndenti animo-sit. 
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ODYSSEZ IX. 
ODYSSE# IX. 


Alcinoi apologi. Cyclopea. 


Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Alcinoe rex, omnium illustrissime civium, 
sane hoc pulcrum est, audire cantorem 
talem, qualis hic est, diis similis voce. 
Non enim equidem ullam puto rem gratiorem esse, 
quam quando letitia quidem detineat populum uniyersum, 
convivaque per domos audiant cantorem , 
sedentes ordine ; juxta autem plenze-sint mensae 
pane et carnibus; vinum autem ex cratere hauriens 
pincerna afferat et infundat poculis ; 
hoc aliquid mihi pulcerrimum in mente videtur esse. 
Tibi vero meas cerumnas animus institit luctuosas 
sciscitari, ut adhuc magis lugens ingemiscam : 
quid primum tibi jam, quid vero ultimum narrabo? 
wrumnas quandoquidem mihi multas dedere dii colestes. 
Nanc vero nomen primum dicam, ut et vos 
sciatis : ego vero deinde, postquam-effugero sevam diem , 
vobis hospes sim, etiam longe domos habitans, 
Sum Ulysses Laertiades , qui ob-omnigenos dolos 
hominibus in-animo-sum , et mea fama ad-ccelum pervenit. 
Habito autem Ithacam late-conspicuam : in ipsa vero mons est 
Neritus, nemorosus , conspicuus : circum autem insule 
multe habitantur valde prope invicem, 
Dulichiumque, Sameque , et nemorosa Zacynthus : 
ipsa autem humilis longe-suprema in mari jacet 
ad occasum (ill vero seorsum Auroram versus Solemque ); 
aspera, sed bona juvenum-altrix ; neutiquam ego 
propria terra possum dulcius aliud videre. 
Sane quidem me apud-se detinebat Calypso, diva dearum ; 
{in specubus cavis, cupiens me sibi maritum esse 3} 
similiterque prorsus Circe me detinebat in adibus 
£2a, dolosa, cupiens me sibi maritum esse : 
sed meum nunquam animum in pectore flectebant. 
Adeo nihil dulcius sua patria nec parentibus 
est, etiam si quis procul divitem domum 
terra in aliena habitet seorsum a-parentibus. 
Si vero vis, age tibi et reditum meum lacrimosum narrabo, 
quem mihi Jupiter immisit a Troja profecto. 

Ab-Ilio me ferens ventus Ciconibus appulit, 
ad-Ismarum : ibiautem ego urbem diripui, occidique ipsos (in- 
colas) :] ex urbe vero uxores et possessiones multas ubi-ce- 
peramus,] divisimus, ut ne-quis mihi privatus abiret quali 
portione.] Tum vero ego quidem celeri pede fugere nos 
hortabar; illi vero valde stulti non parebant. 
Hic vero multum quidem vinum bibebatur,multas autem oves 
mactabant ad litus, et trahentes-pedes camuros boves. 
Interea vero abeuntes Cicones Ciconibus acclamabant, 
qui ipsis vicini erant simul plures et meliores, 
continentem habitantes , docti quidem ab equis 
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cum-viris pugnare , et ubi opus-erat , pedibus, 
Venerunt deinde , quot folia et flores nascuntur vere, 
matutini : tanc sane malum Jovis fatum astitit 
nobis infelicibus , ut dolores multos pateremur. 
Instituentes autem pugnam pugnabant ad naves veloces ; 
feriebantque se-invicem socii e¢ Cicones wreis hastis. 
Quamdiu quidem tempus-matutinum erat, et augebatur sacra 
dies ,] tamdiu nos-defendentes sustinebamus , plures licet es- 
sent :] quando vero Sol transibat vesperam-versus, 
tum vero Cicones inclinarunt domitos Achivos. 
Sex autem a singulis navibus bene-ocreati socii 
periere : ceteri vero effugimus mortemque fatumque. 

Illinc vero ulterius navigabamus , dolentes animo, 
lubentes ex morte, caris amissis sociis. 
Nec inde mihi ulterius naves procedebant utrinque recarvae, 
priusquam miserorum sociorum ter unumquemque yocasse- 
mus ,] qui perierunt in campo, a Ciconibus trucidati. 
Navibus autem immisit ventum Boream nubes-cogens Jupiter 
cum-procella ingenti,, ac nubibus cooperuit 
terram simul et pontum ; ingruit vero e-ceelo nox. 
Ha quidem deinde ferebantur oblique; vela autem ipsis 
in-tres et quatuor-partes discidit vis venti. 
Et ea quidem in naves demisimus , timentes interitum ; 
ipsas vero festinanter subduximus in-continentem. 
Hic per-duas noctes duosque dies continénter usque 
jacebamus, simul laboreque et doloribus animum exedentes. 
Sed quando jam tertium diem pulcris-comis fecit Aurora , 
malis erectis , at velis albis explicatis, 
sedebamus: illas vero ventusque gubernatoresque dirigebant. 
Et jam incolumis pervenissem in patriam terram, 
sed me fluctus zstusque, circumflectentem Maleam , 
et Boreas depulit, et aberrare-fecit Cytheris. 

Hinc autem per-novem-dies ferebar perniciosis ventis 
pontum per piscosum : at decimo conscendimus 
terram Lotophagorum , qui-quidem floridum cibum edunt. 
Hic vero continentem ingressi-sumus et hausimus aquam ; 
statim autem prandium cepere celeres apud naves socii. 
Ac postquam cibum gustaveramus et potum , 
tum vero ego socios praemisi sciscitatum vadentes , 
viros duos electos, tertium praconem simul additum, 
quinam viri essent in terra panem edentes. 
Hi vero statim abeuntes congressi-sunt viris Lotophagis : 
neque Lothophagi parabant sociis mortem 
nostris, sed ipsis preebuerunt lotum gustandam : 
horum autem quicunque loti comedisset dulcem fructum , 
non-amplius renuntiare rursum volebat, nec redire ; 
sed illic volebant inter viros Lothophagos 
lotum edentes manere , reditusque oblivisci. 
Hos quidem ego ad naves duxi flentes necessitate , 
navibusque in cavis sub transtra ligavi tractos. 
At ceteros jussi dilectos socios 
festinantes naves conscendere veloces , 
ne-forte quis loto pastus reditus oblivisceretur. 


Hi antem statim ingredicbantur, et in transtris consedere ; 
24. 
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ordine vero sedentes canum mare vyerberabant remis. 

Illinc autem ulterius navigabamus , dolentes corde. 
Cyclopum autem ad terram superborum, exlegum, 
yenimus , qui quidem diis freti immortalibus, 
nec plantant manibus plantam, neque arant : 
sed haecce sine-semente et -aratione omnia proveniunt, 
triticum, et hordeum, ac vites, qua ferunt 
vinum in-magnis-uvis , et iis Jovis imber incrementum-dat. 
Ipsis vero nec conciones sunt consiliarie , nec leges; 
sed hi celsorum montium inhabitant cacumina, 
in speluncis cavis ; jus autem dat unusquisque 
liberis atque uxoribus ; neque se-invicem curant. 

Insula deinde fossioni-apta pre pertu obtenditur 
terra Cyclopum, nec prope , nec remote, 
silvosa : in ea vero capra innumere nascantur 
agrestes ; neque enim frequentatio hominum eas prohibet : 
neque ipsam ingrediuntur venatores , qui per silvam 
dolores patiuotur, juga montium lustrantes. 

Neque etiam gregibus occupatur, neque arationibus , 

sed ipsa sine-semente et inarata diebus omnibus 

viris caret; pascit vero balantes capras. 

Non enim Cyclopibus naves adsunt rubris-proris , 

nec Viri insunt navium fabri, qui conficiant 

naves bonis-transtris-instructas , qua transmittant singula, 
ad urbes hominum euntes, (veluti crebro 

viri ad se-invicem navibus trajiciunt mare) ; 

qui ipsis et insulam bene-habitatam elaborarent. 

Neque enim omnino malaes/; ferret autem tempestiva omnia: 
insunt enim prata maris cani ad litus 

irrigua, mollia; omnino idi perennes vites essent. 

In ea etiam aratio facilis essef ; valde allam segetem semper 
in suas anni-tempestates meterent; quia valde pingue subest 
solam.] In ea porro portus es¢ opportunus, in-quo non opus re- 
tinaculo est,| neque ancoris jactis, nec rudentibus alligatis; 
sed qui-appulerint maneant aliquamdiu , donec nautarum 
animus impulerit , et aspirarint venti. 

Sed in vertice portus fuit limpida aqua, 

fons sub specu : circum autem populi creveraut. 

Huc devehebamur , atque aliquis deus nodis dux-erat 
nhoctem per obscuram ; nec-tamen apparebat conspectus : 
caligo enim circa naves densa erat, nec Luna 

de-corlo lucebat ; obtegebatur vero calum nubibus. 

Ibi nullus banc insulam vidit oculis ; 

nec sane fluctus magnos volutos ad litus 

vidimus , antequam naves bonis-transtris-instructe: appulis- 
sent.) Appulsis autem navibus , collegimus vela omnia : 
egressi autem et ipsi sumus in litas maris ; 

ibique obdormientes exspectavimas Auroram divinam. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
insalam admirantes , obambulabamus per eam. 

Excitarunt vero Nymph, filia Jovis egidem-tenentis , 
capras montanas, ut prandium-sumerent socii. 
Continuo incurvos arcus et hastas longis-cuspidibus 
cepimus ex navibus ; in tres-partes autem dispositi 
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jaculabamur ; statlm vero dedit deus copiosam venationem, 
Naves quidem me sequebantur duodecim, in unamquamque 
autem] novem sortito-contigere capr#; mihi vero decem elegi 
soli.] Sic tum per-totum diem, ad solis occasum, 
sedebamus epulantes carnes immensas, et bibenfes vinum 
dulce.] Nondum. enim e-navibus absumtum-erat vinum ru- 
brum,] sed inerat : multum enim in amphoris singuli 
hausimus, Ciconum sacro oppido capto. 
Cyclopum autem ad terram prospiciebamus, prope qui-erant, 
fumumque , ipsorumque vocem audiimus oviumque et ca- 
prarum.] Quando autem sol occidit et tenebrae supervenere, 
tunc vero decubuimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
tunc ego concione instituta inter omnes dixi : 

Alii quidem nunc manete , mihi dilecti socii ; 
at ego cum navique mea et meis sociis 
profectus , hos homines explorabo, quinam sint : 
utrum illi flagitiosi et feroces , nee justi, 
an hospitales , et ipsis mens sil deorum-reverens. 

Sic fatus , navem conscendi ; jussique socios 
ipsosque conscendere , et retinacula solvere. 
Hi vero continuo inscendebant, et in transtris consedere ; 
ordine autem sedentes canum mare verberabant remis, 
Sed quum jam in-eum locum perveneramus , prope qui-erat, 
ibi in extrema-parte speluncam vidimus , prope mare, 
excelsam , lauris contectam : ibi vero inulta 
pecora, ovesque et capree stabulabantur ; circumautem caula 
excelsa sedificata-erat excisis lapidibus , 
procerisque pinis, et quercubus alte-comantibus. 
Hic autem vir habitabat ingens , qui quidem pecora 
solus pascebat procul ; neque cum aliis 
versabatur, sed seorsum manens nefario animo-erat. 
Etenim monstrum erat horrendum ; nec similis-erat 
homini quidem pane-vescenti, sed cacumini silvoso 
excelsorum montium , quando apparet solum ab aliis. 

Tum vero ceteros jussi dilectos socios 
illic apud navemque manere, et navem custodire : 
at ego, electis sociorum duodecim optimis, 
ivi; sed caprinum utrem habebam nigri vini , 
dulcis, quod mihi dederat Maron , Evanthei filius, 
sacerdos Apollinis , qui Ismarum tuebatur ; 
quoniam ipsum cum prole tutati-sumus atque uxore , 
reverentes : habitabat enim in luco arborifero 
Phoebi Apollinis. Iie vero mihi dedit pulcra dona : 
auri quidem mihi dedit elaborati septem talenta ; 
dedit autem mihi craterem totum-argenteum : ac deinde 
vinum in amphoris duodecim omnibus (summd) haustum , 
suave, incorruptum, divinum potum : nec quisquam illud 
norat famulorum, neque ancillarum in domo, 
sed ipseque uxorque cara, promaque una sola. 
Hoc autem quam bibebant dulce vinum rubrum, 
unum poculum qui-impleverat , aqua ad viginti mensuras 
infundebat ; odor autem dulcis a cratere spirabat, 
divinus : tum nequaquam abstinere gratum fuisset. 
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Houjus ferebam impletum utrem magnum ; insuper etiam viati- 
ca] in-pera: statim enim mihi suspicatus-est animus genero- 
sus ,] Virum superventurum , ingenti praeditum robore, 
ferocem , nec jura bene scientem , nec leges. 

Celeriter autem in antrum venimus, neque ipsum intus 
invenimus ; sed pascebat per pascua pinguia pecora. 
Ingressi vero antrum admirabamur singula : 
calathi quidem caseis gravabantur ; repleta-erant autem sta- 
bula] agnorum atque hadorum : separati vero singuli 
inclusi-erant ; seorsum quidem grandiores, seorsum et atate- 
medii ,) seorsum itidem recens-nati : nalabant autem sero 
vasa omnia,} mulctraliaque, scaphiaque elaborata, quibus im 
mulgebat.}Tum me quidem primum socii precabantur verbis, 
e-cascis ut-sumeremus-et abiremus retro; ac deinde 
confestim ad navem celerem hadosque et agnos 
e-stabulis agentes , pernavigaremus salsam aquam; 
sed ego non parui (certe multo satius fuisset) , 
donec ipsumque viderem, et experirer si mihi hospitalia 
daret :] nec sane erat sociis visus amabilis futurus. 

Tum vero igne accenso sacrificavimus ; atque etiam ipsi 
e-caseis sumentes comedimus ; exspectabamusque ipsum in- 
tus] sedentes, donec venit pascens : ferebat autem ingens onus 
ligni aridi, ut ei ad-coenam esset. 

Extra antrum autem dejiciens strepitum fecit : 

nos vero perterriti diffugimus in recessum antri. 

At ille in latam speluncam egit pinguia pecora , 

omnia prorsus, quae mulgebat : ac mares reliquit foris, 
arielesque , hircosque , profundam extra caulam. 

Ac deinde admovit operculum ingens alte sublatum, 
grave : non illud duo et viginti currus 

fortes , quaternis-rotis, a solo dimovissent : 

tantam excelsam petram admovit ostio. 

Sedens autem mulgebat oves et balantes capras, 

omnia faciens rite, et fortum submisit singulis. 

Statim autem dimidium ubi-coagularat albi lactis , 
textilibus in calathis constructum reposuit : 

dimidium vero rursus constituit in vasibus, ut sibi esset 
ad-potandum sumenti, et sibi ad-ccenam foret. 

Ac postquam cito-expedierat obiens sua opera, 

tunc ignem accendebat , et aspexit interrogabatque nos : 

O hospites , quinam estis? unde navigatis humidas vias? 
nunquid ad negotiationem , an temere erratis , 
tanquam praedones super mare, qui errant, 
animas periculo-objectantes, malum alienigenis ferentes ? 

Sic dixit; nobis autem statim confractum-est carum cor, 
timentibus sonitumque gravem , ipsumque monstrosum. 
Sed etiam sic eum verbis respondens alloquebar : 

Nos quidem a-Troja devii-acti Achivi 
variis ventis super magnam voraginem maris, 
domum petentes alia via, aliis itineribus 
venimus : sic fere Jupiter voluit constituere. 

Viros autem Atridae Agamemnonis nos-profitemur esse , 
cujus sane nunc maxima sub-coelo gloria est : 
fantam enim diripuit urbem, et perdidit populos 
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* roultos : nos autem demum ¢e asseculi, ad-tua genua 
venimus , si quod preebeas hospitale-munus, sive etiam aliter 
des donum , qui-ulique hospitum mos est. 

Sed verere, optime , deos ; supplices tibi sumns : 
Jupiter autem ultor est supplicumque hospitumque, 
Hospitalis, qui hospites simul venerandos comitatur. 

Sic dicebam: ile vero mjhi rursus respondit sevo animo : 
stultus es , o hospes, vel e-longinquo advenisti, 
qui me deos jubes aut timere aut observare. 
Non enim Cyclopes Jovem wgidem-tenentem curant , 
nec deos beatos : quoniam multos potentiores sumus. 
Neque ego Jovis inimicitias evitans pepercerim 
nec tibi, nec sociis, nisi animus me jubeat. 
Sed mihi dic’, ubi appuleris veniens fabrefactam navem, 
utrum alicubi ad extremam-oram, an prope, ut sciam. 

Sic dixit tentans : me autem non latuit scientem malta ; 
sed ipsum vicissim allocutus-sum dolosis verbis : 

Navem quidem mihi confregit Neptunus terrae-concussor, 
ad scopulos conjectam , vestree ad fines terre, 
promontorio impactam ; ventus autem ex ponto tulit : 
at ego cum hisce effugi arduam perniciem, 

Sic dicebam ; ille autem mihi nihil respondit sevo animo ; 
sed ipse impetu-facto sociis manus inferebat ; 
simulque duos correptos , tanquam catulos , ad terram 
illidebat : ac cerebum humi fluebat, irrigabatque terram. 
His vero membratim dissectis sibi-apparavit coonam : 
Vorabat autem, quemadmodum leo montanus, nec relinque- 
hat] intestinaque , carnesque , et ossa medullosa. 
Nos vero flentes sustulimus Jovi manus, 
improba opera videntes ; desperatio autem tenebat animum. 
Ac postquam Cyclops magnum impleverat ventrem , 
humanas carnes comedens , et insuper merum lac bibens , 
jacebat intra antrum extensus per pecora. 
Hunc quidem ego volui in magno animo, 
propius accedens , gladio acuto stricto a femore 
vulnerare ad pectus , ubi preecordia jecur circumdant , 
manu admota : alius autem me animus retinebat. 
Ibidem enim et nos periissemus szeva morte : 
non enim potuissemus ab-ostio excelso 
manibus amovere saxum grave , quod admoverat, 
Ita tum quidem ingemiscentes exspectabamus Auroram di- 
vinam.}] Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Au- 
rora ,] tunc ignem accendebat et mulgebat egregia pecora, 
omnia rite, et foetum submisit singulis. 
Ac postquam cito-expedierat obiens sua opera, 
simul ile rursus duobus correptis sibi-apparavit prandium. 
Pransus autem, ex-antro egit pinguia pecora , 
facile amoto operculo ingenti : ac deinde 
rursus admovit, veluti si pharetra: operculum imponeret. 
Multo autem strepitu ad montem agebat pinguia pecora 
Cyclops : at ego relictus-eram mala profunde-cogitans. 
si qua ulciscerer, daretque mihi votum Minerva. 
Hoc autem mibi in animo optimum vibebatur consilium. 
Cyclopis enim jacebat ingens clava ad stabulum 
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viridis , oleagina ; hance quidem exciderat, ut ferret 
arefactam ; eam nos assimilabamus inspicientes , 

quantus malus es¢ navis viginti-remis-agilate nigra , 
onerariz , late , quze trajicit magnam voraginem-maris : 
tanta erat longitudo, tanta crassitudo aspectu. 

Ab-hac quidem quantum ulnam ego abscidi astans , 

et apposui sociis , lavigareque jussi. 

Hi vero levem fecerunt ; ego autem acui astans 

summum : slatimque prehensam adurebam in igni ardente. 
Et hance quidem bene deposui reconditam sub stercore , 
quod per speluncam fusum-erat admodum dense multum. 
Ac ceteros sorte sortiri jussi, : 
quinam auderet mecum vectem sublatum 

terere in oculo , quando eum dulcis somnus occuparet. 

Hi autem sorte-electi-sunt , quos et voluissem ipse eligere , 
quatuor, at ego quintus cum his delectus-sum. 

Vespertinus autem rediit pulcris-velleribus pecora pascens : 
continuo vero in latam speluncam egit pinguia pecora , 
omnia prorsus ; neque ullum relinquebat profundam extra 
caulam,] sive quid suspicatus » Sive etiam deus sic jusserat. 
Ac deinde admovit operculum ingens alte sublatum ; 
sedensque mulgebat oves et balantes capras, i 
omnia faciens rile, et fortum submisit singulis. 

Ac postquam cito-expedierat obiens sua opera , 

simul ille rursus duobus correptis sibi-paravit coenam. 

El tum ego Cyclopem alloquebar prope astans, 

poculum in manibus tenens nigri vini : 

Cyclops , accipe, bibe vinum , postquam comedisti huma- 
nas carnes;} ut scias , qualem quendam potum hunc navis 
condebat] nostra; tibi autem libamen ferebam, si me mise- 
ratus] domum mitleres : tu vero furis non-amplius tolerabi- 
liter.) Inique , quomodo quisquam ad-te et in-posteram alius 
accedat] ex-hominibus multis? quoniam non recte fecisti. 

Sic dicebam : is autem accepit el ebibit, delectatusque-est 
vehementer] dulcem potum bibens; et a me petebat secundo 
rursus:] Da mihi adhuc lubens, et mihi tuum nomen dic 
statim nunc, ut tibi dem hospitale-munus, quo tu gaudeas. 
Etenim Cyclopibus fert alma terra 
vinum in-magnis-uvis , et iis Jovis imber dat-incrementum ; 
verum hoc ambrosize et nectaris est surculus. 

Sic dixit; at ei rursus ego dedi nigrum vinum ; 
ter quidem prebui ferens , ter autem is ebibit stultitia. 

Ac postquam Cyclopi circa mentem yenit vinum , 
tune vero ipsum verbis alloquebar blandis : 

Cyclops , interrogas me nomen inclytum ? at ego tibi 
dicam; ta autem mihi da hospitale-munus, uti pollicitus-es, 
Nemo mihi nomen est ; Neminem vero me vocant 
mater atque pater et alii omnes sodales. 

Sic dixi ; ille vero mihi statim respondebat savo animo ; 
Neminem ego postremum edam post suos socios , 
ceteros autem prius ; hoc tibi hospitale-munus erit. 

Dixit, et recumbens cecidit supinus ; ac deinde 
jacebat inflexa crassa cervice : alque eum somnus 
capiebat omnium-domitor ; e-gutture vero erumpebat vinum, 
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rustaque-carnis humana; ipse autem eructabat vino-grava- 
tus.) Et tune ego vectem sub cinerem immisi multum , 
donec calefieret; verbisque omnes socios 

confirmabam , ne-quis mihi subveritas defugeret. 

Sed quum jam brevi vectis oleaginus in igne erat 

arsurus, viridis licet esset , candebatque yehementer, 

tum ego eum propius afferebam ex igne, circum autem socii 
stabant : atque audaciam inspiravit magnam deus. 

Hi quidem vectem prehensum oleaginum acutum in summo 
oculo infixerunt ; ego autem superne arrectus 

versabam. Ut vero quum quis terebrat lignum navale vir 
terebra, alii autem infra torquent loro 

apprehensam utrinque : hac autem circumvolvitur assiduo 
semper :] sic ejus in oculo ignea-acie vectem prehensum 
Yersabamus ; hunc autem sanguis circumfluebat calentem. 
Omnes vero ei palpebras circum et supercilia cremavit vapor, 
pupilla ardente : crepitabant autem ei igne radices. 

Veluti autem quum vir faber securim magnam, aut asciam, 
in aqua frigida mergit valde stridentem, 

temperans ; hoc enim deinde ferri robur est : 

sic ejus stridebat oculus oleaginum circa yectem. 
Horrendum autem magnum ejulavit; insonuitque petra : 
hos yero perterriti diffugimus. At ille vectem 

extraxit oculo fordatum sanguine multo 

illum quidem deinde abjecit a se manibus dolore-furens. 
Atque Cyclopas magno clamore-vocabat, qui circa ipsum 
habitabant in speluncis per promontoria ventosa : 

illi autem clamorem audientes accurrebant aliunde alius ; 
stantesque interrogabant circa speluncam , quidnam ipsum 
aflligeret:] Cur tantum, Polypheme, lasus sic clamasti 
noctem per divinam, et insomnes nos facis? 

num quis a-te oves mortalium invito abigit? 

an metuis ne-quis te ipsum occidat dolo aut vi? 

Hos autem rursus ex antro allocutus-est fortis Polyphe- 
mus:] o amici, Nemo me occidit dolo , neque viribus. 

Illi vero respondentes verba alata dicebant : 
si quidem revera nullus tibi vim-infert , solus quum-sis, 
morbum sane nullo-modo licet Jovis magni effugere : 
sed tu-quidem supplica patri Neptuno regi. 

Sic dixerunt abeuntes ; meum autem risit carum cor, 
quod nomen eos decepisset meum et consilium eximium. 
Cyclops autem ingemiscensque, et cruciatus doloribus , 
manibus palpans , amovit quidem lapidem ab-ostio; 
ipse vero in ostio considebat, manibus extensis , 
si quem forte inter oves deprehenderet exeuntem foras ; 
adeo enim videlicet me putabat in mente stultum esse. 

At ego deliberabam , quomodo Aac omnium optime fierent , 
si quam sociis mortis liberationem , ac mihi ipsi 

invenirem : omnes vero dolos et consilium omne texebam, 
utpote de vita; magnum enim malum prope erat. 

Hoc vero mihi in animo optimum videbatur consiliam. 
Mares oves erant bene-nutriti, densis-velleribus , 
pulcrique, magnique, violaceum vellus habentes; 

hos tacite colligabam bene-tortis viminibus , 
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in quibus Cyclops dormiebat , monstrum, nefario animo , 
tres-una sumens : qui quidem in-medio erat, is virum fere- 
bat, } ceteri autem duo utrinque ibant , servantes socios. 
Tern autem quemque virum oves ferebant : atque ego 
(aries enim erat, pecudum Jonge maximus omnium ), 
hujus tergo arrepto, villosum sub ventrem volutus 
extendebar : at manibus lane egregia 

firmiter implicatus harebam constanti animo. 

Sic tum quidem gementes exspectavimus Auroram divinam. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum vero deinde ad-pascua erumpebant mascula pecora ; 
femina: vero balabant immulctz per stabula : 
ubera enim gravabantur. Dominus vero doloribus gravibus 
aMictus , omniam ovium palpabat terga 
erecte stantium ; illud autem stultus non animadvertit , 
ut illi sub lanigerarum ovium pectoribus ligati-erant. 
Ullimus aries pecorum exibat foras , 
vellere gravatus , et me, multa cogitante. 

Hune autem palpatum allocutus-est fortis Polyphemus : 

Aries care, quid mihi ita per speluncam exis pecudum 
ullimus? neutiquam antea quidem relictus venis post-oves , 
sed multo primus pasceris teneros flores herba , 
magnis passibus-incedens ; primusque ad-fluenta Quviorum 
pervenis ;] primas autem in-stabulum cupis redire 
vespertinus : nunc contra omnium-ultimus : num tu domini 
oculum desideras? quem vir malus excaecavit 
cum perniciosis sociis , postquam-domuit mentem vino, 
Nemo, quem nondum existimo elapsum esse mortem. 

Si jam idem-mecum-sentires , vocalisque fieres , 
ut-diceres , ubinam ille meum robur evitet ; 

profecto ei cerebrum quidem per speluncam hue illuc 
eliso spargeretur ad solum ; ac meum cor 

quiesceret a-malis , que: mihi nihili-vir intulit Nemo. 

Sic locutus , arictem a se mittebat foras. 
Quum-venissemus autem paululum a speluncaque et caula, 
primus ab ariete me-expedivi, solvi vero deinde socios. 
Celeriter autem pecora pedes-tendentia , pinguia adipe , 
multa circumducentes abigebamus , donec ad navem 
pervenissemus ; desiderati vero caris sociis apparuimus , 
qui effugimus mortem ; ceteros autem lugebant flentes. 

At ego non sinebam, sed superciliis innuebam unicuique , 
ne-flerent ; verum jussi celeriter pulcris-velleribus pecora 
multa in navem quum-immisissent, navigare salsam aquam. 
Illi vero statim inscendebant, et in transtris consedere ; 
ordineque sedentes canum mare verberabant remis. 

Sed quando tantum aberam, quantum aliquis audiri-potest 
clamans , } tunc ego Cyclopem alloquebar conviciis : 

Cyclops, non ergo eras imbellis viri socios 
comesurus in spelunca cava, vi violenta. 

Et nimis-abunde te erant assecutura mala facta tua : 
inique! quoniam hospites non verebaris tua in domo 
comedere : ideo te Jupiter ulius-est et dii alii. 

Sic dixi; ile autem deinde iratus-est in-animo magis : 
misit autem abruptum verticem montis magni; 
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dejecitque ante navem nigra-prora. 

{paululum vero abfuit quin clavum extremum attingeret.] 
Fluctavit autem mare decidente a petra : 

ipsam vero navem statim ad-continentem refluus ferebat flu- 
ctus,] inundatio e mari, adegitque-prope terram ut-veniret. 
Atque ego manibus sumto praelongo conto 

detrusi a lidore ; sociosque hortatus jussi 

incumbere remis, ut malum effugeremus, 

capite annuens : illi vero incumbentes remigabant. 

Sed quando jam bis tantum per-mare iter-facientes aberamus, 
tune ego Cyclopem alloquebar ; circum vero socii 

blandis verbis me inhibebant aliunde alius : 

Improbe, cur vis irritare ferocem virum? 
qui etiam nunc in-pontum jacto telo deduxit navem 
rursus ad continentem , et sane existimabamus illic nos per- 
ituros. ]Si vero vociferatum aliquem, aut locutum audiisset, 
collisisset nostra capita, et navalia ligna , 
saxo aspero conjecto ; tantum enim jaculatur. 

Sic dixerunt; sed non flectebant meum magnum animum, 
sed illum rursus allocutus-sum irato animo : 

Cyclops , si quis te mortalium hominum 
dc-oculi interrogaverit foeda caecitate , 
dic, Ulyssem urbium-eversorem excecasse fe, 
filium Laerté , in Ithaca wdes habentem. 

Sic dixi; ille autem mihi ejulans respondebat sermone : 
dii boni, certe omnino jam me antiqua vaticinia attingunt. 
Erat quidam hic vates vir, bonusque magnusque, 

Telemus Eurymides , qui vaticiniis excellebat , 

et valicinans consenescebat inter-Cyclopas ; 

qui mihi dixit hac omnia perfectum-iri in-posterum , 
manibus ex Ulyssis me privatum-iri visu, 

Sed semper aliquem virum magnum et pulcrum exspectabam 
huc venturum-esse , magno praditum robore ; 

nunc autem me, parvasque et nihili-homo, et imbellis , 
oculo privavit , postquam me domuerat vino. 

Sed age hue veni, Ulysse, ut tibi hospitalia prabeam, 
deductionemque impellam ut-det inclytum Neptunum : 
hujus enim ego filius sum, patrem autem is meum se-profi- 
tetur esse :] ipse autem, si voluerit, sanabit , nec quisquam 
alins ,] nec deorum beatorum , nec mortalium hominum. 

Sic dixit : at ego ipsum sic respondens alloquebar : 
utinam enim ita jam animaque et vita te possem 
expertem factum mittere in domum Plutonis , 
ut non oculum utique sanabit nec Neptunus. 

Sic dixit : ile autem deinde Neptuno regi 
supplicabat, manus tendens ad corlum stellatum : 

Audi, Neptune terram-continens , ceruleis-crinibus 
si revera tuus sum, patremque fe meam profiteris esse, 
da, ut-ne Ulysses urbium-eversor domum veniat. 

[filius Laertae , in Ithaca domos habens.] 

At si ei fatale est amicosque videre et pervenire 
ad-domum bene-wdificatam , el suam in patriam ferram : 
sero male veniat, amissis omnibus sociis , 

nave in aliena, inveniatque calamitates domi 


379 


380 OAYZXEIAZ K. 


Dc Four’ ebyduevoc- roi 8 Exhue Kuavoyaleng. 
Aitkp a Eatzrs zohd wetlova Miixy asloac, 
Fx! embivioas: ered peice ay aréheDpov. 
Kd 3 UGadev perdmiobe veds xuavorperpoto 
bio turbdy, eedyce 3’ oivitov dxpov ixésbar. 
*Exhtoty 82 Oadacen xarepyoutvng bred métong 
thy 62 npdow oépe xiua, Odumee 8b yéocov ixécbar. | 
"AN Exe Bh thy vijcov apindye0’, Evbx wep Frat 
vijec tbacehuor ptvov dOpdat, dul & Exatpor 
545 elar’ ddupdpevor, hudag romdéyzevor alel> 
vijx dy év0’ EOdveec Exdeauev dv baudborory, 
dx 82 xal adrol Bijuev ext Anynive Oaddoons. 
Mia 2 Kuxdesrog yhagupiis &x vids Edvres 
Sacodued’, che wriric wor drsu6duevoc xtor tong. 
850 “Apvetay 3 duol ole dixvyurdes Eaton, 
ptdwv Saroudverv, Sdcav Eoya: tov 3° éxt Owl 
Znvi xeharvegei Kpovldn, 6 wictw davies, 
pac, unol’ Exarov 68 obx eumdtero tpdiv, 
a)’ dox pepurorler, dru drodolare naoat 
bas vijes dbacehor xal enol golnoes Eraipor. 
"Qc céte ply npdmav Fuse é¢ FOtov xaraddvea 
Fueba Sarviuevor xoga t donera xal uiOu 30. 
*Hyo< B Heht0g xatédu xat ext xvépac Fev, 
8h core xowsyOnuev ext dyyuive Pxhacons. 
£00 "Hyos 8 Fovyévera pavy fododdxetuhos "Hers, 
8) td2" dyin Exciporary drotpuvag éxéhevca 
adbtous +t’ dubalver dvd te movnviioia MUeat. 
OLS alf’ el:Carvov xal int xdyior xdbfove 
Ee F Kouevor moduhy dha turrov eoer0%c. 
"Ev0ev 52 pot pw mdouev, dxayfpevor Fro, 
opevor x Oavdroro, ofhous dhécavres Eralous. 


665 





OAYZZEIAS K. 
Ta& mept Alddhov xai Aaotpvyovey 
xa Kipxng. 


Alodtny & é¢ vijeov dorxdued”: Evba 8” Evatev 
Alohog ‘Irrording, pthoc AOaverorst Geoiary, 
Torry ivi view: micay a¢ <é uv mer tetyog 
ymdxsov, dbSyxtov' dior 8 dvadédooue réxon. 

& Tot xat duidexa aides evi peydpors yeydaai 
8 wav Guyarépec, & 8° vides H6movees. 
“Ev! Gye Ouyaripas népev uldow elvar dxolets, 
OLS alet mapk march othw nat pnrépe xedvij 
Salvuvrar raph 8 opty dvelata pupte xsirat 

lo xvigiev Oé ve Séiua meptorevay erat addF 
Fara vinta 3 adres wap’ aldoing ddyorerw 
eidoua" dv te tdayct xat ev tontois hey gece. 
Kat pty tay ixduecba mohw nat Bomnater xed. 
Miva 32 weivex yfhet we xal Eeptewev Exacta, 


ODYSSEZ X. 


Sic dixit precans ; eum autem exaudivit Neptunus. 
Atque ille rursus multo majore lapide sublato , 
misit cireumrotatum ; intendit autem vim immensam. 
Dejecit vero post navem nigra-prora , 
paululum, parumque-abfuit-quio clavum extremum attinge- 
ret.] Fluctuavit vero mare decidente a petra; 
ipsam autem navem ulterius ferebat fluctus, adegitque-prope 
lerram ut veniret.] Sed ut jam ad-insulam pervenimus, ubice- 
terw] naves bonis-transtris stabant conferte, circum autem 
socli] sedebant lugentes, nos exspectantes semper : 
nayem quidem, illuc ut-venimus, sabduximus in arenis , 
egressique et ipsi sumus in litus maris. 
Pecudes autem Cyclopis cava ex navi sumtas 
divisimus , ut nalus mihi privatus abiret equali portione. 
Arietem autem mihi soli bene-ocreati socii , 
ovibus divisis , dederunt insuper : eum vero in litore 
Jovi atras-nubes-cogenti Saturnio , qui omnibus imperat, 
sacrificans, femora incendebam : ille vero non-curabat sacra; 
sed jam deliberabat , quo-pacto perderentur omnes 
naves bonis-transtris , et mihi dilecti socii. 
Sic tunc quidem pertotum diem ad solis occasum 
sedebamus, epulantes carnesque immensas et bibentes vinum 
dulce.] Quando vero sol occiderat, et tenebra supervenerant, 
tum vero decubuimus in litore maris. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum vero ego socios adhortatus jussi 5 
ipsosque inscendere naves , et retinacula solvere. 
Hlli vero statim ingrediebantur , et in transtris consedere , 
ordineque sedentes canum mare verberabant remis. 

Hine vero ulterius navigabamus , dolentes animo, 
lubentes ex morte, caris amissis sociis. 


ODYSSE X. 


De Aolo et Lestrygonibus et 
Circe. 


oliam autem in insulam pervenimus ; ubi habitabat 
£olus Hippotades, carus immortalibus diis , 
natatili in insula ; totam vero circa eam murus est 
wreus, infragilis; laevisque assurgit petra. 
Hojus et duodecim liberi in edibus nati-sunt, 
sex quidem filix , sex autem filii pubescentes. 
Thi ille filias dedit filiis ut-essent uxores. . 
Hi vero semper apud patrem carum et matrem venerand: 
convivantur ; atque ipsis cibaria plurima apponuntur ; 
odorata autem domus circum-personat in-aula 
interdiu ; nocle vero rursus apud pudicas uxores 
dormiunt inque tapetibus et in tornatis lectis. 
Etad-horum quidem pervenimus urbem et ades pulcras. [la , 
Mensem vero totum amice-excipiebat me et exquirebat singu- 
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de-lio, Argivorumque navibus et reditu Achivorum; 

et ego quidem ei omnia accurate enarravi. 

Sed quum jam et ego iter postulabam , atque hortabar ud me 
dimitteret , nequaquam ille abnuit, sed parayit deductionem, 
Dedit mihi excoriatum utrem bovis novennis , 

in-eo vero mugientium ventorum ligavit flatus : 

illum enim promum ventorum fecit Saturnius 

et nt-compesral, et ut-cieal, quemcunque velit. 

Nave vero in cava colligavit funiculo splendido, 

argenteo , ut ne-quid praeter-flaret, vel paululum : 

ac mihi flatum Zephyri immisit ad-flandum, 

ut-ferret navesque et ipsos : nec-tamen inde erat 
perfecturus : ipsorum enim periimus insipientia. 

Per-novem-dies quidem continuo navigabamus noctesque 
et dies ;] decima vero jam apparebat patria terra : 
et jam ignem-accendentes videbamus, prope qui-erant. 

Ibi me quidem dulcis somnus occupavit defessum : 
semper enim pedem navis movebam , nec cuiquam alii 
dedi sociorum , ut cibus perveniremus in-patriam terram. 
Sed socii verbis ad se-invicem loquebantur, 

et me putarunt aurumque et argentam domum reportare , 
dona ab Holo magnanimo Hippotada 

sic autem aliquis dicebat , intuitus in proximum alium : 

Dii boni! ut hic omnibus gratus et magni-wstimatus est 
hominibus, quorumcunque in-urbem et terram venerit. 
Multas quidem ex Troja ducit res-pretiosas , pulcras, 
e-praeda : nos vero contra , idem iter emensi, 
domum redimus yacuas manus habentes. 

Et nunc ei hac dedit gratificans amicitia 
olus ; sed age ocyus videamus , quidnam hee sint, 
quantum quid aurique et argenti utri insit. 

Sic dicebant ; consiliumque malum vicit sociorum : 
utrem quidem solverunt, venti autem erupere. 

Illos vero statim abreptos ferebat in-pontum procella 
flentes , terra a patria; at ego 

experrectus , in aninio eximio deliberavi, 

utrum delapsus ex navi perirem in ponto , 

an facilus sustinerem, et adhac vivis interessem. 
Sed sustinui et mansi; obvolutus autem in navi 
jacebam :; ille vero ferebantur malo venti turbine 
rursus ad Eoliam insulam ; gemebant autem socii. 

Ibi vero in terram ascendimus, et hausimus aquam : 
statim autem prandium ceperunt celeres apud naves socii. 
Ac postquam cibumque gustayeramus ac potum , 
tum vero ego, praeconem mihi ubi-asciveram et socium , 

ivi ad oli inclytas eedes ; eum autem inveniebam 
convivantem cum suaque uxore et suis liberis. 

Ingressi autem domum, ad fores in limine 

sedebamus: illi vero in animo obstupescebant, interrogabant- 
que :] Quomodo venisti, Ulysse? quis tibi malus ingruit 
deus?] certe quidem te accurate dimittebamus, ut pervenires 
in-patriam tuam et domum, et sicubi tibi gratum sit. 

Sic dixerunt; at ego cos alloquebar , marrens corde : 
leeserunt me sociique mali, praeterque eos somous 
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Sic dixi, blandis eos demulcens verbis : 

illi vero muti facti-sunt ; pater autem respondebat sermone : 

Abi ex insula ocyus , pessime viventium. 

Non enitn mihi fas est curare nec dimittere 
virum illum , qui diis invisus-sit beatis. 
Abi ; quoniam immortalibus invisis huc venisti. 

Sic locutus, dimittebat ex wdibus graviter gementem. 
Hine vero ulterius navigabamus , dolentes corde. 
Fatigabatur autem virorum animus a remigatione molesta, 
nostra stultitia : quoniam non-amplius apparebat reductio. 

Per-sex-dies quidem continuo navigabamus noctesque et 
dies ;} septima vero venimus Lami ad-excelsam urbem, 
magnam (vel Telepylum) Leestrygoniam, ubi pastorem pastor 
inclamat intro-agens, alter vero exigens auscultat. 

Ibi insomnis vir duplicem reportaret mercedem , 

unam quidem , pascendis-bobus , alteram vero , candidas pe- 
cudes pascens ;] prope enim ibi noctisque et diei sunt via. 
Ibi postquam ad portum inclytum veneramus, circa quem pe- 
tra] excelsa est, continenter utrinque , 

litoraque prominentia e-regione sibi-invicem 

in ostio procurrunt ; angustus vero introitus est : 

ibi illi intus omnes tenebant naves utrinque-recurvas. 

He quidem intra portum concavum alligate-erant 
propinquz : nunquam enim attollebatur fluctus in ipso, 
nec magnus, nec parvus ; candida autem erat circum tranquil- 
litas.] At ego solus tenebam extra navem nigram, 

illic in extrema-parte , e petra funibus ligatis : 

constili vero, speculam in preeruptam ubi-ascenderam. 

Ibi quidem nec boum nec virorum apparebant opera , 
fumum autem solum videbamus a terra exsurgentem. 

Tum vero ego socios praemisi sciscitatum vadentes 

quinam viri essent im hac terra panem vescentes ; 

viros duos electos, tertium pracconem una comitem addens. 
Hi vero iverunt, egressi, per planam viam , qua plaustra 
ad urbem ab excelsis montibus devehebant lignum. 

Puelle vero obvii-facti-sunt ante urbem aquam-petenti , 
filie eximiw Lastrygonis Antiphata. 

Heec quidem ad fontem descendebat pulcre-fluentem 
Artaciam ; hinc enim aquam ad urbem ferebant ; 

illi vero astantes eam alloquebantur, interrogabantque, 
quisnam illorum esset rex , et quibus imperaret. 

Illa vero valde cito patris ostendit excelsam domum. 

Hi aulem posiquam ingressi-sunt inclytas wdes , mulierem 
invenerunt, velut montis verticem ; horrueruntque eam. 
Heec autem continuo e foro vocabat inclytum Antiphatem, 
suum maritum , qui sane illis molitus-est saevum exitium. 
Statim uno correpto sociorum , apparavit-sibi coenam : 
alteri vero duo conciti fuga ad naves pervenerunt. 

Atque ille excitabat clamorem per urbem ; hi vero audientes 
vadebant, fortes Laestrygones , aliunde alius, 

innumeri, non hominibus similes , sed Gigantibus. 

Qui a petris abruptis viro-gravibus saxis 

jaciebant ; statim autem malus strepitus per naves ortus-est 
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virorum pereuntium, nayiumque simul fractarum ; 
piscium vero instar transfigentes , tristes epulas ferebant. 
Dum illi hos perdebant portum profundum intra, 
interea ego, gladio acuto extracto a femore, 
eo funes abscidi navis cerulea-prora. 
Statim autem meos socios adhortatus jussi 
incumbere remis , ut calamitatem subterfugeremus. 
Hi vero mare omnes jaciebant, veriti mortem. 
Libenter autem in pontum imminentes effugit petras 
navis mea ; at relique confertz illic perierunt. 

Hinc autem ulterius navigabamus , dolentes animo, 
lubentes ex morte, caris amissis sociis. 
€zeam vero ad insulam pervenimus: ibi autem habitabat 
Circe comis-pulcris, potens dea, vocalis , 
germana-soror prudentis Leta : 
ambo enim nati-sunt ex lucem-hominibus-pracbente Sole , 
et matre ex Perse, quam Oceanus genuit filiam. 
Hic vero ad litus nave appulimus tacite 
navium-capacem in portum, et aliquis deus dux-erat. 
Ibi tum egressi, duosque dies et duas noctes 
jJacebamus , pariter et labore et doloribus animum rodentes. 
Sed quando jam tertium diem pulcris-comis fecit Aurora, 
tune ego mea hasta sumta et gladio acuto, 
celeriter a nave ascendi in speculam. 
sicubi opera viderem mortalium vocemque audirem. 
Steti autem, speculam in praruptam ubi-ascenderam, 
et mihi visus-est fumus surgens a terra lata, 
Circes in wdibus, per querceta densa et silyam, 
Cogitavi autem deinde in mente et in animo 
ire ac sciscitari, postquam vidi atrum fumum. 
Sic vero mihi cogitanti visum-est satius esse, 
primum profectum ad navem celerem et litus maris, 
prandium sociis dare , premittereque aliguos sciscitatum. 
Sed quando jam prope cram, profectus, navem utrinque-re- 
curvam ,} lune aliquis mei deorum misertus-est , solius , 
qui mihi excelsis-cornibus cervum magnum in viam ipsam 
misit : is quidem ad-flumen descendebat ex pascuis silve , 
potaturus : dudum enim ipsum urgebat vis solis. 
Illum vero ego egredientem per spinam medio tergo 
percussi ; ac penitus hastile areum transiit ; 
decidit vero is in pulvere porrectus , avolavitque anima. 
Illi vero ego insistens , hastam #ream ex vulnere 
extraxi; quam quidem illic reclinatam in terra 
reliqui; at ego avulsi virgultaque viminaque , 
funemque quantum ulnam longitudine, bene-tortum undi- 
que ,] ubi-plexeram , colligavi pedes ingentis monstri. 
Ivi autem eum de-cervice ferens ad navem nigram , 
hasta fultus , quoniam nequaquam licebat in humero 
manu ferre altera :; valde enim magna bellua erat. 
Dejeci autem ante navem ; excitavique socios 
blandis verbis, astans , viros singulos : 

O amici, nequaquam enim descendemns , afficti licet , 
in Plutonis edes , antequam fatalis dies advenerit. 
Sed agite, quamdiu es? in navi celeri cibusque potusque, 


OAYXZEIAL K. 


pevnsdusha Bocyans nee tpuy dea iwi. 
2; ipauny ot 8 dxa uoig erdecar atBovro" 
dx 82 xahubdpevor mapk iv’ hog dtpuyéroro 
180 Onfjcave’ Zhagow paha yk wtya Onolov Fev. 
Abvkp ered Taprengay bptiuevor Spbahuoiaw, 
ysipas vebdevor rebyove ” gouxudéa Sata. 
"‘Q¢ core ply Tpdray juap és Hohtov xataddvea 
Fusba Sarviuevor xoda v doneta xal uébu Hou. 
185 “Hyss 8 FO0¢ xarésv, xacl ext xvdoag ev, 
ah dre xoturnuev ext fnyyive Oaddoons. 
“Hysos 8 & Fprysvera gevn pododaxrudas "Hess, 
xat toe" dye ayopiy bépevas petk wiow gerrove 
Kéxduré pau soo, Rand wep mdayoves éraipor 
190 © gfhot, od yap t’ Busy, Fry Sez06, 008 dry "Hor, 
003" Gren "Hadtog gueclubporos el cto’ imd yaiav, 
003’ omy dvvetraty GAAx gpxteyusta b&ccov, 
el cig &’ Loran pric, eyed 8 odx clout evar, 
EXSov yp oxorvhy &¢ narraddecoay dvedOorv 
195 vijcov, thy mépt novtog dmetprtos Zotepavertat 
abth 62 ylapadd xeirat xanvov d’ evi wéson 
Bpanov doladwoiar dx pum muxv xat CAny. 
Qs dgaunv tototy 32 xataxhacdy, pov trop 
uvnsapévors epywv Aaotpuydvos Avripatao 
200 Kuxdumds te Bing peyadrtopos, avopopayoro. 
Kaiov 3 Auyéeng, Oadepdv xatk Saxou 7 dovtec: 
GX’ 0d yép Ths TpTeLs eylyveto wupowévoraty. 
Airip eye Bina ndveag dixvijusbac Exalpoug 
FplGueov, a dpyov 8: yer’ dugortpoaw éracen: 
soi piv yd Fj FEL, 7 soi & Edpudozos Geoerdyis. 
Kiiipoug & & av xuvén yaduypet ma doe axa 
éx 8 Bop: xhFigoc meyadyirop0¢ Eipuddyau. 
B78 leva, dre iby! Bim xal etxoa’ Exaipor 
xhalovees: xark O° dus dirov yodurvras Smiahev. 
210 Ebpov 3" év Byieoyat cervypdvn 8 Suara K tonne 
Searoiaw i Hel Teptoxérnp evi yeopen. 
‘Augt BE pty AUxor Foov boéerepor ¥ Be Movtes, 
HS ach xaribedgev, érel xaxk pepuax’ uxev. 
O02 oly’ pudOnoay ex’ dvdpdor, ad)’ dpa tolys 
218 odpTow waxpier meptecatvovtes dvéctay. 
‘Qe 8 Sr’ Sv dugl dvaxta xdves dairnlev lovee 
calvorc’: atel yao te pépet werhtypara Qunod 
Gig tabs dual AUxor xpatepervuyes 782 Movres 
caivov: tol 8’ dercay, éxel tov alvk wehwpx. 
“Eoray 0’ dv rpotpotst | Oetic xadduthoxdoro 
Ktoxng & Eveov dxovov derdovang drt nahi ‘. 
tovov émovyoudvng uéyav, duGporov" ola Bedwy 
Aerrd te xal yaotevra xat dy hak toya méhoveat. 
Toior 62  2dbeov eye Todtens, Bpyajsos avopowy, 
20s 8 ot xhdtort0s Exapu 7; iy, xebvorards te 
ghar, fv8ov 4 tig droryouyy péyay tordy 
xahdv dordiaer — Saredov 3" dav duotuduuxey — 
4 Orbs #2 yoy, Ge poeyyeueta OGiecov. 
‘Ds a 2peovingev' tot 3 ép0dyyovro xahebvres, 
20 ‘HS aly’ edbotion Qupag & ike pxewvas 


384 


220 


ODYSSEZ X. 


recordemur esex , neu vexerur fame. 

Sic dixit; illi vero ocyus meis verbis paruerunt : 
abjectisque-involucris egressi ad litus maris infructuosi 
admirabantur cervum ; valde enim magna bellua erat. 

Ac postquam se-oblectarant spectantes oculis, 

manibus lotis apparabant eximium conviviam. 

Sic tum quidem per-totum diem ad solis occasum 
sedebamus , epulantes carnesque copiosas et biben tes vinum 
dulce.] Quando autem sol occidit, et tenebra supervencrunt, 
tum vero decubuimus in litore maris. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tunc ego concione facta inter omnes dixi : 

Audite meos sermones , mala licet patientes, socii : 
© amici : neque enim scimus, ubi occasus, neque ubi Aurora, 
neque ubi Sol hominibus-lucem-prabens vadit sub terram. 
neque ubi resurgit ; sed consultemus ocyus , 
si quod adhuce erit consilium ; ego autem non existimo esse. 
Vidi enim , speculam in praeruptam ubi-ascenderam , 
insulam , quam circumcirca pontus infinitus ambit : 
ipsa vero humilis jacet : fumum autem in medio 
conspicatus-sum oculis , per querceta densa et silyam. 

Sic dixi : illis vero confractum-est carum cor, 
recordatis facinorum Lestrygonis Antiphate , 

Cyclopisque violentia# magnanimi, viros-devorantis, 
Flebant autem stridule , uberes lacrimas defundentes : 
at enim nullus profectus fiebat lugentibus. 

Verum ego bipartito omnes bene-ocreatos socios 
numerabam , ducemque utrisque pracbui : 
alterorum quidem ego dux-eram, alterorum vero Eurylochus 
deo-similis.} Sortes autem in galea wrea concutiebamus celeri- 

ter ;] exsiliit vero sors magnanimi Eurylochi. 

Profectus-est autem ire; unaque cum-eo duo et viginti socii 
flentes; ac nos reliquerunt ejulantes pone. 

Invenerunt autem in convallibus structas wdes Circes 
politis lapidibus , conspicuo in loco. 

Circa vero ipsam lupi erant montani ac Jeones , 

quos ipsa cicurarat, postquam mala medicamina dederat. 
Neque illi irruerunt in viros , sed utique ipsi 

caudis longis circum-adulantes assurrexerunt. 

Ut vero quum circa dominum canes a-convivio redeuntem 
adulantur; semper enim fert delinimenta animi : 

sic circa hos lupi fortibus-unguibus, ac leones , 
adulabantur ; illi vero timuere, ut viderunt terribilia monstra. 
Steterunt autem in vestibulo dea pulcris-comis : 

Circen autem intus audiebant cantanlem voce pulcra, 
telam obeuntem magnam, divinam ; qualia dearum 
subtiliaque et venusta et splendida opera sunt. 

His vero sermonem exorsus-est Polites , princeps virorum, 
qui mihi carissimus sociorum erat, maximeque-venerandus : 

0 amici, intus enim aliqua obiens magnam telam 
pulcre cantillat (pavimentum autem totum resonal), 
sive dea, sive femina; sed compellemus ocyus. 

Sic igitur dixit : illi vero compellabant vocantes. 

Ea autem continuo egressa fores aperuit splendidas , 
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et inyitabat ; illi vero una omnes imprudentia sequebantur : 
Eurylochus autem remanebal, suspicatus dolum esse. 
Collocavit vero illa-introductos per sediliaque et solia; 
ipsisque caseumque et farinam et mel recens 

vino Pramnio commiscebat ; immiscebatque pani 
medicamina perniciosa, ul penitus obliviscerentur patria ter- 
roe.) Ac postquam pravbuerat et illi ebiberant , statim deinde 
virga percussos intra haras concludebat. 

Illi vero suum quidem habebant capita vocemque setasque 
et corpus ; at mens erat integra, ut antea quidem. 

Sic hi quidem flentes conclusi-sunt ; eis autem Circe 
glandem-ilignam quernamque projecit , fructamque corni, 
ad-edendum, qualia sues humi-cubantes semper edunt. 

Eurylochus autem continuo venit celerem ad nave ni- 
gram,] nuntium de-sociis relaturas , et amarum fatum. 
Neque ullum proloqui poterat verbum, cupiens licet , 
cor dolore ingenti perculsus ; atque ei oculi 
lacrimis implebantur , fletumque meditabatur animus. 

Sed posteaquam eum omnes mirati-sumus interrogantes , 
tune ceteroruin sociorum narravit exitium : 

Ivimus, ut jubebas, per querceta, inclyte Ulysse ; 
invenimus in convallibus structas wdes pulcras. 

[politis lapidibus , conspicuo in loco.] 

Illic autem quaedam magnam telam obiens argute canebat , 
sive dea, sive malier ; hi vero compellabant vocantes. 

Illa autem continuo egressa fores aperuit splendidas, 
elinvitabat ; hi vero simal omnes imprudentia sequebantur ; 
at ego remansi, suspicatus dolum esse. 

Illi Vero simul evanuerunt universi, nec quisquam eorum 
apparuit : diu autem desidens speculabar. 

Sic dixit: at ego gladium quidem argenteis-clavis-distinctum 
humeris circumjeci , magnum, wreum, atque arcum ; 
illum vero continuo jussi eandem viam previre. 

Atille utraque manu prehensis me precabatur genibus : 
{et me lugens verbis alatis allocutus-est :) 

Ne me duc illuc invitum, Jovis-alumne , sed relinque hic : 
novi enim, quod neque ipse redibis , nec quenquam alium 
reduces tuoram sociorum : sed cum hisce ocyus 
fugiamus ; adhuc enim effugere-poterinius malum diem. 

Sic dixit : at ego ipsum respondens allocutus-sum : 
Euryloche , sane tu quidem mane ibidem , hoc in loco, 
edens et bibens, cavam apud navem nigram ; 
at ego ibo; dura enim mihi adest necessitas. 

Sic fatus, a nave ascendebam ac mati. 

Sed quando jam eram profectus sacras per convalles, 
Circes accessurus veuefica ad magnam domum , 

ibi mihi Mercurius aureo-caduceo obyiam-venit, 
proficiscenti ad domum , adolescenti viro similis , 

primum pubescenti, cujus quidem gratiosissima pubertas ; 
inhwsitque mihi manu, Verbumque dixit, et elocutus-est : 

Quorsum vero, o infelix , per juga vadis solus, 
loci ignarus quum-sis? socii vero (bi illi in Circes edibus 
conclusi-sunt, ut sues , densa latibula habitantes. 

' An eos liberaturus huc venis? neque te pulo 
15 
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ipsum rediturum-esse : manebis vero tu, ubi quidem alii. 
Sed age jam te e-malis expediam , ac servabo : 

accipe, hoc medicamen bonum habens ad wdes Circes 
vade, quod tibi a-capite avertat malum diem. 

Omnia autem tibi dicam perniciosa consilia Circes. 
Apparabit tihi potionem-miscellam, injicietque medicamina 
in-escam :} sed neque sic incantare te poterit; non enim sinet 
medicamen eximium, quod tibi dabo ; dicam vero singula. 
Quando Circe te percutiet preelonga virga, 

tum vero tu, gladio acuto stricto a femore, 

in-Circen irrue , quasi interficere cupiens. 

Illa vero te subverita invitabit ad-concubitum ; 

ibi tu nequaquam deinde recusa dew cubile , 

ut tihi solvatque socios , ipsumque fe benigne-excipiat : 
sed jube ipsam beatorum magnum jusjurandum jurare, 
nullum tibi ipsi damnum malum machinaturam se aliud ; 
ne te nudatum vilem et enervem reddat. 

Sic igitur locutus prabuit medicamen Argicida , 
¢ terra evulsum, et mihi naturam ejus ostendit. 

Radice quidem nigrum erat, lacti autem simile flore ; 
Moly vero ipsum vocant dii : diflicileque es? effossu 
viris utique mortalibus ; dii autem omnia possunt. 

Mercurius quidem deinde discessit ad magnum Olympum, 
insulam per silvosam : ego autem ad domos Circes 
ivi; multum vero mihi cor estuabat eunti. 

Steti autem in vestibulo deg pulcris-comis : 

ibi stans clamavi; dea autem meam audivit vocem. 

Illa vero statim egressa fores aperuit splendidas , 

et invitabat ; atque ego sequebar, dolens corde. 

Collocavit autem me introductum in solio argenteis-clavis dis- 
tincto ,] pulcro, artificioso : ac scabellam sub pedibus erat : 
apparavit autem mihi potionem-miscellam in-aureo poculo, 
ut biberem;] immisitque medicamen,mala meditans in animo, 
Ac postquam dederatque et ebiberam ,, nec me incantavit , 
virgula ubi-percusserat , verbumque dixil et elocuta-est : 

Abi nunc in-haram , cum ceteris cuba sociis, 

Sic dixit : ego vero, gladio acuto stricto a femore, 
in-Circen irrui, quasi interficere cupiens. 

Illa vero vehementer exclamans subtercurrit et prehendit ge- 
nua,] et me ejulans verbis alatis allocuta-est : 

Quis e¢ unde es hominum? ubi tibi urbs atque parentes? 
stupor me tenet,quod neutiquam, bibens hac medicamina, in- 
cantatus-sis.]Minime enim quisquam alius vir haec medicami- 
na sustinuit,] qui biberit, et primum miserit-per septum den- 
tium.][Tibi vero queedam in pectoribus indomabilis mens est.} 
Profecto tu Ulysses es versutus , quem mihi semper 
pradicabat yenturum aureo-caduceo Argicida , 
¢-Troja reversum celeri cum nave nigra. 

Sed age nunc in-vagina gladium pone; nos vero deinde 
lectum nostrum conscendamus , ut commixti 
cubili et amore, confidamus nobis-invicem. 

Sic dixit : at ego ipsam respondens allocutus-sum : 
0 Circe , quonam-modo me jubes tibi mitem esse? 
que mihi sues quidem reddidisti in edibus socios : 
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ipsum vero hic detinens , dolos-meditans jubes 
in thalamumque ire , et taum conscendere lectum , 
ut me nudatum, vilem et enervem reddas? 
Non equidem voluerim tuum conscendere lectum, 
nisi mihi sustinueris , dea, magnum jusjurandum jurare , 
nullum mihi damnum malum machinaturam ée aliud. 
Sic dixi; illa vero continuo abjurabat , ut jubebam. 
Ac postquam juraverat peregeratque jusjurandum , 
tune ego Circes conscendi perpulcrum lectum. 
Ancillz autem tum in e@dibus ministrabant 
quatuor, que ei per domum famulze sunt. 
Nata-sunt vero ha ex fontibus et a-silvis, 
ex sacrisque fluviis, qui in mare profluant. 
Harum una quidem injiciebat soliis stragula pulera, 
purpurea superne , inferne auter lintea subjiciebat : 
altera vero ante solia extendebat mensas 
argenteas , eisque imponebat aurea canistra : 
tertia autem cratere suave vinum miscebat 
dulce in argenteo, distribuebatque aurea pocula ; 
quarta vero aquam ferebat, et ignem accendebat 
multum sub tripode magno ; calefiebat autem aqua. 
Ac postquam calefacta-erat aqua in splendido aheno, 
in balneum me inductum lavabat ex tripode magno , 
suavi fusa agua per caputque et humeros , 
donec mihi defatigationem animum-rodentem exemisset 
membris.] Ac postquam lavarat me et unxerat pingui oleo , 
lanamque mihi pulcram induerat ac tunicam ; 
collocavit me introdactum in solio argenteis-clavis-distincto, 
pulcro, artificioso ; ac scabellum sub pedibus erat ; 
[{aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens 
pulcro, aur¢o, super argenteo lebete, 
ad-lavandum ; juxta vero politam extendit mensam. 
Cibum autem veneranda proma apposuit ferens , 
ferculis multis appositis , largiens de-preesentibus ;] 
edere vero me jubebat : meo autem non placebat animo ; 
sed sedebam alia-cogitans, mala autem imaginabatur animus. 
Circe vero ut animadvertit me sedentem , neque ad cibum 
manus porrigentem, gravem autem me Juctum habentem, 
prope astans verbis alatis me allocuta-est : 
Quid sic , Ulysse, sedes similis muto, 
animum rodens ; cibum autem non attingis, nec potum? 
certe aliquem dolum alium suspicaris : nec quicquam te opor- 
tet] timere ; jam enim tibi abjuravi firmum jusjurandum. 
Sic dixit : at ego ipsam respondens allocutus-sum : 
© Circe, quis enim vir, qui @quus fuerit, 
prius sustinuerit gastare cibum ac potum , 
quam solvi-fecerit socios et in oculis viderit? 
Sed si re-vera ex-animo me bibere edereque jubes, 
libera, ut oculis videam , dilectos socios. 
Sic dixi : Circe autem per-ades fransiens exivit, 
virgam tenens in mann ; foresque aperuit hara, 
exegitque porcis similes novennibus. 
Ii quidem deinde stabant ex-adverso : hac vero per eos 


yadens adungebat unicuique medicamen aliud. 
26. 
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Eorum autem e membris pili defluebant, quos ante produxerat 
medicamen perniciosum, quod ipsis dederat veneranda Circe; 
viri vero statim facti-sunt juniores , quam antea fuerant, 

et multo pulcriores et majores aspectu. 

Agnoverunt aulem me illi, haseruntque in manibus unus- 
quisque. ] Omnes autem gralus subiit fletus ; circumque do- 
mus} valide resonabat ; dea vero miserabatur et ipsa. 
Eaque me prope stans-allocuta est , diva dearum : 

Generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 
vade nune ad navem celerem et litus maris : 
navem quidem omnium-primum subducile in-terram , 
possessiones aulem in speluncis deponite , armaque omnia : 
ipse vero statim revertere , et adduc dilectos sovios. 

Sic dixit : ac mihi persuasus-est animus generosus. 
Profectusque-sum ire ad navem celerem et litus maris : 
inveni deinde apud navem celerem dilectos socios , 
miserabiliter ejulantes , uberes lacrimas detundentes. 

Ut vero quum in-agris-stabulantes vitule cirea vaccas armen- 
tales) profectas ad mandram, postquam herba se-saturarint, 
omnes simul vitulantur adversi ; veque amplius stabula 
eas detinent, sed dense mugientes circumcurrunt 

matres : sic circum me illi, postquam yiderunt oculis , 
Jacrimabundi fusi-sunt ; visusque-est etiam ipsorum animus 
ita esse, tanquam si in-patriam venissent et urbem ipsorun 
in-aspera Ithaca, ubi nutritique-erant ac geniti : 

et me ejulantes verbis alatis allocuti-sunt : 

Tibi quidem reverso , Jovis-alumne, sic gratulamur, 
ac si in Ithacam venissemus, patriam terram ; 
sed age, ceterorum sociorum narra interitum, 

Sic dixerunt : at ego eos allocutus-sum dulcibus verbis : 
navem quidem omnium-primum subducamus in-terram , 
possessionesque in speluncis deponamus , armaque omnija ; 
Vos vero properate, ul me una omnes sequamini, 
quo videatis socios sacris in wdibus Circes , 
bibentes et edentes : affatim enim habent. 

Sic dixi : illi autem celeriter meis verbis paruerunt ; 
Eurylochus vero mihi solus detinebat omnes socios : 

[et ipsos compellans verbis alatis allocutus-est : ] 

Ah miseri, quo imus? quid maja appetitis ista, 
Circes ad eedes descensuri? que cunclos 
aut sues, aul lupos reddet, aut leones; 
qui ei magnam domum custodiamus etiam necessitate, 
Sicut Cyclops fecit , quando ejus ad-caulam venerunt 
nostri socii, unaque hic audax comitatus-est Ulysses : 
hujus enim etiam illi vecordi-audacia perierant. 

Sic diait : al ego in mente cogitavi , . 
stricto longo gladio, crasso a femore, 
illo ei abscisum caput ad-solum dejicere , 
etiamsi aflinitate erat mihi proximus: sed me socii 
blandis verbis retinebant aliunde alius : 

Jovis-alumne, hunc quidem sinemus, si tu jubes, 
hic apnd navemque manere, ef nayem custodire : : 
nobis autem ¢éu dux-esto sacras ad domos Circes, 

Sic locuti a nave ascendebant atque mari. 
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“ 
ODYSSE-E X. 


1 Neque Eurylochus cavam apud navem relictus-est 
sed sequebatur ; veritus-est enim meas atroces minas. 

Interea vero ceteros socios in adibus Circe 
studiose lavitque, et unxil pingui oleo; 
circumjecitque inde eis kenas pulcras ac tunicas : 
epulantes autem bene omnes invenimus in adibus. 

Hi vero postqnam se-invicem conspexere reputaruntque 
omnia ,) flebant lugentes ; circum autem gemiseebat domus. 
Iila vero me prope stans allocuta-est, augustissima dearum : 

[Generosissime Laertiade , sollers Ulysse , } 
he-amplius nunc uberem fletum excitetis : novi etiam ipsa 
et quantos in ponto passi-estis dolores piscoso, 
et quanta infesti viri damna-intulere vodis in terra. 

Sed agite , comedite cibum, et bibite vinum, 

donec rursus animum intra praecordia receperitis , 

qualem habuistis, quando primum relinquebatis patriam 
terram ] asperm Ithaca : nunc vero Imbecilles et animo-de- 
jecto estis, ] semper erroris duri memores; neqne unquam 
Vohis | animus in Letitia es?, quippe valde multa passi-estis. 

Sic dixit : nobis autem persuasus-est animus generosus. 
Illic quidem diebus omnibus integram in annum 
sedebamus , epulantes carnesque copiosas et bibenfes vinum 
dulce:] sed quam jam annus esset,et circumvolyerentur hora, 
[mensibus exeuntibus, ac dies longi circumacti-erant , 
tunc me evocato dixerunt dilecti socii : 

Mirifice , jam nunc memor-esto patrive terra , 
si tibi fatale est servari et pervenire 
domum in excelsam, et tuam in patriam terram. 

[Sic dixerunt : ac mihi persuasus-est animus generosus. 
Sic tum quidem toto die ad solis eecasum _ 
sedebamus, epulantes carnesque copiosas et bibenfes vinum 
dulce.} Quando vero sol occidit , et tenebrae supervenere, 
illi quidem decubuerunt per ades umbrosas. ] 

At ego Circes conscenso perpulcro lecto, 
genibus-prensis supplex-oravi, dea vero meam exaudiyit vo- 
cem; } et ipsam compellans verbis alatis allocutus-sum : 

O Circe, perfice mihi promissum, quod preestilisti , 
domum fe missuram me ; animus vero mihi impellitur jam, 
et ceterorum sociorum , qui meum macerant carum cor, 
circa me lugentes , quandocunque tu abscessisti. 

Sic dixi : ac continuo respondebat augustissima dearum : 
generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 
ne-amplius nunc inviti mea manete in domo : 
sed aliam vos oportet primum viam perficere, et pervenire 
in Plutonis domos, et venerabilis Proserpina , 
animam consulturos Thebani Tiresia , 
vatis caci, cujus quidem mens integra est; 
cui etiam mortuo mentem prabuit Proserpina, 
solus ut-sapiat, reliqui vero u¢ umbrae yolitant. 

Sic dixit : at mihi confractum-est carum cor : 
flebamque in lectis desidens , nec quicquam animus 
volebat amplius vivere et videre lumen solis. 

Ac postquam flendoque volutandoque satialus-fueram , 
tum demum ipsam verbis respondens allocutus-sunt : 
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O Circe, quisnam hujus itineris dux-erit? 
ad Orcum vero nondum quisquam pervenit nave nigra. 

Sic dixi ; ac continuo respondebat augustissima dearum : 
generosissime Laertiade , sollers Ulysse , 
minime tibi ducis desiderium apud navem cura-sit : 
malo autem erecto, et velis albis expansis , 
sede ; illam vero tibi flatus Bore feret. 

Sed quando jam nave per Oceanum trajeceris, 

ubi litusque fossurae-aptum et luci Proserpinz , 

excelsaeque populi, et salices frugiperdx: : 

navem quidem ibi appelie in Oceano profundis-vorticibus , 
ipse vero in Plutonis eas domum squalidam. 

Ibi quidem in Acherontem Pyriphlegethonque Quunt 
Cocytusque , qui Stygis aqua est rivus; 

rupesque esf, et concursus duorum fluminum sonororum : 
illic autem deinde, heros, admotus prope, ut te jubeo , 
fossam fode, cubitalem quantam hin et illine : 

circa eam autem libamen funde omnibus mortuis, 

primum mulso , deinde vero dulci vino, 

tertium rursus aqua ; ac farinam albam insperge. 

Valde vero supplex-precare manium inania capita, vovens, 
ubi-veneris in Ithacam, sterilem vaccam , que sid optima, 
te sacrificaturum in wdibus , pyramque impleturum rebus- 
bonis : } Tiresize vero seorsum arietem sacrificaturum soli, 
totum-nigrum, qui inter-oves excellat vestras. 

Ac postquam precibus oraveris inclytas gentes mortuorum, 
ibi ovem marem sacrifica , feminamque nigram, 

ad Erebum versos ; ipse vero seorsum aversus-esto, 
contendens ad-fluvii fluenta : ibi vero multe 

anima accedent mortuorum defunctorum, 

Tum vero deinde socios hortare et jube 

pecudes , que jam jaceant mactate swevo wre, 

excoriatas comburere , votaque facere diis, 

praepotentique Platoni, et venerabili Proserpine : 

ipse autem, gladio acuto stricto a femore , 

sede, neu sine manium inania capita 

ad-sanguinem prope accedere , antequam Tiresiam sciscita- 
tus-fueris.} Ibi tibi statim vates adveniet , dux populorum, 
qui tibi dicat iter et mensuras vie, 

reditumque , ut per pontum proficiscaris piscosum. 

Sic dixit : statim autem in-aureo-solio venit Aurora. 
Mihi vero lanamque tunicamque vestimenta induit : 
ipsa antem candidam pallam magsam sibi-induit Nympha, 
lenuem et venustam, ac zonam circumposuit lumbis 
pulcram, auream; capitique imposuit calyptram. 

Alque ego per domos profectus hortabar socios , 
blandis verbis , astans, viram unumquemque : 

Ne-amplius nunc dormientes carpite dulcem somnum ; 
sed eamus : jam enim me monuit veneranda Circe. 

Sic dixi : illis vero persuasus-est animus generosus. 
Nequaquam tamen vel illinc incolumes abduxi socios. 
Elpenor vero quidam erat minimus-natu , neque valde 
fortis in bello, nec mente sua firmus, 
qui mihi seorsum a-sociis , sacris in edibus Circes, 


OAYEZZEIAE A. 
Bos Poyeos ipelowy, xareheiaro oivobapelwy 


xivuyevioy 0 Erapev Guadov xal dotarov dxotoag 
Eantvng dvdpoves xal sxadero gpecty ow 
dhosfov xara6y vat, lov &¢ Alana paxpriy: 
GAA xatavrinpd réysog mécev’ ex 3¢ of ady ty 
600 doromydhuy Etyn, Yuyh 3 “Aiddcde nary dev. 
*Epyoévorsr 88 toicr eye peck iov dermov- 

Wdobe vi nov olxdvds olny dc natpida yaiav 
Epyect”: ny 8 Fucy 68dv texutoaro Kioxn 
ele Aiéao Sdjzouc xat Exarviic Hepcepovstns, 

865 Ww77 Zenco.évous OnGalou Tetpeciao. 

"Qc Epduny: cotaw St xarexhdoby gfhov Frog 
ECdyrevor 38 xav’ adOt ydeav rhhdoved ve yalrac. 
"AY od yap tig wp7Ets eylyvero pupopévorsty. 

AN Gre By, B ext vija Oohy xat iva Oaddoons 

670 Howey dyvousvor, Oahepov xara Saxpu yeovrec, 
séppa 8 dp’ olyoudyn Kloxy wapk vyt wehatvy 
dovetdy xarédnaev div OFAUy Te UEehatvay, 
fia mapekshOoticn: the dv Ody odx 20éhovea 
Spladuotory torr’, 4.20" F vba xrdvta; 





* — OAYSSEIAS A. 
Nexvia. 


Adtkp émel 6” érl vijx xari\Gopev 422 badaccay, 
via piv do mdurpwrtov eovccapey eis Ax Sixv, 
by 8 forbv wGéuecba xal fori vat wehatvy 
dy b8 tk pha habovres 26rjcapev, dv 88 xal adrol 

5 Balvonev dyvipevor, Oahepov xatk daxpu 7 fovrec, 
“Huiy 8 at peromote veds xuzvorpuipato 
Txevov odpov fet rAnaloniov, éobAdv éraigov, 
Kipxn dimddxapos, Sew Osds, addiecoa. 
“Husic 8 Sra Exacta movysdevor xavk vii 

10 Fuebar chy 8 dveuds te xuGepviiens +’ (uve. 

Tic 6t ravnzeping téta0' toca movromopoenc 
Bicerd 7 FOAu0s, oxtdwved te Moat dyurat, 

“H ec relpal’ txave Babugicoy Rxeavoio. 
"Eva 68 Kizueolory dvdpeiv oFudg te mht te, 

15 Aéot xat vepéy xexadupudvor od8é ror’ adtobs 
"Harts paddwy xavadépxerat dxtiveccty, 
ob’ inde’ dv arelynot mpd¢ odpavov dotepdevra, 
006’ Ex’ vy Gp ext yatav an’ odpavdbev mpotpdmgrat 
AN’ enl voE dhoh térarat Jerhoiar Bpotoicr. 

20 Nija wav fv" MOdvres Exthoapev x 38 tk uA 
eto” abtol 3’ adte mapk bdov Qxeavoio 
Toney, do" &¢ yoagov dptxoyel , dv apace Kipxr. 

*Ev0 tepyia uv Meprariang Edoudoy oc te 
Zayov tyes 2’ dop dbb Epuccduevos Tapk unpot 

25 BdBpov dpuk’, bocov te muyoustoy évOa xat dva- 
dug’ adzip db yohy yeouny now vexdecary, 


ODYSSEE XI. 


frigoris cupiens , decubuit vino-gravatus : 

moventium autem se sociorum tumultu et strepitu audito, 
repente exsiliit , et oblitus-est mente sua 

retrorsum descendere , accedens ad scalam longam; 

sed recta de-tecto decidit : atque ei cervix 

ex-articulis fracta-est : anima yero ad-Orcum descendit. 
Venientibus autem illis ego sermonem dixi : 

Existimatis jam fere domum caram ad patriam terram 
vos profecturos ; aliud vero nobis iter designavit Circe, 
ad Plutonis domum et venerabilis Proserpine: , 
animam consulturis Thebani Tiresia, 

Sic dixi : illis vero confractum-est carum cor : 
desidentesque illic flebant , vellebantque capillos. 
Verum enim non ullus profectus fiebat lugentibus. 

At quando jam ad navem celerem et litus maris 
ibamus tristes, uberes lacrimas defundentes : 
interea prpfecta Circe ad navem nigram 
masculam alligavit ovem , feminamque nigram, 
facile clam-prietergressa : nam quis deum nolentem 
oculis viderit , aut huc aut illuc vadentem? 
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ODYSSE# XI. 
Necromantia. 


Ac quando ad nayem devenimus et mare, 
navem quidem omnium-primum deduximus in mare divinym, 
malumque imposuimus et vela navi nigra ; 
atque inde pecudes sumtas induximus ; atque etiam ipsi 
inscendimus dolentes , uberes lacrimas defundentes. 
Nobis vero dein pone navem cwrulea-prora 
secundum ventum immisit implentem-velum, bonum socium, 
Circe pulcris-comis , potens dea, vocalis. 
Nos autem armamentis singulis instructis per nayem 
sedimus ; hanc vero ventusque gubernatorque dirigebat. 
Hujus autem tota-die extendebantur vela per-pontum euntis ; 
occiditque sol, obumbrabanturque omnes via. 
Tila vero ad fines pervenit profunde-fluentis Oceani. 
Thi autem Cimmeriorum est viroram populusque civitasque , 
qui caligine et nebula tecti : neque unquam cos 
Sol lucidus aspicit radiis , 
nec quando vadit ad cozlum stelliferum, 
nec quando rursus in terram de coolo devertitur : 
sed nox perniciosa intenditur miseris mortalibus. 
Navem quidem illue profecti appulimus ; sed pecudes 
extraximus ; ipsi vero deinde propter fluentum Oceani 
ivimus, donec in locum perveniremus, quem dixerat Circe. 
Hic victimas quidem Perimedes Eurylochusque 
tenebant ; ege vero, gladio acuto extracto a femore, 
fossam fodi, cubitalem quantam hinc et illine : 
circa eam autem libamina fandebam omnibus manibus , 
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ODYSSE XI. 


primum mulso, postea vero dulci vino, 
tertio rursus aqua ; ac farinam albam inspergebam. 
Multum autem supplex-orabam manium inania capita, ovens 
me reversum in Ithacam, sterilem bovem , qua sit optima, 
sacrificaturum in aedibus,pyramque impleturum bonis-rebus; 
Tiresia: vero me seorsum arietem sacrificaturum soli, 
totum-nigrum , qui inter-pecudes excellat nostras. 
Hos vero postquam votis precibusque, gentes mortuorum , 
exoraveram , inde pecudes prehensas jugulavi 
in fossam ; fluebat autem sanguis ater : ac congregabantur 
anime ex Erebo manium defunctorum, 
[sponszeque , ceelibesque , et multa-passi senes, 
virgunculeque tenelle , recenti-luctu-affectum animum ha- 
bentes ;] multi quoque vulnerati wratis hastis, 
viri in-bello-occisi , cruentala arma habentes ; 
qui multi circa fossam obambulabant aliunde alius 
immenso clamore : me vero pallidus timor cepit.] 
Tum vero deinde socios adhortatus jussi, 
pecudes , quae jam jacebant mactata savo wre, 
excorialas adolere , votaque-facere diis, 
priepotentique Platoni , el venerabili Proserpina : 
ipse autem, gladio acuto stricto a femore , 
sedebam , nec sinebam manium inania capita 
ad-sanguinem prope accedere , priusquam Tiresiam sciscita- 
tus-essem.] Prima yero anima Elpenoris venit socii : 
nondum enim sepultus-erat sub terra spatiosa : 
cadaver enim in Circes domo reliqueramus nos 
indefletum et insepultum ; quoniam labor alius urgebat. 
Illum quidem ego flevi conspicatus, miseratusque-sum animo , 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-sum : 
Elpenor , quo-pacto venisti sub caliginem obscuram ? 
prius-venisti pedibus quam ego cum navi nigra. 
Sic dixi: ille vero mihi plorans respondebat sermone : 
(generosissime Laertiade , sollers Ulysse ,] 
lesit me diemonis fatum malum , et copiosum vinum ; 
Circes autem in domo cubans non adverti 
retrorsum descendere , accedens ad scalam longam, 
sed recta de-tecto decidi : ac mihi cervix 
ex-articulis fracta-est : anima vero ad Orcum descendit. 
Nunc yero te per-eos quos post fe (domi) reliquisti, oro,non 
prasentes,] per uxoremque et patrem, qui te nutrivit parvu- 
lum,]} Telemachumque , quem unicum in sedibus reliquisti: 
novi enim , quod hinc profectus e domo Plutonis 
insulam in AZzeam appelles fabrefartam navem : 
ibi te deinde, rex , hortor recordari mei, 
ne me indefletum , insepultum , profectus pone relinquas , 
digressus, ne qua tibi deorum indignatio fiam : 
sed me combure cum armis, quiccanque mihi sunt, 
tumulamque mihi aggere cani in litore maris , 
viri infelicis, etiam posteri ut-sciant : 
et havc mihi perfice, figeque in tumulo remum, 
quo etiam vivus remigabam, quum-essem inter meos socios. 
Sic dixil ; atque ego ipsum respordens allocutus-sum : 
| ee tibi, 0 infelix , perficiamque et praestabo. 
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Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
sedebamus ; ego quidem seorsum super sanguine gladium 
tenens ,] simulacrum vero ex-altera-parte socii multa loque- 
batur.] Venit autem inde anima matris defunct , 
Autolyci filia magnanimi, Anticlea , 
quam vivam reliqui , profectus ad Hium sacrum. 

Hanc quidem ego flevi conspicatus, miseratusque-sum animo ; 
sed neque sic sinebam priorem, valde licet dolens , 
ad-sanguinem prope accedere, priusquam Tiresiam sciscita- 
tus-essem.] Venit vero inde anima Thebani Tiresix , 
aureum sceptrum tenens ; me autem agnovit et allocuta-est; 

[Generosissime Laertiade, sollers Ulysse ,] 
cur vero, 0 infelix , relicto lumine solis, 
venisti, ut videas manes et inamabilem locum? 
verum recede a fossa’, amoveque gladium acutum, 
de-sanguine ut bibam, et tibi vera dicam. 

Sic dixit : ego vero recondens gladium argenteis-clavis-dis- 
tinctum]vaginz infixi: is autem ut biberat sanguinem nigrum, 
tum vero me verbis alloquebatur vates eximius : 

Reditum quiris dulcem , splendide Ulysse; 
hune vero tibi difficilem reddet deus : nop enim puto 
te latiturum Neptunum, qui in-te iram reposuit animo, 
iratus , quod ei filium carum excwecasti. 

Verum adhuc quidem vel sic, mala licet patientes, pervene- 
ritis,] si velis taum animum cohibere et sociorum , 
quando primum appuleris fabrefactam navem 
Trinacriam ad-insulam , elapsus violaceum pontum : 
pascentesque inveneritis boves et pingues pecudes 
Solis, qui omnia videt et omnia audit. 

Has si quidem illasas sinas redilusque sis-memor, 

etiam adhuc in Ithacam , mala licet patientes , perveneritis : 
sin vero ledas , tum tibi preedico exitium . 
navique et sodalibus : ipse vero etiamsi effugeris, 

sero male redibis, amissis omnibus sociis , 

nave in aliena; inveniesque mala domi, 

viros insolentes, qui tibi victaum absumunt, 

ambientes divinam uxorem , et munera-sponsalia dantes : 
sed sane illorum injurias ulcisceris redux. 

Ac postquam procos in sedibus tuis 

interfeceris , sive dolo, sive palam, acuto ere, 
proficiscere jam deinde , sumto fabrefacto remo, 

donec ad illos perveneris , qui haud norunt mare 

viri, nec sale conditum cibum edunt ; 

neque sane hi norant naves proris-rubris, 

nec fabrefactos remos , qui alae navibus sunt. 

Signum vero tibi dicam valde manifestum , nec te latebit : 
quando utique tibi obviam-factus alius viator 

dixerit ¢e ventilabrum habere super splendido humero , 
lum vero terrae infixo fabrefacto remo , 

factisque sacris pulcris Neptuno regi, 

ariete , tauroque, suesque ineunte verre, 

domum revertere , faciasque sacras hecatombas 
immortalibus diis , qui coelum latum tenent, 

omnibus prorsus ordine : mors vero tibi ex mari ipsi 
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lenis admodum talis adveniet , qua te occidat 
senectute sub molli confectum ; circum autem cives 
felices erunt : haec tibi vera dico. 

Sic dixit : atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
Tiresia, hwec quidem fere decreverunt dii ipsi. 

Sed age mihi hoc dic et vere enarra : 

matris hane video animam defunctz ; 

illa autem tacita sedet prope sanguinem , nec suum filium 
ausa-est coram aspicere neque alloqui. 

Dic, rex , quo-pacto me agnoscat talem esse. 

Sic dixi : ille vero me respondens allocutus-est : 
facile tibi verbum dicam , et in mente ponam; 
quemcunque quidem sinas manium defanctorum 
ad-sanguinem prope accedere , ille tibi verum dicet : 
cui vero invideas, ille tibi ¢acifus abibit retro. 

Sic locuta , anima quidem abiit in domum Plutonis 
Tiresia regis, postquam vaticinia ediderat, 

At ego illic manebam constanter , donec mater 
advenit, et bibit sanguinem nigrum : statim vero agnovit, 
et me lugens verbis alatis allocuta-est : 

Fili mi, quo-pacto venisti sub caliginem obscuram, 
vivus quum-sis? difficile vero est hac viventibus videre : 
[in-medio enim magni fluvii sund et gravia fluenta ; 
Oceanus quidem primum, quem nequaquam licet trajicere 
pedibus, nisi quis habeat fabrefactam navem.] 

Num nunc demum a-Troja errans hue venisti 
cum-navique et sociis , longo tempore? necdum pervenisti 
in Ithacam? nec vidisti in aedibus uxorem? 

Sic dixit : atque ego ipsam respondens allocutus-sam : 
Mater mea, necessitas detulit me in Plutonis domum , 
animam consulturum Thebani Tiresia. 

Nondum enim prope veni Achaiam ; neque aliqua nostram 
terram attigi; sed semper habens wrumnam erro, 

ex quo primum secutus-sum Agamemnonem divinam 

Ilium ad insignem-bonis-equis , ut cum-Trojanis pugnarem, 
Sed age mihi hoc dic et vere narra: 

quodnam te fatum doniuit longam-sternentis mortis? 
utrum diutarnus morbus ? an Diana sagitlis-gaudens 

suis mitibus telis superveniens fe occidit? 

dic vero mihi et de-patre , et filio, quem reliqui, 

utrum adhuc penes illos sid meum munus, an aliquis jam 
virorum alius habeat , me autem non-amplius putent reditu- 
rum.) Dic etiam mihi nupte uxoris consiliumque mentem- 
que ,] utrum maneat cum puero, et salva omnia custodiat ; 
an jam eam duxerit Achivorum quicunque optimus. 

Sic dixi : ac statim respondebat veneranda mater : 
et perquam illa quidem manet afflicto animo 
tuis in adibus ; eramnose autem ei semper 
consumuntur noctesque diesque lacrimas-fundenti. 

Tuum vero nondum quisquam habet pulcrum munus; sed 
quietus] Telemachus praedia colit, et convivia aqua 
epulatur, qua decet principem viram curare ; 

omnes enim invitant. Pater autem tuus illic manet 

in-agro, neque in-urbem devenit : neque ei lecti sunt 
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strata et lene, et stragula splendida ; 
sed ille hieme quidem dormit, ubi servi in domo, 
in pulvere prope focum ; vilia vero corpore vestimenta in- 
duit ;] ac quando venit zstasque , lorensque anni-tempus , 
undique illi per fertilem-partem horti vitiferi 
ex-foliis delapsis humiles strati-sunt lectuli ; 
hic ille jacet dolens , magnumaque in-mente dolorem auget, 
tuum fatum deflens : molesta autem eum insuper seneclus 
incessit. ] Sic enim et ego perii , et fatum obii : 
nec me quidem in wdibus certa-jaculatrix Diana 
suis mitibus telis superveniens interemit ; 
neque aliquis me morbus invasit, qui maxime 
tabe invisa ex-membris tollere-solet animum : 
sed me tuique desiderium , tuique cura, inclyte Ulysse, 
tuaque benignitas usgue memorem dulci animo privaruat. 
Sic dixit ; alque ego volebam mente cogitans 
matris mea: animam prehendere defunct : 
ter quidem aggressus-sum, amplectique eam me animus ju- 
bebat ; } ter autem mihi e manibus , umbra instar vel etiam 
somnii,] avolavit; mihi vero dolor acutus oriebatur in-animo 
magis : ] et ipsam compellans verbis alatis allocutus-eum : 
Mater mea, cur me non manes prehendere fe cupientem, 
ul etiam in Oroo, caris manibus circamamplexi, 
ambo tristi obleclemur fletu? 
nunquid mihi simulacrum hoc inclyta Proserpina 
immisit , ut adhuc magis lamentans ingemiscam? 
Sic dixi: ac statim respondit yeneranda mater : 
ve: mihi, fili mi, sapra omnes infelix viros, 
minime te Proserpina , Jovis filia, deludit , 
sed hace conditio est mortalium , quum mortui-fuerint . 
non enim amplius carnesque et ossa nervi habeat, 
sed ea quidem ignis valida vis ardentis 
absumit, ubi primum reliquerit alba ossa animus : 
anima vero, tanquam somnium, avolans volitat. 
Sed in-lucem celerrime contende : hae vero omnia 
scito, ut etiam in-posterum tua dicas uxori. 
Nos quidem sie yerbis colloquebamur ; ac mulieres 
acoesserunt (incilabat enim inclyta Proserpina) , 
quotquot optimatum uxores erant, atque filiz ; 
ha vero cirea sanguinem nigrum frequentes congregabantur. 
At ego consultabam , quo-pacto imterrogarem singulas ; 
illud autem mihi in animo optimum videbatur consilium : 
stricto acuto gladio crasso a femore, 
non sinebain bibere simul omnes sanguinem nigrum. 
Illa vero se-excipientes acoedebant ; et unaquaeque 
suum genus enarrabat; ego vero interrogabam omnes, 
Ibi nempe primam Tyro vidi nobili-patre-natam, 
qua dixit Salmonei eximii se prolem esse; 
dixitque Crethei se uxorem esse Lolida ; 
qu Fluvium amavit, Enipeum divinum, 
qui longe pulcerrimus fluyiorum super terram labitur : 
et ea propter Enipei versabatur puicra fluenta. 
Huic vero quum-se-assimilaaset terram-tingens Neptunus, 
| in ostiis fluvii ei accubuit vorticosi : 
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purpureus autem fluctus circumstitit , monti aequalis , 
curvatus ; absconditque deum mortalemque feminam. 
[solvit autem virgineam zonam , ac somnum ipsi offudit. } 
Sed postquam perfecerat deus amatoria opera, 

inhasit inde ei manu, verbumque dixit et elocutus-est : 

Gande , mulier, amore hoc ; circamyolvente autem anno 
paries inclytos liberos ; quoniam haud inanes concubitus 
immortalium : tu vero eos cura enutrique. 
Nunc autem abi domum, et contine-te, neu memora : 
at ego tibi sum Neptunus terra-concussor. 

Sic lécutus , pontum subiit fluctuantem, 
Mila autem gravida-facta , Peliam peperit et Neleum ; 
qui fortes ministri Jovis magni fuerunt 
ambo : Pelias quidem in spatiosa Ioleo 
habitabat abundans-pecore ; hic vero in Pylo arenosa. 
Ceteros Cretheo peperit regina mulierum , 
£sonemque, ac Pheretem, Amythaonemque equestrem-bel- 
latorem.] Post hanc vero Antiopen vidi, Asopi filiam ; 
quae etiam Jovis gloriabatur in ulnis se dormiisse ; 
et peperit duos filios, Amphionemque Zethumque , 
qui primi Thebes sedem condidere septem-portas-habentis , 
turribusque-munierunt ; quia non sine-turribus poterant 
habitare spatiosam Thebem , fortes licet essent. 

Post hanc autem, Alemenam vidi, Amphitryonis uxorem, 
qu Herculem invictum, animum-leonis-habentem , 
peperit, in ulnis Jovis magni congressa : 
et Megaram, Creontis magnanimi filiam , 
quam habuit Amphitryonis filius, robore semper indomitus, 

Matremque (Edipodis vidi, pulcram Epicasten , 
qua magnum facinus commisit insipientia mentis , 
nupla suo filio; ille vero suum patrem ubi-interfecerat , 
eam uxorem-daxit : statim vero havc vulgata dii fecere ho- 
minibus. } Sed ille quidem in Thebe amonnissima dolores pa- 
tiens , ] Cadmeis imperabat , deorum dira per consilia : 
illa autem abiit in Orcum validas-portas-habentem, firmum, 
deligato laqueo sublimi ab alto conclavi , 
suo dolori implicata : illi vero dolores reliquit pone 
valde multos , quotquot matris Furic efficiunt. 

Et Chlorin vidi perpulcram ; quam olim Neleus 
uxorem-duxit suam ob pulcritudinem, postquam dederat in- 
numera sponsalia, | minimamrnatu filiam Amphionis Iaside , 
qui olim in Orchomeno Minyeo fortiter imperabat : 
ea vero in-Pylo regnabat , peperitque illi inclytos liberos , 
Nestoremque , Chromiumque, Periclymenumque magnani- 
mum. ] Post hos autem eximiam Pero peperit, miraculum 
mortalibus , | quam omnes ambiebant vicini : neque omnino 
Neleus } ulli dabat, qui non camuras boves latis-froutibus 
e Phylace abegisset roboris Iphiclei 
difficiles abactu : has vero solus pollicitus-est vates eximius 
Melampus abacturum se : grave autem dei fatam em ime 
pedivit,] vinculaque szeva, et bubulci agrestes. 

Sed quum jam mensesque et dies exacti-essent, 
rursus circumyvolvente anno, et advenerant hore, 
tum vero demum ipsum solvit vis Iphiclea, 
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vaticinia omnia elocutum : Jovis autem perficiebatur consi- 
lium. ] Et Ledam vidi, illam Tyndarei uxorem, 
que sub Tyndareo magnanimos peperit filios , 
Castoremque equim-domitorem , et pugilatu strenuum Pol- 
lucem : ] quos ambos vivos detinet alma terra; 
qui etiam infra terram, honorem a Jove habentes , 
modo quidem vivant alternis-diebus , modo autem rursus 
mortui-sunt : honorem vero sortiti-sunt aqualiter diis. 
Post hane autem Iphimediam , Aloci uxorem, 
aspexi, quae sane dicebat Neptuno se-congressam-esse : 
et peperit duos filios ( brevis autem vite fuerunt), 
Otumque deo-parem , inclytumque Ephialten ; 
quos procerissimos enutrivit alma Terra , 
et longe pulcerrimos, post inclytum quidem Orionem. 
Novennes etenim hi etiam novem-cubitorum erant 
latitudine : at longitudine erant novem-alnarum. 
Qui etiam immortalibus minabantur in Olympo 
certamen allaturos se tumultuosi belli : 
Ossam Olympo conati-sunt imponere , at Oss 
Pelium nemorosum , ut coclum ipsis scansile esset. 
Et sane perfecissent , si ad-pubertatis mensuram pervenis- 
sent : ] sed perdidit eos Jovis filius, quem peperit puleris-co- 
mis Latona, ] ambos, antequam ipsis sub temporibus pili 
florerent , tegerentque mentum florenti lanugine. 
Pheedramque , Procrinque vidi, pulcramque Ariadnen. 
filiam Minois exitiosi, quam olim Theseus 
ex Creta in fcundum-solum Athenarum sacrarum 
duxit quidem , sed non potitus-est ; antea vero ipsam Diana 
occidit } Dia in circumfua, Bacchi testimonio damnatam. 
Mieramque , Clymenamque vidi, odiosamque Eriphylen, 
qua aurum pro-suo marito accepit pretiosum. 
Omnes vero non ego dixero, neque nominayero, 
quotquot heroum uxores vidi , ac filias : 
prius enim etiam nox abiret divina : sed et hora 
dormiendi mihi, sive ad navem celerem digresso ad socios, 
sive hic : deductio autem diis vobisque cura-erit. 
Sic dixit ; ili vero omnes muti facti-sunt silentio ; 
voluptateque tenebantur per eedes umbrosas. 
His vero Arete candidis-ulnis exordiebatur sermonem : 
Phwaces , quomodo yobis vir hic videtur esse , 7 
formaque , magnitudineque ac mente intus equa? 
Hospes vero itidem meus est ; unusquisque autem ves(riim 
particeps-est honoris hujus : } ideo ne festinantes dimittile, 
neu dona } sic egenti praecidite : multa enim vobis 
bona in adibus , deorum benignitate , jacent. 
Inter-hos autem et locutus-est senex heros Echeneus : 
{ qui Phwacum virorum maximus-natu erat : } 
O amici, non utique nobis prater rem nec praeter decorum 
loquitur regina prudens ; sed obedite : 
Alcinoo autem ex ipso pendet opusque dictumque, 
Huic autem rursus Alcinous respondit , dixitque : 
hoc quidem ita vere stabit verbum, si ego 
yivus Phzacibus navigandi-studiosis impero. 
Hospes autem sustineat , valde licet reditum desiderans, 
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omnino jam exspectare in crastinum , donec totum 
munus perficiam : deductio autem viris curee-erit 
omnibus, maxime vero mihi, cujus imperium est in populo. 
Hune autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
Alcinoe rex , omnium nobilissime civium , 
si me etiam in annum jusseritis hic manere, 
deductionemque apparaveritis et splendida dona dederitis , 
etiam hoc mallem , et multo utilius esset, 
pleniore cum manu caram in patriam pervenire ; 
et magis honorabilis et carior viris essem 
omnibus, quotquot me in-Ithacam viderent reversum. 
Huic autem rursus Alcinous respondit , dixitque : 
0 Ulysse, hoc quidem neutiquam te suspicamur aspicientes, 
impostoremqne fe esse et fallacem, qualiter multes 
pascit terra nigra late-dispersos homines , 
mendaciaque concinnantes , unde quis neque suspicaretur : 
tibi vero inest quidem species verborum , inest et mens bona ; 
historiam vero, ut et cantor, scite enarrasti 
omniumque Argivorum tuique ipsius dolores tristes. 
Sed age mihi hoc die, et accurate narra , 
si quos eximiorum sociorum videris , qui una te ipsum 
ad Hlium simul comitati-sunt, et illic fatum obierunt. 
Nox autem hac valde longa , immensa ; neque adhuc tempus 
dormiendi in wedibus : tu autem mihi dic mirifica opera. 
Etiam ad auroram divinam sustinerem , quando mihi tu 
sustineres in adibus tuos dolores narrare. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Alcinoe rex , omnium nobilissime civium, 
tempus quidem multi sermonis , tempus vero et somni : 
sin vero adhuc audire utique cupis, hand equidem 
hae tibi invidebo et miserabiliores alios narrare 
dolores meorum sociorum , qui jam post-hee perierant : 
qui Trojanorum quidem effugerant luctuosum bellum , 
in reditu vero perierunt, malar causa femina (Helena). 
Ac postquam animas quidem disperserat hue illue 
casta Proserpina mulierum femisarum , 
venit deinde anima Agamemnonis Atridee 
dolens ; cireumque alive congregatze-crant , queecunque simul 
cum-co] domo in Agisthi perierunt et fatum obierunt. 
Agnovit vero statim me ille , postquam biberat sanguinem ni- 
grum :] flebat autem is acute, uberes Jacrimas destiflans, 
extendens ad me manus, attingere cupiens : 
sed non amplius ei aderat vis firma , neque omnine potentia , 
qualis quidem antea erat in flexilibus membris. 
Illum quidem ego flevi conspicatus , misertusque sum in-ani- 
mo,] et ipsum compellans verbis alatis allocutus-sum : 
Atride augustissime, rex virorum, Agamemno, 
quodnam te fatum domuit longam-sternentis mortis? 
utrum te in navibus Neptunus domuit , 
excitato sevorum ventoram immenso flata? 
an te hostiles viri laserant in terra, 
boves abducentem atque ovium greges pulcros , 
an pro urbe pugnaturum sive feminis? 
Sic dixi : ie aatem me statim respondens allocutus-est : 
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generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 

nec me sane in navibus Neptunus domuit, 

excitato seevorum ventorum immenso flatu ; 

nec me hostiles viri laserunt in terra : 

sed mihi £gisthus quum-struxisset mortemque fatumque , 
occidit, cum perniciosa uxore , ad-domum yocatum , 
convivio-exceptum, uti quis occidit bovem ad preesepe. 
Sic perii miserabilissima morte ; circum autem alii socii 
continuo occidebantur, ut sues albis-dentibus , 

qui quidem mactantur in locupletis viri prepotentis 

aul nuptiis , aut convivio-de-symbolis, aut epulis lautis. 
Jam ¢u quidem multorum czedi virorum interfaisti, 

e¢ separatin interfectorum , et in aspera pugna; 

sed illa potissimum conspicatus misertus-esses animo, 

ut cirea craterem , mensasque plenas , 

jacebamus in domo; pavimentum vero totum sanguine flue- 
bat.] Miserabilissimam autem audivi yocem Priami filia , 
Cassandre , quam occidebat Clytemnestra dolosa 

propter me : at ego in terra manus elevans 

jacebam moriens, ad gladium capiendum: illa autem impu- 
dens} secessit , nec mihi sustinuit, eunti licet ad Oream , 
manibus oculos comprimere, atque os claudere. 

Adeo non es¢ gravius et improbius aliud muliere, 
quaecunque talia in mentem facinora induxerit : 

quale utique et illa patravit facinus indignum, 

ingenuo struens marito cadem : sane pulabam quidem 
gratum me liberis , atque famulis meis, 

domuta Yentorum : illa vero apprime exitialia callens 
sibique infamiam offudit, et futuris in-posteram 

feminis mulieribus , etiam ei qua: probe-agens sit. 

Sic dixit : atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
dii boni! profecto valde genus Atrei altitonans Jupiter 
vehementer odit , feminea propter consilia , 
ab initio ; Helenxe quidem caasa periimus multi; 
tibi vero Clytamnestra dolum struxit procul absenti. 

Sic dixi : ille autem me protinus respondens allocutus-est : 
ideo jam nunquam etiam tu uxori quidem mansuetus sis, 
neu ei sermonem totum revela , quem bene noveris : 
sed aliud quidem dic, aliud vero et celatum sit. 

Sed haud tibi, Ulysse, exitium erit ex uxore quidem : 
valde enim sapiensque est, et bene in-mente consilia novit, 
filia Icarii, pradens Penelope. 

Profecto quidem ipsam nuptam jurenem relinquebamus nos, 
abeuntes ad-bellum ; filius autem ei erat ad mamillam, 
infans, qui fere nune quidem in virorum sedet numero, 
felix ; certe enim eum pater carus videbit, veniens, 

et ille patrem amplectetur, ut fas est. 

Verum mea ne filio quidem me saturari uxor 

oculis permisit; prius vero me occidit et ipsum. 

Aliud autem tibi dicam, tuque in mente reconde tua : 

clam , neu palam, caram in patriam terram 

navem appelle ; quoniam non-amplius fides es/ feminis. 

Sed age mihi hoc dic, et vere narra, 

sicubi adhuc viventem audiatis filium meam, 
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sive forte in Orchomeno, sive in Pylo a 
sive forte apud Menelaum, in Sparta lata : 
nondum enim fere mortuus-est in terra divinus Orestes. 
Sic dixit; atque ego ipsum respondens allocutus-sum : 
Atride, quid me hac interrogas? neque quicquam scio, 
Vivatne ille, an mortuus-sit : malum autem vana loqui. 
Nos quidem sic verbis alternantes tristibus 
stabamus dolentes , uberes lacrimas defundentes. 
Venit autem inde anima Pelida Achillis, 
et Patrocli, et eximii Antilochi, 
Ajacisque, qui prasstantissimus erat formaque corporeque 
ceterorum Danaorum, post eximium Peliden. 
Agnovit autem me anima pedibus-velocis acide , 
et lamentans verbis alatis me allocuta-est : 
Generosissime Laertiade, sollers Ulysse , 
infelix , quodnam adhiuc majus in mente molieris facinus? 
quo-pacto ausus-es ad-Orcum descendere , ubi mortui 
sensuum-expertes habitant, hominum simulacra defancto- 
rum? Sic dixit; atque ego ipsum respondens affatus-sum : 
o Achille, Pelei fili, longe praestantissime Achivorum, 
Yeni Tiresia propter vaticinium, si quod consilium 
diceret , quo-pacto Ithacam ad asperam pervenirem : 
necdum enim prope veni Achaiam, necdum nostram 
terram conscendi, sed semper habeo mala : te vero, Achille, 
nullus vir majorum beatior, nec posterorum : 
antea etenim te vivum honorabamus wqualiter diis 
Argivi; nunc rursus potenter imperas mortuis , 
hic dum-es ; ideo neutiquam mortuus tristeris, Achille. 
Sic dixi : ille autem me protinus respondens allocutus-est : 
ne jam mibi mortem consolare, inclyte Ulysse : 
mallem rusticus esse-ct mercede servire alii, 
virum apud inopem, cui haud victus multus esset, 
quam omnibus manibus defunctis imperare. 
Sed age mihi de-filio meo generoso sermonem dic , 
utrum profectus-sit ad bellum , inter-primos-pugnator ut-es- 
set,an etiam non. }Dic vero mihi etiam, de-Peleo eximio si quid 
audiveris ,] utrum adhuc teneat honorem multos apud Myr- 
midonas,] an ipsum despiciant per Hellademque Phthiamque, 
eo-quod ipsum senium occapat manusque pedesque. 
Non enim ego ei adjutor sum sub radiis Solis, 
talis ut-essem, qualis olim in Troja lata 
trucidabam populum fortissimum , propugnans Argivis. 
Si talis venirem vel paulisper in patris domum, 
tum alicui terribiliter-ostenderem meum robur et manus in- 
victas ,} corum qui illum violant, arcentque ab honore. 
Sic dixit ; atque ego ipsum respondens allocatus-sum : 
certe quidem de-Peleo eximio nihil audivi : 
sed tibi de-filio quidem Neoptolemo caro 
omnem veritalem dicam, ut me jubes ; 
ipse enim illum ego cava in nave aquali 
duxi e Scyro ad bene-ocreatos Achivos. 
Nempe quando circa urbem Trojam inibamus consilia , 
semper primus dicebat, et non aberrabat a-dicendis : 
Nestorque deo-par et ego ewm vincebamus soli. 
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| At quum in campo Trojanorum pugnabamus ere, 


nunquam in multitudine manebat virorum , neque in turba, 
sed longe prexcurrebat , suo robore nulli cedens; 
multos autem viros trucidavit in aspera pugna. 
Omnes vero non ego dixero nec nominavero , 
quantas copias occiderit , propugnans Argivis : 
sed qualem illum Telephiden interfecerit ferro , 
heroem Eurypylum : multi vero circa eum socii 
Cetei trucidabantur, muliebria propter dona. 
Illum sane pulcerrimum vidi, post Memnonem divinum. 
Ac quum in equum conscendimus , quem fabricavit Epeus 
Argivorum principes , mihi autem omnia commissa-erant : 
[et ut-aperirem densas insidias, et ut-includerem :] 
hic alii Danaorum ductores ac principes 
lacrimasque sibi-abstergebant, tremebantque subtus membra 
cujusque ;] illum vero nunquam omnino ego vidi oculis 
nec pallescentem corpore pulcro, neque a-genis 
lacrimas abstergentem : sed is mihi permultum supplicabat 
ab-equo ut-exiret ; gladii autem prensabat capulum, 
et hastam wre-gravem , malaque Trojanis moliebatur. 
Sed quando Priami urbem depopulati-sumus excelsam , 
portionem et munus eximium habens , navem conscendebat 
incolumis , neque eminus-ictus acuto wre, 
nec cominus vulneratus ; ut sepe 
fit in bello; promiscue vero fuerit Mars. 

Sic dixi : anima autem pedibus-celeris Zacidw 
abibat magnis passibus-gradiens per asphodelo-plenum pra- 
tum,) leta, quod ei filium dixissem insignem esse. 

Ceterz vero animz mortuorum defunctorum 
stabant meerentes , narrabantque dolores unaquieque. 
Sola autem Ajacis anima Telamonii 
longe absistebat, irata propter vicloriam, 
qua ipsum ego vici , judicio-contendens apud naves , 
de armis Achillis ; proposuit autem veneranda mater. 
{filii antem Trojanorum judicarunt et Pallas Minerva.| 
Utinam sane non vicissem tali in certamine : 
tale enim caput ob ista arma terra detinuit , 
Ajacem , qui praestantissimus forma et rebus-gestis fuit 
ceterorum Danaorum , post eximium Peliden. 
Ilum quidem ego verbis alloquebar blandis : 

Ajax, fili Telamonis eximii, non ergo eras 
ne mortuus quidem obliturus mihi ira , ob arma 
perniciosa? illa autem perniciem dii fecerunt Argivis. 
Talis enim ipsis turris periisti : propter-te autem Achivi , 
wque-ac propter-Achillis caput Pelida , 
dolemus defunctum usque : neque quisquam alius 
in-culpa est, sed Jupiter Danaorum exercitum bellicosoruin 
graviter oderat; tibi vero fatum imposuit. 
Sed age, huc-veni, rex, ut verbum et orationem audias 
nostram : doma autem iram et generosum animum. 

Sic dixi: ille vero mihi nihil respondit, ibat autem ad alias 
animas in Erebum mortuorum defunctorum. 
Ibi tamen me allocutus-fuisset quanquam-iratus, aut eg» 
ipsum ,] sed mihi volebat animus in pectore caro 
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ceterorum animas videre defunctorum. 

Ibi quidem Minoem vidi, Jovis illustrem filium , 
aureum sceptrum tenentem, jus<licentem mortuis , 
sedentem : illi vero circa ipsum causas dicebant regem, 
sedentes stantesque , per amplam-portis Plutonis domum. 

Post hunc autem, Orionem ingentem animadverti , 
feras simul agitantem per asphodelo-plenum pratum, 
quas ipse occiderat in desertis montibus , 
manibus tenens clavam totanreream , semper infragilem. 

Et Tityam vidi, Terra: augustissime filiom, 
jaceatem in solo ; is vero per novem jacebat jugera ; 
duo-vultures autem ipsi utrinque assidentes jecur rodebant , 
in viscera penetrantes : is autem non propulsabat manibus : 
Latone enim vim-intulit, Jovis augusta conjugi, 
ad-Pytho eunti, per amanum Panopeum. 

Et vero Tantalum vidi, graves dolores habentem , 
stantem in lacu; hic autem altingebat ad-mentum : 
stabat vero sitiens ; ad-bibendum autem aguam non potera’ 
capere.] Quoties enim inclinaret se senex , bibere cupiens , 
toties aqua peribat absorpta : circa autem pedes 
terra nigra apparebat ; arefaciebat vero deus. 

Arbores autem procera ab-alto fundebant fructum , 
piri, et mali-punice , et mali pulcro-fructu, 

ficusque dulces , et olex virentes : 

quas quum recta-tenderet senex in manibus prehendere, 
eas ventus dispellebat in nubes obscuras. 

Et vero Sisyphum aspexi, duros dolores habentem, 
lapidem gestantem ingentem utraque mant. 

Nempe ille quidem innixus manibusque pedibusque, 
lapidem sursum pellebat ad cacumen ; sed quando erat 
summum superaturus , tunc il/nm deturbabat potens-vis 
retro : deinde in-solum volvebatur lapis impudens. 
Verum ille rursus trudebat contendens ; ac sudor 
defluebat e membris , pulvis vero a capite movebatur. 

Post hunc autem vidi vim Herculeam, 
simulacrum ; ipse vero inter immortales deos 
oblectatur in conviviis , et habet pulcris-talis Heben. 
[filiam Jovis magni et Junonis aureos-calceos-habentis.] 
Circa autem ipsum clangor mortuorum erat ,.avium instar, 
undique agitatorum : ille vero, obscure nocti similis, 
nudum arcum tenens , el ad nervum sagittam:, 
horrendum circumspectans , semper jaculaturo similis. 
Terribilis autem ei circa pectora balteus, 
aureum erat lorum ; ubi miranda opera inerant , 
ursique, agrestesque apri, torvique leones , 
preliaque , pugnaeque , caedesque , homicidiaque. 

Non hoc fabricato aliud quid fabricaverit is 

qui illud cingulam sua comprehenderit arte. 
Agnovit autem statim ille , postquam vidit oculis , 
et me lugens verbis alatis allocutus-est : | 

Generosissime Laertiade , sollers Ulysse, 
ah miser, certe aliquod et tu malum fatum sustines , 
quale ego ferebam sub radiis Solis. 

Jovis quidem filins eram Saturnii ; verum eerumnan 
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habebam infinitam : valde enim longe deteriori viro 
subditus-eram ; ille vero mihi graves imperabat labores ; 
et olim me huc misit, canem ut-ducerem : non enim ali 
existimabat hoc ullum mihi gravius fore certamen. 

Eum quidem ego subduxi et traxi ex Orco : 

Mercurius autem me duxit, ac cwsiis-oculis Minerva. 

Sic fatus, ipse quidem rursus abiit in Plutonis domum. 
At ego illic manebam constanter, si quis adhuc veniret 
virorum heroum, qui jam olim perierant. 

Et adhuc priores vidissem viros, quos volebam quidem : 
[Theseum, Pirithoumque , deorum glorioses filios :] 

sed prius gentes congregabantur infinite mortuorun . 
sonitu immenso ; me vero pallidus timor cepit, 

ne mihi Gorgonium caput horrendi monstri 

ex Orco mitteret inclyta Proserpina. 

Statim deinde ad navem profectus , jubebam socios 
ipsosque inscendere , et retinacula solvere : 

illi vero statim ingrediebantur et in transtris consedere 
Hanc autem (navem) per Oceanum flumen ferebat unda fluen- 
ti, primum quidem remigatio, postea autem optimus ventus. 
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Sirenes, Scylla, Charybdis, boves 
Solis. 


Ac postquam fluminis reliquit fluentum Oceani 
navis , et pervenit ad luctus maris lati, 
insulamque £aam , ubi Aurora mane-genite 
domicilium et chori sunt, et ortus Solis: 
nayem quidem hic advenientes subduximus in arenas 
atque et ipsi egressi-sumus in litus maris. 

Hic vero dormientes exspectavimus Auroram divinam. 

Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
tum vero ego socios premisi ad domos Circes 
allaturos mortuum Elpenorem defunctum. 

Stipitibusque statim casis, ubi summum prominebat litus , 
sepeliebamus eum dolentes , uberes lacrimas defundentes. 
Ac postquam corpusque combustum-erat et arma mortui, 
tumulo aggesto, et desuper cippo erecto, 

fiximus in-summo tumulo fabrefactaum remum. 

Nos quidem hic singula administrabamos : neque inde 
Circen] ex Orco regressi latuimus , sed valde celeriter 
venit, quum-se-parasset ; una autem ancille ferebant cum- 
ipsa] panem et carnes multas, et ignitam vinum rubrum. 
Et in medio stans dixit augustissima dearum : 

Miseri , qui viventes subiistis domum Plutonis 
bis-morientes , quando alii semel moriuntur homines. 
Verum agite, edite cibum et bibite vinum 
hic toto-die; simul autem cum aurora illucescente 
navigabitis ; atque ego monstrabo viam, ac singula 
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Medio autem in scopulo est spelunca obscura, 
versus occasum, ad Erebum conversa; qua vos 
navem cavam preleragatis , splendide Ulysse. 
Neque ex navi cava juvenis vir 
arcu jaculatus , ad-cavam speluncam perveniret, 
Hic autem Scylla inhabitat , terribiliter yociferans : 
ejus nempe vox quidem, quanta catuli recens-nati, 
oritur; ipsa vero monstrum malum : nec quisquam eam 
Jwtaretur conspicatus , nec si deus obviam-veniret. 
Hujus etenim pedes sunt duodecim omnes anteriores : 
sex autem ei colla praelonga; in unoquoque vero 
horrendum caput, insunt autem triplici-ordine dentes , 
densi et frequentes , pleni atra: mortis. 
Media quidem per speluncam cavam immergitur : 
extra vero exserit capita ex-horrendo barathro ; 
illic autem piscatur scopulum circumlustrans 
delphinasque, canesque , et sicubi majorem capere possit 
celum, quos innumeros alit sonora Amphitrite. 
Huic auterh nondum-unquam naule illesi gloriantur 
se-effugisse cum nave ; aufert vero capite unoquoque 
virum abreptum ex-nave c#ruleam-proram-habente. 
At alterum scopulum humiliorem videbis , Ulysse ; 
prope sunt se invicem ; et jaculo-attingeres. 
"In hoc autem caprificus est magnus , foliis florens : 
sub eo vero divina Charybdis absorbet nigram aquam. 
Ter etenim eructat quotidie , ter vero resorbet 
horrendum ; ne tu ibi forte-sis, quando absorbet ; 
non enim liberarit te ex malo vel Neptunus. 
Sed valde ScyHz scopulo prope-admotus , celeriter 
nayem praterage ; quoniam longe satius est, 
sex socios in nayi desiderare , quam simul omnes. 
Sic dixit : atque ego ipsam respondens allocutus-sum : 
age vero jam mihi hoc, dea, vere dic, 
si quo-pacto perniciosam quidem subterfugerim Charybdin , 
illam autem (Scyl/am) propulsem,quando mihi laedet socios ? 
Sic dixi : ac statim respondit augustissima dearum : 
infelix ; et adhuc tibi bellica opera curae-sunt 
et labor; ne diis quidem cedes immortalibus? 
Illa vero tibi non mortalis , sed immortale malum est, 
graveque, diflicileque , et immane , neque expugaabile : 
neque ullum est presidium ; fagere optimum esé ab illa. 
Si enim cuncteris , arma-induens ad petram, 
vereor ne te denuo impetu-facto consequatur 
tot capitibus , totque viros abripiat. 
Sed valde celeriter prweternaviga; yoca aulem Cratwin, 
matrem Scylle, quie ipsam peperit perniciem hominilus : 
qua: eam deinde compescet denuo ne-irruat. 
Thrinacriam vero ad insulam pervenies ; ibi autem mulie 
pascuntur Solis boves et pingues pecudes , 
septem boum armenta , totque ovium greges puleri, 
quinquagenorum vero singuli: propagatio autem non fit ipsa- 
rum,] neque unquam moriuntur : dew vero pastores sunt, 
| Nymphze pulcris-comis , Phaethusaque , Lampetieque , 
\ quas peperit Soli Hyperioni divina Newra. 
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Has quidem ut-educarat pepereratque veneranda mater, 
Thrinacriam in insulam ablegavit , procul ut-habitarent > 
oves custoditum paternas, et camuras boves. 

Eas si quidem illesas sinas , reditusque memor-sis, 

sane adhuc in Ithacam, mala licet patientes , perveneritis : 
sin vero ledas, tum tibi praodico exitium 

navique el sodalibus : ipse vero si quidem effugias, 

sero male redibis , amissis omnibus sociis. 

Sic dixit : statim vero in-aureo-solio venit Aurora. 

Ipsa quidem deinde per insulam abiit augustissima dearum : 
sed ego ad navem profectus hortabar socios , 

ipsique ut-inscenderent , et retinacula solverent. 

Illi vero statim ingrediebantur, et in transtris consedere. 
{ordine vero sedentes canum mare verberabant remis.] 
Nobis autem dein pone navem cerulea-prora 

secundum ventum misit implentem-vela , bonum socium, 
Circe puleris-comis , potens dea, vocalis, 

Continuo vero armamentis omnibus ordinatis per navem 
sedimus ; hanc autem ventusque gubernatorque dirigebant. 
Tum vero ego socios alloquebar , dolens corde : 

O amici, non enim oportet unum scire, nec duos solos, 
vaticinia, que mihi Circe dixit, augustissima dearum ; 
sed dicam quidem ego, ut scientes vel moriamur, 
vel elapsi mortem et fatum effugiamus. 

Sirenum quidem primum jubet divinarum 

vocem evitare, et pratum floridam ; 

solum me jubebat vocem audire : sed me vinculo 

ligate in duro (ut firmiter illic maneam) , 

erectum ad basem-mali : ex ipso autem funes alligantor. 
Si vero orem vos, solvereque jubeam, 

vos tamen pluribus tum in vinculis me constringite. 

Nempe ego haec singula dicens sociis declarabam : 
interea autem celeriter venit navis fabrefacta 
ad-insulam Sirenam : urgebat enim yentus innoxius. 
Statim deinde ventus quidem quievit, ac tranquillitas 
erat sine-vento ; sopiverat autem fluctus deus. 

Surgentes vero socii navis vela complicarunt, 

et ea quidem in navi cava collocarunt : ipsi autem ad remos 
sedentes , dealbabant aquam politis abietibus. 

At ego cera magnam massam-rotundam acuto «re 
minutatim dissectam manibus validis premebam : 

statim vero calefiebat cera, nam urgebat magna vis, 
Solisque splendor, Hyperionida regis : 

ordine vero sociis in aures omnibus illevi. 

Illi autem in navi me ligarunt, simul manusque pedesque, 
erectum ad basem-mali; ex eo autem funes alligarunt : 

ipsi vero sedentes canum mare verberabant remis. 

Sed quando tantum aberamus, quantum auditur aliquiscla- 
mans, }celeriter urgentes : illas non latuit velox-per-mare navis 
prope impulsa : argutum vero exordiebantur cantum : 

Huc age profectus, laudatissime Ulysse , magnum decus 
Achivorum,] navem siste, ut nostram vocem audias. 

Non enim unquam aliquis pricleregit nave nigra, 
priusquam nostram melleam ab orilus vocem andisset : 
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verum ille delectatus abit , et plura sciens. 
Scimus elenim omnia, quecunque in Troja lata 
Argivi Trojanique deorum voluntate pertulerunt : 
scimus etiam , queecunque fiunt in terra alma, 

Sic dixerunt, emittentes yocem pulcram; ac meum cor 
volebat audire, solvereque me jubebam socios , 
superciliis innuens ; illi autem procumbentes remigabant. 
Statim vero surgentes Perimedes Eurylochusque, 
pluribus me in vinculis ligabant , magisque premebant. 

Ac postquam illas preeterierant neque amplius deinde 
vocem Sirenum audiebamus , neque cantum, 

continuo ceram sibi-demserunt mei dilecti socii , 

quam ipsis in auribus illeveram , meque e vinculis resolvere. 

Sed quando jam insulam reliquimus , statim deinde 
fumum et magnum Buctum vidi, et fragorem audivi : 
his autem timentibus ex manibus excidere remi; 
insonuerunt vero omnes per flactum; sistebatur autem illic 
navis, quoniam non amplius remos longos manibus urgebant. 
At ego per navem vadens hortabar socios 
blandis verbis, astans, virum quemque : 

O amici, nequaquam enim malorum inexperti sumus : 
non quidem jam hoe majus imminet malum, quam quum 
Cyclops) clauderet nos in. spelunca cava, forti violentia : 
sed et illinc mea virtute , consilioque , prudentiaque 
effugimus ; et aliquando horum.recordaturos vos puto. 
Nunc vero agite , uti ego dixero, pareamus omnes. 

Vos quidem remis maris fluctas profundos 

yerberate , transtris insidentes, si forte Jupiter 

det hanc saltem mortem effugere et evitare. 

Tibi vero , gubernalor, hoc praecipio; sed in animo 
reconde, quoniam.navis cave: gubernacula regis : 
hunc quidem fumum et fluctum extra.diriga 

nayem : tu vero scopulum observa, ne te lateat navis 
illinc evagata, et in malum nos conjicias. 

Sic dixi : illi vero celeriter meis yerbis paruerunt. 
Scyllam autem non commemorabam, immedicabile malum, 
ne qua mihi veriti cessarent socii 
a-remigatione , intraque constiparent se ipsos. 

Et tum sane Circes quidem mandati tristis 

obliviscebar, quoniam neutiquam me jussit armari : 

at ego indutus inclyta arma, et duabus hastis 

longis in manus sumtis , ad tabulata navis ascendebam 
in-prora ; inde enim ipsam exspectabam primum apparituram 
Scyllam petrosam , que meis ferebat damnum sociis. 
Neque usquam videre potui ; lassati-erant autem mihi oculi 
undique circumspectanti ad obscuram petram. 

Nos vero angustias transvehebamur flentes : 
ab-altera-parte enim Scylla erat, ab-altera autem divina Cha- 
rybdis) horrendum absorbuit maris salsam aqaam. 

Nempe quum evomebat, lebes sicut in igne multo, 

tota immurmurabat conturbata ; in-altum autem aspergo 
summis scopulis utrisque incidebat. 

Sed quum sorbebat maris salsam aquam, 

tota intus apparebat conturba : circum vero pelram 
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| horrendum mugiebat : infra autem terra apparebat 
cum-arena cérulea : illos vero pallidus timor cepit. 
| Nos quidem hanc aspiciebamus , veriti interitum; 
| interea autem mihi Scylla cava ex navi socios 
sex abstulit, qui manibusque viribusque optimi erant. 
Conspicatus autem in navem velocem simulque ad socios , 
jam horum animadverti pedes et manus superne 
in-altum sublatoram ; me vero compellabant vocantes 
nominatim , tunc sane postremo , dolentes corde. 
Ut autem quum in scopulo-projecto piscator praelonga virga 
piscibus minutis per dolum escam objiciens , 
in pontum demittit bovis cornu agrestis , 
palpitantemque deinde correptum projicit foras : 
sic illi palpitantes tollebantur ad petras : 
illic autem in foribus eos devorabat Scylla clamantes , 
manus mihi porrigentes in gravi calamitate. 
Miserabilissimum vero illud meis vidi oculis 
omnium , quecunque passus-sum vias maris perlustrans. 
Ac postquam 'petras effugeramus, horrendamque Cli: y- 
bdin ] Scyllamque, statim deinde dei ad eximiam insulam 
pervenimus : ibi autem erant pulcra boves latis frontibus: 
multaeque pingnes pecudes Hyperionis filii , Solis, 
Tum vero ego adhuc in-mari versans, in navi nigra, 
mugitumque audivi boum stabulantium , 
oviumque balatum ; et mihi sermo incidit animo 
valis caci, Thebani Tiresie , 
Circesque wz , que mihi plurimum pracipiebat 
insulam nt-vitarem homines-oblectantis Solis. 
Tum vero ego socios alloquebar, dolens corde : 
Audite meos sermones, mala quamvis patientes , socii , 
ut vobis dicam vaticinia Tiresia, 
Circesque Lx, que mihi plurimum precipiebat, 
insulam ut-vitarem homines-oblectantis Solis ; 
ibi enim gravissimam malum fore nobis dicebat : 
sed prieter hanc insulam agite navem nigram. 
Sic dixi; illis autem confractum-est carum cor. 
Statim vero Eurylochus molesto mihi respondit sermone : 
Crudelis es, Ulysse; abundat tibi robur, nec quicquam 
membris] defatigaris; profecto utique tibi omnia ferrea sur 
qui quidem socios, labore defatigatos, atque etiam somm 





mitos, } non sinis terram conscendere : ubi demum 
insula in circumflua Jautam paraverimus canam : 
sed sic per noctem celerem errare jubes , 
ab-insula divagatos, in obscuro ponto. 
E-noctibus antem venti graves, pernicies navium, 
oriuntur : quanam quis effugerit saevum exitium , 
si forte repente ingruerit venti procella , 
sive Noti, sive Zephyri graviter-spirantis , qui potissimum 
navem disperdunt, diis invitis regibus ? 
| Verum sane nunc quidem pareamus nocti nigra , 
| conamque apparemus , celerem apad navem manentes : 
| mane aulem conscensam navem immittemus lato ponto. 
| Sic dixit Eurylochus ; comprobarunt autem ceteri soil. 
| Et tune agnoscebam, quod jam mala moliebatur deus ; 
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et illum compellans , verbis alatis allocutus-sum : 

Euryloche, profecto valde jam me urgetis , solus quum- 
sim :] sed age, nunc mihi omnes jurate firmum jusjurandum : 
si quod aut boum armentum, aut gregem magnum ovium 
inveniamus, ne ullo-modo quis insipientia mala 
aut bovem, aut etiam pecudem occidat : sed quiete 
comedite cibum , quem immortalis prabuit Circe. 

Sic dixi : illi autem protinus abjurabant , ut jussi. 

Ac postquam jurarant peregerantque jusjurandum, 
coustituimus in portu cavo fabrefactam navem, 

prope aquam dulcem ; et egressi-sunt socii 

e-navi, deinde autem coenam scite appararunt. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
recordati deinde caros flebant socios , 

quos devoraverat Scylla, cava ex navi ereptos : 

flentibus autem iis supervenit dulcis somnus. 

Quando vero tertia-pars noctis erat , et astra transierant, 
immisit vehementem ventum nubes-cogens Jupiter 
turbine cum ingenti; ac nubibus cooperuit 

terram simul et pontum : ingruit autem de-ceelo nox. 
Quando autem mane-genita apparuit roseia-digitis Aurora, 
navem quidem subduximus, in-cavum specum intro-tra- 
ctam; ] ubi erant Nympharum puleri chori ac sedilia : 

et tum ego, concione instituta, inter omnes dixi : 

O amici, in navi enim celeri cibusque potusque 
est; verum a-bobus abstineamus, ne-quid patiamur ; 
gravis enim dei he boves suné et eximia pecudes, 

Solis, qui omnia inspicit, et omnia audit. 

Sic dixi; illis vero persuasus-est animus generosus. 
Mensem autem integrum perpetuus flabat Notus , nec ullus 
alius ] oriebatur inde ventorum, nisi Eurusque Notusque. 
Illi autem, quamdiu quidem panem habebant et vinum ro- 
brum, | tamdiu a-bobus abstinebant , cupientes victus. 
Sed quum jam e-navi absumta-essent viatica omnia, 
tum demum praedam sequebantur palantes necessitate, 
pisces, avesque , caras quodcunque in-manus venissel , 
uncis hamis ; vexabat vero ventrem fames. 

Tum vero ego per insulam secessi, ut diis 

supplicarem , si quis mihi viam montraret , ul-redirem. 
Sed quum jam per insulam profectus declinassem a-sociis, 
manibus lotis , ubi receptus erat a-vento, 

supplicabam omnibus diis, qui Olympum habitant; 

hi vero inde mihi dulcem somnum palpebris infudere. 
Eurylochus autem sociis mali auctor exstitit consilii : 

Audite meos sermones, mala quamvis patientes , socii : 
omnes quidem invisze sunt mortes miseris mortalibus, 
fame vero miserrimum es? mori et fatum consequi. 

Sed agite , Solis boum abactis oplimis, 

sacrificahimus immortalibus , qui cadlum Iatam habitant. 
Si vero in Ithacam pervenerimus , patriam terram , 
statim Soli Hyperioni opulentum templum 

struemus ; et imponemus donaria multa et pretiosa ; 

sin autem aliquantum iratus ob-boves erectis-cornibus, 
navem velit perdere, suffragenturque dii ceteri, 


409 


410 OAYXZEIAS M. 


30 Bovhou’ drak pds xtua yaviov dmd Gundy ddécoat, 
4 bnGd orpedyectat, der dy view Zoviun. 

"Qc gar’ Edpddayog: ext 2° Aveov dddor Eraipor- 
Abrtlxa 8’ "Hedlow Botiv thdoavres dpleras 
dyyibev- 05 yp cHAt veds xuavorrpedpoto 

355 Booxtexovd’ Piixes xadal Bees, elpuadrurror” 
rhe b2 megroticavto xal ebyerdwvto Oeotawv, 
pudra Spebaevor tépeve Spuds brfrxdjn010" 
od ydo Eyov xpt deuxdy diccéhwou ext wads. 

Adtko émel 6’ etbavro xal Zopazav xal Metpav, 

360 unpous t eérapov xara te xvicn exdhupay, 
Sintuya rovicavees, ix’ adtiiv 3 mpobétncav’ 
008’ elyov udOu Aetpar éx’ alboutvors lepoicry, 

GAN Udarr ontveovtes Emuvmrwy Zyxata ravta. 
Abthp énel xath pio’ dxdy xal ondayyv' éndcaveo, 

365 utotudhév + dow tihAa xal dus’ 66ehoicw Exetpav. 

Kat tore por Brepapwv eécouro viduuos Grrvos" 
Priv & tévar del via Ooty xal Give Oakdcons. 

"AN Ere Bh cysddv Fa xubv ved dusteheons, 
xal core pe xvlons duptulev Habe diicprl> 

370 oluedkas 82 Geoict wer’ dOavarorse yeyeveuv’ 

Zeb meadvep 23° Dor panapec Oeol aidy edvrec, 

F pe wad’ el deny xonroate vy ddi Orv, 
of 8 Erupot péya Epyov guntlaavto yévovres. 

'Qxéa 8 "Hedler Yrepion dyyehos Fev 

373 Aaurerin tavirertdos, 8 of Boag Extayev Fuetc. 
Abtixa  dOavarorst wernida, yorduevos x70" 

Zed ravep HE Dror paxapes Geol aldv edvres, 
tioat 8) Erapous Aaeptiddem "Oduaiiog, 
of ev Bots Exrevay Oxéphtov: Faw Zywye 

3x0 yalosaxov padv lin els obpavbv dotepdevta 
AB brdx’ Kp ent yatav ar’ odpavdley npotparoluny. 
Et 3€ prot od tloucr Bomv extend” duorGhy, 
Bvaouat ele “Aida0 xal év vexdecor paslvur. 

Tovd draper6duevoc mpocénn vepehnyepéra Zeus" 

ass HAN, Frot uly od per’ dOavarorsr pderve 
xal Ovyroiat Bporotety emt CelSmrpov dpoupav: 
tiv bf x’ dyes tay ijn Oohy doyyint xepauvip 
cutBk Badd xedoatt user evi olvort move. 

Tatra 8 dycoy Fxouea Kahubotic Fixduoto 

200 4B tpn “Eppelao Staxrépou abth dxcticat. 

Adrtkp émef 6° énl vija xaryulov 722 Oahaccay, 
velxeov Goby ddhov Emoradoy, old tt wFiyos 
ebpéusvat SuvdscOa Ade 3’ drertOvacay Hon. 
Totow 8 abtix’ Exevta Oeol téoaa mpodpatvovy 

sos elomoy atv dwvol , xpéa 8’ dug” 66ehois guewtixer, 
Grradta te xal ca Bodiv 8 dig ylyvero puvt. 

“Ebijuao pty tetra duol epinpes évatpor 
Satvuve’ "Hedloro Boisy 2hdcavres dpletag” 

BX Gre 34 L6Sou0v Fup exl Zebc OFxe Kpoviowv, 
tov xa tds’ Lrreet’ dvewog tv eratcaro Aathart Ou: 
tusig o aly’ dvabavres Eviixnawey edpdi mévre, 
fordy erycapevot dva 0 torta eux’ Eodcavees. 


"AN Gre BY Thy vijcov Delrouev, ob8é tig dAy, 





ODYSSE# XII. 


malo semel ad fluctus hians animam perdere 
quam diu tabescere , manens in insula desert. 

Sic dixit Eurylochus ; comprobabant vero ceteri socii. 
Statim autem Solis ex-bobus quum-abegissent optimas 
€-propinquo : non enim longe a-nave cwrulea-prora 
pascebantur camure pulcre boves , latis-frontibus : 
has circumstabant, et vota-faciebant diis , 
foliis decerptis teneris quercus alte-comantis : 
non enim habebant hordeum album bene-tabulata in navi. 
Ac postquam precati-erant et mactarant et excoriarant, 
femoraque exsecuere, et adipe cooperuerunt , 
eam duplicantes, superque ipsis frustra-crada-posuere ; 
neque habebant vinum ad-libandum super ardentibus sacris 
sed aqua libantes assabant intestina omnia. 

Ac postquam femora exusta-erant, et ipsi viscora gustarant, 
minutatimque secuere cetera, et verubus transfixere. 

Et tunc mihi palpebris excidit suavis somnus : 
profectusque-sum ire ad nayem velocem et litus maris. 

Sed quum jam prope essem profectus navem utrinque-recur- 
vam ,] tunc mihi nidoris obvenit dulce flamen : 
ejulans vero deos ad immortales clamavi : 

Jupiter pater, ac ceteri beati dii sempiterni, 
profecto me valde in damnum sopivistis sevo somno; 
socii vero magnum facinus moliti-sunt manentes. 

Velox autem Soli Hyperioni nuntia venit 
Lampetie peplum-trahens , quod ei boves mactavimus nos. 
Statim autem is inter-immortales dixit , iratus corde : 

Jupiter pater, ac ceteri beati dii sempiterni,, 

Jac luere jam socios Laertiade Ulyssis , 

qui meas bores occiderunt superbe : quibus ego 
gaudebam quidem profectus in cwlam stellatam , 

et quando retro ad terram e ccelo revertebar. 

Si vero mihi non luent boum condignam retributionem , 
descendam in Orcum, et inter mortuos lucebo. 

Hunc autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupiter: 
Sol, sane tu quidem inter immortales luceto 
et mortales homines super almam terram : 
horum autem ego cito navem celerem candenti falmine 
minutatim ictam diffidero , medio in nigro ponto. 

Hac vero ego audivi a-Calypsone pulcris-comis : 
illa autem dixit a-Mercurio internuntio se-ipsam andivisse. 

Ac postquam ad nayem perveneram et mare , 
objurgabam aliunde alium astans , neque ullum remedium 
invenire potuimus : boves enim mortus-erant jam. 

Eis autem continuo deinde dii prodigia ostendebant : 
serpebant quidem pelles , carnes autem circum verua mugie- 


| bant,] assaxque et cruda ; boum vero quasi fiebat vox. 


Sex-diebus quidem deinde mei dilecti socii 
epulabantur Solis de-bobus abigentes optimas : 
sed quando jam septimum diem Jupiter induxit Saturnius , 
tum vero deinde ventus quidem desiit turbine se-vire : 
nos autem statim conscensam navem immisimus lato mari. 
malo erecto, ac velis albis expansis. 

Verum ubjjam hanc insulam reliqueramus, nec ulla alia 
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apparebat terrarum ,, sed ccelum atque mare, 

tum vero czeruleam nebulam statuit Saturnius 

navem Super cavam ; obscuratusque-est pontus ab ipsa. 
Eaautem currebat haud valde multum in tempus; statim enim 
Yenit} stridens Zephyrus, magno cum turbine furens : 

mali autem rudentes rupit venti procella 


4it 


| ambos ; malus vero retro cecidit, armamentaque omnia 


in sentinam decidere : is autem in puppi navis 

percussit gubernatoris caput, atque ossa confregit 

omnia simul capitis ; ille vero urinatori similis 

decidit a tabulatis , reliquitque ossa animus generosus. 

Jupiter autem crebro intonuit, et injecit navi fulmen ; 

ea autem contorta-est tota, Jovis icta fulmine; 

ac sulphure impleta-est : ceciderunt vero e navi socil. 

Ili autem cornicibus marinis similes circa navem nigram 

in-fluctibus ferebantur : deus vero iis auferebat reditum. 
At ego per navem incedebam , donec latera 

solvit fluctuum-impetus a-carina ; eam vero inermem ferebat 

unda.} Effregit autem ei malum usque-ad carinam ; ac super 

ipso} lorum inditum-erat, bovis corio factum. 

Hoc utique colligabam utrumque, pariter carinam atque etiam 

malum ;] sedens autem super his, ferebar a-perniciosis ventis. 
Tum sane Zephyrus quidem desiit turbine furere : 

supervenit autem Notus cito, ferens meo dolores animo, 

ut iterum istam perniciosam remetirer Charybdin. 

Tatam-per-noctem ferebar ; simul autem cum-sole oriente 

veni ad Scylla scopulum, horrendamque Charybdin. 

Hc quidem absorpsit maris salsam aquam ; 

at ego ad proceram caprificum alte levatus , 

ei adhzwrens tenebar, veluti vespertilio ; nec usquam potui 

neque hwrere pedibus firmiter, neque ascendere. 

Radices enim longe erant, alte-remoti autem erant rami, 

longique magnique ; obumbrabant vero Charybdin. 

Continenter autem hwerebam , donec evomeret retrorsam 

malum et carinam rursus ; cupienti autem mihi advenit 

tandem : quando autem ad ccenam vir e-foro surgit, 

judicans lites multas litigantium juvenum, 

tune demom hae ligna e-Charybdi apparebant. 

Demisi vero ego desuper pedes et manus , ul-ferrer; 

in-medium autem com-sonita-incidi preeter praelonga ligna, 

sedensque super his remigavi manibus meis. 

[Scyllam autem non-amplius sivit pater hominumque dedm- 

que] aspicere me : non enim effugissem altam perniciem.] 
Inde autem per-novem-dies ferebar: decima autem me nocte 

insulam in Ogygiam appulerunt dii, ubi Calypso 

habitat pulcris-comis , potens dea , vocalis ; 

qua me amiceque-excipiebat, fovebatque. Quid tibi hee snar- 

rem?] jam etenim heri enarrabam in domo 

tibique et praestanti uxori : odiosum vero mihi est 

rursum luculenter dicta enarrare. 
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ODYSSE# XUl. 
ODYSSE XIII. 


Ulyssis discessus a Phaacibus et ad- 


2 


ventus in Ithacam. 


Sic dixit : illi autem omnes obmutuernnt silentio; 
oblectationeque tenebantur per wdes umbrosas. 

Huic autem vicissim Alcinous respondit dixitque : 

O Ulysse , quandoquidem venisti meam ad wre-fundalam 
domum ,) altam, eo te neutiquam iterum-errantem puto 
rediturum-esse , etsi valde multa passus-es. 

Vestrum autem viro unicuique precipiens bec dico, 
quotquot in edibus honorarium nigrum vinum 

semper bibitis meis , auditisque cantorem : 

vestes quidem jam hospiti bene-polita in arca 

jacent, et aurum multa-arte-elaboratum , aliaque omnia 
dona , quecunque Phaacum consiliarii huc attulerant : 
verum age, ei demus tripodem magnum ac lebetem, 
viritim ; nos aulem rursus congregati in populo 
rependenms : grave enim uni fwerit de-suo-totum prabere. 

Sic dixit Alcinous ; illis vero placebat sermo. 

li quidem decubituri abierunt domum unusquisque. 
Quando autem mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
ad-navem inde properabant, ferebantque viros-honestans 2s: 
et hac quidem bene deposuit sacra vis Alcinoi, 

ipse vadens per navem , sub transtris , ne quem sociorum 
lederent impellentium , quando incumberent remis. 

Tili autem ad Alcinoi domum iverunt et convivium curabant. 

Inter hos autem bovem mactavit sacra vis Alcinoi 
Jovi atras-nubes-cogenti Saturnio , qui omnibus imperat. 
Femoribus autem assatis , epulabantur illustres epulas 
oblectantes-sese:inter ipsos vero modulabatur divinus cantor, 
Demodocus , a-civibus honoratus. At Ulysses 
spe ad solem caput vertebat splendidum , 
ut-occideret expetens ; jamdudum enim cupiebat reverti. 
Sicut autem quum vir caenam concupiscit , cui toto-die 
per novale traxere duo-boves nigri compactum aratrum ; 
optato autem huic occidit lamen solis, 


| copnam ut-obeat; afliguntur vero genua eunti : 


sic Ulyssi gratum occidit lumen solis. 


! Statim autem inter-Phwacas remigii-studiosos locutus-est , 


Alcinoo autem maxime loquens dixit sermonem : 

Alcinoe rex , omnium illustrissime civium , 
mittite me, postquam-libaveritis, illasum ; valete vero ipsi: 
jam enim perfecta-sunt, qu mihi carus yolebat animus , 
deductio et cara dona, quae mihi dii corlestes 
fortunata faciant : eximiam autem domi uxorem 


| udinam reversus inveniam, cum incolumibus amicis. 
| Vos autem hic manentes oblectetis uxores 


ingenuas et liberos; dii vero virtutem dent 
omnigenam , et ne-quod malum in-populo sit. 
Sic dixit : illi vero omnes collaudabant, et jubvbant 
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deduci hospitem , quum decenter locutus-esset. 
Ac tum preeconem allocuta-est vis Alcinof : 
Pontonoe, cratere mixto, merum distribue 
omnibus per domum, ut precati Jovem patrem, 
hune hospitem deducamus suam in patriam terram. 
Sic dixit : Pontonous vero dulce vinum miscebat : 
distribuitque inde omnibus astans : illi autem diis 
libarunt beatis, qui colum latum habitant, 
indidem ex sedibus. Surrexit vero divinus Ulysses , 
Areleque in manibus posuit poculum duplex , 
et ipsam compellans verhis alatis allocutus-est: 
Vale mihi, o regina, in-perpetuum, donec senectus 
Venerit, et mors, que quidem hominibus accidunt. 
At ego proficiscor : tu vero delectare hac in domo 
liberisque , et civibus, et Alcinoo rege. 
Sic fatus, super limen ibat divinus Ulysses. 
Cum-eo aulem una praeconem misit vis Alcinoi , 
ut-duceret ad navem velocem et litus maris : 
Arete autem cum-eo famulas simul misit mulieres ; 
alteram quidem chlamydem habentem bene-lotam ac tuni- 
cam,] alteram autem, arcam bene-munitam una misit ut por- 
taret ;] alia iterum panemque ferebat et vinum rubrum. 
Ac postquam ad navem pervencrant et mare , 
statim hzec in navi cava comites strenui 
accepta deposuerunt , potum et cibum omnem : 
at Ulyssi stravere vestemque-stragulam linteumque , 
navis in tabulatis cave , ut tranquille dormiret , 
in-puppi : conscendit autem et ipse, et decubuit 
silentio : illi autem consedere in transtris unusquisine 
ordine ; retinaculumque solverunt a perforato lapwe. 
Thi illi reclinati torquebant mare remo : 
et huic suavis somnus in palpebras incidit , 
altus, jucundissimus , morti proxime similis. 
Illa autem, sicut in campo quadrijuges masculi equi, 
omnes simul incitati sub verberibus scutica , 
alte elevati, perniciter conficiunt viam : 
sic inde hujus puppis quidem tollebatur , flactus autem pone 
niger magnus ruebat sonori maris. 
Hare autem valde tute currebat firmiter ; neque accipiter 
circus assecutus-fuisset , pernicissimus volucrum : 
sic illa celeriter currens maris fluctus secabat, 
virum ferens, diis paria cousilia habentem : 
qui antea quidem multos passus-erat dolores suo in animo, 
virorumque bella, sevosque fluctus transiens ; 
tune vero placide dormiebat , oblitus eorum quanta passus- 
fuerat.] Quandostella super-institit lucidissima, que maxi- 
me] venit nuntians lumen Aurora mane-genile: 
tum demum insule appropinquabat pontum-transiens navis. 
Phorcynis autem quidam est portus, marini senis , 
in agro Ithaca ; duo vero projecta in ipso sunt 
litora abrupta , in-portum vergentia : 
que a-ventis defendunt graviter-flantibus magnum fluctum 
extra ; intus vero sine vinculo manent 
naves bene-tabulate , quando portus spatium intraverint. 
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At in vertice portus patulis ramis-oliva est : 

prope autem ipsam, antrum amaznum , obscurum , 
sacrum Nympharum, que Naiades vocantar. 

Intus vero crateresque et amphorz sunt 

lapideve : ibi autem subinde mellificant apes. 

Intus sun et juga lapidea preelonga, in-quibus Nymph 
pallia texunt purpurea, mirabile visu : 

intus et aque perpetuofluentes. Dus autem ei fores sunt ; 
ha quidem ad Boream, permeabiles hominibus , 

ile autem ad Notum sunt, diviniores : neque omnino illac 
homines intrant , sed immortalium via est. 

Hucillinavem adegerunt, locum prius scientes : ea quidem 
postea) terra: appulsa-est , quantum ad dimidium totius, 
concitata ; talium enim impellebatur manibus remigum. 

Illi autem ex navi egressi bonis-transtris-instructa in-terram 
primum Ulyssem cava ex navi sustulerunt, 

ipso cumque linteo et stragulis splendidis ; 

atque in arena deposuerunt, oppressum somno : 
extulerunt autem bona, qua ei Phaaces illustreg 
dederant domum eunti, propter magnanimam Minervam. 
Et ea quidem inde ad imum olivie conferta posuerunt 
extra viam, ne forte quis viatorum hominum , 

antequam Ulysses expergisceretur, aggressus ea violaret : 
ipsi vero rursus domum redibant. Neque Neptunus 
obliviscebatur minarum , quas deo-pari Ulyssi 

primum minatus-erat , Jovis autem expetebat consilium : 

Jupiter pater, haud-amplius ego inter immortales deos 
honoratus ero, quum me vel mortales minime honorant, 
Pheaces, qui sane a-mea oriundi sunt stirpe. 

Etenim nunc Ulyssem putabam mala multa passum 
domum veotuarum ; reditum vero illi nunquam auferebam 
penitus, quoniam tu primum promisisti et annuisti. 

Hi autem dormicntem in navi veloci super pontum vehentes 
deposuerunt in Ithaca , dederuntque ei immensa dona, 
eesque, aurumque abunde, vestemque textilem , 

multa, quot nunquam Troja extulisset Ulysses , 

si incolumis venisset , sortitus de preeda portionem. 

Hunc autem respondens affatus-est nubes-cogens Jupiter : 
papa! Neptune late-potens , quale hoc dixisti! 
nequaquam te despiciunt dii; grave vero esset, 
antiquissimum et preestantissimum ignominia prosequi. 
Hominum autem si quis te viribus et robori suo obsequens 
non honorat, tibi tamen est et in-posterum ultio semper. 
Fac, sicut vis et tibi gratum est animo. 

Huic antem respondit deinde Neptunus terra-concussor : 
statim ego fecerim, Atraram-nubium-coactor, sicut dicis ; 
sed tuam semper iram observo et evito. 

Nunc vero Pheacum volo perpulcram navem , 
ex deductione revertentem , in obscuro ponto 
perdere ; ut jam abstineant , desistantque a-deductione 
hominum ; magnum vero ipsis montem urbi obducere, 

Hunc autem respondens affatus-est nubes-cogens Jupiler : 
© bone, sic quidem‘meo animo videtur esse optimum, 
quum jam omnes incitatam intuebuntur 
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cives ab urbe , ‘um eam facere lapidem prope terram 
navi veloci similem : ut admirentur omnes 
homines ; magnum vero ipsis montem urbi obducere. 
Ac postquam hoc audiverat Neptunus terra-concuasor, 
profectus-est ire in Scheriam , ubi Phaaces sunt. 
Illic manebat: hiec vero valde prope venit , pontum-transiens 
navis,] celeriter impulsa; eam autem prope venit Neptunus , 
qui ipsam lapidem reddidit , et radicari-fecit inferne, 
Manu prona percussam : ipse autem discessit. 
Mili vero inter se verba alata loquebantur, 
Phwaces longis remis-utentes , navibus-inclyti viri. 
Sic autem aliquis dicebat intuitus propinquum alium : 
Eheu, quis jam navem velocem ligavit in ponto, 
domum-versus aclam? et jam apparebat tota. 
Sic aliquis dicebat : hac autem nesciebant quomodo facta 
essent.] Inter-eos vero Alcinous concionatus-est et dixit : 
Dii-boni! certe omnino jam me antiqua vaticinia assequun- 
tur) patris mei, qui dicebat Neptunum iratum-esse 
nobis , quoniam deductores tuti sumus omniunm. 
Dixit aliquando Phzeacum virorum se perpulcram navem , 
ex deductione revertentem , in obscuro ponto 
perditurum, magnumque nobis montem urbi obducturum. 
Sic dicebat senex ; havc vero nunc omnia perficiuntur. 
Sed agite, sicut ego dixero, pareamus omnes : 
a-deductione quidem desistite mortalium, quando aliquis ve- 
nerit] nostram ad urbem : Neptuno autem tauros 
duodecim electos sacrificabimus , si forte misereatur, 
neque nobis ingentem montem urbi obducat. 
Sic dixit : illi autem timuerunt , paraveruntque tauros. 
Sic.hi quidem supplicabant Neptuno regi, 
populi Phaacum ductores et principes, 
stantes circum altare. Experrectus-est autem divinus Ulysses, 
cubans in terra patria , neque ipsam cognovit, 
jam diu quum-abfuisset ; nam dea nebulam circumfuderat , 
Pallas Minerva, filia Jovis; ut eum ipsam 
ignotum faceret , singulaque ediceret , 
ne ipsum prins uxor cognosceret civesque, amicique, 
quam omnem proci contumeliam luissent. 
Propterea mutata-forma videbantur omnia regi, 
vieeque perpetuz , portusqae undique-stationibus-apti, 
petraeque pracipites , et arbores virentes. 
Stetit autem quum-exsurrexisset , et inspexit patriam terram; 
flevitque deinde , et sua percussit femora 
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manibus pronis ; lugensque verbum dixit : 


Hei mihi, quoramnam demum hominum in terram veni? 
numquid hi injuriosique et crudeles , neque justi? 
an hospitales , et ipsis mens est deorum-reverens? 
quanam jam bona multa fero haec? quanam autem et ipse 
yagor? utinam mansissem apud Pheacas 
illic ; ego vero ad aliam magnanimorum regum 
pervenissem , qui me amice-excepisset et deduxisset ut-redi- 
rem.] Nunc vero nec usquam ea seponere scio , neque illic 
relinquam , ne forte mili preeda aliis fiant. 
Dii boni! non ergo omnino sapientes , neque justi 
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erant Phwacum ductores et principes , 
qui me in aliam terram abduxerunt : certe me dicebant 
ducturos se in Ithacam late-conspicuam ; nec perfecerun! 
Jupiter ipsos ulciscatur supplicum-custos , qui et alios 
homines inspicil et punit, quicunque peccet. 
Verum age jam bona numerabo et videbo, 
ne-quid mihi abierint cava in navi auferentes. 

Sic locutus, tripodas perpuleros et lebetas 
numerabat, et aurum, textiliaque vestimenta pulcra. 
Horum quidem nihil desiderabat : verum lugebat patriam ter- 
ram,] reptans juxta litus sonori maris, 
moultum Jamentans. Prope autem eum venit Minerva, 
viro corpore assimilata juveni, pastori ovium, 
perdelicato , quales quidem regum filii sunt, 
duplicem circa humerum habens pulcre-factam yestem ; 
pedibus vero sub nitidis calceos habebat , manuque jaculuin. 
Yanc autem Ulysses gaudebat conspicatus , et obvius venit, 
et ipsam compellans verbis alatis allocutus-est : 

O amice , quandoquidem te primum invenio hoc in loco, 
salveque , et neutiquam mihi malo animo occurreris ; 
sed serva quidem hac , serva autem ef me; tibi enim ego 
supplico, tanquam deo, et ad-tua cara genua accedo. 
Et mihi hae dic vere, ut bene sciam : 
que heec est terra? quis populus? qui viri insunt? 
an aliqua insularum late-conspicua, an aliquod litus 
hoc jacet mari acclinatum glebosx continentis ? 

Hunc autem contra allocuta-est dea caesiis-oculis Minerva : 
stultus es, o hospes , aut e-longinquo venisti, 
si revera de-hac terra interrogas. Neutiquam nimis 
adeo ignobilis est ; norunt vero eam admodum multi, 
sive quotquot habilant ad Auroramque Solemque , 
sive quoquot in-averso ad caliginem obscuram. 
Nempe aspera quidem et non equitabilis est ; 
nec valde exilis, at neque lata est. 
In ea enim frumentum copiosum , in ea autem et vinum 
oritur : semper vero pluvia tenet eam foecundusque ros : 
caprisque-pascendis bona et -bobus ; est quidem silva 
omnigena, ibique aquationes perennes adsunt. 
Itaque,, hospes , Ithaca sane et in Trojam nomen pervenit 
quam-quidem procul dicunt Achaica esse a-terra. 

Sic dixit ; latatus-est autem audens divinus Ulysses , 
gaudens sua terra patria, sicut ei dixerat 
Pallas Minerva, filia Jovis egidem-tenentis : 
et ipsam compellans verbis alatis allocutus-est ; 
neque is vera dixit , ex-obliquo vero instruebat sermonem, 
semper in pectore mentem perastutam agitans : 

Audiebam de-Ithaca quidem etiam in Creta lata , 
longe trans pontum ; nunc autem Auc veni et ipse 
bonis cum hisce; relictis vero adhuc apud-filios tant 
fugi, quoniam dilectum filium interfeci Idomenei , 
Orsilochum pedibus velocem , qui in Creta Jala 
viros ingeniosos vincebat velocibus pedibus : 
quoniam me privare prada volebat omni 
Trojana ; cujus gratia ego passus-eram dolores animo, 
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virorumque bella, tristesque undas transiens : 

quoniam scilicet haud suo patri gratificans serviebam 
populo in Trojanorum , sed aliis imperabam sociis. 

Hunc quidem ego revertentem percussi wrata hasta 
€x-agro, prope viam insidiatus cum socio : 

nox vero valde obscura tenebat celum, nec quisquam nos 
hominum animadvertit : latui autem illum anima spolians. 
Ac postquam hune interfeceram acuto wre, 

statim ego ad navem profectus Phcenicas illustres 

oravi, et ipsis animo-gratam pracdam dedi : 

hos me jussi in-Pylum deferre et collocare , 

vel in Elidem divinam , ubi dominantur Epei. 

Sed sane ipsos illine depulit vis venti 

admodum invitos ; neque volebant me fallere. 

Illinc autem vagati venimus hue noctu : 

aegre vero in portum remorum-ope-appulimus, neque ulla no- 
bis} coenz cogitatio erat , valde licet indigentibus sumere ; 
sed sic femere jacebamus egressi e-navi omnes. 

Mic me quidem dulcis somnus invasit defessum : 

illi autem bona mea cava e navi extracta 

deposuerunt , ubi quidem ipse in arenis jacebam. 

Hi vero in Sidoniam bene-habitatam navi conscensa 
abierunt; at ego relictas-sum dolens corde. 

Sic dixit : risit autem dea czsiis-oculis Minerva, 
manuque ipsum demulsit ; corpore vero assimilata est malieri 
pulcraeqne magnaque , et illustria opera scienti; 
et ipsum compellans verbis alatis allocuta-est : 

Astutus esset et fallax , qui te superaret 
in omnibus dolis, etiam si deus ¢ibi occurreret, 
Intractabilis , versute , dolorum insatiabilis, non ergo eras , 
ne in tua quidem quum-esses terra, destiturus a-fallaciis , 
verborumque fraudibus , qua tibi ab-ortu amice sunt? 
Sed age, ne-amplius hac inter-nos-seramus, scientes ambo 
dolos : quia tu quidem es hominum longe optimus omnium 
consilio et verbis ; ego autem inter omnes deos 
consilioque celebror et dolis : nec tu-scilicet novisti 
Palladem Minervam , filiam Jovis , que tibi semper 
in omnibus laboribus asto, et fe servo, 
et vero te Phacibus gratum reddidi. 

Nunc vero rursus huc veni, ut tibi consilium contexam, 
bonaque abscondam , quotquot tibi Phzeaces illustres 
dederunt, domum proficiscenti, meo consilioque menteque ; 
dicamque , quantos tibi fatale es¢ adibus in structis 

dolores perferre ; tu vero tolera etiam necessitate ; 

neu cuiquam eloquere, nec virorum nec mulierum , 
omnium, quod veneris vagans : sed tacite 

patere dolores maltos , injurias sustinens viroram, 

Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses 
difficile est te , dea, cognoscere mortali congresso , 
etiam admodum scienti : te enim ipsam cuilibet assimilas. 
Hoc autem ego bene novi, quod mihi antea benigna eras, 
dam in Troja pugnabamus filii Achivorum. 

At postquam Priami urbem destruximus altam, 


ivimusque in navibus , deusque dissipavit Achivos , 
27 
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ODYSSE XIII. 


haud te postea vidi, filia Jovis, neque animad vert} 
navem meam ingressam, ut aliquem mihi dolorem arceres. 
(sed semper mente propria habens distractum cor 
vagabar, donec me dii malo solverunt : 
prius-quam quando Phieacum virorum in opulento populo 
animastique verbis me, et in urbem duxisti ipsa.] 
Nunc vero te per patrem supplex-oro ; non enim puto 
yenisse me in }thacam late-conspicuam , sed aliquam aliam 
per-terram versor ; te autem illudentem puto 
hae dicere , ut meam mentem decipias + 
dic mihi, an vere dilectam in patriam venerim. 
Huic vero respondit deinde dea caesiis-oculis Minerva : 
semper tibi talis in pectore est cogitatio : 
propterea cliam te non possum deserere, infelix quando es, 
quoniam facundus es, et mente-promtus, et prudens. 
Libenter enim alius vir errans, reversus , 
cuperet in adibus videre filiosque uxoremque : 
tibi vero neutiquam gratum est scire, neque exquirere , 
priusquam etiam tua: uxoris periculum-feceris , que tibi sic 
sedet in adibus : luctuoss vero ei semper 
perentit noctesque et dies lacrimas-fundenti. 
At ego de-hoc quidem nunquam diffidebam, sed in animo 
sciebam , quod rediturus- esses , amissis omnibus sociis. 
Verum sane nolui Neptuno obsistere 
patruo, qui adversus-te iram induxit-in animum, 
iratus, quod ei filium dilectum excacasti. 
Sed age, tibi ostendam Ithacw sedem, ut credas, 
Phorcynis quidem hic est portus , marini senis ; 
hae autem in vertice portus patulis-ramis oliva : 
[ prope vero ipsam antrum amabile , obscurum , 
sacrum Nympharum , que Naiades vocantur : J 
haec autem tibi spelunca est umbrosa, ubi tu multas 
sacrificabas Nymphis perfectas hecatombas : 
hic vero Neritus est , mons vestitus silva. 
Sic fata dea dissipavit nebulam ; apparuit autem terra : 
letatusque-est deinde audens divinus Ulysses, 
gaudens sua terra; osculatus-est autem almam tellurem ; 
statimque Nymphis supplicavit, manibus sublatis = 
Nympha Naiades, filia Jovis , nunquam ego 
visurum me vos pulabam : nunc vero ob-vota blanda exau- 
dita | salvete : sed et dona dabimus, sicuti antea quidem, 
si sinat lubens Jovis filia preedatrix 
ipsumque me vivere, et mihi carum filium auctet. 
Hunc autem rursus allocuta-est dea casiis-oculis Minerva : 
confide, ne tibi hac in mente tua cura-sint. 
Sed bona quidem in-recessu antri divini 
ponamus statim nunc, ubi quidem hac tibi salva maneant : 
ipsi vero consultemus , quo-pacto omnia quam optime fiant. 
Sic locuta dea subiil specum obscurum , 
explorans latibula per specum : alque Ulysses 
propius omnia portabat , aurum ct indomitum as , 
yestimentaque bene-claborata, quit ei Phieaces dederant. 
Et hae quidem bene deposvit; lapidem vero imposuit fori- 
hus ] Pallas Minerva, filia Jovis «gidem-tenentis. 
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ODYSSE# XIII. 


Hi autem sedentes sacrze ad radicem oliver, 
moliebantur procis insolentibus exitium. 
Inter es vero sermonem orsa-est dea ceesiis-oculis Minerva: 
Generose Laertiade , sollertissime Ulysse, 
considera , quomodo procis impudentibus manus inferas, 
qui jam tibi triennio per domum dominantur, 
ambientes divinam uxorem , et sponsalia dantes ; 
illa vero tuum semper redilum cum-fleta-desiderans in animo, 
omnes quidem sperare-facit et pollicetur yiro cuique, 
nuntios mittens ; mens autem ei alia versat, 
Hane antem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses: 
dii boni! profecto plane Agamemnonis Atrida 
periturus malo fato in wdibus eram , 
nisi mihi tu singula, dea, accurate dixisses. 
Verum age , consilium texe , quo-pacto ulciscar ipsos ; 
et mihi ipsa asta, animum valde-audacem immittens , 
qualem immisisti mihi quando Troje solvebamus splendi- 
das pinnas. | Si mibi sic studiosa astare-velis , Minerva, 
etiam cum-trecentis ego viris pugnaverim , 
ope tua, veneranda dea, quando me promto-animo adjuves. 
Huic autem respondit deinde dea ceesiis-oculis Minerva : 
et omnino tibi ego adero, nec me latebis, 
quandocunque demum hic obeamus ; atque aliquem puto 
sanguineque cerebroque fiedaturum immensum solum 
virorum procorum, qui tibi victum absumunt. 
Sed age, te incognitum reddam omnibus mortalibus : 
arefaciam quidem cutem pulcram in flexilibus membris ; 
flavosque ex capite delebo crines ; circumque pallium 
induam, quod aversetur conspicatus homo habentem : 
deformabo etiam tibi oculos, antea praepulcri qui-fuere : 
ut turpis omnibus procis appareas , 
tusque uxori, et filio, quem in wdibus reliquisti. 
Ipse vero omnium-primum subulcum adi, 
qui tibi suum custos es¢, attamen in-te benevolo animo-est , 
filiumque tuum diligit et prudentem Penelopen. 
Invenies-hunc suibus assidentem ; hee vero pascuntur 
apud Coracis petram , et ad fontem Arethusam , 
comedentes glandem suavem, et nigram aquam 
bibentes , qua suibus alunt florentem pinguedinem. 
Illic mane, et omnia assidens interroga, 
dum ego ivero ad Spartam pulcris-mulieribus-abundantem , 
Telemachum accersitura, tuum dilectum filium , Ulysse: 
qui tibi in spatiosam Lacedemonem ad Menelaum 
abiil, sciscitaturus de-tua fama, sicubi adhuc esses, 
Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
et cur non ei dixisti, in mente omnia sciens? 
an ut alicubi et ille errans dolores patiatur 
pontum super infructuosum? victum autem ei alii edunt. 
Huic aulem respondit deinde dea casiis-oculis Minerva : 
ne jam tibi ille valde in-animo sit : 
ipsa eum deducebam, ut famam bonam adipisceretur, 
illuc profectus : at nullam habet molestiam , sed quietus 
sedet in Atridze adibus , et copiosa ei apposita-sunt. 


Profecto ei insidiantur juvenes cum navi nigra, 
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ODYSSEZ XIV. 


cupientes interficere, antequam in-patriam terram pervene- 
rit:] sed hac fufura non puto; prius etiam aliquem terra 
habebit , ] [virorum procorum, qui tibi victum devorant. } 
Sic igitur ipsum locuta virga tetigit Minerva : 
arefecit quidem ei cutem pulcram in flexilibus membris ; 
flavosque ex capite delevit crines , circam vero pellem 
omnibus membris antiqui posuit senis : 
deformavit autem ei oculos, antea praepulcri qui-fuere : 
circum autem ipsum lacernam aliam malam jecit, et tanicam, 
laceras , squalentes , malo furdatas fumo : 
circumque ipsum magnam pellem velocis induit cervi, 
depilem ; deditque ei baculum et turpem peram, 
crebris-locis laceram : inerat vero tortam lorum-ad-portan- 
dum. ] _ ili ita consilio-inito discessere : hac quidem deinde 
in Lacedamonem divinam ivit ad-accersendum filiam Ulyssis. 
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ODYSSE# XIV. 


Ulyssis cum Eumo conversalio. 


At hic ex portu ingressus-est asperam viam, 
locum per silvosum , per juga, qua ei Minerva 
designaverat divinum subulcum , qui ei victum maxime 
curabat famulorum, quos comparayerat divinus Ulysses. 
Hunc autem in vestibulo invenit sedentem , ubi ei caula 
alta wdificata-erat , undique-conspicuo in loco, 
pulcraque, magnaque , vacuis-spatiis-circumdata ; quam su- 
bulcus ] ipse wdificayerat suibus , absente rege , 
sine (non jubentibus ) domina et Laerte sene, 
advectatis lapidibus , et cinxerat sepe-spinea. 
Palos autem extra adegerat prorsus hine atque illinc, 
densos et crebros , nigra-parte roboris circumfissa ; 
intra vero caulam suilia duodecim fecerat , 
prope invicem, cubilia suibus, in singulis autem 
quinquaginta sues humi-cubantes concludebantur ; 
feminz genitrices ; at mares foris dormiebant , 
multo pauciores ; hos enim minuebant comedentes 
divini proci; quippe mittebat subulcus 
semper saginatorum porcorum oplimum omnium : 
hi vero trecentique et sexaginta erant. 
Juxta autem canes , feris similes , semper cubabant 
quatuor, quos nutrivit subulcus, princeps virorum. 
Ipse autem circa pedes suos aptabat calceamenta, 
incidens pellem bubulam, bene-coloratam : ceteri vero sut- 
bulci jam } abierant alio alius, cum congregatis suibus 
tres ; quartum autem dimiserat ad-urbem, 
suem ut-ageret procis insolentibus , necessitate ; 
ut sacris-factis , carnibus satiarent-sibi animum., 
Extemplo vero Ulyssem viderunt canes latratores : 
hi quidem clamantes accurrerunt ; at Ulysses 
sedit astutia , baculumque ei excidit manu. 
Tunc suum apud stabuluin indignum sustinuisset dolorem : 
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ODYSSEZ XIV. 

sed subulcus ocyus pedibus velocibus subsecutus 
ruit per vestibulum , corium vero ei excidit manu. 
Hos quidem increpans pepulit alios alio, canes , 
crebris lapidibus ; ipse vero affatus-est dominum : 

O senex , profecto pine te canes disperdiderunt 
repente ; et mihi opprobrium offudisses, 
Et vero mihi alios dii dedere doloresque gemitusque : 
deo-parem enim ob-herum lugens et dolens 
sedeo ; aliis autem sues pingues nutrio 
ad-comedendum : at ille egens alicubi cibi 
vagatur apud aliena-lingue virorum populumque urbemque, 
sicubi adhuc vivit, et videt lamen solis. 
Verum sequere, ad-casam eamus , senex , ut et ipse 
cibo et vino saturatus in animo, 
dicas., unde sis et quantas zrumnas toleraveris. 

Sic locutus ad-casam praivit divinus subulcus ; 
et sedere-fecit il/um introductum ; virgulta vero subjecit den- 
8a;] instravitque pellem villose agrestis caprae , 
in-eo ut-cubare-posset, magnum et densum. Gaudebat au- 
tem Ulysses,] quod ipsum sic exciperet; verbumque dixit et 
elocutus-est:| Jupiter tibidet, hospes, et immortales diialii, 
quodcunque maxime cupis , quia me lubens excepisti. 

Hunc autem repondens allocutus-es, Eumce subulce : 
hospes, non mihi fas est, nee si pejor te venerit , 
hospitem indigne-tractare ; a Jove enim sunt omnes 
hospitesque, mendicique; munus vero exiguumque carum- 
que] fit nostrum : hic enim servoram mos est, 
semper timentium, quando dominantur heri 
juvenes : certe enim illius-quidem dii reditum impedierunt , 
qui me studiose dilexisset , et possessionem dedisset , 
qualia quidem suo famulo dominus benignus dederit , 
domumque , et peculium , et multum-ambitam uxorem; 
qui ei nvultum laboraverit, cuique deus laborem incremento- 
juverit;] ut et mihi hic labor incrementum-babet, in-quo 
versor:] ideo me multum juvisset dominus, si hic senesceret : 
sed periit ; utinam Helenz genus disperiisset 
funditus ; quoniam multorum virorum genua solvit. 
Etenim ille ivit Agamemnonis propter honorem 
in Dium bonis-equis-fecundum, ul cum-Trojanis pugnaret. 

Sic locutus , cingulo celeriter constringebat tunicam : 
profectusque est-ire ad suilia, ubi greges conclusi-erant porco- 
rum :] illinc sumtos duos attulit , et ambos mactavit; 
ustulavitque conciditque , et verubus transfixit. 
Assata autem omnia ferens apposuit Ulyssi, = + 
calida ipsis in-verubus : atque farinam albam inspersit; 
in poculo autem miscebat dulce vinum : 
ipse vero ex-adverso sedit, adhortansque allocutus-est : 

Comede nune , o hospes , quae servis adsunt 
porculorum-carnes : at pingues sane sues proci comedunt, 
non ultionis<livina memores in mentibus, nec misericordix. 
Non quidem improba opera dii beati amant, 
sed justitiam honorant, et aqua opera hominum. 
Etiam infesti quidem et insolentes, qui terram 
alienam invaserint , ct ipsis Jupiter praedam dederit, 
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! impletisque navibus abierint domum redituri : 
etiam his ultionis-divinw: yehemens metus animis incidit. 
Isti vero etiam aliquid sciunt, deique aliquam andiere vo- 
cem,] illius tristem mortem , quandoquidem nolunt rite 
ambire, nec redire ad sua : sed tranquilli 
bona absumunt immodice , neque iis inest parsimonia. 
Quotquot enim noctesque et dies a Jove oriuntur, 
nunquam unam mactant victimam , neque duas solas; 
vinum vero consumunt immoderate exhaurientes. 
Certe ei victus erat copiosus ; nemini tantus 
viroram heroum , nec continentis nigra , 
neque ipsius Ithaca , nec simul-viginti viroruni 
sunt divitiae tanta : ego vero tibi recensebo. 
Duodecim in continente armenta sunt; tot greges ovium, 
tot suum pascua, tot stabula lata caprarum 
pascunt mercenariique et ipsius pastores viri. 
Hic autem stabula lata caprarum undecim omnia in 
extremitate-agri pascuntur ; ac viri probi immittuntur custo- 
des.) Quorum semper ipsis unusquisque in die pecudem fert, 
saginatorum caprorum , quicunque appareat optimus. 
At ego sues hasce custodioque , tucorque , 
et ipsis poreorum oplimum quemque selectum mitto, 
Sic dixit: ille autem intente carnes edebat, bibebatque vi- 
num] avide, tacitus ; mala autem procis meditabatur. 
Ac postquam ceenarat et refecerat animum cibo, 
etiam ei impletum dedit Fumaus poculum , quo bibebat, 
vino plenum : is vero accepit , gaudebatque animo, 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 
O amice , quisnam te emit possessionibus suis , 
ita valde dives et fortis, ut praedicas? 
dicis autem ipsum periisse Agamemnonis propter honorem. 
Dic mihi, si forte norim eum, qui-talis fuerit. 
Jupiter enim hoc seit, et immortales dii alii, 
si de-eo nuntiare-possim viso ; per multa vero loca erravi. 
Huic autem respondit deinde subulcus, princeps virorum : 
© senex, nullus illum vir vagatus adveniens 
nuntians persuaserit uxorique et dilecto filio : 
sed temere curationis indigentes viri errones 
mentiuntur, nec volunt vera loqui. 
Quicunque vero errans Ithaca in populum venerit , 
profectus ad dominam meam , fallacia loquitur : 
hae vero benigne exceptum diligit , et singula inquirit : 
et ei lugenti de palpebris lacrime cadunt; 
qua fas est mulieri, quando maritus alibi pericrit. 
Statim etiam tu, senex, fabulam fabricaveris. 
(si quis tibi lanamque tunicamque vestimenta daret.] 
Illius autem jam debent canes velocesque alites 
cutem ab ossibus detraxisse ; anima vero eum reliquit : 
vel illum in ponto comederunt pisces , ossa autem ipsius 
jacent in litore, arena involuta multa. 
| Sic ille quidem illic periit ; amicis vero dolores postea 
. omnibus, mihi autem maxime , effecti-sunt : non enim am- 
| plius alium] mitem adeo dominum inveniam, quocunque 
 profectus-fuero :] neque si patris et mnatris iterum ivero 
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domum, ub! primum natus sum, et gui me educarunt Ipsi. 
Neque omnino hos adhuc tantum lugeo, cupiens licet 
oculis ut-videam eos, degens in patria terra; 
sed me Ulyssis desiderium capit absentis. 
Hunc quidem ego,o bospes, etiam non praesentem nomine- 
vocare] vereor; valde enim me diligebat et curabat in-animo: 
sed ipsum carum appello velut alloquens, etiam absentem. 
Hunc autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses : 
6 amice, quandoquidem prorsus negas, neque amplius credis 
illum venturunresse , animus vero tibi semper incredulus : 
verum ego non temere loquar, sed cum jurejurando, 
quod redibit Ulysses; ac pretium-leti-nuntii mihi esto 
statim , postquam ille reversus ad-suas ades pervenerit ; 
{ut-induat mihi lanamque tunicamque, vestimenta pulcra :] 
ante autem, etiamsi valde indigens , nequaquam acciperem. 
Inimicus enim mihi is que atque-Orci porte 
est, qui egestati cedens fallacia loquitur. 
Sciat nunc Jupiter primum deorum , hospitalisque mensa, 
focusque Ulyssis eximii, ad-quam yeni : 
eerte quidem hac omnia perficientur , sicut dico, 
Hoc ipso anno veniet luc Ulysses ; 
hoc’ quidem exeunte mense , altero autem ineunte, 
domum revertetur, et ulciscetur , quicanque illius 
hic probro afficit uxorem et splendidum filium. 
Hunc autem respondens allocutus-es , Eamae subulce : 
© senex , heque ego pretium-lcti-nuntii hoc persolvam , 
neque Ulysses amplius domum veniet : sed quietus 
bibe, et alia practer hac memoremus , neu mihi hae 
in-mentem-revoca : certe enim animus in pectore meo 
dolet , quando aliquis meminerit hovorandi domini. 
Verum enimvero jusjurandum quidem mittamus: sed Ulysses 
veniat, ut ipsum ego cupio, et Penelope, 
Laertesque senex , et Telemachus deo-similis. 
Nunc rursus nati causa usque lugeo, quem genuit Ulysses, 
Telemachi : quem postquam nutrierant dii, plant similem , 
et ipsum putabam fore in viris hand pejorem 
patre suo caro, mente et specie admirabilem : 
ejus tamen aliquis immortalium lesit mentem intus equam , 
vel aliquis hominum ; is vero ivit, ad-quacrendam patris fa- 
mam,] in Pylum divinam : ei autem proci superbi 
domum redeunti insidias-struunt , ut genus dispereat 
sine-nomine ex Ithaca Arcesii deo-paris, 
Verum enimvero illum quidem sinamus , sive opprimatur, 
sive effugiat , et eur protegat manu Saturnius. 
Sed age mihi {u, senex , tuas ipsius wrumonas enarra, 
et mili hoc dic verum, ut bene sciam, 
quis ef unde es viroram? ubi tibi urbs et parentes? 
quanam autem in nave venisti? el quomodo te naute 
duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profitentur? 
nequaquam enim te pedibus puto buc venisse. 
Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
enimvero ego tibi hac valde accurate enarrabo. . 
Si sit nunc quidem nobis in tempus et cibus 
et vinum dulce, casam intra manentibus , 
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ad-epulandum quietis , alii autem opus obeant : 
facile inde et in annum integrum 
neuliquam perficerem , narrans meos dolores animi, 
quantos vere cunctos deorum voluntate pertuli. 

Ex Creta quidem genere glorior me esse lata, 
Viri divitis filium : multi vero et alii 
filii in domo nosfra et educati-sunt, et nati, 
legitimi ex uxore : me autem emta peperit mater, 
pellex ; sed me aque-ac legitimos honorabat 
Castor Hylacides , cujys ego genus glorior me esse : 
qui quondam inter Cretenses, dei instar , onorabatur a-po- 
pulo,] opibusque , divitlisque, et filiis gloriosis. 
Verum tamen illum fata iverunt mortis ferentia 
in Orci domos : illi vero victum (opes) diviserunt , 
filii magnanimi, et de eo sortes jecerunt : 
ac mihi valde pauca dederunt, et «des tribuerunt. 
Duxi autem uxorem locupletissimorum hominum 
mere gratia virlutis : quia non despicabilis eram 
nec fugax-in-bello : nunc autem jam omnia defecere : 
sed tamen stipulam saltem te arbitror intuentem 
cognoscere: profecto enim me calamilas tenet cumulate multa. 
Sane quidem audaciam mihi Marsque dederunt et Minerva, 
et vires-bellicas : qaum legebam ad-insidias 
viros optimos , mala hostibus serens, 
nunquam mihi mortem ante-oculos-ponebat animus genero- 
sus ,] sed multo primus insiliens hasta occidebam 
virorum infestorum quicunque mihi cederet pedibus. 
Talis eram in bello : opus vero mihi haud gratum erat, 
nec grata rei-familiaris-cura , quae nutrit claros filios : 
sed mihi semper naves remigio-instructe grate erant , 
et bella, et lela bene-polita, et sagitta , 
tristia, que aliis quidem horrenda sunt. 
At mihi ea grata erant, qua fere deus in animo posuit : 
alius etenim aliis vir delectatur operibus. 
Antequam enim in-Trojam profecti-sint filii Achivorum , 
novies viris imperavi, et velocibus navibus, 
viros adversus externos ; et mihi abunde contigerant omnia. 
Ex-quibus eligebam quae-placebant ; multa autem post 
sortito-obtinebam : statim vero domus augebatur, et deinceps 
gravisque reverendusque inter Cretenses factus-sum. 
Sed quum jam hoc odiosum iter late-sonans Jupiter 
decrevit, quod multorum virorum subtus genua solvit : 
tunc vero me jusserunt et inclytum Idomeneum 
navibus duces-esse in Iliam ; neque ulla ratio 
erat denegandi, gravis vero obtinebat vulgi vox. 
Ibi quidem per-novem-annos belligerabamus filii Achivorum, 
decimo autem urbem Priami populati, Ivimus 
domum-versus cum navibus ; deus vero dissipavit Achivos. 
Ac mihi misero mala struebat providus Jupiter : 
mensem enim solum mansi oblectans-me filiis, 
ingenuaque uxore, et facultatibus : ac postea 
in-£gyptum me animus impulit navigare , 
navibus bene adornatis , cum eximiis soclis ; 
novem naves adornavi ; cito autem coacte-sunt copiz. 
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ODYSSE XIV. 


Per-sex-dies quidem inde mei dilecti socii 
convivabantur ; at ego victimas multas prabebam 
diisque ad-sacrificandum , ipsisque ad-epulas parandas. 
Seplimo autem navibus conscensis a Creta lata , 
navigavimus Borea vento vehementer-flante, bono, 
facile, veluti secundo flumine : neque ulla inde mihi 
navium lesa-est, sed sospites et incolumes 
sedebamus : has autem ventusque gubernatoresque dirige- 
bant.) Quinto-die autem ad-Zgyptum pulcre-fluentem veni- 
mus :} statui vero in Zgypto fluvio naves utrinque-recurvas. 
Ibi quidem ego jubebam caros socios 
illic apud naves manere, et naves tueri; 
speculatores autem ad speculas hortabar ut-irent. 
Hi vero insolentia cedentes , sequentes impetum suum, 
statim admodum 4gyptiorum virorum perpulcros agros 
populabantur, ac mulieres abducebant , et infantes liberos , 
ipsosque interficiebant ; cito autem ad urbem pervenit clamor. 
Ili autem clamorem audientes, simul-cum aurora illucescente, 
yenerunt : impletus-est vero totus campus peditibusque et 
equitibus ,] erisque fulgore : Jupiter autem gaudens-fulmine 
fugam meis sociis malam immisit : nec quisquam sustinuit 
consistere contra ; circhm enim mala undique stabant , 
Ibi nostrum multos quidem interfecerunt acuto wre ; 
alios autem duxerunt vivos , sibi operaturos necessitate. 
At mihi Jupiter ipse in mente hoc cogitatum 
effecit (utinam mortuus-fuissem et fatam asseculus 
illic in Agypto ; adhuc enim me malum excepit) : 
statim de capite galeam fabrefactam deposui , 
et scutum ab-humeris ; hastamque projeci ex mana ; 
atque ego regis obviam ivi equis, 
et osculatus-sum genua ejus prehensa : hic autem servavit et 
mei misertus-est :] incurrumque me locatum duxit domum 
lacrimas-fundentem.] Profecto me valde multi adoriebantur 
fraxineis-hastis,] cupientes interficere (namque irati-erant val- 
de ) ;] sed ille arcebat ; Jovis vero veritus-est iram 
Hospilalis , qui maxime indigne-fert mala opera. 
Tum quidem per-septem-annos mansi ibidem, multasque col- 
legi] divitias inter Zgyptios viros : dederunt enim omnes. 
Sed quum jam octayus mili revolvens annus venit, 
tum vero Pheenicius venit vir, fallacia sciens, 
veterator, qui jam multa mala hominibus fecerat : 
qui me duxit persuasum ipsius ingenio , donec venissemus 
in-Pheenicen , ubi ipsius domus, et possessiones erant. 
Ibi apud ipsum mansi integrum in annum. 
Sed quando jam mensesque et dies exacti-erant, 
iterum circumvolvente anno, el supervenerant hore, 
in Libyam vecturum me navi imposuit pontum-transcunti, 
mendacia meditatus , ut secum merces agerem ; 
illic Vero me ut venderct, et magnum pretium acciperet. 
Hune sequebar in navi, suspicans licet , necessitate. 
Illa vero currebat Borea vento valide-flante, bono, 
per-medium supra Cretam : Jupiter autem eis moliebatur exi- 
tiam.] Sed quum jam Cretam quidem liquissemus, neque 
ulla alia] appareret terrarum , sed caclum ac mare, 
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ODYSSEZ XIV. 


{um vero atram nubem statuit Saturnius 

nave super cava ; obscuratus-est autem pontus ab ipsa. 
Jupiter vero crebro tonuit , et injecit navi fulmen : 

hace autem contorta-est tota, Jovis percussa fulmine, 

ac sulphure impleta-est ; ceciderunt autem ex navi omnes, 
Hi vero cornicibus marinis similes, circa navem nigram 
in-flactibus ferebantur : deus autem iis auferebat reditum. 
At mihi Jupiter ipse, babenti quidem dolores animo , 
malum longum navis ¢wrulea-prora 

manibus imposuit , ut adhue malum effugerem. 

Hune inde amplexus , ferebar perniciosis ventis ; 
per-novem-dies ferebar , decima autem me nocte nigra 
terra Thesprotorum appulit magna unda volyens. 

Ibi me Thesprotorum rex excepit Phidon 

heros gratis ; hujus enim dilectus filius quum-supervenisset, 
frigore et labore afflictum duxit in domum, 

manu sublevatum, donec pervenisset ad~edes patris : 

ac mihilanamque tunicamque vestimenta induit. 

Ibi de-Ulysse ego audivi : ille enim dicebat , 
hospitio-excepisse se i//wm et amice-tractasse euntem in pa- 
triam terram.) Et mihi bona ostendit , quanta collegerat Ulys- 
ses ,] esque, aurumque , multumque-elaboratum ferrum. 
Et sane iis in decimam generationem alium adhe aleret; 
lant ei res-pretiosa jacebant in adibus regis. 

Ipsum autem in Dodonam dicebat ivisse, ut dei 

€X quercu alte-comante Jovis consilium audiret , 

quomodo rediret Ithacze in opulentum populum , 

jam div absens , utrum palam, an occulte. 

Juravit autem coram me ipso , libans in domo, 

navem deduclam-esse ef paralos esse socios , 

qui jam ipsum deducturi-sint caram in patriam terram. 
Sed me prius dimisit : contigit enim ut-iret navis 

viroram Thesprotorum in Dulichium tritici-ferax, 

Tune ille me jussit deduci ad-regem Acastum 

cum-cura ; illis autem malum in-animo placebat consilium 
de me, ut adhuc omnino calamitatis in pestem inciderem. 
Sed quando a-terra longe progressa-est pontum-transiens na- 
vis,) statim servilem diem mihi moliebantur : 

exuerunt quidem me lenaque , tunicaque vestimentis , 
circumque me pannum aliam malum jecerunt, et tunicam, 
lacera , qua et ipse in oculis vides. 

Vespertini autem Ithaca late-conspicue ad culta pervenere : 
ibi me quidem ligaverunt bene-tabulata in navi 

fune bene-torto arcte; ipsi vero egressi 

festinanter ad litus maris , coxnam sumsere. 

Al mihi vinculum quidem resolvere dii ipsi 

facile : capiti autem panno obvoluto, 

levigatum per-clavum delapsus applicui mari 

pectus; deinde autem manibus remigavi ambabus 

natans; valdeque cito foris eram seorsum ab-illis. . 
Tune quam-ascendissem , ubi senticetum erat florid silve , 
jacebam stratus: illi vero valde gementes 

ibant ; sed enim ipsis non videbatur melius esse 

inquirere ulterius : hi quidem retro iterum ibant 
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ODYSSE XIV. 


navem in cavam ; me autem absconderunt dii ipsi 
facile, et me stabulo appulerunt ducentes 
viri prudentis ; adhue enim mihi fatum est vivere. 

Hune autem respondens allocutus-es , Eumme subulce : 
ah miser hospitum , certe mihi valde animum commovisti, 
hae singula dicens, quanta jam passus-es, et quantum vaga- 
tus.] Sed ea non pro decenti dicéa arbitror, nec mihi persua- 
debis] locutus de Ulysse : quid te oportet , talis quum-sis , 
temere mentiri? ego vero certe novi et ipse 
de-reditu mei domini , quod is odio-habetur omnibus diis 
prorsus valde, quia ipsum non inter Trojanos domuere , 
vel amicorum in manibus , postquam bellum confecerat. 
Tune ei tumulum quidem fecissent universi-Achivi, 
atque etiam suo filio magnam gloriam peperisset in-posterum 
Nunc autem ipsum inglorie Harpyia abripuerunt. 

At ego apud sues maneo semotus : neque ad urbem 

eo, nisi quando forte prudens Penelope 

venire jubeat , quando nuntias alicunde venerit. 

Sed illi quidem singula assidentes interrogant , 

sive qui dolent diu absente rege, 

sive qui gaudent victum impune absumentes. 

Sed mihi non gratum est inquirere et interrogare , 

ex quo quidem me £tolus vir decepit sermone ; 

qui, viro interfecto , multas per regiones vagatus , 

venit meas ad domos : ego vero ipsum amice-complectebar. 
Dixitautem se eum inter Cretenses apud Idomeneum vidisse 
naves reficientem , quas ei confregerant procella : 

et dixit venturum, vel in #statem, vel in autumnum, 
multas opes advehentem , cum divinis sociis. . 

Et tu ,senex infelix , postquam te mihi adduxit deus, 

neu quid mihi mendaciis gratificare , neu mulce : 

non enim ob-id ego te honorabo, nec diligam , 

sed Jovem Hospitalem veritus , teque-ipsum miseratus. 

Huncautem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
certe valde quidam tibi animus in pectoribus incredulus , 
quoniam tene cum-jurejurando quidem ad-credendum-addu- 
xi, nec tibi persuadeo.] Sed age nunc sponsionem faciamus : 
ac desuper] testes ambobus dii sunfo, qui Olympum tenent. 
Si quidem redierit herus tuus in hanc domum, 
indutum me lenaque tunicaque vestimentis deduc 
ad-Dulichium, ut-eam, quo mihi ire gratum est animo; 
sin vero non vencrit herus tuus , ut praedico , 
famulis incitalis me dejice magna de rupe , 
utet alins mendicus caveat decipere. 

Hunc autem respondens allocutus-est divinus subulcus : 
hospes, sic enim mihi bona-fama virtutisque-nomen 
esset inter homines simul nunc, et in-posterum , 
qui te, postquam in casam duxissem, et hospitalia dedissem, 
deinde tamen interficerem, dilectumque animum eriperem : 
ex-animo sane deinde Jovi Saturnio supplicarem. 

Nunc vero hora canna est: citissime mihi intus socii 
adsint, ut in casa lautam apparemus co-nam. 

Sic hi quidem talia inter se dicebant, 
prope autem suesque et viri venere subulci. 


427 


428 OAYZIZEIAL =. 


Tas phy don fobav xatk Alex xotun divas 
xayyh 3 domeros Moto cua abhfopevdwv. 
Abzko 6 as Exdipotatw éxdxdero ting bpopbde" 

“EEO bay cov dororov, ta Eelvin tepediow 

415 THAESaTG mds o adtol dvysdued’, olrep digby 
dhy Eyouev, naayovtes béiv bvex’ doyro3ovrw: 
Gor 8 huérepov xdwarov virotvov Eouarv. 

"Qc dpa quwviiens xdace Fda vrei yadxiir 
al & by cictyov waha wlova mevraérpov- 

420 tov dy Emerr’ forage én’ doyapy’ ob8! cubsens 
AAPer" do” Wavatww gpect yo xéyont’ dyabFjowv- 
dX By’ drapyduevos xegadtis tolyac ev mupt Badhev 
Apyrotovrog bbg xat Exedyero Tict Oeoiow 
vosriiaat Oduc%a mohigoova dvde dopovde. 

425 Kobe &' dvacyouevos cy ily Spuds, Av Altre xetove 
tov 8’ Dune Yuh. Toto topakav ve xat eboav: 
alba 8é pay Séyeuav 6 8 Gyolersize subsitns, 
mavrolley dpyousvos phir, &¢ mlova Sniedv. 

Kat ch uty év mupt Badde, madivac dhoitou dxti, 

430 ulotuddv t dow tHAAn xat dun’ O6edoiaw exetony 
Geryady te TEptpoxdiong Eodcaved te mavTae 
faddov d atv ddeotow dohhéar av 32 cubueng 
forato Sartpedowv: meat yo gpecty alors Fon. 
Kal ck uly Exraya maven Steporpitro Saito 

425 thy wiv fav Nuvonst xal “Epui, Maddog vlet, 
OFixev ExevEduevoc, txe 8 dhhag vetuev Exaotips 
witoraty 8 "Oduata Sryvendecct yépatpsy 
Apyrodovtos bg" xUdatve 62 Oundy dvaxtosy 
xal pry pavicas mpostyy Tohiuntts “Oduaceder 

410 ATG’ obs, Eduate, gthos Att natpl yévors, 
tig Euot, Sere we, colov dove’, dyaOoiar yepaisers. 

Tov 3’ dmaperbsusvos mpoct ons, EXuate cvbdira: 
Zoths , Snrudvee Eelvoiv, xat téomeo toicde, 
olan mapeort bade 28 tb atv dwoer, x0 2" dacer, 

445 dese xev @ Oud 26édy Sbvarat yko eaves. 

*H fx xal doyuara Woe Oeois alerysvérnow: 
onelsag 3 alfora olvov, Oduseyit rrodtrd; 

dv yeloscow enxev 63° Xero F nape wolon, 
Xirov dé opty vets Mesaddtoc, bv ba cuburne 

450 207D5 xtvjout0 oles droryousvote dvaxtos, 
voapty deoralvng xat Angorao yépovtog 
map 3° dow uv Taplow malate xtetreaany foto 
Of 8 ax’ dvetal’ Exoius mpoxelueva yetoas ta)dov. 
Advho dmel mdatog nah 2ontiog & doov Evro, 

435 sttov pév opi dpeihe Mesavdtog of 3 ext xotrov 
alzou xal xperdiv xexooneévor Eaaevoveo. 

NUES do’ nF AOe nxt oxorrer ving, bed’ dow Ledc 
Tadvwyog adthe dn Zégupos usyag altv Zgudpos, 
Tots 3 "Oduceds perderne, cuberrem netontilov, 

diy eb meds of dxdbg yhatvav ndpat, % ctv" Exatpu 
ddov exotpuvetey, eel Eo xAZero Atnve 

Kéxdvbt viv, Eduote xal dddor mavres Evatpor, 
etbayrevds vt Eros Eden olvog yp dveryet 
Hdeds, 82’ Egéqne rodigpova rep wa’ detoat, 


ODYSSEA XIV. 


Has quidem deinceps incluserunt in stabula ad-cubandum 
strepitus vero ingens ortus-est suum stabulantium. 
Verum ille suos socios hortabatur , divinus subulcus : 

Ducite suum optimum, ut hospitis grafia mactem 
longinqui : una autem ipsi recreabimur, qui #@ruamnam 
diu habemus , patientes suum gratia albis-dentibus : 
alii vero nostrum laborem impune edunt. 

Sic igitur locutus , scidit ligna acuto wre : 

illi autem suem adduxere valde pinguem, quinquennem : 
eum quidem inde statuerunt ad foeum ; neque subulcus 
oblitus-est immortalium : mente enim utebatur bona; 

sed hic auspicans , capitis pilos in ignem jecit 
albis-dentibus suis, et precabatur omnes deos, 

ut-rediret Ulysses prudens suam domum. 

Feriit autem suem manu sublata segmine querens, quod rehi- 
querat findens ;} et hune reliquit anima. Ipsi vero jugularunt 
etustularunt ;} statimque eum divisere ; ac frusta cruda-pone- 
bat subulcus ,] undique auspicans a-membris , in pinguem 
adipem :) et alia quidem in ignem jecit , conspersa frameuti 
farina,] minutatimque-secuere cetera, et verubus transfixere 
assaruntque scite , extraxeruntque igne omnia : 

posuerunt autem in mensis simul omnia : ac subuleus 
surrexit divisurus ; valde enim mente equa norat. 

Atque illa quidem septifariam omnia partitus-est dividens ; 
partem quidem unam Nymphis et Mercurio, Maia filio, 
posuit precatus ; eeteras vero distribuit singulis; =~ 
tergo autem Ulyssem perpetuo honorabat . 
albis-dentibus suis ; ketificabat vero animum domini ; 

et ipsum compellans allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

Utinam sic, Eumee, dilectus Jovi patri sis, 
ut mihi, quandoquidem me, talis quum-sim , bonis honoras. 

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumae subulce : 
comede , mirifice hospitum, et delectare hisce , 
qualia adsunt; deus autem hoc quidem dabit, illud vero siact, 
quodeunque suo animo yoluerit : potest enim omnia. 

Dixit, et primitias sacrificavit diis sempiternis : 
libatoque nigro vino, Ulyssi urbium-vastatori poculum 
in manibus posuit; hic autem sedebat suam juxta partem. 
Panem autem ipsis distribuit Mesaulius , quem subulcus 
ipse sibi comparaverat solus, absente domino, 
sine (pretium non prevbentibus) domina et Laerte sene : 
eum vero a Taphiis emit ex-possessionibus suis. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant’, 

panem quidem eis abstulit Mesaulius ; ili autem ad cubitum , 
pane et carnibus saturati; properabant. 

Nox verodein supervenit mala obscura-sine-luna ; pluebat 
autem Jupiter] tota-nocte ; ac flabat Zephyrus magnus sem- 
per aquosus.} Inter-hos vero Ulysses locutus-est, subulcum 
tentans ,) si qua sibi exutam lenam prieberet, vel aliquem 
sociorum] alium dare hortaretur, siquidem ipsum curabat 
valde ;} Audinunc, Eumee, et ceteri omnes socii, 
gloriabundus aliquod verbum dicam : vinum enim jubet 
stultum, quod impulit sapientem etiam valde cantare, 
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etad molliter ridendam , et ad saltandum incitavit , 
et aliquod verbum emisit , quod indictum esset melius. 
Sed postquam primum vocem-rupi, non celabo. 
Utinam sic pubescerem , viresque mihi integra: essent, 
sicut quando sub Trojam insidias duximus instructas : 
ducesque-erant Ulyssesque et Atrides Menelaus ; 
cum-his vero una tertius dux-eram ego : ipsi enim jubebant. 
Sed quando jam veneramus ad urbem , altumque murum, 
nos quidem circa urbem per virgulta densa, 
in arundinibus et palude sub armis prostrati, 
jacebamus. Nox autem supervenit mala, Borea oborto, 
glacialis ; at superne nix facta-est veluti pruina, 
frigida , et scutis circum-accrescebat glacies. 
Ibi ceteri omnes laenas habebant , et tunicas , 
dormiebantque quieti , scutis cooperti humeros : 
at ego lenam quidem profectus sociis reliqueram, 
stulte, quoniam non putabam me frigus-passarum omnino ; 
sed sequebar, scutum solum habens et cingulum nitidum. 
Sed quando jam tertia-pars noctis erat, et astra transierant, 
tunc ego Ulyssem allocutus-sum, prope qui-erat , 
cubito pungens ; is vero promte auscultavit : 
Nobilissime Laertiade, sollers Ulysse , 
nequaquam amplius vivis interero; sed me hiems 
domat ; non enim habeo lanam : decepit me deus , 
sola-cum-tunica ut-irem ; nune vero non-amplius effugium 
est.) Sicdixi;is autem dein mentem habebat hanc in animo, 
qualis ille erat ad-consultandum et pugnandum : 
locutus autem submissa Voce, me sermone affabatur : 
Sile nunc, ne-quis te Achivorum alius audiat. 
Dixit; et in cubito caput tenuit, dixitque sermonem : 
Audite , amici ; divinum mihi in-somnis astilit somnium. 
Valde enim a-navibus longe venimus : sed aliquis eat 
nuntiatum Atrida: Agamemnoni , pastori virorum, 
si plures a navibus excitare velit ut-veniant. 
Sic dixit : surrexit autem deinde Thoas, Andramonis filius, 
confestim , ac lanam deposuit purpuream, 
profectusque-est currens ad naves : ego vero in vestimento 
illius} jacui libenter ; illuxit autem in-aureo-solio Aurora. 
Ita utinam nunc pabescerem, viresque mihi integra essent; 
daret aliquis Janam in stabulis subulcorum , 
utrumque, ex-amicitia ac reverentia viri boni : 
nunc autem me despiciunt, mala corpore vestimenta haben- 
tem.] Hunc autem respondens allocutus-es , Eamae subul- 
ce :} o senex, narratio quidem libi bona, quam dixisti, 
neque ullum preter decorum verbum inutile locutus-es : 
ideo nec veste indigebis , neque ulla alia-re , 
quarum decet supplicem miserum compotem-factum-esse , 
nunc ; at mane quidem tuos pannos manibus-excuties. 
Non enim multe lene , mutatorieque tunica: 
hic sunt ad-induendum ; una autem sola esé viro cuique. 
[Al postquam venerit Ulyssis dilectus filius , 
ipse tibi lenamque tunicamque vestimenta dabit, 
deducetque , quo te cor animusque jubet. } 
Sic locutus cito-surrexit ; ponebat autem ei prope ignem 
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ODYSSEZ XV. 


lectum ; atque oviumque et caprarum pelles injiciebat. 

Ibi Ulysses decubuit; injecit autem lanam ipsi 

densam et magnam, que ei prope-jacebat mutatoria 

ad-induendum , quando aliqua tempestas gravis oriretur. 
Sic quidem tune Ulysses decubuit; ac prope ipsum 

viri cubuere juvenes ; non-autem subulco 

placuit illic lectus , a-suibus seorsum ut-cubaret : 

sed is extra profectus armabat-se : gaudebat vero Ulysses, 

quod sibi facultatum curam-babebat , ipse dam-abesset. 

Primum quidem ensem acutum circa fortes suspendit hume- 

ros; } tum lenam sibi-circumdedit arcentem-ventos, valde 

densam ; | ac pellem sumsit capra: bene-nutrite , magna ; 

sumsitque aculum jaculum, canum propulsatorem et viro- 

rum. } Ivitque decubiturus, ubi quidem sues albis-dentibus 

rupe sub cava dormiebant, Boream arcente-in-loco. 
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Telemachi ad Eumeum adventus. 


In spatiosam vero Lacedzemonem Pallas Minerva 
ibat , Ulyssis magnanimi splendidum filium 
de-reditu submonitura et bortatura ut-rediret. 
Invenit autem Telemachum et Nestoris inclytum filium 
cubantes in vestibulo-domus Menelai gloriosi : 
Nestoriden quidem molli domitum somno ; 
Telemachum vero non somnus tenebat dulcis, sed eum in 
animo ] noctem per divinam cura de-patre excitabant. 
Prope autem stans ewm allocuta-est ceesiis-oculis Minerva : 

Telemache, non-amplius bene a fwa domo procul vagaris, 
possessionibusque relictis , virisque in tuis edibus 
ita insolentibus ; cave ne tibi omnia comedant , 
possessionibus divisis , ta vero inane iter feceris. 
Sed hortare citissime bello strenuum Menelaum 
ut-dimittat fe: ut adhue domi eximiam matrem invenias. 
Jam enim paterque fratresque eam jubent 
Earymacho nubere; is enim superat omnes 
procos donis, et nimium-auxit sponsalia : 
ne quid, te invito, ex eedibus bonum efferatar. 
Seis enim, qualis animus in pectoribus es¢ mulieris : 
iNius vult domum augere , qui se duxerit , 
filiorum autem priorum, et mariti cui-virgo-nupserat di- 
lecti, | non-amplius recordatur, quando-mortaus-est , neque 
inquirit. ] Sed tu ubi-veneris ipse, committas singula 
famalarum ei quascunque tibi optima videatur esse; 
donec tibi ostenderint dii illustrem uxorem. 
Aliud autem tibi verbum dicam ; tu vero repone animo, 
Procorum tibi stadiose principes insidiantur 
in freto Ithacaque Samique aspere , 
capientes fe occidere, antequam in-patriam terram perve- 
neris. ] Sed ea non fudura puto : prius etiam aliquem terra 
habebit } virorum procorum, qui tibi victum devorant. 
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| Sed longe ab-insulis abstine bene-fabricatam nayem, 
cumque-nocte simul naviga: mittet autem tibi ventum-se- 
cundum a-tergo]immortalium quicunque te custoditque tue- 
turque.] At ubi ad-primum litus Ithaca perveneris , 
navem quidem in urbem mitte et omnes socios : 
ipse vero omnium-primum subulcum adi, 
qui tibi suum custos es¢, simulque in-te benevolo animo-est. 
Illic autem noctem perage ; ipsum vero mitte in urbem 
nantium laturum prudenti Penelopx , 
quod ei salvus sis, et ex Pylo veneris. 

Haec quidem sic locuta abiit ad magnum Olympum. 


At ille Nestoriden ex dulci somno excitavit 
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[illato pede motum ; et ei verbum dixit :] 

Surge , Nestoride Pisistrate , solidis-ungulis equos 
junge sub currum ducens , ut conficiamus iter. 

Hunc autem Nestorides Pisistratus contra allocutus-est : 
Telemache , nequaquam licet , deproperantes licet iter, 
noctem per tenebrosam aurigare ; cito vero aderit aurora. 
Sed mane, dum dona ferens in-curru posucrit 
heros Atrides , hasta-inclytus Menelaus, 
et verbis placidis compellatum dimiserit. 

Etenim hospes recordatur dies omnes 
viri hospitalis , qui amicitiam exhibuerit. 

Sic dixit : statim autem in-aureo-solio venit Aurora. 
Prope autem ad-eos venit bello strenuus Menelaus , 
ubi-surrexit e lecto, ab Helena pulcris-comis. 

Hanc autem postquam animadvertit Ulyssis dilectus filius, 
festinans inde tunicam circa corpus splendidam 

induit, et magnum pallium fortibus injecit humeris 

heros : ivit autem foras , astansque eum alloculus-est : 

[ Telemachus , dilectus filius Ulyssis divini :] 

Atride Menelae , Jovis-alumne, princeps civium, 
jam nunc ine dimitte dilectam in patriam terram : 
jam enim mihi animus cupit domum ire. 

Huic autem respondit deinde bello strenuus Menelaus : 
Telemache, non te equidem in-longum tempus hic detinebo, 
cupientem reditus : succenseo autem et alii 
viro hospitali, qui immoderate quidem diligat, 
immoderate autem oderit ; meliora vero suné aqua omnia, 
AEquale sane malum est, qui et nolentem redire 
hospitem impellat , et qui ire-festinantem detineat. 

(Oportet hospitem prasentem amice-tractare , volentemque 

dimittere, ] Sed mane, dum dona ferens in-curru posuero 

pulcra; tu autem oculis videris : dicam vero mulieribus 

jentaculum in adibus ut-parent abunde ex-intus repositis : 

utrumque, gloriaque et splendor, et utilitas es¢, 

pastos ire multam super immensam terram ; 

sin vero vis divertere in Helladem, et medium Argos : 1 

ut le ipse sequar, subjungam autem tila equos , 

ad-urbesque hominum ducam ; nec quisquam nos 

sic remittet; sed dabit aliquid unum saltem ferendum, 

aut aliquem tripodum bene-ratorum , aut lebetum , 

aut duos mulos , aut aureum poculum. [est : 
Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
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Alride Menelae , Jovis-alumne , princeps civium, 
volo jam redire ad nostra; non enim post me 
custodem discedens reliqui apud possessiones meas : 
ne patrem deo-parem quarens, ipse peream , 
aut aliquod mihi ex adibus supellectile-praestans pereat. 
Ac postquam hoc audierat bello strenuus Menelaus, 
statim suam uxorem et famulas jussit 
jentaculum in wedibus parare abunde ex-intus repositis. 
Prope autem ipsi venit Boethoides Eteoneus, 
ubi-surrexerat e lecto; quippe non procul habitabat ab ipso; 
hune ignem accendere jussit bello strenuus Menelaus , 
assareque carnes; is vero non inobsequens-fuit, ubi-audie- 
rat.] Ipse autem in thalamam descendit odoratum , 
non solus; simul cum-ipso Helena ivit et Megapenthes. 
Sed quando jam eo pervenerant,, ubi ei bona-recondita jace- 
bant, } Atrides quidem deinde poculum cepit duplex , 
filium autem craterem portare Megapenthem jussit 
argenteum : Helena vero astitit arcis , 
ubi evant ei pepla omni-artificio-varia, que elaborarat ipsa. 
Horum unum sublatum Helena ferebat, divina mulicrum, 
qui pulcerrimus erat ornatu-versicolori, et maximus, 
ut stellaautem resplendebat : jacebat vero ultimus omnium. 
Iveruntque inde ulterius per domum , donec pervenirent 
ad-Telemachum : hunc autem affatus-est flavus Menelaus : 
Telemache, sane reditum, ut animo tuo cupis, 
sic tibi Jupiter perficiat, altitonans maritus Junonis. 
Donorum autem , quotquot in mea domo recondila jacent , 
dabo quod optimum et pretiosissimum est. 
Dabo tibi craterem elaboratum; argenteus autem 
est totus, auro vero labra munita-sunt ; 
opus es¢ Vulcani: donavit autem eum mi/i Pheedimus heros, 
Sidoniorum rex , quando ejus domus suscepit 
illic me in-reditu-profectum : tibi autem volo hoe pre-bere. 
Sic locutus, in manibus ei ponebat poculum duplex 
heros Atrides : ille vero craterem splendidum 
posuit ante ipsum ferens, fortis Megapenthes, 
argenteum : Helena autem astitit pulcris-genis , 
peplum habens in manibus, verbumque dixit et elocuta-est : 
Donum tibi et ego, fili dilecte , hoc do, 
monumentumHelens manuum,optabilium in nuptiarum tem- 
pus) tue uxori gestandum : interim vero dilectam apud ma- 
trem) jaceat in domo : tu vero mihi gaudens pervenias 
ad-domum bene eedificatam , et tuam in patriam terram. 
Sic locuta in manibus ei posuit : hicautem accepit gaudens. 
Et hac quidem in sirpea posuit Pisistratus heros 
accepta, et omnia suo admiratus-est animo. 
Hos autem duxit ad domum capite flavus Menclaus : 
sederuntque deinde in sedibusque soliisque. 
Aquam aulem famula gutturnio defudit ferens , 
pulcro, aureo, super argenteum lebetem, 
addavandum ; juxtaque politam extendit mensam. 
Panem vero veneranda proma apposuit ferens : 
[fercula multa imponens , gratificans de-praesentibus ;} [nes ; 
juxtaque Boethoides carnes dividebat et distribuebat portio- 
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sed vinum-fundebat filius Menelai inclyti. 

Hi autem ab cibos paratos appositos manus extendebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

tum vero Telemachus et Nestoris illustris filius 

equosque junxerunt, currusque variegalos conscenderunt; 
exegerunt autem e-vestibulo et porticu sonora. 

Post hos vero Atrides iyit flavus Menelaus, 

vinum habens in manu dulce dextra, 

aureo in poculo, ut, ubi-libassent , proficiscerentur ; 

stetit autem ante equos, propinansque eos allocutus-est : 

Valete , o juvenes, et Nestori pastori virorum 
dicite salufem ; certe enim mihi, ut pater, benignus erat, 
quamdiu in Troja pugnabamus filii Achivorum. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra alloculus- 
est : ] et omnino illi, Jovis-alumne, sicut dicis, 
omnia hac profecti narrabimus : utinam enim ego sic, 
reversus in-Ithacam , ubi-advenero, Ulyssi in domo 
dixerim, ut a te potitus amicac-exceptionis omnigena 
veniam , atque afferam opes multas et bonas. 

Sic igitur ei locuto supervolavit dextera avis, 
aquila album anserem ferens unguibus ingentem, 
mansuetum e chorte : ac clamantes sequebantur 
viri et mulieres : hee vero ipsos prope quum-venisset , 
dextera emicuit ante equos : hi autem conspicati 
gavisi-sunt, et omnibus in mentibus animus exhilaratus- 
est. ] His autem Nestorides Pisistratus orsus-est sermonem : 

Considera jam , Menelae Jovis-alumne , princeps virorum , 
an nobis hoc ostenderit deus portentum , an tibi ipsi. 

Sic dixit; cogitabat autem Marti-carus Menelaus, 
quomodo ei rite responderet meditatus. 

Hunc autem Helena lato-peplo preveniens dixit verbum : 

Audite me; at ego vaticinabor, sicut in animo 
immortales mihi suggerunt, et sicut perfectum-iri puto. 
Sicut hac anserem rapuit, nutritum in domo, 
profecta ex monte, ubi ei genusque partusque : 
sic Ulysses mala multa passus, et multum vagatus, 
domum redibit , et ulciscetur; aut jam 
domi es¢; quin-etiam procis malum omnibus serit. 

Hane autem rarsus Telemachus prudens contra allocutus- 
est: ] sic nunc Jupiter faciat , altitonans maritus Junonis ; 
ita tibi et illic, deo tanquam , vota-fecerim. : 

Dixit, et equis scuticam incussit : hi autem valde celeriter 
ruerunt ad-campum per urbem promti; 
iique toto-die quatiebant jugum utrinque habentes. 

Occidilque sol, obumbrabanturque omnes via : 
ad Pheras autem pervenere Dioclei ad domum, 
filii Orsilochi , quem Alpheus genuit filium. 

Illic vero noctem dormierunt : is vero eis hospitalia apposuit. 

Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora , 
equosque junxere , currusque variegalos conscenderunt ; 
exegeruntque e-vestibulo et porticu sonora ; 
et scutica-percussit Pisisfratus, ut-currerent; hi autem non 
inviti volarunt. } Statim vero inde venerunt ad Pyli altam 
urbem ;] et tunc Telemachus allocutus-est Nestoris filium « 

wu 


433 


OAYZIZETAL O. 


Nesropi8y,, ris xév wor Srrocy dusvos tehécerac 
p0ov gudv; Eeivor 82 Stiamepic eby duel” elvat 

dx rardpy gihdrntos, atkp xat but unds elusy® 

Be 8 b8d¢ xa wADAov Guogooodvaaty eviicet. 

My we rapit dye vin, Atotpegts, GAME Ain’ adrod: 

200 wh w’ 6 yéou ddxovra xardayy, O evt olen, 

Upevos ordderw dud 32 yped Oaiecov txécbar.  [pei, 
"Qe gator Necropling 2 do’ fi cvnypdecaro bu- 

Sremung of xxtk woipay rocyduevog tehEcetey, 

"de 8 of gpovéovet Sodaoato xéphiov elvat- 

208 orpey’ Uemous ext vijx Oohy xal Give Oahacons 
vat 8 evi rpbuvy eatvuro xdddqua Sopa, 
ecOFta ypucdy te, ca of Mevédans ESuxev" 
xal wry erotpivee Emex wtEpdevea Tpognusae 

Lrovdy viv dvabawe xéhevd te mavtag Evalpous, 

210 moty gud ofxad’ fxéobar drayyethat re yépovet. 

Ed ykp dy tte olde xark ppdva xal xath Gupdy 

Glog éxelvav Gunde Orrépbt0g, of ce webyicer, 

GW abcde xahdey detip" elaerar ob2E F gy 

dp lévat xevedv: uctha yho xeyoheserar Eurens. 

"Qs dpa guovicas Phase xaddlzpryac tremous 
&y [ude els dary, Goiig 8° dpm Sorn20" txavev. 
Trdtuayos & Exdpovoww erorptveny éxéheusev" 
*Eynosusize th tebye’, Exaigor, vat pedal 
adrol + duGalwrsev, Wve mavjacwyev ddot0, [Boveo. 
"Qc Foals of 8 dow tod protha uty xddov 48" exl- 

Alba 3’ dp’ eigGarvov xat ert xdniot xabeov. 

*"Hrot 6 udv tk moveizo xat elyeto, We 8 Adiivy 

wit wpa mepbuvy oy edd0ey Bé of Fubev dvi 

wndelamds, pedyo 2 “Apyeos, dvdpn xataxtic, 

aa pdverg: darko yevery ye Meddyrodos Exyovos Fev, 
8 malv dy mor’ Evate Hdd dv, pnrépt wih, 
dpverds [udtorat wey’ Zoya Seruata valor 
8) tore y' Edw Sinov dplxeto, watplda oedywy 
Noda te usydOuyov, dyaudtatoy Codey, 

230 & ol yovuara modAd tehecodpov ele eviautov 
etye Bly. “O Bt téenc pty evi usydporg Dudaxoro 
despa ev dpyahey déder0, xparép’ dhyex nacywv 
elvexa Nr ATog xovens dng te Bapelns, 
iy of ext opect OFixe Oek Saorhijiztg “Epwus. 

235 "ADD’ 6 udv Exguye Kijpx xal Hace Bote eprutxoug 
ac T1udov dx uddxngs xat ecicaro Epyov demic 
avribcov Naija, xacryviitiy db yuvaine 
ydyero Teds SeHua6". “OB Dw txero SF0v, 

" "Apyos a¢ lemd6orov: tdOe stp vi of aloov Fev 

210 vatguevat, Tohhotat dvacaove’ “A pyelour 
yOu 8 fynue yovaixe xal ibepepis Oéro diya, 
yelvaro 8 “Avtupdrny xat Mavetov, ule xoaraud. 
“Avaipaens pby Exuctev OixdTia peyaduuov® 
adtke "Oixdetng hxosadey Aupidpaov, 

15 dv méot xFipt other Zedc t’ alyloyos xat “And wv 

mavrolyy gthdrnt’: ob2’ Tketo yipaoc odSby, 

OW Sher’ dv OvEnst yuvatwy elvexae Schpwv. 

Tod 8 uletg dyévove’ “Adxpaleov Auolhozdc te. 


434 


195 


220 


ODYSSE XV, 


Nestoride , quomodo mihi pollicitus perfeceris 
verbum meum? hospites autem penitus nos profitemur esse 
ex patrum amicitia ; a(qui et aquales-atate sumus ; 
hoc autem iter etiam magis concordia nos conciliabit. 

Ne me prwter navem agas, Jovis-alumne, sed relinque illic; 
ne me senex invitum delineat sua in domo, 
cupiens amice-tractare; mihi autem opus es¢ cito pervenire. 

Sic dixit : Nestorides autem suo consultabat animo, 

quomodo ei hoc rite pollicitus perficeret. 

Sic vero ei cogitanti visum-est satius esse : 

vertit equos ad navem velocem et ad litus maris : 
navis autem in puppim depromebat pulcra dona, 
vesles , aurumque ; qua ei Menelaus dederat : 

et ipsum adhortans verbis alatis allocutus-est : 

Festinanter nunc conscende, jubeque inscendere omnes 
socios,] priusquam ego domum ivero, renuntiaveroque 
seni. ] Bene enim ego hoc novi in mente et in animo : 
qualis es? illius animus vehemens, non te dimittet, 
sed ipse invitaturus huc veniet ; neque eum puto 
retro iturum vacuum (sine ¢e); valde enim irasceretur omnino. 

Sic igitur locutus impulit pulcris-jubis equos 
retro Pyliorum in urbem, celeriterque domum pervenit. 
Telemachus vero sociis hortans pracepit ; 

Ordinate armamenta , socii , in-nave nigra ; 
ipsique conscendamus , ut perficiamus iter. 

Sic dixit : illi autem ei maxime auscultarunt et paruere. 
Statim vero ingrediebantur, et in transtris consedere. 

Atque is quidem haec properabat et supplicabat ; sacrificabat- 
que Minervie] navis ad puppim ; prope autem ad-eum venit 
vir] longinquus, fugiens ex Argo, viro interfecto, 

yates; at genere Melampodis proles erat, 

qui olim quidem aliquando habitarat in Pylo , matre ovium, 
dives inter-Pylios valde egregias ades habitans : 

tum vero aliorum ad-populum pervenit, patriam fugiens , 
Neleumque magnanimum, clarissimum viventium, 

qui ei opes multas integrum in annum 

tenebat vi. Is vero tamdiu quidem in wdibus Phylaci 
vinculo in duro ligatus-erat, velhementes dolores patiens , 
Nelei gratia filie , noxaeque gravis , 

quam ei in mente posuit dea horrenda Erinnys. 

Sed is quidem effugit mortem , et abegit boves valde-mugien- 
tes] in Pylum ex Phylace, et ultus-est factum indignum 
in-«leo-pari Neleo, fratrique uxorem 

duxit ad domum. Ipse vero aliorum venit ad-populam , 

in Argos equos-pascens : ibi enim ei fatale erat 

habitare, multis imperantem Argivis : 

ibi autem duxit uxorem et altam posuit domum, 

genuitque Antiphaten et Mantium, filios fortes. 

Antiphates quidem genuit Oicleam magnanimum ; 

at Oicleus populi-concitatorem Amphiaraum , 

quem ex animo diligebat Jupiterque agidem-tenens et Apollo 
omnigeno amore : nec pervenit is ad-senectutis limen ; 

sed periit in Thebis , muliebrium gratia donorum. 

Huic autem filii nati-sunt Alcemaon , Amphilochusque. 
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Mantius rursum genuit Polyphidemque , Clitumque : 

sed Clitum quidem aureo-solio-insidens rapuit Aurora , 
pulcriudinis gratia ipsius , ut immortalibus interesset ; 

sed magnanimum Polyphidem vatem Apollo 

reddidit mortalium longe optimum, postquam obierat Am- 
phiaraus :} qui in-Hyperesiam migravit, patri iratus; 

ubi ile habitans vaticinabatur omnibus mortalibus. 

Hujus quidem filius advenit , Theoclymenus autem nomen 
ei erat) qui tunc prope Telemachum stetit : hunc vero inve- 
nit] libantem supplicantemque velocem apud nayemnigram; 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O amice , quoniam te sacrificantem invenio hoc in loco, 
oro per sacra el per deum , ac deinde 
per tuumque ipsius caput, et socios , qui te comitantur, 
dic mihi interroganti vera , neu celes : 
quis e¢ unde es hominum? ubi tibi urbs et parentes? 

Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est : ] etenim ego tibi, hospes , Jee valde accurate dicam. 
Ex Ithaca genere sum, pater autem mihi est Ulysses, 
si quando erat : nunc vero jam periit tristi interita. 
Propterea nunc sociisque assumtis et nave nigra, 
veni interrogaturus de-patre diu absente. 

Hune autem rursus allocutus-est Theoclymenus deo-si- 
milis : } sic tibi et ego,ex patria exii, viro interfecto 
tribule : multi vero fratresque sodalesque sunt , 

Argos per equos-pascens, multumque pollent inter-Achivos : 
horum elapsus caedem et fatum nigrum 

fugio : quippe mihi fatale es¢ inter homines vagari. 

Sed me navi impone , quia tibi in-faga supplicavi, 

ne me interficiant : persequi enim eos me puto, 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutas- 
est :] non quidem jam te conscendere yolentem depellam a- 
navi squali :] sed sequere; at illic amice-excipieris ex iis 
qualia habemus.] Sic igitur locutus, ejus accepit wream 
hastam ;} et hanc super tabulata extendit navis utrinque-re- 
curva :] conscendit autem et ipse navem pontum-transeun- 
tem.] In puppi vero deinde consedit , juxtaque se ipsum 
sedere-fecit Theoclymenum : illi autem radentes solverunt. 
Telemachus vero socios hortatus jussit 
armamenta capessere : illi autem festinanter obedierunt. 
Malum autem abiegnum concaya in basi 
slatuerunt erectum ; ac pedibus navis astrinxerunt; 
traxeruntque vela alba bene-tortis loris. 

His autem secundum ventum misit czesiis-oculis Minerva , 
acrem ingruentem per aerem , ut cilissime 

navis emetiretur currens maris salsam aquan. 

[Preetericre vero Crunos et Chalcidem pulcre-fluentem. j 

Occiditque sol , obumbrabanturque omnes vie : 
illa autem Pheas appellebat, impulsa Jovis vento-secundo; 
et apud Elidem divinam , ubi dominantur Epei. 

Hine vero rursus insulis immisit eam Acutis , 
cogitans, utrum mortem fugeret , an caperetur. 

Illi autem in casa , Ulysses et divinus subulcus , 
cernabant ; apud ipsos vero ceenabant ef viri alii. 

28. 
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436 ODYSSE XV. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant , 
inter-eos Ulysses locutus-est , subulcum tentans, 
ulrum ipsum amplius studiose curaret, manereque juberet 
illic in stabulo , an hortaretur ad-urbem ire : 

Audi nunc, Eumme, ceterique omnes socii; 
mane ad urbem cupio discedere 
mendicaturus , ut ne te atteram et socios. 
Sed me bene mone , et simul ductorem bonum prexbe, 
qui me illuc ducat : per urbem autem ipse necessitate 
vagabor, si forte quis poculum et panis-frustum porrexerit. 
Et profectus ad ades Ulyssis divini , 
nuntium dixero prudenti Penelope , 
et procis insolentibus me-immiscuero , 
si mihi coenam dederint , cibum infinitum habentes. 
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Statim bene perfecero inter ipsos , quicquid yoluerint. 
Etenim tibi dicam ; ta vero attende , et mihi ausculla. 
Metcurii voluntate internuntii, qui utique omnium 
hominum operibus gratiam et gloriam pracbet , 
officio-servili non mihi contenderit mortalis alius, 
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ad-ignemque bene cumulandum, ac ligna sicca discindenda, 
carnesque dividendas, etad-assandum, et ad-vinum-infun- 
dendum ;} qualia optimatibus praestant inferiores. 

Hunc autem valde indignatus allocutus-es, Eumae subulce: 
hei mihi, hespes , cur tibi in mente hoc cogitatum 
fuit? certe tu omnino cupis illic perire , 
si revera procorum vis ingredi cotum, 
quorum injuriaque violentiaque ad-ferreum ceelum pervenit. 
Nequaquam tales sunt ministri illorum ; 
sed juvenes, lanas bene induti ac tunicas, 
semperque nitidi capitibus et pulcris vultibus , 
qui ipsis subministrant : bene-polita autem mens 
pane, et carnibus , et vino onerate sunt. 

Sed mane; non enim quisquam te molestatur presente, 
neque ego, nec quisquam alius sociorum , qui mihi sunt. 
At postquam venerit Ulyssis dilectas filius , 

ille te lanaque tunicaque vestimentis induet, 
deducetque eo quo te cor animusque jubet. 

Huic autem respondit deinde audens divinas Ulysses : 
utinam sic , Eumme, dilectus Jovi patri fieres , 
ut mihi, quod me cessare-fecisti a-vagando et zerumna gravi. 
YVagatione vero non est pejus aliud mortalibus : 
sed propter perditum ventrem malas curas habent 
viri, quemcunque invaserit vagatio, calamitasque, et dolor. 
Nunc vero quoniam detines , manereque me illum jubes , 
dic , age, mihi de matre Ulyssis divini, 
de-patreque, quem reliquit, profectus, in senectutis limine, 
sicubi adhuce vivant sub radiis solis, 
an jamjam mortui-sint , et in Plutonis adibus. 

Hunc autem rursus allocutus-st subulcus , princeps viro- 
rum :] etenim ego tibi, hospes, have valde accurate narrabo. 
Laertes quidem adhuc vivil, Jovi autem supplicatur semper , 
ut-anima sibi a membris pereat suis in edibus : 
vehementer enim de-filio dolet absente , 
deque-ingenua uxore, prudente; que ipsum maxime 
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tristitia-affecit obiens et in praxmatura senectute posuil. 

Illa autem dolore de-suo filio periit glorioso 

lugenda morte : sic ne moriatur, quicunque mihi 

hic habitans amicus sit, et amiea faciat. 

Quamdiu illa igitur quidem erat , dolens quantumvis, 
tamdiu aliquid mihi dilectum erat sciscitari et interrogare , 
quoniam me ipsa nutrivit, una-cum Ctimena peplum-tra- 
hente,] filia eximia, quam minimam-natu peperit liberorum: 
cum-hac simul putriebar, paulo autem meminus honorabat. 
Ac pos(quam ad-pubertatem optabilem perveneramus ambo, 
hance quidem postea in-Samum nuptum-dedere, et infinita 
acceperunt :] at me lanaque tunicaque vestimentis illa 
pulcris valde ubi-induerat, pedibusque calceamenta dederat, 
in-agrum emisit ; diligebat autem me corde magis. 

Nunc vero jam his indigeo; sed mihi ipsi 

opus incremento-augent beati dii, in-<quo versor : 

ex-his comedique , bibique, et venerandis hospitibus dedi. 
Ex domina autem haud dulce licet audire 

nec verbum, neque aliquod opus: quoniam malam incidit 
domui,] viri insolentes : valde yero famull indigent 

coram domina loqui, et singula interrogare, 


| etedere, bibereque : deinde autem et aliquid portare 
, in-agram, qualia quidem animum semper famulis letificant. 


Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses: 
dii boni! ut parvulus adhuc, Eumme subulce , 
multum jactatus-es seorsum a-tua patria ac parentibus. 
Sed age mihi hoc dic et accurate enarra , 
utrum vastata sit urbs virorum viis-latis , 
in qua habitabat pater et veneranda mater ; 
an te solum-relictum apud oves , vel apud boves , 
viri hostiles navibus ceperint, et vendiderint 
hajusce viri in wdes, hic autem dignum pretium dederit. 
Hune autem rursus allocutus-est subulcus, princeps viro- 
rum :] hospes, quoniam jam hac me percontaris et interro- 
gas,] silentio nunc attende et delectare, bibeque vinum , 
sedens ; he aufem noctes immensa: licet quidem dormire, 
licet etiam sese-oblectantibus audire ; nec te oportet , 
ante horam cubitum-ire : nocumentum es? etiam multus s0- 
mnus.] Ceterorum autem quemcanque cor et animus jubet, 
decumbat egressus ; simul autem cum-aurora illucescente 
jentaculo-sumto , una sues heriles sequatur. 
Nos autem in casa bibentesque edentesque , 
doloribus alter-alterius delectemur tristibus , 
recordantes ; namque etiam doloribus delectatur vir, 
qui-quidem valde multa passus-fuerit , et multum erraverit. 
Hoc autem tibi dicam , quod me percontaris et interrogas. 
Insula queedam Syria vocatur, si forte audisti; 
Ortygiam supra, ubi sunt conversiones solis , 
non ita valde-magna ; sed bona quidem, 
fertilis-boum , fertilis-ovium , vino-abundans , tritici-ferax. 
Fames vero nunquam populum invadit, neque ullus alius 
morbus odiosus idi incidit miseris mortalibus ; 
sed quando senescunt in urbe gentes hominum , 
yeniens argenteumrarcum-gestans Apollo cum Diana, 
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suis lenibus telis aggrediens interficit. 

Illie dav urbes ; bifariam autem ipsis omnia divisa-sunt : 
in-his vero ambabus pater meus imperabat , 

Ctesius Ormenides , assimilis immortalibus. 

Mlluc autem Pheenices re-nautica-inclyti yenerunt viri, 
veleratores , innumeras ducentes merces-ludicras nave nigra. 
Erat autem patris mei mulier Pheenissa in domo, 
pulcraque magnaque, et splendida opera sciens : 
hanc autem Phoenices percallidi decipiebant : 
cum-ea-lavante quidam primum mixtus-est, cavam apud na- 
vem,] concubitu et amore : que quidem mentes decipiunt 
imbecillis mulieribus , etiam tali que frugi fuerit. 
Interrogabat autem postea, quaenam esset , et unde venisset : 
hace autem cito admodum patris indicavit altam domum : 

Ex Sidone quidem abundante-wris me-glorior esse ; 
filia vero sum Arybantis ego abunde divitis ;: 
sed me abripuerunt Taphii, latrones viri, 
ex-agro venientem ; vendideruntque me hue deductam 
hujusce viri ad-ades ; hic autem dignum pretium dedit. 

Hance autem rursas allocutus-est vir, qui ¢i coierat clam : 
numquid jam retro rursus una nos domum sequereris , 
ut videas patris et matris altam domum, 
iposque ? certe enim etiamnum sunt, et diviles vocantur. 

Hune vero rursusallocuta-est mulier, et respondit sermone : 
fieri-possit et hoc, si mihi velitis, naute , 
jurejurando fidem-dare, vos incolumem me domum abdu- 
cturos.] Sic dixit : illi autem omnes jurabant, sicut jussit. 
Ac postquam jurarantque peregerantque jusjurandum , 
inter-eos rursus locuta-est mulier, et respondit sermone : 

Tacite agatis nunc, ne quis me alloquatur verbis 
Yestrorum sociorum , obviam-factus vel in via, 
vel alicubi ad fontem : ne-quis ad domum seni 
profectus aperiat ; is autem suspicatus liget me 
vinculo in duro, vobis vero moliatur interitum. 

Sed retinete in mente verbum, et properate emtionem via- 
ticorum.] Sed quando jam navis plena victu fuerit , 

nuntius mihi deinde celeriter ad sedes veniat : 

afferam enim et aurum, quodcunque sub-manus venerit ; 
et vero aliud naulum ego volens sane dedero. 

Filinm enim viri boni in wdibus nutrio, 

astutum jam talem , simul-cursitantem foras ; 

hanc duxero in navem; hic vero vobis infinitum pretium 
compararit , quocunque vendendum-vexeritis ad alienos ho- 
mines.} Hee quidem sic fata, abiit ad zedes pulcras. 

Ili autem per-annum totum apud nos ibidem manentes 

in navi cava facultates multas emebant; 

sed quando jam cava navis onerata-erat ipsis ad-redeundum, 
tunc nuntium miserunt, qui nuntiaret mulieri. 

Venit vir sollers mei ad wdes patris, 

aureum monile habens , quod electris intersertum-erat : 

hoc quidem in domo famula et veneranda mater 
manibusque tractabant, et oculis spectabant, 

pretium pollicita: : ille autem huic innuit tacite. 

Atque ille postquam-innuerat, cavam ad navem ivit; 


OAYXZEIAL O. 


405 4 dud yerpdc Ehotion Sop ebiye Quoate- 
ele 8 évi tpoddum Huey déra W288 toarelag 
dvopiv Sartupsvev, of peu ratio’ dugendvovra — 
of piv do’ é¢ Oiixov wpduohoy, Sx.000 te oiiuty — 
43 alba tol’ dhevon xataxpupas’ bra xdkrep 
470 Exgepev abtko éydv Exduny dearppocuvaaty. 
Adcero 7 Héht0g, cxtowved te eiicat dural 
asic & dg Ayudva xAutov AAOomev coxa xidvtes, 
B00" doa Dowlxwy avdparv Fy coxdahog vy. 
Oi uty Emert’ dvabavees erérdeov bypk xéreuba, 
475 vod dvaGradevor él 2 Zeus odpov tadAcv. 
“Eliuxp by buiic wadouev vixrag te nat Fuge 
GX’ Gre 3h L6douov Fay ext Leds OFixe Kooview, 
thy wav drevta yuvaina Bad’ “Aprents loyéatpa 
dvthyp 3 évdoumnce mecota’ tog elvahin x7b> 
480 xal thy wv pexnst xal lyGder xdpus yevéodar 
ExGahov altap dye Aimduny, dxayyuevos r00. 
Todc & "Moan éxthacce pépwy dveinds te xat Cao 
vO ws Aadotns molaco xtedcecaw foie. 
Odtw vivde te yaiay yd (ov dp0adwoiar. 

Tov 3 ad Atoyevs "Oduaebs uci6eto use 
Evuar’ , 7 udha 84 wor evi opeal Oupdy Spas, 
catta Exacta Atyuv, don O) males dye Gupis. 
"ADDN Hrot col wiv rapk xal xaxip eOrdv LOqxev 
Lede, iret dvbpd¢ Soar’ doixco mode woyfons 
190 Alou, 65 dv tor rapdzer Botioly te moat te 

evouxding, Gorets & dyaay Blow: abtao eymys 
TOhAk Bootéiv ext dere’ dredrsvog evOad" txdven. 
“Qs of piv tormtiza moos dAArAoug dydpeuay" 
xaddpabirny 3’ ob mohhov ext yodvov, ddA& ulvuvda 
405 alba yko "Hed¢ 4\Gev 260p0v0. — Ot 8 xl yépeou 
Tadeucyou Erapor duo teria: x43 3’ Qhov tordv 
xaprrahtuung thy o elc Souov mpotpuscay goecuoic: 
exo ebvieg E6adov, xavk 32 mpupwicr’ Eycav 
éx 83 xak adctot Baivoy éxl Anyuive Gakacans, 
80 Beizvdv t' éveuvovto xepaived te adore olvov. 
Adtip del méctog xat ednzuog 25 Eoov Evro, 
colar 48 Ty dduayog memvupdvos Foyeto rude 
“Yusis wiv viv dotud’ dhauvere via udhowave 
adtie éydv dypobs émelcouat 782 Borijoac: 
tus Eoreéptos 8 els docu iddav gud Epya xoreryt. 
"Hobev bE xev Yury Sdorndprov rapabetuny, 
Saiz’ dyathy xpi te xal olvou Aoumdrot0. 
Tov & adres meposterre Ozoxdtievos Geoetd7e° 
mi vip yin, ofhe téxvoy, tw; ted Suduc0” Cxeopeat 
810 dvdpiiv, of xpavachy TOdxny xata xorpavéouaty; 
4 ide oF unzpds tem xal cote Sduot0; 

Tov o' ad T. ndéuayos rervuntvos dvtlov Usa" 
Shhuws tv 0” av Cyurye xal fudreodvde xeholuny 
epyech’: ob yap tt Eeviww roby: GALE col adrip 
Ztipov: érat vor dy lv dxéccouat, odd ce urrnp 
Sherat- ob wiv yap tt Oak uvnoriion’ evi ofxe 
palvetat , GX’ dire tiv Urrepwion lorbv Opatver. 
ADAd tot Bhov gota migavaxopar, bv xev Ixqat, 


485 


o 
oe 


ODYSSE® XV. 


hac autem me manu prelensum adibus eduxit foras; 
invenit vero in vestibulo et poculum et mensas 

virorum convivarum, qui circa-meum patrem versabantur, 
(illi quidem in consessum processerant , populique costum) : 
haec aulem stati tria pocula abscondita sub sinu 
efferebat ; at ego sequebar stultitia. 

Occidebatque sol , cbumbrabanturque omnes vise : 

nos vero in portum inclytum venimus celeriter vadentes , 
abi Phosnicum virorum erat yelox-per-mare navis. 

Hi quidem deinde nave conscensa navigabant humidas vias, 
nobis navi impositis : ac Jupiter ventum-secundum mitte- 
tebat.] Sex-diebus quidem simul navigabamus noctesque et 
dies ;} sed quando jam septimum diem Jupiter indaxit Satur- 
nius,] deinde mulierem quidem feriit Diana sagittis-gaudens : 
in-sentinamque ea insonuit delapsa, sicul marina fulica ; 

et hane quidem phocis et piscibus escam fulturam 

ejecerunt ; at ego relictas-sum, dolens corde, 

Hos autem Ithace appulit ferens ventusque et aqua ; 

ubi me Laertes emit possessionibus suis. 

Sic hanece terram ego vidi oculis. 

Huic autem rursus nobilis Ulysses respondit sermone : 
Eumeee, certe valde jam mihi in mente animum commovisti, 
hac singula dicens, quantos jam passus-sis dolores animo. 
Verum enimvero tibi quidem etiam ad-malum bonum appo- 
suit] Jupiter, quippe in-viri zedes pervenisti, multa perpes- 
sus ,] mitis, qui jam tibi pracbet cibumque potumque 
sedulo; degis autem bonam vitlam : at ego 
multas hominum per urbes vagans huc veni. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur : 
dormierunt vero non multum in tempus, sed paululum ; 
statim enim Aurora venit in-pulcro-solio. Verum ad terram 
Telemachi socii solvebant vela; demiseruntque malum 
confestim ; ipsamque navem in stationem subduxere remis : 
ancoras autem ejecerunt, et retinacula alligarunt : 
atque ipsi egrediebantur in litus maris, 
coenamque parabant, miscebantque nigrum vinum. 

Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant , 
his Telemachus prudens exorsus-est sermones : 

‘Vos quidem nunc ad-urbem agite navem nigram ; 
at egoagros adibo, et pastores ; 
vespertinus vero in urbem, visis meis operibus, revertar. 
Mane autem vobis viaticum-epulum apposuero , 
convivium bonum carniumque et vini dulcis-potu. 

Hunc autem rursus allocutus-est Theoclymenus deo-simi- 
lis :] quonam ego, dilecte fili, ibo? cujus wdes accedam 
virorum , qui in aspera Ithaca dominantur? 
an recta tuam matrem adibo et tuam domum ? 

Hunc autem Telemachus prudens contra allocutus-est : 
alias quidem te ego et nostram-ad domum juberem 
ire : hand enim idi ulla hospitalium inopia es/; sed tibi ipsi 
pejus esseé: quoniam tibi ego quidem abero , nec te mater 
videbit ; nequaquam enim frequenter procis in domo 
apparet , sed seorsum ab-his in-coenaculo telam texit: 

At tibi alium virum indicabo , quem adeas , 
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Eurymachum , Polybi prudentis inclytum filium , 

quem nunc instar dei Ithacenses suspiciunt : 

etenim longe optimus vir es¢, cupitque maxime 

matrem meam ducere-uxorem , et Ulyssis munus habere, 
Sed haecce Jupiter novit Olympius, in-there habitans, 
an ipsis ante nuptias perficiat malum diem. 

Sic igitur ei locuto supervolavit dextera avis, 
accipiter, Apollinis velox nuntius ; in pedibus autem 
vellebat columbam tenens, ac pennas defundebat ad-terram, 
in-medio inter-navemque et ipsum Telemachum, 

Illum autem Theoclymenus a-sociis seorsum ubi-vocarat , 
inhiesitque ei manu , verbumque dixit et elocutus-est : 

Telemache, nequaquam sine deo volavit dextera avis; 
cognovi enim ipsam, contra intuitus, alitem-auguralem esse. 
Vestro autem non est genere regalius aliud 
in populo Ithaca ; sed vos potentes eritis semper. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] utinam enim hoc, hospes , verbum perfectum sit; 
ita cilo cognoveris amicitiamque et acceperis multa dona 
ex me, adeo-ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 

Dixit, et Pireum allocutus-est , fidum socium ; 

Pirwe Clytide , tu vero mihi ceteris in rebus maxime 
obsequeris meorum sociorum, qui me in Pylum comitati-sunt: 
etiam nunc mihi hunc hospitem ducens in adibus tuis 
sedulo amice-tracta et honora, donec ipse venero. 

Hunc autem rursus Pirzus hasta-inclytus contra allocutus- 
est :] Telemache, etiamsi tu multo tempore hic maneas, 
huncegocurabo ; hospitalium autem ei desiderium non erit. 

Sic locutus , navem conscendit , jussitque socios 
ipsosque ascendere, et retinacula solvere. 

Hi autem statim inscendebant , et in transtris consedere. 
Telemachus vero sub pedibus ligavit pulcros calceos , 
sumsitque validam hastam, proefixam acuto wre, 

navis a tabulatis : illi autem retinacula solyerunt. 

Hi quidem navem in-altum-agentes navigabant in urbem, ut 
jusserat} Telemachus , dilectus filius Ulyssis divini. 

Hunc autem celeriter progredientem pedes ferebant, donec 
venit in-caulam,] ubiei erant sues perplarima, apud-quas su- 
bulcus ,] bonus ut-erat, dormiebat, dominis bene cupiens. 
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Telemachi agnitio Ulyssis. 


Hi autem in casa, Ulysses et divinus subulcus, 
parabant jentaculum simul-cum aurora, accenso igne , 
emiseruntque pastores cum congregatis suibus : 
Telemachum vero circum-adulabantur canes latratores, 
neque illatrabant advenienti. Vidit autem divinus Ulysses 
adulantesque canes , circumvenitque ewm sonus pedum : 
statim vero Eumzum verbis alatis allocutus-est : 

Eume, certe omnino aliquis tibi veniet huc socius, 
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vel et notu@alius ; quoniam canes non latrant, 
sed circum-adulantur ; pedum vero subtus sonum audio. 

Nondum totus dictus-erat sermo, quando ei dilectus filius 
stetit in vestibulo. Attonitus autem exsiliit subulcus ; 
atque ei e-manibus cecidere vasa, quibus utebatur, 
miscens nigrum vinum ; ipse vero obvius ivit hero, 
osculatusque-est ipsi caputque et ambo lumina pulcra, 
manusque ambas ; uber autem ei excidit lacrima. 

Sicut vero pater suum filium amanti auimo amplectitur, 
reversum e longinqua terra decimo anno, 

unicum, in-senectute-genitum, super quo dolores multos pas- 
sus-sit :] sic tunc Telemachum deo-similem divinus subulcus 
totum osculatus-est circumbarens, tanquam e morte ela- 
psum :} et ejulans exm verbis alatis allocutus-est : 

Venisti, Telemache, dulce lumen? non te amplius ego 
me visurum putabam , postquam ivisti navi in-Pylum ; 
sed age, nunc ingredere , dilecte fili, ul te animo 
delecter aspiciens , recens aliunde intro advenientem. 
Nequaquam enim frequenter agram adis, nec pastores , 
sed in-urbe-manes : sic enim tibi placebat animo, 
virorum procorum aspicere exitiosum corptum. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] eril sic, pater : tui vero causa huc venio, 
ut teque oculis videam, et sermonem audiam, 
si mili adhuc in adibus mater maneat, an aliquis jam 
virorum alius eam duxerit; Ulyssis autem fere cubile 
inopia stragularum malas araneas jacet habens. 

Hunc autem rursus allocutus-est subulcus, princeps viro- 
rum :] et perquam illa manet patienti animo 
tuis in edibus : luctuose vero ei semper 
pereunt noctesque et dies lacrimas-fundenti. 

Sic igitur Jocutus, ejus accepit «ream bastain : 
atque is introibat , et transivit lapideum limen. 

Ei autem suam sedem ingresso pater cesserat Ulysses ; 
Telemachus vero ex-altera-parte prohibebat, dixitque : 

Sede, o hospes; nos autem et alibi inveniemus sedem 
tugurio in nostro : adest vero vir, qui /alem ponet. 

Sic dixit : ille autem retrogressus inde consedit : huic au- 
tem subulcus] substravit viridia virgulta, et pellem insuper ; 
ibi consedit deinde Ulyssis dilectas filius. 

Illis autem carnium lances apposuit subulcus 

assarum , quas quidem priori die reliqueraut comedentes ; 
panem autem festinanter accumulabat in canistris , 

alque inde in poculo miscebat dulce vinum ; 

ipse vero e-regione sedit Ulyssis divini. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

tum vero Telemachus allocutus-est divinum subulcum : 

Pater, unde tibi hospes hic venit? quomodo autem ipsum 
naute]} duxerunt in Ithacam ? quosnam se esse profitebantur? 
nequaquam enim ipsum pedibus puto huc venisse. 

Hune autem respondens allocutus-es , Eumae subulce : 
enimvero ego tibi, fili, vera omnia dicam. 

Ex Creta quidem genere se-profitetur esse lata : 
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dicit autem se multis hominum in urbibus versatum-esse 
errantem ; sic enim ei destinavit hac deus. 

Nunc autem Thesprotorum virorum e nave elapsus 

venit meum ad stabulum, ego vero tibi ewm in-manus-tradam: 
fac quomodo vis ; supplicem vero tibi se profitetur esse. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :| Eumae,, certe valde hoc verbum animum-tristans dixi- 
sti:] quomodo enim jam hunc hospitem ego suscipiam domi? 
Ipse quidem juvenis sum , et nondum manibus confisus-sum 
virum ut-propulsem , quando aliquis prior lacessiverit ; 
matri autem mew bifariam animus in mente cogitat , 
utrum illic apud me maneat et domum curet, 
torumque reverens mariti , populique famam ; 
an jam una sequatur Achivorum eum , quicunque optimus 
ambit eam in wedibus vir, et plurima dederit. 

Verum enimyero hospitem , quoniam tuam advenit domum, 
induam ipsum lenaque tunicaque , vestimentis pulcris ; 
dabo autem ensem ancipitem , et pedibus calceamenta : 
dimittamque , quo ipsum cor animusque jubet. 

Sin vero velis, tu curato eum, in stabulis detentum ; 
vestimenta autem huc ego mittam et cibum omnem, 
ad-edendum, ut ne te atterat et socios. 

Illuc vero non ipsum equidem inter procos siverim 

ire; valde enim petulantem insolentiam habent, 

ne ipsum conviciis-proscindant , mihi autem dolor fiat gravis. 
Efficere vero difficile es¢ aliquid inter plures unum 

virum, eliam fortem ; quoniam multo potentiores sunt. 

Jilum autem rursus affatus-est audens divinus Ulysses : 
0 amice , quoniam sane mihi etiam respondere fas est , 
certe valde meum corroditur audientis caram cor, 
de iis qualia dicitis procos injusta moliri 
in adibus, invito te, talis quum-sis. 

Dic mihi, utrum sponte succumbas , an te cives 
oderint in populo , obsequentes dei voci : 

an aliquid fratribus succenseas ; quibus-quidem vir 
pugnantibus confidit , etiam si magna contentio orta-sit. 
Utinam enim ego sic juvenis essem hoe cum animo, 

vel filius ex Ulysse eximio, vel etiam ipse 

{venerit errans : adhuc enim et spei copia est =} 

ilico deinde mihi caput abscinderet alienus vir , 

si non ego illis malum omnibus fierem , 

profectus in domam Laertiada: Ulyssis: 

sin verorursus me multitudine domarent, solus quum-essem, 
mallem in meis interfectus adibus 

mori, quam hae quidem seruper indigna opera videre, 
hospitesque male-tractatos , famulasque mulieres 

illos violantes indigne in wdibus pulcris, 

et vinum exhaustum, et cibum comedentes 

temere sic, in-infinitum , nunquam-perfecto in opere. 

Hune autem rursus Telemachus prudens contra allocutu:- 
est :] enimvero ego tibi, hospes , have valde accurate dicam. 
Nec quicquam mihi universus populus invisus irascitur, 
nec fratribus succenseo : qnibus-quidem vir 
pugnantibus confidit , etiam si magna contentio orta-sit. 
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Itaenim nostrum genus per-unicos-demisit Jupiter ; 
unicum Laerten Arcesius filium genuit , 

unicum autem rursns Ulyssem pater genuit ; at Ulysses 
unicum me in edibus genitum liquit, nec me fruitus-est. 
Ideo nunc inimici valde multi sunt in domo. 

Quotquot enim insulis dominantur optimi, 

Dulichioque , Samoque , et nemorosx Zacyntho , 

et quot per asperam Ithacam dominantur, 

tot matrem meam ambiunt, atteruntque domum. 

lila autem neque abnegat odiosas nuptias , nec finem 
facere potest ; hi autem absumunt comedentes 

domum meam : cito vero me perdent et ipsum. 

Sed enim hac quidem deorum in genibus posita-sunt 
Pater , tu vero vade ocyus, prudenti Penelope 

dic, quod ei salvus sum, et ex Pylo veni. 

At ego hic manebo, tu autem hue redi, 

soli ubi-nuntiaris ; ceterorum vero nullus Achivorum 
audiat : multi enim mihi mala moliuntur. 

Hunc autem respondens allocutus-es , Eumze subulce : 
cognosco , sapio ; hac sane intelligenti imperas. 

Sed age mihi hoc die et accurate praecipe , 

an et Laerta eadem via nuntius eam 

infelici ; qui eousque quidem ob-Ulyssem valde dolens , 
operaque inspiciebat , et cum famulis in domo 

bibebat et edebat , quando animus in pectoribus juberet ; 
at nunc, ex quo tu abiisti navi in-Pylum, 

nondum ipsum dicunt edisse et bibisse sic ut solebat, 
neque opera inspexisse ; sed suspirioque fletuque 

sedet lamentans ; tabescit autem circum ossa corpus. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] tristius es¢, sed nihilominus ipsum sinemus , dolentes 
licet.] Si enim ullo-pacto essent proprii-arbitrii omnia morta- 
libus ,] primum mei patris eligeremus reditus diem. 

Sed tu ubi-nuntiaveris , revertere ; neu per agros 
vagare ad illum : at matri dic, 

ut-famulam a@conomam ire-jubeat quam cilissime 
clam; illa etenim nuntiaverit seni. 

Dixit, et excitavit subulcum : hic autem cepit manibus cal- 
ceos,] ligatisque iis sub pedibus ad-urbem ibat. Nec Minervam 
latebat a stabulo profectus Eumeus subulcus ; 
sed ea prope venit ; corpore vero assimilala-est mulieri 
pulcreeque magneeque, et splendida opera scienti. 

Stetit autem e-regione-ostii casa Ulyssi apparens ; 

nec Telemachus eam vidit coram , neque advertit: 

( nequaquam enim omnibus dii apparent manifesti :) 

sed Ulyssesque , canesque viderunt , alque non Jatrarunt, 
cum gannitu vero aliorsum per stabulum trepidaverunt. 
Ila autem superciliis innuit ; animadvertit vero divinus Ulys- 
ses ;] exivitque domo extra magnum murum caule, 
stelitque ante ipsam : eum vero allocuta-est Minerva : 

Generose Laertiade , sollers Ulysse, 
jam nunc tuo filio verbum dic, neu cela; 
ut procis mortem et fatum ubi-composueritis , 
eatis ad urbem inclytam : neque ego ipsa 
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diu a yobis abero, promta ad-pugnandum. 

Dixit, et aurea virga tetigit eum Minerva : 
yestem quidem ei primum bene-lotam et tunicam 
posuil circa pectora ; corpusque auxit et vigorem. 

Rursus autem nigro-colore factus-est,genaeque distentae-sunt, 
ceruleique facti-sunt pili circa mentum, 

Illa quidem, ita quum fecisset, recessit : at Ulysses 

ivit in casam: slupuit vero ipsum dilectus filius ; 
territusque aliorsum vertit oculos, veritus ne deus esset , 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Alius mihi, hospes, apparuisti modo, quam ante, 
alia autem vestimenta habes,et tibi corpus haud-amplius simi- 
le.) Certe omnino aliquis deus es eorum qui corlum latum te- 
nent :] sed propitius-esto , ul tibi grata demus sacra, 
et aurea dona , arte-claborata : parce vero nobis. 

Huic autem respondit inde audens divinus Ulysses : 
neutiquam deus sum; cur me immortalibus assimilas? 
sed pater luus sum, cujus gratia tu suspirans 
pateris dolores multos, injurias sustinens virorum. 

Sic igitur locutus , filium osculatus-est, a genisque 
lacrimam mittebat humi : ante autem continuerat-se indesi- 
nenter usque.}Telemachus vero(nondum enim credebat suum 
patrem esse)] rursus ipsum verbis respondens allocutus-est : 

Haud tu Ulysses es, pater meus ; sed me deus 
decipit , ut adhuc magis lugens suspirem. _ 

Nequaquam enim mortalis vir hac machinatus-esset 

suo ipsius quidem animo ; nisi quando deus ipse aggressus , 
facile volens faceret juvenem aut senem. 

Certe enim modo eras senex , et turpiter vestitus-eras ; 
nunc vero diis similis-es, qui co-lum latum tenent. 

Hunc autem respondens affatus-est ingeniosus Ulysses : 
Telemache , non te decet dilectum patrem, intus quum-sit, 
neque mirari supra-modum nec stupere. 

Nequaquam enim tibi amplius alius veniet huc Ulysses : 
sed ille ego talis, passus mala, multumque vagatus, 
yeni vicesimo anno in patriam terram. 

Verum tibi hoc opus est Minervae pracdatricis 

quae me talem fecit, uti vult; potest enim; 

alias quidem mendico similem, alias autem rursus 

viro juveni, et pulcra cirea corpus vestimenta habeati, 
Facile vero est diis , qui calum Jatum tenent, 

et illustrem-facere mortalem hominem, et vilem-reddere. 

Sic igitur locutus consedit : Telemachus vero 
circumfusus patrem bonum lugebat , lacrimas stillans. 
Ambobus autem ipsis desiderium subortum-est fletus : 
plorabant vero stridule , abundantius quam aves, 
aquile, vel vultures unguibus-aduncis, quibus pullos 
rustici abstulerint, antequam volatiles facti-sint : 
sicigitur illimiserabiliter sub superciliis lacrimam fundebant. 
Et sane ejulantibus occidisset lumen solis, 
nisi Telemachus allocutus-fuisset suum patrem subito : 

Quali nam nunc huc, pater, navi te nauta 

| duxerunt in Ithacam? quosnam se esse profltebantur? 
| nequaquam enim te pedibus puto huc venisse. 
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Hune autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses : 
enimvero ego tibi, fili, veram enarrabo. 

Phwaces me duxerunt re-nautica-inclyti, qui et alios 
homines deducunt , quicumque ad-ipsos venerit : 

et me dormientem in navi veloci super pontum vehentes 
deposuerunt in Ithaca : dederunt autem mihi splendida 
dona ,] «esque aurumque abunde , vestimentaqne texta : 
et hac quidem in speluncis deorum consilio jacent. 
Nunc autem huc veni admonitionibus Mineryze , 

ut inimicorum de cade consultemus. 

Sed age mihi procos enumera-et recense , 

ut sciam, quotque et quinam viri sint : 

et meo in animo eximio habita-deliberatione , 
considerem , si nos possimus contra-eos-stare , 

soli sine aliis, an et conquiremus alios. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :]o pater, sane tuam magnam gloriam semper audicham, 
manibusque ¢e bellatorem esse , et prudentem consilio : 
sed nimis magnum dixisti; stupor me tenet : nec liceret 
viros duos cum-multis et forlibus pugnare. 

Procorum autem nec sane decas una, nec dux solic, 

sed multo plures suné; cito autem scies hic numerum. 

Ex Dulichio quidem duo et quinquaginta 

juvenes selecti, sex vero cos famuli comitantur; 

ex Samo autem quatuorque et viginti viri sunt; 

et ex Zacyntho sunt viginti juvenes Achivorum ; 

ex ipsa vero Ithaca duodecim omnes optimi, 

et cum ipsis simul est Medon prieco , et divinus cantor, 

et duo ministri, periti epulas-instruendi. 

His si omnibus nos-offeramus intus versantibus , 

vereor ne perquam-amare et graviter eorum injurias ulci- 
scaris reversus.] Sed tu, si possis aliquem adjutorem excogi- 
tare ,] considera, qui nobis auxilietur lubenti animo. 

Hune autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses: 
enimvero ego dicam ; tu vero altende et me audi, 
et considera , si nobis Minerva cum Jove patre 
sufficiat, an aliquem alium adjutorem excogitem. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] boni sane isti sun? adjutores , quos memoras , 
alte quidem in nubibus sedentes ; qui utique et aliis 
viris dominantur, et immortalibus diis. 

Huncautem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses: 
haud quidem illi multo tempore seorsam aberunt 
a-pugna forti, quando procis et nobis 
in wdibus meis robur decernetur Martis. 

Sed tu quidem nunc vade, simul cum-aurora illucescente , 
domum, et cum-procis insolentibus versare : 

at me ad urbem subulcus postea ducet, 

mendico misero similem , et seni. 

Si autem me ignominia-afficiantin domo, taum tamencarum 
cor] tolerato in pectoribus, male patiente me. 

Etiamsi vel per domum pedibus me trahant foras, 

yel telis percutiant : tu tamen inspiciens tolerato. 

At sane cessare jube ab-insipientia 
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lenibus verbis compellans ; illi vero tibi nequaquam 

parebunt ; jam enim ipsis adest fatalis dies. 

[Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente repone tua : 

quando abundans-consiliis in mente mihi ponet Minerva, 

innuam quidem tibi ego capite; tu autem deinde, quum-in- 

tellexeris ,} quaecunque tibi in wdibus Martia arma jacent, 

in secessum alli thalami depone sublata, 

omnia prorsus : at procos blandis verbis 

palpare, quando te percontentur arma desiderantes ; 

dicens , Ex fumo deposui : quoniam non-amplius illis similia- 

sunt,] qualia quondam ad-Trojam proficiscens reliquit Ulys- 

8es ;] sed fordata-sunt, quantum ignis attigit vapor. 

Insuper autem mihi hoc majus in mente posuit Saturnius, 

ne qua vino-gravati, contentione concitata inter vos , 

vos-invicem vulneretis , fwdetisque convivium, 

et nuptiarum-ambitum ; ipsum enim allicit virum ferrum. 

Nohis vero solis duos enses, et duas hastas 

relinque, et duo scuta-bubula manibus sumenda, 

ut impetu-facto capiamus ; illos autem postea 

Pallas Minerva demulcebit , et providus Jupiter.] 

Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente repone tua ; 

si Vere meus es, et sanguinis nostri, 

nhe-quis postea Ulyssem audiat intus esse. 

neque etiam Laertes seiat hoc, nec subulcus , 

nec quisquam domesticorum , neque ipsa Penelope ; 

sed soli, tuque egoque , mulierum cognoscamus ingenium : 

et aliquem famulorum virorum etiam tentemus ; 

tam ubi aliquis nos honoret et timeat animo, 

quam qui non curet, teque parum-honoret , talis quum-sis. 
Mune autem respondens allocutus-est splendidus filins : 

© pater, sane meumanimum et postea , opinor, 

cognosces ; nequaquam enim animi-remissio me tenet : 

sed neutiquam hoc emolumento ego fore puto 

nobis ambobus ; te vero considerare jubeo. 

Diu enim sic vades unumquemque tentans 

opera ipsorum adiens ; illi autem in wdibus quieti 

opes devorant practer-modum , nec superest parsimonia. 

Sed sane te mulieres ego explorare hortor, 

queeque te parum-bonorent, et quae inculpate sint : 

viros autem non ego per stabula vellem 

nos explorare, sed postea havc curare, 

si modo vere aliquod nosti Jovis signum #gidem-tenentis. 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

At deinde in-Ithacam deducebatur navis bene-fabricata , 

que tulerat Telemachum a-Pylo, et omnes socios : 

hi verv quum jam portum valde-profundum intrassent , 

navem quidem ii nigram in terram traxerunt , 

arma autem ipsis avexerunt magnanimi ministri ; 

statimque ad Clytii domum ferebant perpulcra dona. 

At presconem pramiserunt domum ad Ulyssis, 

nuntium dieturum prodenti Penelope , 

quod Telemachus quidemin agro maneat, navem autem jus- 

serit] ad-urbem inde-navigare ; ut ne verita in animo 

priestans regina teneras lacrimas defunderet. 
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| Atque occurrerunt-sibi-invicem praeco et divmus subulcus, 
ejusdem gratia nuntii, dicturi mulieri. 
Sed quando jam pervenerant in domum divini regis, 
praeco quidem medias inter ancillas dixit : 

Jam tibi, regina, dilectus filius venit. 

Penelope: autem dixit subulcus prope astans 

omnia, quaecunque ei dilectus filius ipsum jusserat loqui, 
Ac postquam omne praceptum renuntiarat , 

profectus-est ire ad sues ; liquit autem septaque et domum. 

Proci vero tristati-sunt , dolueruntque in animo : 
exiverunt autem domo prieter magnum murum atrii, 
atque illic ante januas sedebant. 

His vero Eurymachus , Polybi filius , incipiebat loqui : 

O amici, certe magnum opus superbe perfectum-est 
Telemacho , iter hoc : putabamus autem et non perfectum- 
iri.] Sed agite, navem nigram trahamus , qua: si optima; 
inque eam remiges marinos congregemus , qui citissime 
illis nuntient ocyus ut-domum redeant. 

Nondum totum dictum-erat, quando Amphinomus vidit 
navem,] conversus ex loco swo, portum profundum intra, 
velaque contrahentes , remosque manibus tenentes. 
Suaviter autem ridens locutus-est inter-suos sodales : 

Ne quem amplius nuntium jubeamas-ire; hienimjam sunt 
intus :] vel aliquis eis hoc dixit deorum , vel viderunt ipsi 
havem pretervehentem, eam autem non potuerunt assequi. 

Sic dixit : illi autem ubi-surrexere, iverunt ad litus maris ; 
Statim vero navem nigram in terram traxerunt, 
arma autem ipsis avexerunt magnanimi ministri. 

Ipsi vero in concilium iverunt conferti, nec quemquam alio- 
rum] sinebant, nec juvenum una-considere , nec senum. 
Inter-hos autem Antinous locutus-est, Eupithei filius ; 

Dii boni! ut hunc virum dii a-malo liberarunt ! 

Die quidem speculatores sedebant in cacuminibus ventosis , 
semper alii-post-alios ; simul autem cum-sole occidente , 
nunquam in terrra noctem peregimus, sed in ponto 

navi veloci navigantes , exspectabamus Auroram divinam, 
Telemacho insidiantes , ut interficeremus captam 

ipsum : hunc autem tunc quidem abduxit domum deus. 
Nos vero hic ei consultemus gravem interitum , 
Telemacho ; neque nos subterfugiat : non enim puto, 

eo quidem vivente, perfectum-iri hac opera. 

Ipse enim peritus es¢ consilioque menteque : 

cives autem non-amplius omnino nobis gratificantur. 

Sed agite , antequam ille congregarit Achivos 

in concionem; (nequaquam enim remisse-actaram ipsum puto, 
sed iram-fovebit , dicetque inter omnes, exsurgens, 

quod ei cadem gravem struebamus, neque assecuti-sumus : 
illi autem non laudabunt audientes mala opera : 

metuogue, ne-quod malum faciant et nos expellant 

terra nostra, alium vero adeamus populum:) 

sed pravertamus eum interficiendo in agro procul ab-urbe , 
yel in via : victum autem ipsi et possessiones habeamus , 
divisas aequaliter inter nos ; des vero demum 

illius matri dederimus habendas et ei quicunquecam duxerit. 
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Sin autem vobis hic sermo displicet, sed mavullis 
ipsumque vivere et habere paterna omnia, 

ne ei deinceps opes affatim animo-gratas comedamus , 
hic congregati, sed ex domo sua unusquisque 

ambiat cam sponsaliis petens ; illa vero deinde 
nupserit ei, qui plurima dederit , et fatalis venerit. 

Sic dixit : hi autem omnes muti facti-sunt silentio. 
His vero Amphinomus concionatus-est et dixit, 

Nisi splendidas filius , Aretiada regis : 

qui quidem ex Dulichio tritici-feraci, herbosa , 
dux-erat procis , maxime autem Penelope 
placebat sermonibus ; mente enim ulebatur bona : 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est, et dixit : 

O amici, non equidem interficere velim 
Telemachum ; grave vero genus regium est 
interficere : sed primum deorum interrogemus consilia. 

Si quidem probent Jovis magni jura, 
ipseque interficiam , aliosque omnes jubebo : 
sin vero avertant dii, quiescere suadeo. 

Sic dixit Amphinomus; illis autem placebat sermo, 
Statim deinde quum-surrexissent, iverunt indomum Ulyssis : 
advenientesque , considebant in politis sedibus. 

At rursus aliud cogitavit prudens Penelope , 
procis ut-se-ostenderet violentam insolentiam animis haben- 
tibus.] Resciverat enim de-sui filiiinedibus patranda cade; 
praeco enim ei dixit Medon , qui audierat consilia. 
Profectaque-est ire ad-domum cum famulis mulieribus. 
Sed quando jam ad procos pervenit divina inter-mulieres , 
stetit ad postes domus affabre struct , 
genis obtendens nitida redimicula ; 

Antinoum vero increpabat , verbum«que dixit et elocuta-est : 

Antinoe, insolentiam habens, mali-machinator ; atqui te di- 
cunt] in populo Ithaca inter zequales esse optimum 
consilio et verbis ; tu vero nequaquam talis eras. 

Insane, cur autem tu Telemacho fatumque mortemque 
struis, nec. supplices curas , quibus utique Jupiter 

testis est injuriarum ? non vero fas est mala suere sibi-invi- 
cem.] An non nosti, quando huc pater tuus venit fugiens, 
populum veritus? jam enim irati-erant valde , 

quoniam praedones comitatus Taphios 

malo-affecerat Thesprotos ; hi vero nobis amici erant : 
illum inde volebant occidere , ct perdere ¢jus carum cor, 

et victum consumere sufficientem magnum : 

verum Ulysses inhibebat et retinebat , cupientes licet. 
Hujus nunc domum ignominiose comedis, ambisque uxorem, 
filiumque interficis , meque magno dolore-aflicis : 

sed te cessare hortor et jubere alios cessare. 

Hane autem rorsus Eurymachus, Polybi filius , contra al- 
locutns-est :} filia Icarii, prudens Penelope , 
confide , ne tibi haec in mente tua cura-sint. 

Non est hic vir, neque erit, neque fuerit , 
qui Telemacho tuo filio manus inferat , 
vivente quidem me et super lerra vidente. 
Sic enim edico, et sane perfectum erit: 
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stalim ei sanguis ater fluet circum hastam 

nostram ; quoniam et mii urbium-vastator Ulysses 

sape, genibus suis me imponens , carnem assam 

in manibus posuit , prabuitque vinum rubrum. 

Ideo mihi Telemachus omnium multo carissimus est 
Viroram : nec quicquam ipsum mortem timere jubeo 

a procis certe ; divinitus autem evenienfem non est effugere. 

Sic dixit animum-addens ; ei autem struebat ipse mortem. 
Illa autem quum-ascendisset in-ceenaculum splendidum , 
flebat inde Ulyssem, dilectum maritum , donec ei somnum 
dulcem palpebris immisit casiis-oculis Minerva. 

Vespertinus autem Ulyssi et filio divinus subulcus 
advenit : hi vero inde cornam scite parabant, 
sue mactato anniculo. At Minerva, 
prope astans, Laertiaden Ulyssem 
virga percussum, iterum fecit senem , 
turpiaque vestimenta induit circa corpus; ne eum subulcus 
cognosceret coram intuitus, et prudenti Penelope 
iret nuntiatum , neque mente contineret. 

Ad hune et Telemachus prior sermonem dixit : 
venisti , divine Eumsee. Queenam jam fama est per urbem? 
hum jam proci eximii intus sunt reversi 
ex insidiis ? an adhuc me denuo observant domum euntem? 

Hunc autem respondens allocutus-es, Eumwe subulce : 
hon curw-erat mihi hac inquirere et inlerrogare , 
per-urbem incedenti : citissime me animus jussil, 
nuntio dicto, rursus hue redire. 

Occurrit autem mihi a sociis nuntius velox , 

praco, qui jam primus verbum tua: matri dixit. 

Aliud vero utique hocce novi : hoc enim vidi oculis. 

Jam super urbem, ubi Mercurialis collis est, 

eram profectus , quando navem velocem vidi descendentem 
in portum nostrum ; multi autem erant viri in ipsa : 
gravataque-erat scutis , et hastis utrinque-aculis : 

et ipsos putavi illos esse ; neque-vero quicquam scio. 

Sic dixit ; subrisit autem sacra vis Telemachi , 
patrem oculis intuitus ; vitabat autem subulcum. 

Hi vero ubi jam cesserant ab-opere , appararantque convi- 
vium,] convivati-sunt ; nec quiequam animus indigebat convi- 
vio equo.}Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 
de-lectoque cogitarunt, et somni donum cepere. 
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Telemachi reditus Ithacam. 


Quando autem mane-genila apparuit roseis-digitis Aurora , 
{um jam inde sub pedibus ligavit pulcros calceos 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini : 
sumsit autem validam hastam, qua ei manibus apta-erat , 
ad-urbem iturus, et suum allocutus-est subulcum : 

Pater, nempe ego vadam in urbem , ut me mater 
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videat; non enim ipsam ante cessaturam puto 
a-ploratuque tristi, fletuque lacrimoso , 

quam ipsum me aspexerit; sed tibi-quidem sic preecipio : 
hospitem infelicem duc in urbem, ut illic 

victum mendicet : dabit autem ei, quicunque voluerit, 
panem et poculum : mihi vero haudquaquam licet omnes 
homines sustinere, habenti quidem dolores animo. 
Hospes autetn si valde irascatar, gravius hoc ipsi 

eril : certe enim mihi gratum es¢ vera loqui. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
© amice, neque sane ipse detineri cupio : 
mendico melius est in urbe, quam in agris, 
cibum mendicare; dabit autem mihi, quicunque voluerit. 
Non enim, apud stabula ut-maneam, amplius ea-etate, sum 
quo imperanti hero in-omnibus paream. 

Sed vade; me vero ducet vir hic, quem tu jubes, 

statim, postquam igne caluero, teporque factus-fuerit ; 
valde enim hac vestimenta habeo mala : cavendum ne me 
conficiat] frigus matutinum ; procul autem urbem dicitis esse. 

Sic dixit : Telemachus vero per stabulum ivit, 
velociter pedibus progrediens ; mala autem procis serehat. 
Sed postquam pervenerat ad-aedes habitantibus-commodas , 
hastam quidem statuit ad colunnam inclinans, 
ipse autem intro ibat, et transgressus-est lapideum limen. 

Hane vero longe prima vidit nutrix Euryclea , 
pelles sternens sedibus in artificiosis. 

Lacrimans autem deinde recta ad eum ivit ; circumque ali 

ancilla Ulyssis audentis-animi congregabantur, 

et osculabantur ei ainplectantes caputque et humeros. 
Atque egrediebatur e thalamo prudens Penelope, 

Dian similis, aut aurea Veneri : 

circum Vero filium dilectum jecit brachia lacrimans ; 

osculataque-est ipsi caputque et ambo lumina pulcra, 

et ejulans verbis alatis ewm allocuta-est : 

Venisti, Telemache, dulcis lux! Non te amplius ego 
visuram me putabam, postquam iveras nave in-Pylum 
clam , me invita, dilecti ad-quarendam patris fumam. 

Sed age mihi narra , quemadmodum tibi-contigit videre. 

Iilam autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] mater mea, ne mihi fletum excita, neu mihi cor 
in pectoribus commove , elapso licet grave exitium : 
sed lota, puris corpori vestimentis sumtis, 

{in coenaculum ubi-ascenderis cum famulis mulieribus ,] 
vove omnibus diis perfectas hecatombas 

te sacrificaturam , sicubi Jupiter vindicla opera perfecerit. 
At ego ad-forum transibo, ut vocem 

hospitem, qui me illinc una secutus-est huc venientem. 
illum quidem ego preemisi cum eximiis sociis ; 

Pirzeum autem ipsum jussi ad domum ducentem 

cum-cura amice-tractare et honorare , donec ipse venissem. 

Sicigitur locutus est; huic veronon-evolans erat sermo (i. ¢. 
tacuit).] Ipsa vero lota, puris corpori vestimentis sumtis , 
vovebat omnibus diis perfectas hecatombas 
se sacrificaturam, sicubi Jupiter vindicta opera perficeret. 
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Telemachus autem deinde per domum transiens exivit , 
hastam habens ; unaque eum canes pedibus veloces seque- 
bantur.) Divinam autem gratiam in-eum defudit Minerva; 
eumque inde omnes populi aavententem admirabantur. 
Circa vero ipsum proci illustres congregabantur, 
bona praedicantes,mala autem mentibus profunde-cogitabant. 
Atque ille horum quidem inde declinabat magnum coetum , 
sed, ubi Mentor sedebat, et Antiphus, et Halitherses, 
qui-quidem ei a principio paterni erant amici, 
illic consedit adiens : illi autem interrogabant singula. 
Ad-hos vero Piraeus hasta-inclytus prope venit, 
hospitem ducens ad-concionem per urbem : neque adhue diu 
Telemachus ab-hospite procul aversus-erat , sed ed astitit. 
Hunc et Pirsus prior sermone allocutus-est : 

Telemache , statim jube-ire meam ad domum mulieres , 
ut tibi dona remittam , quae tibi Menelaus dedit. 

Iilum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] Pirwe , non enim scimus , quomodo erunt hive opera. 
Si forte me proci illustres in adibus 
clam interfecto , paterna omnia diviserint , 
ipsum habentem te malo iis frui, quam aliquem horum : 
sin autem ego his cadem et mortem struxero, 
tum demum mihi gaudenti fer ad ades gaudens. 

Sic locutus , hospitem #rumnosum-duxit in domum. 

Ac postquam pervenerant ad-aedes habitantibus-commodas , 
lanas quidem deposuerunt in soliisque sedibusque ; 
inque balnea ingressi bene-polita lavati-sunt. 

Hos autem postquam famuls laverant et unxerant oleo, 
circum eos deinde laenas villosas jecerunt et tunicas ; 

e balneoque ipsi egressi in soliis consedere, 

Aquam autem ancilla gutturnio infundebat ferens , - 
pulcro, aureo, super argenteum lehetem , 

ad-lavandum ; juxtaque politam extendit mensam. 
Panem autem verecunda proma apposuit ferens , 

ferculis multis impositis , largiens de-praesentibus. 

Mater vero ex-adverso sedebat ad postes domus 

solio inclinata , tenuia pensa versans. 

Hi autem ad cibos paratos appositos manus porrigebant. 
Ac postquam potus et cibi desiderium exemerant, 

illis sermones exorsa-est prudens Penelope : 

Telemache , sane ego in-coenaculum ubi-ascendero , 
decumbam in lectum , qui mihi luctuosus factus-est , 
semper lacrimis meis imbutus, ex quo Ulysses 
abiit cum Atridis ad Ilium : nec mihi sustinuisti, 
antequam venirent proci illustres in banc domum, 
reditum tui patris aperte dicere , sicubi audivisti. 

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est:] enimvero ego tibi, mater, verum enarrabo. 

Ivimus inque Pylum, et ad Nestorem, pastorem virorum ; 
exceptum autem me ille in excelsis wdibus 
cum-cura amice-tractabat , tanquam pater suum filium , 
reversum sero recens aliunde : sic me ille 
sedulo curabat, ipse cum filiis gloriosis. 
At de-Ulysse audentis-animi minime dicebat , 
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nec Vivo nec mortuo , terrestrium ex-ullo se andivisse : 
sed me ad Atriden, hasta-inclytum Menelaum , 
cum-equis dimisit et curribus coagmentatis. 
Illic vidi Argivam Helenam, cujus gratia malta 
Argivi Trojanique deorum voluntate laborarunt. 
Interrogabat vero statim deinde bello strenuus Menelaus, 
cujusnam rei indigens venissem Lacedamonem divinam : 
at ego ei omnem veritatem enarravi : 
et tune me verbis respondens allocutus-est : 
Dii-boni! profecto valde fortis viri in lecto 
voluerunt cubare , imbelles ipsi quum-sint. 
Sicut antem quando in lustro cerva fortis leonis 
hinoulos ubi-cubare-fecerit recens-nalos , lactentes , 
sallus investigat et valles herbosas 
pascens , hic vero statim suum ingressus-est cubile, 
ambobusque illis saevam mortem infert : 
ita Ulysses illis seevam mortem inferet. 
Utinam enim , Jupiter pater, et Minerva, et Apollo, 
talis existens , qualis olim bene-zdificata in Lesbo 
ex contentione cum-Philomelide luctatus-est surgens , 
prostravitque ewm fortiter, gavisi-sunt autem omnes Achivi; 
talis existens cum-procis versaretur Ulysses ; 
omnes et brevis-evi fierent et amaris-nuptiis. 
Isla vero, qua me interrogas et precaris , non ego 
alia preter verum dixero declinando , nec fe decipiam : 
sed quae quidem mihi dixit senex marinus verax, 
horum nullum tibi ego celabo verbum, neque occultabo. 
Dixit ipsum is in insula se vidisse duros dolores habentem , 
Nymphz in adibus Calypsus, qua ipsum necessitate 
detivet : ile vero non potest suam in-patriam terram venire : 
non enim ei adsunt naves remigio-instructa et socii , 
qui ipsum devehant super lata dorsa maris. 
Sic dixit Atrides , hasta-inclytus Menelaus. 
His peractis redii : dederunt autem mihi ventum-secundum 
immortales , qui me celeriter dilectam in patriam misere. 
Sic dixit ; ili autem animum in pectoribus commovebat. 
Inter-hos vero et locutus-est Theoclymenus deo-similis : 
O uxor veneranda Laértiadie Ulyssis , 
nempe ille non clare novit ; meo autem attende sermoni : 
vere enim tibi vaticinabor, neque occultabo. 
Sciat nunc Jupiter primum deorum , hospitalisque mensa 
focusque Ulyssis eximii, ad-quem veni , 
quod sane Ulysses jam in patria terra 
sedens , Vel reptans, hac audiens mala opera , 
est, at procis malum omnibus serit : 
talem ego avem bonis-transtris-instructa in navi 
sedens observavi, et Telemacho nuntiavi. 
Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
utinam enim hoc, hospes, verbum perfectum esset : 
ita cito sentires amicitiamque , multaque dona acciperes 
ex me, ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Proci autem ante Ulyssis domum 
discis delectabantur et hastilibus jaculantes , 
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in fabrefacto pavimento,ubi pridem insolentiam excercebant. 
Sed quando jam coena:-tempus erat , et advenerunt pecudes 
undique ex agris (ii autemagebant eas , qui et antea) : 

tum vero ipsis dixit Medon ; hic etenim maxime 

placebat pracconum , et ipsis aderat in-convivio : 

Juvenes , postquamn-jam omnes delectati-estis animo cerla- 
minibus ,] ite ad ades, ut paremus convivium : 
pequaquam enim malum es¢ in tempore cornam capere. 

Sic dixit : ii autem surgentes abibant, parebantque sermo- 
ni.] Ac postquam venerant in-ades habitantibus-commodas, 
lwnas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 
ipsi autem mactabant oves magnas et pingues capras , 
mactabantque sues pingues , et bovem armentalem , 
convivium parantes. Illi vero ex agro ad-urbem 
properabant-ire , Ulyssesque et divinus subuleus. 
Inter-eosque sermones exorsus-est subulcus , princeps viro- 
rum :] Hospes, quia jam subinde ad-urbem ire cupis 
hodie, sicut jussit dominus meus ( certe te ego 
hic mallem stabulorum oustodem relictum-esse : 
sed illum vereor, et timeo, ne me postea 
objurget : graves vero dominoruin sunt increpationes ) : 
sed age nunc eamus : jam enim praeteriit maxima-ex-parle 
dies ; at cito tibi ad vesperam frigidius erit. 

Huncautem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
cognosco , sapio ; hac jam intelligenti praecipis. 

Sed eamus ; tu autem deinde perpetuo prvi. 
Da vero mihi, sicubi baculum tibi caesum est, 
ad-innitendum ; quoniam dicitis valde-lubricam esse viam. 

Dixit, et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram 
crebris-locis laceram ; inerat vero tortile lorum-ad-suspenden- 
dum.] Eumzus autem inde ei baculum animo-gratum dedit. 
Hi iverunt : stabulum vero canes et pastores viri 
custodiebant , pone manentes ; ipse autem in urbem ducebat 
regem ,] mendico misero similem et seni, 
bacuto innitentem : turpia autem circa corpus vestimenta in- 
dutus-erat.] Sed quando jam vadentes viam per asperam 
urbem prope erant, et ad fontem pervenerant 
structum , pulcre-fluentem , unde aquabantur cives , 
quem fecit Ithacus, et Neritus , ac Polyctor ; 
circum vero alnorum aquis-nutritarum erat nemus, 
undique rotundum , defluebatque frigida aqua 
alte ex petra : ara autem supra facta-erat 
Nympharum, ubi omnes sacra-faciebant viatores : 
illic ipsos assecutus-est filius Dolii Melantheus , 
capras agens , que omnibus antecellebant gregibus, 
ccenam procis ; duo autem una sequebantur pastores. 

Illos autem conspicatus increpuit , verbum dixit et elocutus- 
est,] vehementer ef indigne : commoyebat vero cor Ulyssis : 

Nunc quidem sane eum-maxime malus malum ducit : 
adeo semper similem ducit deus ad similem. 

Quonam jam hunc voracem ducis , nihili subulce , 
mendicum molestum , conviviorum contaminatorem ? 
qui multis postibus astans atteret humeros , 

| petens frusta, non tripodas , neque lebetas; 
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hune st mihi dares stabulorum custodem ut-relinquam , 
chortisque-curator ut-sit, frondemque hadis ferat ; 
tum serum bibens » Magnum sibi femur efliceret. 

Sed quandoquidem sane opera mala didicit , non volet 
opus-rusticum obire, sed mendicans per populum 
mavult petendo pascere suum ventrem insatiabilem. 
Verum tibi edico , hoc vero et perfectum erit : 

si iverit ad ades Ulyssis divini, 

roulta ei cireum caput jacta scabella virorum e manibus 
latera deterent per domum percussi. 

Sic dixit , et accedens ei calce insultavit per-insipientiam 
in-coxam ; nec-tamen ipsum a-semita deturbavit, 
sed is manebat firme ; ac deliberabat Ulysses , 
utrum irruens baculo animum ei eriperet , 
an ad terram dejiceret caput, circa-solum sublato. 

Sed pertulit , animoque cohibuit-se ; illam vero subuleus 
increpuit contra intuitus;valdeque precatus-est ,manibus sub- 
latis :] _ Nymphae fontanze, filiae Jovis, si-unquam Ulysses 
vobis femora combussit , cooperta pingui adipe, 

agnorum et haedorum , hoc mihi perficite votum, 

ut veniat quidem ille vir, adducat autem ipsum deus : 

ita tibi fastus utique dissiparit omnes, 

quos nunc contumeliosus fers, vagans semper 

per urbem ; at pecudes mali perdunt pastores. 

Huncautem rursusallocutus-est Melanthius, pastor capra- 
rum :] dii boni! quale dixit canis , exitiosa sciens! 
quem aliquando ego in navi bonis-transtris nigra 
agam longe ab-Ithaca , ut mihi opes multas vendifws paret. 
Utinam enim Telemachum interficeret argenteo-arcu-Apollo 
sic hodie in adibus , vel a procis domaretur, 
sicut Ulyssi quidem procul periit reditus dies. 

Sic locutus , hos quidem liquit illic , lente euntes, 
at ipse abivit ; valde autem celeriter ad des pervenit regis. 
Statim autem introivit, et inter procos consedit , 
e-regione Eurymachi ; hunc enim diligebat maxime. 
Eiquidemcarnium partem apposuerunt ii qui ministrabant ; 
panem autem verecunda proma apposuit ferens, 
ad-comedendum. Prope vero Ulysses et divinus subulcus 
steterunt venientes ; circumvenit autem ipsos sonus 
cithara: cava: ; nam illis incipiebat canere 
Phemius : atque ille manu prehensum allocutus-est subul- 
cum:] Eumae, certeomnino he sunt w#des pulere Ulyssis : 
facile autem dignoscendx sunt etiam inter multas visu. 

Ex aliis alia @des sunt : instructa-est autem ei aula 
muro et septis : januze vero bene-obseptz sunt 

bifores ; haud-quisquam eam vir insultaverit. 

Cognosco autem, quod multi in ipsa convivia instruunt 
viri; quoniam nidor quidem ascendit, intus autem cithara 
sonat, quam utique convivio dii fecerunt sociam. 

Hunc autem respondens allocutus-es , Eamme subulce : 
facile nosti ; quippe neque in-aliis quidem rebus es stultus. 
Sed age jam consultemus, quomodo futura-sint haee opera, 
Vel tu primus ingredere ades habitantibus-commodas , 
inferque-te procis ; ego autem relinquar hic : 
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| si vero vis, mane, egoque ibo pra : 
| neu tu morare, ne-quis te extra conspicatus 
vel percutiat , vel pellat ; hac te considerare jubeo. 
Huic autem respondit deinde audens divinus Ulysses : 
cognosco , sapio ; hac jam intelligenti praecipis. 
Sed i pra, ego autem relinquar hic. 
Non enim omnino plagarum inscius stm , neque ictuum : 
patiens mihi anisnus , quoniam mala multa passus-sum 
undis et bello; cum illis et hoc quoque fiat. 
Ventrem autem haudquaquam licet abscondere avidum , 
perditum , qui multa mala hominibus dat : 
eujus gratia et paves bonis-transtris-instructa armantur, 
pontum super infructuosum , mala inimicis ferentes. 
Sic hi quidem talia inter se dicebant. 
Atque canis caputque et aures jacens erexit , 
Argus, Ulyssis audentis-animi , quem quondam ipse 
nutrivit quidem , neque ¢o fruitus-est ; prius vero ad lium sa- 
crum] abiit. Hune autem antea ducere-solebant juvenes viri 
capras in silvestres , et cervos , et lepores : 
tum vero jacebat neglectus , absente domino, 
in multo stercore , quod ei ante fores 
mulorumque boumque abunde fusum-erat ; donec auferrent 
servi Ulyssis praedium magnum stercoraturi : 
illic canis jacebat Argus, plenus ricinorum. 
Tunc vero, ut agnovit Ulyssem prope stantem, 
cauda quidem iste adulatus-est , et aures dejecit ambas ; 
prope autem non-amplius tum potuit suum dominum 
venire : at hic seorsum conspicatus abstersit lacrimam, 
facile latens Eummeum ; statim autem interrogabat sermone : 
Eumee , certe omnino mirandum, canis hic jacet in fimo ; 
pulcer quidem corpore est, at hoc non clare scio, 
si utique et velox fuerit cursu cum forma hac, 
an sic, quales quidem mensales canes virorum 
sunt; deliciarum vero gratia eos nutriunt domini. 
Hunc autem respondens allocutus-es , Eumwe subulee : 
et sane viri canis hic es¢ procul mortui. 
Si talis esset nunc et corpore , atque etiam operibus , 
qualem ipsum Trojam profectus reliquit Ulysses , 
statim admirareris , conspicatus velocitatem et robur. 
Nequaquam enim effugiebat densa in-profundis silve 
bellua,quamcunque egisset; nam etiam vestigiis eas perquam- 
cognovit :] nunc autem tenetur malo : dominus vero seor- 
sum a-patria] periit; hunc autem mulieres negligentes non 
curant.] Servi vero, quando non-amplius imperant domini, 
non-amplius postea volunt justa operari. 
Dimidium enim virtutis aufert late-sonans Jupiter 
viro, quando ipsum servilis dies corripuerit. 
Sic locutus , intravit ades habitantibus-commodas ; 
ivit autem recta per-domum ad procos illustres. 
Argum vero deinde fatum occupavil atra mortis , 
statim ut-viderat Ulyssem vigesimo anno. 
Longe autem primus vidit Telemachus deo-similis 
venientem per domum subulcum ; cito autem deinde et 
innuit, ad se vocans : isque abi-circumspexerat, cepit sellain 
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| facentem , ubi coquus insidere-solebat , carnes multas 
distribuens procis , in domo convivantibus : 
hane deposuit ferens ad Telemachi mensam 
ex-adverso ; ibi vero ipse insedit : ei autem deinde pravco 
| partem sumtam apposuit , e canistroque panem sublatum. 

Proxime autem post illum ingressus-est ades Ulysses, 
mendico misero similis et seni, 
bacutlo innitens ; ac turpia circa corpus vestimenta indutus 
erat.] Sedebat autem super fraxineum limen intra fores , 
acclinatus posti cupresseo , quem quondam faber 
poliverat scite et ad perpendiculum exegerat. 

Telemachus vero ad se yocatum allocutus-est subulcum , 
panemque totam ubi-sumserat perpulero ex canistro, 
et carnes,, quantum ei manus capiebant comprehendenti : 

Da hospiti hae ferens, inguit, ipsumque jube 
mendicare prorsus omnes obeuntem procos : 
pudor autem non est bonus indigenti viro ut-adsit. 

Sic dixit: ivit autem subulcus , postquam sermonem audie- 
rat ;] prope vero stans verba alata U/yssi dixit : 

Telemachus tibi, hospes, dat hae, et te jubet 
mendicare , prorsus omnes obeuntem procos : 
pudorem autem non bonum dicit esse vero mendico. 

Hune autem respondens allocatus-est ingeniosus Ulysses : 
Jupiter rex, fac Telemachum mihi inter viros beatum esse ; 
et ci omnia fiant quaecunque mente sua agitat. 

Dixit, et ambabus manibus accepit, et deposuit 
ibidem, ante pedes, turpi super pera. 

Comedebat autem , quamdiu cantor in wdibus canebat. 
Quando ille cenaverat , tum cessavit divinus cantor ; 

proci vero tumultuati-sunt per-ades. At Minerva, 

prope astans , Laertiaden Ulyssem 

concitavit, ut panes a procis colligeret , 

cognosceretque , quinam essent justi, quique injusti : 

sed neque sic quemquam cxemtura-erat malo. 
Profectusque-est ire petiturus dextrorsum a-viro quoque , 
undique manum porrigens , tanquam si mendicus olim fuis- 
set. ] Hi vero miserantes dabant, et admirabantur ipsum; 
inter-seque interrogabant , quisnam esset , et unde venisset. 
His autem locutus-est Melanthius , pastor caprarum : 

Audite me, proci inclyte regina: , 
hoc super hospite ; profecto enim ipsum antea vidi : 
nempe ei huc subulcus dux-fuit : 
ipsum autem non clare scio , unde se genere profiteatur esse. 

Sic dixit : Antinous autem verbis objurgavit subulcum : 
o notissime subulce , cur vero ta hunc in-urbem 
duxisti? an non satis nobis errones sunt et alii, 
mendici molesti , conviviorum contaminatores ? 
an parvi-pendis , quod tibi victam comedunt domini 
hic congregati, tu vero etiam alicunde hune vocasti? 

Eum autem respondens allocutus-es , Eumiee subulee : 
Antinoe , non quidem bona, etiamsi strenuus sis , loqueris : 
quis enim demum hospitem vocat aliunde ipse ewm adiens , 
alium scilicet , nisi eorum a@liquem , qui artifices-sunt, 

} vatem, vel medicum malorum, vel fabrum lignorum, 
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vel etiam divinum cantorem , qui delectet canens? 

hi enim vocati utique sent hominum super immensa terra : 
mendicum vero nemo vocaril, attriturum se ipsum. 

Sed semper diflicilis super omnes es procos 

servis Ulyssis , praecipue vero mihi; at ego 

non curo, quamdiu mihi prudens Penelope 

vivil in edibus , et Telemachus deo-similis. 

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] tace, ne mihi huic responde multum verbis ; 
Antinous autem consuevit male irritare semper 
verbis asperis , incitatque etiam alios. 

Dixit, et Antinoum verbis alatis allocutus-est : 

Antinoe , profecto me bene, pater sicuti filium, curas, 

qui me hospitem jubes a domo pellere 

verbo violento : ne hoc deus perfecerit! 

Da ei aliquid sumtum ; non tibi invideo ; jubeo enim ego : 
neu jam matrem meam verere hac-in-re, neu quemquam 
alium] servorum , qui in wdibus suné Ulyssis divini. 

Sed non tibi talis es¢ in pectoribus cogitatio : 

ipse enim comedere multo mavis , quam dare alii. 

lum autem rursus Antinous respondens allocutus-est : 
Telemache altiloque , animo indomite , quale dixisti! 

Si ei tantum omnes pravberent proci, 
etiam ipsum tres menses procul-hinc domus detineret. 

Sic igitur dixit; et scabellum prehensum ostendit-desub 
mensa,} jacens, cui quidem imponebat nitidos pedes epulans. 
Ceteri autem omnes dabant impleveruntque inde peram 
pane et carnibus : cito sane et erat Ulysses, 
rursus ad limen profectus , dona gustaturus Achivorum : 
stetit autem juxta Antinoum, et ipsum sermone allocutus- 
est:] Da, amice ; haud quidem mihi videris pessimus Achi- 
vorum] esse, sed optimus , quoniam regi similis-es. 

Ideo te oportet dare, et melius , quam alii quidem, 

de-pane ; ego autem te laudabo per immensam terram. 

Etenim ego aliquando domum inter homines habitabam 

beatus divitem , et saepe dabam erroni 

tali, qualiscunque esset , et cujuscunque rei indigens venis 

set :] erant autem mihi servi valde plurimi, aliaque multa , 

quibus quidem bene vivunt homines, et divites vocantur. 

Sed Jupiter pessumdedit Saturnius ( voluit enim fere ), 

qui me cum Jatronibus multivagis impulit 

in-£gyptum ire , longum iter, ut perirem : 

statui vero in Agypto fluvio naves utrinque-recurvas. 

Tunc quidem ego hortabar dilectos socios 

illic apud naves ut-manerent et naves tuerentur; 

speculatores autem ad speculas jussi ire. 

Hi vero insolentiw cedentes , obsectti impetai suo, 

cito admodum £gyptiorum virorum perpulcros agros 

populabantur , ac mulieres abducebant et infantes liberos , 

ipsosque interficiebant ; cito veroin-urbem pervenil clamor. 

Nii autem clamorem audientes simnl cum aurora apparente 

venerunt; impletusqne-est totus campus peditibusque et 
| equis ,] risque fulgore : Jupiter autem gaudens-fulmine 

fugam meis sociis malam immisit ; nec quisquam snstinuit 
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consistere contra ; circim enim mala undique stabant. 
ibi nostrim multos quidem interfecerunt acuto wre, 
alios vero abduxerunt vivos sibi operatnros necessitate. 
At me in Cyprum hospiti dederunt obviam-facto , 
Dmetori Iasidw , qui Cypro potenter imperabat : 

inde demum nunc huc venio , damna patiens. 

Huic autem rursus Antinous respondit , dixitque : 
quis deus hanc pestem adduxit, convivii molestiam ? 
sta sic in medium profectus , mea procul a mensa, 
ne cito in-amaram Agyptum et Cyprum venias : 
adeo quidam audax et impudens es mendicus. 

Ordine omnibus astas : hi autem dant 
temere ; quia nulla es¢ parsimonia , nec miseratio 
de-alienis largiendi ; quoniam adsunt multa cuique. 

Huncautem retrogressus allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
dii boni! haud ergo tibi cum forma etiam mens erat : 
non tu-sane ex domo tuo supplici vel salem dares , 
qui nunc alienis assidens , haud-quicquam mihi sustinuisti 
de-pane delibatum dare ; multa autem adsunt. 

Sic dixit; Antinous vero iratus-est in-corde magis , 
et ipsum torve intuitus verbis alatis allocutus-est : 

Nunc jam te non-amplius bene ex domo certe puto 
retro cessurum , quandoquidem jam et opprobria dicis. 

Sic dixit ; et scabello prehenso ei feriit dextram humerum, 
extimum in dorsum : is autem stetit tanquam rupes , 
firmiter ; nec sane ipsum commovit ictus Antinoi; 
sed tacite movit caput, mala profunde-cogitans. 

Rursus autem ad limen profectus desidebat , atque inde pe- 
ram] deposuit bene-plenam : inter procos vero locutus-est : 

Audite me, proci inclyta regina, 
ut dicam , qua me animus in pectoribus jubet. 

Nequaquam quidem dolor est in mente, neque omnino luctus, 
quando Vir, pro suis pugnans possessionibus , 

percutitur, vel pro bovibus , vel candidis ovibus : 

at me Antinous percussit ventrem ob malum, 

perditam , qui multa mala hominibus dat. 

Sed sicubi mendicorum quidem dii et Erinnyes sunt, 
Antinoum ante nuptias finis mortis deprehendat. 

Hunc autem rursus Antinous allocutus-est, Eupithei filius : 
comede tranquillus , hospes , sedens , aut abi alio ; 
ne te juvenes per ades trahant , qui-talia loquaris , 
vel pede, vel etiam manu ; lacerent autem totum. 

Sic dixit : ili vero omnes vehementer indignati-sunt ; 
sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium : 

Antinoe , non bene quidem percussisti infelicem erronem , 
perdite ; si forte quis corlestis deus sit! 

Etenim dii, hospitibus similes peregrinis , 
omnimodos se-ferentes , versantur-per urbes , 
hominum insolentiamque et wquitatem inspicientes. 

Sic igitur dicebant proci : ille autem non curabat verba ; 
Telemachus vero in corde quidem magnum Iuctum alebat 
de-percusso ; nec tamen lacrimam humi demisit ¢ palpebris , 
sed tacite movit caput , mala profunde-cogitans. 

Hunc autem postquam audiverat prudens Penelope 
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percussum in domo, inter ancillas proinde dixit : 

Utinam sic ipsum te percuteret inclytus-arcu Apollo. 
Hanc antem rursus Eurynome @conoma sermone allocuta- 
est:] Si enim votis exitus nostris adesset , 
hand quisquam horum ad-Auroram pulcro-solio perveniret. 

Hane autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
nutrix, inimici quidem sun¢omnes, quoniam mala machinan- 
tur ;] Antinous vero maxime atre morti similis-est. 

Hospes quidam infelix vagatur per domum , 

a-Viris petens ; egestas enim eum jubet ; 

ibi ceteri quidem omnes impleveruntque , dederuntque ; 
hic autem scabello ei extimum percussit dextrum humerum. 

Hae quidem sic loquebatur inter famulas mulieres , 
sedens in thalamo ; at coenabat divinus Ulysses : 
illa autem ad-se vocatum allocuta-est divinum subulcum : 

Vade,, divine Eumae , profectas hunc hospitem jube 
venire , ut aliquatenus ipsum conveniam et interrogem , 
sicubi de-Ulysse audentis-animi vel audiverit , 
vel eum viderit oculis ; multivago enim similis-est. 

Hanc autem respondens allocutus-es , Eumme subulce: 
utinam enim tibi, regina, tacerent Achivi : 
qualia hic loquitur, Ais mulceretur tibi carum cor. 

Tres enim jam ipsum noctes habui, tres autem dies detinui 
in casa : primum enim ad-me venit , a-nave aufugiens ; 

sed nondum calamitatem absolvit suam narrans. 

Sicut autem quando cantorem vir aspicit , qui ex diis 

canit doctus carmina delectabilia mortalibus , 

hune autem insatiabiliter cupiunt audire , quando canit : 
sic me ile mulcebat assidens in adibus. 

Dicit autem se Ulyssis hospitem paternum esse , 

in-Creta habitantem , ubi Minois genus est. 

Inde jam nunc hue venit z2rumnas patiens , 
supplex-provolutus ; affirmat autem de-Ulysse se audivisse , 
prope versanfe , Thesprotorum virorum in ubere populo, 
vivo : multas autem daocit res-pretiosas suam ad-domum. 

Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
vade, huc eum voca, ut coram ipse dicat. 

Hi autem vel in-foribus sedentes delectentur, 

vel illic in aedibus : quippe ipsis animus latus est, 

Ipsorum etenim possessiones integrze reposite-sunt in domo 
cujusque ,| panis et vinum dulce : ea quidem domestici ipso- 
rum edunt :] ipsi vero in nostram domum divertentes dies 
omnes ,] boves mactantes, et oves, et pingues capras , 
epulantur, bibuntque nigrum vinum , 

temere ; plurima autem absumuntur. Non enim adest vir, 
qualis Ulysses erat, malum a domo qui-arceat. 

Sin antem Ulysses redierit et pervenerit in patriam terram , 
statim cum suo filio injurias ulciscetur virorum. 

Sic dixit : Telemachus autem alte sternuit ; circumque «o- 
mus] horrendum resonuit : risit vero Penelope ; 
statimque deinde Eumzeum verbis alatis allocuta-est : 

Vade mihi, hospitem coram huc voca. 

Nonne vides , quod mihi filius sternuit-ad omnia verba? 
ideo etiam non imperfecta mors procis fucrit, 
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ODYSSE# XVII. 


omnibus prorsus, nee quisquam mortem et farum evitarit. 
Aliud attem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua: 

si ipsum cognovero vera omnia dicentem , 

induam ipsum lenaque tunicaque , vestimentis pulcris. 

Sic disit : ivit verosubulcus, postquam sermonem audive- 
rat ;] propeque stans verbis alatis Ulyssem allocutus est : 

Hospes pater, vocat te prudens Penelope , 
mater Telemachi ; sciscitari aliquid ipsam animus 
de marito jubet , quamvis dolores passa sit. 

Si vero te cognoverit vera omnia dicentem ; 

induet te kenaque tunicaque , quibus tu maxime 
indiges ; panemque etiam petens per populum 
Yentrem pasces : dabit vero tibi quicunque voluerit. 

Hunc autem rursus allocutus-est audens divinus Ulysses : 
Eumae , statim ego vera omnia dicam 
filize Icarii , prudenti Penelopa: : 
novi enim bene de illo, parem autem sustinuimus #rumnam. 
Sed procorum diflicilium subtimeo coetum ; 
quorum injuriaque visque ad-ferreum caelum pervenit. 
Etenim nunc, quando me hic vir per domum euntem, 
nihil mali quum-fecerim , percussum doloribus dedit , 
neque omnino Telemachus hoc prohibuit,nec quisquam alius. 
Ideo nunc Penelopen in adibus hortare 
ut-maneat, festinans licet, in solis occasum : 
et tune me interroget mariti de reditus die , 
propius ubi-collocarit ad ignem ; vestimenta etenim 
mala habeo ; nosti el ipse, quoniam te primum supplex-adii. 

Sic dixit : ivit autem subulcus, ut hunc sermonem audie~ 
rat.] Eum vero stiper limen profectum allocuta-est Penelope : 

Non tu eum ducis, Eumae? quid hoc in-animum-induxit 
erro?) ulrum aliquem fere veritus supra-modum, an et aliter 
verecundatur in domo? malus aulem es¢ verecuindus mendi- 
cus.) Hancautem respondensallocutus-es, Eumae subulce : 
loquitur apposite , quae quidem existimaret eliam alius , 
contumeliam vitans virorum superbientium. 

Sed te manere hortatur in solis occasum. 
Et vero tibi sic ipsi eri¢ multo melius , 0 regina, 
solam ad hospilem loqui verbun et ei auscultare. 

Hane autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
non insipiens hic hospes suspicatur, quicunque demum sit ; 
non enim usquam ulli sic mortalium hominum 
viri insolentes injusta machinantur. 

Illa quidem sic locuta-est; sed abibat divinus subulcus 
procorum in cotum , postquam dixerat omnia. 

Statim autem Telemachum verbis alatis allocutus-est , 
prope admoto capite, ut ne audirent ceteri : 

O dilocte, ego quidem discedam, suesetilla custoditurus, 
tuum et meum victum; Libi autem hic omnia cura-sunto. 
Ipsum quidem te primum serva, et considera in-animo, 
ne quid patiaris; multi vero mala cogitant Achivorum : 
quos Jupiter disperdat, antequam nobis calamitas fiat. 

Hunc autem rursus Telemachus prudens contra allocutus 
est :] erit sic, pater : tu vero vade merenda-sumta : 


| mane antem veni et duc victimas pulcras ; 
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at mihi hac omnia et immortalibus cure-erunt. 

Sic dixit; ille vero rursus consedit bene-polita in sella ; 
atque ubi-repleverat animum cibo et potu, 
profectus-est ire ad sues ; liquitque septaque domumque, 
Plenam convivarum : hi autem saltatione et cantu 
oblectabant-se : jam et enim advenit vespertinum tempus. 
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ODYSSEZ XVIII. 
Ulyssis et Iri pugilatus. 


Advenit autem mendicus publicus, qui per urbem 
mendicabat Ithace ; excellebat vero ventre voraci,, 
indesinenter ut-comederet et biberet ; neque ei erat vis, 
nec robur ; specie autem valde magnus erat intuitu. 
Armmeus Vero ¢i nomen erat : hoc enim imposuerat alma mater 
ab ortu : Irum autem juvenes vocabant omnes , 
quoniam nuntios referebat vadens , quando alicubi quis ju- 
beret :] qui ubi-venerat, Ulyssem pellebat sua domo, 
et ipsum objurgans verbis alatis allocutus-est : 

Recede , senex , a-vestibulo, ne jam cito et pede traharis ; 
non sentis , quod jam mihi innuunt omnes, 
trahereque ¢e jubent? ego autem verecundor nihilominus. 
Sed surge, ne cito nobis contentio etiam manibus fiat. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses: 
miser, neque aliquid tibi facio mali , nee dico, 
neque aliquem invideo ¢ibi dare , etiam multa si-sumserit. 
Limen autem ambos hoc capiet : neque omnino te oportet 
de-alienis invidere ; videris autem mihi esse erro, 
sicut ego; opulentiam vero dii solent praebere. 
Manibus autem nequaquam valde provoca, ne mihi iram-mo- 
yeas ,] ne tibi, senex licet sim, pectus et Jabra fosdem 
sanguine ; quies vero mihi etiam magis adhuc esset 
cras : nequaquam enim fm te reversurum puto 
iterum in domum Laertiada Ulyssis. 

Hune autem iratas allocutus-est-lrus mendicus : 
dii boni , ut hic vorax volubiliter loquitur, 
vetul camino-assuete similis ; cui mala molirer, 
verberans ambabus manibus , humum autem omnes dentes. 
maxillis excuterem , suis sicut segetem-depascentis. 
Accinge-le nunc, ul omnes cognoscant el hi nos 
pugnantes : quomodo vero tu cum-juniori viro pugnaveris ? 

Sic hi quidem ante fores altas 
limine in polito perquam-animose rixabantur. 
Eos autem animadvertit sacra vis Antinoi , 
suaviterque inde ridens allocutus-est procos : 

O amici, haud quidem unquamaliud antea tale factum-est, 
qualem nunc delectationem deus duxit in hanc domum. 
Hospesque et Irus contendunt inter-se 
adcout-manibus pugnaturi-sint : sed committamus ¢os ocyus. 

Sic dixit ; illi autem omnes surrexerunt ridentes , 
circumque mendicos pannosos congregabantur. 
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ODYSSE# XVIII. 
Inter-hos autem Antinous locutus-est , Eupithei filius : 

Audite me , proci illustres , ut aliquid dicam : 
ventres isti caprarum jacent in igne ; quos in coenam 
deposuimus , pinguedine et sanguine impletos : 
uter vero vicerit , superiorque al/ero fuerit , 
eorum quem voluerit, surgens ipse eligat : 
semperque deinceps inter-nos convivabitur ; nec quenquam 
alium] mendicum intus misceri nobis sinemus petiturum. 

Sic dixit Antinous : illis autem placebat sermo. 

Hos vero dolos-meditans allocutus-est ingeniosus Ulysses ; 

O amici, nequaquam @guum est cum-juniori viro pugnare 
virum senem, calamitate labefactatum ; sed me Venter 
instigat maleficus , ut plagis domer. 

Sed age nunc mili omnes jurate firmum jusjurandum , 
ne-quis Iro gratificans me manu robusta 
percutiat prievaricans , huic autem me violenter domet. 

Sic dixit : illi autem omnes abjurabant, sicut jubebat. 
[Ac postquam jurarant , peregerantque jusjurandum ,] 
Inter-eos vero rursus locuta-est sacra vis Telemachi : 

Hospes , si te jubel cor et animus generosus 
istum propellere , fac; celerorum autem neminem Achivo- 
rum] time, quoniam cum-pluribus pugnabit, qui te percutiat. 
Hospitum-exceptor quidem ego sum ; comprobant vero reges 
Antinousque et Eurymachus , prudentes ambo, 

Sic dixit : hi autem omnes comprobarunt ; atque Ulysses 
cinxit quidem se pannis circum genitalia , ostendebat vero fe- 
mora] pulcraque magnaque ; nudati-sunt autem ei lati humeri 
pecloraque , robustaque brachia : ac Minerva 
prope astans membra auctavit pastori virorum. 

Proci vero omnes Vehementer admirati sunt : 
sic autem aliquis dicebat, intuitus propinquum alium : 

Certe cito Irus non-Irus accersitum malum habebit , 
quod-talem ex pannis senex coxam ostendit. 

Sic igitur dixere : Iro autem male commovebatur animus. 
Sed et sic famuli ducebant cinctum vi, 
timentem ; carnes vero tremebant-circum membra. 
Antinous autem increpabat, verbumque dixit et elocutus-est: 

Nunc quidem neque sis, jactator, nec natus-fueris , 
si profecto huncce tremis et times graviler, 
virum senem, calamitate labefactatum , qua: ipsum incessit. 
Sed tibi edicam , hoc vero et perfectum erit : 
si te hic vicerit , superiorque fuerit , 
mittam te in-continentem , conjectum in navem nigram, 
ad Echetum regem, hominum perniciem omnium , 
qui nasum abscindat et aures sievo wre, 
genitaliaque evulsa det canibus cruda discerpenda. 

Sic dixit : ei vero adhuc magis tremor subiit membra : 
in medium autem eum duxerunt : illi vero ambo manus ¢le- 
varunt.}] Tum vero deliberavit audens divinus Ulysses, 
utrum feriret , adeo-ut ipsum anima linqueret illic lapsum ; 
an ipsum leviter feriret, extenderetque super terram. 

Sic autem ei cogitanti visum-est salius esse, 
leviler ferire , ut ne ipsum cognoscerent Achivi. 
Tunc vero manibus elevatis, percussit ei dextrum humerum 
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Trus ; [He autem ei cervicem percussit sub aure, ossaque intus 
fregit : statim autem venit per os ruber sanguis : 
decidit vero is in pulveribus extensus , collisitque dentes , 
calcitrans pedibus terram : at proci illustres 
manibus sublatis risu emoriebantur. Verum Ulysses 
eum trahebat per vestibulum, prehensum pede, donec veniret 
ad aulam) porticusque fores ; et ipsum ad septum aule 
statuit reclinatum ; baculum autem ei injecit manui, 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 
Hic nunc sede , canesque.suesque abarcens ; 
neu tu-sane hospitum et mendicorum dominus esto, 
vilis quum-sis ; necdbi quod malum etiam majus accipias. 
Dixit, et circum humeros turpem sibi-jaciebat peram 
crebris-locis laceram ; cui tortile inerat lorum. 
Retro autem ipse ad limen profectus desidebat ; illi autem ive- 
runt intro}suaviter ridentes, et eum blande-campellabant ver- 
bis:] Jupiter tibi det, hospes , et immortales dii alii, 
quodcunque maxime vis, et tibi gratum est animo ; 
qui bunc insatiabilem a-mendicando cessare-fecisti 
in populo : cito enim ipsum ducemus in-continentem 
ad Echetum regem , bominum perniciem omnium. 
Sic igitur dixere ; gaudebat autem omine divinus Ulysses : 
Antinous vero ei magnum ventrem apposuit 
plenum pinguedineque et sanguine : Amphinomus vero 
panes ex canistro duos apposuit elevatos, 
et poculo aureo propinabat, dixitque : 
Salve, pater o hospes, adsit tibi in posterum certe 
felicitas; at nunc quidem malis teneris multis. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Amphinome, certe valde mibi videris prudens esse ; 
tali enim etiam patre es ; quippe famam bonam audiebam , 
Nisum Dulichiensem bonumque esse divitemque ; 
ex-hoc te dicunt natum-esse : diserto autem viro similis-es. 
Propterea tibi dicam; tu vero attende , et me audi : 
nibil imbecillius terra nutrit homine 
omnium , quequa super terram spirantque et serpunt. 
Nunquam enim putat malum passurum-esse se in-posterum , 
quamdiu felicitatem praebent dii, et genua vigent ; 
sed quando demum et mala dii beati perficiunt, 
etiam hec fert nolens patienti animo. 
Talis enim mens est terrestrium bominum, 
qualem diem adducat pater hominumque deumque. 
Etenim ego quondam debebam inter homines beatus esse ; 
multa autem injusta feci, viribus et robori obsequens, 
patreque meo fretus , et meis fratribus. 
Quare ne-quis unquam omnino vir injustus sit, 
sed ille silentio dona deorum habeat , quodcunque dent. 
Qualia video procos injusta machinantes , 
possessiones consumentes , et dedecorantes uxorem 
‘viri, quem non-amplius puto ab-amicis et patria terra 
diu abfuturum ; valde vero prope esse. Sed te deus 
domum subducat, neque occurras illi, 
quando redierit dilectam in patriam terram. 
Non enim sine-cruore utique diremtum-iri puto 
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procos et illum, postquam domum subierit. 

Sic dixit : et libatione-facta bibit dulce vinum; 
iterumque in manibus posuit poculum principi virorum. 
Verum is ivit per domum, caro afllictus corde, 
nutans capite ; jam enim malum ei augurabatur animus. 
Sed neque sic fugit mortem ; impedivit vero et hunc Minerva, 
Telemachi sub manibus et hasta fortiter ul-domaretur. 
Iterum vero resedit in solio, unde surrexerat. 

Illi autem in mente posuit dea czesiis-oculis-Minerva , 
filia: Icarii, prudenti Penelope , 
procis se-ostendere , ut diffunderet (exhilararef) maxime 
animum procorum , et honorata fieret 
magis viroque et filio, quam antea erat. 

Inaniter autem risit, verbumque dixit et elocuta-est : 

Eurynome, animus mihi cupit, nequaquamantea quidem, 
procis me-ostendere, invisis licet omnino : 
filio vero dicam verbum, quod utilius fuerit , 
ne plane procis cum-superbis versetur , 
qui bene quidem loquuntur, male autem pone cogitant. 

Hanc autem rursus Eurynome ceconoma his verbis allocuta- 
est :] nae jam haec quidem omnia, filia, apposite dixisti. 
Sed i, et tuo filio verbum dic, neu cela, 
corpus quum-tibi-laveris , et unxeris genas : 
neu sic lacrimis foedata circa faciem 
vade : quoniam malum es? lugere infinite semper. 

Etenim jam quidem tibi filius ea~etate est, quem tu maxime 
supplicabas immortalibus in-pubertate videre. 

Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
Eurynome, ne hac suadeas, sollicita licet , 
corpus ut-mihi-lavem , et me ungam unguento : 
decorem enim mihi dii, qui Olympum habitant, 
perdiderant, ex quo ille abivit cavis in navibus. 

Sed mibi Autonoenque et Hippodamiam jube 
venire, ut mihi astent in adibus : 
sola vero non intrabo inter viros ; verecundor enim. 

Sicigitur dixit: vetula autem per domum fransiens exivit, 
nuntiatura hee malieribus, et hortatura ad-eundum. 

Tum rursus aliud cogitavit dea cwsiis-oculis Minerva : 
filic Icarii dulcem somnum infudit. 

Dormiebat vero ea reclinata ; solutaeque-sunt ei artus omnes 
ibidem in lecto-repositorio : interim vero nobilissima dearum 
immortalia dona dabat, ut ipsam admirarentur Achivi + 
pulcritudine quidem ei primum vultus pulcros expolivit 
divina, quali quidem pulere-coronata Cytherea 

ungilur, quum adit Gratiarum chorum amabilem ; 

et ipsam proceriorem et habitiorem reddidit aspectu ; 
candidiorem autem ipsam fecit secto ebore. 

Atque ita quum-fecisset , abiit nobilissima dearum. 

Venerunt autem famule candidis-nlnis ex domo, 
cum-strepitu advenientes : hanc autem dulcis somnus dimi- 
sit;] et abstersit-sibi manibus genas , et locuta-est : 

Certe me valde @rumnosam mollis sopor cooperuit : 
utinam mihi sic mollem mortem daret Diana casta 
statim nunc, ut ne-amplius lugens in animo 
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evum corrumpam , mariti desiderans dilecti 

omnigenam virtutem : quoniam priestantissimus erat Achivo- 
rum.] Sic locuta, descendebat e-cernaculo splendid, 

non sola; simul hanc et faumule dure comitabantur. 

Ac quando demum ad-procos pervenerat divina mulierum, 
Stetit inde ad postem domus firmiter structae 

genis obtendens nitida redimicula : 

ancilla autem ei proba utrinque astitit. 

Horum vero illic solvebantur genua , amore autem animo de- 
liniti-sunt ;] omnesque optabant apud camin-lectis recumbe- 
re.] Hae inde Telemachum affata-est, suum carum filium : 

Telemache , non-amplius tibi mens integra nec cogitatio : 
puer adliuc quum-esses , etiam magis in mente prudentia ver- 
sabas :] nunc autem, quam jam magnus es et ad-pubertatis 
mensuram pervenisti,| et aliquis diceret filium ¢e esse beati 
viri,] magnitudinem et pulcritudinem intuens , alienus vir : 
non amplius tibi mens est jasta nec cogitatio. 

Quale jam hoe facinus in edibus factum-est per fe, 
qui hune hospitem sivisti indigne-tractari ita. 
Quomodo nunc? si quid hospes, in nostris adibus 
sedens, sic pateretur vexatione ex gravi, 

tibi dedecus opprobriumque inter homines foret. 

Hane vero rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] mater mea, id quidem non indigne-fero , quod-tu irata- 
sis :] at ego animo intelligo et novi singula, 
bonaque et pejora ; antea autem adhuc infans eram : 
verum enim non possum prudentia omnia advertere ; 
nam me obtundunt, assidentes aliunde alius , 
hi mala cogitantes; mihi autem non sunt auviliatores. 
Nequaquam tamen hospitis quidem et Iri pugna facta-est 
procoruim consilio ; viribus autem hic potentior erat. 
Utinam enim , Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 
ita nunc proci in nostris aedibus 
nutarent capitibus , domiti, alii quidem in aula, 
alii autem intra domum , solutaque-essent membra cujusque ; 
uti nunc Irus ille ad aul fores 
sedet nutans capite , ebrio similis ; 
neque erectus stare potest pedibus , nec reverti 
domum, qua ei reditus es/; quoniam cara membra soluta- 
sunt.) Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Eurymachus autem verbis allocutus-est Penelopen : 

Filia Icarii , prudens Penelope , 
si omnes te viderent per Iasium Argos Achivi, 
plures proci in vestris aedibus 
a-mane convivarentur ; quoniam prestas mulieribus , 
formaque , staturaque , et mente intus equa. 

Huic autem respondit deinde prudens Penelope . 
Eurymache , profecto meam virtutem , formamque , corpus- 
que,] perdiderunt immortales, quando ad-Ilium ascendebant 
Argivi ; cum iis autem meus maritus ivit Ulysses. 

Si ille utique reversus meam vitam tueretur, 
major gloria esset mea et melior ita. 
Nunc vero tristor : tot enim mihi immisit mala deus. 
Certe quidem , quando ibat relicta patria terra, 
30 
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dextra in carpo prehensa me manu allocutus-est : 

O mulier: non enim puto bene-ocreatos Achivos 
ex Troja bene omnes incolumes redituros : 
etenim Trojanos aiunt bellatores esse viros , 
tam jaculatores , quam missores sagittarmm , 
equorumque Yelocium vectores ; qui citissime 
decreverint magnam contentionem omnibus -weque- gravis 
belli.] Ideo nescio, utrum ine remittat deus, an capiar 
illic in Troja : tibi autem hic omnia core-sint. 

Memor-sis patris et matris in edibus, 

sicul nunc, vel adhue magis , me absente. 

Al postquam jam filium in-pubertate constitutum videris, 
nube, cui volueris , tua domo relicta, 

Mlle sic dicebat ; quae sane nunc omnia perficientar. 

Nox autem erit, quando demum odiosa nuptia obvenient 
perdita mihi, cujus utique Jupiter felicitatem abstulit. 
Sed hic gravis dolor cor et animum incessit , 

procorum non hic mos olim fuit; 

qui prastantemque mulierem et divitis viri filiam 

ambire velint , et inter-se contendant : 

hi ipsi adducunt boves et pingues oves , 

puell propinquis convivium , et splendida dona dant : 

at non alienum victum impune absumunt. 

Sic dixit : gavisus-est autem audens divinus Ulysses , 
quod eorum quidem dona attrahebat, mulcebat autem ani- 
mum] blandis verbis ; mens vero ei alia agitabat. 

Hlam autem rursus Antinous allocutus-est , Eupithei filius : 
filia Icarii, prudens Penelope , 
dona quidem quicunque voluerit Achivorum hac ferre, 
accipe : non enim bonum recusare donationem est : 
nos Vero neque ad opera prius quidem ibimus , neque usquam 
alio ,] quam tu ei nupseris Achivorum , quicunque optimas. 

Sic dixit Antinous ; illis autem placebat sermo : 
donaque proinde allaturum miserunt praconem quisqne. 
Antinoo quidem tulit pravco magnum perpulcrum peplum, 
varium; inerant autem fibula duodecim omnes 
anree , ansis bene-inflexis aptata. 

Monile vero Eurymacho multa-arte-elaboratum statim tulit, 
aureum , electris consertum solis instar. 

Inaures autem Eurydamanti duo servi tulerunt, 
trinis-ocellis , egre-elaboratas ; gratia autem inde effulgebat 
multa.}) A Pisandro vero Polyctoride rege 

collare tulit servus , perpulcrum ornamentum. 

Aliud autem alius donum Achivorum pulcrum tulit. 

Ipsa quidem deinde ascendebat in coenaculum , divina mulie- 
rum ;] cum-eaautem simul famule ferebant perpulcra dona. 

Tili vero ad saltationemaque et desiderabilem cantum 
conversi delectabant-se ; manebantque , Vesper dum-super- 
veniret.] His autem se-delectantibus niger Vesper supervenit. 
Statim lampadas tres statuerunt in adibus, 
ut lucerent : circum autem ligna arida posuerunt , 
sicca dudum, facile-ardentes, recens fissa ere ; 
et faces immiscuerunt : alternatim vero succendebant 
famulz Ulyssis audentis-animi : at inter-eas 
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ODYSSE# XVII. 


ipse generosus locutus-est ingeniosus Ulyses : 

Famule Ulyssis , diu absentis regis , 
ite ad conclavia, ubi est veneranda regina : 
apud eam vero pensa versate ; et delectate ipsam , 
sedentes in domo , vel lanas carpite manibus ; 
at ego his lumen omnibus priebebo. 

Sienim velint etiam usque ad Auroram pulcro-solio manere, 
nequaquam me domabunt ; multorum-patiens vero valde sum. 

Sic dixit : haw autem riserunt, et se-invicem intuehantur. 
Eum autem turpiter objurgabat Melantho pulcris-genis , 
quam Dolius quidem genuit, fovil autem Penelope, 
filiamque velut enutriebat , dabatque oblectamenta animo : 
sed ne sic quidem retinuit dolorem Penelopes in animo : 
sed ea cum-Eurymacho miscebatur, et exm amabat : 
hae utique Ulyssem objurgabat contumeliosis verbis : 

Hospes miser, tu-sane aliquis mente exturbalus es ; 
neque Vis cubare , «ream in domum profectus , 
vel aliquo in diversorium ; sed hic multa proedicas. 
{confidenter multos inter viros ; neque aliquid animo 
times : certe utique tibi vinum occupat mentem , vel Libi sem- 
per] talis mens est : quare et vana loqueris.} 

An exsullas , quod Irum vicisti, erronem? 
cave ne-quis tibi cito Iro melior alius insurgat, 
qui te circum caput contusum manibus robustis 
domo emilttat , fiedatum sanguine multo. 

Hane autem torve intuitus affatus-est ingeniosus Ulysses : 
certe cito Telemacho dicam , canis , qualia loqueris , 
illuc profectus , ut te ibi membratim concidat. 

Sic locutas , verbis perterruit mulieres. 
Profecteeque-sunt ire per domum; solutaque-sunt subtus 
membra cujusque} timore : putabant enim ipsum vera di- 
xisse.] At is apud lampadas pralucens accensas 
stetit , omnes intuens : alia vero ei cor 
agitabat mente sua , que quidem non irrita facta-sunt. 

Procos autem strenuos non omnino sinebat Minerva 
contumelia abstinere acerba , ut adhuc magis 
subiret dolor cor Laertiade Ulyssis. 

Inter-hos vero Eurymachus , Polybi filius , incipiebat loqui , 
incessens Ulyssem ; risum Yero sociis fecit : 

Audite me , proci inclyta regins , 
ut dicam , qua me animus in pectoribus jubet. 

Non sine-deo hic vir Ulysseam in domum venit : 
omnino mihi videtur facium splendor esse ipsius 
et capitis ; quoniam non ei insunt capilli ne pauci quidem. 

Dixit, simulqueallocutas-est Ulyssem urbium-vastatorem , 
hospes , nunquid vis mercede-servire , si te suscipiam , 
agri in extremitate, (merces autem tibi sufficiens erit ) 
sepesque aggerens , et arbores proceras plantans? 

Illic autem ego cibum quidem perennem (idi praeberem , 
vestimentaque indnerem , pedibusque calceamenta darem. 
Sed quandoquidem sane opera mala didicisti, non voles 
opus adire , sed mendicare per populum 
mavis, ut possis pascere trum ventrem insatiabilem. 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses + 
30. 
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ODYSSE# XVIII. 


Eurymache , si enim nobis contentio de -opere fieret 
tempore in verno, quando quidem dies longi sunt, 

in herba, faleem quidem ego bene-flexam haberem , 

el vero tu talem haberes , ut experiremur opus, 

jejuni osque penitus ad-tenebras , herba autem adesset ; 
sive rursus et boves essent agendi, qui sunt optimi, 

rutili, magni, ambo saturati herba, 

awquales-~wlate , par-onus-sustinentes , quorum robur non im- 
becille ,} arvumque-quatuor-jugerum esset , cederetque sub- 
tus gleba aratro : | lunc me videres , an sulcum continuum pro- 
scindérem.] Si vero et bellum alicunde moveret Saturnius 
hodie , ac mihi sculum esset, et dua: hasta, 

et galea tota-crea, temporibus apta : 

tune me videres primis in pugnatoribus congressum , 

nec mihi ventrem exprobrans loquereris. 

Sed valde contumeliose-agis , et Libi animus est inclemens : 
et quidam fere videris magnus esse et fortis, 

quoniam cum paucis et non bonis versaris. 

Sin autem Ulysses rediret et perveniret in patriam terram , 
statin Libi ha porta, etiamsi lata admodum sunt, 

fugienti aretarentur per Vestibulum foras. 

Sic dixit; Eurymachus vero iratus-est in-corde magis , 
et ipsum, torve intuitus , verbis alatis allocutus-est : 

Ahmiser, certe cito tibi perficiam mala, qaod-talia dicis 
confidenter multos inter viros, nec quicquam animo 
times : certe utique tibi vinum mentem occupat , vel tibi sem- 
per] talis mens est ; quare et vana loqueris. 

An exsultas, quod Irum vicisti, erronem:? 

Sic igitur locutus, seabellum sumsit; at Ulysses 
Amphinomi ad genua desidebat Dulichiensis, 
Eurymachum veritus : hic autem pocillatorem percussit ad 
manum] dextram ; gutturniam vero humi sonuit lapsum : 
at ille ejulatu-dato cecidit supinus in pulveribus. 

Proci vero tumultnati-sunt per ades obscuras ; 
sic vero aliquis dicebat, intuitus in propinquam alium : 

Utinam hic hospes errans alibi periiset , 
antequam Venisset : ila neatiquam tantum tumultum intulis- 
seL.j]Nunc autem de mendicis contendimas : neque ulla convt 
vii] boni erit voluptas ; quoniam pejora vineunt. 

Inter-hos autem et locuta-est sacra vis Telemachi : 
mirifici , insanitis , et non-amplius continetis animo 
cibum neque potum : deoram certe aliquis vos concilat. 
Sed bene epulati decumbite domum profecti, 
quando animus jubet : pello vero neminem ego. 

Sic dixit : ili autem omnes mordicus labris compressis , 
Telemachum admirabantur, quod audaciter loquebatur. 
Ipsis vero Amphinomus concionatus-est et dixit 1 
{Nisi splendidus filius , Aretiada regis :] 

O amici, haud jam quisquam super dicto equo 
contrariis verbis carpens seeviat : 
neu omnino hospitem pulsate , neu quenquam aliuns 
famulorum , qui in wedibus swn/ Ulyssis divini. 

Sed agite, pocillator quidem auspicator poculis , 
ut, postquam-libaverimas, decumbamus domum profecti : 
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ODYSSE® XIX. 


hospitem vero sinamus in adibus Ulyssis 

Telemacho cura-esse ; Lhujus enim dilectam venit ad-domum. 
' Sic dixit : illis autem omnibus gratum sermonem dixit. 
Ipsis vero craterem miseuit Mulius heros , 

praco Dulichiensis ; famulus autem erat Amphinomi : 
distribuit vero inde omnibus astando ; illi autem diis 
ubi-libarant beatis , biberunt dulce vinum. 

Ac postquam libarantqueet biberant , quantum volebat ani- 
mus ,} abiverunt decubituri suas ad domos quisque. 
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ODYSSE XX. 


Ulyssis et Penelope colloquium. 
Agnitio per Eurycleam. 


At in domo relinquebatur divinus Ulysses , 
procis cedem cum Minerva meditans : 
statim autem Telemachum verbis alatis allocutus-est : 

Telemache , oportet arma Mavortia deponere intus 
omnia prorsus ; at procos blandis verbis 
palpare , quando te percontentur arma desiderantes : 

« ex fumo deposui ; quoniam non-amplius illis similia-sunt , 
qualia quondam ad-Trojam proficiscens reliquit Ulysses, 
sed fedata-sunt , quantum ignis attigit vapor. 

Insuper autem et hoc majus in mentem injecit deus, 

he qua vino-gravati, contentione instituta inter vos , 
vos-mutuo vulneretis , deturpetisque convivium , 

et nuptiarum-ambitum ; ipsum enim ferrum allicit virum. » 

Sic dixit ; Telemachus vero dilecto obedivit patri ; 
evocatamque allocutus-est nutricem Eurycleam : 

Nutrix, age jam mihi contine in wdibus mulieres , 
dum in thalamo deponam arma patris 
pulcra, que mihi in domo neglecta fumus corrumpit , 
patre absente ; ego vero adhuc infans eram : 
nunc autem ea volo deponere, ubi non ignis attinget vapor. 

Hunce autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea : 
utinam enim jam tandem, fili, prudentiam susciperes , 
domum ut-cures et possessiones omnes custodias. 

Sed age, quaenam tibi deinde , comitans , lumen portabit? 
famulas vero non sinebas prodire , que praeluceant. 

Hane vero rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :} hospes hic; nonenim otiosum tolerabo, quimeum sane 
modium attingat , etiam longe qui-venerit. 

Sic igitur dixit : huic vero non-evolans erat verbum ((a- 
cuif).)Clausit autem januas edium habitantibus-cammoda- 
rum.] Tum vero exsurgentes Ulysses et splendidus filius 
intro-ferebant galeasque et scuta umbonibus-munita , 
hastasque acutas; ante autem Pallas Minerva, 
auream lucernam tenens , lumen perpulcrum faciebat. 

Tunc vero Telemachus alloquebatur suum patrem subito : 

O pater, profecto magnum miraculum hoc oculis video; 
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oinnino mihi parietes dium , pulcraque intercolumnia , 
abiegnaeque trabes , et column in-altum erecta, 
lucent ocalis , tanquam igne ardente. 
Certe omnino aliquis deus est intus eorum qui ceclum latam 
tenent.] Hunc autem respondens aflatus-est ingeniosus Ulys- 
Ses :] tace, et in tua mente retine, neu interroga : 
hic sane mos est deornm , qui Olympum habitant. 
Sed tu quidem cubitum-eas ; ego vero relinquar hic, 
ut adhue magis famulas et matrem tuam provocem ; 
have vero me lamentans interrogabit de singulis. 

Sic dixit : Telemachus vero per domum discessit 
cubiturus in cubiculum , facibus illucentibus , 
ubi antea cubabat , quando ipsi dulcis somnus advenit : 
ubi etiam tam cubuit, et Auroram divinam exspectabat. 
At in domo relinquebatur divinus Ulysses , 


+ procis cadem cum Minerva meditans. 


Atque egrediebatur e thelame pradens Penelope, 
Diana similis aut auree Veneri 
Cui juxta ignem sedem senuaraih: ubi inatdere-cclchat, 
tornatam ebore et argento; quam olim faber 
fecerat Icmalius, et subtas scabellum pedibus posuerat, 
aptum ex ipsa, ubi magna injiciebatur pellis. 
Illic desidebat deinde prudens Penelope. 
Venerunt autem famula candidis-ulnis ex domo; 
esque panem quidem multum auferehant , et mensas , 
et pocula, unde viri superbientes biberant : 
ignem vero a foculis ad-terram jecerunt ; aliaque super ipsos 
cumularunt ligna multa, lamen ut esset et calor. 
At Ulyssem increpabat Melantho secundo rarsus : 
Hospes , adhuc et nunc bic molestus-eris per noctem 
versans in domo, observabisque mulieres? 
Sed exi foras , miser, et convivio contentus-sis : 
aut cito et titione percussus ibis foras. 
Hane autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulys- 
ses :] improba, cur in-me sic inveheris irato animo? 
an quod non-niteo , mala autem corpore vestimenta indutus- 
sum ,] mendicoque per populum? necessitas enim urget. 
Tales mendici et errones viri sunt. 
Etenim ego quondam domum inter homines habitabam 
heatus divitem , et seepe dabam erroni,, 
tali,, qualiscunque esset,etcujuscunque rei indigens venis- 
set] erant vero mihi servi valde plurimi, aliaque multa, 
quibus bene vivant homines , et divites vocantur. 
Se@ Jupiter Ace perdidit Saturnius (voluit enim fere) : 
ideo nune cave ne-quando et tu, mulier, omnem amittas 
decorem , quo nunc sane inter ancillas ornata-es ; 
ne forte tibi domina irata sxeviat , 
vel Ulysses venerit; adhuc enim et spei copia est. 
Sin autem ille quidem ita periit, et non-amplius reditarus est, 
at jam filius talis ades¢, Apollinis quidem voluntate , 
Telemachus ; bune autem nulla in «edibus mulierum 
latet injurians : quoniam non-amplius tantillee-etalis est. 
Sic dixit; eum vero audivit prudens Penelope ; 
ancillam autem objurgabat , verbumque dixit et elocuta-est : 
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Omnino, audax , canis intrepida, non me lates 
perpetrans magnum facinus » quod tuo capite perlues. 
Omnia enim bene nosti, quoniam ex me audivisti ipsa, 
quod hunc hospitem eram in wedibus meis 
de marito interrogatara ; quoniam multum tristor. 

Dixit, et Eurynomen ceconomam sermone allocuta-est : 
Eurynome, affer jam sedem, et pellem super ipsa : 
ut sedens dicat verhum et audiat 
hospes ex me; volo enim ipsum interrogare. 

Sic dixit : illa vero valde festiuanter deposuit ferens 
sedem beue-politam, et ei pellem injiciebat ; 
illic consedit deinde audens divinus Ulysses. 

Inter-eos autem sermones exorsa-est prudens Penelope : * 

Hospes , hoc quidem te primum ego percontabor ipsa , 
quis e¢ unde es Virorum? ubinam tibi urbs et parentes? 

Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o mulier, nemo te hominum in immensa terra 
vituperaret ; certe enim tua gloria ad-coelum latum pervenit, 
sicut alicujus vel regis eximii, qui deo-similis 
viris in multis et fortibus regnans, 
justa-jura sustentet ; ferat autem terra nigra 
tritica et hordea, graventurque arbores fructu ; 
pariunt vero robusta pecudes , ac mare pravbet pisces sy 
ex prudenti-administratione ; feliciterque degunt populi sub 
ipso.] Ideo me nune cetera quidem percontare tua in domo; 
ne-vero meum exquire genus et patriam terram, 
ne mihi magis animum impleas doloribus 
recordanti : valde enim sum wrumnosus. Neque omnino me 
oportet} domo in aliena flentemque et lugentem 
sedere : quoniam malum esf lugere infinite semper : 
ne-qua mihi ancillarum succenseat , vel tu ipsa ; 
dicatque lacrimis-abundare gravatum me mentem vino. 

Huic autem respondit deinde prudens Penelope : 
hospes, nempe meam praestantiam formaimque corpusque 
perdiderunt immortales, quando ad-Ilium ascenderunt 
Argivi, cum iisque meus maritus profectus-est Ulysses. 

Si ille reversus meam vilam tueretur, 

major gloria esset mea, et melior ita. 

Nunc autem tristor : tot enim mihi immisit mala deus. 
[Quotquot enim insulis dominantur optimi, 
Dulichioque, Samoque , et nemorosze Zacyntho, 

quique ipsam Ithacam late-conspicuam incolunt , 

hi me nolentem ambiunt, atteruntque domum.] 

Ideo neque hospites curo, neque supplices , 

neque omnino preecones , qui publici-ministri sunt : 

sed Ulyssem desiderans , caro contabesco corde. 

Hi autem nuptias urgent; ego vero dolos struo. 

Vestem mihi primum inspiravit in-mentem deus, 

exorsa magnam telam, in aedibus ut-texerem, 

subtilem et amplam : statim autem inter-illos dixi : 
Juvenes , mei proci , quandoquidem mortuus-est divinus Ulys- 
ses ,}] manete urgentes meas nuptias, donec vestimentum 
perfecero, (ne mibi vana fila pereant) 

Laerti heroi sepulcrale, in idlud ¢empus quando ipsum. 
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| fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis : 

| ne-qua mihi in populo Achivarum succenseat, 
Si sine Vestimento jaceat , multa qui-possedit. 
Sic dixi : illis autem persaasus-est animus generosus. 
Tune interdia quidem texebam magnam telam , 
noctu vero dissolvebam , postquam faces mihi-apposueram. 
Sic Wiennium quidem latebam ego et persuadebam Achivis : 
sed quem quartus venit annus, et advenerunt hore, 
(mensibus exeuntibus , ac dies multi circamacti-sunt ,] 
tum demum me , per famalas , canes non (nihil) curantes, 
deprehenderunt proci supervenientes , et increpuere verbis. 
Sic illad quidem perfeci, etiam nolens , ex necessitate. 
Nunc vero neque effugere possum puptias , neque ullum aliud 
consilium amplius invenio; valde autem hortantur parentes 
nubere ; et wgre-fert filius victum devorantes , 
cognoscens ; jam enim vir sf qui-Valeat maxime 
domum curare , cuique Jupiter gloriam praebeat. 
Sed et sic mibi dic tuum genus, unde sis ; 
hon enim a quercu es olim-fabulosa, neque a petra. 

Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o uxor veneranda Laertiade Ulyssis , 
nondum desines meum genus interrogare ? 
Sed Libi enarrabo ; certe quidem me doloribus dabis 
pluribus , quam guibus teneor : hic enim mos es¢, quando a 
patria) sua absit vir tanto tempore , quanto ego nunc, 
multas hominum per urbes errans, dolores patiens : 
sed etiam sic dicam , quod me percontaris et interrogas. 
Creta quaxdam terra est, medio in nigro ponto, 

pulcra el pinguis, circumflua; in ea autem homines 
sunt multi, innumeri, nonaginta urbes : 
alia autem aliorum lingua mixta : insunt quidem Achivi, 
insunt vero indigena-Cretenses magnanimi , insunt et Cydo- 
nes,} Doriensesque trifariam-divisi , divinique Pelasgi. 
Inter has autem (urbes) est Cnossus, magna urbs : ubi Minos 
per-novem-annos regnabat , Jovis magni confabulator , 
patiis mei pater, magnanimi Deucalionis. 
Deucalion vero me genuit et Idomeneum regem : 
sed ille quidem in navibus incurvis-puppibus ad Hium 
abiit una-cum Atridis : mihi vero nomen inclytum .Ethon, 
sum@que junior natu; ille etenim prior et melior. 
Illic Ulyssem ego vidi, et hospitalia dedi, 
Etenim eum ad-Cretam deduxerat vis venti, 
euntem ad-Trojam , quum-abegisset cum a-Maleis : 
statuit autem raves in Amniso, ubi specus es? Lucine, 
in portibus difficilibus : vix tamen evasit procellas. 
Statim vero Idomeneum quirebat, ad-urbem ascendens : 
hospitem enim ipsum dicebat dilectumque esse, reverendum- 
que.) Huic autem jam decima vel undecima erat aurora 
digresso cum navibus incurvis-puppibus Hium versus. 
Ilum quidem ego ad wdes dacens bene hospitio-excepi , 
cum-cura amice-tractans , e-multis in domo suppetentibus ; 
et ei, ceterisque sociis , qui una ipsum comitabantur, 
de-publico farinas dedi, et nigrum vinum collectum , 

, et boves ad-sacrificandum , ut explerent-sibi animum. 
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Iluc per-duodecim quidem manebant dies divini Achivi : 
coercebat enim cos Boreas ventus magnus, neque in terra 
sinebat stare; infestus vero aliquis excitavit deus : 
lertio-decimo autem ventus cecidit : illi vero avehebantur. 
Ita fingebat , mendacia multa dicens , veris similia : 
illi autem audienti fuebant lacrime , liquefiebatque cutis. 
Sicut autem nix Kquescit in summis montibus , 
quam Eurus liquefecit , postquam Zephyrus defuderit ; 
liquescente autem ea fluvii implentur labentes : 
sic ejus liquefiebant pulcrae gene lacrimas-fundentis , 
fentis suum virum assidentem. At Ulysses 
animo quidem flentem suam miserabatur uxorem , 
oculi autem tanquam cornua stabant, aut ferrum, 
immoti in palpebris : dolo vero ille lacrimas occultabat. 
Illa autem postquam saliata-est lacrimoso feta, 
iterum ipsum verbis respondens allocuta-est : 
Nunc quidem demum te, hospes , puto me experturam , 
an vere profecto illic cum divinis sociis 
hospitio-exceperis in edibus meum marilum, sicut dicis. 
Dic mihi, qualia quaedam circa corpus vestimenta indutus-erat 
ipseque qualis erat ; et dic socios, qui cum comitabautur. 
Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
© mulier, difficile es/, tanto tempore seorsum quum-absim, 
dicere; jam enim ei vigesimus annus est, 
ex quo illine abiit , et a-mea discessit patria : 
verum etiam sic dicam , sicut mihi imaginator cor. 
Lenam purpuream villosam habebat divinus Ulysses , 
duplicem ; at ei fibula auro facta-crat 
calamis geminis : antrorsum vero opus variegatum erat : 
in anterioribus pedibus canis tenebat varium hinnulum, 
palpitantem intuens; hoc autem admirabantur omnes , 
quod hi aurei quum-essent, hic quidem intuebatur hinnulum 
suffocans ;) at ille, effugere cupiens , palpitabat pedibus. 
Etiam tunicam animadverti circa corpus splendidam , 
qualem cepa tunicam de arida : 
ita quidem erat mollis; splendida autem erat , solis instar : 
profecto quidem mult ipsam admiratze-sunt mulieres, 
Aliud autem tibi dicam, tu vero in mente reconde tua : 
nescio utrum hac indutus-faerit cirea corpus domi Ulysses , 
an aliquis sociorum dederit in navi eanti, 
aut aliquis alicubi etiam hospes : quoniam multis Ulysses 
erat carus; pauci enim Achivorum ei erant similes. 
Et ei ego wereum ensem, et duplicem dedi vestem 
palcram , purpuream, et talarem tunicam : 
honorale autem dimittebam bene-tabulata in navi. 
Et quidem eum praco paulo major-natu ipso 
comitabatur : etiam hunc tibi dicam, qualis erat : 
gibbosus in homeris, nigra-cate , crispo-capite ; 
Eurybates vero ei nomen erat: honorabat autem eam supra 
ceteros} suos socios Ulysses, quod sibian’mo congrua sentirct. 
Sic dixit: illi autem adhuc magis desiderium excitavit le 
tus] signa agnoscenti, quer ef certa dixit Ulysses. 
Ea autem postquam satiata-est lacrimoso fletu, 
tunc ipsum verbis respondens allocutarest : 


OAYZZEIAL T. 


- ‘ 
Ni pty 37, or, Eeive, apoc mep div dhestvdg, 
év peydporaw suoiar pthac +’ Lox aldoing te" 
> s> ie eee PR , 
255 abth yko cade eluant’ dyd mdpov, of dyopevets, 
arikas’ dx Oadhauour mepdvyy t’ éxdinxs gaewhy, 
* 
xalven dyadu’ Eusvar tov 8" ody brodéfouat adtic, 
otxade vooryicavra pthyy é¢ matptda yaiay. 
To fa xaxk aloy xofhng él vndg "Oduaceds 
: sae A , 
260 byes’, exopouevos Kaxothioy obx dvounaryy. [sevs: 
“Ww3oy 2 74 Z ’ +> 
Phy 3 draperbouevos npocé oy mohuytes "Odua- 
a ¥. me ‘> "\>. = 
w yuvat aidoty Aasptiacew ‘Oduciioc, 
penxést viv yoda xadbdv evalpeo wy de vt Gumdy 
aiixe, Rdaw yoomon veuerooal ye uty obdév" 
Nel ener emreprete ss ¥ Pe 
205 xal yap tig +’ dddolov ddupetat dvop’ dhécaca 
1. re , , s 
xouptatoy, tin téxva téxy, prsryzt pryeion, 
4 ’Odua7"', Bv pact Veots Evahtyxtoy etvat. 
< ee Pa im 
"ADA ydou udy ralioat, gusto G2 civieo wibov 
vapeptions yap tot wubyjcouat 006’ exixevcw 
270 tng Hy, "OduaTiog Eye wept voorou dxousn, 
dyzod Oxonpurtiny dvapéry év mriove Srp, 
mod: abtke dyet xeruriia woddd xat eoHd, 
alzilov dvk Fyov dvi Zolnpac Evatpoug 
Ghece xat via yhaguohy évt olvor move , 
275 Opwaxtys dro vijcou kav: dbdcavto yap absip 
Zsug te xat "Hédtog’ rol ykp fous Extav Exaipor. 
i , ier 
Ol pay mavres Shovzo mohuxhvary» evi move" 
ee ee ee be Exbahe xSu’ yoy 
nov 8 do’ Eml tpdmiog veds Exbade xd’ ext yéocov, 
Darzxow dg yaiav, of ayy (sor yeyaaow" 
280 of 37 wav mépt xFipt Oeov tg tTYu7savTo 
he kaw pe , Liaw ¥ > 
xai of modd& Cocay méwrety té atv HOehov adzol 
olxad’ dwiavroy. Kal xev mahat évbad’ “Odueseds 
nw GAN dpx of tdye xEptrov elaxto utp 
Yorpar’ dyupratery wodAgy ext yatay iover 
285 Og wept xéoden mOdAg xataOvytiny dvocdimov 
ie 2k e 27 Lars 
oid" "Oduaede: 053" dv t16 éptocete Bootos dh)os. 
"Qe nor Ozanpurciiv Pacrhebs uviijcato Detdav 
Gyvue 62 mpdc fu’ abtiv, axoomévduy evi ofxw, 
vija xaterpdabat xa inapréas tuyev' éraipous, 
290 of By uv méwhoust pihny é¢ matplda yaiav. 
AN Eye mply démeube- roy nae yap Zopoudvy, vide 
as a ’ , 
aviginv Osarpurviny 2g Aouyrov nohUTupoy. 
Kat wot xthar’ Wekev, don Euvavyetoar’ ’Odueseug: 
xal vi xev é Sexdtnyy yevery Erecov y' Ect Booxor 
29 tose of 2v weyapors xetur dia xeito dvaxtos, 
ry 2 
Tov & ¢ Awdorvny gato Briuevat, dgpx Oeoio 
, ' 
&& Spuds Gpixduoro Ards Boudty ixaxodent, 
4 - 
Grmeng vootisete Gn & matpida yatay, 
\ 
Bn Shy arco, 4 duoatoy 22 xpuaydsy. 
200 “Oc 6 edv obtws doch adog xal Ehetioerat HOy 
Ps 57, Ree 
yy war’ 008" ett tHe pthwy xal marpldog ats 
enpov Gacecosicat: Esme 8 tor Sonia devour. 
Iotw voy Zeb Tporra, Oediv Unaros xal dprstos, 
~ , 
lori iJ Odva%og duspoveg, fy Sprxaven* 
305 7 wey tor Tab] Mavee sehelerat, dae d: 


474 


’ 
eUb). 


A eh be parr eign be a 
Tod" abtod duxdbavros hevoerat 2003" *Oduaceds, | 


ODYSSE# XIX. 


Nunc quidem demum mihi, hospes, antea quum esses mi- 
serandus,| in wdibus meis carusque eris, honoratusque : 
ipsa enim ei haec vestimenta ego praebui , qualia dicis, 
plicata ex thalamo ; fibulamque imposui splendidam , 

illi ornamento ut-esset ; eum autem non suscipiam rursus, 
domum reversum, dilectam in patriam terram, 

Ita malo fato cava in navi Ulysses 

abiit, visurus malum-Hium non nominandum. 

Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o uxor veneranda Laertiada: Ulyssis , 
ne-amplius nune corpus pulcrum macera , neu quid animum 
tabefac , maritum deflens; succenseo quidem nihil : 
etenim quavis et aliusmodi luget virum amissum, 
cui-virgo-nupseril, cui filios pepererit amore mixta, 
atque Ulyssem, quem aiunt diis similem esse. 

Sed a-fletu quidem cessa, meum autem adverte sermonem : 
vere enim tibi loquar, nec celabo, 

quomodo jam Ulyssis ego de reditu audivi , 

prope versantis Thesprotorum virorum in ubere populo, 
Vivi : atque vehit res-pretiosas multas et egregias , 

petens per populum : at dilectos socios 

perdidit, et navem cavam in nigro ponto, 

Thrinacria ab insula veniens : irati-sunt enim ipsi 
Jupiterque et Sol : hujus enim boves interfecerunt socii. 
Illi quidem omnes perierunt fluctuoso in ponto : 

hunc autem super carina nayis ejecit unda in continentem, 
Phweacum in terram , qui propinqui-diis sunt : 

qui sane ipsum ex animo, deum veluti, honorabant, 

et ei multa dederunt , deducereque eum volebant ipsi 
domum incolumem. Et jam pridem hic Ulysses 

esset ; sed inde ei hoc utilius visum-est animo, 

opes colligere multam super terram eunti : 

adeo astutias multas pra: mortalibus hominibus 

novit Ulysses ; nec quicquam cum-eo contenderet homoalius. 
Sic mihi Thesprotorum rex dixit Phidon; 

jurabat autem ad me ipsum, libans in domo, 

navem ejus esse-deductam , el paratos esse socios, 

qui jam ipsam deducent dilectam in patriam terram. 

Sed me prius dimisit ; contigit enim ut-iret navis 

virorum Thesprotorum in Dulichium tritici-ferax. 

Et mihi possessiones ostendit , quas collegerat Ulysses : 
et sane in decimam generationem alium adhuc alerent : 
tante ei res-pretiose jacebant in «dibus regis. 

Ipsum autem in Dodonen dixit ivisse, ut dei 

ex quercu alto-vertice Jovis consilium audiret , 

quomodo rediret dilectam in patriam terram, 

jam diu absens , utrum palam, an clam. 

Sic ille quidem ita est salvus, et veniet jam 

proxime ; neque amplius longe ab-amicis et patria terra 
diu aberit : omnino autem tibi jurajuranda dabo. 

Sciat nune Jupiter primum, deorum summuas et optimus, 
focusque Ulyssis eximii, ad-quem veni : 

certe quidem hice omnia perticientur, sicut dico. 

Hoc ipso anno veniet huc Ulysses, 
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hoc quidem exeunte mense , illo autem ineunte. 

Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope ; 
utinam enim hoc, hospes , verbum perfectu sit ; 
ita cito cognosceres amicitiamque multaque dona accipienda 
ex me, adeo ut aliquis te occurrens beatum-diceret. 

Sed mihi sic in animo aliquid preesagit , sicut erit videlicet : 
neque Ulysses amplius domum veniet, nec tu deductione 
potieris ; quoniam non tales rectores sunt in domo, 

qualis Ulysses erat inter viros , si unquam fuit , 
ad-hospites venerandos dimittendos et excipiendos. 

Sed ipsum , famula, lavate, deponiteque cubile, 

strata, et laenas , et integumenta splendida , 

ut bene calens ad Auroram aureo-solio perveniat. 

Mane autem valde mature lavateque ungiteque , 

ut intus apnd Telemachum de-jentaculo cogitet 

sedens in domo : ej autem gravius erit,qui illorum 

hunc molestia-afficiet perniciosus : neque ullum negotium 
hic amplius ei faciet , valde licet iratus graviter. 
Quomodo enim de-me tu, hospes , scies ,ecquid mulieribus 
aliis proestem mente , et prudenti consilio , 

si squalidus , mala ves¢imenfa indutus, in edibus 
conviveris? homines autem brevis<evi sunt. 

Qui quidem crudelis ipse sit, et crudelia sentiat, 

huic imprecantur omnes homines dolores in-posterum 
vivo; at mortuum probris-insequuntur cuncti. 

Qui autem bonus ipse sit, et bona sentiat , 

hnjus quidem gloriam latam hospites perferunt 

omnes ad homines ; multique eum eximiom dicere-solent. 

Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o uxor veneranda Laertiadse Ulyssis , 
profecto mibi lena et integumenta splendida 
odio-erant , quando primum Crete montes nivales 
reliqui in navi proficiscens longis-remis instructa. 

Cubabo autem, sicut antea quidem insomnes noctes ducebam. 
Multas enim jam noctes sordido in cubili 

requievi, et exspectavi pulcro-solio-insidentem Auroram di- 
vinam.] Neque omnino mihi lotio pedam grata animo 

est; nec mulier pedem tanget nostrum 

earum, qua tibi in domo ministre sunt, 

nisi aliqua anus est antiqua,, honesta sciens, 

qu toleraverit tanta mente , quanta ego : 

hane vero non wgre-tulerim pedes tangere meos. 

Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
hospes dilecte : nondum enim quisquam vir prudens adeo 
hospitum longinquorum carorum meam advenit domum : 
adeo tn valde scite prudentia omnia dicis : 
est autem mihi anus, cata mente consilia habens , 
quee illum infelicem bene nutriebat , et educebat , 
susceptum manibus , quando ipsum primum peperit mater; 
quae tibi pedes lavabit , debilis quantumvis sit, 

Verum age nunc surgens, prudens Euryclea, 
lava tui domini wqualem : et fere Ulysses 
jam talis est pedibus , talisque manibus ; 

cito enim in malo homines consenescunt. 
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Sic igitur dixit : vetula autem operuit manibus vultum, 
lacrimasque emisit calidas, verbumque luctuosum dixit : 

Hei mihi, guod ego tui, fili, servandi impotens ! certe te 
Jupiter pra‘) hominibus odit, dedm reverente animo instru. 
ctum.) Nondum enim quisquam mortalium tot Jovi falmine 
gaudenti | pinguia femora combussit , neque fof eximias he- 
catombas ,] quot tu ei dedisti, precans ut pervenires 
ad-senectutem placidam , nutriresque splendidum filium ; 
nunc autem tibi soli omnino abstulit reditus diem. 

Sic fere etiam illum probris-insequantur mulieres 

hospitum longinquorum , quando alicujus inclytas ad ades 
pervenerit, | sicutte, senex , canes hie probris-insequantur 
cuncle ,] quaram nunc contumeliamque et opprobria multa 
vilans ,] non sinis eas fe lavare ; me vero non invitam jussit 
filia Icarii, prudens Penelope. 

Ideo Uibi pedes lavabo , simulque ipsius Penelopes 

et tui gratia; quoniam mihi commovetur intus animus 
doloribus. Verum age nunc adverte verbum , quod dicam : 
multi sane hospites arumnosi hune venerunt, 

sed nondum quemquam dico similem sic vidisse me , 

sicut tu corpore voceque pedibusque Ulyssi simnilis-es. 

Hance autem respondens allocutus est-ingeniosus Ulysses : 
o vetula,, sic dicunt quicunque viderunt oculis 
nos ambos, valde similes nobis-invieem 
esse ; sicut tu ipsa animum-advertens dicis. 

Sic igitur dixit : vetula verolebetem sumsit splendentem, 
in-quo pedes abluebant : aquam antem infudit mualtam 
frigidam ; deinde vero calidam insuper-fudit. At Ulysses 
sedebat ad focum, ad tenebras autem convertit-se cito ; 
statim enim in animo suspicatus-est, ne ipsum altrectans 
cicatricem animadverteret , et manifesta res fierent. 
Lavabat autem ea inde propius accedens dominum suum; 
statim vero agnovit] cicatricem, quam aliquando ei aper inflixit 
albo dente, |in-Parnassum profecto,ad Autolycumque et filios, 
matris suze patrein strenuum, qui hominibus pracellebat 
furtoque jurandoque (se nihil abstulisse) ; deus vero ei ipse 
dedit] Mercurius : huic enim grata femora adolebat 
agnorum et hadorum;hic autem eum lubens una comitabatur, 
Autolycus vero quum-venisset Ithace in opulentum popu- | 
lum, } filium recens natum invenit filia: sua + 
hune ei Euryclea caris genibus imposuit , 
desinenti a-corna ; verbumque dixit et elocuta-est : 

Autolyce, ipse nunc nomen inveni , quod imponas 
filiee filio dilecto ; exoptatissimus autem tibi est. 

Huic vero rursus Autolycus respondit , dixitque : 
gener meus, filiaque, imponite nomen, quod dixero: 
multis enim ego indignatus hue venio 
viris et mulieribus super terram almam : 
huic autem Ulysses nomen esto inditum. At ego, 
quando puber-factus maternam in magnam domum 
venerit in-Parnassum , ubi fere mihi possessiones sunt : 
ex-his illi ego dabo , et ipsum gaudentem dimittam. 

Horum gratia ivit Ulysses, ut sibi is pracberet splendida 
dona.} Hunc quidem deinde Autolyeusque et filii Autolyci 
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manibnsque datis salutabant, verbisque blandis : 
mater autem Amphithea matris , circumplexa Ulyssem, 
osculata-est ipsi caputque et ambo lumina pulera. 
Autolycus vero filios jussit gloriosos 
ceenam parare : illi autem hortanti auscultarunt : 
stalim vero introduxerunt bovem masculum quinquennem, 
eum excoriarunt, curaruntque, et ipsum diviserunt totum, 
minutatimque-conciderunt scite , transfixeruntque verubus , 
assaruntque perite , diviseruntque portiones. 
Sic tune quidem per-totum diem ad solis occasum 
epulabantur ; nec quicquam animus indigebat convivio aquo. 
Quando autem sol occidit , et tenebra: supervenere , 
tunc demum decubuerunt , et somni donum ceperunt. 
Quando vero mane-genita apparuit roseis-digitis Aurora, 
profecti-sunt ire in venationem , et canes et etiam ipsi 
filii Autolyci; cum his autem divinus Ulysses 
ibat : altum vero montem ascenderunt indutum silva 
Parnassi : cito autem pervenerunt ad-juga ventosa. 
Sol quidem deinde recens percutiebat arva, 
ex placide-fluente profunde Oceano, 
Ipsi autem in vallem perveniebant , venatores ; ante eos vero 
Vestigia scrutantes canes ibant; at pone 
filii Autolyei : cum his autem divinus Ulysses 
ibat prope canes, vibrans longee-umbra: hastam. 
Ibi vero in silva densa jacebat magnus aper ; 
quam quidem nee ventorum perflabat vis humidum spiran- 
tium ,] neque ipsam Sol Jucens radiis percutiebat , 
neque imber penetrabat penitus : adeo quidem densa 
erat : at foliorum inerat fusio affatim multa. 
Hunc autem virorumque canumque strepitus circumsonuit- 
pedum,] nt venantes ingruebant : hic vero adversus ex arbu- 
sto,] erectis valde cervicis-setis , ignemque oculis spectans, 
stetit prope ipsos : ac primus-omnium Ulysses 
irruit, elevata longa hasta, manii robusta , 
vulnerare cupiens : sed ipsum preevertens percussit aper 
super genu ; multum autem exhausit carnis dente 
oblique adortus ; nec-tamen ad-os pervenit viri. 
lum vero Ulysses vulneravit assecutus ad dextrum hume- 
rum;] penitus autem transiit splendid haste cuspis : 
decidit vero is in pulveribus porrectus ; avolavit autem ani- 
mus. } Circa-hunc quidem deinde Autolyci filii dilecti vecupa- 
bantur ; ] vulnus autem Ulyssis eximii, deo-paris, 
ligaverunt scite; et incantatione sanguinem nigrum 
cohibuere : statim autem pervenere cari ad wdes patris. 
Mlum quidem Autolycusque et filii Autotyci 
bene postquam-sanarant, et splendida dona ei prarbuerant, 
cito gaudentem caram gaudentes dimiserunt 
in Ithacam : eo quidem pater et veneranda mater 
gaudebant reverso, et interrogabant singula 
de-cicatrice, quid passus-esset : ile autem ipsis rite enarravit, 
ut ipsum venantem percusserit aper albo dente , 
ad-Parnassum profectum cum filiis Autolyci. 
Hane cicaéricem anus manibus pronis prebensam , 
agnovit attrectans ; pedem autem ditisit ut-ei-excideret ; 
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| incidit vero lebeti tibia ; resonuit autem es, 

retroque in-alleram-partem inclinatum-est ; et in-terram ef- 
fusa est aqua. | [psius vero simul gaudiam et dolor invasit men- 
tem ; atque ei oculi} lacrimis impleti-sunt ; clara vero ei hesit 
vox.] Prehenso antem ejus mento , Ulyssem allocuta-est : 

Profecto omnino Ulysses es , care fili : nec te ego 
prius agnovi, quam plane herum meum contrectassem, 

Dixit , et Penelopen intuita-est oculis , 
indicare volens carum maritum intus esse. 

Ea autem nec videre potuit e-regione , neque animadvertere ; 
ei enim Minerva mentem avertit ; at Ulysses 

manu admota guttur nufricis prebendit dextra ; 

altera vero ad-se propius traxit , dixitque : 

Nutrix, cur me vis perdere? tu vero me nutrivisti ipsa 
tuam ad mammam ; nunc vero dolores multos perpessus 
yeni vigesimo anno in patriam terram. 

Sed postquam animadvertisti, et tibi deus injecit animo , 
tace, ne-quis alius in edibus audiat. 

Sic enim edico , hoc vero et perfectum erit : 

si sub me deus domuerit procos illustres , 

nec, nutrix licet-sis , a-te abstinebo, quando alias 
famulas in wdibus meis interficiam mulieres. 

Hane autem rorsus allocuta-est prudens Euryclea : 
fili mi, quale tibi verbum fugit ex septo dentium! 

Nosti quidem qualis meus animus firmus , nee cedens : 
tencbo vero sicut aliquis solidus lapis , aut ferrum. 
Aliud vero tibi dicam , tu autem in mente reconde tua : 
si sub te deus domuerit procos illustres , 

tum vero tibi recensebo in adibas mulieres , 

et qu te parum-honorent, et qu inculpata sint. 

Hanc autem respondens allocutus-«st ingeniosus Ulysses : 
nutrix, cur vero tu eas indicabis? neque omnino te oportet. 
Bene utique et ipse ego observabo , et cognoscam unamquam- 
que :] sed tene silentio verbum , committe vero rem diis. 

Sic igitur dixit : anas autem per domum exivit, 
allatura pedum-lavacra ; priora enim effusa-erant omnia. 
Ac postquam laveratque eum et unxerat pingui oleo, 
iterum propius ad-ignem traxit-sibi sedile Ulysses 
calefacturus-se , cicatricem autem pannis cooperuit. 

His vero sermones exorsa-est prudens Penelope : 

Hospes , paulum quidem te amplius ego percontabor ipsa = 
etenim jam cubitus cito erit placidi hora ei quidem, 
quemcunque somnus ceperit dulcis , etiam dolentem : 
sed mihi etiam dolorem immensum prebuit deus : 
per-diem etenim delector lamentans, flens, 
ef mea opera inspiciens et ancillarum in domo : 
at postquam nox venit, cepitque lectus omoes, 
jaceo in lecto, crebraeque mihi circa densum cor 
acute curz lugentem lacessunt. 
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interfecit per insipientiam , filium Zethi regis ; 
sic et mihi bifariam animus movetur hue et illue, 
utrum maneam apud filium, et integra omnia servem , 
possessionem meam, famulasque, et altam magnam domum 
torumque reverens marili, populique famam ; 
an jam una sequar Achivorum erm quicunque optimus 
ambit me in wdibus , quum-prebuerit infinita sponsalia. 
Filius autem meus, donec quidem fuit adhuc infans et animi- 
impotens,] nubere non me sinebat mariti domum relinquen- 
tem ;] nunc vero quando jam adultus est et ad-pubertatis men- 
suram pervenit,|jam me optat retro abire e domo 
ob-possessionem indignans, quam ei consumunt Achivi. 
Sed age mihi hoc somnium declara , et audi. 
Anseres mihi in domo viginti triticum edunt 
ex aqua, alque ipsis lator, inspiciens : 
profecta Vero ex monte magna aquila adunco-rostro 
ompibus cervices confregit , et interfecit ; hi autem fusi-sunt 
conferti in eedibus : illa vero in etherem divinum elevata-est. 
At ego flebam et ejulabam, etiam in somnio; 
circum autem me cengregabantur pulcris-comis Achives 
miserabiliter lugentem, quod mihi aquila interfecerat anseres. 
Reversa autem desidebat in prominenti tecto ; 
voceque humana me compescebat, dixitque : 
Confide , Icarii filia longe-lateque-inclyti; 
non somnium hoc-est, sed visio vera, quae ulique perfecta erit. 
Anseres quidem, proci sun; ego autem aquila avis 
eram antea ; nunc demum tuus maritus veni, 
qui omnibus procis sevam mortem inferam. 
Sic dixit : at me dulcis somnus dimisit. 
Circumspectans autem anseres in adibus animadverti, 
triticam comedentes apud pelvim, ubi antea quidem. 
Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
o mulier, nequaquam licet declarare somnium , 
alio deflectentem : quandoquidem sane tibi ipse Ulysses 
dixit , qaomodo perfecturus-sit: procis vero apparet exitium 
omnibus prorsus ; neque ullus mortem et fatum effugiet. 
Hunc autem rarsus allocuta-est pradens Penelope : 
hospes , profecto quidem somnia inscrutabilia, indiscrimina- 
tum-loquentia] sunt , neque plane perficiuntur hominibus. 
Duz etenim porta debilium sunt somniorum : 
nam altera quidem cornibus facta est ; altera autem ebore ; 
horum que quidem venerint per sectum ebur , 
hzee decipiunt , verba irrita ferentia ; 
que ‘ero per polita cornua iverint foras, 
hac vera perficiunt , hominum quando aliquis viderit. 
At mihi non hine puto grave somnium 
venisse : certe gratum mihi et filio foret. 
Aliud autem tibi dicam , tu vero in mente reconde tua : 
haec jam aurora adveniet infausta , quae me Ulyssis 
a<iomo amovebit : nunc enim deponam certamen , 
secures, quas ille in adibus suis 
statuebat ordine, navium-statumina veluti, duodecim omnes : 
j Stans autem ille valde procul, per omnia foramina trajicie- 
| bat sagittam.] Nunc vero procis certamen hoc imponam : 
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qui autem facillime intenderit arcum in manibus , 

et jaculatus-fuerit per-secures duodecim omnes , 

hune una sequar, relicta hac domo 

juventutis meee, perpulera , plena victu ; 

cujus aliquando recordaturam me-puto, vel iv somnio. 
Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

© uxor veneranda Laertiada Ulyssis , 

ne-amplius nunc differ in wdibus hoc certamen ; 

ante elenim ingeniosus veniet huc Ulysses , 

quam isti hunc arcum bene-politum contrectantes , 

nervumque intenderint , jaculatique-fuerint per-ferrum. 
Hunc autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 

si velles mihi, hospes , assidens in wdibus 

me delectare , haud mihi somnus in palpebras funderetur. 

Verum enim nequaquam licet insomnes esse semper 

homines ; namque singulis sortem imposuerunt 

immortales mortalibus super almam terram. 

Sed sane ego, in-coenaculum ubi-ascendero , 

decumbam in lecto , qui mihi luctuosus factus-est , 

semper lacrimis meis imbutus , ex quo Ulysses 

abiit, visurus malum-Ilium non nominandum. 

Tlie cubuero : tu vero cuba hac in domo, 

vel humi ubi-straveris , vel famuli cubilia deponunto. 
Sic locuta ascendit in-cornacula splendida , 

non sola; cum ea et famula iverunt alia. 

In-ceenacula autem ubi-ascenderat cum famulis mulieribus , 

flebat deinde Ulyssem , carum maritum ; donec ci somnum 

dulcem palpebris immisit casiis-oculis Minerva, 
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Que ante caedem procorum facta. 


Atque in vestibulo cubabat divinus Ulysses : 
sub se quidem crudam bubulam pellem stravit, at superne 
pelles multas ovium , quas sacrificabant Achivi : 
Eurynome vero deinde lenam injecit ad-somnunt-composito. 
Ilic Ulysses procis mala meditans in animo , 
jacebat vigilans : sed ex domo mulieres 
iverunt, quae cum-procis miscebantur pridem, 
sibi-invicem risumque et hilaritatem pravbentes. 
Hujus autem commovebatur animus in péctoribus caris : 
multum vero deliberabat in mente et in animo, 
utrum adortus mortem pararet unicuique , 
an adhuc sineret cum-procis superbis misceri 
extremo et ultimo : cor autem ei intus latrabat. 
Sicut vero canis tenellos circa catulos gradiens , 
in-virum ignotum latrat ardetque pugnare ; 
sic hujus intus latrabat cor wgre-ferentis mala opera ; 
pectus autem percutiens , cor increpuit sermone : 

Tolera jam , cor; et pejus aliud aliquando tolerasti, 
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ODYSSE XX. 481 
die illo , quando tibi robore invictus comedchat Cyclops 
fortes socios ; tu vero sustinebas , donee te sollertia 
eduxit ex antro, quum-putares fe moriturum. 

Sic dixit , in peetoribus inerepans carum cor : 
ei autem plane uf navis in retinaculo cor manebat tolerans 
continenter : at ipse volvebatur huc et illuc. 

Sicut autem quando ventriculum vir , multo igne ardenti, 
plenum pinguedineque et sanguine , hue et illue 
varie-versat, valdeque cito cupit assatum-esse : 

sic ille hue et illuc volvebatur, deliberans, 

quomodo demum procis impudentibus manus inferret , 
solus quum-esset, multis. Prope vero eum venit Minerva 
de-cerlo delapsa : corpore autem assimilata-erat mulieri : 
stetitque ei supra caput, et ipsum sermone allocuta-est : 

Cur iterum vigilas, prae omnibus infelix viris ? 
domus quidem tibi hae est, uxor autem tibi hac in domo, 
et filius , qualem fere aliquis cuperet esse sibi filium. 

Hane autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
certe jam hinc omnia, dea , apposite dixisti ; 
sed nonnihil mihi hec animus in mente cogitat , 
quomodo demum procis impudentibus manus inferam , 
solus quum-simn ; hi autem semper frequentes intus sunt. 
Insuper autem et hoc majus in mente cogito : 
si enim eos interfecero, Jovisque tuaque voluntate, 
quo subterfugiam ? hoc te considerare jubeo. 

Hune autem rursus allocuta-est dea casiis-oculis Minerva: 
miser, et quidem aliquis etiam pejori confidit socio , 
qui-quidem mortalisque sit et non tanta consilia noverit : 
at ego dea sum, perpetuo qua: te custodio 
in omnibus laboribus ; dicam autem tibi aperte : 
si-vel quinquaginta agmina articulate-loquentium hominum 
nos circumstarent, interficere cupientia Marte , 
etiam horum abigeres boves et pingues oves. 

Sed capiat te et somnus : molestum es¢ etiam excubare 
tota-nocte vigilantem ; e-malis vero emerges jam-nunc. 

Sic dixit; et inde ei somnum palpebris infudit : 
ipsa autem retro in Olympum abiit nobilissima dearum, 
quando hunc somnus capiebat , solvens curas animi, 
membrorum-relaxator. Uxor vero experrecta-est honesta 
sciens :] flebatque inde in lectis sedens mollibus. 

Ac postquam flens satiarat-se suo in animo , 
Diane primum supplicavit divina mulierum : 

Diana, veneranda dea, filia Jovis , utinam mihi jam 
sagitta pectoribus immissa animum eximeres 
statim nunc; vel postea me raptam procella 
iverit portans per acreas vias, 
et fuentis injiciat reflui Oceani. 

Sicut autem quando Pandari filias sustulerunt procella ; 
quibus parentes quidem perdiderant dii ; ipsa autem relictae- 
erant] orbe in sedibus, curavit vero divina Venus 

caseo, et melle dulci, et suavi vino : 

Juno autem ipsis pra omnibus dedit malieribus 

speciem el prudentiam; proceritatem vero prarbuit Diana 
casta ;] opera autem Minerva docuit inclyta operari. 
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Quando Venus divina adiit magnam Olympum , 

puellis petitura perfectionem floridarum nuptiaram , 

ad Jovem gaudentem-falmine (ille etenim bene scit omnia, 
fortunamque infortoniumque morfaliom hominum) : 
interea tamen puellas Harpyia abripuerunt , 

et dederunt odiosis Erinnybus servituras : 

sic me deleant Olympias domos habentes , 

vel me pulcris-comis-preedita feriat Diana : ut Ulyssem 
ob-oculos-habens , etiam terram odiosam subeam, 

neu omnino pejoris viri latificem mentem. 

Sed hoc quidem et tolerabile habet malum, quando aliquis 
per-dies quidem flet, perpetuo dolens corde, 

per-nocles vero somnus ewm habet (hic etenim oblivisci-facit 
omnium] bonoram et malorum, ubi palpebras obtexerit:) 
at mihi et insomnia immiltere-solet mala deus. 

Hac enim rursus mili nocte accubuit similis ipsi, 

talis , qualis ivit cum exercitu; at meum cor 

gaudebat, quoniam non putabam somnium esse, sed jant visio- 
nem-veram.| Sic dixit; statim vero in-aureo-solio venit Au- 
rora.] Illius autem flentis vocem intellexit divinas Ulysses : 
cogitabatque deinde : visa vero est ei in animo 

jam ipsum cognoscens astare capiti. 

Lanam quidem ubi-collegerat et pelles , in-quibus cubabat, 
in domum deposuit in sella : extra vero bubulam peliem 
posuit foras ferens : Jovi autem supplicabat manibus sublatis : 

Jupiter pater, sic me volentes super siceumque et humidum 
duxistis meam in terram , postquam me malis-affecistis valde, 
omen aliquis mihi emittat expergefactorum hominam 
intus ; extra autem Jovis portentum aliud ostendatur. 

Sic dixit precans : eum vero exaudivit providus Jupiter ; 
statimque tonuit a splendido Olympo 
ab-alto e nubilus; gavisus-est autem divinus Ulysses. 
Omen vero e domo mulier emisit mofitrix 
prope, ubi quidem ei mole erant, pastori virorum : 
his autem duodecim omnes sedulo-incumbebant mulieres, 
farinas-hordeaceas conficientes et triticeas, medullam viro- 
rum.] Ceterm quidem dormiebant, postquam trificam mo- 
luerant ;] una vero nondum cessabat ; debilissima autem erat: 
que sane molam ubi-stiterat, verbum dixit , signum regi : 

Jupiter pater, qui diis et hominibus imperas, 
certe valde tonuisti a cerlo stellato, 
neque usquam nubes est; portentum utique alicui hoc osten- 
dis.] Perfice nunc et mihi miserw verbum , quod dicam : 
proci postremumque et ultimum die hoc 
in edibus Ulyssis capiant convivium desiderabile ; 
qui jam mihi labore tristi genua solverunt , 
farinas conficienti ; nunc ultimo coenent. 

Sic igitur dixit : gaudebat autem omine divinus Ulysses 
Jovisque tonitru : putabat enim se ulturum noxios. 

Ceter vero famule in adibus pulcris Ulyssis 
congregata accendebant in foco indefessum ignem. 
Telemaclius autem e-lecto surrexit, deo-par vir, 
vestes sibi-induens : atque ensem acutum suspendit-ab hume- 


ro;] pedibusque sub nitidis ligavit pulcros calceos ; 
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sumsitque validam hastam , preefixam acuto wre ; 

stetit autem super limen gradiens, ct Eurycleam allocutus- 

est :] Nutrix dilecta, hospitem honorastis in domo 

lecto et cibo? an sic jacet neglectus? 

Talis enim mihi mater, prudens licet sit : 

insane alterum honorat articulate-loquentium hominum , 

deteriorem , allerum vero meliorem inhonoratunr dimittit. 
Hune autem rursus allocuta-est pradens Euryclea : 

ne illam nunc, fili, insontem accuses. 

Vinum enim bibebat ile sedens , quamdia volebat ipse : 

cibum autem non-amplius dixit se appetere; interrogabat enim 

ipsum.] Sed quando demum cubitus et somni meminerat, 

illa quidem cubilia jussit ei substernere ancillas : 

at is, tanquam aliquis erumnosus et infortunatus , 

non voluit in lectis et in stragulis dormire , 

sed in cruda bubula pelle, et pellibus oviam 

dormivit in vestibulo : enam vero injecimus nos. 

‘Sic dixit: Telemachus vero per domum fransiens egressus- 
est, Jhastam habens; una eum canes pedibus velocessequeban- 
tur.} Profectus-est autem irein concionem ad bene-ocreatos 
Achivos.] At ancillas inde hortabatur divina malierum, 
Euryclea, Opis filia Pisenoridw : 

Agite, alia quidem domum verrite festinantes , 
aspergiteque ; et in sedilibus fabrefactis tapetas 
injicite purpureos : alia: vero spongiis mensas 
omnes abstergite, purgate autem crateras 
et pocula duplicia fabrefacta : alia vero petitura: aquam 
ite ad-fontem, et afferte cito euntes : 
non enim diu proci aberunt a-domo ; 
sed valde mane venient ; quoniam et omnibus es? festus-dies. 

Sic dixit: ila antem ei perquam auscultarunt et paruerunt. 
Viginti quidem iverunt ad-fontem nigris-aqais ; 
alia vero illic in adibus scite operabantur 
Ingressi-sunt autem famuli Achivorum : hi quidem deinde 
bene et scite findebant ligna ; sed mulieres 
venerunt a fonte ; illisque supervenit sabulcus , 
tres porcos deducens , qui erant inter omnés optimi. 
Et hos quidem sivit per septa pulcra pasci, 
ipse vero jam Ulyssem allocutus-est blandis verdis ; 
Hospes , jamne te magis Achivi respiciunt, 
an te ignominia-afficiant in adibus , sicut antea quidem ? 
Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
utinam enim jam , Eumwe, dii uleiscerentur contumeliam , 
qua isti insultantes indigna machinantur 
domo in aliena , nec pudoris portionem a@guam habent. 
Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Prope autem ipsos venit Melanthius , custos caprarum , 
capras agens , qua inter-omnes excellebant greges , 
coenam procis ; duo autem una comilabantar pastorés. 
Et has quidem religavit sab porticu sonora; 
ipse vero jam Ulyssem allocutas-est convitiis 

Hospes, adhuc efiam nunc hic molestus-eris in dorho 
a-viris petens ? at non exibis foras? 
omnino non-amplius nos diremtum-iri puto, 
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| priusquam manus inricem gostaverimes; quia tule non de- 
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center’ petis : sunt autem et alia comvivia Achivoram. 

Sic dixit: honc autem nihil allocutacest ingeniosas Ulysses, 
sed lacile movit caput, mala profunde-cogitans. 

His autem tertins -upervenil Phiketins, princeps virorum, 
hovem sterilem procis agens , et pingucs capras : 
‘portitores vero hos trajecerunt , qui etiam alios 
bomines deducunt , quicunque ipsis advenerit) 
et has quidem bene religavit sub portica sonora : 
ipse autem jam interrogabat subulcum , prope astans : 

Quis jam hic hospes nuper venit, subulce, 
nostram ad domum? ex quibus vero se profitetar esse 
viris? nbinam autem ei genus et patria terra? 
infelix ; certe similis-est corpore regi domino. 

Sed dii malis-mergunt multivagos homines, 
quando etiam regibus destinabunt a2rumnam. 

Dixit, et dextra complectebatur manu astans ; 
et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

Salve, pater o hospes! adsit tibi in posterum saltem 
felicitas; at nunc quidem malis teneris multis. 

Jnpiter pater, nullus te deorum cradelior alius : 

non parcis viros, posiquam jam eos generasti ipse, 

miscere malo et doloribus exitiosis. 

Sudavi, uf animadverti, lacrimisque-oppleti-sunt mihi ocali 
recordanti Ulyssis ; quoniam et illam puto 

tales pannos habentem inter homines vagari , 

sicubi adhue vivit, et videt lamen solis. 

Sin vero jam mortuus-est, ef in Orci wdibus, 

hei mihi inde ob-Ulyssem eximium ; qui me bobus 

prefecit , adhue parvolum, Cephallenorum in populo. 
Nuncautem hw quidem fiunt innumera, neque aliter (melius) 
cuipiam viro succresceret boum genus latis-frontibus : 

has vero alii me jubent ducere sibi ipsis 

ad-edendum ; neque omnino filium in edibus curant, 

nec vindictam timent deorum ; cupiunt enim jamdudam 
possessiones dividere diu absentis regis. 

At mihi hoc animus in pectoribus caris 

multum volvit : valde quidem malum , filius quum-exstet, 
aliorum populum adire , euntem cum-ipsis bobus , 

viros ad alienos ; hoc vero duriue , hic manentem 

bobus alienis assidentem dolores pati. 

Et jam olim ad-alium magnanimorum regum 

exivissem fugiens, quoniam non-amplius tolerabilia hare sunt: 
sed adhue illum infelicem exspecto, sicunde reversus 
Virorum procorum dispersionem per aedes faciat. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
bubulce,, quia nee malo neque insipienti viro similis-es , 
(cognosco vero et ipse, quod tibi prudentiamentem intravit) 
ideo tibi dicam et insuper magnum jusjurandum jurabo :] 
sciat nunc Jupiter primum deorum, hospitalisque mensa, 
focusque Ulyssis eximii, ad-«quem veni, 
certe, te hic presente , veniet domum Ulysses ; 
tuisque oculis videbis , si volueris, 
interfeci procos , qui hic dominantur- 
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ODYSSE XX. 445 


Hunc autem rarsus allocutus-est boum bubuleus vir : 
utinam enim hoe, hospes , verbum perficeret Salurnius ! 
cognosceres,qualis mea potentia et quales me manus comiten- 
tar.) Sic autem pariter Eumaus supplicayit omnibus diis , 
ut-rediret Ulysses prudens suam domum. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Proci autem Telemacho mortemque interitamque 


| struebant : at iis sinistra venit avis, 


aquila altivolans , tenebat vero timidam colambam. 
iilis autem Amphinomus concionatus-est, et dixit : 

O amici, haud nobis continget hoc sane consilium, 
Telemachi cardes : sed meminerimus convivii. 

Sic dixit Amphinomus, illis vero placebat sermo. 
Intrantes autem in wdes Ulyssis divini, 
lenas quidem deposuerunt in sedilibusque soliisque ; 
ipsi autem mactabant oves magnas et pingues capras ; 
mactabant etiam sues porcos, et bovem armentalem ; 
viscera vero assata distribuebant : ac vinum in 


| crateribus miscebant : pocula autem distribuit subuleus. 


Panem vero ipsis distribuit Philectius , princeps virorum , 
pulcris in canistris ; vyinumque-fundebat Melantheus. 
Illi vero ad cibos paratos appositos mauus porrigehant. 
Telemachus autem Ulyssem sedere-fecit, astutias versans 
intra bene-fandatam domum, apud lapideurn limen, 
sella tarpi posita, parvaque mensa : 
apposuit vero ei viscerum partes, et vinum infudit 
in poculo aureo, et ipsum sermone allocutus-est : 
Illic nune sede inter viros vinum-bibens : 
convicia vero tibi ipse ego et manus abareebo 


| otanium procorum ; quoniam nequaquam publica est 


domus hac, sed Ulyssis, mihi autem acquisivit ille. 
Vos vero, proci, continete animum a-convicio, 
et manibus violentis; ut ne qua lis et contentio oriatur. 
Sic dixit : ili autem omnes mordicus labris compressis 
Telemachum admirabantur, quod audacter loquebatur. 
In-hos autem Antinons locutus-est , Eupithei filius : 
Et molestus quantamvis sit, accipiamus sermonem, Achivi, 
Telemachi ; valde autem nobis minatus loquitur. 
Non enim Jupiter sivit Saturnius : alioquin ipsum jam 
compescuissemus in adibus, argutus licet sit concionator. 
Sic dixit Antinous ; ille vero non curabat verba, 


| Precones autem per orbem deorum sacram hecatomben 
| ducebant : congregabantur antem capite-comantes Achivi 


luco sub umbroso longe-jaculantis Apollinis. 

Hi autem postquam assarant carnes superiores , et igni ex- 
traxerant ,] partibas divisis, convivabantur celebricony isin, 
Inde Ulyssi partem apposuerent if qui ministrahant , 
aqualem, sicut ipsi sortiebantur : sie enim jussit 
Telemachus, dilectus filius Ulyssis divini. 

Procos autem illustres non omnino sinebat Minerva 
contumelia abstinere acerba; ut adhue magis 
subiret dolor cor Laertiadw Ulyssis. 

Erat vero quidam inter procos vir, nefario anino, 
Ctesippus autem nomen erat, in Sameque domos habitabat; 
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ODYSSE XX. 


vercor autem invitam a domo pellere 
verbo violento ; ne istud deus perfecerit. 

Sic dixit Telemachus : procis vero Pallas Minerva 
inextinctum risum movit , errareque-fecit intellectum. 

Hi autem jam maxillis ridebant alienis ; 

cruentatasque carnes comedebant; oculi vero ipsorum 
lacrimis implebantur ; fletumque prasagiebat animus. 
Toter-hos autem et locutus-est Theoclymenus deo-similis : 

Ah miseri , quod malum hoc patimini? nocte quidem vestra 
obvoluta-sunt capilaque , faciesque , subtusque genua. 
Ululatus autem exarsit , lacrimisque-oppleta-sunt gene : 
sanguine vero conspersi-sunt parietes pulcraque intercolum- 
nia ;) simulacris autem plenum es¢ vestibulum , plenaque et 
aula,] properantibus in-Erebum sub tenebras ; sol vero 
ex-ceelo deperiit ; malaque incessit caligo, 

Sic dixit : illi autem omnes super ipso suaviter riserunt. 
His vero Eurymachus , Polybi filius , incipiebat loqui : 

Desipit bospes nuper aliunde huc advectus. 

Sed ipsum statim , juvenes , domo emittite foras , 
in forum ut-eat; quoniam hee nocti assimilat. 

Hune autem rursus allocutus-est Theoclymenus deo-simi- 
lis :] Eurymache , nequaquam te jubeo mihi comites prebere; 
sunt mihi oculique et aures et pedes ambo, 
et mens in pectoribus facta nequaquam incongrua. 
Horum-ope exibo foras , quoniam sentio malum vobis 
ingruens ,.quod nemo subterfagere-possit neque evilare 
procorum , qui per domum deo-paris Ulyssis 
viros contumelia-afficientes injusta machinamini. 

Sic locutus, exivit edibus ad-habitandum-commodis : 
ivit autem ad Pireum , qui ipsum lubens suscepit. 

Proci véro omnes in se-invicem intuentes , 
Telemachum irritabant , de hospitibus ridentes : 
sic autem aliquis dicebat juvenum superbientium : 

Telemache, nemo te pejorum-hospitum-exceptor alius ; 
qualem quidem quendam hune babes mendicum erronem , 
panis et vini indigentem , nec quicquam operum 
scientem , nec fortitudinis , sed incassum pondus terra. 
Alius autem demum quidam hic surrexit ad-vaticinandum. 
Sed si mihi parveris , quod multo satius fuerit : 
iNlos hospites in nave multis-transtris-instructam conjectos 
ad Siculos mittamus, unde guis dignum pretium-referat. 

Sic dixerunt proci : ile vero non curabat verba ; 
sed tacite patrem intuebatur, exspectans semper, 
quando demum procis impudentibus, manus inferret. 

At e-regione autem ubi-posuerat perpulcram sellam 
filia learii, prudens Penelope , 
virorum in adibus uniuscujusque sermonem audiebat. 
Prandium etenim illi ridentes fecerant , 
suaveque et gratum , quippe valde multa mactarant : 
ceena Vero nequaquam injucundior alia fieri-possit , 
qualem sane mox erant dea et fortis vir 
facturi : priores enim proci indigna machinabantur. 
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ODYSSEA XXII. 


Arcus in medio positus. 


Huic autem in mente-posuit dea cesiis-oculis Minerva, 
filixe Icarii , prudenti Penelope , 
arcum procis ponere , canumque ferrum, 
in wdibus Ulyssis, certamina et caedis principiam. 
Scalam vero allam ascendit suze domus ; 
suimsitque clavam bene-flexam manu crassa 
puleram, #ream ; manubrium autem eboris inerat. 
Profectaque-est ire in-thalamum , com famulis mulieribus , 
intimum; illic vero ei thesauri jacebant regis , 
wesque , aurumque, valdeque-elaboratum ferrum : 
Tbique arcus jacebat reflexus, et pharetra 
sagittifera , multzeque inerant luctuosw sagittae : 
dona, que ei hospes Lacedemone dedit obvius -factus , 
Iphitus Eurytides, similis immortalibus. 
{li vero in Messena occurrerunt sibi-invicem , 
in domo Orsilochi prudentis : nempe Ulysses 
ivilad-quaerendum debitum , quod ei totus populus debebat « 
oves enim ex Ithaca Messenii viri sustulerant 
navibus multa-transtra-habentibus trecentas , et pastores. 
Horum gratia in-legationem multam yviam obiit Ulysses , 
adolescens quum-esset : misit enim pater, aliique senes. 
Iphitus autem renerat equas quaerens , quie ci perierant, 
duodecim feminw , sub disque mula patientes-operum ; 
qua sane ci et postea cardes et fatum facta-sunt , 
postquam ad-Jovis filium pervenit magnanimum 
virum, Herculem, magnorum scientem operum ; 
qui ipsum, hospes quum-esset , interfecit sua in domo : 
iniquus, nec deorum vindictam reveritus-est nec mensam , 
quam idle jam ei apposuerat ; postea autem occidit etiam 
ipsum +] equas vero ipse habuit solidis-ungulis in adibus. 
Has queerens Ulyssi obvius-factus-est ; dedit autem arcem, 
quem antea quidem gestabat magous Furytus ; at is filio 
eum reliquit moriens in adibus excelsis. 
MMi vero Ulysses ensem acutum et validam hastam dedit. 
principium hospitii neeessarii: nec mensa 
cogniti-sunt inter-se : prius enim Jovis filius interfecit 
Iphitum Eurytiden, similem immortalibus , 
qui ci arcum dedit, Hunc autem neutiquam divinus Ulysses, 
proficiscens ad-bellum nigris in navibus, 
capiebat ; sed illic monumentam hospitis dilecti 
jacebat in wdibus; gestabat vero is ipsum sua in terra. 
Quando autem jam ad-thalamum hune pervenit divina mo- 
lierum ,] limenque quernum ascenderat , quod olim faber 
polivit scite, et ad-perpendiculum exegit ; 
in co vero postes aptavit , foresque apposuit splendidas : 
stalin deinde illa lorum cito resolvit annuli, 
et clavem immisit , foriumque repulit pessulos , 
ex-adverso ¢os aptans : hie autem resonuerunt , velut taurus 
pascens in-prato; tantum sonuerunt pulere fores , 
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pulse: clavi, apertaeque-sunt ei cito. 

Ipsa vero altum tabulatum ascendit , ubi quidem area 
stabant ; in his vero odorifera vestes jacebant. 

Illinc manu-porrecta, a clavo cepit arcum 

cum-ipsa theca , quae ei circumdata-erat splendida. 
Sedensque ibidem , caris genibus eum imposituin-tenens, 
flebat admodum stridale; edoxitque arcum regis. 

Hee autem postquam satiata-est lacrimoso fetu, 
profecta-est ire in-domum ad procos illustres 

arcum tenens in manu reflexum, ac pharetram 
sagittiferam ; multa vero inerant luctuosw sagitta:. 
Cum-ea autem simul ancille portabant cistam ; ubi ferrum 
Jacebat multum et ws, certamina regis. 

Sed quando demum ad-procos pervenit divina mulierum, 
stetit ad postem domus firmiter struct , 

genis obtendens nitida redimicula. 

{ ancilla vero ei proba utrinque astitit.] 

Statim autem ca inter-procos locula-est , et dixit sermonem : 

Audite me, proci illustres , qui in-hane domum 
ingruistis ad-comedendum et bibendum assidue semper, 
Viro absente multo tempore ; neque ullum alium 
hujus rei facere pravtextum potuistis ; 
nisi me cupientes ducere, facereque uxorem. 

Sed agite, proci, quoniam hoc apparet certamen ; 
deponam enim magnum arcum Ulyssis divini : 

qui autem facillime intenderit arcum in manibus, 

el sagittam-miserit per-secures duodecim omnes , 
hune una secuta-fuero , relicta hac demo 

juventutis mec, perpulcra, plena victu, 

cujus aliquando recordaturam me puto, vel in somnio. 

Sic dixit; et Eumaum jussit, divinum subulcum , 

arcum procis deponere , canumque ferrum. 

Lacrimans vero Eumus ewm accepit et deposnit ; 

flebat autem bubuleus ex-altera-parte , postquam vidit arcam 
regis.] Antinous vero eos increpabat , Verbumque dixit et elo- 
cutus-est :]  Stulti rustici, quie-in-diem-sunt cogilantes ; 
ah miseri, cur jam lacrimas funditis , et mulieri 

animum in pectoribus commovetis? cui etiam alioqui 
jacetin doloribus animus, postquam carum perdidit maritum. 
Sed tacite epulamini sedentes; vel foras 

fete egressi, hic arcurm relinquentes, 

procis certamen difficile; non enim puto 

facile hune arcum bene-politum tensum-iri. 

Non enim quisqnam adest lalis vir inter hosce omnes , 
qualis Ulysses erat; ego vero eum ipse vidi 

(etenim memor sum), puer autem adhue infans eram, 

Sic dixit : ipsi vero animus in pectoribus sperabat 
nervum sé fensurum , sagittamque-missurum per-ferrum, 
Nempe sagitlam quidem primus gustaturus erat 
ex manibus Ulyssis eximii , quem olim contumelia-afficiebat 
sedens in adibus, incitabatqne omnes socios. 
inter-hos vero et locuta-est sacra vis Telemachi : 

Dii boni, certe valde me Jupiter dementem reddidit Satur- 
nits *] mater quidem mea dicit cara, pradens quamvis sil, 
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alium una secuturam se, relicta hac domo; 

at ego rideo, et delector vecordi animo. 

Sed agite, proci, quoniam hoc apparet cerlamen de fali, 
qualis nunc non est mulier per Achaicam terram, 

nec Pyli sacra, neque Argis, nec Mycenis; 

(neque in-ipsa Ithaca, neque in-continente nigra; } 

el vero ipsi hoc seitis ; quid me oportet matrem laudare? 
Sedagite , ne practextibus rem protrabite , neu amplias arcus 
diu aversamini tensionem , ut videamus. 

Et vero ipse ego arcum experiar : 

si autem lendero, sagittamque-misero per-ferrum , 

non mihi dolenti has edes veneranda mater 

liquerit, una cum-alio profecta, quum ego pone relinquar, 
valens jam patris certamina pulcra reportare. 

Dixit, et ab humeris lanam deposuit purpuream , 
erectus exsurgens; atque ensem acutum deposuit ab-humeris. 
Primum quidem secures statuit, vallo perfosso 
omnibus uno longo , et ad amussim direxit ; 
circumque terram ingessit : stupor vero cepitomnes , videntes 
quam accurate statuit; antea autem nunquam viderat. 
Stetit vero deinde ad limen profectus, et arcum tentabat. 
Ter quidem ipsum pepulit, trabere cupiens ; 
ter autem destitit ab-impetu, sperans hoc animo, 
hervurm se tensurum, sagitlamque-missurum per-ferrum., 
Et jam demum tetendissct , vi quartum attrabens : 
sed Ulysses nutu-prohibebat , et coercuit, capientem licet. 
Inter-hos autem rursus locuta-est sacra vis Telemachi : 

Dii boni! certe vef etiam postea malusque ero et imbecil- 
lis ,] vel junior sum, et nondum manibus confido, 
virum ut-propulsem , quando aliquis prior lacessiverit. 
Sed agite, qui-quidem me viribus pracstantiores estis , 
arcum tentate, et perficiamus cerfamen. 

Sic locutus, arcum quidem a se deposuit humi, 
acclinatum conglutinatis bene-pelitis tabulis ; 
ibidemque Velox telum pulcro acclinavit annulo : 
iterum vero deinde rescdit in sede, unde surrexerat. 
Inter-hos autem Antinous locutus-est , Eupithei filius ; 

Surgite ordine a-dextra omnes socii, 
exorsi ab-eo loco, unde quidem vinum-fundit aliguis. 

Sic dixit Antinous : illis vero placebat sermo. 

Liodes autem primus surrexit, Q2nopis filius, 

qui ipsis haruspex eral; juxta craterem vero pulcruns 
sedebat intimus semper ; improbitates autem ei soli 

invise erant, omnibusque succensebat procis. 

Qui tune primus arcum cepit et telum velox. 

Stetit autem inde ad Jimen profectus, et arcum tentabat ; 
neque ipsum tetendil : prius enim fatigatus-est manibus att: ar 
hens] haud-tritis, mollibus : inter procos vero dixit : 

O amici, non quidem ego tendo; capial vero el alius. 
Multos enim hic arcus optimates privabit 
animo et mente : quoniam multo melius est 
mori quam vivos excidere ea re, cujus gratia semper 
hic versamur, exspectantes dies omnes. 

Nunc quidem aliquis et sperat in mente, et cupit 
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ducere Penelopen , Ulyssis uxorem : 

al postquam arcum tentaverit et viderit, 

aliam demum aliquam postea Achivarum pulcris-peplis-in- 
dutarum|] ambiat sponsalibus petens : have autem deinde 
nubat ei, qui plurima dederit, et fatalis venerit, 

Sic igitur dixit; et a se arcum deposuit , 
acclinatum conglutinatis bene-politis tabulis : 
ibidemque velox telum pulcro acclinavit annulo : 
iterum vero deinde resedit in sede, unde surrexerat. 
Antinous autem eum increpabat , verbumque dixit et elocu- 
tus-est :]  Liodes , quale tibi verbum fugit ex septodentium, 
graveque molestumque ! indignor etenim audiens : 
si demum hic arcus optimates privabit 
animo et mente , quoniam non potes tu tendere. 
Nequaquam enim te talem genuit alma mater, 
qui tractator arcusque esses et sagillarum : 
sed alii tendunt cito proci illustres. 

Sic dixit ; et jussit Melanthium , custodem caprarum : 
Age jam, inguiens, ignem accende in wdibus , Melantheu, 
juxta autem pone sellamque magnam et pellem super ipsa, 
effer autem sevi magnum orbem , de eo quod-intus est, 
ul juvenes calefacientes , inungentes unguine , 
arcum tentemus , et perficiamus certamen. 

Sic dixit : statim autem accendit Melanthius indefessum 
ignem ;} juxtaque ferens sellam posuit et pellem super ipsa , 
extulitquesevi magnum orbem, de eo quod-intus erat ; 
quo sane juvenes , calefacientes, tentabant : nec poterant 
tendere , multum autem robore defecti erant. 

Antinous vero adhuc abstinebat, et Earymachus deo-smilis, 
principes procorum ; viribus autem erant Jonge principes. 

Illi autem e domo exivere una-profecti simul ambo 
bubulcus et subulcus Ulyssis divini ; 
exivit autem ipse post illos domo divinus Ulysses. 

Sed quando jam extra fores erant atque aulam, 
locutus ipsos verbis affabatur blandis : 

Bubulce, et tu, subulce , verbumne aliquod dicam, 
an ipse celem? dicere autem me animus jubet. 
Quales essetis Ulyssi auxiliando , sicunde veniret 
hue valde derepente , et aliquis deus ipsum afferret? 
utrum procis auxiliaremini , an Ulyssi? 
dicite , quomodo vos cor animusque jubet. 

Hune autem rursus allocutus-est boum bubulcus vir : 
Jupiter pater, utinam enim hoc perficeres votum , 
ut veniret quidem ille vir, adduceretque ipsum deus : 
cognosceres , qualis mea potentia sit et guales me manus co- 
mitentur.] Sic autem pariter Eumeus supplicabat omnibus 
diis ,] ut-rediret Ulysses prudens suam domum, 

Ac postquam horum ingenium yerum cognovit, 
iterum ipsos verbis respondens allocutus-est : 

Intus quidem demum hic ipse ego, mala multa perpessus, 
veni vigesimo anno in patriam lerram. 

Cognosco autem, quod yobis cupientibus venio, 
solis servorum : ceterorum vero haud quenquam audivi 
vota-facientem me iterum reducem domum venire. 
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ODYSSE® XXI. 


Vobis autem, sicul erit quidem ,veritatem dicam. 

Si sub me deus domuerit procos illustres , 

deducam ambobus uxores , et possessiones pracbebo , 
domosque prope me adificatas ; et mihi postea 

Telemachi sociique fratresque eritis. 

Eia age, jam et sigaum manifestum alind quoddam osten- 
dam ,] ut me bene cognoscatis , fidatisque in animo; 
cicatricem , quam quondam mihi sus inflixit albo dente, 
ad-Parnassum profecto , cum filiis Autolyci. 

Sic locutus , pannos magna diduxit a-cicatrice. 

Illi autem postquam inspexerant, beneque cognorant singula, 
Nebant deinde, circa Ulyssem prudentem manibus conjectis, 
et osculabantur amplectentes caputque et humeros. 

Sic autem pariter Ulysses capita et manus osculatus-est. 

Et jam lamentantibus occidisset lumen solis , 

nisi Ulysses ipse eos cohibuisset , locutusque-fuisset + 

Cessate a-ploratu fletuque ; ne quis videat 
egressus domo , at dicat et intus. 

Sed alius-post-aliam intrate , neu simul omnes : 
primus ego, post autem vos; at hoc signum fiat. 
Alii etenim omnes , quotquot swn¢ proci illustres , 
non sinent mihi dari arcum et pharetram ; 

sed tu, divine Eamwe , ferens per wdes arcum, 
manibus mihi impone ; dicito autem mulieribus , 
ut-claudant domus fores firmiter aptatas ; 

si vero aliqua vel gemitum vel strepitum intus audiat 
virorum nostris in septis , nequaquam foras 
prodeat, sed ibidem quiete sit ad opus. 

Tibi vero, Philwtie divine , fores mando aula 
ut-claudas clavi, citoque vinculum indas. 

Sic locutus, intravit domos habitantibus-commodas ; 
sedit deinde in sella, accedens, unde surrexerat : 
ingressi-sunt autem deinde famuli divini Ulyssis. 

Eurymachus Vero jam arcum in manibus versabat , 
calefaciens huc et illuc splendore ignis : sed ipsum neque sic 
tendere potuit; valde autem gemebat glorioso corde : 
ingemiscensque fatus-est, verbumque dixit et clocutus-est: 

Dii boni! certe mihi dolor deque me ipso et de onnibus ; 
nequaquam nuptias lantam lugeo, dolens licet : 
sant et ali multe Achivae, tum in ipsa 
cireumflua Ithaca, tum aliis in-urbibus : 
sed si demum tantopere viribus defecti sumus 
prie-deo-pari Ulysse, ut non possinius tendere 
arcum: probrosum vero hoc est et posteris auditu. 

Hunc autem rursus Antinous allocutus-est, Eupithei f- 
‘ius 2] Eurymache , non ila erit : intelligis vero etiam ipse. 
‘ane ¢lenim in populo festum est dei 
sanctum ; quis autem arcum tenderet ? sed quicti 
ceponite: at secures etiamsi sinamus ones 
stare, bene erit ; haud etenim quenquam sublaturum puto, 
ingressum domum Laertiadwe Ulyssis. 

Sed agite, pocillator quidem ineipiat poculis , 
vt libationc-facta deponamus curves arcus. 
Siane vero jubete Melanthium, custodem caprarnin, 
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capras adducere, quae in-omnibus longe preestantissime sing 
gregibus;} ut femoribus impositis in honorem Apollinis in- 
clyti-areu ,] arcum tentemus, et perficiamus certamen. 

Sic dixit Antinous : illis autem placebat sermo. 

Ipsis vero precones quidem aquam in manus fuderunt, 
juvenes autem crateras coronarunt pota ; 

distribueruntque omnibus , auspicantes poculis. 

Ni autem ut libarant biberantque, quantum volebat animus, 
inter-eos dolos-meditans locutus-est ingeniosus Ulysses : 

Audite me, proci inclytz reginze ; 

{ut dicam , qua: me animus in pectoribus jubet :] 
Eurymachum autem maxime et Antinoum deo-similem 

oro, quoniam et hune sermonem apposite dixit : 

nunc quidem dimittite arcum ; et commiltite rem diis ; 
mane vero deus dabil robur, cui yoluerit. 

sed age, mihi date arcum bene-politum, ut inter vos 
manus et robur experiar, si mihi adhuc sit 

vis , qualis antea erat in flexilibus membris ; 

an jam mihi eam perdiderit vagatioque et curationis-defe- 
ctus.] Sicdixit: illiveroomnes supra-modum indignati-sunt, 
veriti, ne arcum bene-politum tenderet. 

Antinous aulem ewm increpabat , verbumque dixit et elocu- 
tus-est :] ah miser hospitum, inest tibi mens ne exigua qui- 
dem :] non contentus-es, quod quietus superbos inter nos 
epularis? neque omnino convivio privaris , alque audi¢ 
sermones nostros et colloquium? nec quisquam alias 
nostros sermones hospes et pauper audit. 

Vinum te sauciat dulce, quod-quidem et alios 

ledit, quicunque ipsum avide ceperit, nec decenter biberit. 
Vinum etiam Centaurum, inclytum Eurytionem, 

lesit in domo magnanimi Pirithoi , 

ad Lapithas profectum : is vero postquam mentem leserat 
vino ,} insaniens mala patravit per domum Pirithoi : 

heroas vero dolor cepit; per vestibulum autem foras 
pertraxerunt in cum insurgentes, aures s@vo wre 
naresque amputantes : ille autem mente sua lesus, 

ibat suum damnum portans dementi animo. 

Ex quo Centauris et viris contentio facta-est , 

sibique ipsi primo malum inyenit is, vino gravatus. 

Sic et tibi magnum damnum denuntio, si arcum 

tenderis : non enim cujusquam favorem invenies 

nostro in populo; statim vero te navi nigra 

ad Echetum regem, hominum perniciem omnium, 
mittemus : inde autem nequaquam salyus-evades: sed quietus 
bibeque , neu contende cum viris junioribus. 

Hune autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
Antinoe, non quidem honestum conviciari, neque justum , 
hospites Telemachi , quicunque ad has aedes pervenerit. 
Putasne, si hic hospes Ulyssis magnum arcum 
tetenderit , manibusque viribusque suis fretus , 
domum ew me ducturum , et suam facturum uxorem ? 
Neque ipse, opinor, hoc in pectoribus sperat; 
nec quisquam vestrum hujus gratia animo dolens 

| hic convivetur ; quoniam nequaquam quidem decet. 


OAYIZTEIAL wb. 


200 Thy & ade’ Edoduayos, MoriGou mauic, dvetov 
xotign "Exapioto, neptopov Myvedorera, [node 
obtt ce rove’ dzechat didue’ + 0382 Zorxev 
GX aloyuvduevor parry dvdpiiv 742 yuvarxiay, 
ux mord tug elrenat xaxestepog dAhog Ayatiive 

325 7 m0Ab yelpoves dvdpec dudovoes dvdpde dxorney 

pvovrar, oud te wiov aioov évravdovetv 

GAN’ Ddog tg, Teron dg avip dhahpevos Obit, 

pridions drdvucce Brow, 8 Buk 8 Fixe ad4 pou. 

"Qc épfous’: futv a ay dhdyyen tata yévorto. 

Tov & adze xpocderne rept gptev [yvedorera 
Evpiucy’, otrrung forty dixheiag xatk diov 
tuuevat, ot 3h otxov drudlovees Bovew 
dvipde dproriog th 8 ehéyyea ratte tileche ; 
obras 83 Eeivoc, udha uty asyas 48" ebrenyhs, 

335 matpdg 8 25 dyaed yévos etyetat Zuuevat vidg 

BN dye of Bore tov abfoo, bppx Bonxev. 
Doe yup epee, tb 22 xa Teteheoutvov tora 
el xé urv Evtavien, Sern Sé of edyoc Aton, 
ioow uty yaaivay te yitiove te, eluate xad- 

340 Schou o abby dxoven, xuvioy dation xat avacary, 
xa Eloos & daynnes’ Snow 3 bd noael wédtha, 
rréwpn 2, ” piv xpadly Oude te xehever. 

Thy? ad T Indep 1% menvuutvos dvttov yoda 
wiisep i, tOzOv piv A yaniv ong esto 

315 xpeitowv, & x 208d» Souevat te xat dpvijoaotat: 
000" docot xpavarty’ Hidxny nate xorpavéousty, 

006" oar vicorst mpd “Htdoc brexobdrat0" 
riov obtic uw’ ddxoven Bifjoerat, al x’ Zdhose 
xat xabarak Felvn Couevar rade coke ofoectar. 

300 ADD’ ele clxov ioticn th a” wbriic Zoya xdutte, 
laréy v Hhaxcryy te, xal duoerdrorae xdheve 
tpyov érolyectar robov 8 dvacecat wedziost 
meiiot, wadtora 8 duol- cot yup xpdtag Zor” evt ofxin. 

‘H pty Oapbxcaca madw olxévee BeGrxer 

gob Trardog yap pUlov rexvupevor Eveto duns). 

"Ec 3 Orepiy dvabiica aby ducimdhotst yuvatily 
xdaiey Exert’ “Oduaya, ofrov nécr, gpa of Enver 
Hob ert Preodoorae Bare yhauxirmre Adrivn. 

Abvdo 6 rota habeov odpe xaymbdn Sing bpop bac 

360 pvnertipss & dpa mavtes budxdeov év wsydoorstv: 
code SE zt elmecxe vee Gmepnvopedvte 

Ty 2 nagereiha wba 9 gpa, dudyapre cubis, 
mhayrré; ray’ ad a’ dy Gear xuvec taytec xatésov- 
Clovar’ dvOgrireuy, obs Eepeqe ef xev’AreoM wy [ rar, 

205 Ftv Oenot xal dbavaror Oeol dddor. 

"Qc gdcav abrio 6 O7xe pdowy adtip ivt peau, 
Seloag, obvexa rodhol budxdeov dv peyaporety. 
Trrluayos 3 éxéowbey drevdiang eyeyorver 

“Arta, nodow pepe tesa tay’ ox eu Raat Mh ceLs 

270 wh oe xal bmorepeg wep div aypdvde Stoyzat, 
Badu pepuadlorae Bings 08 pdptepds clu. 

Al yp maven téacov, Scot xatk Segacee” facw, 
pynstipow zepaty ce Bingl ts péptepas ciny" 


494 


ODYSSE# XXI. 


Hanc autem rorsus Eurymachus , Polybi filius , contra alo- 
cutus-est :] filia Iearii , pradens Penelope , 
neutiquam te hunc dactarum putamus ; neque decet ; 
sed verentes rumorem virorom et mulierum , 
ne quando aliquis dicat deterior alins Achivorum : 

Cerle multo pejores viri eximii viri uxorem 

ambiunt; guippe neque omnino arcum bene-politom tendant ; 
sed alius quidam , pauper Vir errans , qui-advenerat , 

facile tetendit arcum , et sagit/am misit per-ferrum. 

Sic dicent ; nobis vero probra have fierent. 

Hune autem rarsus allocuta-est pradens Penelope : 
Eurymache , non-potest fleri-ut bona-fame per poputam 
sint ii, qui domam dedecorantes consumant 
Viri optimi : cur vero probra hac facitis ? 
hic autem hospes, valde quidem magous et firmo-corsorees/, 
patreque ex bono genere se-profitetur esse filinm : 
verum age, ei date arcum bene-politum , ut videamus. 

Sic enim edico , hoe vero et perfectunn erit : 

sieum tetenderit , dederitque ipsi gloriam Apollo, 

induam eum lanaque tanicaque , vestimentis pulcris ; 
daboqne acutum jaculam , canum propulsatorem et viroram , 
etensem ancipitem; dabo vero et sub pedibus calceamenta, 
deducendumque-curabo , quo ipsum cor animusque jubet. 

Hanc autem rursus Telemachus prudens contra aHoewtus- 
est :] mater mea, areum quidem Achiverum nulias the 
polentior, cui velim, dandique et negandi ; 
nec quotquot in aspera Ithaca dominantur, 
nec quotquot in insulis prope Elidem equos-paseentem, 
horum nallus mihi invito vim-afferet , si velina 
semel hospiti dare hune arcum ferendum. 

Sed in conclave profecta , taa ipsius opera cura, 

telamque columque , et ancillas jube 

opus obire : areus autem viris curae-erit 

omnibus, maxime vero mihi; hujus enim imperium est in 
domo.} Ila quidem attonita , retro in conclave ivit ; 

filii enim sermonem prudentem posuit-in animo. 

In coenaculum autem quum-ascendisset cum femulis mulie- 
ribus,] flebat deinde Ulyssem,, dilectum maritum , donec ipsi 
somnum] dulcem palpebris immisit czsiis-ocufis Minerva. 

Atque arcum sumtum ferebat curvum divinus subuleus ; 
proci autem proinde omnes increpabant in adibus : 
sic vero aliquis dicebat javenum superbientium : 

Quonam demum corvum arcum fers, nihili sabalce, 
demens ? cito tandem te apud sues canes veloces comedent 
seorsum ab hominibus , quos (canes) nutrivisti; si Apollo 
nobis propitius-sit , et immortales dii alii. 

Sic dixerant : at ille posuit feretis ipso in loco , 
veritus, quoniam multi inerepabant in edibus. 
Telemachus autem ex-altera-parte minatus clamabat : 

Heus, ulterius fer areum : cito non bene omnibus obedies ; 
ne te, et junior licet sim , in-agram pellam , 
percutiens saxis ; viribus autem priestantior sum. 

Utinam enim omnibus tantum , quotquot in #dibus sunt, 
ifa procis manibusque viribusque pra-stantior essem : 
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tune stalim graviter aliquem ego dimitterem ut-abeat 
nostra ex domo, quoniam mala machinantur. 
Sic dixit : atque omnes super ipso suaviter riserunt 
proci ; et jam remiserunt a-gravi ira 
in-Telemachum : sed arcum ferens per domum subulcus 
manibus Ulyssi prudenti imposuit astans. 
Evocatam autem allocutus-est nutricem Eurycleam : 
Telemachus jubet te , prudens Euryclea, 
claudere domus fores firmiter aptatas ; 
si autem aliqua ancillarum vel gemitum vel strepitum intus 
audiat} virorum nostris in septis, nequaquam foras 
prodeat ; sed ibidem quiete sit apud opus. 
Sic igitur dixit : illi autem non-avolabat verbum. 
Clausit vero fores edium habitantibus-commodarum. 
Tacite autem ex domo Phileetius prosiliit foras , 
clausitque deinde fores bene-nmunita aul. 
Jacebat autem sub porticu funis navis utrinque-recurvar 
byblinus , quo quidem illigavit januas ; et ingressus-est ipse ; 
sedebatque inde in sella, accedens , unde surrexerat, 
inspiciens Ulyssem. Hic autem jam arcum tractabat, 
omni-ex-parte versans, lentans huc et illuc , 
verilus ne cornua vermes edissent , absente domino. 
Sic vero aliquis dicehat , intuitus in propinquum alium : 
Sane Aic aliquis peritus et callidus est arcwum ; 
aut jam fere tales etiam ipsi domi jacent, 
aut ille molitur facere : ita in manibus eum 
versat huc et illuc malorum expertus erro. 
Alius autem rarsus dicebat juvenum superbientiam : 
utinam enim jam tantum utilitatis particeps-fieret , 
sicut hic unquam hune poterit tendere. 
Sic igitur dixerunt proci : at ingeniosus Ulysses 
statim postquam magnum arcum ponderavit, et vidit un- 
dique ,} sicut quando vir cithara peritus et cantus 
facile extendit novo in clayo chordam , 
ubi-nexuerit utrinque bene-tortum intestinum ovis ; 
sic utique sine nisu tetendit magnum arcum Ulysses. 
Dextera autem inde manu prebensum tentavil nervum ; 
hic vero subtus clare sonuit, hirundini similis voce. 
Procis autem inde dolor factus-est magnus, omnibusque color 
mutatus-est ; Jupiter vero valde tonuit, signa ostendens : 
gavisus-est autem deinde audens divinus Ulysses, 
quod jam sibi ostentum misisset Saturni filius versuti. 
Sumsit ¥ero velocem sagittam , qua: ei adjacebat mensze 
nuda ; ceteree autem cavam intra pharetram 
jacebant, quas cito erant Achivi experturi. 
Hane inde ad-arcus-medium tenens, trahebat nervum cre 
nasque ,] indidem ex sella, sedens ; misit autem sagittam 
ex-adverso collimans : a-securibus vero non-aberravit omni- 
bus,] a-primo foramine ad ultimum, penitusque transivit fu- 
ras] sagitta ere-gravis ; ipse vero Telemachum allocutus-est ; 
Telemache , non te hospes in wdibus dedecorat 
sedens ; neque omnino a-scopo aberravi, neque arcum 
diu laboravi tendens ; adhuc mihi robur integrum est; 
non uli me proci ignominia-afficientes vituperant. 
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ODYSSE XXIUL. 


Nunc autem hora es/ ect coenam Achivis parandi 

in luce; at postea et aliter delectandi-se 

cantu et cithara ; hee etenim sunt ornamenta convivii. 
Dixit, et superciliis innuit ; ac circumposuit-sibi ensem ac 

tum) Telemachus , dilectus filius Ulyssis divini ; 

ac manuin caram circumdedit haste : prope vero ipsum 

juxta sellam stetit , armatus spleadido wre. 





ODYSSEA XXII. 


Cedes procorum. 


Ac sibi-exuit pannos ingeniosus Ulysses ; 
insiliitque in magnum limen, habens arcum et pharetram, 
sagittis plenam ; celeres autem effudit sagittas 
ibidem ante pedes; inter procos vero dixit : 

Hoc quidem demum certamen difficile perfectum est ; 
nunc denuo scopumn alium, quem nondum quisquam feriit vir, 
videbo , an consequar, pravbeatque mihi gloriam Apollo. 

Dixit, et in Antinoum dirigebat amaram sagittam. 
Nempe is pulerum poculum sublatum ibat 
aureum, utrinque-ansatum ; et jam in manibus tractabat, 
ul biberet de-vino : cades vero ci non in animo 
curae-erat : quis putaret inter viros convivas 
solum inter plures , etiamsi valde fortis esset, 
sibi structurum mortem malam et fatum nigrum? 

Hune vero Ulysses ad guttur assecutus feriit sagitta ; 
prorsusque leneram per cervicem ivit cuspis. 

Inclinatns-est autem is in-alteram-partem, poculumque el ex- 
cidit manu,] icto ; statim vero fistula per nares crassa venit 
sanguinis humani; cito autem a se mensam 

pepulit pede percussam ; effudit vero cibos humi; 

panisque carnesque assata fordabantur. Ipsi autem tamul- 
tuati-sunt] proci per domos, ut viderunt virum cadentem : 
e sedibusque surrexerunt, turbati per domum , 

undique circumspectantes bene-structos ad parietes : 
nusquam vero scutum erat , nec valida hasta, ad-capiendum. 
Objurgabant autem Ulyssem iratis verbis : 

Hospes, male in-viros sagittas-mittis : non- amplius certa- 
mina] alia aggredieris : nunc tibi certumn esf grave exitiam. 
Etenim jam nunc virum interfecisti, qui longe optimus 
juvenum in Ithaca : ideo te hic vultures edent. 

Conjectabat unusquisque vir, quia putabant non volentem 
virum interfecisse : hoc autem stulti non adverterunt, 
quod jam ipsis etiam omnibus mortis fines impenderent. 
Eos autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

Ocanes, non me-amplius putabatis reducem domum veut 
rum] populoa Trojanorum, quod mihiconsumebatis domum, 
cumfamulis vero mulieribus concumbebatis violenter, 
ipsiusque mei viventis ambiebatis uxorem , 
nec deos veriti, qui coclum Jatum tenent, [eredentes : 
neque ullam hominum indignationem in-posterum futura 0 
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ODYSSE XXIL 


nunc vobis etiam omnibus mortis fines impendent. 

Sic dixit : illos vero omnes pallidus timor cepit 
(circumspeetavit autem unusquisque, qua effugeret grave exi- 
tium ;] Eurymachus vero ipsum solus respondens allocutus- 
est :] Si quidem jam Ulysses Ithacensis venisti, 
hae quidem juste dixisti de jis quanta faciebant Achivi, 
multa quidem in edibus injusta, multa autem in agro. 

Sed hic quidem jam jacet, qui causa eral omnium, 
Antinous : hic enim immisit hac opera, 

nequaquam nuptiarum tantopere indigens, nec cupiens , 
sed alia cogitans’,, quae ei non perfecit Saturnius : 

ut Ithace in populo bene-culta regnaret 

ipse, at tuum filium interficeret insidiatus. he 
Nune autem ille quidem jure interfectus-est :tu'vero parce civi- 
bus) tuis : at nos postea, ubi-placaverimus /e, per populum, 
quacanque tibi epota et comesta-sunt in wdibus, 

pretium separatim ducentes viginti-boum unusquisque , 
aesque aurumque rependemus ; donec tuum cor 
exhilaratum-sit : prius autem nequaquam indignum (eirasci. 

Hunc autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulys- 
ses :] Eurymache, nec si quidem mihi paterna omnia dede- 
ritis ,] quacunque nunc vobis sunt et sicunde alia adderetis , 
ne sic quidem adhuc manus meas abstinerem a-cwede , 
antequam omnem proci injuriam luerint, 

Nunc vobis opfio adest, vel contra pugnare , 
vel fugere , qui mortem et fatum evitaverit : 
sed haud ullum evitaturum puto grave exitium. 

Sic dixit : eorum vero ibidem soluta-sunt genua et carum 
cor.] Ipsos autem Eurymachus alloquebatur secundo rursus : 

O amici, non enim abstinebit @ nobis vir hic manus indo- 
mitas ;] sed postquam cepit arcum bene-politum et pharetram, 
limine a polito sagittabit , donec omnes 
nos interfecerit ; verum meminerimus pugnx. 

Ensesque stringite , et obtendite mensas 

sagittis letiferis : in ipsum vero omnes ingruamus 
conferti, si eum a-limine depellamus ac foribus, 
eamusque per urbem , clamorque citissime fiat ; 
tunc cito hic vir nunc ultimo sagittaverit. 

Sic igitur locutus, strinxit ensem acutum , 
fereum, utrinque acutum ; insiliitque in ipsum 
terribiliter vociferans : eodem-tempore autem divinus Ulysses 
sagitla emissa ei percussit pectus ad mammam , 
et ei hepati infixit velox telum ; e¢ manu vero 
ensem dimisit is humi : vertiginosus autem circa mensam 
decidit contortus ; ac cibos effudit humi, 
et poculum duplex ; ipse autem terram verberabat fronte , 
animo dolens ; pedibusque sellam ambobus 
calcitrans concussit : ob oculos vero fusa-est caligo. 

Amphinomus autem in-Ulyssem irruit gloriosum 
ex-adverso insurgens ; strinxitque ensem acutum, 
si qua is sibi cederet a-foribus. Sed jam ipsum praevertit 
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| Telemachus a-tergo percutiens wrata hasta, 


humeros inter, perque pectora eam transegit 
fragoremque-edidit is lapsus , terramque feriit tota fronte. 
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ODYSSE XXII. 


Telemachus autem abripuit-se , relicla longa hasta 
: illic in Amphinomo ; pertimescebat enim, ne-quis Achivorum 
| se hastam retrahentem longam, vel feriret, 
ense insurgens, vel prono adversum percutiens. 
Ivit autem currens, valdeque cito dilectum ad-patrem perve- 
nit ;) prope vero stans verbis alatis eum allocutus-est : 

O pater, jam tibi scutum afferam et duas hastas, 
et galeam totam-wreain , temporibus aptam, 
ipseque me-induam profectus : dabo autem subulco 
et bubulco alia arma : nam armatum-esse melius est. 

Hunc autem respondens alloculus-est ingeniosus Ulysses : 

affercurrens , dum ‘mihi ad-propugnandum adsunt sagitte , 
ne me amoveant foribus , solus quum-sim. 

Sic dixit : Telemachus autem dilecto obedivit patri. 
Profectusque-est ire in-thalamam ubi ei inclyta arma jacebaat. 
Inde quatuor quidem scuta desumsit , hastasque octo, 
et quatuor galeas wratas setis-equinis-densas : 
ivitque ferens ; valde autem cito carum ad-patrem pervenit. 
Ipse vero omnium-primum circa corpus sibi-induit as ; 
sic autem pariter famuli sibi-induerunt arma pulcra ; 
steteruntque circum Ulyssem prudentem, versutum. 

At ille, quamdiu quidem ipsi ad-propugnandum aderant 
sagitta,| tamdiu procorum unum utique semper sua in domo 
percutiebat collimans : illi vero conferti cadebant. 

Ac postquam defecerunt sagittae regem jaculantem , 

arcum quidem ad postem bene-fundata: domus 

inclinavit ut-staret, ad parietes collucentes : 

ipse vero circum humeros scutam posuit quadruplex : 
capitique forti galeam fabrefactam imposuit 

setis equinis -comantem : terribiliter autem crista desuper 
nutabat ;| sumsit autem validas hastas duas munitas wre. 

Posticum vero quoddam erat bene-structo in pariete ; 
extremum autem ad limen bene-fundatee domus 
erat via in angiportum , tabulz vero i//am continebant bene 
aptate.] Hanc vero Ulysses custodire jussit divinum sabul- 
cum,] stantem prope ipsam : unus vero solus erat aditus. 
Illis autem Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans : 

O amici, nonne jam aliquis ad posticum ascendat, 
et dicat populis , clamorque citissime fiat? 
tum cito hic vir nunc ultimo sagittaverit. 

Hunc autem rursus allocutus-est Melanthias, custos ca~ 
prarum :) nullo-modo licet, Agelae Jovis-alumne : prope enim 
valde] aula pulera fores , et difficile os angiporti ; 
et unus omnes arceret vir, qui-quidem strenuus esset. 

Sed agite, vobis arma afferam ad-armandum, 
e thalamo : intus enim, pute, neque usquam alibt 
arma deposuerunt Ulysses et splendidus filius. 

Sic locutus ascendit Melanthius , custos caprarum , 
in thalamum Ulyssis, per forulas domus. 

Inde duodecim quidem scuta desumsit , totidemque hastas, 
et Lotidem galeas wratas setis-equinis-densas : 
profectusque-est ire, valdeque cilo ferens procis dedit. 

Et tune Ulyssis soluta-sunt genua et carum cor, 

ul circumponentes-sibi vidit arma, manibusque hastas 
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ODYSSE XXII. 


Jongas vibrantes ; magnum autem ipsi apparebal opus. 
Statim vero Telemachum verbis alatis allocutus-est ; 

Telemache, certe omnino jam aliqua in edibus mulierum 
in-nos concitat bellum malum, vel Melantheus. 

Hune autem rursus Telemachus prudens contra alloculus- 
est :] 0 pater, ipse ego peccavi (nec quisquam alius 
in-culpa est), qui thalami januam firmiter aptam 
reliqui acclinatam ; horum vero speculator erat melior. 

Sed ito , divine Eumee ; januam claude thalami , 
et observa, si qua sit mulierum , quae hac faciat, 
an filius Dolii, Melantheus , quem quidem puto. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Ivit autem iterum ad-thalamum Melantheus, custos caprarum, 
allaturus arma pulcra : animadvertit vero divinus subulcus , 
statimque Ulyssem alloquebatur, prope stantem ; 

Generose Laertiade, sollers Ulysse , 
ille vero rursus perniciosus vir, quem putamus ipsi, 
proficiscitur in thalamum ; tu tamen mihi explicite dic, 
utrum ipsum interficiam , si quidem superior fuero ; 
an tibi huc ducam, ut injurias luat 
multas, quotquot hic molitus-est tua indomo. 

Hunc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses; 
ego quidem et Telemachus procos illustres 
continebimus intra ades , quantumvis incitatos. 

Vos vero retortis pedibus et manibus desuper 

in thalamum conjicite; fores autem astringite post vos : 
catenam vero plexam ex ipso ubi-nexueritis, 
columnam in altam trahite, et admovete trabibus ; 

ut diu vivus manens, graves dolores patiatur, 

Sic dixit : illi vero ei omnino quidem auscultarunt et pa- 
ruerunt :| iveruntque in thalamum ; latuere vero ipsum, ii- 
tus qui-erat.] Nempe is quidem thalami in recessu arma qua - 
rebat :] hi vero steterunt utrinque ad postes manentes. 
Quando super limen ibat Melanthius , custos caprarum, 
altera quidem manu ferens pulcram galeain , 
altera vero scutum latum, antiquam , fuedatum situ , 
Laerta herois , quod juvenis is gestabat ; 
tune vero jamdudum jacuerat ; suturae autem dissolute-erant 
lororum :] illi inde adorti prehenderunt traxeruntque ipsum 
intro] per-capillos ; in pavimento vero humi dejecere dolen- 
tem corde,] pedes autem manusque colligarunt acerbo vincu- 
lo,) bene admodum retortos penitus, sicut jusserat 
filius Laerta , audens divinus Ulysses ; 
catenam vero plexam ex ipso ubi-nexuerant, 
columnam in altam traxerunt, admoveruntque trabibus. 
Eum autem aspere-deridens allocutus-es , Eumae subulce ; 

Nunc quidem demum prorsus , Melanthi, nocte vigilabis, 
lecto in molli decumbens , uti te decet ; 
nec te-sane mane-genila Aurora ab Oceani fluentis 
latebit adveniens in-aureo-solio, quando adducis 
capras procis in domo , ad-convivium apparandum. 

Sic is quidem illic relictus-est, tensus exitioso in vinculo: 
ili autem arma induti, janua occlusa splendida , 
iverunt ad Clyssem pradentem , versutam, 
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Ibi robur spirantes constiterunt ; qui quidem super limen, 
quatuor ; illi autem intra «des multique et strenui erant. 
His autem prope filia Jovis advenit Minerva, 

Mentori assimilata tum corpore, tum etiam voce. 

Hanc vero Ulysses gaudebat conspicatus et verbum dixit : 
Mentor, propulsa malum , memorque-esto socii dilecti: 
qui tibi bene sape-faciebam , eadem-ztate autem mecum es. 

Sic dixit, suspicans populorum-concitatricem esse Miner- 
yam. } Proci vero ex-altera-parte eam increpabant in adibus: 
primus hance objurgabat Damastorides Agelaus : 

Mentor, ne tibi verhis persuadeat Ulysses, 
procos ut-oppugnes , auxilierisque ei ipsi : 
sic enim nostram mentem perfectum-iri puto : 
quando hos interfecerimus , patrem atque etiam filium , 
in iis et tu postea interficieris, quod-talia cogitas 
facere in wdibus : tuo vero ipsius capite lues. 

At postquam vestras vires abstulerimus wre , 

possessiones , quotquot tibi sunt , quaeque intus , et quae foris, 
cum-iis gu sunt Ulyssis commiscebimus ; nec tibi filios 
vivere in edibus sinemus , nec filias, 

heque uxorem caslam Ithaca: in urbe versari. 

Sic dixit : Minerva vero irata-est in-corde magis ; 
objurgavitque Ulyssem iratis verbis : 

Non-amplius tibi, Ulysse, robur integrum, nec ulla forti- 
tudo ,] qualis era¢ quando de Helena candidis-ulnis , nobili- 
patre-nata,] pe~novem-annos cum-Trojanis pugnabas assidue 
semper ;) multos autem viros interfecisti in gravi pugna, 
tuoque capta-est consilio Priami urbs viis-spatiosis. 
Quomodo demum nunc , quum tuas ad-edes et possessiones 
venisti ,} contra procos molliter-cessas fortis esse? 

Sed age huc, amice, juxta me sta, et vide opus, 
ut scias qualis tibi inter viros inimicos sit 
Mentor Alcimides ad-beneficia rependenda. 

Dixit , et nondum prorsus dabat variabilem victoriam ; 
sed adhuc sane roburque et fortitudinem experiebatur 
et Ulyssis, et filii gloriosi. 

Ipsa vero splendid super domus tectum 
consedit ¢o insiliens , hirundini similis aspectu. 

Procos autem concitabat Damastorides Agelaus , 
Eurynomusque , et Ampliimedon , Demoptolemusque , 
Pisanderque Polyctorides , Polybusque prodens : 
hi enim procorum fortitudine erant longe optimi , 
quotquot adhuc vivebant, et de animabus pugnabant : 
ceteros autem jam domuerat areus, el crebra: sagittae. 

Tis vero Agelaus dixit, verbum omnibus promulgans : 

Oamici, jam cohibebit vir hic manus indomitas : 
ac jam ei Mentor quidem abiit , inanes jactationes locutus ; 
hi autem soli relicti-sunt in primis foribus. 

Ideo nunc ne simul omnes emittite hastas longas : 

sed agite , sex primum jacalamini, sicubi Jupiter 

dederit Ulyssem percuti, et nos gloriam reportare. 
De-ceteris autem non est sollicitudo, postquam hie ceciderit. 

Sic dixit : illi vero inde omnes jaculati-sunt , sicut jussit , 
connixi; illa autem omnia irrita reddidit Minerva. 
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Eorum alius quidem postem bene-fundata domus 
percussil, alius autem januam firmiter aptatam ; 
alius vero parieti fraxinea-hasta incidit wre-gravis. 
Ac postquam hastas evitayerunt procorum, 

his sermonem exorsus-est audens divinus Ulysses : 

O amici, jam quidem ego dixerim et nobis, 
procorum in turbam ut-jaculemur, qui cupiunt 
nos interficere , preeter priora mala. 

Sic dixit ; hi autem omnes jaculati-sunt acutas hastas , 
ex-adverso collimantes : Demoptolemum quidem Ulysses , 
Euryaden autem Telemachus, Elatum vero subulcus , 
Pisandrum autem interfecit boum bubulcus vir : 
hi quidem deinde simul omnes mordicus prelenderant im- 
mensum solum.] Proci vero recessere domus in-penetrale : 
illi autem irruerunt, et e cadaveribus hastas extraxere. 

Rursus vero proci jaculati-sunt acutas hastas , 
connixi : illa vero pleraque irrita reddidit Minerva. 

Eorum alius quidem postem bene-fundate domus 
percussit, alius autem januam firmiter aptatam ; 

alius vero parieti fraxinea-hasta incidit are-gravis. 
Amphimedon autem Telemacho percussit manum ad carpum 
strictim, extremamque pellem lasit es. 

Ctesippus vero Eumao super scutum hasta longa 

humerum perstrinxit ; ea autem supervolavit , ceciditque hu 
mi.] Illi vero-ex-altera-parte circa Ulyssem prudentem , ver- 
sutum ,] procorum in turbam jaculati-sunt acutas hastas. 
Tune autem Eurydamantem feriit urbium-vastator Ulysses, 
Amphimedontem Telemachus , Polybum vero subuleus ; 
Ctesippum autem deinde boum bubulcus vir 

percussit ad pectus; et super-eo-glorians ipsum allocutas-est : 

O Polytherside, conviciorum-amans , nunquam omnino 
obsequens stultitixe magnifice loquere , sed diis 
sermonem commitle : quoniam multo potentiores sunt. 
Hoc tibi pro pede esfo hospitale-munus, quem quondam de- 
disti] deo-pari Ulyssi, per domunt vaganti. 

Dixit boum camurorum bubulcus : at Ulysses 
yulneravit Damastoriden cominus hasta longa : 

Telemachus autem Euenoriden Liocritam vulneravit 

hasta medio yentre, penitusque as transegit : 

cecidit vero is pronus , terramque feriit tota fronte. 

Tunc demum Minerva mortalibus-exitiosam wgidem sustulit 
alte ex fastigio : eorum autem mentes perterrita-sunt. 
Hique trepidabant per domum, boves tanquam armentales ; 
quas quidem pernix asilus adortus agitavit 

tempore in verno, quando dies longi sunt. 

Illi autem, sicut vultures curvis-unguibus , aduncis-rostris , 
ex montibus profecti avibus insiliunt; 

ha quidem in campo retia timentes volitant, 

illi autem eas perdunt insilientes ; neque ulla resistendi-facul- 
tas] fit, neque effugium ; gaudent autem et viri ea captura : 
sic igitur hi procos irruentes per domum 

feriebant quaqua-versum ; illorum autem gemitus oriebatur 
foedus, Jeapitibus percussis :pavimentum vero totumsanguine 
undabat.] Liodes autem Ulyssis advolans preliendit genua , 
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et ipsum precans verbis alatis allocatus-est : 
Supplex-oro te, Ulysse; ta verome respice et mei miserere = 
bunquam enim cuiquam dico me mulierum in adibus 
| peresdeeveenccon fecisse iniquaum : sed et alios 
| compescebam proces , quicunque talia quidem faceret. 


| Sed mihi non paruerunt , a malis manus ut-abstinerent : 


quare et ob-iniquitates sevum fatum consecuti-sunt. 
At ego inter hos haruspex, nihil qui-patravi, 
| Jacebo : nam non est gratia in-posterum benefactoram. 

Hune autem torve intuitus allocutus-est ingeniosus Ulysses: 
si quidem jam inter hos haruspicem profiteris te esse, 
saepe fere debes precatus-esse in adibus , 
jonge mihi reditus finem dulcis fieri, 
libi autem uxoremque caram accedere , et filios parere : 
quare pon mortem tu inexorabilem effugies. 

Sic igitar locutus, ensem cepit manu robusta 
jacentem , quem Agelaus abjecerat bumi 
quum-interficeretur ; eo hunc ad cervicem mediam feriit : 
loquentis vero adhuc ejus caput pulveribus mixtum-est. 

Terpiades autem cantor declinavit fatum atrum, 
Phemius ; qui canebat inter procos necessitate. 

Stetit autem, in manibus tenens citharam argulam , 
prope ad posticam : bifariam vero mente deliberabat ; 
utrum egressus domo, Jovis magni ad aram 

domestici sederet fabrefactam , ubi multa 

Laertes Ulyssesque boum femora comburebant ; 

an genibus-prehensis precaretur aggressus Ulyssem. 

Sic autem ei cogitanti visum-est utilius esse, 

genua prehendere Laertiada Ulyssis. 

Nempe ille citharam cavam deposuit humi 

medio inter craterem et sellam argenteis-clavis distinctam : 
ipse autem demum Ulyssem aggressus prehendit genua, 
et ipsum precans verbis alatis alloculus-est : 

Supplex-oro te , Ulysse; tu vero me respice , et mei mises 
rere :] ipsi tibi in-posterum dolor erit , si cantorem 
interfeceris , qui diis et hominibus cano. 

Ex-me-ipso-doctus sum ; deus vero mihi in mente cantus 
omnigenos insevit ; aptus-sum autem tibi accinere 

tanquam deo : quare ne me cupias obtruncare. 

Et Telemachus hee utique dixerit , tuus dilectus filius , 
quod ego neutiquam lubens in tuam domum, neque indigens , 
veniebam procis cantarurus inter convivia ; 

sed multo plures et potentiores ducebaut me necessilate. 

Sic dixit : eum autem audivit sacra vis Telemachi; 
statimque suum patrem alloquebatur prope stantem : 

Contine-te, neu quicquam hunc insontem yulnera mre: 
etiam preconem Medontem servabimus , qui me semper 
domo in nostra curabal, puer dum-eram : 
si jam non ipsum interfecerit Philetius , vel subulcus, 
vel tibi is occurrerit, ruenti per domum. 

Sic dixit : eum vero audivit Medon, prudentia sciens : 
stratus enim jacebat sub solio, circim autem pellem 
indutus-erat bevis recens-excoriali, Vilans fatum atrum. 
Statim vero a-solo surrexit , citoque exuit bubulam pel/em 5 
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305 Tydtuayoy o dp’ Erevva moocutbag AdEs youve Telemachum autem deinde aggressus prehendit genua , 
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70 xrhwar’ evi weyaporg, of 38 viirior ob8iy errov. possessiones in acdibus ; te autem stulti nihil honorabant. 


Hune vero subridens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
bono-esto-animo , quandoquidem te hic liberavit et servavit ; 
ut noscas ipse in animo, sed dicas etiam alii, 
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Spon yving ath Ouady, drape elrryca xat dre, 





the xaxnepylyg edeoyesty ty’ dustvov. quod maleficio beneficium est longe melius. 
375 AWN eehidvees peydowv eae Odpate Sed cgressi ex-wdibus, sedete foris 
dx pdvou el abAty, aU te nat mohdgnwas dorddc, extra cxdem in aula; tuque et valde-celebris cantor, 
899’ ay eyo xave 2oin Trovit, comet, Beted ue 7p%- dum ego per domum operatus-fuero, quodcunque me oportet. 
“Qs gator th 3’ Ew Briryy wsydooo xtovte, Sic dixit ; hi autem exiverunt domo profecti, 
éciny & don serve Ards weyathou wort Buyzdv, sedebantque proinde Jovis magni ad aram ; 
380 mavtoce Tantalvovte, povov moTtdeyyéven altel. undique circumspicientes , caedem exspectantes semper. 
Tlarravev 3 O8uceds xa" fav Sdp0y, et t¢ Ex’ dv- Circumspectavit vero Ulysses per suam domum, si quis 
Conds Sroxdorforto, dhucxwy Kijpa uéhatvay. [Spay | adhuc virorum] vivus surriperet-se, vitans fatum atrum. 
Tods 8: Bev waka mavras dv afuate xat xovinot Illos autem vidit prorsus omnes in sanguine et pulveribus 
memredirag TOMAS: tage’ ty Idag, ob" LAtTies collapsos multos; sicut pisces , quos- quidem piscatores 
385 xothov é¢ alytaddy moktic Extosle Oahacens cavum in litus, canum extra mare, 
Sixtie Edoucay mohvwmip: of Sf te maveres reti extraxerunt multiforo; hi vero omnes 
xbua0" dog roOdovres exh PapdOorn xéyuvrat, undas maris desiderantes in arenis fusi-sunt, 
aay adv t HEt05 padOen eefhero Ouray et horum quidem Sol lucens abstulit animam : 
&g te’ dow wvynoriigss ex’ Dror xézuveo. sic tune proci super alios-alii fusi-erant. 
299 Ad téce Trdduayov mpocton mohdpytts ‘Oduaced¢e | Tum demum Telemachum allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
Trdépay’, 8, dye wor xddecov tpopbv Edeu- Telemache , eia age, mihi advoca nutricem Euryeleam : 
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"ADD aye por oh yuvatnag dvi weydpots xarathezov, | Sed age, mihi tu mulieres in adibus recense, 
alcd uw’ drua%ouat xxl af vy)utets elaly. et que me parum-honorant, et quie cu!pm-expertes sunt. 
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Illum autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea: 

enimvero ego tibi, fili, veritatem declarabo. 

Quinquaginta tibi sunt in edibus mulieres 

famule , quas quidem opera docuimus operari , 

lanasque carpere, et servitutem sustinere : 

| harum duodecim omnes ad-impudentiam processerunt, 
nec me honorantes , neque ipsam Penelopen. 

Telemachus vero recens quidem adolescebat , neque ipsum 
mater) imperare sinebat famulis mulieribus. 

Sed age, ego conscenso ceenaculo splendido, 

| dicam tua uxori, cui aliquis deus somnum immisit. 

Hanc autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
nondum eam excita; tu vero huc dic mulieribus 
ut-veniant, quie-quidem antea indigna machinabantur. 

Sic igitur dixit ; anus autem per domum (ransiens exivit, 
nuntiatura mulieribus , et hortatura ut-venirent. 

At ille Telemachum et bubulcum ac subuleum , 
ad se vocatos , verbis alatis allocutus-est : 

Incipite nunc cadavera portare , et jubete ferre mulieres, 
ac deinde solia perpulera, et mensas , 
aqua et spongiis multiforis purgare. 

At postquam jam totam domum ordinaverilis , 
famulas eductas e bene-fundata domo , 

medio-inter tholumque et egregium septum anke, 
ferite ensibus longa-acie , donec omnium 

animas abstuleritis et oblitw-fuerint Veneris, 

quam sub procis habebant, et gua miscebantur clam. 

Sic dixit ; ac mulieres confert# venerunt omnes , 
graviter lamentantes , uberes lacrimas defundentes. 
Primum quidem corpora portabant mortua ; 
sub porticu vero ponebant bene-septa aulie , 
sibi-invicem innitentes : imperabat autem Ulysses, 
ipse adurgens : ill vero exportabant etiam necessitate. 

Ac deinde solia perpulcra et mensas , 

aqua et spongiis multiforis purgabant. 

At Telemachus et bubulcus ac subulcus 

scopis pavimentum firmiter struct: domus 

verrebant ; exportabant vero famule , posueruntque foris. . 
Ac postquam totam domum ordinarant, 

famulas eductas e-bene-fundata domo, 3 
medio-inter tholumque et egregium septum aule 

cogebant in angusto, unde nullo-modo licebat effugere. 
Ad-hos autem Telemachus prudens incipiebat loqui : 

Non quidem jam pura morte animum auferrem 
harum, que dudum meo capiti opprobria offaderant, 
matrique mew, cumque procis concumbebant. 

Sic igitur dixit ; et funem nayis prora-carrulea-instructe 
ex-columna nexum magna tholi, iis circumjecit , 
alte extensum , ne-qua pedibus solum attingeret. 

Sicut autem quando vel turd patulis-alis, vel columba 
reti impingunt, quod stabat in fruticeto, 

septum intrantes, triste autem eas suscepit cubile: 

sic he ordine capita habebant , circum autem omnia 
colla laquei erant, ul miserrime morerentur : 
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palpitabant vero pedibus paululum, nequaquam valde diu. 

Ac Melanthium educebant per vestibulumque et aulam ; 
ejus autem naresque et aures savo wre 
abscindebant , genitaliaque evulserunt, canibuscruda discer- 
penda ;] manusque et pedes amputabant, irato animo. 

Hi quidem deinde ut-sibi-abluerant manusque pedesque , 
ad Ulyssem in-domum ivere; perfectum-erat autem opus. 
Atque hic alloquebatur dilectam nutricem Eurycleam : 

Affer thus, anus, malorum medelam, afferque mihi ignem, 
ut suffiam domum ; tu autem Penelopen 
Venire huc jube , cum famulis mulieribus : 
omnes vero hortare ancillas per domum, ut-veniant. 

Eum vero rursus alloquebatur dilecta nutrix Euryclea : 
certe jam hee, fili mi, apposite dixisti ; 
sed age, tibi kenamque tunicamque vestimenta afferam : 
neve hoc-modo pannis tectus latos humeros 
sta in edibus ; indignum vero hoc foret. 

Eam autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
ignis nunc mihi omnium-primum in wdibus fiat. 

Sic dixit : neque incbsequens-fuit cara nutrix Euryclea ; 
attulit vero ignem et thus ; at Ulysses 
bene suffivit edes et domum et aulam. 

Anus autem inde aseendit per avdes pulcras Ulyssis , 
nuntiatura mulieribus, et hortatura ut-venirent : 

ill vero iverunt ex domo, facem in manibus tenentes. 
Haque Inde circumfundebantor et salutabant Ulyssem, 

et osculabantur ei amplectentes caputque et humeros 
manusque prensantes ; illum autem dulce desiderium cepit 
fletus et suspirii : cognoscebat vero animo cunctas. 


ee a 
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Ulysses a Penelope agnitus. 


Anus vero in ceenaculum ascendit exsultans , 
here dictura dilectum maritum intus esse : 
genua autem firmiter-se-movebant , pedesque subsultabant : 
stetit vero deinde super caput, et ipsam sermone allocuta- 
est:] Surge, Penelope, cara filia, ut videas 
oculis tuis , qua desideras per-dies omnes : 
yenit Ulysses, et domum adyenit, sero licet reversus. 
Procos autem interfecit illustres , qui ipsi domum 
contristabant et possessiones comedebant violenterque-tra- 
ctabant filiam.] lam vero rarsus allocuta-est prudens Pe- 
nelope :} nutrix cara, insanam te dii reddidere , qui possunt 
insipientem facere etiam ewm qui vel prudentissimus sit; 
atque alias mentis-impotentem sapientia admoverunt : 
qui te sane laserunt ; antea autem mente integra eras. 
Cur me deludis , pertristem avimum babentem , 
hac preter verum dicens, et ex somno me suscitas 
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dulci, qui mihi vinxerat caras palpebras complexus? 
nondum enim taliter dormivi, ex quo Ulysses 
ivit visurus malum-Hium non nominandum. 
Sed age nunc descende, et retro vade in-<lomum. 
Si qua enim mihi alia mulierum, quae mihi sunt, 
hae veniens nuntiasset et ex sommo me suscitasset , 
ideo cito graviter ipsam ego dimississem at-iret 
rursus intra ades ; te vero in-hoc quidem senectus juvabit. 
Hanc autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea : 
nequaquam te deludo, filia cara : sed vere tibi 
venit Ulysses, et domum advenit, sicul dico; 
ille hospes , quem omnes ignominia-afficiebant in edibus, 
Telemachus vero illum dudum noverat intus esse , 
sed per-prudentiam consilia patris occultarat , 
ut virorum ulcisceretur violenliam superborum. 
Sic dixit : illa autem gavisa-est, et a lecto exsiliens 
anum complexa-est ; a-palpebris vero lacrimam demisit ; 
et ipsam compellans verbis alatis allocuta-est : 
Eia age jam mihi , nutrix dilecta, verum dic, 
si vere jam domum venit, ut dicis, 
quomodo demum procis impudentibus manus intulerit, 
solus quum-esset : hi vero semper frequentes intus manebant. 
Illam autem rursus allocuta-est dilecta nutrix Euryclea ; 
non vidi, non didici, sed gemitum solum audiebam 
corum-qui-interficicbantur ; nos vero in-recessu thalamorum 
bene-structorum] sedebamus turbate ; foresque continebant 
nos bene-apt ,] prius quidem quam tandem me taus filius 
e domo vocaret| Telemachus : hunc enim pater emiserat vo- 


| caturum.] Inveni dein Ulyssem inter czesa cadavera 


stantem ; illi vero circa ipsum solidum-pavimentum tenentes, 
jacebant super alios-alii ; videns fu animo exhilarata-fuisses. 
{sanguine et cruore foedatum , tanquam leonem.] 

Nunc hi quidem jam omnes jacent ad atricnses fores 

conferti : at ille domum suffit perpulcram, 

igne magno accenso : te vero me emisit ul-vocarem. 

Sed sequere , ut vobismet letitia: immittatis 

ambo carum cor, quoniam mala multa passi-estis. 

Nune vero jam hoc longum desiderium perfectum-est : 
venit quidem ipse vivus ad-focum , invenit autem et te 

et filium in adibus ; mala vero qui ei faciebant 

proci, hos omnes ultus-est sua in domo. 

Hanc autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
nutrix dilecta, nondum magnopere gluriare exsultans. 
Nosti enim quod gratus in domo appareret 
omnibus, maxime vero mihique et filio, quem genuiimus : 
sed non est hic sermo verus, sicut dicis : 
sed aliquis immortalium interfecit procos illustres , 
injuriam eorum indignatas acerbam et mala opera. 
Neminem enim honorabant terrestriam hominum, 
non malum, nec bonum quidem , quicunque ad-ipsos perve- 
nisset :] ideo ob iniquitates passi-sunt malum : at Ulysses 
perdidit reditum longe ab-Achaia , periitque ipse. 

Ei autem respondit deinde dilecta nutrix Euryclea : 
filia mea , quale Ubi verbum fugit ex septo dentium! 


OAYZIZEIAS WV. 


4 noawy, 2vdov dovea nap’ doydon, obmor’ Lance 
olxad’ dhedceobat: Oude 6é-tor alév dmaroc. 
"ADD dye vot xal cia dprpoadls ddho tt elrw, 
od)dy, tiv motd wv ode Hace euxti dddvee" 

7 thy droviloves goxcdunvy: EHehov dé cor adi 

elméuev GAha re xeivos Ehinv él wdoraxn yepaly 

obx da elréuevar, mohuidpetyar vdoro, 

"AN exeur adtkp dyiv dudtev meprdacount adtis, 

al xév a’ andge, xteivel 2’ olxtiotw 6d20ow. 
Tiv ad’ quciber’ ixerta meplgpuw [yvedorerar 

pata othn, sadercy ce Osdiv aletyevstaey 

dyivex elouabar, udha wep mohuldow dotieav, 

"AA Eureng lowe wth raid’ dudv, Spon wpat 

dvboag wvyoriipus teOvndras , 40° 85 Emeqvev. 

‘Qe gayévy xatébaw' brepwiae rode Of of xFp 

Gpuav’, 4 dmaveude plhov dary élepeelvor 

4 maporion nucete xapn xal yeipe habotion. 

“HG érel clcFOev xat Sxéoby Adivoy obddv, 

er’ Eretz’ “OduaTjog évavelov évrupo¢ aby7j, 

90 tolyou 708 Erépour 68" dox mpbc xlova paxphy 
Foro xt Sodwy, notidéyuevoc, ef tf utv elzror 
ipOln mapaxortec, det ev dobaduoiow. 

‘HS dvew Shy Foro, raga dé of Fro txavev" 
Sher 8 Adore wév urv dvwomadlorg eclBeoxev, 

95 dAdore 6’ dywuconaxe, xaxk ypot elluat’ Zyovre. 

Tadspazos & bvévirrey tog 7 Loar’ txt évouatev- 

Mijrep 2.4, ducuytep, drqvéx Ouudy dyousa, 
xip6’ obtw matpdc vooyilent , ob22 map’ abrov 
Kousvy wslorar dvelpeat ob82 weradhac; 

wo 0d ev x’ ddhy y’ Ode yuvd tethydes Guus 
dvopd¢ aveotatn, bc of xaxk mod poyhioag 
EOor dernoeres Fret és marpida yaiav 
cot 3° atest xpadty aortepewripy éatt AlGoro. 

‘Tov 2 auze npocderme mealppmy Myvehorere 

105 téxvov Endy, Gude jor evi oryiPecar téOyrev" 
bE we rpocpaobat Suvayent Eros 08 dodecOat 
008" ele dha idéofar évavelav: et 3" éredv 3h 
fax’ “Oduceds xal oinov ixdverat, % wath vio’ 
yronsos6" daw xal hoiov: Zot yko Auiv 

to oy.a0', 23) xat vot xexoumscva Buev dx’ dwy. 

“Qs gciror reidncev G2 mohdthag Sing "Oducceds, 
alba 8: Trdéuxyov Exen wrepdevta mpogyuda- 

Trdiuayz’, fro wntéo’ evi weydoorsty Eacov 
metoatety Zud0ev raya 62 opdaetat xal dpetov. 

115 Nov 8 dete gurdm, xaxk 82 yoot eluara efuat, 
robvex’ drradher. re xat ovr grat tov Elva. 
“Upets 22 opatsnusd, Srws dy’ dorota yévyran. 
Kat ydp tis 0° fva pita xataxtelvas evi dz, 
© pd wodhol Ewor docentiipes Inicaw, 

10 pevyet, yous te TpOhimO xal rat—lda yatave 
Hyets o Eoua wodyos arréxtauey, of ty’ dororor 
xotipuy ely Maxy: rade ce ppaleciar dvmya. 

Tov 2 ad Trdsuazoc nemvuudyos dvelov nda 
adrd¢ sativa ye hebace, maven othe chy yko dplemy 


80 


85 








ODYSSEZ XXIll. 507 


que maritum, intus dum-est apud focum , nunquam dicis 
domum esse-venturum : animus vero tibi semper incredulus. 
Sed age tibi et signum manifestum aliud quoddam dicam, 
cicatricem , quam olim ei aper inflixit albo dente : 

hance eum abluens agnovi; volebam autem tibi ipsi 

dicere : sed me ille prehensam ad os manibus , 

non sinebat dicere , per-sollertiam mentis. 

Sed sequere ; atque ego me oppignerabo ipsam, 

si te decipiam, ut-interficias me miserrima morte. 

Huic autem respondit deinde prudens Penelope : 
uutrix cara , difficile est te deorum sempiternorum 
consilia cavere, valde licet multarum-rerum-scientem. 

Sed omnino eamns ad filium meum , ut videam 
viros procos mortuos, atque eum qui interfecit eos. 

Sic locuta, descendebat e-ceenaculo : multa vero ei cor 
agitabat, utrum seorsum dilectum maritum interrogaret , 
an astans oscularetur caput et manus prehensas. 

Ila vero postquam ingressa-est, et transivit lapideum limen, 
sedebat deinde Ulyssi ex-adverso , in ignis splendore, 
ad-parietem alterum : ille autem ad columnam longam 
sedebat deorsum tuens, exspectans , si quid sibi diceret 
eximia uxor, postquam vidit oculis. 

Hae vero tacita diu sedit, stupor vero ei cor invasit : 
obtutu autem aliquando quidem eum in-oculos aspectabat , 
aliquando vero identidem-non-agnoscebat , mala corpore ve- 
stimenta habentem.] Telemachus autem eam increpabat , 
verbumque dixit et elocutus-est :] mater mea, mala-mater, 
immitem animum habens ,} cur sic a-patre separaris , neque 
propter ipsum] sedens, verbis percontaris neque interrogas? 
Haud quidem alia utique sic mulier obfirmato animo 

a-viro absisteret , qui ei mala multa perpessus 

venisset vigesimo anno in patriam terram : 

tibi vero semper cor durius est lapide. 

Tilum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
fili mi, animus mihi in pectoribus stupet : 
neque aliquod proloqui possum verbum ad eum, neque in- 
terrogare ,] neque in vultum intueri coram. Si autem revera 
demum] est Ulysses, et domum venit, certe omnino nos 
cognoscemus alter-alterum et melius ; sunt enim nobis 
signa, que jam et nos abscondita scimus ab aliis. 

Sic dixit ; subrisit vero audens divinus Ulysses, 
stalimque Telemachum verbis alatis allocutus-est : 

Telemache, sane matrem in adibus sine 
tentare me; cito autem cognoscet etiam melius. 

Nunc vero, quia sordeo, malaque corpore vestimenta indu- 
tus-sum,] ideo despicatui-habet me, et nondum putat ipsum 


| esse.] Nos vero consultemus , quo-pacto quam optime fiat. 


Etenim aliquis, e¢iam unum virum ubi-interfecerit in populo, 
cui non multi sint adjutores pone, 
fugit, cognatisque relictis et patria terra : 


| nos autem columen urbis interfecimus, qui longe optimierant 
| juvenum in Ithaca; ideo te consultare jubeo. 


Hune vero rursus Telemachus pradens contra affatus-est : 
ipse hace sane videas, pater dilecte ; tuum enim optimum 
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consilium in hominibus dieunt esse, nec quisquam tecum 
alius vir contenderit mortalium hominum. 

[Nos vero alacres una sequemur ; neque omnino puto me 
fortitudine defecturam , quanta vis quidem adsit.] 

Iilum autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
elenim ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 

Primum quidem layamini, et induimini tunicas, 
famulasque in wdibus jubete vestimenta sibi-sumere : 

ac divinus cantor, habens citharam argutam, 

nobis preeat Indicram saltationem, 

ut aliquis putet nuptias esse , extra audiens , 

vel per viam vadens , vel ex iis qui circum-habitant : 

ne prius fama lala caedis per urbem fiat 

virorum procorum , quai nos iverimus extra 

agrum in nostrum arboribus-abundantem ; illic vero postea 
consultabimus , quicquid utile Olympius preebuerit. 

Sic dixit : ili autem ei omninoauscultarunt ac parverunt. 
Primum igitor lavarunt-se , et induerunt-sibi tunicas ; 
ornata-sunt autem mulieres : ac sumsit divinus cantor 
citharam cavam, ipsisque desiderium concitavit 
cantusque dulcis , et eximia saltationis. 

His vero magna domus personabat pedibus 
virorum ludentium, pulcreque-cinctarom mulierum. 
Sic autem aliquis dicebat , h@e extra wedes audiens : 

Certeomnino jam aliquis daxit multum-ambitam reginam : 
improba , nec sustinuit mariti sui, cui-virgo-nupsit, 
servare magnam domum perpetuo , donec venisset. 

Sic aliquis dicebat ; have autem non noverunt , quomodo 
facta-erant.] At Ulyssem magnanimum sua in domo 
Eurynome a@conoma lavit et unxit oleo ; 
circumque ipsum pallium jecit et tunicam : 
alque capiti affudit multam pulcritudinem Minerva , 
majoremque aspectu fecit et crassiorem ; capite autem 
crispas demisit comas , hyacinthino flori fimiles. 

Sicut autem quando aliquis aurum circumfundit argento vir 
peritus , quem Vulcanus docuerit et Pallas Minerva 

artem omnigenam , pulcra vero opera és perficit : 

sic quidem huic circumfudit gratiam capitique et humeris. 
E balneo vero is egressus-est , corpore immortalibus similis : 
ilerum autem deinde resedit in solio , unde surrexerat, 
ex-adverso sue uxori, el ipsam sermone allocutus-est : 

Mirifica , tibi quidem pra mulieribus feminis 
cor durissimum fecerunt Olympias domos habentes : 
haud quidem alia sic mulier obfirmato animo 
a-viro absisteret , qui ei mala multa perpessus 
venisset vigesimo anno in patriam terram. 

Sed age mihi, nutrix, sterne lectum, ut etiam solus 
decumbam : profecto enim huic ferreus in prae-cordiis animus. 

Tum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
mnirifice , nec sane magnopere-me-elfero, nec nihili-habeo, 
neque admodum admiror ; perquam aulem bene novi, qualis 
eras ,] ex Ithaca in navi proficiscens longis-remis-instructa. 
Sed age ei sterne densum lectum , Euryclea, 
extra bene-fundatum thalamum , quem ipse fecit : 
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illic ei, elato denso lecto, injicite stragula, 
pelles et lwnas et vestes-stragulas splendidas. 

Sic igitur dixit, maritum tentans; at Ulysses 
indignatus uxorem alloquebatur, honesta scientem : 

O mulier, profecto valde hoc verbum acerbum dixisti : 
quis vero mihi alibi posuit lectum? difficile vero esset 
etiam valde scienti, nisi quando deus ipse aggressus 
facile yolens poneret alio in loco : 
virorum autem haud quisquam vivus mortalis ne valde qui- 
dem pubescens,} facile amoliretur ; nam magnum signum fa- 
ctum-est] in lecto elaborato : eum autem ego feci, nec quis- 
quam alius.} Arbor erat patulis-frondibus olive intra septum, 
vigens, florescens : crassitudine vero erat tanquam columna. 
Ei autem ego circumdatum thalamum struxi, donec perfeci 
densis lapidibus , et bene desuper texi; 
conglutinatasque imposui fores , firmiter aptatas. 

Et tom deinde abscidi comam patulis-frondibus olive: ; 
truncum vero a radice usque procissum circumdolayi wre 
bene et scite, et ad perpendiculum exegi, 

fulcro elaborato ; terebravique omnia terebra. 

Ab hoc autem incipiens lectum poliebam , donee perfeci, 
varie-ornans auroque et argento et ebore : 

inde vero extendi pellem bovis , purpura splendidam. 

Sic tibi hoc signum dico ; neque omnino scio, 

si mihi adbuc incolumis sit, mulier, lectus, an aliquis jam 
virorum alibi posuerit , succiso fundo oliva. 

Sicdixit: illius vero ibidem soluta-sunt genua et carum cor, 
signa agnoscentis , quae ei accurata dixerat Ulysses ; 
lacrimis-fusis autem deinde recta cucurrit, ac manus circa 
collum jaciebat Ulyssi; caput vero osculata-est et affabatur : 

Ne mihi, Ulysse, irascere, quoniam in-aliis quidem rebus 
maxime] hominum prudens-eras; dii autem dabant erumnam, 
qui nobis inviderunt apud nos-invicem manentes 
pubertate fruitos-esse, et senectutis limen attigisse. 

At ne nunc mihi ob-hoc irascere , neu indignare, 

quod te non primum, postquam vidi, sic amplexa-sum. 
Semper enim mihi animus in pectoribus caris 

horruit , ne-quis me hominum deciperet verbis 

huc profectus; multi enim malas astutias cogitant. 

Neque Argiva Helena, Jove enata, 

viro cum alieno mixta-fuisset amore et cubili, 
siin-animo-habuisset , quod ipsam iterum Mav ortii filii Achi- 
yorum) reducturi domum dilectam in patriam erant. 

Eam autem profecto ad-patrandum deus instigavit opus indi- 
gnum:] at noxam non ante in-suo deposuit (cognovit) animo 
gravem, ex qua primum et ad-nos venit dolor. 

Nunc yero, quandoquidem jam signa manifesta dixisti 

lecti nostri, quem non mortalis alius viderat , 

sed soli tuque egoque , et ancilla una sola 

Actoris , quam mihi dedit pater olim huc proficiscenti, 

qu nobis custodicbat fores firmi thalami, 

flectis tandem meum animum, durus licet valde sit. 

Sic dixit ; illique adhuc magisdesiderium excitavit fetus: 
flebat vero tenens uxorem animo-gratam , honesta scientem. 
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Sicut autem quando grata terra natantibus apparet, 
quorum quidem Neptanus bene-fabricatam navem in ponto 
perdidit, agitatam vento et Nuctu vasto; 

pauci yero effugerunt e-cano mari in-terram 

natantes , multaque circa corpus accrevit salsugo ; 

keti tamen conscenderunt terram , malo evitato : 

sic ipsi gratus erat maritus intuenti : 

a-collo autem nondum omninoe removebat brachia candida. 
Et sane flentibus apparuisset roseis-digitis Aurora, 

nisi utique aliud cogitasset dea cassiis-oculis Minerva. 
Noctem quidem in termino longam tenuit, Auroram vero 
retinuit in Oceano aureum-solium-habentem, nec sinebat 
equos] jungere veloces, lumen hominibus ferentes, 
Lampum et Phaethonta, qui Auroram equi vehunt. 

Et tunc suam uxorem allocutus-est ingeniosus Ulysses : 

O mulier, nondum enim omnium ad fines certaminum 
venimus, sed adhuc in-posteram immensus labor erit , 
multus et difficilis, quem me oportet omnem perficere. 
Sic enim mihi anima vaticinata-est Tiresia , 
die illo, quando descendi domum Orci intra, 
reditum sociis quierens , et mihi ipsi. 

Sed veni, ad-lectum eamus, uxor, ut jamjam 
somno dulci delecternur, ubi-decubuerimus. 

Eum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
cubile quidem demum tibi-sane tunc erit , quando animo 
tuo yolueris ; quandoquidem te dii fecerunt reducem 
ad-domum bene-editicatam , et tuam in patriam terram. 
Sed quoniam cogilasti, et tibi deus injecit animo , 
dic, age, mihi hoc certamen ; quoniam et postea, pulo, 
audiam ; statim autem est scire nequaquam pejus. 

Hance vero respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
mirifica, cur demum me valde exhortans jubes 
dicere? at ego dicam , nee celabo. 

Hand quidem tibi animus gaudebit ; neque enim ipse 
gaudeo : quoniam admodum multas me hominum ad urbes 
jussit] proficisci , in manibus habentem fabrefactum remum, 
donec ad-illos pervenerim, qui baud norunt mare , 

viros, nec salibus mixtum cibum edunt: 

nec sane hi norunt naves rubris-proris , 

nec fabrefactos remos , qui-quidem ala nayibus sunt. 
Signum vero mihi hoc dixit manifestum, nec te celabo : 
quando demum mihi obviam-factus alius viator 

dixerit me ventilabrum habere super splendido humero : 
tune me terrae infixo jussit remo , 

factisque sacris pulcris Neptuno regi, 

ariete , tauroque , suumque initore verre , 

domum abire, facereque sacras hecatombas 

immortalibus diis, qui corlum latum tenent , 

omnibus prorsus ordine : mors autem mihi ex mari ipsi 
lenis admodum talis adveniet , quae me occidat 

senectute a molli confectum ; circum autem populi 

felices erunt : haec mihi dixit omnia perfectum-iri. 

Hum autem rursus allocuta-est prudens Penelope : 
si quidem demum senectutem dii perficient meliorem, 
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spes tibi est deinde malorum effugium fore. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Interea vero Eurynomeque et nutrix instruebant lectum 
veste molli , facibus sub lucentibus. 

Ac postquam straverant densum lectam properantes , 

anus quidem decubitura retro in-domum ivit; 

illis vero Earynome cubicularia praibat 

euntibus ad-lectum , facem in manibus tenens : 

in thalamam autem ubi-duxerat, retro ivit ; illi quidem deinde 
lubentes lecti antiqui ritibus accesserunt. 

At Telemachus et bubulcus ac subulcus 
cessare-fecerunt a-sallatione pedes, cessareque-fecere mulic- 
res :) ipsi vero cubabant per wdes umbrosas. 

Illi autem postquam amore delectati-sunt desiderabili , 
delectabantur sermonibus, inter se-invicem confabulantes : 
illa quidem quanta in wdibus sustinuerat, divina mulierum, 
virorum procorum inspiciens perniciosum certum , 
qui sui gratia multa, boves et pinguia pecora, 
mactabant ; multum autem ex-doliis hauriebatur vinum. 

Al generosus Ulysses, qaantos dolores intulerat 

hominibus, et quantos ipse wrumnis-conflictatus exanclave- 
rat,] omnia dicebat ; illa vero delectabatur audiens; neque ei 
somous] incidebat palpebris, antequam és enarrasset omnia. 

Incepitautem, quomodo primum Ciconas domuit; ac post- 
ea] venit in Lotophagorum viroram pinguem terram : 
et qua Cyclops fecit, et quomodo luit penam 
ob-fortes socios , quos comedebat is nec miserabatur ; 
et ut ad Lolum venit, qui ipsum lubens suscepit , 
et dimitiebat : nondum tamen fatale, dilectam in patriam 
ul-perveniret ,] erat; sed ipsum rursus abreptum procella 
pontum in piscosum talit valde gementem : 
et quomodo Telepylum Lastrygoniam pervenit , ad 
Lestrygonas, qui vavesque perdidere et bene-ocreatos so- 
cios :] [omnes : Ulysses autem solus effugit nave nigra :] 
et Circes enarravit dolum et yarium -artificium ; 
et quomodo Orci domum adiit squalidam , 
animam consulturus Thebani Tiresi«, 
navi multis-transtris-instructa ; et aspexit omnes socios , 
matremque , que ipsum peperit et nutrivit parvulum ; 
et quomodo Sirenum frequentiam vocem audiit : 
quomodoque venit ad Erraticas petras , horrendamque Cha- 
rybdin ,] Scyllamque , quam nondum-unquam illasi viri ef- 
fugerunt :| et ut Solis boves interfecerunt socii : 
et ut navem velocem percussit ardenti fulmine 
Jupiter altitonans ; perieruntque strenui socii , 
omnes simul: ipse vero mala fata effugit : 
utque advenit Ogygiam in-insulam, ad Nymphamque Ca- 
lypso,} quae demum ipsum detinebat , cupiens sidi maritum 
esse ,] in specubus cavis, et alebat , atque dicebat 
reddituram se ew immortalem et senectulis-expertem dies 
omnes ;} sed ci nunquam animum in pectoribus flectebat 
et quomodo ad Phasacas pervenit , multa perpessus , 
qui sane ipsum ex animo , deum veluti, honoraverunt, 
et deduxerunt cum navi dilectam in patriam terram, 
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sereque , auroque affatim , Vestituque datis. 
Hoc sane ultimum dixit verbum , quando eum dulcis somnus 
membrorum-relaxator invasit , solvens curas animi. 

Sed rursus aliud cogitavit dea czesiis-oculis Minerva : 
quando demum Ulyssem putabat suo in animo 
concubitu sue uxoris oblectatum-esse, alque etiam somno: 
statim ab Oceano in-aureo-solio mane-genitam Auroram 
excitavit , ut homunibus lucem ferret : surrexit vero Ulysses 
cubili ex molli ; uxori autem Aunc sermonem mandabat : 

O uxor, jam quidem mullis satiali-sumus certaminibas 
ambo : tu quidem hic meum zrumnosum reditum 
deflens ; at me Jupiter doloribus, et dii alii, 
properantem detinebant mea a patria terra : 
nune vero postquam ambo ad-desiderabile venimus cubile, 
possessiones quidem , quae mihi sunt , curato in wedibus ; 
pecora autem quae mihi proci superbi consumsere, pro iis 
multa quidem ipse ego praedabor, alia autem Achivi 
dabunt, donec omnia impleverint stabula. 

Verum ego quidem ad arboribus-abundantem agrum profi- 
ciscar ,] visurus patrem eximium, qui mihi multum dole t : 
tibi autem, uxor, hac precipio, prudens licet sis : 

statim enim fama ibit simul cum sole oriente 

de-viris procis , quos interfeci in a-dibus : 

in coenaculom ubi-ascenderis , cum famulis mulieribus, 
sede , neu quenquam respice , neu interroga, 

Dixit, et circum humeros induit-sibi arma pulcra : 
incitayit autem Telemachum et bubulcum ac subulcum, 
omnesque arma jussit Martia manibus sibi-sumere. 

Hi vero ei non inobsequentes-fuerant ; armabant autem se 
wre ;] et aperuere fores, et exibant : praeibat autem Ulysses. 
Jam quidem lux erat super terram; illos autem Minerva 
caligine coopertos cito eduxit ex-urbe. 
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Libationes. 


(Mercurius autem animas Cyllenius evocabat 
virorum procorum ; habebat vero virgam in manibus 
pulcram, auream, qua-quidem hominum oculos mulcet, 
quorum vult; alios vero et dormientes suscitat : 
hac utique ducebat commotas; ill vero stridentes seque- 
bantur.] Sicut autem quando vespertiliones in-secessu antri 
divini] stridentes volant , postquam exciderit aliquis 
de-serie ex pelra; ac sibi-invicem adhwrescunt : 
sic ill stridentes una ibant : pravibat vero ipsis 
Mercurius alienus-a-malo, per squalidas vias. 
Preteribant autem Oceanique fluctus et Leucada petram; 
et preter Solis portas , et populum Somniorum , 
ibant : statimque pervenerunt in herbosum pratum, 
ubi habitant anima, simulacra defunctorum. 
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Invenerunt autem animam Pelidie Achillis , 
et Patrocli, et eximii Antilochi, 

Ajacisque , qui prestantissimus erat specieque corporeque 
ceterorum Danaorum , post eximium Peliden. 

Sic hi quidem circa illum versabantur : prope vero 

advenit anima Agamemnonis Atride 

dolens : circum autem alize congregate-erant, quoquot una 
cum-ipso} domo in Agisthi mortui-sunt , et fatum oppetiere. 
Hunc prior anima alloquebatur Pelide : 

Alride, pre ceteris quidem te putabamus Jovi gaudenti- 
fulmine) viris heroibus carum esse per-dies omnes, 
quoniam multisque et fortibus imperabas 
populo in Trojanorum , ubi patiebamur dolores Achivi. 
Profecto inde et tibi primum affore decretum-erat 
fatum perniciosum , quod nemo evitat , qui natus-sit. 
Utinam honore fruitus , quo-quidem imperabas , 
populo in Trojanoram mortem et fatum obiisses : 
ita tibi sepulcrum quidem fecissent universi-Achivi, 
atque etiam tuo filiomagnam gloriam comparasses in-poste- 
rum ;] nunc vero te miserrima morte fatale-erat corripi. 

illum autem rursus anima alloquebatur Atride : 
felix Pelei fili, diis assimilis Achille, 
qui mortuus-es in Troja , longe ab-Argo; circum vero te alli 
interficiebantur Trojanorum et Achivorum filii optimi, 
pugnantes de te : tu autem in vortice pulyeris 
jacebas ingens ingenti-spatio , oblitus equitationis. 

Nos vero toto-die pugnabamas : neque omnino 
cessavissemus a-bello , nisi Jupiter turbine nos cessare-feci» 
set.] Ac postquam le ad naves portaveramus ex bello, 
deposuimus in lectis , purgato corpore pulcro 

aquaque calida et unguento; multas ¥ero te circum 
lacrimas calidas fundebant Danai , tondebantque-sibi crines. 
Mater autem ex mari venit cum immortalibusdeabus marinis, 
nuntium audiens ; clamor vero super mare excitatus-est 
immensus ; subtus autem tremor cepit omnes Achivos ; 

et jam impetu-facto conscendissent cavas naves, 

nisi vir detinuisset , antiquaque multaque sciens , 

Nestor, cujus et antea optimum conspiciebatur consilium : 
qui ipsis bene-cupiens concionatus-est , et dixit : 

Continete-vos, Argivi; ne fugite, filii Achivorum : 
mater ex mari hee cum immortalibus deabus marinis , 
advenit, suo filio mortuo occursura. 

Sic dixit ; ac continebant-se a-fuga magnanimi Achivi, 
circum vero te steterunt filia marini senis , 
miserabiliter lamentantes, atque immortales vestes ¢ibi ine 
duerunt. ] Mus vero novem omnes, alternantes voce pulcra , 
te deflebant : tunc neminem sine-lacrimis utique vidisses 
Argivorum : tantum enim increbuit Musa arguta. 

Septem autem et decem quidem te pariter noctesque et dies 
flebamus, immortalesque dii mortalesque homines ; 
octava-et-decima autem dedimus igni, multas vero circa te 
oves jugulavimus valde pingues , et camuras boves. 
Cremabaris autem in vestitu deorum , et unguento multo, 
et melle dulci; multique heroes Achivi 
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; cum armis agitarunt-se circa pyram fuam ardentis , 


peditesque equitesque ; ingens autem strepitus ortus-est. 
Sed postquam demum te flamma confecerat Vulcani, 
mane tua colligebamus alba ossa, Achille , 
vino in puro et unguento; dedit autem mater 
auream amphoram ; Bacchi vero donum 
dicebat esse, opus autem inclyti Vulcani. 
In hae tibi jacent alba ossa, splendide Achille, 
promiscueque ossa Patrocli Mencrtiada mortui : 
separatim vero, Antilochi :quem maxime honorabas omnium 
aliorum sociorum , post Patroclum utique mortuum. 
Circum hc autem postea magnum et eximium tumulum 
congessimus Argivorum sacer exercitus bellicosorum , 
litore in prominenti , ad latum Hellespontum ; 
ul longe-conspicuus ex ponto viris esset 
iis, qui nunc nati-sunt, et qui in-faturum erunt. 
Mater autem, rogatis diis, perpulcra certamina 
instituit medio in consessu optimatibus Achivorum. 
Jam quidem multorum funeri virorum interfui 
heroum , quandocunque , mortuo rege , fit 
uf cinganturque juvenes, et apparent certamina; 
sed illa maxime conspicatus stupui animo 
qualia super te constituit dea perpulcra certamina, 
argenteis-pedibus Thetis : valde enim carus eras diis. 
Sictu quidem necmortuus nomen perdidisti , sed tibi semper 
omnes apud homines gloria erit proba, Achille. 
At mihi qu ea voluptas, postquam bellum confeceram ? 
in reditu enim mihi Jupiler molitus-est grave exitium , 
Axisthi sub manibus , et perditze uxoris. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 
Prope autem ipsos venit internuntius Argicida, 
animas procorum deducens , ab-Ulysse domitorum : 
illi vero proinde attoniti recta iverunt, ut intuiti-sunt. 
Cognovit autem anima Agamemnonis Atrida 
filium carum Melanei, inclytum Amphimedontem ; 
hospes enim ei erat, in Ithaca ades habitans. 
Hune prior anima alloquebatur Atrida ; 

Amphimedon , quid passi obscuram terram subiistis, 
omnes selecti et aetate-aquales ? neque aliter 
aliquis cernens elegisset per urbem viros optimos. 
Utrum vos in navibus Neptunus domuit , 
excitatis sarvis ventis et Muetibus ingentibus? 
an alicubi hostiles viri malis-affecerunt in terra, 
boves preedantes et ovium greges pulcros? 
an super urbe pugnaturi oceubuisfis, et mulieribus? 
dic mihi interroganti ; hospitem autem tibi profiteor-me esse. 
An non meministi, quando illuc deveni vestram domum, 
hortaturus Ulyssem , cum deo-pari Menelao , 
ad Ilium una ut-comitatetur, bene-tabulatis in navibus? 
mense autem deinde toto omnes transivimus latum pontum, 
vix-tandem persuadentes Ulyssi urbium-vastatori. 

Eum autem rursus anima alloquebatur Amphimedontis : 
[Atride augustissime , rex virorum Agamemno ,] 
memini hae omnia, Jovis-alumne , ut dicis : 
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tibi autem ego bene prorsus omnia et accurate narrabo, 
nostri mortis malum finem , qualis contigerit. 
Ambiebamus Ulyssis diu absentis uxorem ; 

haec autem nec negabat odiosas nuptias , nec perticiebat , 
nobis meditans mortem et fatum nigrum ; 

sed dolum hunc alium in mente excogitavit : 

exorsa magnam telam in wdibus texebat , 

subtilem et immensam ; statim autem inter-nos dixit : 
Juyenes, mei proci, quandoquidem mortuus-est divinas Ulys- 
ses,] manete, urgentes dicef meas nuptias , donee vestem 
perfecero ( ne mili vana fila pereant ) : 

Laer ta heroi sepulcralem, in tempus quo ipsum 

fatum perniciosum corripuerit longum-sternentis mortis ; 
nhe-qua mibi in populo Achivarum succenseat , 

si sine vestimento jaceat, multa qui-possedit. 

Hoc dixit : nobis vero persuasus-est animus generosus. 
Tune interdiu quidem texebat magnam telam , 

noctu aulem dissolyebat , postiyuam faces sibi-apposuerat. 
Sic triennium quidem latebat dolo , et persuadebat Achivis : 
sed quando quartus venit annus, et adveneruut hore, 
{mensibus exeuntibus, ac dies multi circumacti-sunt ,} 
{une demum aliqua dixit mulierum , quae certo norat ; 

et ipsam dissolyentem invenimus splendidam telam. 

Sic id quidem perfecit , etiam nolens, ex necessitate. 
Quando illa vestimentum ostendit, ubi-texuerat magnam te- 
lan) et-laverat, soli simile vel luna: 

tune demum Ulyssem malus alicunde duxit deus 

agri in extremitatem, ubi edes habitabat subulcus. 

illue venit caras filius Ulyssis divini, 

ex Pylo arenosa reversus cum nave nigra ; 

hi vero procis mortem malam moliti, 

venerunt ad urbem inelytam ; nempe Ulysses 

posterior, at Telemachus ante prwibat. 

Illum vero subulcus duxit, mala corpore vestimenta haben- 
tem ,} mendico miserabili similem , et seni , 

[baculo innitentem ; ac turpia circa corpus yestimenta indu- 
tus-erat; |] nec quisquam nostram poluil cognoscere ipsum es- 
se;] ubi derepente se-ostendit , nec qui majores natu-erant : 
sed verbisque malis incessimus atque ictibus. 

At ille ad-tempus quidem tolerabat in adibus suis 
percussus et objurgatus, patienti animo: 

sed quando demum ipsum suscilavit Jovis mens wgidem-te 
nentis ,) cum Telemacho quidem perpulcra arma sublata 

in thalamum deposuit , et obdidit pessulos : 

atque ipse suam uxorem multo-astu jussit 

arcum procis ponere , canumque ferrum , 

nobis infortunatis certamina, et caedis principium. 

Nec quisquam nostram poterat validi arcus 

nervum tendere ; valde vero impares eramus : 

sed quando in-manus pervenit Ulyssis magnus arcus, 

ibi nos quidem omnes increpabamus verbis subulcwm , 
arcum ne daret , nec si valde multa il/e diceret ; 
Telemachus vero eum solus hortans jussit. 

Atque accepit manu audens divinus Ulysses , 
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facileque tetendit arcum, ac misit sagittam per-ferrum . 
stetitque deinde super limen accedens ; velocesque eftudit 
sagittas ,] horrendum circumspectans ; percussil vero Anti+ 
noum regem .] Ac postea aliis immittebat tela luctuosa , . 
ex-adverso collimans ; illi vero conferti cadebant. 
Manifestum autem erat, quod aliquis ipsis deorum adjutor 
esset.] Statin enim per axles, sequentes impetam suum , 
interficiebant quaquaversum; illoram vero gemitus oriebatur 
fiedus,] capitibus percussis , pavimentum autem totum san- 
guine undabat.} Sic nos, Agamemno , periimus ; quorum ad- 
hue etiam nunc] corpora neglecta jacent in wdibus Ulyssis : 
nondum enim sciunt amici nostri per aedes uniuscujusque, 
qui , abluto atro tabo ex vulneribus, 

depositos lugerent ; hic enim honor est mortuorum. 

Hunc autem rursus anima alloquebatur Atrida : 
felix Laertz fili, sollers Ulysse, 
profecto cum (prerdifd) magna virtute potitus-es uxore. 
Adeo bona mens erat eximiz Penelopa, 
filia Icarii ; adeo bene meminerat Ulyssis , 
viri cui-virgo-nupserat ; ideo ei gloria nunquam peribit 
su virlutis : facient autem terrestribus cantilenam 
immortales amabilem celebrata prudente Penelopa. 

Non sicut Tyndarei filia mala molita-est opera, 
cui-virgo-nupserat interfecto marito : odiosa vero cantilena 
erit inter homines ; gravemque famam intulit 

feminis mulieribus , etiam ei que bene-morata fuerit. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur, 
stantes in Orci wdibus, sub cavernis terra.) 

lili autem ut ex urbe descenderunt, cito in-praedium per- 
venere] pulcrum Laert# cultum , quod quondam ipse 
Laertes acquisierat , postquam valde mullum laborarat. 
Illic ei domus erat ; circhmque stabulum currebat cireumqua- 
que ,} in quo comedebant et sedebant et dormiebant 
famuli servi, qui ei grata laborabant. 

Inerat vero ef mulier Sicula anus, quae senem 
diligenter curabat in agro , procul ab-urbe. 
Ibi Ulysses famulis et filio sermonem dixit : 

Vos quidem nunc ite in-benewedificatam dgmum intro; 
in-cornam autem statim porcorum mactate quicumque opti- 
mus :] at ego patrem tentabo nostrum , 
utrum me agnoscat et discernat oculis , 
an ignoret , multo tempore scorsum quum-abfuerim. 

Sic locutus, famulis Martia arma dedit. 

Mili quidem deinde in-domum celeriter ivere : at Ulysses 
propius ivit ad-abundans-fructibus arbustum , tentare-cogi- 
tans.] Nequeinvenit Dolium, in-magnum bortum descendens, 
nee quenquam servorum , nec filiorum ; yerum illi 

sepes collecturi, arbusti ut-essent septum, - 
abiverant ; alque iis senex viam praemonstrarat. 

Solum autem patrem invenit bene-culto in arbusto , 
circumfodientem plantam ; squalentem vero indutus-erat tu- 
nicam ,] sutilem, turpem ; circumque crura bubulas 

ocreas sutiles sibi-ligaverat , sentium-vulnera Vitans ; 
manicasque super manus , ruborum causa ; at superne 
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caprinam galeam in-capite habebat, dolorem augens (i.¢.vad- 
de dolens).) Hune autem ut vidit audens divinus Ulysses 
senectute aflictum , magnumque mente dolorem habentem , 
stans inde sub excelsa piro lacrimam effundebat. 

Cogitavit vero deinde in mente et in animo 

osculari et amplecti suum patrem, et singula 

dicere , quomodo venisset et accessisset ad patriam terram ; 
an prius interrogaret , singulaque tentaret. 

Sic autem ei cogitanti visum-est satius esse , 

primum mordacibus verbis eum tentare. 

Have cogitans recta ivit ad-eum divinus Ulysses ; 

nempe ille quidem deorsum-tenens caput, plantam circumfo- . 
diebat :] eum autem astans alloquebatur splendidus filius : 

O senex, non imperitia te tenet curandi 
hortum, sed bene tibi cultura habet , neque omnino, 
non planta, non ficus, non vitis , non quidem oliva, 
non pirus , non leguminum-area tibi sine cultura es¢ in horto. 
Aliud autem tibi dicam ; tu vero ne iram induc animo : 
ipsum te non bona cura habet, sed simul senectutem 
gravem habes , squalesque male , et turpia ves¢imenta indu- 
tus-es.] Non quidem inertia sane dominus causa non te curat, 
neque aliquid in-te servile conspicuum-est intuentibus 
formam et staturam ; regi enim viro similis-es. 

Tali autem similis-es, qui postquam laverit ederitque, 
debeat-dormire molliter ; hic enim mos est senum. 

Sed age mihi hoc dic, et accurate narra, 

cujusnam servus es Virorum ? cujusnam vero hortum curas ? 
et mihi hoc dic vere, ut bene sciam, 

si revera ulique in-Ithacam hanc advenimus , sicut mihi diait 
ille vir, nunc modo obviam-factus huc venienti , 

nequaquam valde sapiens : quoniam non sustinuit singula 
dicere , et audire meum verbum, ut interrogabam 
de hospite meo , sicubi vivatque et exstet , 

an jam mortuus-sit, et in Orci adibus. 

Edicam enim tibi, tu vero atlende , et me audi; 
virum quondam hospitio-excepi cara in patria terra, 
ad-nostram domum qui-venerat ; et nondum quisquam mor. 
talis alius] hospitam longinquorum carior meam advenit do- 
mum :] profitebatur aulem se ex Ithaca genere esse; ac dice- 
bat] Laerten Arcesiaden patrem esse ipsi. 

Hunc quidem ego ad domos ducens bene hospitio-excepi, 
cum-curaamice-tractans , multa indomo mihi quam-essent ; 
et ci dona praebui hospitalia, qualia decebat : 

auri quidem ei dedi bene-elaborati septum talenta, 

dedi vero ei craterem totum-argenteum , foribus-calatum , 
duodecimque simplices kenas, totque tapetas 

totidemque pallia pulcra , totidemque ad lwec tunicas : 
separalim vero insuper moulieres , eximia opera scientes, 
quatuor speciosas , quas voluit ipse eligere. 

lili autem respondit deinde pater, lacrimam destillans : 
hospes, profecto quidem ad-terram pervenisti, de-qua interro- 
gas ;] injurii vero ipsam et improbi viri tenent, 
dona atque irrita heec largiebaris , plurima praebens : 
si enim ipsum vivum utique invenisses Ithaca in popula, 
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eo te bene donis remuneratus dimisisset , 

et exceptione bona ; hoc enim jus est ei quicunque ccperit. 
Sed age mihi hoe die, et accurate narra, 

quotus jam annus est, quando hospitio-excepisti illum, 
tuum hospitem infelicem, meum filium , si unquam fuit , 
infortunatum ? quem alicubi, procul ab-amicis et patria terra, 
vel alicubi in ponto comederunt pisces , vel in terra 

feris et avibus captura factus-est; neque ipsum mater 

flevit compositum, paterque, qui ipsum genuimus ; 

neque uxor multum-dotata , prudens Penelope, 

ploravit in lectis suum maritum, sicut decet , 

oculos if/i ubi-clauseril : hic enim honos est mortuorum. 
Et mihi hoc dic vere, ut bene sciam , 

quis ¢¢ unde es hominum? ubinam tibi urbs ac parentes? 
ubinam autem navis stat velox, quae te vexit hue, 
deo-paresque socios? an vector venisti 

navi in aliena, illi autem te-exposito discesserunt ? 

Mune vero respondens allocutus est ingeniosus Ulysses : 

enimvero ego tibi havc valde accurate narrabo. 

Sum enim ex Alybante, ubi inclytas des habito, 

filius Aphidantis Polypemonida regis : 

ac mihi nomen est Eperitus ; sed me deus 

errare-fecit a Sicania, huc ut-venirem, nolentem : 

navis vero mihi hac (/ifc) stat ad agrum, seorsum ab-urbe. 
At Ulyssi hie jam quintus annus est, 

ex quo illine abivit, et amea discessit patria , 

infelix : profecto utique ei bone erant ayes eunti, 

dextrae ; quibus gaudens quidem ego dimittebam illum, 
gaudebat autem ille abiens; animusque adhuc nobis sperabat, 
miatum-iri nos lospitio, et splendida dona daturos. 

Sic dixit : illum autem doloris nebula cooperuit atra : 
ambabus vero manibus sumtum pulverem cinereum 
fudit-sibi in caput canum , crebro gemens. 

Hujus autem commovebatur animus ; in nares vero ei jam 
acer spiritus ingrnit , carum patrem intuenti. 

Osculatus-est autem ipsum amplectens , insiliens, et allo 
quebatur :] Tle quidem hic ipse ego , pater, quem tu in- 
quiris ,] Veni vigesimo anno in patriam terram. 

Sed contine-te a-ploratu fletuque Jacrimoso. 

Edicam enim tibi; valde autem oportet festinare omnino : 
procos interfeci in nostris adibus , 

contumeliam ulciscens animo-gravem, et mala opera. 

Ei autem rarsus Laertes respondebat , dixitque : 
siquidem revera Ulysses, meus filius, hue venisti, 
signum aliquod mihi nune dic manifestum, ut persuadear. 

Illum vero respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
cicatricem quidem primum hane animadverte oculis , 
quam in Parnasso mihi inflixit sus albo dente 
peregre-profecto : tu vero me emiseras et veneranda mater 
ad patrem Autolycum matris carum, ut acciperem 
dona, quae huc profectus mihi promiserat et annuerat. 
Quin age, tibi et arbores bene-culto in arbusto 
dicam, quas mihi olim dedisti; ego autem poscebam a-te sin 
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yadebamus, tu autem nominasti et dixisti singulas. 

Piros mihi dedisti tredecim , et decem malos, 

ficos quadraginta; vitium-ordines vero mihi hic diserte-dixistt 
daturum fe quinquaginta; penitus-vindemialis autem unus- 
quisque] erat; illic yero uve omnigenz insunt, 

quando Jovis hora incubuerint desuper. 

Sic dixit ; ejus autem ibidem soluta-sunt genua et carum 
cor ,] signa agnoscentis , quae ei accurata dixerat Ulysses. 
Circa filium vero carum jecit brachia; eum aulem ad-se 
cepit anima-deficientem audens divinus Ulysses. 

At postquam is spiritum-recepit, et in mentem animus col- 
lectus-est ,] iterum verbis respondens allocutus-est ; 

Jupiter pater, profecto adhuc estis dii in magno Olympo, 
si revera proci improbissimam injuriam luerunt. 

Nunc autem graviter timeo in mente, ne cito omnes 
hue adveniant Ithacenses , nuntios vero 
circumquaque expediant Cephallenoram ad-urbes. 

Hune autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
confide, ne tibi hee in mente tua curae-sint. 

Sed eamus ad domum, quae hortum prope sita-est : 
illuc vero Telemachum et bubulcum et subulcum 
preemisi, ut coenam apparent citissime. 

Sic igitur locuti , iverunt ad cedes pulcras, 

Hi autem quando jam pervenerunt ad-edes habitantibus- 
commodas, | invenere Telemachum et bubulcum et subulcum 
incidentes carnes multas, miscenlesque nigrum vinum. 

Interim vero Laerten magnanimum sua in domo 
famula Sicula lavit, et unxit oleo; 
ac deinde lenam pulcram ei circumjecit : at Minerva 
prope astans membra auctavit pastori virorum , 
majoremnque , quam antea , et habitiorem fecit aspectu. 

E balneo vero is egressus-est; admirabatur autem ipsum 
carus filius ,] ul vidit immortalibus diis similem coram : 
el ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O pater, certe omnino aliquis te deorum sempiternorum 
formaque staluraque praestantiorem reddidit aspectu. 

Eum autem rursus Laertes prudens contra allocutus-est : 
utinam, Jupilerque pater, et Minerva et Apollo, 
qualis Nericum cepi, bene-adificatam urbem , 
litus continentis , Cephallenibus imperans , 
talis tibi hesternus in nostris wdibus , 
arma habens humeris , astitissem, et propulsassem 
viros procos ; eo ipsorum genua solvissem 
multorum in adibus ; tu vero mente intus latatus-fuisses. 

Sic hi quidem talia inter se loquebantur. 

Illi autem postquam cessarant a-labore, apparaverantque 
convivium,] ordine sedebant in sedilibusque soliisque. 

Ibi illi quidem prandio manus-admovebant; prope autem 
yenit senex Dolius , unaque tilii hujus senis , 

ex operibus fatigati : quippe egressa vocaverat eos 

mater, anus Sicula , qua’ ipsos nutriebat, atque senem 
studiose curabat , postquam senectus corripuerat. 

Illi vero ut Ulyssem viderunt, agnoveruntque animo, 
steterunt in edibus attoniti; at Ulysses 
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blandis verhis eos compellans allocutus-est : 

O senex , sede ad prandium ; obliviscimini vero stuporis : 
dudum enim cibo manus-admovere cupientes 
manebamus in wdibus , vos exspectantes semper. 

Sic igitur dixit : Dolius autem recta ivit, manibus passis 
ambabus; Ulyssisque prebensam osculatus-est manum ad 
carpum ;] et ipsum compellans verbis alatis allocutus-est : 

O care, quandoquidem rediisti cupientibus valde nobis, 
non-vero et exspectantibus , dii autem te deduxerunt ipsi : 
salveque, et magnopere gaude ; dii vero tibi prospera deat. 
Atque mihi hoc dic verum , ut bene sciam, 
utrum jam certo norit prudens Penelope 
reversum te huc , an nuntium expediamus. 

Hune autem respondens allocutus-est ingeniosus Ulysses : 
0 senex, jam novit: quid te oportet haec curare ? 

Sic dixit ; ille vero rursus deinde sedit bene-polita in sede. 
Sic autem pariter filii Dolii inclytum circa Ulyssem 
blande-compellabant verbis , et manibus inharebant : 
ordine vero sedebant juxta Dolium, patrem suum. 

Sic illi quidem circa prandium in wdibus occupati-erant ; 
Fama vero nuntia cito per urbem ibat undique , 
procorum gravem mortem et fatum indicans. 

Illi autem simul audientes vadebant aliunde alius, 
cum-strepituque gemituque, aedes ante Ulyssis : 
exportabant vero cadavera adibus, et sepeliebant singuli : 
eos autem guierant ex aliis urbibus, domum unumquemque 
mittebant velendos piscatoribus , citis navibus imponentes ; 
ipsi vero in concionem ivere conferti , dolentes corde. 

Ac postquam convenerant, unaque-frequentes erant , 
inter-eos Eupithes surrexitque et locutus-est ; 

ob-filium enim ei indelebilis in mente dolor sedebat, 
Antinoum , quem primum interfeceral divinus Ulysses : 
ob-hunc ille lacrimas-fundens concionatus-est , et dixit : 

O amici, certe magnum opus vir hic molitus-est Achivis : 
alios quidem cum nayibus ducens multosque et strenuos, 
perdidit quidem naves cavas, perdidit autem populos ; 
alios autem reversus interfecit Cephallenum longe optimos. 
Sed agite , antequam hic vel in Pylum cito iverit, 
vel etiam in Elidem divinam , ubi dominantur Epei, 
eamus ; aut et postea ignominiosi erimus semper : 
contumelia enim heec sunt etiam futuris audita, 

Si jam non filiorumque fratrumque interfectores 
ulciscamur, non mihi quidem in mente dulce fuerit 
vivere, sed citissime mortuus defunctis interfuero. 
Sed camus , ne praeveniant transgressi illi. 

Sic dixit lacrimas-fundens : commiseratio autem cepit 
omnes Achivos.] Prope veroipsis venit Medonet divinus can 
tor] ex aedibus Ulyssis , postquam ipsos somnus reliquerat ; 
steteruntque in mediis : stupor autem cepit virum quemque 
Inter-eos vero et locutus-est Medon, prudentia sciens : 

Audite jam nunc me, Ithacenses ; non enim Ulysses 
immortalibus invitis diis hae molitus-est opera : 
ipse ego vidi deum immortalem,, qui Ulyssi 
prope astitit et Mentori in-omnibus similis-erat , 
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Immortalis vero deus aliquando quidem ante Ulyssem 
apparebat animum-ei-addens , aliquando autem procos tur- 
bans] ruebat per domum : illi vero conferti cadebant. 
Sic dixit : eos vero omnes pallidus timor subiit. 
Inter-eos autem et locutus-est senex heros Halitherses 
Mastorides ; isenim solus videbat ante et retro (praelerifaet 
Jfutura) :] qui ipsis bene-cupiens concionatus-est et dixit : 
Audite jam nunc me, Ithacenses , quodcunque dicam : 
vestro vitio, amici, hac opera facta-sunt : 
non enim mihi parebatis , non Mentori pastori virorum , 
vestros filios ut-desinere-faceretis ab-insipientia : 
qui magnom facinus patrabant improbitate mala, 
possessiones attondentes , et dedecorantes uxorem 
viri principis ; ipsum vero non-amplius putabant rediturum. 
Et nunc sic fiat; parete mihi, sicut dico : 
ne eamus, ne qua quis accersitam malum inveniat. 
Sic dixit : hiautem deinde surrexerunt magno cum clamore 
dimidio-eorum plures ; illi vero conferti istic mansere. 
Non enim ipsis placuit sermo in mente , sed Eupitheo 
parebant ; statim autem postea ad arma ruebant. 
Ac postquam induerant-sibi circa corpus splendidum ws, 
conferti congregabantur ante urbem spatiosam. 
Ipsis autem Eupithes dux-erat prar stultitia : 
putabat vero ille ulturum se filii caedem ; nec sane erat 
relro reversurus , sed illic fatum obiturus. 
At Minerva Jovem Saturnium allocuta-est ; 
O pater noster, Saturnie, summe regnantum, 
dic mihi interroganti : quid jam tibi mens intus occultat? 
punquid ulterius bellumque malum et pugnam gravem 
facies , an amicitiam inter utrosque statuis? 
Illam autem respondens allocutus-est nubes-cogens Jupi- 
ter :] filia mea, cur me hac percontaris et interrogas? 
non enim dudum hoc quidem excogitasti consilium ipsa, 
ut nempe illos Ulysses ulcisceretur reversus? 
Fac, quomodo vis ; dicam vero tibi, sicut decet. 
Posteaquam procos ultus-est divinus Ulysses, 
forderibus fidis ictis , hic quidem regnato semper ; 
nos autem ex-altera-parte filiorumque fratrumque cadis 
oblivionem faciamus : illi vero se-invicem diligant, 
sicut antea : divitie autem et pax abunde esto. 
Sic fatus, incitavit antea promtam Minervam : } 
descendit vero ea ab Olympi verticibus concita. 
Illi autem postquam cibi dulcis desiderium exemerant , 
iis inde sermonem exorsus-est audens divinus Ulysses ; 
Egressus aliquis videat , ne jam prope sint venientes. 
Sic dixit : egressus-est autem filius Dolii, sicut jubebat : 
stetit inde ad limen profectus ; illos vero prope vidit omnes, 
statimque Ulyssem verbis alatis allocutus-est : 
Hi jam prope sunt; sed armemur ocyus. 
Sic dixit ; illi vero exsurgebant , et arma sibi-induebant, 
quatuor circum Ulyssem , sex autem filii Dolii : 
inter eos vero deinde Laertes Doliusque arma induebant , 
etiamsi canj essent , ex necessitate bellatores. 
Ac postquam induerant-sibi circa corpus splendidum ies, 
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aperuerunt fores, exieruntque ; pracibat autem Ulysses. 
Ad eos vero prope filia Jovis accessit Minerva, 
Mentori se-assimilans tum corpore, tum eliam voce. 
Hane quidem conspicatus gaudebat audens divinus Ulysses ; 
statimque Telemachum alloquebatur suum carum filiam : 

Telemache,jam quidem hoc sane memineris ipse aggressus, 
Viris pugnantibus , ubi discernuntar optimi, 
ne-quid dedecores patrum genus, qui antea quidem 
roboreque et fortiludine excelluimus totam super terram. 

Illum autem rursus Telemachus prudens contra allocutus- 
est :] videbis, si volueris , pater care, hoc in animo, 
nequaquam dedecorantem me tuum genus, sicut dicis. 

Sic dixit : Laertes vero gavisus-est, et sermonem dixit : 
quienam mihi dies hae, dii cari? profecto valde gaudeo : 
filiusque neposque de virtute certamen habent! 

Eum autem astans alocuta-est czesiis-oculis Minerva : 

o Arcesiade , omnium multo carissime sociorum , 
precatus Virginem caesiam-oculis , et Jovem patrem, 
statim valde vibratam emitte longze-umbra: hastam. 

Sic dixit, et inspiravit ei robur magnum Pallas Minerva. 
Precatus autem deinde Jovis filiam magni, 
statim valde yibratam emisit longa-umbra: hastam , 
et percussit Euphithem , galeam per cereis-munitam-malis ; 
ea autem hastam non inhibuit; penitus vero transiit as : 
fragoremque-edidit id/e lapsus , resonueruntque arma super 
ipso.] Irruerunt autem primis-pugnatoribus Ulysses et splen- 
didus filius ,] et feriebant ensibusque et hastis ancipitibus. 
Acsane jam omnes perdidissentet fecissent reditus-expertes, 
nisi Minerva, filia Jovis egidem-tenentis , 
clamasset voce , cohibuissetque populum omnem : 

Abstinete a-bello, Ithacenses, gravi, 
ut sine-cruore utique dirimamini citissime. 

Sic dixit Minerva ; illos autem pallidus timor cepit : 
eorumque subinde territorum e manibus volabant arma, 
omniaque in terram cadebant , dea vociferata : 
ad urbem vero convertebant-se cupidi vita servande. 
Terribiliter autem clamavit audens divinus Ulysses, 
insiluitque se-colligens , sicut aquila altivolans. 

Ac tum jam Saturnius misit ardens fulmen ; 
decidit autem id ante Cxsiam-oculis forti-patre-natam. 
Tunc Ulyssem allocuta-est caesiis-oculis Minerva : 

Generosissime Laertiade , sollers Ulysses, 
contine-te , compesceque contentionem omnibus-ceque-gravis 
belli ;] ne-qua tibi Saturnius irascatur late-sonans Jupiter. 

Sic dixit Minerva : ille vero parebat , gaudebatque animo. 
Fordera autem deinde in-futuram inter utrosque fecit 
Pallas Minerva , filia Jovis egidem-tenentis, 

Mentori assimilata, tum corpore, tam etiam voce. 
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Tncipiens primum Musarum cotum ex Helicone 
venire in meum cor oro, gratia cantus , 
quem nuper in tabellis mea super genua posui : 
certamen immensam , bellico-Lumultu-plenum opus Martis , 
optans hominibus in aures omnibus immittere , 
quomodo mures in ranas , strenue-pugnantes , irruerunt, 
Terrigenarum virorum imitantes opera Gigantum : 
uti sermo inter mortales erat ; tale autem habuit principium. 

Mus aliquando sitibundus , mustel periculum elapsus, 
prope in lacum tenerum admovit mentum , 
aqua se-delectans dulci : eum autem conspexit 
lacu-gaudens multisona rana , verbumque locuta-est tale : 

Hospes , quis es? unde yenisti ad litus? quis vero tuus ge- 
nitor?| omnia autem yere dic , ne mentientem te advertam, 
Si enim te cognovero amicum dignam, in domum ducam, 
donaque tibi dabo hospitalia multa et bona. 

Sum autem ego rex Physignathus (buccas inflans), qui per 
lacum] color, ranarum dux diebus omnibus : 

et me pater Peleus (lutosus ) olim genyit, Hydromedusee 
(aquarum regina) ] mixtus in amore apud ripas Eridani. 
Sed et te video pulcrumque et fortem pre aliis, 
sceptriferum regem, et in bellis pugnatorem 

esse ; Verum age, ocyus tuum genus narra. 

Huic autem rursus Psicharpax (micarum fur) respondebat 
dixitqne :] cur genus meum inquiris , amice? manifestum est 
omnibus} hominibusque , diisque , et aereis volucribus. 
Psicharpax quidem ego vocor : sum autem filius 
Troxarte ( panum rosoris) patris magnanimi : verum mater 
est Lichomyle (lingens molas) , filia Pternotroctee (pernarum 
rosoris) regis.] Genuit autem in tugurio me, et enutrivit ci- 
bariis ,] ficubus et nucibus et eduliis omnigenis. 

Quomodo vero amicum facias me, ad naturam nulla-re si- 
milem ?} Tibi quidem enim vita est in aquis ; sed mihi, 
quacunque apud homines , rodere Inos est; nec me latet 
panis ter-pistus in rotundo canistro , 

nec placenta extensa, habens multum sesamum inspersum, 
hon segmen e perna, non jecora induta-alba- tunica (peritor 
nero), non caseus recens-coagulatus ¢ suavi lacte, 

nop bonum dulciolum , quod et beati (divifes) desiderant , 
nec quaecunque ad coenam hominum parant coqui, 

ornantes ollas condimentis omnigenis. 


Neque unquam ex-bello malum aufugi clamorem, [scebam, 
sed recta pagnam ingrediens , primis-pugnatoribus me-immi- 


Non metuo hominem, quamquam magnum corpus gerentem ; 
sed ad lectum vadens, mordeo ei digitum summum ; 

etcalce prehendi , et quando dolor virum occupavit, 
suavis subito aufugit somnus , mordente me. 


524 BATPAXOMYOMAXIA. 


~ 7 
ADA bdo mavrwy mepdeldta rica én’ alav, 
, \ 9 Fen ain a 
xipxoy xal yadeny, of not usya mévios dyouery, 
60 xal nayléa orovdeccay, Orau Gordes xéhe TdTILOG* 
Teiorov 3h yadtny mepidetdra, Hrt¢ dptory, 
A xal tomyhoduovta xatk tomyAny épeetver. 


Od tpuryo bapdvas, ob xpdbac, ob xohoxdvtag: 
odd? mpacats yhoepoig exBdexouat, ove cehivarc 

6 tata yko budtep’ dovly 2iopata tovxatk Aiuvyy. 

Tl ptg rade perdiiong Duct yvaios dvelov ydda- 
Eeive, Muy abyeic ért yaotdoe tort xal quiv 
Todd war’ dv Mwy xalt ext yOovt Oaduar’ idécfar 
"Ay.iGtov ykp Eouxe voury Batpayoust Kpoviow, 

0 oxiprijoat nate Yiy, xat ep’ OSast aiee xahvpar. | 
[ororyetos dirtois wepeoroudve: Suate valery. | 
Eto d0zhetc xat tara Caruevar, ebyeods gore: 
Paivé por dv vedtotct, xparet Of ue, arixor’ Oana, 
Error yolidcuvos tov end Gduov elcaolxnat. 

6s “Qc do’ Eon, xa viow’ 2di8our 68" EGawe razorz, 
ysioas Eye tpvpepoio xat’ aby evo, Auart xovpw. 
Kal rpéicov utvdyatpev, bt’ Zbheme yeltovas Soucus, 
viker teprdyevog Dustyvalou adh’ ore dy, ba 
xbpact moppuptons ExexdUleto, Todd daxoduny, 

70 dypyatov wstavoay udupero, tlhe 62 yatras, 
xal modac Looryyev xath yaorésos év 82 of Fro9 
madder’ dnflein, xat él yOdva Bovred” Ixdcbae 
Bewk 8 émeotevaty ite, po60u xoudevtos dvayxn. 


Odpiy reGi6" Arduwcev bo’ Wear, Hote xcimny 
75 Gipuv, ebydpevdg te Oeois ext yatav ixécbar, 
xbpact noppuptotcty dxduleror wohAd O LEwerper, 
xal colov pte pUov, did ordatos 8 dydaeucey: 
Ody obtw vertorcry £6acrace pdotov Eowrog 
cutipos, &x’ Edpurmny otk xbparos Fy’ ext Koren: 
80 tog du" exiederaag extverttov Fyev & olxov 
Pdrpayos, bpdaxg dypdv Sina¢ Udart evi. 


"Ybpo & anlyng dveqatvero — dewvov doape 
duporégors — dpbdv 8" brrdp Ubaros elye todynhov. 
Todtoy (adv xatédu Dustyva0os, obt voriens, 

85 clov Eraipov Zuedhev drrohhUwevov xatahetrrery: 

&U 82 Babos Muvns, xat dredato Kjow udhorvay, 
Keivos 8, tog dzd0y,, nécev Urrtog eb0ds 2¢ Udenp, 
pions 8 fopuyyev, xal drodruwevos xarérpttey, 
Tloddaxt uev xatéduvev 2p’ Garr, moddaxt 2 adce 

90 haxtitwy dvéduve: udoov 3” odx Fv OraddEae 
Sevduevar 62 tplyes mhetotov Papas Zhxov én’ abtiiy 
Borara 3° dhvpevos tolous spbdyZaro hous 

Od Aces Fodtws, Dustyvale, tatira worvjcas, 
vaunyor bibac amd cuparos, ing dxd metpNs. 

95 Oix dy wou xatk yaiav dustvo Fla, xantore, 
mayxparie te Tady te xal Ec Spduov ddd whaviians 
tlc Bdup we EBhubac. “Eyer Oeds xdtxov dupa 
Towhy ad tleetg ob puirv otpatin, 005" brradutets. 

Tats’ eimy, drémveucey y Gdaar roy dt xateidey 








RANARUM ET MURIUM PUGNA. 


Verum duo pra-omnibus timeo totam per terram , 
accipitrem et mustelam, qui mihi magnum dolorem afferunt, 
et decipulam Juctuosam , ubi dolosum esse-solet fatum : 
plurimum sane mustelam pertimesco , qu potentissima est; 
qu et foramen-ingredientem, in foramine perquirit. 


Non comedo raphanos , non caules, non cucurbitas ; 
neque brassica viridi pascor, neque apiis : 
haec enim vestra sunt edulia, qui in lacu vivitis. 

Ad hee subridens Physignathus contra locutus-est : 
hospes , valde gloriaris de ventre : adsunt et nobis 
multa valde in lacu et in terra mirabilia visu. 
Anceps enim dedit pascuum ranis Saturnius , 
saltare per terram, et in aquis corpus cooperire. 
{elementis duplicibus divisas sedes habitare.] 
Si autem vis et havc scire , facile est : 
ascende mihi in terga , (tene vero me, ne-quando pereas ,) 
quo latus meam in-domum pervenias. 

Sic igitur dixit, et terga pra:bebat : ille autem inscendebat 
citissime ,] manus tenens tenerum ad collum, saltu levi. 
Et primum quidem gaudebat , quando spectabat vicinos por- 
tus,] natatu se-delectans Physignatht ; sed quando demum 
undis purpureis alluebatur, multum lacrimans , 
inutili poenitentia querebatur ; vellebatque comas, 
et pedes astringebat ad ventrem ; intus vero ei cor 
palpitabat rei insolentia, et in terram volebat venire; 
graviter autem ingemiscebat , timoris frigidi vi. 


Caudam primum extendit in aquis , tanquam remum = 
trahens , supplicansque diis in terram ut-veniret , 
aquis purpureis alluebatur : multum autem clamabat, 
et talem dixit sermonem, et ab ore profabatur : 
Non sic in-tergis portavit onus amoris 
taurus , quando Europam per undam vexil in Cretam, 
ut me natans in-tergis vexit ad domum 
rana, elevans palidum corpus in-aqua alba, 


Hydrus autem subito apparebat , horrendum spectaculum 
ambobus ; erectum vero super aquam habebat collum. 
Hunc conspicatus demersit Physignathus, nequaquam co- 
gitans ,] qualem socium erat pereuntem derelicturus : 
subiit autem profundum lacus, et evitavit fatum nigrum. 
Ille vero, ut derelictus-erat, cecidit supinus statim in aquam, 
manus autem stringebat , et periens stridebat. 

Swpe quidem submergebatur in aqua , spe autem rursus 
calcitrans emergebat ; fatum vero non licebat effugere ; 
madentes autem pili , plurimum pondus, trahebant in ipso : 
tandem vero periens, tales locutus-est sermones : 

Non latebis dolose , Physignathe, hae qui-fecisti , 
naufragum me dejiciens a corpore , ul a petra. 

Non me in terra potior fuisses, pessime, 

pancratioque, luctaque, et ad cursum : sed ubi-seduxeras, 
in aquam me projecisti. Habet deus vindicem oculum; 
peenan) inde lues tu murium exercitui, neque effugies. 

Hoc locutus, exspiravit in aquis : eum autem conspexit 


BATPAXOMYOMAXIA. 


100 Actyortvat, Sy not épeQonevos wadaxTorv 

derdv 8 eodohube, Soaudy o Hyyethe uvecary. 

‘Qe F tuablov thy woioay, fu yohog alvos &mavrac. 
Kal cote xnpuxesaty bois ixdheusav, ix’ dopey 
xypocsw ayoorve’ é¢ douate Towkapzao, 

matpds Gueryvou Wry yaprayos, 8s xark dipwny 
brttog 2Exirhurro vexpov ¢ aiwas, uae map by Gag 

ty Hem thio, sco 3 énevize TO TOT. 

‘Qe F FdOov oxevdovees Hu’ Foi, mpbiras aviary 

Tomkdartns, ¢ bok ard ai yp ouuEvos, etteé te uibov 
v1) pirat, el xat olives eye xank mode rémovle 

éx Parpdkpwv , 4 wotpx xa TAVTEsSL sTeTUKTaAL. 

Eiut 32 viv Eheewos, & erel spets waidag Ohecoa. 

Kai xv piv moditdy ye xatéxtavey domdiaca 

eOiorn yarn, tperyhng Extocbev Doton. 

115 Tov 8 dddov mahw dvdpes dreyvies ¢ wdpov Fav 
xaworé pats xt yvaic, Eddwov Sdhov eeupdvres, 

#y waylta xadéoust, puby dhérerpa é éoticny, 

*O ) tptro¢ dy, ayarntog uot xat wnt zépt xebvii, 

toUtov dxéxvitey uatyvabos, &¢ Bubldy aba. 

120 “AN dye6", bx droduecOa, xat EA Oupsv éx’ abtobds, 
Cuwata xoouroavtes ev Evtect Sardaéorety. 

Tatr’ elroy, dvérece xalorCecbat dravras. 

[Kal cobs uty 6’ exdouasev “Apng, modguoto epy— 

Kvnyidas piv mpirra rept xvien ge nxav, [eds.] 
1a pabavees xuawoug Porpo's, et’ doxyaavess, 

obs abrol dd vuxtd< emoravres xatétpmgav, 

Bdignnas e slyov xahapoorepioy dnd Busco, 

obs, yaheny Beipaveec, emorapdvng énoinoay. 

‘Acris 8 Fv Adyvou to weodupadov: ¥ SE wo hoyyn 

130 sdurxngs Bedovy, mayzthxeov Epyov “Aono 
4, 82 xdpuc to Admupov emt xporavorg xxpuoto. 

Otizw piv utes foray ev Ordors. ‘Qc 8 evencav 

Paronyot, aviducay dg’ Uearac, & 3 five yispov 

 Edvrec, Boudty Edvayav rodguoto xaxoio. 

195 Lxerroudvery 6 adriov, rébev F oraars h tic 6 Gad))os, 
x7pus éyydbev Fade, pepe oxinrpov peck yeooty, 
Tupoyhdgou vids psyahrizopos , Exbastyutpos, 

Ado Tohgu010 xaxhy pas, elmé ve woOov" 
Q Barpayor, wes Surv dmeviioavees éxeuhay, 

140 elrety SredLeobar eh mroheusy TE Lay Hy TE. 

Et3oy ykp xa0" Cdwe Wiydonaya, bvrep Exepvev 

butrepos Baovhels Ductyvatos. AME payecbe, 

oltives dv Barpdyoustw dovories yeydare. 
*Q¢ cindy dnégnve: doyos 8 els otata mavtwy 

145 eiceAGooy ex vdpate ppevas Batotyuy & a epywv, 
Meppoudvony 8 & adtay, Puatyvabos elrev dvacticg 

Q ghro, obx Exrewvov ayes piv, 0033 xareidov 

OdAU evo Treatveug 8” exvin allo rape Muvny, 

viet tag Batodyury proupevoc: of 2 xaxtortor 

150 viv gud wsupovtat tov dvattiov ddd’ dye, Bovdiiy 
tnriouuey, Emu Sodlous wuas eodtoupey, 
Toryke 2ydrv gogo, dg or Soxet elvat dpore. 
Leopara xocurioavres dv Shots otoipev Eravees 


110 








RANARUM ET MURIUM PUGNA. 525 


Lichopinax (lingens lances) , ripis insidens mollibus; 
graviter autem exululayit , currensque annuntiavit muribus. 
Ut vero didicere fatum , subiit ira gravis cunctos. 


| ; ‘ 
Et tunc praecones suos jusserunt , sub diluculum 


convocare mures ad-concionem in zedes Troxarte , 
patris infelicis Psicharpagis , qui in lacu 
supinus extensus-eral mortuo corpore, nec juxta ripas 
erat adhuc miser, medio vero innatabat ponto. 
Ut autem venere festinantes simul-cum aurora , primus sur- 
rexit] Troxartes , super filio iratus, dixilque sermonem : 
O amici, etiamsi solus ego mala multa passus-sum 
ex ranis , hac sors mala omnibus facta-est. 
Sum autem nunc infelix , quippe tres filios perdidi. 
Et primum quidem occidit corripiens 
invisissima mustela, extra foramen deprehensum. 
Alterum autem rursus viri crudeles ad mortem duxerunt 
recentioribus artibus , ligneo dolo excogitalo, 
quam decipulam vocant , murium perditricem, 
Qui tertius erat, dilectus mihi et matri caste, 
hune suffocavit Physignathus, in profundum ubi-duxerat. 
Sed agile , armemur, et exeamus in ipsas , 
corpora ubi-ornaverimus in armis artificiosis. 
Hoc locutus , persuasit , ut-armentur, universis. 
[Et hos quidem armayit Mars, belli curam-gerens.]} 


! Ocreas quidem primum circa tibias posuerunt , 


confractis fabis viridibus , beneque preparatis , 

quas ipsi per noclem ingressi arroserant. 

Loricas autem habebant calamo-tectis a coriis, 

quos , mustela excoriata , scite fecerunt. 

Clypeus autem erat lucerne medius-umbilicus ; ac lancea 
erat prelonga acus , lotum-zreum opus Martis : 

et cassis in temporibus testa nucis. 

Sic quidem mures stabant in armis. Ut autem viderunt 
rane, emerserunt ex aqua; et in unum locum 
profectze , consiliam coegerunt de-bello malo. 
Considerantibus autem ipsis , unde hac seditio, vel quis hie 
tumultus,] praeco prope venit, gerens sceptrum in manibus, 
Tyroglyphi (casei rosoris) filius magnanimi, Embasichytrus 
(ingressor ollorum) ,] nuntians belli malam famam, dixitque 
sermonem :] O rane, murés vobis minati me misere , 
edicturum vobis armari ad bellumque pugnamque, 
Viderunt enim in aqua Psicharpaga , quem occidit 
vester rex Physignathus. Verum pugnate , 
quiecunque inter ranas fortissimm estis. 

Sic locutus renuntiavit : sermo autem in aures omnium 
ingressus turbayit mentes ranaram superbarum. 
Accusantibus vero ipsis, Physignathus dixit, assurgens : 

O amici, non occidi ego murem , nec vidi 
pereuntem : omnino autem suffocatus-est ludens apud lacum, 
natatus ranarum imitans : hi autem pessimi 
nunc me accusant , insontem : sed age, consilium 
exquiramus , quomodo dolosos mures disperdamus. 

Etenim ego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 
Corporibus instructis in armis stemus cuncti 
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summas ad ripas , ubi prarceps esf locus : 
quando autem impetu-facto in nos exiverint, 
prehensis galeis, quicunque prope obvius venerit, 
in lacum ipsos cum illis statim dejicianus. 
Sic enim ubi-suffocarimus eos in aquis , natandi-nescios, 
statuenwus alacriter de-tnuribus-occisis hic tropzeum, 
Sic igitur locutus , armis indui-fecit universos. 
Foliis quidem malyarum tibias suas circumtexerunt ; 
loricas autem habebant viridibus latis a betis ; 
folia autem brassicarum in clypeos bene aptaverunt ; 
fanquam lancea vero , acutus-juncus wnicuique longus apta- 
batur :]et galew e-cochleis tenuibus circumtegebant capita. 
Armis-munitze autem steterunt in ripis altis, 
quassantes lanceas ; ira vero implebantur unaqueque. 
Jupiter autem deos ubi-vocarat in carlum stellatum , 
et belli molem ostenderat , fortesque pugnatores , 
miultos et magnos, et hastas longas ferentes, 
qualis Centaurorum exercitus procedit et Gigantam ; 
suaviter ridens interrogabat, quinam ranis auviliatores siné, 
vel qui muribus afiliclis : et Minervam allocutus-est : 
O filia, muribus nunquid auxiliatura ibis? 
etenitm tuum per templum semper saltitant omnes, 
nidore delectati, et cibariis ex sacrificiis. 
Sic igitar dixit Saturnius : eum autem allocuta-est Minerva: 
o pater, haud unquam ego muribus afflictis 
venerim auxiliatrix, quoniam mala mulla mihi fecerunt , 
coronas laedentes , et lucernas, olei gratia. 
Hoc autem meam nimis momordit mentem, quale mihi pa- 
trarunt :] peplum meum corrosere, quem texui laborans 
¢ trama subtili, et stamen subtile nevi, 
foraminaque in-co-fecerunt ; at sartor mihi instat, 
et valde me urget : hane ob-causam irata-sum. 
{exigitque a-me usuram ; boc autem horridum immortalibus. 
Matuata enim texui, et non habeo unde-restiluam. 
Sed ne sic quidem ranis auxiliari velim. 
Sunt enim neque ipsa: mentibus integra ; sed me nuper 
ex bello reversam , postquam valde defatigata-erana, 
somno indigentem, non siverunt, lumultuantes, 
ne parum quidem oculos-claudere ; ego vero insommis jace 
bam] capite dolens , donec vociferatus-est gallus. 
Sed age, desistamus, dii, ab-iis juvandis , 
ne-quis nostram vulneretur telo acuto, 
ne-cujus etiam corpus hasta percutiatur vel gladio; 
sunt enim Cominus-pugnantes, etiam si deus obvius venerit; 
omnes autem de-corlo deleclemur pugnam spectantes. 
Sic igitur dixit : ei autem paruerunt dii alii 
omnes, simul Vero intrarunt conferti in eum locum. 
[Deyenerunt antem pracones-duo , siznum belli ferentes.] 
Et tune culices , magnas tubas habentes, 
terribiliter canebant belli strepitum ; ceelitus autem 
Jupiter Saturnius intonuit, signum belli mali. 
Primus Hypsiboas (alte-clamans) Lichenora (linctorem) fe- 
_ Tit hasta,] stantem inter primos-pugnatores, in ventrem in 
| medium jecur:} conciditque is pronus, tencrosque pulvere. 
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fordavit crines.) [insonuit cadens et strepuere arma super 
ipso.} Troglodytes (cavernas subiens) post hune feriit Peliona 
infixitque pectori validam hastam: et lapsum 

cepit atra mors ; animaque e corpore evolavit. 

Seulleus (bete esor) inde occidit, icto corde , Embasichy- 
trum :] {at Ocimiden (ocimi esorem) dolor cepit, eticit ile 
acuto junco ;) | Artophagusque (panis esor) Polyphonum (cla- 
mosum) in ventre feriit :] gui cecidit pronus, animaque mem- 
bris evolavit.) Limnocharis (lacus amator) vero ut vidit per- 
euntem Polyphonum,] Troglodyten petra molaris-instar feriit 
preevertens) ceryicem ad medium ; et huic nox oculos operuit. 


Lichenor autem in-ipsum collimavit hasta splendida , 

et feriit ewm, neque aberravit , ad jecur. Ut vero vidit 
Crambophagus (brassicw esor), ripis allis incidit fugiens : 
sed ne sic quidem cessabat a-pugna , sed feriit ipsum : 

qui concidit, nec resurrexit : Lingebaturque sanguine lacus 
purpureo , ipse autem juxta litus extensus-est , 

in-chordis pinguibusque provolutus intestinis. 


Tyrophagum his-ipsis in ripis interfecit. 

Pternoglyphum vero yidens Calaminthius (mentha amator) 
in timorem venit;} saliitque in lacum fugiens, elypeo abjecto. 
Philtrweum autem interfecit fortis Borboroccetes (in cceno cu- 
bans.)] [Hydrocharis porro occidit Pternophagum regem ,] 
saxo percussum ad sinciput; cerebrum vero 

e naribus stillabat ; foedabatur autem sanguine terra. 
Licbopinax inde occidit eximium Borborocerten , 

hasta adortus ; ei vero caligo oculos cooperuit. 
Prassophagus (porri esor) autem intuitus, pede traxit Cnisso- 
diocten (nidoris sectatorem)] in lacuque suffocavit , prehenso 
manu tendine.} Psicharpax vero pugnabat sociis de mortuis , 
etferiit Prassophagum, nondum in-terram quunrascendisset ; 
ceciditque is ante ipsum, animaque ad-Orcum ivit. 
Pelobates (in copvo gradiens) autem conspicatus, luti pugillam 
jecitinipsum,]ect frontem ilevit, el excacabat propemodum. 
Iratus-est autem inde ille : arripiensque manu forti 
jacentem in campo lapidem gravem, pondus terra , 

eo feriit Pelobaten sub genua : tota autem fracta-est 

tibia dextra; cecidit vero is supinus in pulveres. 
Craugasides (clamator) autem defendebat el rursus ibatin 
ipsum :] feriitque eum medium in ventrem; totus autem ei 
intro] acutus-juncus subiit, humique effundebantur omnia 
intestina attracté sub hasta manu crassa. 

Sitophagus (frugum esor) autem, ut vidit in ripis fuvii, 
claudicans e bello recedebat ; aMigebatur vero graviler : 
saliitque in fossam, ut effugeret grave exilium. 

Troxartes autem feriit Physignathum ad pedem extremum, 
[cito vero is aMictus in lacum saliit fugiens.} 

Prasszeusque (porri esor) , ut vidit adhuc semianimem prola- 
psum, ]ivit per primos-pugnatores, et jaculalus-est aculo jun- 
co :] nec fregit scutum, sistebatur autem ibidem haste cuspis. 


Ejus vero feriit galeam e imiam ex-vlla-quadrata 
divinus Origanion (origani amator), imitans ipsum Martem , 
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qui solus inter ranas fortiter-pugnabat in turba ; 
irruerunt autem in eum; is vero, ut vidit, non sustinuit 
heroas validos , sed subiit profunda paludis. 


Erat autem quidam inter mures juvenis puer,preestans aliis, 
cominus-pugnans, carus filias eximii Artepibuli (pani insidian- 
tis,)] princeps, ipsum Martem reprasentans,strenuus Meridar- 
pax (frustorum fur). } [qui solusinter mures praestabat pugnan- 
do.] ] Stetit autem ad lacum glorians, seorsum ab aliis ; 
jactabatque perditarum se ranarum genus bellicosarum. 


Et jam perfecisset , quippe magnum ei robur erat, 
nisi cito vidisset pater hominumque dedmque. 


Et tune pereuntes ranas miseratus-est Saturnius ; 
motoque capite, talem emisit vocem : 

Dii boni! profecto magnum opus in oculis video! 
non parum me perculit Meridarpax, ad lacum 
trucidare ranas truculenter-minans : sed citissime 
Palladem mittamus tumultuosam , vel etiam Martem : 
qui ipsum arcebunt a-pugna, validus licet sit. 

Sic igitur dixit Saturnius : Mars autem respondebat sermo- 
ne :] nec sane Palladis, Saturnie, vis, neque Martis, 
valebit a-ranis avertere grave exitiom. 

Sed age, omnes eamus auxiliatores : vel tuum telum, 
{moveatur magnum , Titanas-occidens, validissimum ,] 
quo Titanas occidisti , fortissimos pra omnibus , 

quo quondam etiam Capaneum occidisti , immanem virum, 
Enceladumque ligasti, et feras gentes Gigantum, 

moveatur : ita enim superabitur fortissimus quisque. 

Sic igitur dixit : Saturnius autem dejecit ardens fulmen. 
Primum quidem intonuit , magnumque concussit Olympum; 
ac deinde fulmen, terribile Jovis telum, 
misit contortum ; illud aulem evolavit e-manu regis. 

Omnes quidem terruit jaculatus ranasque muresque , 

sed neque sic cessabat murium exercitus, sed adhuc magis 
cupiebat depopulatuin-ire ranarum genus bellicosarum , 

nisi ab Olympo ranas miseratus-fuisset Saturnius , 

qui tunc ranis auxiliatores statim misit. 

Venerunt subito tergis-incudum-instar, curvis-ungulis , 
oblique-gradientes, tortuosi, forcipibus-circa-ora, pellibus-te- 
staceis ,] ossea-natura, lati-dorso, renilentes in humeris , 
vari, longimani, a pectoribus intuentes , 
octipedes , bicipites , intractabiles : hi autem vocantur 
cancri: qui ulique murium caudas oribus abscidebant, 
ac pedes et manus ; refringebantur vero in iis lances. 

Quos etiam formidarunt miseri mures , nec sustinuere ; 
in fagamque conversi-sunt. Occidebat vero jam sol, 
et belli ludus unius-diei peractus-est. 
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HOMERI ET HOMERIDARUM 


HYMNI VEL EXORDIA. 


L 
IN APOLLINEM. 


Memor-ero neque obliviscar Apollinis sagittantis, 
quem dii per domum Jovis metuunt euntem : 
atque ei assurgunt, prope advenienti, 
omnes a sedibus , quando splendidos arcus tendit. 
Latona autem sola manebat apud Jovem fulmine-gaudentem , 
qu quidem arcumque relaxavit, et occlusit pharetram, 
et ei a fortibus humeris manibus sumtum 
arcum suspendit ad columnam patris sui, 
paxillo de aureo : ipsum vero in solium considere-fecit ducens. 
Ei autem inde nectar dedit pater, poculo aureo 
invitans carum filium : postea vero dii alii 
ibi considunt : gaudet autem veneranda Latona, 
quod arcitenentem et fortem filium peperit. 


Salve, obeata Latona, quoniam peperisti pravclaros liberos, 
Apollinemque regem , et Dianam sagittis-gaudentem ; 
(hanc quidem in Ortygia, illum vero aspera in Delo ,] 
acclinata ad latum montem, et Cynthium collem, 
proxime palmam , sub Inopi fluentis. 


Quomodo autem te celebrabo, prorsus celebratissimum ? 
ubique enim tibi, Phorbe , modi contigerunt cantus, 
et per continentem vitulorum-nutricem , et per insulas. 


Omnes autem specule tibi placere-solent , ac vertices sammi 
altorum montium , amnesque in-mare profluentes , 
litoraque in mare vergentia, portusque maris. 


An ut te primum Latona peperit , gaudium mortalibus , 
acclinata ad Cyntham montem , aspera in insula; 

Delo in circumfua? utrinque autem unda nigra 

exibat in-lerram stridule-spirantibus ventis. 

Hinc oriundus , omnibus mortalibus imperitas , 


quotquot Creta intus habet, et populus Athenarum, 
insulaque gina, navibusque-inclyta Eubera , 
Egweque, Iresiaeque, et maritima Peparethus, 
Thraciusque Athos, et Pelei summi vertices , 
Thraciaque Samus, Idaeque montes umbrosi, 
Scyrus, et Phocaca, et Autocane mons altus, 
Imbrusque bene-culta , et Lemnus importuosa , 
Lesbusque divina, Macaris sedes Zolionis , 

et Chius, que insularum fertilissima in mari jacet, 
saxosusque Mimas , et Coryci summi vertices, 

et Claros splendida , et Asagew mons altus, 


| et Samus aquosa, Mycalaeque alti vertices , 


Miletusque , Cosque , urbs Meropum hominum , 
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+ et Cnidus alta, et Carpathus ventosa , 
Naxusque, ac Paros, Rhenaaque saxosa : 
tantum ferrarum parturiens Jaculatorem obivit Latona, 
si qua sibi terrarum filio velit habitacula ponere. 
He vero valde tremebant et timebant , neque ulla sustinuit 
Pliebum suscipere , etiamsi fertilior esset : 
prius quam tandem Delum ascendisset -veneranda Latona; 
et ipsam interrogans , verbis alatis allocuta-est ; 

Dele, an velis sedes esse filii mei, 

Pherbi Apollinis, ponereque in fe opulentum templum; 
alius vero nemo te unquam tanget , nec te honorabit, 
nec ferlilem-boum te fore puto, nec fertilem-ovium ; 
nec vindemiam feres , neque plantas plurimas produces. 
Si vero Apollinis sagittantis templum habebis , 
homines tibi omnes adducent hecatombas , 
hic congregati ; nidor vero tibi immensus semper erit, 


diu , rex, si alas : dii te habeant 


manu ab aliena ; quoniam non tibi fertile subest solam. 

Sic dixit: gaudebat autem Delus , respondensque allocuta- 
est :] Latona , gloriossima filia magni Ceri, 
lubens quidem ego partum sagittantis regis 
susciperem ; graviler enim vere sum mala--famac 
apud-homines : sic autem admodum-honorata fiam. 
Sed hunc tremo, Latona, sermonem , nec te celabo ; 
valde enim quendam dicunt protervum Apollinem 
fore , magnopereque dominaturom immortalibus, 
et mortalibus hominibus per almam terram. 
Eo graviter timeo in mente et in animo, 
ne, quandocunque primum videril lumen solis , 
insulam aspernans, quoniam aspero-solo sum, 
pedibus subvertens , trudat maris in pelagus, 
Ibi me quidem magna unda in caput abunde semper 
inundabit ; ille vero aliam terram adibit, qua placuerit ipsi, 
ad-struendum templumque, et lucos arboribus-abundantes ; 
polypi autem in me thalamos, phocaeque nigra 
domicilia facient inculta , inopia civium. 
Sed si mihi sustineres, dea, magnum jusjurandum jurare , 
hic eum primum constructuram perpulcrum templum, 
ul-sit hominum oraculum ; al postea 


omnes apud homines , quandoquidem multi-nominis-est. 

Sic igitur dixit : Latona vero deorum magnum jusju- 
randum juravit :} scial nunc lie Terra, et Coclum latum 
superne, | et subterlabens Stygis aqua, quod maximum 
jusjurandum gravissimumaue est beatis diis : 
cerle utique Phobi hic odorata erit semper 
ara et lucus ; honorabit vero te-sane pre omnibus. 

Ac postquam juraratque peregeratque jusjurandum , 
Delus quidem valde gaudebat partu jaculatoris regis ; 
Latona autem novemque-dies et novem noctles insperalis 
partus-doloribus confixa-erat. Dea vero erant intus omnes , 
quzxcunque summe erant, Dioneque, Rheaque, 

Ichnwaque Themis et sonora Amphitrite , 
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aliaque immortales’, seorsum a-candida-ulnis Janone. 
[Sedebat enim ea in edibus Jovis nubes-cogentis.] 
Sola autem non audierat partus-dolorum-praeses Mithyia ; 
sedebat enim summo in-Olympo sub aureis nubibus , 
Junonis consilio candida-ulnis ; quae ipsam detinebat 
invidia, quando jam filium eximiumque fortemque 
Latona paritura pulcra-comis tunc erat. 

Tike autem Irin emisere bene-habitata ab insula, 
ut-adduceret Ilithyiam , pollicitee magnum monile, 
aureis filis consertum , novem-cubitorum ; 
seorsum autem jusserunt vocare a-candida-ulnis Junone , 
ne ea ipsam subinde verbis averteret venientem. 
At ubi hoc andierat pedibus-ventosa velox Iris , 
profecta-est currens , celeriterque permensa-est totum inter- 
vallum.] Ac postquam pervenit ad-deorum sedem, altum 
Olympum ,} statim inde Ilithyiam , e domo foras 
evocatam , verbis alatis allocuta-est , 
prorsus sicut jubebant Olympias domos habentes-dea. 
Ei vero inde animum flectebat in pectoribus caris ; 
iverunt autem pedibus , pavidis columbis incessu similes. 
Quando Delum ingressa-est partus-dolorum-prasses Ilithyia, 
illam tunc demum partus cepit , gestiebatque parere. 
Circa palmam vero jecit brachia , genuaque fulcivit 
in-prato molli ; subrisit autem terra subtus : 
prosiliit vero Apollo in lucem ; dew autem ulularant omnes. 
Ibi te, jaculator Phoebe , dea Javabant aqua pulera, 
caste et pure; fasciaverunt autem in veste candida, 
tenui, nova; circumque aureum cingulum jecerunt. 
Neque inde Apollinem aurea-cithara lactavit mater ; 
sed Themis nectarque et ambrosiam gratam 
immortalibus manibus propinavit : gaudebal vero Latona, 
quod arcitenentem et fortem filium peperit. 

Ac postquam, Phoebe, comedisti immortalem cibum , 
non te dein retinebant aurea cingula palpitantem , 
neque amplius vincula cohibehant ; solvebantur autem li- 
gamina omnia. ] Statim vero inter-immortales-deas dixit Pha- 
bus Apollo :] Sit mihi citharaque cara et incurvi arcus 
oraculoque-edam hominibus Jovis verum consilium. 

Sic fatus , incessit in terra spatiosa 
Phoebus intonsus , longe-jaculans ; illa autem omnes 
stupebant immortales ; auro vero Delus tola 


cumulata-erat , aspiciens Jovis Latonsque progeniem ; 
lela, quod ipsam deus elegit sibi ad-habitacula ponenda 
ex-insulis et continente, dilexitque in-animo magis : 


floruit, sicut quando verlex montis foribus silvae. 

At ipse argenteum-arcum-gestans, rex, longe-jaculans 
Apollo,] interdum quidem Cynthum ascendisti saxosum , 
interdum vero rursus insulasque et viros vagans-adibas. 


Multa tibi sun¢ templaque et luci arboribns-abundantes ; 
omnes autem speculaeque care , et vertices summi 
altorum montium, amnesque in-mare profluentes. 


Sed tu Delo , Phoebe , maxime delectaris corde, 
au. 
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ubi tibi talaribus-vestibus induti Iaones congregantur, 
ipsis cum liberis et yenerandis uxoribus : 

hi vero te pugilatuque et saltatione et cantu 

memores oblectant , quando instituerint certamen. 

Diceret immortales et senii-expertes esse semper is 

qui tunc occurreret , quando Iaones conferti essent : 
omnium enim videret gratiam, delectaretque-sibi animum, 
Virosque inspiciens , pulcreque-cinctas mulicres , 

navesque veloces , et ipsorum possessiones multas. 

Ad hecc autem, hoc magnum miraculum, cujus fama nun- 
quam peribit,) puella Deliades , Longe-jaculantis ministre: ; 
quze postquam primum quidem Apollinem celebrarint, 
rursusque dein Latonamque et Dianam sagittis-gaudentem, 
recordati , virorumque antiquorum ac mulierum 

hymnum canunt, demulcentque gentes hominum. 
Omnium autem hominum voces et strepitum-crotalorum 
imitari callent : putaret vero se ipse unusquisque 

loqui ; adeo illis pulcer aptatus-est cantus. 


Verum agile, propitius-sit Apollo cum Diana, 
‘salvete autem vos omnes ; mei vero et postea 
mementote, quando afiquis terrestrium hominum 
hic roget hospes itinerum-audens huc profectus : 
« 0 puellie , quisnam Vero vobis vir suavissimus cantorum 
hic versatur, et quonam delectamini maxime? » 
Vos autem bene prorsus omnes respondete decenter : 
« cxecus Vir : habitat vero Chio in saxosa ; 
cujus omnes in-futuram ceteris-prastant cantus. » 
Nos autem vestram famam feremus ad omnes, quantum su. 
per terram] hominum versamur per-urbes bene-habitatas : 
illi Vero accredent, quandoquidem et verum est. 





At ego non desinam longe-jaculantem Apollinem 
celebrare argenteum-arcum-gestaniem , quem comis-pulera 
[peperit Latona. 
O rex, et Lyciam et Mxoniam amabilem, 
et Miletum habes , maritimam urbem amoenam : 
ipse autem Delo circumfux magnopere dominaris. * 
Vadit vero canens Latone gloriosa filius 
cithara cava ad Pytho saxosam, 
immortales vestes habens , odoratas ; ipsius autem cithara 
aureo a plectro sonum habet amabilem. 
Inde vero ad Olympum a terra, tanquam cogitatum , 
vadit Jovis ad domum ,, deorum inter ccetum aliorum : 
statim autem immortalibus cura:-est cithara et cantus. 
Mus quidem simul omnes, alternantes voce pulera, 
celebrant inde deorum dona immortalia , atque hominum 
wrumnas, quantas habentes sub immortalibus diis , 
vivunt imprudentes et inopes-consilii, nec possunt 
invenire mortisque medelam et senectutis remedium. 
At pulcris-comis Gratia, et lata Hori , 
Harmoniaque , Hebeque , Jovisque filia Venus , 
tripudiant, altera-alterius ad carpum manus tenentes; 
inter-has quidem nec turpis ludit , neque humilis, 
| sed valde magnaque visu, et specie admirabilis , 
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Diana sagittis-gaudens , educata-simul-cum Apolline. 
Inter has porro Mars et speculator Argicida 
ludunt ; at Pheebus Apollo inter-eos-citharam-pulsat , 
pulcre et sublimiter gradiens ; splendor vero illum circumlu- 
cet,] micationesque pedum et bene-nete vestis. 
Ac delectantur animo.magno, inspicientes , 
Latonaque aureis-comis , et providus Jupiter, 
filium carum ludentem inter immortales deos. 

Quomodo proinde te celebrabo , omnino celebratissimum ? 
an te inter procos canam, et in-amore, 
quando ambiens adiisti Azanidem puellam , 
una-cum Ischye deo-pari , Elationide equis-pra-stante? 
aut una-cum Phorbante, Triopi genere, aut cum Erechtheo, 
aut cum Leucippo, et Leucippi conjuge? 
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pedes, ille vero,cum-equis : non sane Triopus deficiebat 


an ut primum oraculum bominibus 
queerens per terram ivisti, longe-jaculans Apollo? 
In Pieriam quidem primum ab Olympo descendisti ; 
Lectonque Emathiamque transibas , et Enianas, 
et per Perrhabos : cito autem in Iaolcum pervenisti, 
Cenwumque ascendisti navibus-inclytae Eubow : 
stetisti vero in Lelanto campo : qui tibi non placuit in-animo 
ad-struendum templumque et lucos arboribus-abundantes. 
Inde autem Euripum transgressus , longe-jaculans Apollo, 
ascendisti montem divinum, viridem : cito vero venisti ab 
ipso,] in Mycalessum profectus , et Teumessum herbosam : 
Thebe autem pervenisti in-solum indutum silva : 
nondum enim quisquam habitabat mortalium sacra in Thebe : 
neque ornnino erant semite , nec viae 
Thebw per campum tritici-feracem ; sed eum habebat silva. 
Inde vero ulterius ivisti, longe-jaculans Apollo ; 
in-Onchestumque pervenisti, Neptunium splendidum lucum : 
ubi recens-domitus equi-pullus spirat gravatus animo, 
trahens currus pulcros ; humi autem auriga, preestans licet, 
e curru ubi-exsiliit, iter facit : hi vero (auriger) interim qui 
dem] vacuos currus quatiunt , imperio remisse. 
Si autem currus agant in lucum arboribus-abundantem , 
equos quidem curant, illos autem reclinatos sinunt. 
Sic enim omnium-primum fas erat: ipsi vero regi Neptuno 
supplicant ; currum autem dei tunc fatum servat. 
Mine porro ulterius ivisti, longe-jaculans Apollo ; 
Cephissumque inde attigisti pulcre-fluentem , 
qui ex-Lilea profandit pulcre-labentem aquam. 
Hunc transgressus , Sagittans, et Ocaleen tritici-feracem, 
inde in Haliartum pervenisti herbosam. 
Ivisti autem ad Telphusam : ibi tibi placuit locus innocuus 
ad-struendum templumque et lueos arborosos. 
Stetisti vero valde prope eam, et ipsam sermone affatus-es : 
Telphusa, hic demum in-animo-habeo perpulcrum tem- 
plum,] hominum struere oraculum : qui mihi semper ‘ 
huc adducent perfectas hecatombas , 
tum quotquot Peloponnesum pinguem habent , {fant, 
tum quotquot Europamque, et circumfluas per insulas habi- 


A. EF ATIOAAQNA, 


Zpncduevor rotor Bf x’ yey vnusoréa Bouddy 
refior Oeurorevouse, yodwy evi movi vid. 
Qe elztoy, Sé6yxe Genera Doibos “Andro, 
255 ebpga xal ware paxok Senvexds 4 8 dqrdotca 
Tergoton xpxdiny éyohvonro, elré te uB0ov- 
Woibe dvak, Exdepys, Erog ti tot ev poest Oyeur 
evidd" érel ppovésts te Eat meptxadhéa vydv, 
Eupevar dvIouimors yonatyptoy, olce tor alet 
200 évOad" dywicouct tednécoas Exatoubace 
GX’ Ex tor epg, ob & evi gpeat Badheo ofa: 
Teqwavéer a’ alel xviroc Uerw doxercoy, 
dpdduevol t' obpiies dudiv lepiv amd mnyéov. 
“Evda ttc dvOpeimmy Boudticerat elcoptacbar 
265 Apuata v' elrrolyta xal dxumddwy xtuTov mov, 
A vndv te néyav xal xevjuata OA’ évedven. 


"ADM el 87 ci elDo10 — ob 82 xpsiccwy xal dpelov 
dol, dvak, udev, cet 82 afitvos éott uéytovov — 
év Kolon molyont ixd rruy) Mapvysoio. 

270 “Ev0’ 066° Epyater xxdk Covricetar, odte tor femuv 

OxuTdde xtuT0g Zora €bSuntov wept Booudy. 

"ADAK xa the mpocayorev Inrauiove diipe 

avOodimov xhute Dhar ab 6 gpdvac dupryeyn inns 

Sar’ took xahe meorxtiovy dvlommov. 

“Qs cinota’, “Exazou mémile ypévac, dp00 of adti 

Tedpouer xddog ely, ext yOovl, und’ “Exaroro. 

“Evie 23 mpotépm Exec, ExatyG0n’ “Ano dov" 

Tec 8 dc Dheyduny dvbpiiv ndhw G6pretdov, 

ot Ards obx dAzyovres ext yOovi varetaacxoy 

asp év xah7 Bison, Kygiaidos dyyooe Muvag. 

*Evbev xaprahiuons moogibrg meds Cetpada Ode 

tkeo 8 és Kptony bro Hapvysov vigsevea, 

xvnudy rods Légupoy tecpaytvoy, althp Urepfev 

nécpy exixpéuatar, xothy o' brosédpous Bijcon, 
as3 tonyet > Eva dval cexuriparo Doibos “Anodhwv 

vadv rovicaclat exipatoy, etré te wUlov" 

"Evbdde 34 gpovéw tedgerv mepixadaga voy, 
Eupevat aviocrorg yorotiproy, oltre wor alel 
évdad’ dywijcouct tehntacas Exatdubac, 

290 Hytv Soot Mehomsvyysov aistoav éyouaty, 

78 door Edpcimny te xal duprodrag xatk wicous, 
YPN pevor toicw o do’ dycs vnweotés Boudiy 
riot Oeurotedorst , yodmv evi miovt wna). 

Dc ciminy, deelyxe Veneta DoiGos "Aro, 

295 elpta xat ucha pranok Senvexigr altho én’ adroig 
divoy oddbv Lonxe Toopuvias 43" Ayauring, 
vides Epytvou, phot dlavdrors: Gentry: 
dugt 32 vabv Evascay aécpata gd’ dvOpermeov 
Eeoroicw deoot, doldunov Zuuevart ale. 

300 "Ayy.ob 8 xpivn xadMBhoos, Eva Sodxarvav 
xrtivey divak, Ards vlog, dd xoatepoio Proto, 
Carpepia, ucydhyy, tépas Fyprov, 7 xaxk woAhd 
dvOpuitous Epdeaxey Ext yoovi, wohhd ply adtods, 
Todd 83 uF a tavadnod": Enel née nia Sxgorvdv, 


534 


375 


I. IN APOLLINEM. 


oraculum-petituri : iis autem ego verum consilium 
omnibus edicam , oracula-edens in opulento templo, 

Sic fatus, disposuit fandamenta Phorbns Apollo , 
lata et valde longa per-totum : sed intuita 
Telphusa corde irata-est , dixitque sermonem : 

Phorbe rex , sagittans , verbum aliquod tibi in mente po- 
nam :] hic quoniam cogitas struere perpulcrum templum, 
ut-sit hominibus oraculum ; hique tibi semper 
huc adducent perfectas hecatombas : 
at tibi edicam, tu vero in mente reconde tua : 
infestabit te semper strepitus equorum velocium , 
aquantesque muli meis sacris ex fontibus. 

Hic aliquis hominum malet inspicere 
currusque fabrefactos, et velocium strepitum equorum audi- 
re,]quam templumque magnumet opes multas, quae-insint. 


Sed si quid demum obtemperaveris , (tu autem potentior et 
preestantior} es me, rex, tuaque vis est maxima ,) 
in Crissa fac femplum, sub jugo Parnassi : 
ubi nec currus pulcri agitabuntur , nec tibi equorum 
velocium strepitus erit bene-structam circa aram. 
Sed etiam sic adducant lepwani dona 
hominum inclyte gentes ; tu vero mente gaudio-perfusus 
accipe sacra pulcra circumhabitantiam hominum. 
Sic locuta, Sagittantis flexit mentem, ut sua ipsius 
Telphuse fama esset super terram , nec-Vero Sagittantis. 
IMline autem ulterius ivisti , longejaculans Apolo : 
venistique in Phlegyarum virorum arbem contumeliosorum, 
qui Jovem non curantes super terra habitabant 
in pulcra valle, Ceplissium prope lacum. 
Inde rapide ascendisti ad jugum ruens ; 
venistique in Crissam sub Parnasso nivoso , 
latus Zephyro obversum : sed desuper 
petra suspensa-est; cava autem subtenditur vallis, 
aspera; ibi rex constituit Phoebus Apollo 
templum facere amabile , dixitque sermonem ; 
Hic demum cogito struere perpulcram templam, 
ut-sit hominibus oraculum; qui-quidem mihi semper 
hue adducent perfectas hecatombas , 
tum quotqnot Peloponnesum pinguem habent, 
tum quotquot Europamque, et circumfuas per insulas ha- 
bitant,) oraculum-petitari ; iis autem ego verum consilium 
omnibus edicam, oracula-edens in opulento templo. 
Sic fatus, disposuit fundamenta Phoebus Apollo, 
lata et valde longa per totum ; at super ipsis 
lapideum limen posuit Trophonius , atque Agamedes , 
filii Ergini, cari immortalibus diis : 
circim verotemplumcondidere innumere gentes hominum 
politis lapidibus , cantu-celebre ut-esset semper. 
Prope autem erat? fons pulcre-fluens , ubi dracaenam 
occidit rex , Jovis tilius, a valido arcu, 
bene-nutritam , magnam , monstrum ferum , que mala multa 
hominibus faciebat in terra, mulla quidem ipsis, —_ [enta. 
multaque pecoribus pedes-tendentibus;quippe erat pestis eru- 
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Etaliqnando susceptum ab aureum-solium-habente Junone 
nutriit] gravemque difficilemque Typhaona, damnum mor- 
talibus,] quem olim Juno peperit, irata Jovi patri, 
quando jam Saturnius gloriosam genuerat Minervam 
e Vertice ; ac statim irata-est ¥eneranda Juno 
alque etiam congregalos inter immortales dixit : 
Audite me, omnesque dii, omnesque dew, 
ut me ignominia-aflicere incipit nubes-cogens Jupiter 
prior, postquam me-uxorem fecit-sibi honesta doctam : 
et nune sine me peperit czesiis-oculis Minervam , 
qu inter-omnes beatos excellit immortales : 
at ille debilis factus-est inter omnes deos , 
filius meus, Vulcanus, mutilus pedibus , quem peperi ipsa, 


projeci manibus correptum , et injeci lato ponto : 
sed ipsum Nerei filia, Thetis argenteis-pedibus, 
suscepit, et cum suis sororibus curavit. 
Utinam aliud diis gratificata-esset beatis. 
Improbe, versate, quid nunc adhuc machinaberis aliud? 
quomodo sustinuisti solus gignere cxsiis-oculis Minervam ? 
non ego peperissem? et tua vocala tamen wxor 
eram inter immortales , qui coelum latum habitant. 
Et nunc idcirco ego machinabor , ut nascatur 
filius meus , qui inter-deos excellat immortales , 
nec tuum dedecorans sacrum lectum , nec meum ipsius : 
nec tuo in cubili versabor, sed abs te 
procul absens, diis interero immortalibus. 
Sic locuta , seorsum a diis ivit irata animo, 
Statim deinde precabatur magnis-oculis veneranda Juno , 
manu Vero prona percussit terram , et dixit sermonem : 
Auscaltate jam mihi, Terra, et Corlum latum superne, 
Titanesque dii, vos sub terra habitantes 
Tarlarum circa magnum, ex quibus suné virique diique ; 
ipsi nunc me omnes audite , et date mihi filium 
seorsum a-Jove, nihil quicquam viribus inferiorem illo ; 
sed is praestantior sit , quantum Saturno late-sonans Jupiler, 
Sic igitur locuta , verberavit terram manu robusta : 
motaque-est inde terra alma : illa autem intuita 
delectabatur suo in animo.: putabat enim perfectum-iri. 
Ex hoc jam deinde integrum in annum, 
neque unquam ad cubile Jovis ivit providi , 
neque unquam ad sedile arte-variegatum, sicut antea qué 
dem) ipsi insidens sapientia meditabatur consilia : 
sed ea in templis multum-adoratis manens 
oblectabatur suis sacris , magnis-oculis veneranda Juno. 
Verum quando jam mensesque et dies exacti-erant, 
iterum se-circumvolvente anno, et advenerant hora, 
ipsa peperit nec diis similem, nec mortalibus, 
gravemque difficilemque Typhaonem , damnum mortalibus. 
Statim hunc prehensum magnis-oculis veneranda Juno 
dedit deinde ferens malo malum ; eaque (Pytho) suscepit. 
Quer sic mala multa faciebat apud inclytas gentes hominum : 
quisquis ei occurreret , auferebat eum fatalis dies, 
priusquam illi telum immisit rex sagittans Apollo 
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yalidum ; ea vero doloribus agitata gravibus , 
Jacebat valde anhelans , volutans-se per solum. 
Ingens vero clamor factus-est , immensus : ea autem per sil- 
vam] crebroadmodum hucet illue volutabatur, linquebatque 
animum,} cruentum exspirans ; et jactavil-super-ea Phoebus 
Apollo:] Hic nunc putresce super terra virorum-altrice ; 
neque tu-sane vivis malum damnum mortalibus 
eris , qui terre alma fructum edentes 
hac adducent perfectas hecatombas : 
neque omnino tibi mortem gravem nec Typhoeus 
arcebit , nec Chimera infausti-nominis , sed te-sane hic 
putrefaciet terra nigra et indefessus Hyperion. 

Sic dixit jactans ; ei vero caligo oculos obtexit. 


Ipsamque ibidem putrefecit sacra vis solis ; 

ex quo nunc Pytho yocatur ; illi autem regem 
Pythium vocant ex-re-nominatum , quoniam illic 
eo-ipso-in-loco putrefecit monstram Vis acuti solis. 


Et tunc sane cognovit sua in mente Phorbus Apollo, 
quod se fons pulcre-fluens deceperat : 
ivit autem ad Telphusam iratus , celeriterque advenit : 
stetit vero valde prope eam , et ipsam sermone allocutus-est : 
Telphusa, non eras meam mentem decipiens , 
locum habens amabilem , profusura pulcre-fluentem aquam. 
Hic demum et mea fama erit, nec tua solius. 
Dixit, et molem superingessit rex, sagittans Apollo, 
petrarum prominentiis , occultavitque Menta, 
atque aram fecit-sibi in luco arboribus-abundante , 
prope valde fontem pulcre-fluentem ; ibi autem regi 
omnes cognomine Telphusio supplicant ; 
quoniam Telphusee sacra: dedecoravit fluenta. 


Et tune in animo meditabatur Phoebus Apollo, 
quosnam homines sacerdotes sibi-ascisceret ; 
qui sibi ministri-forent Pytho in saxosa. 

Hee igitur animo agitans , conspexit in nigro ponto 
navem velocem, atque viri inerant multique et boni, 
Cretes ex Cnosso Minoia ; qui quidem regi 
sacraque faciunt, et enuntiant leges 
Pheebi Apollinis aureum-arcum-gestantis , quodcunque dixe- 
rit] oracula-edens ex lauro, cavilatibus sub Parnassi. 


Hi quidem ob mercaturam et opes navi nigra 

ad Pylum arenosam , et Pylo-ortos homines , 

navigabant ; at eis obviam-factus-est Phoebus Apollo, 

in pontoque insiliit , corpore delphini assimilatus , 

navi veloci,et jacebat monstrum magnumque horrendumque. 
Eorum vero nemo in animo cogitarat , neque adverterat , 


undecunque commovebat , concutiebatque navalia ligna. 
Illi autem facite in navi sedebant timentes ; 

neque illi rudentes solvebant cavam per nayem nigram, 
{nec solvebant velum navis prora-carulea ,} 

sed quemadmodum eam primum instruxerant loris , 

sic navigabant : praceps autem Notus pone excitabat 
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navem velocem. Primum vero pravternavigabant Maleam , 
praeterque Laconicam terram , Helosque , maritimam urbem , 
advenere , et locum oblectantis-mortales Solis , 

Tanarum, ubi pecudes villose pascuntur semper 

Solis regis ; habentque ameenum locum. 

Hi quidem deinde illic volebant navem sistere , et egressi 
observare magnum miraculum , et oculis videre , 

ultram mansurum-esset navis cave in-tabulatis monstrum , 
an in undam marinam piscosam rursus ruiturum. 

Sed non clavis parebat navis bene-fabricata , 

verum preter Peloponnesum pinguem tendens 

ibat iter : flatu vero rex, sagittans Apollo, 

facile dirigebat ; ea autem conficiens viam 

ad-Arenen pervenit, el Argypheam amenam , 

et Thryum, Alphei vadum, et bene-adificatum py, 


et Pylum arenosam , Pyloque-ortos homines : 

ivit porro prater Crunos, et Chalcidem, et preter Dymen, 
et preter Elidem divinam , ubi dominantur Epei; {do, 
quando ad-Pheras appellebatur, gaudens Jovis vento-secun- 


atque ipsis sub nubibus Ithacaeque mons altus apparebat , 
Dulichiumque , Sameque , et nemorosa Zacynthus. 
Sed quando jam Peloponnesum preterierat omnem , 
ac postquam jam Criss apparebat sinus immensus, 
qui penitus Peloponnesum pinguem dirimit , 
venit ventus Zephyrus magnus, serenus, e Jovis consilio, 
impetuosus , ingruens ex athere, ut citissime 
navis emetiretur currens maris salsam aquam. 
Retrogradi jam deinde ad Auroramque Solemque 
navigabant ; duxque-erat rex , Jovis filins , Apollo : 
pervenerunt vero in Crissam late-conspicuam, vitiferam, 
in portum ; et arenis appulsa-est pontum-transiens navis. 

Illic navi exsiliit rex , sagittans Apollo, 
astro se-assimilans medio die : ab eo vero multe: 
scintilla evolabant, fulgorque ad corlum pervenit ; 
in adytum autem subiit per tripodas valde-pretiosos, 
Intus deinde ille fammam accendebat , ostentans sua tela, 
totam vero Crissam oceupabat fulgor : et acclamarunt 
Crissaorum uxores , pulcreque-cinctee filie , 
Pheebi ob impetum : magnus enim limor ceperat quemque. 
Inde vero rursus ad nayem, tanquam cogitatum, prosiliit 
volatu ,] viro se-assimilans juvenique fortique , 
primum-pubescenti , caesarie obvolutus latos humeros ; 
el ipsos compellatos verbis alatis allocutus-est : 

O hospiles, quinam estis? unde navigatis humidas vias? 
nunquid ob mercaturam , an temere vagamini, 
tanquam praedones, super mare? qui quidem vagantur, 
animas periculis objectantes , malum alienigenis ferentes? 
cur ita sedetis attoniti, neque in terram 
egressi-estis , neque arma nigra: navis deposuistis ? 
hic etenim mos est hominum sollertium , 
quandocunque ex ponto ad terram navi nigra 
venerint, labore defess: ; statim autem ipsos 
cibi dulcis circum pracordia desiderium capit. 


A. EIS ATIOAAQNA. 


“Qc aro, xat apr Oapsog evi ori Pecar LOyxev 
tov xal dustEduevos Kontéiy dys dvetov boa 
Eeiy’, inel od uly yap tt xatabvatoict Lomas, 

465 00 Béung, 0082 guiy, ddA’ aavarorat Oeotary, 
oddE ve xat udya yxipe , Geol Sf ror 6.Erm Soiev. 
Kat wot totit’ dydoeuzoy eryirupoy, Sop’ eb elds 
tle S706, the pata; thveg Boorol éyyeydac; 

Bn yee yoovéovtes émerdouev udya haitua, 

470 &¢ Tudo 2x Kovizye, fvbev yévog ebyouel elvare 
viv 8 de Eby vat nach Oowev obte sxovtes, 
voorou ténevor, dAdny 630v, dha xrevda 
Bd Trg Mavarov Seip’ Hyxyev obx 2hZdoveas. 

Tobs 2 drauerSduevos mpocton Extepyos Ard) 

475 Eeivor, tot Kyvmcov rokudévapeoy auptvéuecte [Aue 
70 oly, dtkp viv obxé0’ brdzpoma autic Eceche 
a te mot Eoathy xal domata xadk Exastocg, 

i te pthag dddyoug ad’ évbads love vydv 
Ser’ dudv, wodhoiat tertatvor evOourrorary. 

480 Eid 3° dyes Atdc utd, “AmddQeoy 8” edyouat elvare 
budag a’ Fyayovéviad’ into utya Aaitus Oahacons, 
ode xaxk ppovéo, GA)’ évOads mlova vndv 
ex’ dudv, nic wdha thurov dvOpcrorsty: 
Povkas +’ davareny eldvicerte, tiv orate 

485 altel tystoeobe Oraymepts Hare waves. 
AY aye’, dog By dyed elo, melGecbe tayrora. 
“lovla uty npiitov xdbetov, Wucavte Poctag: 
via 8 trevta Ooty ext Fretpou doveacte, 

& Bxvipal’ Pestle xat Evren vydc digs, 

490 xal Boydy norrjoat’ ext bryyive Oxhacone 
wip 8 émtxalovtes, eit’ dhorta heuxk Odoveec, 
ebyecbat 2) Exeita, nupiatauevor wep] Rody. 


538 


‘Qe ply eyes v3 mpiitov ev epoerdéi mdvew, 

eldduevos Gedpive, Govg emt vyos dpoven , 
495 Ge gol ebyecdar Achorvieny abtko 6 Beads 

adrds Addgeros xal exdhiog Zocetat ater, 


a4 


Acinvical 1’ dp’ terra 607 apd wnt pedatvy, 
xal onciont waxdpeaat Devic, of “Ouray Zyoverv. 
Abtkp ery otroto wshippovos 2 Eoov Fiabe, 

500 Epyecbal O° du" Zuol, xal inmariov’ dsiderv, 
eicoxe zoipov Lxnotoy, ty’ Reve nlova vyov. 

Qe toatl’ of F doa tot mathe uby xdvov, 78” exf- 
‘lotia piv mpiitov xabsoav, cay 42 Borlac: [Govro. 
leroy 8 ioroddxy méhxsay, mpotévotsty bosvrec: 

05 éx 88 xal adrol Baivoy ent dnyuive Oxhasons. 
"Ex & ahog Hretpavbe Oohy dv’ vi’ Eovoavro 
pot él baudlotc, napk 8 fonare waxok cavuacay, 
xal Body nolycay ext Anyuive Dakeoons 
Tip & émrxalovres, ents’ dhorra heunk Quovres, 
810 edyov0", the dxéheve, Raprataevor rept Body. 
Adoroy Exerd" efhovro G07 napk vnt wehatyn, 
xat oneioav paxdpecat Oeois, of “Ohuurov fyouerv. 
Adtkp émel mdatog xal 2oyriog 2 Zoov vt, [env, 


fidy 6" tucv: Hoye 2 dpa agi dak, Aude uldg, “AToA~ 


I. IN APOLLINEM. 


Sic dixit; et ipsis fiduciam in pectoribus immisit : 
eum et respondens Cretum dux contra allocutus-est : 

Hospes , quippe nequaquam mortalibus similis-videris, 
non corpore , neque oris-habitu, sed immortalibus diis , 
salveque et magnopere gaude ; dii vero tibi prospera dent. 
Et mihi hoc dic verum, ut bene scian: 
quis populus , quaenam terra hare est? quinam homines in 
sunt?) alio enim cogitantes navigabamus-per magnum mare, 
ad Pylum ex Creta, unde nos genere profitemur esse ; 
nune vero huc cum navi devenimus nequaquam lubentes, 
reditus appetentes , per-aliud iter, alias vias ; 
sed aliquis immortalium nos huc duxit nolentes. 

Hos vero respondens allocutus-est sagittans Apollo : 
hospites , qui Cnossum arboribus-abundantem incolebatis 
antea, at nunc non-amplius reduces ilerum eritis 
in urbemque amabilem et wdes pulcras quisque , 
et ad caras uxores ; sed hic opulentum templum 
habitabitis meum, multis honorati hominibus. 

Sum autem ego Jovis filias , Apollinemque me glorior esse : 
vos vero duxi hue super magnam voraginem maris , 
nequaquam mala cogitans , sed hic opulentum templum 
habitabitis meam, omnibus valde honoratum hominibus : 
consiliaque immortalium scietis ; quoram voluntate 
semper honorabimini perpetuo dies omnes. 

Sed agile, sicut ego dixero, parete citissime : 

vela quidem primum demittite , solutis loris 

navem autem deinde velocem in litus trahile , 

atque opes eximite et arma ex-navi equali, 

et aram facite super litus maris : 

ignem vero accendentes, superque eo farinas albas adolen- 
tes ,] precamini jam postea, astantes circa aram. 


Sicut quidem ego primum in obseuro ponto , 
me-assimilans delphini , veloci navi insilii : 
sic mihi supplicate Delphinio ; at ara 

ipsa Delphia et conspicua erit semper. 


Coenaleque porro inde velocem apud nayem nigram , 

et libate beatis diis, qui Olympum habitant. 

Ac postquam cibi dulcis desiderium exemeritis , 

veniteque una mecum, et Iopaeana canite, 

usquedum ad-locum perveneritis , ubi habebitis opulentum 
templum.] Sic dixit ; hiqueei valde auscoltarunt et paruere. 
Vela quidem primum demiserunt, solverantque lora ; 
malumque receptaculo admoverunt , rudentibus demissum ; 
egrediebantur vero et ipsi in litus maris. 

Ex mari autem in-terram velocem navem sursum traxerunt, 
alte super arenas , juxtaque sustentacula longa stravere : 

et aram fecerunt super litore maris ; 

ignemque accendentes , superque eo farinas albas adolentes , 
supplicabant , ut jusserat, astantes circa aram. 

Cornam deinde sumserunt velocem apud navem nigram, 

et libarunt beatis diis , qui Olympum habitant. 

At posiquam potus et cibi desiderium exemerant , 
profecti-sunt ire ; preibatque ipsis rex, Jovis filius, Apollo, 
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I. IN MERCURIUM. 


citharam in manibus habens, admirabiliter ludens , 

pulcre et sublimiter gradiens : at éerram pedibus-pulsantes 
sequebantur] Cretes ad Pytho, et Jopacana canebant, 
quales suné Gretum pwanes, quibus quidem Musa 

in pectoribus posuit dea suavem cantum, 

Indefessi autem collem ascenderunt pedibus , citoque adve- 
here] in-Parnassum , et locum amabilem, ubi inde erant 
habitaturi, multis honorati hominibus. 
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Ostendit vero ducens suum solum et opulentum templum. 
Eorum autem commovebatur animus in pectoribus caris : 
illumque interrogans Cretum dux contra dicebat : 
O rex, quandoquidem procul ab-amicis et patria terra 
nos duxisti (sic fere tuo placitum erat animo) , 
quomodo et nunc vivemus? hoc te consultare jubemas. 
Neque uva-ferax hac amabilis ¢erra-est, nec pratis-bonis , 
ita-ut inde commode vivamus, et cum hominibus versemur. 
lilos vero subridens affatus-est Jovis filius Apollo : 
insipientes homines, miseri , qui curas 
cupilis , gravesque labores , et angustias in-animo : 
facile verbum yobis dicam, et in mente ponam. 
Dextra prorsus quisque habens in manu cultram, 
mactate semper pecora ; hae vero copiosa omnia adcrunt, 
quanta mihi adduxerint inelyte gentes hominum : 
templum vero custodite , excipiteque gentes hominum 


hic se-congregantium : et meum impetum maxime 


sive quod vanum verbum fuerit , sive quod opus, 
injuriaque, qui mos est mortalium hominum 


alii deinde vobis rectores viri erunt, 

quibus necessitate subditi-eritis dies omnes. 

Dicta-sunt tibi omnia; tu vero in mente tua serva. 
Et tu quidem sic salve, Jovis et Latone fili : 

verum ego et tui et alius meminero cantionis. 


i Ome 


Il. 
IN MERCURIUM. 


Mercurium celebra Musa, Jovis et Maje filium, 
Cyllenen regentem , et Arcadiam pecorosam, 
nuntium immortalium, utilium-auctorem, quem peperit Maja 
Nympha pulcris-comis , Jovis in amore congressa , 
veneranda : beatorum vero deorum subduxit-se e-certa , 
antrum intus habitans umbrosum : ubi Saturnius 
cum-Nympha pulcris-comis miscebatur nocte intempesta , 
dum dulcis somnus occuparet candidam-ulnis Junonem , 
latens immortalesque deos mortalesque homines. 
Sed quando demum magni Jovis mens perfecta-erat, 
huicque jam decimus mensis in coelo stetit : 
[inque lucem cam duxerat , insigniaque opera facta-erant :} 
tunc peperit filium versutum, blande-decipientem , 
pradonem, abactorem boum , ducem somniorum, 
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II. IN MERCURIUM. 


noctis speculatorem , forium-observatorem ; qui cito erat 
ostensurus inclyta opera inter immortales deos. 


Matutinus natus, medio die citharam-pulsabat, 
vespertinus hoves furatus-est longe-jaculantis Apollinis , 
quarta die priori, qua ipsum peperit veneranda Maja, 


Qui et postquam matris ab immortalibus prosiliit membris, 
non-amplius diu jacebat manens sacra in vanno (cunis) : 
sed ille exsiliens quarebat boves Apollinis , 


limen transgrediens alte-tecti antri, 
ibi testudine inventa, acquisivit infinitas opes. 
Mercurius sane primum testudinem arte-effecit canoram ; 


que tum ei occurrit ad aule fores, 
depascens ante ades floridam herbam , 
lente pedibus incedens. Jovis autem utilium-auctor filius 
conspicatus risit, et statim sermonem dixit : 
Signum nunc mihi valde utile accidié : haud aspernor. 
Salve, specie amabilis , chori-rectrix , convivii socia, 
grata quee-apparuisti : unde hoc pulcrum oblectamentum, 
variegala lesta, es, testudo in-montibus vivens? 
Sed feram te in domum sumtam ; utilitas aliqua mihi eris, 
necdespicatui-habebo: tu vero me omnium-primum juvabis. 
[Domi melius est esse , quoniam noxium foris esse.) 
Certe enim incantalionis damnose eris impedimentum 
vivens; sin mortua fueris , tune admodum pulcre canes. 
Sic igitur dixit; et manibus simul ambabus ubi-sustulerat, 
rursus introivit domum, ferens amabile oblectamentum. 
Ibi exsculpens scalpro cani ferri 
medullam-spinalem exterebravit montane testudinis. 
Sicut autem quando celere cogilatum per pectus transierit 
viri, quem frequentes versant cure : 
[vel quando volvuntur ab oculis lucis-micationes :] 
sic simul yerbrinque et opus moliebatur gloriosus Mercurius. 
Fixit autem inde in mensuris sectas arundines calami, 
ubi-trajecerat penitus dorsa tecto-lapideo lestudinis , 
circiim autem pellem extendit bovis consiliis suis , 
et brachia imposuit , insuperque jugum (franstillum) apta- 
vit ambobus ;] septem vero consonas ovium intendit chordas. 
Ac postquam construxerat secum-portans amabile oblecta- 
mentum,) plectro tentabat singulatim ; ea autem sub manu 
graviler insonuit : deusque pulcre succinebat , 
ex Llempore periculum-faciens (veluti juvenes 
puberes in-conviviis vicissim conviciantur) , 
de Jove Saturnio, et Maja pulcros-calceos-habente , 
quomodo olim consueverant amatoria consueludine , 
suamque ipsius generationem inclytam praedicans , 
famulosque celebrabat, et praclaras edes Nymphx, 
et tripodas per domum, crebrosque lebetas, 
Et hac quidem jam canebat , alia autem mente agitabat. 
Et hane quidem deposuit ferens sacra in vanno, 
citharam caram : ipse autem deinde carnium appetens, 
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II. IN MERCURIUM. 


prosiliit in speculam odorata ex domo, 
moliens dolum altum in mente , qualia quidem homines 
pracdones agitant obscure noctis in hora. 

Sol quidem occidebat sub terra in Oceanum 
ipsisque cum-equis et curribus ; at Mercurius 
Pieris advenit currens ad-montes umbrosos, 
ubi deorum beatorum boves immortales stabulum habebant, 
depascentes prata intemerata, amcena. 
Horum tune Maje filius, speculator Argicida , 
quinquaginta ab-armento avertit boves late-mugientes ; 
errabundas autem agebat per arenosum locum, 
vestigiis reflexis : dolosae vero non obliviscebatur artis , 
e-contrario faciens ungulas priores , posteriores , 
posterioresque , priores , et ex-transverso ipse incedebat. 
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Sandalia autem statim projecit super arenas marinas, 


ineffabilia et incomprehensibilia complicabat mirabilia opera 
commiscens myricas , et myrteis-similes ramos. 
Ex-his tunc colligato recens-forentis fasciculo silva , 
sine-damno sub pedibus ligavit-sibi sandalia levia, 
ipsis cum-foliis , que gloriosus Argicida 
avulsit a-Pieria decedens , iter-populi declinans , 
utpote properans , longum iter in-compendium-agens. 
Eum vero senex animadvertit , struens floridum hortum , 
properantem ad-campum, per Onchestum herbosam. 
Hunc prior allocutus-est Maja inclyta filius : 
O senex, qui plantas fodis incurvas humeris, 
certe vino-abundabis , quando hac omnia fruclum ferent. 


Et conspicatus, ne conspicalus sis, el surdus esfo, elsi-audic- 

ris,] et faceas , quum nihil ledat rem tuam ipsius. 
Tantum locutus, una-agilabat boum forlia capita. 

Multos autem montes umbrosos, et valles sonoras , 

et campos floridos transiit gloriosus Mercurius. 

Obscura autem adjutrix finiebatur divina nox, 

maxima-ex-parte ; citoque mane fiebat operariis-favens = 

ac modo in-speculam (car/um) accesserat divina Luna , 

Pallantis filia, Megamedida regis : 

tunc ad Alpheum amnem Jovis validus filius 

Pheebi Apollinis boves egit lalis-frontibus. 

Indomita autem pervenere ad stabulum altum , 

et lacus, gui eranéante excellens pratum. 


Ibi postquam bene herba paverat boves late-mugientes , 


et has quidem simul-egit in stabulum , conferlas , 

lotum carpentes, et roscidum cyperum : 

simulque ferebat ligna mula , ignisque aggressus-est artem. 
Lauri splendidum ramum sumtum decorticavit ferro , 
aptum palma ; sursumque-spirabat calidus vapor. 


Mercurius ulique primum focum ignemque edidit. 


Multa autem sicca ligna humili in fovea 
densa sumta imposuit copiosa : emicabat vero flamma 
procul spiramen mittens ignis valde ardentis. 
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II. IN MERCURIUM. 


Dum autem ignem accendebat vis inclyti Vuleani , 
interea valde-mugientes camuras boves tralebat foras 
duas prope ignem; vis vero ei erat multa. 
Ambas autem in terga humi dejecit anhelantes ; 
inclinansque volvebat , medullasque perfodiens 
Operi vero opus addebat, incidens carnes pingues adipe; 
assabat autem verubus transfixa ligneis, 
carnes simul et terga honorifica, et nigrum sanguinem , 
inclusum in intestinis ; reliqua vero ibidem jacebant in solo : 
pelles autem extendit aspera in petra, 
sicut adluc nune secantur, quaequie ad-diuturnitatem fact 
sunt,] diu jam postea et infinite. At deinde 
Mercurius gaudens-animo traxit pinguia opera 
levi super loco-plano, et scidit duodecim partes 
sorte-distribuendas ; perfectumque honorem addidit cuique. 
Ibi jus (esum) carnium appetebat gloriosus Mercurius ; 
odor enim illum torquebat, quamquam immortalem , 
suavis ; sed neque sic eum jubebat aninws generosus , 
et valde cupientem transmitlere per sacrum collum, 
Sed hac quidem deposuit in stabulum altum, 
adipem et carnes multas : in-sublime vero statim sustulit , 
signum puerilis furti , insuperque ligna sicca colligens , 
densa-pedibus , densa-verticibus , ignis domuit astu. 
Ac postquam omnia rite perfecerat deus , 
scandalia quidem projecit in Alpheum profundis-vorticibus , 
carbones autem exstinxit , cineremque amoliebatur nigrum 
pernox : pulcra autem lux illucebat Lunw. 
Cyllenes yero statim rursus advenit ad-divinos vertices 
matutinus ; nec quisquam ei in-longo itinere occurrit 
nec deorum beatorum , nec mortalium hominum : 
neque canes latrarunt. Jovis autem Alius utilium-auctor Mer- 
curius] incurvalus domus per seram ingressus-est , 
aura autumnali similis, veluti nebula. 
Rectaque-progressus ex-antro pervenit ad-opulentum tem- 
pium ,] leviler pedibus incedens : non enim sonitum-edebat , 
sicut in solo. ] Festinanter vero dein cunas adibat gloriosus 
Mercurius :] fascia circa humeros obvolutus , veluti puer 
infans , in palmis juxta poplites velo ludens 
jacebat,, testudinem amabilem ad levam manum cohibens. 
Matrem vero non latebat deam deus, dixitque ea sermonem : 

Quid tu, versule, fecis¢i e¢ unde jam noctis in hora 
venis , impudentia indute ? nunc te omnino puto 
vel cito insolubilia vincula circa latera habentem, 
Latoida sub manibus, per vestibulum exiturum : 
vel eum te prehensum mediis in vallibus spoliatarum. 
1 in-malam-rem, improbe! magnam te pater sevil sollicita- 
dinem] mortalibus hominibus et immortalibus diis. 

Ei vero Mercurius verbis respondit astutis : 
mater mea, quid me hae loguens territas, veluti puerum 
infantem , qui valde pauca in animo improba novit , 
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At ego artem aggrediar, quecunque sif optima, 
consulens mihi et tibi penitus; neque deos 
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nos inter immortales indotati et impasti 
hic ibidem manere sustinebimus, ut tu jubes. 
Melius est, dies omnes cum immortalibus versari, 
divitem , locupletem , spoliis-abundantem; quam domi 
antro in obscuro considere; sed honorem 
etiam-ego justum adipiscar, quem-scilicet Apollo. 
Si autem non dederit pater meus , nempe ego 
tentabo : possum praedonum dux esse. 
Si autem me exquisiverit Latonm inclyte filius, 
aliud quiddam ei et majus puto oecursuram. 
Tbo enim in Pythona, magnam domum perforaturus ; 
inde aflatim tripodas perpulcros atque lebetas 
praedabor, et aurum, affatimque splendidum ferrum , 
et multam vestem : tu vero videbis, si volucris. 
Sic hi quidem verbis inter se colloquebantur, 
filiusque agidem-tenentis Jovis , et veneranda Maja. 
Aurora autem mane-genita , lacem mortalibus afferens , 
oriebatur ab Oceano profunde-fluenti : atque Apollo 
in-Onchestum pervenit profectus, valde-amabilem lucum 
purum late-sonantis Neptuni; ibi senem 
repentem invenit, struentem extra viam sepem horti. 
Eum prior alloculus-est Latona inclytie filius : 
O senex , Onchesti ruborum-decerptor herbosi , 
boves a Pieria queerens huc advenio , 
omnes femineas , omnes cornibus camuras , 
ex armento ; sed taurus paseebatur solus ab aliis , 
niger : torvique canes pone sequebantur 
quatuor, veluti homines , unanimes; hi quidem relicti-sunt , 
et canes et taurus (quod certe valde mirum est) ; 
illze autem abierunt , sole modo occidente , 
ex molli prato, a dulci pascuo. 
Hee mihi dic, senex olim-nate , siculn vidisti 
yiram, hisce cum bobus facientem iter. 
Hunc autem senex verbis respondens allocutus-est : 
0 amice , difficile quidem, queecunque oculis quis viderit, 
omnia dicere : multi enim iter faciunt vialores : 
quorum alii quidem mala mulla cogitantes, alii vero valde 
bona,] itant : difficile autem cognoscere est unumquemque. 
At ego per-totum diem ad solis occasum 
fodiebam cirea fertile-solum horti vitiferi : 
puerum vero visus-sum, oplime, at clare nescio , cernere , 
qui puer una boves pulcris-cornibus comitabatur, 
infans ; babebat autem virgam , flexuoseque incedebat. 
{a-tergo vero cohibebat , @putque habebant adversum ipsi.] 
Dixit senex ; ille autem ocyus iter faciebat verbo audito ; 
volucremque videbat patulis-alis ; stalimque agnovit 
pradonem natum Jovis filium Saturnii. 
Rapide vero ruit rex , Jovis filius, Apollo 
Pylum versus divinam , querens pedes-trahentes boves , 
purpurea nebula coopertus latos humeros : 
vestigiaque animadvertit Jaculator, dixitque sermonem : 
Dii-boni! certe magnum miraculum hoc oculis video : 
yestigia quidem hae sunt boum capita-alte-ferentium , 
sed retro conyersa-sunt in herbosum pratum : 
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II. IN MERCURIUM. 


gressus autem nec viri hi sunt, nec mulieris , 

nec luporum canorum, neque ursorum, nec leonum : 
beque omanino tauri hirsuta-cervice ¢a credo esse , 
qui tam monstrose gradiatur pedibus velocibus : 
gravia quidem hinc vie: , Verum graviora illinc vie. 


Sic locutus impetum-cepit rex , Jovis filius, Apollo; 
Cyllenesque pervenit ad-montem indutum silva, 
petra in latibulum ambrosum : ubi Nympha 
immortalis peperit Jovis filiam Saturnii ; 
odor vero jucundus per montem divinum 
spargebatur, multaque pecudes pedes-tendentes pascebant 
herbam ;] ibi tunc festinans descendit per-lapideum limen. 
{antrum in obscurum longe-jaculans ipse (solus) Apollo.) 
Eum autem ut animadvertit Jovis et Maje filius , 
iratum de bobus, longe jaculantem Apollinem , 
fascias intro subiit odoratas , veluti muliam 
ramorum fayillam mollis cinis circumtegit. 


Sic Mercurius Sagittantem conspicatus subtrahebat se ipsum: 
in breve autem coegit caput, manusque, pedesque , 

jam scilicet recens-lotus, provocans dulcem somnum , 
ex-venatione : recentemque testudinem sub ala tenebat. 


Agnovit aulem , neque ignoravit Jovis et Latone filius 
Nymphamque montanam perpulcram, et carum filium, 
puerum parvum , dolosis involutum versutiis. 
Circumspiciens vero dein omnem recessum magne domus, 
tria adyta aperuit , sumta clave splendida, 
nectare plena et ambrosia amabili : 
multum autem aurumque et argentum intus jacebat, 
multaque punicea et alba vestimenta Nymph , 
qualia deorum beatorum sacra ades intus habent. 
Thi postquam perscrutatus-erat recessus magn domus 
Latoides , verbis allocutus-est gloriosum Mercuriam : 

O puer, qui in cunis recubas, indica mihi boves 
ocyus ; quia facile nos discesserimus-invicem non decenter. 
Dejiciam enim te prehensum in Tartarum obscurum , 
in caliginem infaustam et ineluctabilem ; nec te mater 
in lucem , nec pater redimet , sed sub terram 
abibis , paucos inter viros praesidens. 

Ei autem Mercurius verbis respondebat astutis : 
Latoide , quemnam hune crudelem sermonem dixisti, 
et boves agrestes quwrens huc venisti? 
non vidi, non rescivi, non alterius sermonem audivi : 
non indicarim, non indicii-pramium reportarim. 
{nec boum abactori, forti homini, similis-sum.] 
Non meum opus hoc; potius vero mihi alia curee-sunt ; 
somnus mihi curee-est , et nostra lac matris, 
fasciasque circa humeros habere , et calida lavacra. 
Ne quis hoc audiat , unde hac contentio orta-sit : 
et sane magnum miraculum inter immortales fieret, 
puerum recens natum per vestibulum exiisse 
boves inter agrestes : hoc autem incongrue dicis. {terra. 
Heri natus-sum : molles vero mihi pedes , asperaque subest 
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Il. IN MERCURIUM. 515 


Si autem vis, patris caput , magnum jusjurandum , jurabo : 
hon ego neque ipse profiteor-me auctorem esse, 

hec quenquam alium vidi boum furem vestrarum , 
quaecunque ille boves sunt : famam vero solam audio. 

Sic igitur dixit; et crebro a palpebris micans , 
superciliis nictabat, spectans buc et illuc, 
longum exsibilans , yanum hunc sermonem audiens. 

Eum autem molliter ridens allocutus-est sagiltans Apollo : 

O bone, deceptor, dolose, profecto te omnino puto 
sape perforantem domos habitantibus-commodas , 
nocturnum, non unum solum in limine hominem collocatu- 
rum,] convasantem per domum sine strepitu , quod-talia di- 
cis ;} multos autem agrestes dolore-aflicies ovium-pastores , 
montis in saltibus , quandocunque carnium appetens 
occurreris armentis boum et gregibus ovium. 

Sed age, ne ultimamque et.postremum somnum dormiveris , 
ex cunis descende , atra noctis socie. 

Hoc etenim et postea inter immortales munus babebis , 

dux pradonum vocaberis per-dies omnes. 

Sic igitur dixit, et puerum prehensum ferebat Phoebus 
Apollo.] Ac consilio-inito , tunc fortis Argicida 
augurium emisit , sublatus inter manus, 
audacem vVentris famulum, improbum nuntium; 
vehementerque in ipsum sternutavit. Hunc autem Apollo 
audiebat , emanibusque humi dejecit gloriosum Mercurium. 
Sedebat vero ante eum, etiamsi deproperans iter, 
Mercurium conviciis-proscindens , et ipsum sermone allocu- 
tus-est :] Confide, fasciate , Jovis et Maja fili; 
inveniam et postea boum fortia capita, 
his auguriis ; tu vero rursus vice dux-eris. 

Sic dixit : at rursus exsiliit celeriter Cyllenius Mercurius, 
difficulter incedens ; ambas vero ad aures manibus pressit 
fasciam, circa humeros ea obvolutus, dixitque sermonem : 

Quonam me fers, Sagitlans , deorum furiosissime omnium ? 
nunquid me boum causa sic iratus conturbas? 

Dii boni, utinam periisset boum genus : non enim ego 
vestras furatus-sum boves, neque alium vidi, 
quaecunque sunt boves ; famam autem solam audio. 
Da vero judicium, et accipe, apud Jovem Saturniun. 

Ac postquam singula distincte disceptaverant 
Mercuriusque solivagus , et Latone preclarus filius, 
diversum animum habentes : hic quidem, vera loquens , 
non injuste ob boves prehendebat gloriosam Mercurium < 
at ille artibusque et blandis sermonibus 
volebat decipere Cyllenius Argenteo-arcu-celebrem. 

Verum postquam ingeniosus versutum invenit, 
festinanter jam deinde is per arenam ibat 
ante; at pone Jovis et Latonz filius. 
Statim autem venerunt ad-vertices odorati Olympi, 
ad patrem Saturnium , Jovis perpulcri filii : 
ibi enim ambobus judicii posita-erant trutina. 
Rumor vero occupabat Olympum nivosum; immortalesque 
sempiterni congregabantur ad juga Olympi. 
+ Steterunt autem Mercuriusque et argenteo-arcu Apollo 
3 
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I. IN MERCURIUM. 


ante Jovis geoua ; hic vero interrogabat illustrem filiom, 
Jupiter altitonans , et ipsum sermone allocutus-est : 
Phoebe , unde hane animo-gratam proedam agis , 
puerum recens natum , speciem pravconis habentem ? 
seria hc res deorum ad certum venit. 
Eum autem rursus allocutus-est rex sagittans Apollo : 
0 pater, profecto cito sermonem audies non levem, 
carpens , Lanquam si solus ego predator essem. 
Puerom quendam inveni hunc manifestam depeculatoren 
Cyllené in montibus, multum spatium permensus , 
conviciatorem , qualem ego deorum non alium vidi, 
nec Virorum , quotquot fallaces sunt super lerra. 
Furatus autem e prato meas boves, abibat agens 
vespertinus apud litus multum-sonori maris ; 
recta Pylum agens ; at vestigia eraaf talia monstrosa 
qualia admiraretur aliquis , et illustris dei opera. 
Ab-illis etenim bobus, in herbosum pratam 
contrarios gressus habens pulvis ostendebat niger, 
ipse vero hic extra, inexpugnabilis , nec pedibas 
nec manibus incedebat per arenosum locum : 
sed aliud quoddam consilium habens terebat vias 


fam monstrosas, ac-si quis tenuibus quercubus incederet. 

Qammdiu igitur agitabat per arenosum locum, 

facile admodum vestigia omnia conspicua-erant in pulvere : 

at postquam aren magnum callem pertransierat , 

invisibilis factus-est statim boum callis , atque etiam ipsius, 

Jocum per solidum. Ipsum vero animadvertit mortalis vir 

ad Pylum recta agentem boum genus latis-frontibus. 

Ac postquam has quidem in quiete incluserat, 

etastute-machinatus-erat per-viam, partim Lic, partim illic , 

in cunis jacebat , atra nocti similis, 

antro in obscuro ad tenebras ; neque ipsum 

aquila acute cernens conspexisset ; multum autem manibus 

lumina confricabat , dolum struens. 

Ipse autem statim sermonem diserte dicebat : 

« non vidi, non comperi, non alius sermonem audivi : 

neque indicarim , neque indicii-pramium reportarim. » 
Enimvero ita fatus considebat Phoebus Apollo : 

Mercurius autem ex-altera-parte respondens verbum dixil, 

direxitque-se ad Saturnium , deorum rectorem omnium : 
Jupiter pater, profecto ego tibi veritatem dicam : 

ham yeraxque sum, ef nescio mentiri. 

Venit ad nostram domum quzrens pedes-trahentes boves 

hodie , sole modo oriente ; 

nec deorum beatorum adducebat testes, neque inspectores : 

indicare autem jubebat vim per multam : 

multumque me minatus-est se conjecturum in Tartaruam 

latum ,} quoniam ille quidem tenerum florem habet gloriose 

pubertatis ,] at ego hesternus natus-sum (hac vero novit et 

ipse) ,] nequaquam boum abactori, forti viro , similis. 

Crede (etenim meus pater carus profiteris esse) , 

quod non domum egi boves (ita felix sim) , 

nec limen transgressus-sum ; hoc autem vere dico. 


B. EIS EPMHN. 


"Hato 8 par’ aiblount xat Saluowas dove , 
xal ot gid, nat todcov drlVouat olla xal adtos, 
tg ox atzids elur: wéyav o emdatouat Soxov, 

ob pk tad” dOavaron edxdounta rpotupata. 

285 Kai rou dye tour ticw mort vain oiony, 

xal xpatepis wep dover ab a érehortdootaw donye. 
Qc paz’ eddiCev Kuddiivtas ‘Apyetpdvens: 

xal tb ondpyavoy elyev ex’ dhévy, 003’ dxéGadhev. 

Zebc 83 pty’ Beydhaccen, tv xaxoundia maida, 

300 60 xat Exiotaévng daveiusvoy dot Bdecarv. 
"Apgoricous 8 éxdheucey budqoove Oundy Zyavras 
Unredev, “Epuijy 62 Staxtopov fryeuovevary, 
xal dstbar tov yopov ex’ dbhabinar veo, 

Srey 8 ads’ dréxpube Bodiv lolux xapyve. 

305 NeUoev 22 Keovidns, dremelOero 8” dyhads “EpyFicr 
fridleog yk Exewe Ards vdos alydyoro. 

To & dupw ameddovre, Ards mepixad dla téxva, 
26 Tivdov jyabdeven ex’ "Adgetod mdg0v Tov, 
dypotc 8 eEtxovro xat atdtov bbiusdabpov, 

400 Grmou of tk yptuar’ draddero vuxtds év dipn. 
"Ev0’ “Epuis piv Ererta xiv raph daivov dvtpov, 
& patos eExauve Boo tobtua xdonva 
Anroting 2 amdtepbey isd évonce Bostag 
reétpn ix’ i 6dzw, taza SF eloero xbdu.0v “Eputiv: 

405 Its €ovw, SohoFza, Sbw Boe Serporou7ont, 
Ode veoyvoc ddov xat wimtoc; adrds Zywrye 
OapGatne xardmate td coy xoatoc: ob4: ti oe yor 
paxpdy dZzecbar, Kuddyvee, Matadoc ulé.* * 

‘Qc do’ Ep, nal yepol meplorpepe xaprepk eoud 

410 dyvour sat 8 bro mocat xask yOovdc abba guovro 
altdley, dubohadyy dorouuudvar addydqaty, 
bela te xal mdonoty in’ dypaudorst Beco, 
“Eppte Boudiiar xhebigaovos: atk “Andhhwy 
Gaupacey dorenc. Tore 3% xpaths Apyetpovens 

415 y@pov brobdnayy éoxibato, mixv’ duxpiccwy, 
dyxpirpar pena Antotig 3° ornudios uldv 
feix pad’ inpriivey Exn Godoy, tog EOE’ advds, 
xalxpatecdy neo ddvra Anbiov a’ én’ doratepk yetods, 
Tixrpep ererpyzihe xatk wépog: 4 8 Grd yetpds 

420 cuspSadtov xavabnos: yéhacce 62 Doi6os ‘And)duw 
ynbroag, Zouch 2 Sik ppévaec Hu0" tert, 

Georecing Evorryg, xat uty yhuxds tuepoc Heer, 
Quis dxoudtovra Adon 3 gary xiBapituy 
ori f Bye Oxparjans ex’ dprotepk Marcos utd; 

425 DolGou "Anchhovos" tatza 32 drydeog xvdagilor 
yapter’ duGohadry — épath dé of Zaxeto gov, — 
xpatveonv dOavarous te Deods xal yatav epepviy, 
dog tk TpGiza yévovro, xal dg Aatye motpav Exaato-. 
Mvyuoodvny uty notice Ostiv dyéparpev dowdy, 

430 untépa Moved 4 vip Adaye Matcdos uldy: 
robs 62 xath mpdcbww te, xal che yeydaory Exaatoc, 
Abavdroug dygparge Oeobs Ards dyads ulds, 
nave’ évérwy xavk xdouov, emwAdvoy xOapitor. 
Tov 8 tpog dv orfGecaw dutyavoc alvuro duo, 


Il. IN MERCURIUM. 


Solem vero valde revereor, et deos alios , 

et te amo, et hunce veneror ; nosti et ipse , 

quod non in-noxa sum ; magnum vero addo jusjurandum : 
non, per heec immortalium bene-ornata vestibula. 

Et aliquando ego huic rependam duram perscrutationem , 
etiam fortis licet sit : ta autem junioribus avxiliare. 

Sic dixit innuens-oculis Cyllenius Argicida ; 
et fasciam habebat super ulna, neque abjiciebat. 

Jupiter autem valde risit, videns dolosum puerum, 

bene et scite negantem de bobus. 

Ambos vero jussit , concordem animum habentes , 
quierere ; Mercuriumque internuntium ducem-esse , 

et ostendere locum cum innocentia animi, 

ubi demum absconderat boum fortia capita. 

Innuit autem Saturnius, parebatque preeclarus Mercurius ; 
facile enim ei persuadebat Jovis mens egidem-lenentis. 

Hi vero ambo festinantes , Jovis praeclari filii, 
ad Pylum arenosum in Alphei vadum venerunt ; 
ad-agros autem pervenere, et stabulum altum , 
illic ubi ei possessiones condebantur noctis in hora. 

Tunc Mercurius quidem inde profectus ad lapidem antrum, 
in lucem exegit boum fortia capita; 

Latoides autem seorsum conspicatus , vidit boum-pelles 
petra in alta; citoque interrogabat gloriosum Mercurium : 

Quomodo potuisti, dolose , duas boves jugulare , 
sic recens-natus quum-sis , et infans? ipse ego 
mirorfuturam tuam vim ; neque omnino te oportet 
longe crescere , Cyllenie , Maja fili. 

Sic dixit; et manibus circumvertebat fortia vincula 
viticis; ha autem sub pedibus in terra statim harebant 
indidem , cum-remora , frontibus-versw ad-se-invicem , 
facileque et omnes in agrestes boves , 

Mercurii consiliis dolosi : at Apollo 

admiratus-est inspiciens. Tune fortis Argicida 

locum oblique inspexit , crebro oculis-micans , 

celare cupiens : Latona vero inclyte filium 

facile admodum sedavit longe-jaculantem , ut volebat ipse, 
quamquam fortem : sumtaque cithara ad sinistram manum, 
plectro tentabat ad numerum; ea vero sub manu 

graviter insonuit; risit autem Phoebus Apollo, 

gavisus; amabilis vero per praecordia yenit sonus 

divinse vocis, et ipsum dulce desiderium cepit , 

animo auscultantem : lyra autem amabile ludens , 

stabat ille confisus ad levam, Majze filius, 

Pheebi Apollinis , citoque argute citharam-pulsans 

canebat preludens (amabilis vero eum sequebatur vox), 
celebrans immortalesque deos , et terram obscuram , 

ut primum orti-sunt, et ut sortitus-est portionem quisque. 
Mnemosynen quidem primum dearum honorabal cantu , 


S47 


| matrem Musarum ; hic enim sortita-erat Majee filium ; 


| 


aliosque secundum dignitatemque, et ut geniti-sunt singuli, 
“immortales honorabat deos Jovis praeclarus filius, 

omnia dicens ordine, ad-cubitum acclinaéa cithara-ludens. 

Ei vero amor in pectoribus indomitus cepit animum ; 
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IJ. IN MERCURIUM. 


et illum compellans Apollo verbis alatis allocutus-est « 
Bovicida, versute , laboriose , convivii sodalis , 

quinquaginta bobus digna hwe excogitasti. 

Quiete etiam deinde nos diremtum-iri puto. 

Nunc autem age mihi hoc dic, versute Maja fili, 

utram te ab ortu haec simul secuta-sunt mira opera , 

an aliquis immortalium , aut mortalium hominum , 

donum foc illustre dedit , et docuit divinum cantum ? 


admirabilem enim hanc novam vocem audio, 

quam non unquam me puto didicisse, nee quenquam vi- 
rorum,] nec quenquam immortalium, qui Olympias domos 
habent,] prater te, prado, Jovis et Maja fili. 


Que heec est ars , quze musa difficilium curarum ? 
qua: via ? vere enim simul hic tria omnia adsunt, 
lelitiam , et amorem, et dulcem somnum ut-capiat quis. 


Elenim ego Musarum Olympiarum sum sectator, 

quibus chorique cura-sunt, et praeclarus modus cantionis , 

et modulatio florens , et amabilis sonitus tibiarum : 

sed nondum quicquam mihi sic in mente aliud cura-fuit , 

qualia juvenum in-festis dextera opera sunt. 

[Miror, Jovis fili, hae, quam amabiliter citharam-pulsas.} 

Nunc vero, quia, parvus licet sis, inclyta consilia nosti, 

sedeas , o-bone , et orationem lauda seniorum : 

nunc enim tibi gloria erit inter deos immortales, 

tibique ipsi et matri; hoc autem vere dico : 

nx per hoc corneum telum , certe quidem ego te 

gloriosum inter immortales et beatum ducam , 

daboque preeclara dona, et ad extremum non decipiam. 
Ei autem Mercurius verbis respondebat astutis : 

interrogas me, Jaculator caute : at ego tibi 

artem nostram ingredi nequaquam invideo. 

Hodie scies : volo autem tibi mitis esse 

consilio et verbis : ta vero mente omnia bene nosti. 

Primus enim , Jovis fili, inter immortales sedes , 

prastansque fortisque ; amatque te providus Jupiter 

ex omni mquitate; praebuitque tibi preclara dona, 

et honores : te vero aiunt didicisse ex Jovis consilio 


vaticiniaque, Jaculator, a Jove, divina omnia. 
Et nunc ipse ego filium opulentum cognovi. 
Tibi autem promtum est discere, quodcunque cupis. 


Sed quoniam tibi animus cupit citharam-pulsare, 
modulare et citharam-pulsa, et festivitates cura, 
ubi-acceperis a me; tu vero mihi, care, gloriam pracbe. 


Recte-cane, prae manibus labens canoram sociam , 
pulcre et bene pro decore scientem loqui : 

securus quidem deinde eam fer ad convivium floridum , 
et chorum amabilem , et ad gloriosum ludum, 

letitiam noctisque et diei. Quicunque ipsam 

arte et sapientia edoctus exquirat, 

eloquens ea omnigena menti grata docet . 
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II. IN MERCURIUM. 


facile consuetudinibus gaudens mollibus , 

operationem fugiens zrumnosam ; quicumque autem ipsam, 
insciens quum-sit , primum vehementer exquirat , 

incassum sic deinde ventoseque crepuerit. 

Tibi autem promtum est discere , quodcunque cupis. 

Et tibi ego dabo hanc, Jovis preclare puer. 

Nos autem vicissim montisqueet equis-pascendis-apti campi 
eum-bobus pascua , Jaculator, capiemus agrestibus. 

Inde abunde parient boves, cum-tauris mixta, 

promiscue feminasque et mares : neque omnino te oportet, 
lucri-cupiens licet sis, nimis-vehementer irasci. 

Sic locutus eam porrexit ; accepit vero Phoebils Apollo ; 
Mercurio autem prabuit habendam scuticam splendidam , 
boumque-curas mandabat ; suscepit vero Majee filius, 
gavisus : citharam autem ubi-sumserat ad sinistram manum 
Latonz preclarus filius, rex sagittans Apollo, 
plectro tentabat ad numerum ; ea vero pulcrum e¢ 
amabile subsonuit , deusque cantum succinuit. 

Tbi boves quidem deinde ad divinum pratum 
vertebant : ipsi autem Jovis perpulcri filii 
reversi ad Olympum nivosum contenderunt , 
oblectantes-se cilhara ; gavisusque-est inde providus Jupiter ; 
ambosque in amicitiam conciliavit » atque Mercurius 
Latoiden amavit penitus, sicut adhuc et nunc, 
pignus postquam citharam quidem Jaculatori prarbuit 
amabilem, sciens ; is vero ad-cubitum admofa cithara-lude 
bal.}[pse autem rursus alterius sapientia expromsit artent: 
fistularum yocem fecit , procul quae-auditur. 

Et tune Latonius Mercurium sermone allocutus-est ; 

Metuo, Majee fili, internuntie, versute, 
ne mihi simul furto-auferas citharam et incurvos arcus. 
Honorem enim a Jove habes , permutandi opera 
ut-facias hominibus per terram almam. 

Sed si mihi sustineres deorum magnum jusjurandum jurare 
vel capite annuens , vel per Stygis validam aquam, 
omnia meo animo grata et amica faceres. 

Et tune Majee filius pollicitus annuit, 
nunquam se furaturum , quecunque Jaculator possideat , 
neu unquam appropinquaturum firme ejus domui:at Apollo 
Latoides annuit in concordia et amicitia, 
neminem sibi cariorem alium inter immortales fore , 
nec deum, nec virum , Jovis prolem : Insuper perfectum 
internuntium,inguit, immortalium faciam, et simul omnium,. 
fidum meo animo et honoratum : ac deinde 
felicitatis et divitiarum ¢idi dabo perpulcram virgam , 
auream , trium-foliorum, inviolatam , que te servabit , 
omnes perficiens deos [vias?] verborumque et operum , 
bonorum, quiecunque aio me scire ex Jovis consilio. 
Vaticinium autem, optime , Jovis-alumne, quod sciscitaris , 
nec te fatale est discere , nec quenquam alium 
immortalium ; hoc enim novit Jovis mens : at ego, 
cujus-fidei-commissum-est, annui, et juravi validum jusju- 
randum ,] neminem praeter me dedm sempiternorum 
alium sciturum Jovis sapiens consilium 
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Ill. IN VENEREM. 


Et tu, frater, auream-virgam-gestans , ne me jube 
fata indicare , queecunque meditatur late-sonans Jupiter. 
Hominum autem alium ledam , alium juvabo, 

sepe orbe-rediens infinitorum ad-gentes hominum. 

Et meo vyaticinio fruetur quicunque yenerit 

cum-voce et alis (augurio) perfeclarum avium ; 

hic meo vaticinio fruetur, neque eum decipiam. 
Quicunque autem vaniloquis fretus avibus 
vaticinium yoluerit praeter mentem interrogare 
nostrum , intelligereque diis plus sempiternis , 

is, dico, vanam viam ibit , ego vero dona accipiam. 
Aliud autem tibi dicam , Maja: inclyte fili : 

{et Jovis #gidem-tenentis, deorum perutile numen :] 
Thrix enim quedam sunt Nymphar, sorores natie, 
virgines, velocibus exsultantes alis , 

tres : super caput autem conspersa farina alba , 


domicilia habitant sub valle Parnassi, 

valicinii seorsum magistra , quod apud boves 

puer adhuc meditatus-sum ; paler yero meus non curabat. 
Illine sane deinde yolantes alias aliorsum , 

favos depascunt, alque perficiunt singula. 

He autem quando bacchantur, depasta mel recens 
lubenter volent veritatem dicere : 

sin vero abstinuerint deorum a-suayi cibo , 

conantur jam deinde extra yiam ducere. 

Has tibi deinde do; tu vero accurate inquirens , 

tuam ipsias mentem oblecta : et si mortalem virum docueris, 
sepe tuum vaticinium exaudiet, si acciderit. 

Hee habe , Majee fili, et agrestes pedes-trahentes boves , 
equosque cura, et mulos patientes-operam : 


et torvis leonibus, et alho-dente suibus, 

et canibus , et pecoribus, quaecunque nutrit lata terra, 
omnibusque ovibus ut-imperet gloriosus Mereurius ; 
solus porro ad Orcum perfectus nuntius sit ; 

qui, indotatus licet sit, dabit donum non minimum, 


Sic Maje filium rex dilexit Apollo 
omnigena amicitia ; gratiam autem superaddidit Saturnins. 
Cumque-omnibus is mortalibus et immortalibus versalitr. 
Parum quidem utique juvat, infinite vero decipit , 
noctem per obscuram, gentes mortalium hominum. 


Et tu quidem sic salve , Jovis et Maja fili; 
verum ego et tui et alius meminero cantionis. 





Ml. 
IN VENEREM. 


Masa, mihi dic opera aurea Veneris , 
Cyprie, quae diis dulcem cupidinem immisit, 
atque domuit gentes mortaliam hominum , 
avesque aerias, el feras omnes, 
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Il. IN VENEREM. Sat 


| tum quot continens multas nutrit, tum quot pontus ; 

omnibus vero opera cura-sunt pulcre-coronate Cytherea. 
Tres autem dearwm non potest flectere animos, nec decipe- 

re :] filiam agidem-tenentis Jovis, caesiis-oculis Minervam; 

non enim ei placuere opera aureae Veneris ; 

verum ei bellaque placuerant et opus Martis , 

praliaque , pugnaeque, et praclara opera instuere. 


Prima fabros viros terrestres docuit 
facere plaustra, et currus varios wre. 


Ipsaque virgines tenello-corpore in adibus manentes 
praeclara opera docuit, in mente ea ponens unicuique. 
Neque unquam Dianam aureis-sagittis , tumultuosam , 
domat in amore risus-amans Venus. 
Etenim ei placuere arcus, et in-montibus feras interficere , 
citharaeque , chorique , clarique ululatus , 
lucique umbrosi,, justorumque urbs virorum. 
Neque veneranda puella placuere opera Veneris , 
Vesta, quam primam genuit Saturnus versulus, 
{atque etiam minimam , consilio Jovis agidem-tenentis ,| 
venerandam, quam ambiebant Neptunus et Apollo; 
ea aatem prorsus noluit, verum rigide abnuit ; 
' juravitque magnum jusjurandum , quod vere perfectum-est , 

ubi-tetigerat caput patris Jovis agidem-tenentis , 
| virginem se fore per-omnes dies, diva dearum. 
Ei vero pater dedit pulcrum donum, pro nuptiis : 
atque media in domo exinde residebat , adipe sumta ; 
omnibus autem in templis deorum honoris-compos est , 
et apud omnes mortales deorum primaria est. 

Harum non potest flectere animos , neque decipere ; 
ceterorum autem nihil est quod-effugerit Venerem , 
nec deorum beatorum , nec mortaliuam hominum : 
quin et Jovis mentem seduxit fulmine-gaudentis, 
qui maximusque est maximumaue sortitus-est honorem : 
atque hujus, quando yolueril , prudentem mentem decipiens, 
facile miscuit enm-mortalibus mulieribus , 
Junonis eum oblivisci-faciens , sororis conjngisque, 
qua longe specie prastanlissima est inter immortales deas ; 








augustissimam vero ipsam genuit Saturnus versutus 
materque Rhea; Jupiler vero wterna consilia sciens 
venerandam uxorem fecit-sibi honesla doctam. 


Huic autem et ipsi Jupiter duleem cupidinem injecit anime, 
viro cum-mortali ut-misceretur, ut citissime 
be ipsa quidem ab-humano concubitu libera esset , 
et ne-quando gloriata diceret inter omnes deos , 
dulce ridens, risus-amans Venus , 
«quod ipsa deos miscuerit-cum mortalibus mulieribus; 
ac mortales filios genuerint immortalibus , 
quodque deas miscuerit-cum mortalibus hominibus, 
Anchisa vero proinde ei dulcem amorem injecit aninw, 
qui tunc in summis montibus fontibus-irrigua Ida 
pascebat boves , corpore immortalibus similis. 

Hune autem deinde conspicata risus-atans Venus 
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amavit; vehementerque ¢jus mentem cupido occupavit. 
In Cyprum vero profecta, odoratum templum ingrediebatur, 
{in Paphum; ubi ei lucus es¢, et allareque odoratum : 
ibi ea ingressa, fores occlusit splendidas :] 
illic autem eam Gratia lavarunt et unxerunt oleo 
immortali, qualia diis gratiam-addunt sempiternis. 
{ambrosio, tenui, quod nempe ei suffitum erat.] 
Induta vero bene omnes circa corpus vestes pulcras , 
auro ornata, risus-amans Venus 
contendil ad Trojam , derelicta odorata Cypro, 
alte inter nubes velociter faciens iter. 
Ad-Idamque venit fontibus-irriguam , matrem ferarum : 
ivit vero recta ad-stabulum per montem : ac post ipsam 
adulantes canique lupi, torvique leones, 
urse , pardique veloces , cervorum insatiabiles, 
iverunt ; eaque inspiciens , in praecordiis oblectabat-sibi ani- 
mum ;] et his in pectora injecit cupidinem; ii autem simu! 
omnes) bini cubuerunt per umbrosos recessus, 
Ipsa vero ad tuguria bene-structa pervenit : 
invenit autem in-stabulis relictum , solum ab aliis , 
Anchisen heroem, a diis pulcritudinem habentem. 
Ceteri vero simul boves sequebantur pascua per herbosa , 
omnes ; is autem ad-stabula relictus, solus ab aliis , 
versabatur huc et illuc, clare citharam-pulsans. 
Stetit vero coram ipso Jovis filia Venus, 
virgini indomita magnitudine et specie similis ; 
ne ipsam formidaret in oculis conspicatus, 
Anchises autem videns perpendebat , mirabalurque 
speciemque , magnitudinemque, et vestimenta splendida. 
Peplum enim induerat-sibi splendidiorem ignis fulgore , 
habebatque flexiles armillas , fistulasque lucidas ; 
torques porro circa molle collum perpulere erant, 
pulere , auree, variegate : et tanquam Juna, 
pectora circa mollia splendebat, mirabile visu. 
Anchisen vero amor cepit ; verbumque is ei ex-ad verso dixit: 

Salve , regina, quecunque beatorum has ad-edes venisti , 
Diana, vel Latona, vel aurea Venus, 
vel Themis generosa, vel caesiis-oculis Minerva, 
vel forte aliqua Gratiarum , huc venisti, que diis 
omnibus comites-sunt, et immortales vocantur : 
vel aliqua Nympharum , quie lucos pulcros incolunt : 
{aut Nympharom , qua pulcrum montem hunc babitant ,] 
et fontes fluviorum , et prata herbosa. 
Tibi antem ego in specula, conspicuo in loco, 
aram struam , faciamque tibi sacra pulcra 
tempestatibus omnibus ; tu vero benignum animum habens 
da me inter Trojanos illustrem esse virum ; 
facque in-posterum mihi floridam prolem : at me ipsum 
diu bene vivere, et videre lumen solis , 
beatum inter cives, et senectutis ad-limen pervenire. 

Ei autem respondebat deinde Jovis filia Venus : 
Anchise, gloriosissime terrigenarum hominum, 
nulla profecto dea sum : cur me immortalibus assimilas ? 


' sed mortalisque sum, mullerque me peperit mater. 
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Otreus autem mihi est pater inclytus, si forte audivisti, 
qui omni Phrygie bene-munita imperat, 

linguam autem vestramque et nostram probe novi; 
Trojana enim domi me nutrix alebat ; ea vero perpeluo 
parvam me filiam educebat, cara a matre acceptam. 

[Sic utique linguam etiam vestram bene novi.] 

Nunc autem me abripuit auream-virgam-habens Argicida, 
ex choro Dian aurea-sagitta-insignis , tamultuosa : 
mult sane Nymplie et virgines magna-dote-digne 
ludebamus; circumque turba infinita coronx-instar-cingebat : 
inde me rapuit auream-virgam-habens Argicida, 

multa vero duxit me super culta mortalium hominum, 
imoltamque terram-indivisam et incultam , quam fera 
cruda-vorantes peragrant per umbrosos recessus ; 

nec pedibus tangere videbar almam terram : 

Anchisze autem me dicebat ad cubilia vocari 

ingenuam uxorem, tibique praclaros filios esse-parituram. 
Ac postquam ostendit et monuit, ille nempe rursus 
immortalium ad gentes abiit , fortis Argicida : 

at ego ad-te veni; dura vero mihi aderat necessitas. 

Sed te per Jovem supplex-oro, ac parentes 

bonos ; neque enim mali talem genuissent: 

indomitam me ubi-duxeris et inexpertam amoris , 
patrique tuo ostende , et matri honesta docte , 

tuisque fratribus , qui tibi ex-eodem genere nati-sunt, 
[non ipsis indigna nurus ero, sed congrua :] 

si tibi indigna mulier futura-sim, sive etiam non, 

Mitte autem nuntium cito ad Phrygas agiles-equos-habentes , 
dicturum patrique meo, et matii, sollicita licet : 

hi vero tibi aurum abunde , vestitum que textilem 
mittent; tu autem multa et praeclara excipe dona. 

Hiec vero ubi-feceris , epulis-celebra nuptias amabiles, 
honorabiles hominibus et immortalibus diis. 

Sic locuta dea , dulcem cupidinem ei injecit animo ; 
Anchisen autem amor cepit, verbumque is dixit et elocutus- 
est:] Si quidem mortalisque es, mulierque te peperit mater, 
Otreus vero est ¢ibi pater inclytus, ut narras , 
immortalisque gratia internuntii huc venisti, 

Mercurii, mea vero uxor vocaberis per-dies omnes; 
nemo deinceps deorum , nec mortalium hominum, 
hie me cohibebit, donec tuo in-amore congrediar 
statim nunc; neque si longe-jaculans ipse Apollo 
arcu ab argenteo emiserit in me tela luctuosa. 
Velim postea, mulier similis deabus , 

tuum cubile ubi-ascendero, introire in Orci domum. 

Sic fatus , prehendit manum : risus-amans autem Venus 
reptabat aversa, oculis pulcris dejectis , 
ad lectum bene-stratum, ubi antea erat regi 
lanis mollibus stratus; at superne 
ursorum pelles jacebant , raucisonorumque leonum , 
quos ipse occiderat in montibus altis. 

Hi vero postquam lectos bene-structos inscenderant, 
ornatum quidem illi primum a corpore demsit splendidum, 
fibulasque , flexilesque armillas, fistulasque et torques ; 
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solvitque ei cingulum, et vestimenta splendida 

exuit, et deposuit in solium argenteis-clavis-distinctum 

Anchises : ipse autem deinde , dedm sententia et fato , 

cum-immortali concubuit dea mortalis , non plane sciens. 
Quando autem retro ad stabulum vertunt pastores 

bovesque et pingues oves pascuis e floridis, 

tune Anchisee quidem dulcem somnum offudit 

suavem ; ipsa vero corpore induebat-sibi vestimenta pulcra. 

Induta autem bene omnia circa corpus, diva dearum 

stetit ad tugurium : ac bene-structam domam 

attigit caput ; pulcritudo vero genarum effulgebat 

immortalis , qualis est pulcre-coronate Cytheres ; 

esomnoque eum suscitabat , verbumque dixit et elocuta-est ; 
Surge, Dardanide; quare jam altum somnum carpis ? 


| et considera, si omnino similis ego videor esse ¢é 


i 





| qualem tu me primum oculis advertisti. 


Sic dixit : is vero e somno valde promte auscultavit. 
Ut autem vidit collumque et oculos pulcros Veneris : 
timuitque , et oculos declinando vertit alio ; 
ilerumque deinde kena cooperuit-sibi pulcros vultus , 
et eam precans verbis alatis allocutus-est : 

Statim te ut primum, dea, vidi oculis, 
novi, quod dea eras ; tu autem non verum dixisti. 

Sed te per Jovem supplex-oro wgida-tenentem , 
ne me viventem inanem inter homines sinas 
habitare , sed miserere : quoniam haud longavus vir 
fit, qui cum-deabus concumbit immortalibus, 
Ei vero respondebat deinde Jovis filia Venus : 
Anchise, gloriosissime mortalium hominum , 
confide, neu quicquam tuo in animo timeas nimis. 
Non enim tibiullusesse debet timor ,malum fe passurumex 
me quidem ,] neque ex aliis beatis ; quoniam carus es diis. 
Tibi autem erit carus filius , quiinter Trojanos imperabit ; 
et filii filiis perpetuo enascentur . 


Ei vero Eneas nomen erit, quoniam me gravis 
habuit dolor, quandoquidem mortalis viri incidi in-lectum. 


Diis-similes autem maxime mortalium hominum erant 
semper orfi a vestro genere formaque specieque. 

Nempe flavum quidem Ganymedem providus Jupiter 
rapuit, ipsius ob pulcritudinem , ut immortalibus interesset , 
atque Jovis in domo diis potum-ministraret, 

mirabile visu , omnibus honoratus immortalibus , 

aureo ex cralere hauriens nectar rubrum. 

Troem vero luctus ingens tenebat mente , neque omnino no- 
rat] qua sibi carum filium abripuisset divina procella : 
verum hunc deinde lugebat penitus dies omnes. 

Et ipsum Jupiter miseratus-est, deditque ei filii pretium, 
equos celeripedes , qui immortales ferunt. 

Hos ei dono dedit habendos, dixitque singula 

Jovis de-consiliis internuntius Argicida , 

quod foret Gan. immortalis , et senii-expers per-dies omnes. 
Ac postquam Jovis ille audierat nuntium, 

non-amplius dein lugebat , gavisus-est aulem animo intus; 
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IU. IN ‘VENEREM. 


lwtusque equis pedibus-ventosis veliebatur. 

Ita Vero rursus Tithonunt aureum-solium-habens rapuit Au- 
rora,] vestri generis , assimilem immortalibus. 

Profecta-est autem ire oratura atras-nubes-cogentem Satur- 
nium ,| ut-immortalisque esset, et viveret dies omnes ; 
eique Jupiter annuit, et perfecit votum ; 

stulta ; neque cogitavit in mente veneranda Aurora 
pubertatem petere , abradereque senectutem perniciosam. 
Eum sane‘quamdiu quidem habebat valde-amabilis pubertas, 
Aurora oblectans-se aureum-solium-habente , mane-genila , 
habitabat apud Oceani fluenta, ad termirios terra : 

at postquam primi cani elfundebantur capilli 

pulcro ex capite generosoque mento , 

ejus utique a-lecto abstinebat veneranda Aurora ; 

ipsum autem demum noutricbat , in edibus tenens , 

ciboque ambrosiaque , et vestimenta pulcra dans. 

Sed quando demam prorsus odiosa senectus urgebat , 
neque ullum movere membrorum poterat, neque attollere , 
hoe ei in animo optimum videbatur consilium: 

in thalamo eum deposuit , foresque ocelusit splendidas; 
ejus vero vox fluit perpetua, neque omnino vis 

est, qualis antea erat in flexilibus membris. 

Non ego te talem inter immortales optarim 

immortalemque esse, et vivere dies omnes. 

Sed si quidem talis manens specieque corporeque 

vivas, nosterque maritus vocatus sis , 

non deinde me dolor densis pracordiis cooperiat. 

Nune vero te quidem cito senectus communis cooperiet 
immisericors, Yue deinceps astat hominibus , 

perniciosa, laboriosa, quam utique odio-habent etiam dil. 
At mili magnum probrum inter immortales deos 

erit per-dies omnes penitus , propter te, 

qui antea mea colloquia, et consilia, quibus olim omnes 
immortales miscui cum-inortalibus mulieribus, 
formidabant ; omnes enim mea domabat cogitatio : 

nune vero non-amplius mihi os hiscet fateri 
hocinterimmortales; quoniam valde multum mulctata-sum 
damno vehementi, non nominando, aberravique mente , 
filium vero sub zona mihi-posui,, mortalis concubitu-usa. 
Mum quidem, ubi jam primum viderit lumen solis, 
Nymph ipsum nutrient montana, profundos-sinus-haben- 
tes,] qua: hune habitant montem magnumque divinumque , 
quae nec mortales , neque immortales comitantur : 

diu quidem vivant, et immortalem cibum comedunt , 
atque inter immortales pulcrum chorum exercent. 
Cum-his autem Silenique et speculator Argicida, 
miscentur in amore, in-recessu speluncarum amabilium. 
Cum-his vero simul aut abietes , aut quercus altis-verticibus , 
nascentibus orta-sunt super terra virorum-altrice , 

puleree, virentes, in montibus excelsis. 


on 
a 
o 


Stant alte ; Jucos autem ipsas vocant 
immortalium; eas vero nequaquam mortales tondent ferro. 


Sed quando demum fatum astiterit mortis, 
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1V. IN CEREREM. 


arescunt quidem primum super terra arbores pulera:, 
cortexque circumcirca-perit , deciduntque rami : 

harum autem simul anima relinquit lumen solis. 

He quidem meum nutrient apud se filium habentes. 

Eun quidem ubi jam primum ceperit valde-amabilis puber- 
tas ,} ducent tibi huc dew, ostendentque filium. 


Tibi autem ego, ut hae in animo omnia persequar, 
in quintum annum rursus veniam, filium ducens. 


Hunc quidem , ubi jam primum videris germen oculis, 
gaudebis videns ( valde enim deo-similis erit ), 
duces vero statim ipsum ad Ilium ventosum. 
Si quis autem interrogarit te mortalium hominum , 
quzenam tibi caram filium sub zona posuit mater, 
huic tu dicito memor, ut te jubeo : 
dic sane Nymph calyci-similibus-oculis progeniem esse , 
que hune habitant montem, indutum silva. 
Sin effaberis et gloriaberis insipienti animo , 
in amore ¢e mixtum-fuisse cum-pulcre-coronata Cythérea, 
Jupiter te iratus feriet ardenti fulmine. 
Dicta-sunt tibi omnia : tu vero mente tua quum-intellexeris, 
contine-te, neu indica; deorum autem verere iram. 

Sic locuta, abripuit-se ad celum ventosum. 


Salve, dea, Cypro bene-cullze imperans ; 
a-le autem ego exorsus, transibo alium ad hymnum. 





IV. 


IN CEREREM. 


Cererem crine-decoram, venerandam deam, ordior canere, 
ipsam, et filiam teretem-pedes , quam Pluto 
rapuit , dedit autem grave-sonans late-cernens Jupiter, 
seorsum a-Cerere aureo-solio-insidente, pulcrum-fructum 
pracbente,] ludentem cum filiabus Oceani pepla-profundo- 
sinu-indutis ,] foresque legentem , rosas et crocum et violas 
pulcras ,] per molle pratum, et gladiolos et hyacinthum , 
narcissumque , quem produxit fraudem rosex puellz 
Terra , Jovis voluntate , gratificans Oreo, 
mire letam , quo-stupuerunt tunc omnes intuentes , 
tam dii immortales quam mortales homines : 
cujus adeo ex radice centum capita excreverant , 
et fragante odore omne coelum latum superne 
terraque omnis ridebat et salsus astus aquoris. 
Illa vero admirata protendit manus simul ambas , 
pulcrum Judicrum ut-sumeret : sed hiavit terra vasta 
Nysiis in campis , qua prorupit rex Pluto 
equis immortalibus invec/us , Saturni nobilis filius. 
Rapuit vero invitam ef in aureo curru 
abstulit ejulantem : clamavit autem intenta voce , 
invocans patrem Saturnium summum et potentissimum. 
Sed nec immortaliam quisquam, nec mortalium hominum 
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- IN CEREREM. 


audivit vocem ejus, neque pulcris-manibus soci ; 
nisi quod Persei filia mitis animum 
audivit ex antro , Hecate vitla-tenui-nitida , 
et Sol rex , Hyperionis illustris filius, 
puellam invocantem patrem Saturnium : hic vero seorsum 
sedebat procul a-diis precibus-expetito in templo , 
accipiens sacra pulera a mortalibus hominibus. 
Sed illam coactam abstulit , Jovis consilio, 
patraus, multis-imperans Pluto, 
equis immortalibus , Saturni nobilis filius. 
Quamdiu igitur terramque et coelum stellatum 
videbat dea, et mare astuans piscosum, 
radiosque Solis , et adhuc sperabat matrem venerandam 
se-esse-visuram , et genera deorum wternorum : 
tamdiu ei spes mulcebat magnum animum, quamvis lugenti. 


Resonabant autem montium cacumina et profunda maris 
voce immortali : eamque percepit alma mater. 

Acer vero ejus animum dolor invasit , et super comis 
ambrosiis vittam discidit manibus suis , 

cxruleumque velamen ambobus circumjecit humeris , 
seque-concitavit , inslar volucris, per terram et mare 
quierens. Sed illi nemo vera dicere 

voluit, neque deorum, neque mortalium hominum, 
neque volucrum quequam illi vera nuntia venit. 

Novem deinceps dies per terram alma Ceres 

vagabatur, ardentes faces in manibus tenens ; 

neque unquam ambrosia et nectare dulci 

fruebatur meerens , nec corpus suum immergebat lavacris. 
Sed postquam decima ei advenerat lucida aurora , 
occurrit ei Hecate, lumen in manibus gerens ; 

et vero hanc nuntians allocuta-est, et dixit : 

Alma Ceres, tempestiva-adferens , splendida-donis , 
quis deorum corlestium aut mortalium hominum 
rapuit Proserpinam, et tuum afllixit animum ? 
vocem enim audivi, sed non vidi oculis , 
quinam esset; at tibi celeriter dico vera omnia. 

Sic dixit Hecate ; illi autem non respondit sermone 
Rhew crines-decorz filia, sed subito cum illa 
proripuit-se , ardentes faces in manibus tenens. 

Solem vero adierant’, deorum speculatorem atque hominum, 
steteruntque ante equos ; et rogavit sancla dearum : 

Sol, reverere me deam propter, si unquam tibi 
vel verbo vel facto cor et animum hilaravi! 
filiam, quam peperi, dulce germen , forma egregiam : 
cujus anxiam vocem audivi per aera vacuum , 
tanquam violate, verum non vidi oculis : 
sed (tu enim omnem terram et pelagus 
wethere ex sacro despectas radiis ) 
vere mihi dicas : caram natam, sicubi vidisti , 
quisnam absente me rapuerit invitam vi 
aufugiens , vel deorum vel etiam mortalium hominum, 

Sic dixit; illi autem Hyperionisilius respondit sermone : 
Rheze crines-decore filia, Ceres regina, 
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1V. IN CEREREM. 


audies ; certe enim magnopere fe veneror, et misereor 
lugentis natam proceram : sed nemo alius 

causam-habet immortalium , nisi nimbos-ciens Jupiter , 
qui eam dedil Orco florentem conjugem , 

fratri-suo : ille autem sub tenebras caligantes 

raptam equis duxit magna-yoce clamantem, 

Verum, dea, comprime gravem luctum : minime te decet 
temere ef frustraindomitam exercere iram; haud te indiguus 
gener inter immortales multis-imperans Pluto, 
frater-germanus et consanguineus ; pratereaque honorem 
sorte-tulit, qaum primum tripartita divisio fieret , 

wf cum iis habitet, quorum sortitus-est dominatum. 

Sic locutus , equos increpuit : illi vero territi minis 
raptim egerunt celerem currum, extentis-alis ul volucres, 
Illi autem dolor gravior et crudelior invasit mentem. 
Irataque deinde atris-nubibus-cincto Saturnio , 
vitans deorum concilium et altum Olympum 
abiit ad hominum urbes et pinguia culta, 
formam tegens per-longum tempus : neque ulus virorum 
conspiciens eam aynovit , aut profunde-suceinctarum niu- 
lierum ,] ante quam Celei prudentis adyenit domum , 
qui tum Eleusinis odore rex erat. 

Consedit autem prope viam, imo afllicta pectore , 
Parthenium ad-puteam , unde hauriebant cives , 
sub umbra, quippe superne natus-erat fratex oliva:, 
anui grandevee similis , quae partu 
arcelur, donisque coronas-amantis Veneris : 
quales nutrices sunt jura-dantium regum 
filiorum , et prom per aedes sonantes. 

Iam autem viderunt Celei Eleusinida fili , 

venientes ad aquam haustu-facilem, ut ferrent 

situlis eneis caras ad wdes patris, 

quatuor, instar dearum , juventutis fore conspicua , 
Callidice , et Clisidice , Demoque venusta , 

et Callithoe , quae illarum natu-maxima eral omnium ; 
neque cognoverunt ; difficiles enim dii mortalibus aspectn 
sunt.] Prope autem stantes dictis volantibus compellarunt : 

Qua, unde es, anus, grandwvorum hominum ? 
quid autem ab urbe secessisti , neque domibus 
propinquas ? ubi mulieres per edes umbrosas 
simili-cetate , qua tu fere, et juniores esse-solent , 
quae te exciperent-amicis et verbis et factis. 

Sic dixerunt; at verbis respondit sancta dearum : 
filie dilectae, quaecunque estis mulieram tencrarum, 
salvete : ego vero vobis dicam ; haud dedecet 
yobis rogantibus vera dicere. 

Deo mihi nomen est : hoe enim imposuit alma mater. 
Nune autem ex-Creta supra lata dorsa maris 

veni haud cupiens ; sed vi invitam cogentes 

viri preedatores abduxerunt : hi postea 

navem celerem ad-Thoricum appulerunt, ubi mutieres 
in-continentem egressa-sunt frequentes , atque etiam ij si 
cwenam sibi-parayerunt juxta retinacula navis. 

Sed mihi non cen dulcis cupidus-erat animus , 
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IV. IN CEREREM. e 


clam vero proripiens-me per continentem nigram , 
effugi superbos dominos , ne forte , me 
nullo-emlam-pretio vendentes , mei fruantur prelio. 
Ita hue yeni errans, neque scio, 
qua tandem terra sit , et quinam incolant. 
At vobis omnes Olympias domos tenentes 
dent juveniles maritos , et liberos parere , 
ut optant parentes : mei autem miseremini, puellr , 
benevole, cara filice , donee ad wdes venero 
viri atque mulieris, apud illos operatura 
libenter, quivcunque mulieris vetule opera esse-solent. 
Et pueruin recens-natum in ulnis habens 
bene nutricarem , et ades custodirem , 
et lectum sternerem in-intimo penetralium firmorum 
herilem ,, et opera (artes fexendi) docerem mulieres. 
Dixit dea; ei autem continuo respondit virgo indomiia , 
Callidice , Celei natarum formosissima ; 
Nutrix, deorum munera, quamyis gravale, necessaiio 
toleramus homines ; namque multo potentiores sunt 
Hwee vero te plane edocebo, atque nominabo 
Viros , penes quos hic sammum est imperinm, 
et in-populo gui eminent, el mwnia urbis 
tuentur consiliis et justis judiciis : 
et Triptolemi sapientis, et Dioclis, 
et Polyxeni , et egregii Eumolpi, 
et Dolichi, et patris slrenui nostri , 
horum omnium uxores awdes curant. 
Quarum haud ulla te, vel primo aspectu , 
formam aspernata, a-domibus arceret , 
verum te excipient : nam sane dew-similis es. 
Sin mavis, mane, dum ad awdes patris 
eamus, et matri profunde-succincle Metanire 
dicamus hac omnia ordine , si forte te jusserit 
nostram-domum venire , nec aliorum zedes quierere. 
In-senectute-genitus ei filius in conclavi solido 
sero-natus nutritur, exoptatus et gratissimus. 
Si hunc enutrires , et pubertatis metam contingeret , 
facile aliqua te videns mulierum tenerarum 
tii invideret : tanta tibi nutricia daret. 
Sic dixit; et haec annuit capite : ill vero splendentia 
impleta aqua ferebant vasa exsultantes. 
Celeriter autem patris venerunt magnam domum, statimy:c 
matri] nuntiarunt, quae viderant atque audiverant. At iia 
confestim) ire-eas jussit-et arcessere ingente mercede. 
He vero, sicut aut cervie aut vitula veris tempore 
saliunt per pratum, saturate animum pastu, 
sic ha, attollentes peplorum rugas decororum, 
properabant ad cavatam plaustris-viam ; comaque circura 
humeros quassabantur, croceo flori similes. 
Invenerunt autem prope viam preeclaram deam, ubi antea 
reliquerant ; et deinceps caras ad aedes patris 
duxerunt. Hac vero pone , imo afflicta pectore, 
ibat capite velato, et peplum 
ceruleum circum-teneros dex strepitabat pedes. 
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IV. IN CEREREM. 


Confestimque ad sedes pervenerunt Jovis-alumni Celei, 

et perrexerunt per porticum eo, ubi illis veneranda mater 
sedebat juxta postem triclinii affabre structi, 

infantem sub sinu habens, recens germen : ill autem ad 
eam] currebant, At vero hac limen conscendit pedibus, ct 
ecce ! trabem-lecti} tetigit capite, implevitque fores splen- 
dore divino.] Sed illam pudorque et admiratio et pallidus 
horror cepit ;] cessitque ei sellA, et sedere jussit. 

At Ceres , tempestiva-prebens , splendida-donis , 

noluit sedere in sella magnifica , 

sed tacita constitit, oculos pulcros dejecta : 

usque dum ei posuit Jambe honesta 

compactum sedile , superque albam injecit pellem. 

Ibi considens pretendit-sibi manibus velamen-comarum. 
Diu vero vocem-comprimens dolore sedit in sella, 

neque ulli aut verbo se-adjunxit, aut facto , 

sed sine-risu,, non-gustans cibum neque potam, 

sedit , desiderio tabescens profunde-succinctze filia : 


usque dum facetiis eam Jambe honesta 

multum cavillata, commovit dominam castam, 
ut-rideret-leniter, et hilarem haberet animum : 
qua quidem ei et postea placuit moribus. 


Ili autem poculum Metanira porrexit dulci vino 
impletom ; sed renuil : nam fas sibi esse negavit, 
bibere vinum rubens : jussit vero farinam et aquam 
dare mixtam ad-bibendum pulegio contrito. 
Ila autem misturam confectam dew porrexit, ut jusserat : 
qua accepla , sacro-honore primum-potita-est alma Ceres. 
Colloquium vero exorsa-est pulcre-cincta Metanira : 
Salve, mulier ! haud enim te ex vilibus opinor parentibus 
esse, sed nobilibus ; quoniam tibi elucet in-oculis pudor 
et gratia, qualis jura-dantium regum. 
Sed deorum munera , quamvis gravale , necessario 
toleramus homines ; nam jugum cervici incumbit. 
Jam vero, quum venisti huc, 4ibi aderunt, quaecunque mi- 
hi, bona.) At filium mihi nutri hunc, quem sero-genitum et 
insperatum) pracbuerunt immortales ; exoptatissimus autem 
mihi est.] Si hune enutrires; et pubertatis metam contin- 
geret,] facile aliqua te videns mulierum tenerarum 
tidi invideret : tanta tibi nutricia darem. 
Hane vero rarsus allocuta-est pulcre-coronala Ceres : 
et tu, mulier, multum salve ! dii autem tibi bonalargiantur! 
filium vero Libi lubens suscipiam, sicut me jubes , e¢ 
nutriam. Neque eum, spero, per-inscitiam nutricis 
aut incantatio ladel, aut hypotamnum [herba magica 2}. 
Novi enim remedium multo eflicacius hylotomo (herba) ; 
novi etiamad-incantionem nocentissimam bonum remedinm. 
Sic locula, frangranli eum excepit sinu, 
manibusque immortalibus ; et latata-est animo mater. 
Sic illa Celei prudentis illustrem filium , 
Demophoontem , quem peperit pulcre-cincta Metanira, 
enutrivit in adibus ; at ille crevit deo similis, 
nec sane panem edens , nec sugens. 
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IV. IN CEREREM. ¢ 


Ceres cum 

ungebat ambrosia, quasi dei progeniem , 
dulce afflans, et in sinu gestans : 
noclu vero occultabat ignis vi, tanquam torrem, 
clam caris parentibus. Illis autem magno miraculo fuit, 
quanto vigore exortus-sit, diis aspectu similis, 
Atque eum factura-erat senii-expertem et immortalem , 
nisi per-stullitiam pulcre-cincta Metanira , 
nocte observans , fragranti ex thalamo 
inspexisset : ejulavit autem, et ambo sibi-percussit femora, 
timens suo filio, et magno furore-turbata est mentem, 
et lamentans dictis volantibus eum allocuta-est : 

Fili Demophoon , hospita te igne multo 
occultat, mihi autem meerorem et curas tristes efficit. 

Sic dixit ingemens ; eamque audiit sancta dearum. 
Ti autem irata pulere-coronata Ceres , 
filium carum , quem insperatum in wdibus pepererat, 
manibus immortalibus a se deposuit in-terram , 
ereptum igni, animum incensa-iris swvissimis , 
et simul allocuta-est pulcre-cinctam Metaniram : 

Inscii homines et dementes , neque boni 
sortem venturi praesagientes , neque mali ! 
el tu enim ex-stultitia tua ingens damnum-cepisti. 
Testis enim sit deos obstringens, implacabile Stygis flumen ! 
immortalem tibi et senectae-expertem per-omne evum 
filium carum factura-eram, et sempiternum largitura ho- 
norem :] jam vero non licet ei mortem et sevas-Parcas effu- 
gere ;] honor autem immortalis semper aderit, quod genibus 
nostris exceptus-est, et in ulnis dormivit. 
At vero in-progressu-temporum huic , circumvolutis afinis , 
filii Eleusiniorum bellum et pugnam diram 
semper invicem concitabunt per-omne «evum. 
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Sum autem Ceres honorata , que maximum 

immortalibus mortalibusque emolumentum et gaadium est. 
Sed age, mihi templum magnum, et aram sub ¢0 

condant omnis populus, sub urbe altoque muro , 

super Callichorwn , in prominente colle. 

Orgia autem ipsa ego docebo, ut in-posterum, 

rite sacrificantes , meam mentem placetis. 

Sic locuta dea , staturamque et formam mutavit, 
senectute dejecta , et circumcirca venustas spirabat , 
odorque jucundus fragrantibus a peplis 
spargebatur, et procul lux a corpore immortali 
effulgebat dese , flavique capilli Nuebant-per humeros, 
et splendore implebatur solidum cubiculum , tanquam ful- 
guris :] exiit autem ex edibus. At illius subito genua so 
Juta-sunt;] et perdongum voce-caruit tempus, neque filium 
recordata-est sero-genitum de pavimento tollere. 

Hujus autem sorores vocem audierunt miserabilem, 
et a bene-stratis lectis desiluerunt : guarum hae deinde 
infantem manibus sublatum suo excepit sinu ; 
illa ignem accendit ; illa autem properavit pedibus teneris, 
matrem excitatura fragranti ¢ thalamo. 
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IV. IN CEREREM. 


Congregate autem illum circim lavarunt palpitantem , 
amantissime-complectentes : sed ejus non delinitus-est ani- 
mus;] deteriores enim jam eum habebant altrices ac nutrices. 
Ile quidem per-totam-noctem venerandam deam placa- 
bant,] metu concusse ; at simul aurora iHucescente 
late-potenti Celeo vere narrabant , 
quacunque jusserat dea , pulcre-coronata Ceres. 
Ile vero ad concionem vocans immensum populum , 
jussit comas-decore Cereri opimum templum 
condere et aram, in prominente colle. 
Hi autem continuo paruerunt, et obedierunt dictis , 
el exstruxere femplum, sicut jusserat : iHud vero excrevit 
divino fato.] Sed postquam absolverant, et destiterant a-la- 
bore] iverunt suam qaisque domum. At flava Ceres 
ibi considens, ealicolis seorum al-omnibus , 
permansit, desiderio tabescens alte-cinctie filie. 
Gravissimum yero annum sapra tellurem feracem 
effecit hominibus et crudelissimum; neque ultam terra 
semen emisit ; abscondebat enim eoronis-leta Ceres. 
Multaque curva aratra frustra boves traxerunt in arvis , 
multumaque hordeam albens irritum incidit terra. 
Et sane universum periisset genus voees-articulantium ho- 
minum] fame gravi, munerumque celebrato honore 
ac victimarum privasset Olympias domos tenentes : 
nisi Jupiter sensisset, et in-suo deliberasset animo. 
Irin vero primum aureis-alis delabi-jussit ad-yocandam 
Cererem crine-decoram et egregia forma. 
Dixit; at ila Jovi atris-nubibus-cincto Saturnio 
paruit; et intervallum percurrit velociter pedibus. 
Adiit autem urbem Eleusinis odore , 
invenitque in templo Cererem ceeruleo-peplo-ornatam ; 
eteam vocans dietis volantibus allocuta-est : 
Ceres, Vocat te pater Jupiter haud-irrila decernens , 
ut-venias ad gentes deorum wternorum. 
Quare ito, neu caducam sit, quod nuntio , verbum Jovis. 
Sic dixit obsecrans; at hajus non inflectebatur animus. 
Rursus deinceps deos felices Jupiter sempiternos 
omnes ad-eam-legavil ; et alius-alium subsequentes 
vocabant, et multa dabant insignia dona, 
honoresque, quoscunque vellet habere inter immortales dees: 
verum haud-quisquam flectere potuit mentem et sententiam 
toto-animo irascentis ; sed obstinate renuit verbis. 
Negavit enim, unquam odorum Olympum 
prius se-esse-conscensuram , aut prius terra. fructum emis- 
suram ,] quam vidisset oculis saam formosam filiam. 
Quie postquam audierat grave-sonans late-cernens Jupiter, 
in Erebum misit aurea-virga-ornatum Argicidam , 
qui, Platonem mollibus hortatus dictis , 
castam Proserpinam ex tenebris caligantibus 
in Jucem reduceret ad divos; ut , eam mater 
oculis videns, poneret iram. 
Mercurius autem non renuit , sed continuo subter profunda 
terra] velox delapsus-est, relicta sede Olympi. 
Et invenit illum regem edibus intus, 
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IV. IN CEREREM. 


| sedentem in toro cum veneranda conjuge’, 

multa reluctante ob-matris desiderium : sed illa ob intolera- 
bilia @usa| rebus deorum felicium grave intendebat con- 
silium.] Prope vero accedens eum alloculus-est fortis Argi- 
cida :] Pluto, czrulee-crines, Manibus imperans , 

| Jupiter me pater jubet inclytam Proserpinam 

| reducere ex-Erebo ad ipsos; ut, eam mater 

| oculis videns, ir et ultionis saevae 
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in-immortales finem-faciat : nam grave molitur facinus , 
ul-perdat nationes imbecillas terrigenaram hominum, 
| semen sub terra abscondens, minuensque honores 
| somechcar horribilem vero exercet iram , neque diis 
| sokeaaliees , Sed seorsam odoro in templo 
| sedet, Eleusinis arduam-saxis urbem tenens. 

Sic dixit; subrisit autem rex inferorum Pluto 
superciliis , neque neglexit Jovis regis mandatam. 
Confestimque hortatus-est pradentem Proserpinam : 

1, Proserpina, ad matrem cwruleo-peplo-ornatam , 
mitem in pectore animum atque ingenium gerens ; 
neque meereas graviler supra-modum prve-aliis. 
Haud tibi inter immortales indignus ero maritus , 
frater-germanus patris Jovis : sed huc quum-veneris , 
domineris omnibus , quaecunque vivunt et moventur, 
honoribusque fruaris inter immortales maxinis. 
Improborum vero pena erit per-omne tempus, 
si qui non victimis tuum animum placant, 
rite sacra facientes , justa munera persolventes. 

Sic dixit ; at lactata-est prudens Proserpina, 
subitoque exsilnit gaundio. Verum ille ei 
mali-punici granum dedit edendum dulce clanculom , 
ad se lractwe, ne maneret dies omnes 
illic apud venerandam Cererem ccruleo-peplo-ornatam. 
Equos autem ante currui aureo 
subjunxitimmortales multis-imperans Pluto. 
Illa vero currum conscendit ; juxtaque fortis Argicida, 
habenas et flagellum capiens manibus suis , 
agitavit ex adibus ; illique haud segnes volabant. 
Raplimque longa itinera emensi-sunt : neque mare, 
neve unda fluminum, neve convalles herbosaz , 
equorum immortalium, neve juga, tardaverunt impetum ; 
sed super illa profundam caliginem seiderunt euntes. 
Sistebat vero currwm agens, ubi morabatur pulcre-coro- 
nata Ceres ,] templum ante odorum. Sed illa ut vidit, 
prosiluit, sicut Baccha montis per umbrosam silvam. 
Proserpina vero ex-altera-parte . 2... +e 
matri sue obviam 
desiluit ut-curreret 
ili autem 


Nata, athilmem .. ce sec c nce cv ecssae 
cibi? Loque 
sic enim rediens 
et mecum una et cum patre atris-nubibus-cincto Saturnio 
habites , omnibus honorata immortalibus. 
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Quodsi vero gustasti, denuo profecta sub profunda terrae 

deges temporum tertiam ibi, parlem, 

duas vero apud me et ceteros immortales. 

Sed quando floribus terra bene-olentibus vernis 

omnigenis viret, tune ex tenebris caligantibus 

rursum ascendes, ingens miraculum diis nortalibusque ho- 
{minibus. 
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Et quonam te decepit dolo fortis Pluts? 

Huic contra Proserpina formosa respondit : 
equidem tibi, mater, dicam vera omnia. 

Quum mihi venisset Mereurius , utilitatum-auctor, nuntius 
celer,] a patre Saturnio et ceteris cutitibus, dicens 
ul-venirem ex Erebo, quo me oculis videns 

finem-faceres in-immortales ira: et ultionis sever , 

subito ego exsilui gaudio. Hle vero clanculum 

injecit mihi mali-punici granum , dulcem escam , 
invitamque vi me coegit gustare. 

Quomodo aulem me raptam, Saturnii arcanum per consultum 
patris mei, abstulerit ferens sub prof unda terre, 

dicam, et omnia edisseram , ut rogas. 

Nos fere omnes per ameenum pratum , 

Leucippe, Phacnoque, et Electra, et Ianthe, 

et Melite, Jacheque, Rhodiaque , Calliroeque , 
Melibosisque, Tycheque, et Ocyroe rosea, 

Chryseisque, laniraque , Acasteque, Admeteque, 

el Rhodope , Plutoque , et venusta Calypso , 

el Styx, Uraniaque, Galaxauraque amanda , 

[Pallasque pugnam-excitans, et Diana sagitlis-gaudens ,] 
Judebamus , alque flores carpebamus manibus jucundos, 
mistim crocumque mollem, et gladiolos, atque hiyacinthum, 
et roseos calyces, et lilia, mira visu, 

et narcissum, quem prodaxit, lanquam crocum, Jata tellus. 
Atego carpebam-mihi gaudens ; terra autem subter 

hiavit; et inde prosiluit rex fortis Pluto , 

abstulitque me sub terram in curru aureo, 

multa detrectantem ; clamavi autem intenta voce. 

Hive tibi,, quanquam tristis, vera omnia narro. 

Sic tum totum diem concordia juncte animos , 
plurimum sibi-vicissim mentem et animum hilarabant, 
amantissime-se-complectentes ; et a-doloribus requievit ani- 
mus ,] gautdiaque acceperunt invicem et dederunt. 

Ilas autem prope accessit Hecate tenui-villa-nitida, 
mualtumque complexa-est puellam Cereris castam , 

quod sibi ministva et comes fuerat regina. 

His vero nuntiam misit grave -sonans late~cernens Jupiter 
Rheam crine-decoram, gue Cererem caruleo-peplo-ornatam 
duceret ad gentes deorum; et pollicitus-est honores 
se-daturum , quoscunque optaret inter immortales deos; 
annuitque ei puellam anni circumvolventis 

tertiam partem fore sub tenebris caligantibus , 

duas vero apud matrem et ceteros immortales. 

Sic dixit; nec recusavit dea Jovis mandata. 

Sed repente delapsa Olympi jugis, 

in Rarium venit, fertile uber agri 


| 
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ante , sed (unc minime fertile ; verum tacite 

jacebat omni-folio-orbum, et abscondebat hordeum albicans, 
consilio Cereris pedes-venustx; sed postea 

erat statim longis floriturum aristis , 

vere crescente, soli autem pingues sulcos 

horrere spicis, illaque in manipulos ligatum-iri. 

Hue descendit primum ex athere vasto ; 

et libenter se conspexerunt invicem, et letate-suntanimo. 
Illam vero sic cllocuta-est Rhea tenui-vitta-nitida : 

Veni, nata ! vocat te grave-sonans late-cernens Jupiter, 
ut-venias ad gentes deorum ; et pollicitus-est honores 
se-daturum , quoscunque optares inter immortales deos ; 
annuitque tibi puellam anni circumvolventis 
tertiam partem fvre sub tenebris caligantibus , 

(duas vero apud te et ceteros) immortales. 

(Ita promisit fularum) esse, suoque annuit capite. 
Quare eas , nata mea, et pareas , neque nimis 
immodice irascaris nubibus-atris-cincto Saturnio ; 
sed slatim fructum augeas vitalem hominibus. 

Sic dixit; neque recusayit pulcre-coronata Ceres ; 
statimque fructum produxit arvorum glebosorum. 

Et omnis foliisque et floribus lata tellus 

inhorruit : sed illa abiens jura-dantibus regibus 
monstravit, Triptolemoque , et Dioeli equam-domitori , 
Eumolpoque forti , Celeoque duci populoram , 

ministerium sacrorum, et instituit orgia omnibus, 
[Triptolemoque , Polyxenoque , super hosque Diocli ,] 
sancta, quae haud fas-est negligere , neque explorare, 
neque evulgare; magna enim deorum reverentia reprimit 
yocem.] Felix, qui illa vidit terrestriam hominum ! 

qui autem non-initiatus sacris neque particeps es¢, nunquam 
simili] sorte gaudet, mortuus quidem, sub caligine situ-hor- 
rida.) Sed postquam omnia praceperat sancta dearum, 
perrexerunt ire in-Olympum, deorum ad coptum ceteroruin. 
Thi autem habitant apud Jovem fulmine-letum , 

sancte atque venerand. Beatissimus , quem ille 

benigne amant terrestriam hominum ! 

nam statim huic mittunt semper-praesentem in magnas «des 
Plutum, qui hominibus divitias mortalibus largitur. 

At tu, qua Eleusinis odora civitatem tenes , 
et Parum circumfuam , Antronemque saxosam , 
alma , splendida-donis , tempestiva-adferens, Ceres regina , 
ipsa, et filia, pulcerrima Proserpina, 
propitia pro cantu vitam jucundam privbe ! 
vyerum ego et tui et alius memor-ero cantici. 

[J 1. voss.} 
<aaisieuenipialinionae 
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IN VENEREM. 


Venerandam , aurea-corona-insignem , pulcram Yenerens 
canam ; qux totius Cypri arces sortita-est o 
| in-mari-site, ubi ipsam Zephyri vis humidum spirantis 
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V. IN BACCHUM. 


tulit per undam valde-sonori maris , 
spuma in molli. Eam autem aureis-vittis-insignes Hore 
suscepere libenter, circiimque immortales vestes induerunt; 
capilique immortali coronam fabrefactam imposuere 
pulcram, auream ; in perforatis autem auriculis 
ornamentum orichalci , aurique pretiosi ; 
collum vero circa molle, et pectora candida, 
monilibus aureis eam ornabant: quibus quidem ips 
Hora ornate-sunt aureis-viltis-insignes , quum eunt 
ad chorum amabilem deorum et «des patris. 
Verum postquam omnem circa corpus ornatum posuerant , 
duxerunt ad immortales ; hi vero eam salutabant conspicati, 
manibusque datis-excipiebant, et cupierunt quisque 
ulesset sibi ingenua uxor, et ipse eam domum duceret , 
speciem admirantes violis-coronata: Cytherea. 

Salve, volubilibus-oculis, mellea ; da vero in certamine 
Victoriam huic (mihi) auferendam , meumque orna cantum: 
at ego et tui et alius meminero cantionis. 


ore 
Vi. 


IN BACCHUM. 


De Baccho, Semeles glorioso filio , 
memorabo , ut apparuit ad litys maris infructuosi , 
promontorio super projecto, juveni viro similis , 
primum-pubescenti; pulcre autem circum-motabantur co- 
mie ,} cyaneie ; palliumque circa robustos habebat humeros 
purpureum. Cito vero viri bonis-transtris-instructa ex navi 
praedones processere celeriler super nigrum pontum, 
Tyrrheni; eos autem duxit mala sors : ii vero eum conspi- 
cati,] innuerunt sibi-invicem, citoque exsiliere; statim an- 
tem prehensum ) imposuerunt in sua navi, gavisi corde : 
filium enim eum putabant Jovis-alumoorum regam 
esse, et vinculis volebant ligare gra@tbus. 

Eum autem non tenebant vincula, vimina vero procul deci- 
debant] a-manibus et pedibus ; ipse autem subridens sedebat 
oculis cyaneis: gubernator vero ubi-animadvertit, 

statim suos socios compellavit, dixitque : 

Miseri, quemnam hune deum ligatis prehensam , 
fortem? neque ferre potest eum navis bene-fabricata. 
Autenim Jupiter hic est, aut argenteum-arcum-geslans A- 
pollo,] aut Neptunus : quoniam haud mortalibus hominibus 
similis est, sed diis , qui Olympias domos habent. 

Sed agite, ipsam dimittamus im continentem nigram 
statin ; neu manus ¢i injicite, ne-forte iratus 
excitet gravesque ventos et turbinem multum. 

Sic dixit; eum autem dux aspero objurgavit sermone : 
Mire, secundum-ventum vide , simulque velum trahe navis, 
cuncta armamenta ubi-ceperis : hic vero dein viris cure-eril, 
Spero, aut inEgyptum perveniet , aut ille in-Cyprum , 
aut ad Hyperboreos, aut efiam ulterius : ad extremum autem 
enarrabit aliquando suosque amicos et possessiones omnes , 
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Vl. IN MARTEM. 567 


suosque fratres : quandoquidem nobis ewm obtulit deus. 
Sic locutus, malumque et velum tralkebat navis. 
Tafavit autem ventus medium velum, cireimaque inde arnia- 
mental] tenderunt : cilo vero ipsis apparebant mirifica opera. 
Vinum quidem primum velocem per navem nigram 
dulce-potu fluebat fragrans , excilabaturque odor 
divinus ; naulas vero stupor cepil omnes conspicatos. 
Slatim autem sumowm ad yelum extensa-est 
vitis, huc atque illuc : depeadebantque multi 
racemi ; circa malum vero nigra volvebatur hiedera, 
floribus virescens , pulcerque fructus in ea exortus-eral : 
omnes autem scalmi coronas habebaut. di vero conspicati, 
Mediden tum deinde gubernatorem jubebant 
terrae appropinquare. Is tamen inter-eos leo factus-est intus, 
navi] terribilis ia summa, valdeque rugiebat : in media vero 
ursam fecit Bacchus hirsula-cervice , signa ostendens : 
surrexit aulem ea furibunda; leo vero sfedid in tabulato 
summo] Lorrendum torve tuans. Ii avtem in puppim fuge- 
runt,] circumque gubernatorem, prudentom animum haben- 
tem,] steterunt inde perculsi : is autem repente adortas 
ducem cepit ; illi vero foras , malwas fatum evitantes , 
omnes simal saliere, postquam viderunt, in mare div nam, 
delphinesque facti-sunt. Gubernatorem vero is miseratus , 
tenuil, et ipsum fecit plane-bealum ; dixitque sermonem : 
Confide, divine rector, meo grate animo : 
sum autem ego Bacchus multisonus , quem peperit mater 
Cadmea Semele, Jovis in amore congressa. 
Salve, nate Semeles pulcros-oculos-habentis ; neque ullo- 
modolicet, | tui quidem obliviscenti, suavem ornarecantum, 


Vil. 


IN MARTEM. 


Mars prrepotens , currum-grayans , aurea-galea-insignis , 
magnanime, clypeate , urbium-concussor, ere-armate , 
manu-fortis , indefesse , hasta-valens , munimen Olympi, 
Victori in-bello-felicis pater, adjutor Justitia , 
adversariis tyranne , justissimorum dux virorum, 
forlitudinis sceptrifer, ignitum circulum volvens 
zetheris inter septena-vadentia astra: whi te equi 
flammei tertio super orbe semper ferunt : 
audi, mortalium auxiliator, dator audacis pubertatis , 
leniter demittens lumen desuper in yilam 
nostram ac fortitudinem Martiam ; utinam possem 
depellere malum amarum a meo capite , 
et anima: insidiosum retundere in-mente impetum , 
animique porro robur acutum cohibere, qui me instiget 
ad-pugnam horridam ingrediendam. Sed tu audaciam 
da, beate, pacisque ut-maneam in inviolatis legibus, 
inimicorum elapsus tumultum , fataque violenta. 
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ELIZ AOHNAN. 


Thadddd? ’AOnvalny douclrrohw doyou’ detdew, 
Sewvhy, 7 abv “Apri wéher woheurtia Eoya, 
mepidueval ve nodyes, duty te TrOeuol Te, 
xals’ éphbcato huov loves te vicadjsevey te, 

Xaipe, Ged: 06 8 dup toyny, eddarpovlyy re. 

— 


TA. 
EIZ HPAN. 


“Hony delder Zpvadipovey, iy véxe “Peln, 
AOavarny Bactherav, omelpoyav eos Zyousay, 
Znyd5 dpryodmoro HASLYVATHY, soy sv ve, 
xudphy, fy Tavees agra i nar paxpbv *O)huproy 


EX dpevor tlovary bids Att tepmxepadvyp. 


1B. 
EIZ AHMHTPAN. 


Aunty’ ioxowov, ceuvdy Oedv, doyou' detZerv, 
aithy, xal xodony, meptxadada Mepcepdveray. 


Xzipe, Gek, xat civde cow mddiw doe 3’ dordFc. 


HYMNI. 
Vill. 


IN DIANAM. 


Dianam celebra, Musa, sororem Jaculatoris , 
virginem sagittis-gaudentem, educatam-simul-cum Apolline, 
que equos potum-agens ex-juncoso Melete , 
celeriter per Smyrnam totum-aureum currom agit 
ad Clarum vitiferam ; ubi argenteum-arcum-gestans Apollo 
sedet, manens jaculatricem Sagittis-gaudentem. 
Et tu quidem sic salve, dewque simul omnes , canta; 
at ego te primum cano, et a te incipio canere; 
a te vero ego exorsus transibo alium ad hymmum. 


—< © a 


TX, 
IN VENEREM. 


In-Cypro-genitam Cytheream canam, quae mortalibus 
blanda dona dat; in amabili autem yulta 
semper subridet, et amabilem affert florem. 
Salve, dea, Salamini bene-culta: imperans , 
et loti Cypro; da vero amabilem cantum ; 
atque ego et tui et alius meminero cantionis. 


—- 0 
x. 
IN MINERVAM. 
2 
Palladem Minervam , patronam-urbium , incipio canere , 
potentem ; cui cum Marte cura-sunt bellica opera, 
et quae-diruuntar urbes, clamorque bellaque : 
et liberavit populum in bellum euntemque redeuntemque. 
Salve, dea; da vero nobis fortunam, felicitatemque. 
XI. 
IN JUNONEM. 


Junonem cano aureo-solio-Insidentem, quam peperit Rhea, 
immortalem reginam , supereminente specie praxditam, 
Jovis allisoni sororem, conjugemque , 
illustrem , quam omnes beati per latum Olympum 
yenerantes honorant, pariter-cum Jove gaudente-fulminibus. 


— Oa 


xil. 
IN CEREREM. 


Cererem pulcris-comis, venerabilem deam, incipio canere, 
ipsam, et filiam, praepulcram Proserpinam. 


Salve, dea, et hanc serva urbem ; priesis autem cantui, 
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HYMNI. 569 
XIII. 


IN MATREM DEORUM. 


Matrem mihi omniumque deorum, onmniumque hominam 
celebra, Musa arguta, Jovis filia magni : 
cui crotalorum tympanorumque sonus, simulque strepitus 
tibiarum] placuit, ac luporum clangor, torvorumque leonum, 
montesque sonori, et silyosi recessus. 


Et tu quidem sic salve dewque simul omnes, canta. 





xIvV. 
IN HERCULEM LEONIS-ANIMO. 


Herculem, Jovis filium, canam, quem longe prastantissi- 
mum] peperit terrestrium, Thebis inamonis, , 
Alcmena, mixta cum-nubes-cogente Saturnio ; 
qui antea quidem per terram immensam ac mare 
errans , sub mandatis Eurysthei regis, 
multa quidem ipse fecit violenta, multa autem sustinuit : 
nunc vero tandem in pulcra sede nivosi Olympi 
habitat oblectans-se , et habet pulcram-talis Heben. 


Salve, rex, Jovis fili; da vero virtutemque et felicitatem. 





xv. 
IN ESCULAPIUM. 


Medicum morborum sculapium incipio canere, 
filium Apollinis , quem peperit divina Coronis 
Dotio in campo, filia Phlegya regis , 
gaudium magnum hominibus,malorum delinitorem dolorum, _ 


Et tu quidem sic salve, rex ; precor autem te cantu. 





XVI. 
IN DIOSCUROS. 


Castorem et Pollucem cane, Musa arguta, 
Tyndaridas , qui ex-Jove Olympio nati-sunt : 
quos sub Taygeti verticibus peperit veneranda Leda, 
clam subacta a-nubes-atras-cogente Saturnio. 


Salvete , Tyndaridx, velocium ascensores equorum. 
XVII. 
IN MERCURIUM. 


Mercurium cano Cyllenium, Argicidam, 
Cyllenen regentem , et Arcadiam pecorosam , 
puntium immortalium perutilem , quem peperit Maja, 
Atlantis filia, Jovis in amore congressa , 
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HYMNI. 


veneranda; beatorum autem deorum vitavil coctum, 
antrum habilans umbrosum ; ubi Saturnius 

cum-Nympha pulcris-comis miscebatur nocte intempesta , 
quande dulcis somnus occupabat candidis-ulnis Junonem ; 
latebat vero immortalesque deos , mortalesque homines. 


Et tu quidem sic salve , Jovis et Majer fili : 
a te autem ego exorsus transibo alium ad lymnum. 


frum. 
Salve, Mercuri gratiarum-dator, internuntie, dater bono- 
A 
XVIII. 


IN PANA. 


De Mercurii mihi caro filio dic, Musa, 
capripede , bicorni , amante-strepitus , qui per valles 
arborosas simul incedit chore-assuetis cum-Nymphis; 
quie-quidem excelsve petra calcant cacumina 
Pana in¥ocaates , pastoralem deum , spleadidum-caesarie , 
squalidum , qui omoem collom nivosum sortitus-cst , 
et vertices moutium , et saxosas senmitas ; 
itatque huc atque iluc, per virgulta densa, 
interdum quidem fluentis pellectus mollibus ; 
interdum autem rursus petras inter praecipites ambulat , 
summum verticem ovibus-speculandis-aptum conscendens. 
Sepe autem candidis-lapidibus-tectos percurrit montes lon- 
§08 ;] saepeque inter clivos agitavit, feras cadens, 
acute cernens : aliquando autem yespertinus clanxit solus, 
a-ventione revertens, ab arundiniabus masam modulans 
suavem : non hunc sane pra:currerit in cantibus 
avis, qua veris floriferi in foliis 
lamentum effundens , emittit suavissimom canfun. 
Cum ipso vero tunc Nymph montanz, canore , 
ambulantes frequenter pedibus ad fontem nigris-aquis 
canunt; verticem autem ciroumsopat montis echo 
(deus vero huc et illuc chororum, modo in medium vadens , 
micans pedibus obit ; tegumentum autem ad terga cruentum 
lyncis habet , suavibus oblectans-sibi animaum cantibus), 
in molli prato; illic crocus et byacinthus 
odorus florens immiscetur indiscriminatim herbe. 
Celebrant autem deos beatos, et latam Olympum = 
qualiter Mercurium perutilem , egregium pre-aliis 
dicebant, ut ille omnibus diis velox nuntins est. 
Et sane is in Arcadiam fontibus-irriguam, matrem oviom, 
pervenit, ubi ei lucas Cyllenii est : 
illic is , etiamsi deus est, crispas-velleribus oves pascebal 
virum apud mortalem. Floruit enim amor tener ewm aggres- 
sus]cum-Nympha pulcris-comis Dryopis in-amore ut-miscere_ 
tur:]ac perfecit concubitum juvenilem ; peperit vero ea inwdi- 
bus] Mercurio carum filium, statim monstrosum visu , 
capripedem, bicornem , multo-strepitu-gaudentem , dulce-ri- 
dentem ;] fagit antem exsiliens , reliquitque puerum nuteix = 
metuit enim, ut vidit faciem inamabilem, barkatam. 
Hune vero statim Mercurins perutilis in manus posuil 
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HYMNI. 


acceptum : gaudebatque animo supra-modum deus. 
Celeriter autem ad immortalium sedes ivit , puero cooperto 
pellibus in densis montani leporis ; 

apud Jovem vero consedit , et ceteros immortales , 
ostenditque puerum suum; omnes autem inde animo oblectati- 
sunt] immortales ; praecipue vero Bacchius Dionysus + 
Pana vero ipsum vocabant, quod animum omnibus oblectavit. 
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Et tu quidem sic salve, rex ; precor autem te cantu; 
verum ego et tui et alius meminero cantionis. 





KIK. 


IN VULCANUM. 


Vulcanum sollertissimum cane, Musa arguta, 
qui cum Minerva casiis-oculis preclara opera 
homines docuit in terra; qui antea quidem 
in-antris habitabant inter montes , tanquam fere ; 
nune vero per Vulcanum artificem-inclytum opera docti, 
facile vam, integrum in annum, 
quieti transigunt in suis wdibus. 
flicitatem. 
Sed propitius-esto , Vulcane ; da autem virtutemque et fe 





XX. 
IN APOLLINEM. 


Pheebe, te quidem et cygnus sub alis argarte cantat, 
ripe: insiliens , amnem propter vorticosum, 
Peneum ; te vero cantor, habens citharam argutam, 
suaviloquus primumque ef postrenmum semper canit. 

Et tu quidem sic salve, rex ; placo autem te cantu, 


XXI. 
IN NEPTUNUM. 


De Neptuno , deo magno, incipio canere, 
terrae motore et infructuosi maris , 
pontico, qui Heliconem et latas habet gas. 
Dupliciter tibi, Terrae<quassator, dii honorem divisere , 
equorumque domitor ut-sis , servatorque navium. 
Salve, Neptane terram-cingens , cxruleis-crinibus , 
et beate, benignum cor habens , navigantibus auxitiare. 


—— 
XXil. 
IN JOVEM. 


Jovem , deerum priestantissimum , eanam, et maximum, 
late-sonantem , potentem, perfectum ; qui cum-Themide, 
inclinate sedente, crebra colloquia facit. 


Propitius-esto, late-sonans Saturnie , angustissime , maxime. 
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HYMNI. 
XXII. 


IN VESTAM. 


Vesta , que regis , Apollinis jaculantis , 
Pytho in divina sacram domum tueris, 
semper a-tuis cincinuis distillat homidum oleum. 
Veni hanc in domum, propitium animum habeus, 
cum-Jove proyido ; gratiamque siroul praebe cantui. 
ee 
XXIV. 
IN MUSAS ET APOLLINEM. 


A-Musis incipiam, Apollineque , Joveque. 
Ex Musis enim, et longe-jaculante Apolline, 
viri cantores sunt super terram et citharcedi ; 
ex Jove autem , reges : is vero felix, quemcunque Muse 
diligunt; suavis ei ab ore fluit vox. 


Salvete , liberi Jovis ,et meo honorem-date cantui ; 
atque ego vestrumque etalius meminero cantionis. 
XXV. 
- IN BACCHUM. 


Hedera-coronatum Bacchum, altisonum , incipio canere, 
Jovis ac Semeles inclytze preeclarum filium ; 
quem alebant pulcris-comis Nymph , a patre rege 
susceptum sinubus, et sedulo nutricbant, 
Nysa in yallibus : is autem crescebat patris voluntate 
antro in fragranti, in-numero-habitus immortalium. 
At postquam hunc dew celebratissimum aluerant , 
tunc itabat per silvosos recessus , 
hedera et lauro coronatus ; simulque sequebantur 


Nymphap; ipse vero dux-erat : strepitusque tenebat immensam 
silvam. 
Et to quidem sic salve, uvis-abundans 0 Bacche;“ 


da autem nos gaudentes ad horas rursus ut-veniamus, 
ex boris vero inde in multos annos. 
el ee 


XXVI. 
IN EUNDEM. 


ane 
alii enim in-Dracano te, alii vero in Icaro ventosa 

dicunt, alii in Naxo, Jovis soboles , Insute Jovis femori, 
alii le ad Alpheum flumen yorticosum 

utero-conceptum Semelen peperisse Jovi fulmine-gaudenti, 
alii vero in Thebis, rex , te dicunt natum-esse ; 

mentientes. Te vero genuit pater hominumque dedmque, 
procul ab hominibus , latens candidis-ulnis Junonem. 

Est vero aliqua Nysa, summus mons, florens silva, 

longe a-Pheenice , prope Zgypti (Vili) fluenta, 

atque ei statuent simulacra multa in templis. [usque 
Ut vero hac tria sunt, sic tibi omnino tertio-quoque-anno 
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HYMNI. 
homines facient eximias hecatombas. 
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Dixit, et cyaneis superciliis annuit Saturninus : 
divine autem come concutiebantur regis 
de capite immortali ; magnumque tremefecit Olympum. 


Sic fatus , annuit capite consiliorum-auctor Jupiter. 


Sis-propitius, Iraphiota, mulieribus -furorem incutiens ; 
ac te poeta’) celebramius incipientes finientesque; neque ullo- 
modo licet ,] tui oblitam, suavis meminisse cantus, 


Et tu quidem ita salve, Bacche Iraphiota , 
cum matre Semele, quam vocant Thyonen. 


’ XXVIL 
IN DIANAM. 


Dianam cano aurea-sagitta-insignem , tumultuosam , 
virginem venerandam, cervos-ferientem, sagitlis-gaudenlem, 
germanam-sororem aureo-ense-insignis Apollinis : 
qu per montes umbrosos, et cacumina ventlosa, 
venatione oblectans-se, totum-aureum arcum tendit, 
emittens luctuosa tela; tremunt autem vertices 
altorum montium ; sonatque insuper umbrosa silva 
graviter a clangore ferarum; horret vero terra, 
pontusque piscosus ; ea autem validum cor habens , 
circumquaque se-vertit , ferarum perdens genus. 

Ac postquam oblectata-est ferarum-speculatrix Sagittis-gau- 
dens ,] exhilaravitque animum, laxato flexili arcu, 

vadit in magnam domum fratris cari, 

Pheebi Apollinis, Delphorum ad opulentam populum, 
Musarum et Gratiarum pulcrum chorum instauratura. 

Ibi postquam-suspendit flexilem arcum et sagittas, 
precedit , venustum circa corpus ornatum habens , 
exordiens choros : ille autem divinam vocem emittentes 
celebrant Latonam pulcram-talis , ut peperit liberos 
immortalium consilioque et operibus longe optimos. 


Salvete , liberi Jovis et Latonze comis-pulcrae : 
verum ego vestrumque et alius meminero cantionis. 
-—_sc0e— 


XXVIII. 
IN MINERVAM. 


Palladem Minervam, illustrem deam, incipio canere , 
cxsiis-oculis, multi-consilii, immite cor habentem, 
virginem venerandam , patronam-urbium, robustam, 
Tritoniam ; quam ipse (sous) genuit providus Jupiter 
augusto ex capite, bellica arma habentem , 
aurea , splendentia ; veneratio autem tenebat omnes videntes 
immortales. Ea veroante Jovem zgidem-tenentem 
impetuose exsiliit ab immortali capite, 
vibrans acutam hastam ; magnus autem concutiebatur Olym- 
pus] graviter sub impetu Caesiae : circum vero terra 
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HYMNI. 
horrendum resonuit : eommotasque-est inde pontus, 
undis purpureis conturbatus ; constitit autem salum 
repente ; slitit vero Hyperionis praeclaras filius 
equos celeripedes longo tempore, donec puella 
demsit-sibi ab immortalibus humeris divina arma, 
Pallas Minerva ; gavisus-est autem provides Jupiter. 


Et tu quidem sic salve, Jovis nata agidem-tenentis ; 
Verum ego et tui ef alius meminero cantionis. 


re 


XXIX, 
IN VESTAM ET MERCURIUM. 


Vesta, que omnium in adibus altis 
immortaliumque deorum, et humi vadentiam bominum 
sedem sempiternam sortita-es, anliquum honorem , 
pulcrum habens munus et honorem : non euim sine te 
convivia sen? mortalibus , ubi non prime postremaque 
Vestze incipiens libat guisqgue dulce vinum. 
Et tu mihi, Argicida , Jovis et Maje fili, 
nuntie beatorum , auream-virgam-gestans, dator bonorum : 
habitatis domos pulcras , cara mentibus invicem 
propitius auxiliare, cum venerandaque caraque 
Vesta. Ambo enim terrestriam hominum 
scientes opera pulera, menteque comites-estis et pubertate. 


Salve, Saturni filia, tuque et auream-virgam-gestans Mercu- 
rius :] verum ego vestrumque et alius meminero cantionis. 





XXX. 
IN TERRAM MATREM OMNIUM. 


Terram ompium-matrem canam, bene-fundatam , 
antiquissimam, qua alit super solo omnia , queecumque sunt; 
et quaecumque solum divinum permeant , et quaecumque pon- 
tum, ] et quaecumue volant, hac aluntur ex te ortis diviliis. 
Ex te vero beati-filiis et-fractibus sunt homines, 
veneranda : penes te autem est dare vitam et auferre 
mortalibus hominibus. Ile vero es¢ felix, quem tu animo 
lubens honoraveris : ei copiosa omnia adsunt. 

Onustum-est quidem ipsis arvum almum , ac per agros 
jumentis abundat ; domus autem impletur bonis : 

ipsi vero bonis-legibus per urbem pulcris-abundantem-ma- 
licribus} regnant, felicitasque multa et divitia: sequuntur ; 
filii vero lztitia recens-florente gloriantur, 

virgunculaque choris festivis lato animo 

Judentes, persultant flores molles herb , eorum 

quos tu honoraveris , venerabilis dea , copiosa diva. 


Salve , deorum mater, uxor Cceli stelliferi ; 


lubensque pro cantu viclum animo-gratum prabe : 
verum ego et tui ot alius meminero cantionis. 
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evr’ var’ Qxeavolo hoecanutvy yoda xahdv, 
elpara isoaudvy thrauyia, dia Ledzvn, 
Cevtapdvy medouc epradiyevac, alyhyevtag, 

10 écouudwas npotépws’ Ehacy xaAitpryac trrous, 
oneoly Stydunvoc, Ore wh7yjOn weyas dypoc, 
Aapnpdraral sc’ abyal tér’ dekoutvns tehdOmarv 
odpavddev: téxpwp 62 Bootols xal cima tétuxtat. 
TY fa more K povidng gutyn pudorntt xal eda: 

15 4 8 Groxuccapévy Mavdiny yelvato xovpny, 
dxreperic eldog Zyoucxy év AOaveroist Oeoiew. 


Xaipe, dvacca, lek hevxeideve, dia Ledivn, 

f brad , i? | i 4 ~ 
apdppov, imidxayoc’ ado 8 dpyduevos, xhéa outiay 
Foount hurler, cov xdeloue’ Epyuar’ dordol, 

20 Movuadwy Oepanovtes, dro ctoudrtv épogvrwy. 





ar, 
EIS AIOXKOYPOY.. 
“Appl Aube xovpous htxuimides Eomeve Motoat, 





HYMNI. 
XXXL 
IN SOLEM. 


Solem celebrare rnrsus, Jovis nata, incipe, Musa, 
Calliope , lucentem , quem Euryphaessa magnis-oculis 
peperit Terre filio et Ceeli stellati. - 

Duxit enim Euryphaessam inclytam Hyperion , 
germananrsororem , quae ei peperit pulcros liberos , 
Auroramque roseis-eubitis , et pulcris-eomis Lunam, 
Solemque indefessum, assimilem immortalibus diis ; 
qui lucet mortalibus , et immortalibus diis , 

equis invectus : horrendum vero is tuetur oculis 

aurea e galea ; clarique radii ab ipso 

splendidum nitent ; ad termporaque gene 

clare a capite venustam tenent faciem 

longe-lucentem ; pulcerque circa corpus fulget vestitus , 
lextura-tenui, flatu ventorum : subtus autem masculi equi 
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ubi ile qaum- stiterit aureo-jugo currum et equos , 
vespertinus mittat per coelum in-Oceanum. 


Salve, rex, lubens autem victum animo-gratum prabe : 
a fe vero exorsus celebrabo articulate-loquentium genus viro~ 
rum] semideorum, quorum opera dii mortalibus ostenderunt. 





XXXII. 
IN LUNAM. 


Lunam canere patulam-alis (volantem)aggredimini,Musx, 
suaviloquee filie Saturnii Jovis, peritee cantus; 
ex qua splendor lerram involvit a-coelo-ostensus , 
capite ab immortali ; maltusque decor suboritur 
splendoris fulgentis ; nitetque tenebrosus aer 
aurea a corona; radii autem in-aere-versantur, 
quando ab Oceano, quum-layerit corpus pulcrum, 
vestes induta longe-lucentes divina Luna, 
ubi-junxit equos ardua-cervice , fulgidos , 
rapide ulterius agitavit pulcre-jubatos equos , 
vespertina , in-medio-mense , quando plenus-est magnus glo- 
bus,] splendidissimique radii tunc augescentis sunt 
coplitus ; signum autem mortalibus et indicium est. 
Cum-hac olim Saturnius mixtus-est amore et concubitu : 
havc vero gravida-facta, Pandiam peperit filiam , 
conspicuam formam habentem inter immortales deos, 


Salve, regina, dea candis-ulnis, divina Luna, 
benevola, pulcris-comis; a-te autem incipiens, laudes viroram 
canam semideorum , quorum celebrant opera cantores , 
Musarum ministri, ab oribus amabilibus. 





XXXII. 
IN DIOSCUROS. 
De Dioscuris volubilibus-oculis-predite dicite Muse, 
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Tovdapldac, Aang xaddtagiioou dyhak téxvar, 
Kaoropd 6’ trrodapov, xal dusuntov Mohudedxen 
tobe bd Triyérou xopuyiy, dpeoc peyahouo, 
6 ptyOeto’ év ordorytt xehatved? Kpovive, 

Gurriions téxe maidas exryboviw dvipeimey, 
OxuTdpa te veo, Ore te owes mor dehhat 
Yereorar xatk woveov duelhtyav: of 8 dd vai 
ebyduevor xadzouct Ards xodpous weydthoto 

10 dpvecaty euxoiawy, Ex’ dxpurryore Bavtes 
Tovvng thy 6 dveuds te péyag xal xdux Oardaors 
Gi.nav Grobpuy ty: of 8° Eamtvng Epavycay 
Eoulijat wrepbyecar dt’ aligpos dikavres, 
aitixa 8 doyadtow dvéuey xaréraucny dédhac, 

15 xJuara 3” dordpecav heuxiic dhdc év mehayecow 
vaurats, ovata xahk movou aptany: of 2 iovres 
hinsav, maiaaveo & Gitupoia xdvoto, 


Xalpere, Tuvdapt8ar, taydwv éembyropes trem: 
adtk éydov budo te xal DAng pvijcou’ dordyc. 


HYMNI. 


Tyndaridis, Lede pulcre-talis preeclaris filiis , 

Castoreque equim-domitore , et irreprehenso Polluce ; 
quos sub Taygeti vertice , montis magni, 

mixta in amore cum-nubes-cogente Saturnio 

servatores peperit filios terrestrium hominum, 
velociumque navium , quando swviant procellae 

hiemales per pontum implacabilem ; ii vero e navibus : 
supplicantes vocant Jovis pueros magni, 

agnis mactatis albis , fastigia ubi-conscenderint 

puppis ; eam autem ventusque magnus et unda maris 

fecere submersam : hi vero repente apparuerunt 

fuscis alis per wtherem properantes , 

statim autem gravium ventorum cessare-fecerunt procellas , 
fluctusque straverunt albi maris in pelago 

nautis , signa bona laboris navi gandi ipsis ; illiautem conspi- 
cati] gavisi-sunt, cessaruntque ab-cerumnoso labore. 


Salvete, Tyndaride , velocium vectores equoram ; 
verum ego vestram et alius meminvero cantionis. 


EDT PAMMATA. 
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A. 


TIPOS NEOTEIXEIS. 


Alaciobe Eeviw xeyonuévov 432 Eduoto, 
a > ae Deis ’ . ’ 
A xd alxewhy, Kuurgs Zounmdx xovpny, 
vatere, Mardhvng node velarov bpixcworo, 
dubpdatav mivovtes Seenp Favlo Torapoio, 
*Eppou Swhevtos, Ov Advaros téxeto Leds. 
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B. 
EIZ THN KYMHN ANASTPEWON. 
Alba nodes we géparev 2g alSolu moh dvdpiive 
xiv yap xat Oupds mpdpou xat wire dptory. 
Fr. 
ELS MIAHN. 


Xadnén wapdévos slut, Midew ds’ extoyuatixeiuat. 
1] fats hy t 


“Ect dv Odup te fen, xal dévopen paxpk teb7 An, 
Fas v aviv galvy, Aaympy te cehivy, 
xxl rotaol TAGwaev, dvaxddty 62 Oaracca 

& adtou tHde wevouga TokuxAaurep emt THLE, 
deyyehéw magrotior, Mian Ste tH Se tebamrat, 


A. 
IPOS KYMAIOY*. 


Oly w’ alon Séixe rathp Zebs xipua yevécbat, 
vifrtoy aldolng ext youvact uentpbs ataddwv ! 
Hy xo" imipywoay fouhy Ands atytdyoto 
Raol Dptxwvos, rapyov embyizopes tery, 

6 bechocepe ; paspoio Tupac xplvovtes “Apna z 
Alonlda Zutovny adcyelrove, movtotivaxtov, 
Fyre Gt ' dyad claw b GBerp tepoio MAcnz06. 

*EvOev dropwevat xotipat Aids, dyhak téxver, 

ROersrny xdFjout Sinv yOove xal wow dvdpeive 

10 of &” dreavavactyy lephy ora, Piiey aovdiis, 
dppadly. Tov piv te rabdy wt ppdacerat aust 
dog Sverdeinaw @ euov Bueytyiowto TOT {LOV. 
Kijox 3 eye, hy wor eds oomace yetvortvp mep, 
shijcopat, dxpdaven pfowy tethnott Guus 

15 006€ vl pot otha yuia iver fepaic év ayurais 
Kupngs dpuatvoucr, wtyag 82 we Ouydg Erelyer 
yjpnov é¢ dhodardy lévar, dhtyov wep dove. 


HOMERULS. 


EPIGRAMMATA. 
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L 
AD NEOTICHENSES. 


Reveremini hospitalium-munerum indigum et tecti, 
qui urhem altam, Cymes pulcram puellam (coloniam), 
habitatis , Saedenes radicem extremain alte-comantis, 
“divinam bibentes aquam sacri fluminis, 

Hermi vorticosi, quem immortalis genuit Jupiter. 


| 





IL. 
CYMEN REVERSURUS. 


Mox pedes me referantad verecundorum urbem virorum : 
horum elenim animus benignus es¢ et prudentia eximia. 


Quoad et aqua fluet , et allae arbores virescent, 
solque oriens lucebit , splendidaque luna, 

et fluvii labentur, aestaabitque mare : 

hoc-ipso in-loco manens , lacrimoso in tumulo, 
narrabo preetereuntibus , Midas quod hic sepultus-¢st. 


ee  Ceeeied 


_IV. 
AD CYM£O0S. 


Cui me fato fecit pater Jupiter ut-inciderem , 
infantem veneranda in genubus matris me nutriens! 
quam olim munierunt consilio Jovis a-gidem-tenentis 
populi Phriconis , velocium yectores equorum , 
fortes , devorantis ignis simili cernentes Marte, 
£oliam Smyrnam , mari-vicinam , ponto-concussam , 
per quam pellucida labitur aqua sacri Meletis. 
Inde profecta filiee Jovis , pulcrae puell , 
volebant celebrare sacram terram et civitatem viroram : 
at illi repudiabant divinam vocem , Joquelam cantus , 
pra dementia. Horam quidem perpessus aliquis cogitet rur- 
sus,] quod ipsis opprobrio meam molitus-est malam-sortem. 
Fortunam autem ego, quam mihi deus destinavit nascenti, 
| sustinebo, negata mihi ferens forti animo; 
| nec-vero omnino mea cara membra manere sacris in viis 
| Cymes cupiint, magnus tamen me animus impellit 
| populum ad externum ire, debilis licet sim. 


In. 
IN MIDAM 
nea virgo sum , Midaque in sepulcro posita-sum. 
| 





EMIrPAMMATA. 
E. 
TIPOS OELTOPIAHN. 
Ocoropldy,, dvntoicw dvnisto node rep, 
obdtv dppacrdtepoy néhetat voou dvOpurmataty. 


=T. 
TIOZEIAQNI. 


K)G6t, MocelSaov peyarootevic, dvvoctyats, 
edpuydpou usdémv 782 Cabzov “Edixéivos: 
dd¢ 3" odpov xadbv xat drvuova véetoy lddabat 
vaurys , of vndg toyrol 42" dpyol gaat. 
Ad¢ 8? é  Grepetny bfprxoruvoro Minavros 
aldolov pw’ EO6vea Bootaiv daly te xupFoat 
gerd te tisaluny, O¢ Endy voov Hmeporevaac, 
wivcato Zijva Céviov, Eeviny te tpareZav. 
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z. 
ELZ DOAIN EPY@PATAN. 


Tlozua yi, navdwpe , Céreroe wehippovos Oh6ou, 


dig dpa Bh cols pty pertarv boy Dog ext Oxc, 
ota 8 BucGwhog xal tony et’, ols Eyoded0y<. 
qt. 
TIPOS NAYTAS. 

Nairat movrondpor, oruyepy évahtyxtor “Ary, 
mroxdaty aiduinat Blov dugndov tyovtes, 
aldetobe Eeviowo Ards aé6ac bfrpédovtog 
Sewh yap pérorrs Eevlou Ards, Ox’ ddlenrat. 

2. 
MPOL TOYS AYTOYS. 

"Yyudac, & Ecivor, Evens haGev dvriog EAOeiv 
G2’ Ext vou Sacbe, xal 6 xhdos Zocerat buiv. 

1, 
FIZ DEYKHN. 

“Addn tie cev, mevxn, duelvova xapzdv Inaw 
"Tang ev xopupiian mohuTTuxou, Tvenoecons. 
"Evba olSqoos “Apnos éxryGovloiat Bpotoicry 
fscerar, ae dy pty KeGprjviot dvdpes Zywory. 


EPIGRAMMATA. 
vy. 


AD THESTORIDEN. 


Thestoride , mortalibus quum-mulla-sint obscura , 
nihil tamen obscurius est ipsa mente mortalium. 


— ste 


VI. 
NEPTUNO. 


Audi, Neptune validissime , terrze-concussor, 
lato imperans ac divino Heliconi : 
da auram secundam, et felicem reditum videre 
nautis , qui navis deductores ac gubernatores sunt. 
Da vero etiam ad radices precipitis Mimantis 
me venientem , Yerecundis hominibus et justis incidere : 
virumque eum ulciscar, qui meam mentem decipiens 
leserit Jovem hospitalem , hospitalemque mensam. 





Vil. 
IN URBEM ERYTHRZAM. 


Veneranda terra, munifica, largitrix suavium divitiarum, 
ut tu aliis quidem hominibus profunda (fer¢ilis ) contigisti, 
aliis autem sterilis et aspera, quibus guidem irasceris. 

——reee— 
VIL. 
AD NAUTAS. 


Naute marivagi, invisce similes Noxe, 
timidis mergis male-zmulam vitam habentes , 
reveremini hospitalis Jovis numen, alte-dominantis : 
gravis enim es? ultio hospitalis Jovis quisquis eum laserit. 
——teeam— 
IX. 
AD EOSDEM. 
Vos, o hospites, ventus corripuit adversus veniens : 
sed etiam nunc me recipite, et navigatio erit vobis. 
-——s00e 


x. 
IN PICEAM. 


Alia quedam te, picea, arbor meliorem fructum fandit 
Idi in verticibus cum-multis vallibus , ventosa:. 
Thi ferrum Martis terrestribus hominibus 
érit , quum primum eam Cebrenii viri tenebunt. 


—— ee 


EDITPAMMATA. 
IA, 
POL TAAYKON TON AINOAON. 


Dhatixe, Bovéiv érlomra, tirag tt tor 2v pect Orjou 
Tpbrrov uty xuvi deinvov én’ addelnar Odpnat 
Sotivat te ykp dustvov. ‘O ykp xat mpditov dxovet 
dvipds exspyoutvou, xal ag Loxea Onpdc Wvroq. 

1B. 
ELS THN IEPEIAN EN 2AMQ. 


eyens OT a” SOE ORE aR ee 
Kot por siyoutvep, Kovpotpdve, Big 88 yuvaine 
on 4 ws . 
THVOE véwy ev avivaciat pidoryra *at Euvyy" 
48 8 én cepriath Rohvoxporayart yé gpousty, 
by obgal ud dnyu6huvent, Gusds 32 wevowl. 


Ir. 
ELZ OIKON TQN PPATOPQN. 


‘Avépis | uty ork gavag Taide, mipyot &t wddx 0s, 
Tremor 3° ad rredtou xdouos, vijes Bt Gaddears: 
nenwava B ager dlxov: az yepapot Bacthies, 
Fpevor ely dyooy, , x0a 105 hacicty dpficfat 

& aldoudvou 8 mupas yep paptirepog olxos téo0at. 
[Apart yeqseolen, dos’ av vignst Kpovlow.] 


eee 


IA. 
KAMINOZ Hl KEPAMIE. 


E por Schaere probe, defo, © xspaurec 

Bete" ay’, AOyvaty, xat 6 onelpeys yeion xayelvaue 
£0 62 neravisiev xdtuhot xat raven xavdetoe, 
pup iivat ze nadiig, xat T1U%c Ovov dpdebat, 

5 TOdhe wey elv dyooy TwAedueva, TOAAL 3” dyuraic, 
modhk 62 xepd%varr ftv 68 Bh, de cory detent, 
"Hy & ax’ dvardelny cpephdvres Yedde’ donde, 
avyxahion Oh trevva xaulven Sqdytijoas, [Edxryy, 
Xovrpi6’ byutic Luapaydv te xat “AcGerov 722 Ya- 

10 Duddapsy 0°, bc ride tézvy xaxk wok ropitor. 
Thépbe mp’ atbovcay xal duyzarar abv 82 xdutvog 
nice xuxleln, xeozudwy uéya xuxucdvtwy. 

“Qs yvallos tremely Bovxer, Bpdxor O2 xdutvos, 
rave’ Evrocd’ abtiic xepapyita Aererd mowdon. 

15 Actgo xal "Hedlou Ouyatep, mohugdouaxe Kipxn, 
dypia oapuaxa Badre, xdxov 3” abcaug te xal Zoya. 
Astigo & xal Xeipwy dyécm wokéag Keveadpouc, 
of 0° “HpaxdFioc yeiong quyov, of t” dxdhovro 
womerotey tade Foye xaxing, mirror 32 xdurvos, 

20 abtol 2 oluetovres bomato Epya movyod: 
yatiiow 2 bodwy abtinv xaxcdaipova téyvyy. 
°Oc 3é 7’ Srepxtber, mupt rovtov nav 70 medcurov 
preybeln, rg navres éxlotatve’ alos féferv. 


EPIGRAMMATA. 579 
XI. 
AD GLAUCUM CAPRARIUM. 


Glauce, pecudum curator, dictum aliquod tibi in animo po- 
nam :] primum canibus memen/o victum ad aule januas 
dare : sic enim satius est. Nam is (canis) et primus audit 
hominem accedentem, et in septa bestiam intrantem, 


XII. 
IN SACERDOTEM IN SAMO. 


Audi me precantem, juvenes-alens Apollo, da autem mu- 
lierem] hanc juvenum renuere amores et lectum : 
verum ea delectetur cum-canis senibus , 
quorum vigor fractus-est, animus tamen appetit. 


XE. 
IN DOMUM TRIBULIUM. 


Viri quidem decus sunt liberi, urbis autem turres, 
equi porro campi ornatus, et naves, maris : 
divitie vero exornant domum : sed augusti sunt reges, 
quum-sedent in foro, decus civibus spectatu ; 
lucente vero igne augustior es¢ domus aspecta, 
{die hiberno, quando nives-fundit Saturnius.] 


XIV. 
CAMINUS SIVE TESTA. 


Si mihi dabitis mercedem , canam, o figuli : 
huc-ades , age , Minerva, et tuere manu caminum : 
pulcre autem incalescant popula, et omnia canistra, 
torreanturque pulcre , et magno pretio potiantur , 
multa quidem in foro vendila, multa autem in-viis, 
multumque lucrentur ipsi: nobis vero contingat, utiis can- 
temus.] At si ad impudentiam versi mendacia concinnetis , 
tum vero convocabo fornaci vastatores , 
Syntriba pariter Smaragumque , et Asbetum, et Sabaclen, 
Omodamumque , qui huic arti mala plurima afferat. 
Vasta igni porticum et domos ; unaque caminus 
totus conteratur , testis multum plorantibus. 
Ut male equine crepant, sic crepet caminus , 
omnis intra se testas comminuens. 
Huc-ades et Solis filia, venenis-dives Circe, 
dira venena sparge , ac perde ipsosque et opera corum. 
Huc et fu, Chiron, ducito multos Centauros , 
quique Herculis manus effugerunt, quique perierunt : 
male tundant hee opera, concidatque caminus , 
ipsi autem plorantes videant facta mala : 
ego vero letabor conspiciens ipsorum infelicem artem. 
Qui autem se-inclinaverit in fornacem inspecturus, igne 


hujus tota facies] aduratur, ut omnes discant recta facere. 
37. 
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IE, 
EIPEXIQNH. 


Adu mpocetparduect” dvdpd¢ wea Suvarévaro, 
8 wdya udv divarar, wtya 6b Bodmer dGro¢ aiet, 
Absat dvaxdiveste Giga mottos ykp Eero 
Todhac, cv Thott 38 xat ebopocivy teOadvia, 
& elovivy <’ dyaby: don 8 dyyex, peotk uty ely, 
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[Nov pev xplalny elarida onsapdecoay....] 
"Tod rarddc 88 yuvh xatk Slgoaxa Bricerat duu, 
tystovor 2” alouct xparalmodes & z0de Oona" 
1o ath 3 forov iyatvor x’ HAzxtowm Bebavia. 
Nedual ror, veut éviatiotos, dice yedrdurv. 
’ ts 34 ie) 
“Eatyx’ év xpolipats, pidd mddag GdAk peo’ alba 
mépsat tH) Amddhuve yurdridos 
El pdv ct Scncerg: el 88 ud}, ody Eovifoev- 
od yhp cuvorxrjaovres Evade’ FAOouev. 
Ln cateeaai 
rer, 
TOIS AAIEYSIN. 


OMHPO. 
“Avépes dr’ "Apxading &huyropec, % § Eyoudy w; 
AATEI®. 
"Oca’ Bhousy, imduec6" bac" oby Prousv, pepduecia. 
OMHPOS. 
Tolwy yip matépuv é& aluaros exyeyaare, 
obte Babuxdyipwy, obs” dometa wTAa vewoveey. 





EL TON OMHPOY TA®ON. 


"Evade thy lephy xepadty xatk yaia xaddnrer, 
dvd piiv Apckoy xocuyitope , Oetov “Ounpov. 





EK TOY MAPYIITOY. 


TION Exlorare toys, xaxids & Frlotato mévra. 
Prato, dicib. II, p. 147, B, 
Tov 8’ ods’ Sp oxamtiipn Geot Oéoav, ott’ dootion, 
ott’ Hdug tt copay: maone 8’ hudorave téy wns. 
Ciem. AL. Strom. I, p. 281. 
Movodow bepamwy xal Exnfdhou “Ardhwvos. 
Schol. AnistTopH. Pac. 914. 


EPIGRAMMATA. 
xv. 


IRESIONE. 


Domum adivimus viri opulenti, 
qui multum potest, multumque superbit dives usque. 
Ipse patescite , fores : divitia: enim intrabunt 
multa , cumque divitiis etiam letitia orens, 
et pax bona : omnia autem vasa plena fiant , 
ac turgida semper in mactram irrepat maza. 
[Nunc quidem hordeaceam pulcram sesamussam....] 
Filii autem uxor carpento vehetur yobis, 
mulique portabunt eam veloces ad hanc domum ; 
ipsa vero telam texat electro insistens. 
Redibo tibi, redibo quotannis , ut hirando. 
Sto in vestibulo, nuda pedibus : verum affer cito. . 


Quod si quid dederis , bene est ; sin minus, non stabimns : 
non enim cohabitatum hue venimus. 


XVI. 
PISCATORIBUS. 


HOMERUS. 
Viri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid? 
PISCATORES. 
Quaecunque cepimus, relinquimus ; qu non cepimus, auferi- 
HOMERUS. [mus, 
Talium enim parentum e sanguine prognati-estis , 
nec agris-divitum , nec pecorum greges pascentium. 





IN HOMERI SEPULCRUM. 


Hic sacrum caput terra abscondit , 
virorum heroum cantorem , divinum Homerum. 





EX MARGITE. 
Multa sciebat opera , sed male sciebat omnia. 


Hunc neque fossorem dii fecerant , neque aratorem ; 
neque in-alia ulla-re institutum ; sed omni carebat arte. 


Musarum famulus et longe-jaculantis Apollinis. 


Bas ests ena aren. eee se ere tee arene seed oc 3 


CYCLICORUM POETARUM 
FRAGMENTA. 


EX PHOTII BIBLIOTHECE CODICE ccxxx1x, 
DE PROCLI GRAMMATICA CHRESTOMATHIA. 
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Océiv toig "EAyar puSodoyoumevar, xa ef rod te xal mods 
toroplay adn iilerar. Kal mepatotrat 6 éixds x0x)0¢, 
& Stapdowy morntéiv cuumAnpovjrevos, us yor rig ano- 
Cdoews Oducating tis cig 9axny, ev F xat Ord tot mat- 
Bd¢ Trreydvou dyvootvros xtelverar. Adyet d2 de tod 
émxod xuxhou tk moriuata dracuterar xal omoudate- 
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viess de epico cyclo, qui incipita congressu Corli et Terre 
in fabulis narrato, ex quo et tres filios centimanos et tres 
genuere Cyclopas; persequitur inde et qua: temere de diis 
in Graecorum fabulis referuntur, et si quid ad historicam 
veritatem accedit. Ac terminatur epicus Cyclus,e variis poetis 
concinnatus, in reditu Ulyssis in Ithacam, ubi a filio Tele- 
gono, qui ipsum non novit, occiditur. Dicit etiam epici Cycli 
carmina servata esse et studiose legi a plurimis, non ita ob 
prestantiam ipsorum, ut propter continuam rerum in eo 
narratarum seriem. Memorat etiam nomina et patrias eorum 
qui conscripserunt epicum Cyclum. Loquitur etiam de Cy- 
priis quibusdam carminibus ; qua alios quidem ad Stasinum 
referre Cyprium, alios autem Hegesinum Salaminium ipsis 
inscribere auctorem, alios denique Homerum ; hunc vero ea 
dedisse in dotem filim Stasino, cujus ob patriam Cypria 
vocata esse hune librum. Sed non accedit scriptor huic ap- 
pellationis causa : neque enim Koxgia, cum accenta in an- 
tepenultima , inscribi heec carmina, (sed Kupix). 





His adjicit carmina Cypria dicta, que: in undecim libris 
feruntur; de quorum scriptura (Kicpca vel Kunpiz) poste- 
rius disseremus, ne qua: nunc potissimum dicenda sunt, 
interrumpamus ; hee vero in iis comprehenduntur. 

Jupiter cum Themide de bello Trojano deliberat. Accedens 
autem Eris, dum dii in Pelei nuptiis epulantur, inter Miner- 
vam, Junonem Veneremque litem de pulcritudine movet ; 
quie dea jussu Jovisa Mercurio ad Alexandrum in Ida monte 
deducuntur, qui certamen dirimat. Et Venerem ceteris 
anteponit Alexander, promissis Helene nuptiis perductus. 
Dein, suadente Venere, naves construendas curat, atque 
Helenus de futuris ei vaticinatur, Venusque neam una 
cum ipso navigare jubet. Cassandra quoque futura prasa- 
git. Ingressus vero Laconiam Alexayder a Tyndaridis ho- 
spitio excipitur, ac postea Sparta a Menelao, Atque Helena 
inter convivium dona dat Alexander. Past hae Menelaus in 
Cretam proficiscitur, jussa Helena hospilibus necessaria pra- 
bere, donec abirent. Inter hac Venus Helena: copiam facit 
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Alexandro, qui post concubitum maxima divitiarum parte 
navibus imposita noctu avebuntur, Navigantibus Juno tem- 
pestatem immittit ; tandem nave ad Sidoncm appulsa, Alexan- 
der banc urbem capit. Inde Trojam avectus nuptias cum 
Helena conficit. : 

Inter hee Castor et Pollux, Ida et Lyncei boves clam 
abducentes, in furto deprehensi sunt; et Castor quidem 
ab Ida obtruncatar, Lynceus vero et Idas a Polluce; ac 
Jupiter Dioscuris immortalitatem in alternas dieram vices 
tribuit. Post hic Iris Menelao, quae domi facta erant , nun- 
tliat; qui adveniens de expeditione contra Trojanos susci- 
pienda cam fratre deliberat, inde ad Nestorem proficiscitur. 
Nestor autem eiin digressione narrat, Epopeus quomodo post 
vitiatam Lyci filiam (caesus et urbs ejus) vastata fuerit, 
et res (Edipi, et Herculis furorem, denique res Thesei et 
Ariadnes. Deinde duces convocant , Graeciam obeuntes. Et 
Ulyssem, insaniam simulantem, quia in bellum proficisci 
nolebat, deprehenderunt, Palarnedis consilio ‘felemachum 
filiam ad cruciatum abripientes. 

Et post hae in Aulidem collecti, sacra faciunt. Qua de 
dracone et passeribus acciderunt, exponuntur, et Calchas 
rerum eventum ipsis pravdicit. Inde in altum profecti Teu- 
thranie naves appellant, quam ‘Trojam esse opinali popu- 
tabantur. Telephus vero vim propulsaturus Thersandrum, 
Polynicis filium, oecidit, atque ipse ab Achille vulneratur. 
Solventibus inde a Mysia tempestas incidit et dissipantur. 
Achilles autem escensione in Scyrum facta Deidamiam , Ly- 
comedis filiam, in matrimonium ducit. Postea Telephum, 
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oraculi jussu Argos profectum, sanat, utpote ducem naviga- 
tionis Trojam versus futurum. 

Classe denuo Aaulide collecta, Agamemno in venatione 
cervum quum feriisset, ipsa Diana se jaculando superiorem 
esse dixit. Hinc irata dea immissis tempestalibus illes 
prohibuit a navigatione. Sed Calchas quum deve iram apera- 
isset et Iphigeniam ei jussisset immolari, virginem tanquam 
ad nuptias cum Achille contrahendas arcessilam immolare 
aggrediuntur. At Diana eam sublatam Tauros transfert, et 
immortalem reddit, cervam vero pro puella ad aram con- 
stituil. 

Inde deveniunt in Tenedum. Ibi epulantibus ipsis Philo- 
ctetes ab hydro ictus, ob gravissimum odorem vulnetis in 
Lemno desertus est. Achilles post celeros in expeditionem 
advoeatus cum Agamemnone litigat. Post hac escendentes 
in litus Troja arcent Trojani, et Protesilaus ab Hectore in- 
terficitur. Deinde Achilles eos in fugam vertit, qaum occi- 
disset Cycnum, filiam Neptuni. Ac mortuos sepeliunt, et 
legatos mittunt ad Trojanos, Helenam opumque restitu- 
tionem postulantes. Ut vero illi non paruerunt, tum demum 
hi murum oppugnant. Deinde quum terram Trojanam bo- 
Stililer pervasissent, Vastant eliain arbes finitimas. Ac post 
hee Achilles Helenam cupit videre; quos in unum locum 
congredi fecere Venus et ‘Thetis. Inde Achivos in patiam 
reverti aggressos Achilles retinet. Postea idem Enea boves 
abigit, et Lyrnessum Pedasumque depopulatur, multasque 
urbium circumjacentium ; et Troilum occidit ; Lycaonemque 
Patroclus in Lemnum abductum venundat. Ac de manubiis 
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Achilles Briseidem in praemium sumit, et Chryseidem Aga- 
memno. Deinde inest mors Palamedis , et Jovis consilium, 
quomodo sublevet Trojanos , Achillem a pugna cum Grecis 
societate removens ; et enumeratio corum qui Trojanis auxi- 
lio venerunt. 

Res in preecedenti libro memoratas sequitur Ilias Home- 
ri; hance excipiunt 4¢hiopidis libri quinque Arclini; qui 
lee comprehendunt. 

Penthesilea Amazon advenit Trojanis auxilium latura, 
Martis filia, Thracia genere ; et hanc fortissime pugnantem 
occidit Achilles. Trojani eam sepeliunt, et Achilles Thersi- 
ten interficit, conviciis ab ipso petitus et opprobriis pro- 
pter amorem quem dicebatur in Penthesileam concepisse. 
Inde seditio oritur inter Achivos de cade Thersita. Post 
hee Achilles in Lesbum navigat et sacris Apollini, Diane 
et Laton factis expiatur ab hac cade per Ulyssem. 

Memno, Aurore filius, armaturam a Vulcano factam ge- 
rens advenit in auxilium Trojanis. Ac Thetis filio suo que de 
Memnone eventura erant, praedicit; et prielio facto Antilo- 
chus.a Memnone occiditur ; inde Achilles Memnonem interfi- 
cit; atque huic Aurora, quum ab Jove petiisset, immorta- 
litatem dat; Achilles vero, versis in fagam Trojanis, ipsam 
urbem vi ingressus a Paride oeciditur et Apolline : ac de csi 
corpore facta acri pugna, Ajax (hostibus) ereptum ad naves 
portat, dum Ulysses cum Trojanis pugnando satagit. Inde 
Antilochum sepeliunt et Achillis corpus palam exponunt. 
Alque Thetis adveniens cum Musis et sororibus deflet filium. 
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Post hc de rogo sublatum filium Thetis in Leucen insulam 
perfert. Achivi autem tumulo exstructo ludos instituunt, 
Ac‘de Achillis armis Ulyssi et Ajaci contentio incidit. 

Hac excipiunt /liadis parver libri quatuor Leschei My- 
tilencei, bec comprehendentes. 

Armorum judicium fit; et Ulysses, consiliis a Minerva 
ipsi datis, illaaccipit; Ajax vero , ineania correptus , pradam 
Achivorum infestat et se ipse interimit. Post hae Ulysses 
Helenum per insidias capit ; quo de expugnanda tandem Troja 
vaticinato, Diomedes e Lemno Philocteten navibus arces- 
sit. Hic sanatus a Machaone et singulari certamine cum 
Alexandro congressus , eum interficit ; et corpus ejus contu- 
meliose a Menclao tractatum auferunt et sepeliunt Trojani. 

Post hec Deiphobus Helenam in matrimonium ducit. Ac 
Neoptolemum Ulysses, e Scyro adductum, paternis armis 
donat. Cui Achilles pater per somnum apparet. Eurypylus 
vero Telephi filius, socius Trojanis advenit : quem fortis- 
sime pugnantem Neoptolemus obtruncat. 

Jam Trojani in urbe obsidentur, Et Ep¢us e Minervee con- 
silio ligneum equum fabricatur. Ulysses vero corpore sibi de- 
turpato speculator Trojam ingreditur, et agnitus ab Helena 
de capienda urbe cum ipsa consilia init. Interfectisque Tro- 
janis aliquot, ad naves pervenit. Post hac cum Diomede Pal- 
ladium Troja effert. 

Deinde fortissimis viris in ligneo equo collocatis, tento- 
riisque combustis , reliqui Grecorum in Tenedum navigant. 
Trojani vero jam a malis se liberatos esse opinati, equum 
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Sn odrar ysrscrw xath Alavrog pop tod Aoxcod. Neo 
mrdhenoc 8 Oztidos Sroleudvng mel rotettat Thy wo 
ptlav, xal mapayevduevos cig Opaxyvy “Oduccda xa- 
tahauGaver dv tH Mapuveta xal co ormov dvuer tic 
6300. Kat teheuriyicavra Dolvixa Garter, abtdg 8b ele 
Mohoscobs apixduevos dvayvmpiterat UIndet...... th 
“Ayapépvovos Ord Alyicbou xal Kiutatuvijetpas dvat- 
pebévros bx’ "Opésrou xat TMudddou tysmpix, xat Me~ 
vehaou els thy olxelav dvaxourdy, 

Meth tatra gor “Ouroou Oduccela exeva 
Trreyovias B6Mla tuo Ebyduuovos Kupnvatou, 
meptéyovra tade, 

Ot pvijeropes Ord téiv mpognxdvtwy Oanroveat. Kat 
*"OSucaebs Oucas Nowoats lc "Du drordet emaxeys- 
psvos th Bouxddta, xal Eeviterat mapk Mokugivw, ca- 





ligneum in urbem recipiunt, disjecta parte muri, et epulas 
celebrant quasi victoria de Gracis reportata. 

Sequuntur hae Troja Excidii libri duo Arctini Milesii, 
qui hac comprehendunt : ut rem de equo suspectam haben- 
les Trojani circumstantes deliberant, quid oporteat fieri : 
et aliis quidem videtur in mare precipitandus equus, aliis 
comburendus ; alii denique eum tanquam sacrum Minerve 
dedicari debere dixerunt. Ac tandem horum sententia vin- 
cit, Versi autem in letitiam, epulas celebrant, quasi libe- 
ratia bello. Dum hc fiunt, duo dracones apparent, et Laoco- 
ontemcum altero filiorum enecant.Quo prodigio territi Aneas 
¢t socii ipsius secesserunt in Idam. Ac Sinon per faces ela- 
tas signa Achivis dedit, paullo ante urbem ingressus simu- 
latione sua. Illi autem e Tenedo navibus advecti, et qui ¢ 
ligneo equo egressi erant, bostes aggrediuntur, multisque 
casis, urbem vi capiunt. 

Ac Neoptolemus Priamum , qui ad Jovis Hercei aram con- 
fugerat, occidit. Menelaus autem Helenam repertam ad naves 
abdacit, Deiphobo interfecto. Cassandram Ajax Oilei ab an- 
tiqua statua Minerva per violentiam abripiens, ipsam slatuam 
cum ea detrahit : qua re exasperati Greci, lapidare volunt 
Ajacem. Qui in Minerva aram confugit et servatur e peri- 
culo imminente. Inde avehuntur Greeci : quibus Minerva 
exitium in mari machinatur, 

sree CL Astyanacte ab Ulysse occiso, Neoplolemus Andro- 
machen pro pramiosumit, et reliqua manubia distribuuntur, 
Demophon et Acamas Ethram repertam secum abducunt. 


Inde incensa urbe Polyxenam super Achillis tumulo immo- 
lant. 

Cum his cohwrent Nostorum ( Redituum ) libri quinque 
Augie [al. Hagia) Treesenii, qui hec comprehendunt. 

Minerva inter Agamemnonem et Menelaum contentionem 
movet de reditu. Et Agamemno quidem Minerva iram se- 
daturus remanet , Diomedes vero et Nestor vela dantes in 
patriam salvi perveniunt ; post quos Menelaus avectus , cum 
quinque navibus in Agyptum venit, reliquis navibus in mari 
perditis. At Calchas, Leonteus et Polypeetes, cum sociis suis 
terrestri itinere Colophonem profecti , ibi Tiresiam [Calchan- 
tem?) defunctum sepeliunt, 

Quum Agamemnonis socii avehuntur, Achillis umbra ap- 
parens eos prohibere tentat , prardicens qua inde sint even- 
tura. Tune tempestas ad saxa Capharea narratur et Ajacis 
Locrensis interitus. Neoptolemus, Thetide suadente, terre- 
sire iter facit, et, quum in Thraciam veuisset, Ulyssem asse- 
quitur Maroneve ; dehine reliquam vie perficit. Et defunctum 
Phoenicem sepelit, ipse vero ad Molossos profectusadveniens 
agnoscitur a Peleo..... Agamemnonis, ab Ayistho et Clytae- 
mnestra occisi , ultio ab Oreste et Pylade peracta , et Menelai 
in patriam reditus. 

Have excipit Homeri Odyssea. Quam sequantur Telego- 
ni@ libri duo Eugammonis Cyrenai, qui hee comple- 
ctuntur. 

Proci a propinquis sepelinntur. Et Ulysses quam Nymphis 
sacrificasset, in Elidemavehitur, iuspecturus armenta ; et ho- 
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pov te hapGaver xpariipe xal éxl rodrp tk wept Tpo- 
gemov xat “Ayauyayy xal Adyéav. “Emerra ele “0dxny 
xaramdebaag te Ord Tetpectou pr Petoag tedei Gusiag. 
Kat werk tatira cig Osonputobs dptxvettar xa yauel 
KadAdlxny, Bacthida tov Osonpwriiv. “Emerta mohe- 
pocauvicratat toig Oeompurtoig pds Bowyous "Oduseding 
fyounévou, "EvratOa "Apys tobs mept tov Oduecéa tpé- 
merat. Kal abtip els acy yy Abnvlt xalioratar. Todsoug 
piv Aro Sradder. Mera 32 thy Kaddtdinng tehev- 
chy thy uly Bacthelav dradiyerat Mohumotens "Oduc- 
ating uidg, abtdc 82 ele "IOaxny dptxvettar. Kav codt 
Trdéyovos siz Giiznsw tod matpd¢ mAtwv, drobks els 
thy lOdxny, teaver thy vijcov. Ex6ondijoag 8 Odvecebds 
bd tot madd dvarpetrat xar’ dyvorav, Tydéyovos a2 
émyvobs thy 4uaptlay v6 te TOU matpo¢ ciiua xal Tov 
Tartuayov xai thy Tyvehomny mpd¢ thy pytéon xaOl- 
oryaty. “H 82 abtobs dGaverous moet, xal cuvorxet tH] 


pev [Invehdrn Trdéyovos, Kipxn & Tydguxzos. 





I. TITANOMAXIA. 
1, 


Athen. VII, p. 277, D: Olde Set 6 chy Trravopxyiav 
Trovijaas, ett” Edunddg dori 6 Koplvbtag, 4 Apxtivos, 7 
orig Siimote yalper dvouatouevos, ev tip Seutép ob- 
tung elonxev" 


"Ev & aitt mhwtol youawmdes tyOves 2dol 
wiyovtes matCouar or bdatog du6poctoro. 





spitio excipitur a Polyxeno donoque accipit craterem; post 
hiec res Trophonii, et Agameda et Auges. Inde in Ithacam 
redux, sacra a Tiresia imperata perficit. Post hac ad Thes- 
protos pervenil eorumque reginam Callidicen uxorem ducit. 
Inde bellum oritur Thesprotis contra Brygos , Ulysse duce, 
Jbi Mars socios Ulyssis in fugam vertit; sed Minerva pro eo 
in pugnam procedit. Quos Apollo dirimit. Post Callidices 
mortem Polypoetes Ulyssis filius in regno succedit , ipse au- 
tem Ulysses in Ithacam proficiscitur. Hoc dum fit, Telegonus 
ad patrem queerendum nave vectus, in Ithacam appulit et in- 
sulam diripit. Ulysses vero ad auxilium ferendum egressus 
afilio occiditur, qui ipsum non noverat. Cognito errore , Tele- 
gonus ct patris corpus et Telemachum et Penelopen ad ma- 
trem suam pervehit. Quiv ipsos immortales reddit ; et Pene- 
lop Telegonus , Circe autem Telemachus fiunt mariti. 


ee ose 


I. TITANOMACHIA. 
1. 


Qui Titanomachiam scripsit , sive sit Eumelus Corinthius , 
sive Arctinus, sive quocunque tandem nomine gaudeat, ita 
dixit in libro secundo : 


In eo (mari) fluitantes chrysopides pisces muti, 
nalando ludunt per aquam ambrosiam. 
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2 


Idem I, p. 22, ©: Edundog 82 5 KoplvOt9s A pxtivos 
tov Ala dpyaduevdy mou mapdyer, héywve 


Miccotaw 2 wpysizo mathe dvdpiiv te Ocdiv ve. 
3. 


Clemens Alex. Strom. I, p. 360 : Ext Xetpwvos tod 
Kevradgou xat 6 thy Tiravouayiay yexpas gnaly, dg 
Tpbyto¢ O 


Soxov xal Oualag Thapke xal cyrar’ Oddurov. 
4. 


Ex hoe igitur carmine petita esse videntur que scholia- 
stes Apollonii Rhod. 1, 554, ex Gigantomachia refert :‘O 
88 thy Peyavrouaylav morioug oot, St & Kedvos we- 
tapoppulels el Inmov cuveyévero Draven +H ‘Oxea- 
vod, xal dia totzo yéyovey 6 Xefowv treroxévraupos. 
Todrov yuvh Xapixded. Eixdrug 82 rapetoyyaye Xel— 
puvog eixdva, xal de prdadrin, xal dog Stxaidearov 
viv xevTadpuv. 

5. 


Schol. Apollon. Rhod. I, 1165 (et Eudocia Viot. p. 19) : 
Evpndos 8 av cH Trravopayla cov Alyatova Fg xat 
Tlovrou gyal maida, xatorxodvea 83 dv 7 Oadacoy tots 
Tirta cupmayeiv. 

6. 


J. H. Vossius huc retulit versum apud schol. Pindari 


Elg te Sixatocuvny Ovatiiv yévos Hyaye Selkag 
Nem. III, 37, de columnis Herculis : 


LrFdal +’ Atyatwvos &hd¢ pedéover Miyavros. 


tem inducit , dicens : 


In-mediis autem saltavit pater hominumque deimque., 
3. 


De Chirone Centauro etiam is qui Titanomachiam scripsit , 
dicit : Primus hic 


Ad justitiam mortaliam genus duxit , docens 
jusjurandum et sacrilicia propitiantia et choream stellarum 
Olympi. 


4. 


Gigantomachiz poeta narrat,Salurnum equi formaassumta 
consuesse cum Philyra, Oceani filia, indeque nalum esse 
Chironem Centaurum. Cujus uxor erat Chariclo. Recte vero 
introduxit Apollonius Chironem ut veritatis amatorem et 
justissimum Centaurorum. 


5. 


Eumelusin Titanomachia Egewonem Terre et Ponti filiam 
in marique habitantem , Titanum in pugna socium esse nar- 


2. 
Eumelus Corinthius , sive Arctinus, alicubi Jovem saltan- 
rat. 
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1. 


Clemens Al. Strom. IV, p. 618:'T% Sworn héyer xat 6 
thy Aavatda nenornxins ext tiv Aavaod Ouyatpayv 
Bae 

Kal <x’ dp’ drm) lovee Botts Anvacto Ouyatpes 

mpdabey digfeiog norayod pefhoro dvaxtos, 
xat tx Es. 

2. 

Harpocr. v. Aird Goves : “O 82 Mivdapag xal 6 thy Aa- 
vaida merornxes gasty EptyOduov xat “Hoaetov é& 
Yrs puviivat. 

3. 

Inser. Borgiana L. 10: ... xat Aavatdag (sic) Ed éxiiv 

‘sou versuum). 


I. ATOIS HTHSINOY. (AMAZONIA.) 


1. 


Initium, ex Welckeri conjectura, exstat apud Aristot. 
Rhet. U1, 41: 


“Hyd wot ddyov ahhov, Grog “Actas dd yatng 
Fev és Edpumny moheuog pias. 
2. 


Pausan. 1X, 29, 1 : OGaaur 2? év“Eduxdive Movoat mou 
~ ~ ra 
tous xak Emovordomt 7d dpos lepby elvar Moucin “Eprath- 
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zyy xai Qrov héyousty, olxtaat a8 adrois xat “Acxony, 
nal Sh xat “Hynolvouc emt ride ev cH Acbis: exolncer 


"Aoxpy 3 ad mapéhexto Mocerdawv evooty ov 
A G4, of téxe maida meptthoudveny dveautiov 
Oloxhov, 8¢ npiitos wet’ “Akindos Extice Taldwy 
*Naxony, 40" “Edixtivos tyet noda miSaxdevra, 


Taivyy 200 “Hynolvou thy molnow obx émehetauny 


a)% mpdrepov dpa exhedorruia Fy, notv 4 Zud yevéctar 
K ahdurmog 32 Koptvitas év t7 26 "Opyouevious suyypagy 
pdptups motetrat tH Moyo th Hynstvoy tk ery, cooadreng 
8: xal ucts weroryiusha wap’ adtod KadAtrmou dida- 
pévees. 

3. 

Hue retulit Welckerus versus ap. schol. Pindari. Nem. 
111, 64: [leph rod xat él tas “Apaldvag cuctpateton 
(sev ‘Tehapoiva) 

Tehapioy dxdantos ditiig 
ueripors Exaporst gdug mow@tiatog EOyxev, 

xtelvag dvdpohérerpav dumuntoy Mehavirmny, 

adroxastyvityy yousotuvoro dvacans. 


——— 00 


1V. OLAITIOAEIA. 
i. 


Inser. Borgianal. 11: ... thy Ol8emodelav thy bd Kial- 
Bwves to Xiov rerornpévyy siOdv]reg, erty odcay 
EX, Grotyjcouey OnGaida, [& merorxévar “Apxtivoy] 
cov Mudyjatoy déyousw, éxiiy dvra OP. 





Il. DANAIS. 


1. 
Similia Danaidis pocta dicit de Danai filiabus , hoc modo : 


Ac tane armabantar cito Danai filia 
ante pulcre-labens flumen Nili regis, 


et quae sequuntur. 
2. 


Pindarus et Danaidis poeta Eriehthonium et Vulcanum e 
terra ortos esse dicunt. 


——s 


Ill. ATTHIS HEGESINOI. 


1. 


Pret mihi narrationem aliam, Musa quomodo 
venit in Europam bellum magnum. , soa ai 


In Helicone primos Musis sacra fecisse et montem ipsum 
consecrasse Musis Ephialten et Otum tradunt ;cosdem etiam 


Ascram condidisse: ac de hac re Hegesinous quoque in 
Atthide cecinit : 
Ascra autem nymphe concubuit Neptunus terre-concussor, 
que ei peperit tiliam , clecumvolventibus annis (vertente an- 
O£oclum, qui primus cum Aloei filiis condidit {no,) 
Ascram, que Heliconis tenet radicem fontibus-irriguam. 
Hoc autem Hegesinoi carmen non ipse legi, quippe quod 
multo ante quam ego nascerer evanucrit; sed versus illos 
sumsi ex Callippi Corinthii libro de rebus Orchomeniorum , 
ipsis in testimonium sus narrationis usi. 


3. 


‘Telamonis etiam in expeditione contra Amazonas partes 
fuisse testantur hi versus : 


Telamon insatiabilis belli 
nostris sociis salutem omnjum-primus attulit , 
oecidens virorum-perniciem , laudatissimam Melanippen , 
sororem -germanam aurea-zona-cincta reginw. 


IV. OEDIPODIA. 
1. 


(Edipodiam a Cinwthone (Cinwtho) [Chio factam ponen- 
tes, versibus constantem 5600, subjiciamus Thebaidem faoed 
carmen fecisse Arctinum) Milesium dicunt , versuum 9100. 
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2. 


Pausan. IX, 5, 5 : Téscapec.... yévovto maides tH 
Oidimode 2 Edjpuyzvetas t7s ‘Yrippavtog endoi 8 
xal 6 ck fier, movfcac, & Oldinddra dvoud{oust. 


3. 


Schol. Augustanus Eurip. Pheeniss. 1760 : Ot thy Oté- 
modlay ypupovtes (od8ele oftw onal rept t%¢ Levyydc) 


vee 


"AN Ext xaatdv te xal tuepodetatoy Edu, 
maida othov Kpelovtog duduovas, Aljova diov. 


Kal gaaly, Sct odx Fy Onplov, dg of rodhot vou.(Coucry, 
DAK yonouoddyos, Sicyvwora taig Onbators Aéyouca, 
xal moddobs abtoiv dmuwdduev evavrlorg toig yenopois 
Lpwytvous, 


—— 69 


V. @HBAIS 


4 AM@IAPAOY EZOA0Z. 
1. 


Conf, Cedipod. n. 1. 
Auctor Cerlaminis Hom. et Hesiodi, p. 492, Leesn., ini- 
tium refert : 


“Apyos dade, Osk, moudlov, Evbev dvaxtec.... 
: 2. 
Athen. XI, p. 465, F : ‘Q & OlSlroug 8 dxmopara 


2. 


Quatuor liberi nati sunt GEdipo ex Euryganea, Hyper- 
phantis filia: narratetiam ejuscarminis scriptor,quod Cidipo- 
dia yocant. 

3. 


OZdipodie scriptores (nemo enim alius de Sphinge ita lo- 
quitar)*** 

Sed etiam pulcerrimumque et suavissimam rellquorum , 

fillum carum Creontis laudati, Hemonem divinum. 


Ac dicunt, Sphingem non fuisse bestiam , ut plurimi pu- 
tant, sed vatem, Thebanis difticilia intellectu dicentem, ipso- 
rumque multos perdentem, qui in contrariam partem ea 
oracula ceperant. 


-— oe 


vy. THEBAIS 
vel AMPHIARAL EXPEDITIO. 
1. 
Argos cane, dea , valde-siticulosum , unde reges... 
2. 
GEdipus propter pocula filiis imprecatus est, ut cyclicie 
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xoig ulois xarnpdeato, dhe 6 Thy xuxhuchy Onbalda 
meromxing grow, or adte mapéOnxev exmdpata, B 
drnyooeuner, Méywv obtw¢" 


Abtko 6 dioyevis Home Exvbbg Moduvetxng 

xpiira udv Oidinodt xadiv wapdiyxe todrelay, 
dpyupény, Kaduoro Oedppovog abtap emerta 
ypoacoy Eumdygev xahdv Simag FSio¢ olvou. 
Aitko dy’ ws ppacty mapaxelueva matpd¢ Loto 
nistevra yp, ptya of xaxdy Eumsce Oupéi- 

aba 32 ratcly Eola wer’ duporéparcw Exapde 
dpyahsas Hpitor Oeov 8’ ob haviav’ "Epwviv, 

tg ob of matpini’ evnety prhoryzos 

Sdaoawe’, duporéporar 8" Zor mddenol te udyar te. 


3. 


Schol. Sophocl. CEd. Col. 1377 : Of wept "Exeoxdéa xat 
Tloduveluny 80’ LOous Eyovtes tH) matpt Oidtrodt wéurery 
2 Exdotou lepelov potpav voy myov, exdavavduevol 
mote elce xat& Aaotuivyy, cite 25 Sroudty, ieytov abtis 
Emewbave 6 8 paxpoluying, xat Teddi dyewais, Byorg 
yotv dake Mero xar’ atti, Bolas xatodtywpetabat, 
Tatra 6 thy uixphy(L. xurduhy] Onbatda roricas toto 
get obreng 


"Ioylov ts événce, youl Padev, eine 8: utOov 
6 por ye, waides pty dvetBerov 163’ Exeppav, 
Edxto d& At Bach xal dor davdrorsr, 
yepat bx’ Dar wv xarabyuevat "Aides elow, 





Thebaidis poeta dixit : Polynicem apposuisse ipsi pocula 
qua. vetuisset sibi apponi, his verbis = 


Ac nobilis heros flavus Polynices 

primum quidem O&dipo pulcram apposuit mensam, 

argenteam , Cadini divina-sapientis; ac deinde 

aureum implevit puleram poculam dulci vino. 

At ille ubi animadvertit apposita sibi patris sui 

pretiosa dona-honoraria, magnum ipsi malum (ira) Incidit 
animo : 

statimque filiis suis ambobus diras 

graves imprecatus-est : (ac deam hoc non latuit Erinnyn :) 

ut non sua paterna bona placiditate amoris ‘ 

dividant, sed inter-ipsos sint bella pugoaque. 


3. 


Eteocles et Polynices , qui CEdipo patri ex quavis victima 
desectum armum mittere solebant , aliquando vel per incus 
riam Vel alia qualicunque causa hujus moris obliti, coxam 
ei miserunt : tum is pusillo animo et plane ignobiliter diras 
ipsis imprecatus est, se negligi putans. Quod cyclice The- 
baidis poeta hoc modo narrat : 


Coxam ut vidit, hami projecit, et dixit verbum : 

Va mibi, filii probrum hoc mihi miserunt. 

Ac precatus-est Jovem regem et ceteros immortales , 
per-swas-manus ab alteroalter casi ul-descendant in Orcup. 
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4. thy Dot teheuthy [epudvpevoy tov dveddvra 
Hoc retulit Boxckhius incerti poeta: verba ap. Athen. VIT, | ?*7'Y &t¥t- 
p. 317, A: %. 
Tovdirodds wor, téxvav, Epo voov, Aupihoy’ Hams, |  Apollodor. 1, 8, 4: ANOalag 88 drodavatens Lynusy 
trois Upappotov, viv xev xath SFusov txyat. Oivebs TepiGoray thy Irmovdouy tadryy 82 6 udy yeabas 
6: thy OnGaida roheunbetons ‘Ddévov déyer AnGeiv Olvén 
yee. 


Pausan. VII, 25, 5: Ev 88 <7 On Gat: (xerorycbat), 
Peres ~ 10. 
tog “Adoactos Egevyev éx Onbiiv, 
Schol. cod. Paris. Apollon. Rhod. 1, 308 : Of 62 shy @n- 
Gaida cuyypapaveés gaat, Ost Omd sav "Emydvov 
6. dxpobivioy avert Mayrm, 4 Tetpectou Guyarnp, els 
Scholiastes Hom. Hiad. W’, 346 : Tocerdiiv épacbets | Achpobc meupleion. Kath dt yonowdy Amddhuwoc efeh- 
"Epwwods, xal ustabahi thy abtod qvotw els temov, | Seton neotéruye ‘Paxton, vl AdGytos, Muxyvatny so 
dutyn xatk Bowsrlav napk tH Tigovea xpivn: % 82 | yévos xal tourm yaurfeioa, totto dveike to Adytov 
Eynvog yevoutvn, tremov éyévwaaev, bc Gx tr xpatiotevaty | yauciobar & dv cuvavturn. SuvaryAGev exetvy ely Ko + 
"Agetooy exdrjOn. Korpebs 2 ‘Adtdprou Basthedew, wo- | Aopéiva. Kaxei 82 Guchuuroaca ssaxpuce thy xdpln- ¥ 
Asws Bountiag, EAabe Sioov abtov mapk Mocediivoc- | ctv tHg marpldos, xal dmd tév Saxoduv dvonacty 
obras 8 adtov Hoaxhei dyapicato yevoutwn moog altov | Kidpog xatk petaborty tod p ele TOA, toe xal dv rH 
sobrw 82 iaywvicduevos “Hpaxdiis moog Kuxvov, tov | b3pnpde bopnddc. Kal yyy a: ev to cimw ex roy 
“Apeus vlov, xx0" tremodpoulav evixncey dv ci tod Ha- daxpdev tig Mavtotc dvabhueat gaciv. Kal wavteiov 
yacalov ‘Ardddwvos leo, & gott mpd¢ Toayive £10" | éxei "Anddwvos xataorioat. “Paxvos 32 dxadzico badvip 
Berepov obras 6 “Hoaxdiig Adpdotw tov mihov naptcyev, | Stk mevty porate xal xaxostuoviay, Hace cyclica Thebaide 
dy’ ob dvoc 6 “Adpactos éx to Onbaixcd mokguou | non videntur excerpta esse. V. Welcker. Cycl. epic. p. 
Stecutn tiv dddwv dxohoutve. “H toropia mapk coic 208 sq. 
Kuxdxois. 


Efuata duypk pépwy aby “Aploe xuavoyatrn. 


come 


7. 
VI. EMIFONOL 4 AAKMAIQNIZ. 
Pindar. Olymp. VI, 20 sqq. narrat Adrastam, Amphiarao 


ejusque equis terra haustis , dixisse apud Thebanos hoc ver- if; 

bum : [lo$é otpaTtks Gp0ahuov utc, dupsrecoy pave . y 

awit dyabov xat Gough udpvactat. Ubi schol. Vrat. A Ariatoph, Pee. 1260 : 

adnotat : “O “Acxdymadng prot taiira elygivar ex tis Nov av6’ émhotépuv dvopbiv dpymusOa, Moticat, 

xUXAK7¢ Or Eatdos. 2 -_ 

8 Auctor Certaminis Hom. et Hesiodi p. 492 Leesn. huic ver- 
; | sui praemittit : elva "Extydvoug, try éxck, dv da7%. Conf. 

Pausan. IX, 18,4: ... 2metvd ye 2v OnGatd eq tk ec | schol. Aristoph. Lc. 





4. 7. 
Polypodis mihi, fili, animo-tenens mentem, Amphiloche heros, Desidero exercitas oculum mei, utrumque , vatemque ho- 
eis le-accommoda, quorumcunque in populum yeneris. num et hasta bellatorem, de Amphiarao. 
5. 8. 
In Thebaide legebatur, Adrastum fugisse a Thebis In Thebaide Parthenopwus , Talai filius, a Periclyme- 
7 no occisus esse dicitur. 
vestes cruentas ferens , cum Arione equo cxruleis-crinibus. 9. 
6. Althaea mortua, neus uxorem duxit Periboam, Hipponoi 


filiam : sed Thebaidis scriptor Gineum hanc sibi elegisse 


Neptunus Erinnyos amore incensus , propriam formam in dicit ex preda Oleni urbis expugnala:. 


equum mutayit et congressus est cum illa in Boeotia ad fon- 
tem Tilphusam. Gravida facta eqaum peperit, qui propter 


—~ eve 
excellentiam Arion appellatus est. Copreus, rex Haliarti, 

Benotie urbis , dono eum accepit a Neptuno ; hic autem Her- VI. EPIGONI ve. ALCMZONIS. 

euli donavit apud se devertenti. Atque Hercules hoc equo, 7 

certans cum Cycno Martis filio, cursu equestri vicit in sacro 1. 

Apollinis Pagaswi, quod Trachini adjacet. Postea idem wv . ok 
Hercules Adrasto equum concessit , cui insidens solus Adra- Jnitium Epigonorum, quod carmen septem libris com- 


stus e Thebaico bello servatus est, dum reliqui perirent. | prebenditur : 
Historia habotur apud Cyclicos, i Nunc autem junlores viros ordiamur, Masa. 
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2. 
Herodot. 1V, 32 : “Eott d2 xt “Opriow (rept “Yrrep6o- 
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6. 


Etymol. Gud. p. 227, 37, et gramm. Crameri Anecd. 


peu elpnuéva) dv Exvydvorswy, et 8% tip dover ye “Oun- | vol. 2, p. 443, 8: Zaypeds, § peydhor & dypedwy, b¢ 


pg tata tk éxea éxolyce. 
3. 


Photius Lex. p. 428, n. Tevynola: Tept sis Tevpqslas 
adebrexog of tk On Sain veypapyxdres Ixaviis foropy- 
xact, xaQamep ‘Aprossnysa.. "Exereyp0iivat wy yee 
Gd Oediv 7d Onplov ToUTO TOIg Kasuetorc, id vig Bact- 
Aelag 2éxherov tobs ard Kaduov yeyoude TAG. Kégahov bé 
pact tov Aniovos ‘Adyvaiov Sveee xal xiv KEXTHLLVOV, 
dy obdtv Stépeuyev tory Onolo. Qc dréxtetvev dxwv Thy 
fautod yuvaixa [poxprv, xadnpdvewy avrov tev Ka- j 
Suctwv, Sudxerv thy dhevmexa per 200 xuvdg. Kaz aati 
Gavopévous 8 dE rept cov Tevynady d{Oous yevéoda xv 

ve xiva xat thy dhomexa. EDaigact 32 obrot tov pUOov 


& vod emixod xuxhov. : 
4. 


Athen. XI, p. 460, B: ‘O thy Adxpauovida rovjoag 
gnaty: 
Néxug at Japararpedrous éxundlvas 
ebpelng ati6adoc, mpodinx’ abtoiat Gahstav 
daira, moviipid te, otepdvous t’ ent xpacly éOnxev. 


5. 


Schol. Eurip. Androm. 678 : “O thy Mxpauovide me- 
momxdrs onsiv rept tov Durxour 


"Eva pay dvrlOeog Tehaucry tpoyoetddi Sloxw 
md7ke xdon, Undebs 88 Godig ave zero ravicoas 
ablivny ik cc edn na a Se dmemdyjyet petk virra. 


Etiam Homerus de Hyperboreis loquitur in Epigonis, si- 
quidem revera Homerus hoc carmen fecit. 


3. 


De Teumessia vulpe multa narraverunt Thebaicorum scri- 
ptores, velut Aristodemus. Immissam enim a diis fuisse hanc 
bestiam Cadmeis (‘Thebanis), quia Cadmi stirpem ab regia 
dignitate excluserint. Cephalum autem dicunt , Deionis fi- 
lium, Atheniensem, canem possedisse , quem ‘polla bestia 
effugere potuerit. Eum igitur, quum uxorem suam Procrin 
per imprudentiam occidisset, a Cadmeis expiatum , perse- 
qui vulpem cum cane. Inde se invicem corripientes canem 
et vulpem prope Teumessum in lapides esse mutatos. Ce- 
perunt autem illi narrationem ex epico Cyclo. 


4. 


Alcmzonidis poeta dicit : 
. Cadavera humi-strata quum-inclinasset 
iato toro-ex-herbis , apposuit ipsis ketum 
epulum, et pocula; * oronasque capitibus imposuit. 
5. 


Alemzonidis poeta dicit de Phoco : 
Inde par-diis Telamon orbiculari disco 
ei percussit caput, Peleus autem celeriter manu intendens 
securim gream, eum feriit-statim post terga. 


Tora V5, Zaypet ce Osdiv wavunéptate meivtw 


6 thy Adxpatovida ypabas gon. 


7. 


Schol. Eurip. Orest. 988 : “AxohovOsty Soxet ti Thy 
"Nxustovida memornxdte sig th wept Thy dpvar, dag xat 
Atowiats 6 xuxhoypapos gnot. Depexuang 62 ob xa 
“Epuod piiviy pyar thy & dover brrobhr Five 6 62 why “AA- 
xuatovida ypabag tov Tronséve mpogayaysvre > Tol- 
pentov tip Atpet ‘Avrato nadel. 


8. 


Apollodor. I, 8, 5, 3: Tudebs 8 dvio yevouevos yev- 
vetiog Epuyadevy aaa. Oe wey tees héyoucty, dBehpov 
Oivéng "AdxdBoov, dhe 2 6 Thy “Adxuatnvida yeypapers, 
tole Médavos ratdag dmGoudsboveac Oivei, Prva , Ei- 
pales, ‘Yréphaov, ‘Avtdyny, Edpidyy, Erépvora, 

Eadvoimnov, Llévedov. 


9. 


Strabo X, p. 452: ‘O & thy ‘Mxpauoviba redipas, 
"Txaplov, 708 IInvedorng matpds, uleic yevéatar bdo, 
‘Adutea xart Acuxadtov, duvactedont e dv <H ‘Axapvavlg 
rodroug wete tO tated? TOUTWY ouv emwvdj.oug THs 
mdhets "Epopos Méyectat Soxet, 





ae ea ee eS ee 


Zagrens, quasi fortiter venans, memoratur a scriptore Al- 
cmeonidis : 


Veneranda Terra, et Zagreu , deorum supreme omnium. 


7. 


Sequi videtur (Euripides) Alcmzonidis poetam in iis que 
de ariete narrat. Similiter Dionysius Cycliscriptor. At Phere- 
cydes non ex Mercurii ira arietem immissum fuisse dicit ; 
Alcmonidis autem scriptor pastorem, qui gregem Alreo 
adduxit, Anta.... nominat. 


8. 


Tydeus e patria ejectus est, quum occidisset, secundum 
nonnullos, Génei fratrem Alcathoum , sed, ut Alemieonidis 
scriptor memoria prodidit, Melanis filios insidiantes neo, 
Pheneum, Euryalum, Hyperlaum, Antiochen , Eumedem , 
Sternopem , Xanthippum, Sthenelum. 


9. 


Alemonidis scriptor Icarii , Penelope patris , duos fuisse 
filios dicit , Alyzeum et Leucadium , imperasseque €03 Cum 
patre in Acarnania : ab his igitar nomina duxisse urbes Aly- 
ziam et Leucadem credit Ephorus. 


VII. MINYAS. (@QKAIS. ) 
1. 

Pansan. IV, 33,7: Woddtnos 22 Dumaeds (et 3) todzou 
7h dg thy Mivutda Err) xpoonziotal grat Oapdorde dv 
ion Slury és tag Motions abyiuatos. 

2. 

Pausan. IX, 5,4: Adyerat 62 xal dae dv G8ou ixny 
Si2mar “Appteoy Gy éc Anre nai tobe matdac xal abtds 
drigbube: xavk G¢ thy ttzmplav tH “Auglovec, tor 
morycems Mivuddog: Eyer 22 é5 Auotova xarving xal ac 
nov Optixa Oduupry. 

3. 

Pausan. X, 28, 4: “H 2 ‘Opyoou notyats dc Obuccda 
xal 4 Mivuds te xadouutvy xa of Noorot (uviiun yo 
Gh dv tabrats xal EZou xat cov exet detratwv ori ) 
Toucty obdéva Etguvonoy dalnove. 

4. 


Thid. § 1 : "ExyxohodOnce 38 6 Moduyvertos ( gucl o- 
xetv ) moryser Mevudde fore yo Oh ev xy Mivudas dc 
Oncta Eyovre xai Ietptbouv 


"Ev0’ fro véa uly vexudubarov, Ay 6 yepatds 
mopluchs Hye Xdpwv, ox DraGov evdobev Gono. 
5. 


Pausan. X, 31, 2: Al 22 "Hoial ve xahoducvar xat 


4 Mods dohoyixacw adda Anddhwva yao ab- 





Vil. MINYAS (seu PHOCAIS). 
1. 


Prodicus Phocmensis (si quidem hujus est carmen Minya- 
dis ) Thamyrin dicit poenas sustinere apud inferos ejus qua 
Musas sibi postposuerat jactantia. 


2. 


Dicunt Amphionem in Orco poenas dare contumeliarum 
quas in Latonam, Apollinem Dianamque et ipse protulerat : 
et Amphionis quidem punitio tractatur in poesi Minyade , 
qua hac de Amphione narrat simul cum iis, quae ad Thamy- 
rin Thracem spectant. 


3. 


Neque Homeri poesis de Ulysse, neque ea que Minyas 
vocatur, neque Nosti (nam in his omnibus mentio fit Orci et 
quie ibi sunt terriculamentorum ) noverunt ullum damonem 
Eurynomum. 


4. 


Secutus est in Charone pingendo Polygnotus, ut mihi 
videtur, Minyadem poesin : in ea enim insunt hc ad The- 
seum et Pirithoum spectantia : 


Ib igitue navem mortuos-recipientem , quam senex 
portitor agebat Charon , non offenderunt intra portum. 


5. 
Eevee qam vocantur et Minyas in idem consentiunt: utra- 


! 
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tat gacw af movieers dudvat Kodpyatw ext code Al- 


twhods, xal drofavety Mehéxypov Ord “Arch Awves, 





VI. OIXAAIAS AAQSIZ. 
1. 

Strabo XIV, p. 638 : Sauto¢ 3’ Fv xal Koetiguhoc, av 
guar debduevov Sevia rrork “Ounsov, habeiv Sdigov thy 
intypaphy tod mouaros, Oxahover Oizadlas Due. 
Kadkiuayos @ zobvavetoy gupatver 8y emypdpuards 
Tiv9s, ts éxetvou uly monicavtos, heyoucvny 3 “Optiooy 
3k thy Eevlav. 

Tot Eaytou movag elut, Odum mor? Oeiov “Opnpov 

bkaudvour xhale 3 Evputov, dca” ixafev, 

xat Favity “Todetav. “Ourperov &2 xadeduar 

yedpua. Kpewothy , Zed gfe, tots wtya. 
2. 

Gramm. in Crameri Anecd. vol. 1, p. 327. 11 : Totvo 
82 (<b Sonar) ebpyicouey xal ev x7 Oiyadlas duets, 
4 alc "Ounpov dvaptoerat , Zor 8 Kpsuiouhog 6 ror7- 
ag: “Hoaxdiig 8 éorly 6 déyorv mpd¢ "Idhyv 

D yivat ... cated +’ dv dplahuotow Sonar. 

3. 

Idem carmen Heracleam vocat Pausanias, IV, 3,2: 
Occcahot 63 xal Evboeic... éyouary, of by, the cd Evpi- 
stov (yurplov 88 Eonuov do’ hudiv dort ro Edpdctav) wits 
70 doyaiov Fv, xat xadeizo Olyahla: <i 82 EvGogmy 
doy K peorpuhos dv “Hoaxdelg nerolqnev Suohoystven, 





que enim poesis Apollinem dicit auxilium tulisse Curetibus 
contra Atolos , et occisum esse Meleagrum ab Apolline. 





Vill. OECHALLE EXPUGNATIO. 


1, 
. 

Samius erat etiam Creophylus, quem dicunt hospitium 
aliquando preebuisse Homero et hoc ab eo donum accepisse , 
ut suo nomine inscribere ipsi concederetur carmen Homeri, 
quod (Echalix Expugnationem vocant. Callimachus vere con- 
trarium exponit in epigrammate quodam, nimirum illum 
condidisse poema, quod ob hospitium esse Homeri dice- 
retur. 

Samii poete labor sum, domi aliquando divinum Homerum 
qui-excepit ; defleo autem , Eurytus qua passus-est , 
et que flava Iole. Homericum vero vocor 
scriptum : Creophylo, Jupiter optime, hoc magnum! 
2. 

In CEchalie expugnatione, que ad Homerum refertur, 

sed Creophyli est, Hercules Iolen ita alloquitur : 
O mulier .,. hae (in) oculis videbis. 
3. 


Thessali et Euboenses.... illi quidem dicunt Eurytiam, lo- 
cum nostra atate desertum, urbem olim fuisse et GEchaliam 
appellatam ; sed Euboensium fame congruentia Creophy- 
Jus in Heraclea sua exsecutus est. [Conf. intt. Pausanize.) 


4. 


Idem carmen intelligi videtur ab scholiasta Apollonii Rhod. | 7°" ' sa oy % Pi 
| Sradotvat Adyous, Set} MyjZetx od pdvov tov Koéovra, 


1, 1357 : “Ort 68 Kravol 6unpa eocav “Hpaxdei, xat 
dpogay p23} Dafferw tnrodvres Yay, xal gpoveloa Zyoucr 
Tpazvloy Stk +d exetoe xatoixtobyvat Op’ “Hpaxdet 
robs dunpedoaveas, KivalOov toropet év “Hpaxdele, 


5. 


Strabo IX, p. 438: Thy 3 OiyaNav, 'xdkw Etpdrou 
Asyoudvyy, ev te cots zé01G tavroK totopotier, xat gv 
Edéota, xal év ‘Apxadia, nat werovoudtouaty Dor 
Gus .,. Hept 82 sodtwv Cytotior xat padiora, als Fv 
bmd “Hpaxdéoug ahoten, xat meph tlvog cuvéypabev 6 
norrjcus thy Olyadlas Ghuarv. 


6. 


Schol. Sophocl. Trach. 266 : Ataguvetrat 82 6 tov Ed- 
putida dorOude: “Hetodeg uly yao tértapac onsty ef 
Edjptrou xal Avtidyng maidag ... Koecrgudog 88, duo. 
‘Aprotoxparng 82, tpeic, Tokéx, Kiutiov, Antova. 


7. 


Schol. Eurip. Med. 276 : Al8ujoc 8 évavtiotrat tobte) 
xal mapariberar tk Koewpuhou yoven obtme ... THy 
ko MaSerav Aéyer StatplBoucay év KoplvOw vov dpyovta 
sore Tig TOhems K péovta drroxteivar pxpaxotc Ssica- 
any G8 cobs ofhoug xal tobe cuyyeveic abtod quyeiv cig 
"Alivac, tobs 48 ulobc, érel vewrepor dvteg Hadvavto 


CYCLI FRAGMENTA. 





axohoubeiv, xalteiv él cov Body tig “Axpalac "Hpac, | 
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voulcacay tov tarépa attiwy opovetety cic cwrnplag 
adrinv. Tobs 38 K péovtos oixelouc drroxtelvavtacatrobs, 


OA xal tobs Exuriis natdag andxterve. 
8. 


Clemens Alex. Strom. VI, p. 751 : Adtotetis yxo tk 
Exéowy Spehdpevor, the Ota sExveynav, xabdmep ... Ma— 
vwaaigte 6‘Adtxapvacels mapk Kpewpd)ou x00 Laplov 


thy Oiyaklag wor. 


= ae 90 a 


IX, TA KYTIPIA. 


Schol. Hom. Il. A, 5: Dast thy yiiv Bagoupevny On’ 
GvOpurmmy rohumAnOelag, undeurtig avOounwv obene 
evozbelac, alsijoat tov Ala xouprabFivat ToD dy Boug: tov 
8 Ala mobicov pty elObs moryoat tov OnSaixdv mohe- 
pov, at Sou et mdvy dmwhecev" Gotepov 88 mrad, 
cus.6ovhy tip Meieen Leneasvos, fy Aude Boudty"Oun- 
8s ener, braid) ofdg ve Fy xepauvaig 4} xataxhucots 


| mavtas Siapbetpar Snep TOU Moov xwbcavtos, brr0- 


Oeuévou St abtip thy Géndo, Ovqtoyaylav xat duyaré- 
05 xaFi¢ yoray, a dy duporépeoy mohe0¢ “EdAyatl te 
xa BapSdpots éyévero, dy’ ob cuvéén xouptabiivat thy 





4. 

Cianos Herculi dedisse obsides;, et jurejurando promisisse 
se non cessaturos in Hylw perditi investigatione , et curam 
gerere Trachiniorum, quod eo habitatum missi fuerint ob- 
sides Herculi dati, Cinzethon narrat in Heraclea. 


5. 

(Cchaliam, que Euryti urbs vocatur, quamque in his locis 
(prope Tempe) sitam fuisse narrant, et in Eubeea, et in Ar- 
cadia ; praterea alii alia ipsi nomina dant .. . At de hac re 
maxime quzrunt, qua@nam harum urbium fuerit ea, quam 
Hercules ceperit, et de quanam scripserit poeta carminis 
(Echaliz Expugnatio inscripti. 

6. 

Dissentiunt de numero filiorum Euryti. Hesiodus ei qua- 
tuor fuisse dicit ex Antioche . . . Creophylus duos, Aristo- 
crates tres , Toxeum, Clytium, Deionem. 


7. 

Didymus ab his dissentit et citat hmc Creophyli ita ha- 
bentia . . . . [locus excidit; incertum igiiur an omnia 
quee sequuntur in hoc carmine fuerint lecia.] Medeam 
enim dicit Corinthi per aliquod tempus habitantem venenis 
necasse regem hujus urbis Creontem ; cujus quum metueret 
amicos et cognatos, inde fugisse Athenas, filios vero suos, 
utpote juniores quam ut potuerint ipsam sequi , constituisse 


in ara Junonis Acre, Iasoni patri ipsorum salutem cure 
fore opinatam. At Creontis familiares , quum eos interte- 

cissent, rumorem sparsisse , tanquam Medea non Creontem 
| solum, "sed proprios etiam filios occidisset. 


Aliorum libros expilatos pro suis ediderunt et alii et Pa- 
nyasis Halicarnassensis Creophyli Samii Expugnationem 
Céchalie. 


ote 


TX. CYPRIA CARMINA. 
1. 


Narrant terram nimia hominum multitadine, quibus nulla 
pielas esset, oppressam, precibus adiisse Jovem, ut hoc 
onere Jevaretur; hunc antem primo Thebaicum bellum ex- 
citasse , quo perquam multos excidit; deinde vero, Momi 
consiliis usus (quod Homerus in Iliadis initio Jovis consi- 
dium appellat) , quum posset fulminibus vel diluviis omnes 
perdere , hoc autem inhibuisset Momus, eo suasore Thetidis 
nuplias cum viro mortali et pulcerrime filiw, Helena’, 
natales instituit : ex qua duplici causa ortum est bellum inter 
Gracos et barbaros , unde contigit ut terra levaretur, occisis 
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Yiiv, Toi dvapelévewy. ‘H de foropla map Lra~ 
olvip ti) tx Kumpta memoryxdrt, elmdyre ota." 


"Hy ore pupla otha nach yOdva mhatduer’ d[vdpaiv] 
Badvarépven RATS alae. 

Zebs db Biv ohénce, xai dv ruxtwaic moaniZecaw 
cuvieto xoupicoat dvepiny raberropa yatay, 
firlocag rohépov weyahny Zow "Paaxsio, 

bypa xeveocetev Oavatw Bdipos: ot & évt Tpoln 
Apmes xtelvovto: Ards 6° étehetsto Bovhy. 


Kal +i uly mapk trois wewrré pars {otopoveve mreph tic 
700 Ads Boudiis dott tade. 


2. 


Clemens Alex. Protrept.c. 2, p. 26: Ipootsw 8! xaté ck 
Kurpraxk rouiara ypabace 


Kaorwp pty Oynrds, Oavdrou S€ of alow réxporat 
aitkp 8 y' dOdverog Mohudedxns, Bor “Apnos. 


3. 


Athenzeus lib. VIII, p. 334, C : OF AavOaver dé HE. 
Gr 6 tk Kircpra movies im, elte Kirprds tig dott 4 
Lracivos 4 Sores Shrove yatper Svornatdurevoc, thy Né- 
peat Totet Bunxopdyny 6 Grd Atds xat alg tyObv peraprop- 
pounevyy, Suk tourwv 


T ots 88 wéra torratyy “Edévyy téxe , Oxti.2 Boototat 
shy more xaddlxonog Neuere gddenrt mryeion 
Zavi, VeGv Bacrdat, téxe xpatepiig bx’ dvayxys. 
Dedye yap, ob8’ Cehev pry Oypevar év qrddryte 


sill Weis ahaar igh Salish; Qpstevna snonl: {> aaa pules aos Reba | gids oad ccna ae Historia habetur apud Stasinum, Cypriorum carmi- 
Dum poetam, ita loquentem : 
[num, 
Aliquando innumere gentes, per terram vagantes , homi- 
ample latitadinem terre. 
Jupiter vero videns miseratus-est , et in prudenti mente 
constituit levare hominum omnium- nulricem terram , 
conflato belli magno certamine Iliaci, 
ut evacuaret per-mortem onus ; atque in Trojano-campo 
heroes occidebautur : Jovisque perficiebatur consiliam. 
Hec igitur apad recentiores de Jovis consilio narrantur. 


2. 
Accedat eliam Cypriorum carminum scriptor ; 


Castor quidem mortalis , mortisque ei sors destinata-est ; 
sed immortalis est Pollux, soboles Martis. 


3. 


Non melatet . . . a Cyprioram carminum poeta, sive is 
Cyprius aliquis sit, sive Stasinus , sive quocunque demum 
homine gaudeat, Nemesin fingi, quum Jupiter eam perse- 
queretur, in piscem mutatam , his versibus : 


Ad hos Leda tertiam Helenam peperit [exclusit?} , admira- 
tionem mortalibus : 

quam aliquando pulcra-comis Nemesis , amore congressa 

cum-Jove, deorum rege, peperit praepotenti subacta vi. 

Fugerat enim, neque volebat congredi in amore 


CYCLI FRAGMENTA. 


meatpl Att Keoviwve ecelpero vie ppévac aldoi, 
Kat Néusot xatk viv te xab depbyerov 5 vthav Bdwp 
gedye, ZLebs 8 etooxe dabeiv 2 2dalero Guys. 
"AdQote uly xatk xdus nohughoiabovo badasongs 
ty Osi cloudy mévrov Tohby 2 Ropabuvey: 

Gor’ dv’ “Oxeavovy motaydy xat nelpata yalns, 
Gddor’ av’ Fretpov mohu6dhaxe: rhyvero & ate 


Onpl’ 8a” Frerpog aivk tpéver, Spx puyot viv. 
4. 


Schol. Hom. Il. TI, 140 : Kat& tov Tndéos xal Ofn- 
B05 repey ol Geol suvay bevres ale to Tytov ex’ elas ig 
exourtov Tiyei 6 Spx, Xelpow 6 wehlav shbay; Teudy 
els doou mapécyev’ gat et "AOnvatv pty Edoat abr, 

*Hpaustov 62 xataoxevacat, Todt 8 r% Sdpase xai 
Tiahebs ev craic oy ang iploveuce xa pet tatta "AYO 
Revs. “H totopix Trapk i) tk Kizpix Troycavet. 


5. 


Pausan. X, 26, 1: Aéoyews xal 6 moviioag en tk Ko- 
mepta Srddaaty Edoudixny yuvaixa Aveta. 


6. 


Herodotus IT, 617: Katk tatra di th Een, xal wee 
(so ywplov) obx Fxtera, GAL udhiore, Bylot Set odx 
“Opripou tk Kimora ined fact, AK’ GAdov tivds. Ev 
wiv’ yee" sotat Kunpiow elonrat & tag tprraiog ex E Zndprys 
"AA&aveoos dmtixero é¢ 1d “Dtov dywy chy “Edévay 


edadi te mvevpatt Lenadyevos xat Gaddoon elyr év dt 
"Drude éyer the exdalero dt PAS i i a Si cca le a aki avriy. 


cum-patre Jove Saturnio ; affligebatur enim in-animo pu- 
dore. 
Ac Nemesis per terramque et infructuosum atrum mare 
fugiebat ; Jupiter autem persequebatur : capere vero cupie- 
bat animo. 
Modo ilfa per fluctus multam-resonantis maris, 
pisci similis-facta, pontam magnum turbabat; 
modo per Oceanum flumen et terminos terra ; 
modo per continentem glebosam vagabatur : permuta- 
batur autem semper 
in animalia quecunque continens acria nuatrit, ut effugeret 


ipsum. 
4. 


Naptiis Pelei ct Thetidis dii, qui in Pelio convenerant, pro 
amplo convivio dona Peleo mittebant: Chiron vero fraxinum 
pulcre florentem abscidit et hastam inde confecit ; dieunt au- 
tem Minervameam levigasse, Vulca anumque cuspideet pede 
additis exornasse. Hac hasta Peleus in pugnis excellebat , 
et post hac Achilles. Historia est apud Cypriorum carminum 
poetam. 

5. 

Lesches et Cypriorum carminum poeta Eurydicen uxorem 
dant Anew. 

6. 

In his carminibus autem Homeri hic quoque loens non 
minime , sed maxime probat, non esse Homeri Cypria car- 
mina, sed alius alicujus. In Cypriis enim dictus est Alexander 
Sparta Trojam venisse cum Helena tertio die, bene Spirante 
Vento usus et placido mari; at in Iiade dicit Homers, eur 
Vagalum esse , quum adduceret Helenam. 


CYCLI FRAGMENTA. 


7. 

Pausan. IIT, 16, 1: Wayotov 8 “Dastoas xat Dotbng 
datly fepdv & mowjoug th en tk Kurpia Ouyatéoas 
adtks “Andddwvds oyatv elvat. 

8. 

Schol. Pindari Nem. X, 114: ‘O wv “Aplerapyos abtot 
yptpe Fuevov, dxchoubug tH ev toig Kumplots heyo— 
pévy toroplar & yko tk Kimpta cuyypatbas enact tov 
Kaoropa év tH Sput xoupbévra dofivat id Auyxdong: 
37 Sb abth youpy xat ArodAddepos (IIL, 11, 2) xatexo- 
AowOnce. — [apzriOevrar 82 xat tov tk Kunpia yps- 
bavra obtw déyovrae 


Trbyerov mpostbatve, mostly tayéecat memonuig? 
ay, Po et mae 4 
dxpdtatov 8 avabac dtedéoxeso vijcov dnacay 
Tavrahidov Mdhoroc: tae 8 elarde xddtnos Zong 
Servois bpOaduoiary Fou Bouse duow xothys 
Kastopa 0° imnddapov xat deOhopopov Modudeuxea: 
wike dp’. we ee ee 


. 
Atha 82 Auyxebs 
Tosly Hy é 


O Kaoru ddya cov “Idav, only, év xofhn Sput xou- 
bets xat tov Auyxéar 688 Avyxebs dbudeoxrs dy, tag xal 
Stk Aldor xat dd yi te ywvdmeva PAdrery, lddv Sd 
sijs Spuds tov Kdovopa txpmce Adyyn. 
9. 

Athenzus IT, p. 35 C: 

Olvov tor, Mevéhaz, Seok molycav dorstov 

Ovntois avOpwrorcw drocxetdoat wed|ediivac, 


Sréiv Kurploy toro pyar months, ores dv ely, 





7. 


Prope Hilairas et Phorben est delubrum ; Cypriorum car- 
minum poeta has Apollinis esse filias dicit. 


8. 


Aristarchus scribere vult sedenfem, secundum bistoriam 
in Cypriis carminibus narratam; Cypriorum enim seriptor di- 
cit Castorem in quercu abditum visum esse ab Lynceo; et 
hanc scripturam secutus est eliam Apollodorus. — Compa- 
rant etiam Cypriorum scriptorem, ita loquentem : 
Stalim autem Lynceus 
Teygetum ascendebat, pedibus citis tidens ; 
summum vero quum-ascendisset, oculis-perlustrabat insu- 
lam totam 
Tantalide Pelopis : ac statim conspexit ilustris heros 
acerrimis oculis intra quercum fatentes ambos cavam, 
Castoremque equim-domitorem et certamine -priestantem 
= Pollucem ; 
percassitque .......-. cee eees . 
Castor, inquit, Ida et Lynceo insidiabatur, in quercu cava 
latitans ; Lynceus vero, visu acerrimus, ita ut et per lapides et 
per terram qua fiebant cerneret , conspectum per quercum 
Castorem hasta vulneravit. 


9. 
Dixit Cypriorum carminum poeta , quicunque tandem est’: 


Vinom igitur, Menelae, dii fecerunt, optimum 
mortalibus hominibus ad-discutiendas curas. 


HOMERLS. 
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10. 


me Bt >, 


Pausan. X, 26,1: Tod d2 Ay thhéws tip mead “Ounpos 
piv Neortdhenov dvoun év draoy of tiHerat +7 roriaer 
tk 2 Koxprx tren gyaty, Ord Auxouridoug uly Tlugfov, 
Neowrohepov 22 dvone bd Dolvixos abrip relyivar, ort 
Ay Ddebs Hixta Ext véog moheueiv Fptaro, 


11. 


Tzetzes ad Lycophr. 370 : Eraguhou t0¥ vtod Atovw- 
gov Ouydenp Fv ‘Pow, F dulyn 6 Amdo. Pvobs 32 
sotito 6 Lrapuhos, Badd ele Adpvaxa , mpd¢ thy Oddac— 
cay agiixev. "EkeMotice 82 tig hapvaxos mpocmeha- 
abelong ev Et6ola, wept wt dvtpov maida yewa xal 
"Avtov xahet, tk +d dviabyvat dt abtdv. Totrov 88 
"Ardddow Fveyxev ele A7jhov, 85 Amplremyy yhas yews 
tke Olvotpdroug, Olvd, Ereput xal “Edatdar als 6 
Ardvucos éyapitero, Sore Bodhotvto, alvov, onéguata 
xat Eharov worsiv xat hanbaverv xxt& the tov évowatony 
Oécers. Depextdng dé pnaty, bt “Aviog Eretae tobs "EA- 
Anvag Tapxyevoudvoug Tpds adcby, abrod pdver th ev- 
véa try, Seddcbar 6b abtois maph thy Oediv tH Sexatcor 
dre noph7oat thy "Drove yonsds yap tots “EXAnoty 
2806, Tpolac xparijcat to Sexaitw ypoverr tmécyero 22 
adtois, ond téiv Guyatépwy adrod ctpfpecbar. Méuvytat 


soltwy xal 6 tk Kumpiaxk cuyypabauevos, 
12. 


Schol. Sophoclis El. 157 : *H ‘Ouiow axohoule? ston- 
xdtt the tosis Ouyacéoas tot “Ayausuvoves, H tre 6 tk 
Kurpta drapdcous oyaly “Ipryéverav xat Ipuivaccay. 


10. 


Homerus in tota poesi sua Achillis filium Neoptolemum 
appellat ; at Cypria carmina a Lycomede eum Pyrrhum no- 
minatum esse narrant , Neoptolemum vero a Phoenice , quod 
Achilles «tate admodum juvenis bellare inceperit. 


11. 


Staphyli e Baccho nati filia erat Rhaeo , quacum concubuit 
Apollo. Quod quum rescivisset Staphylus, in arca conclusam 
projecit in mare. Have autem egressa ex arca Eulxra lito- 
ribus appulsa, ad speluncamaliquam peperit filium, et Anium 
appellat, ulpote afllicta (dviabsica ) propter ipsum. Eum 
Apollo in Delum talit. Inde is, Dorippa in matrimonium 
ducta, genuit filias GEnotropos, Gino, Spermo et Elaidem ; 
quibus Bacchus concessit, quandocunque vellent, vinum, 
fruges et oleum facere et sumere secundum appellationes 
suas. Pherecydes narrat Anium persuasisse Graecis ut ad se 
venirent ibique manerent per novem annos : datum vero ipsis 
esse a diis, ut decimo anno destruerent Trojam; oraculum 
quippe editum erat Greecis, Troja eos potitum iri decimo 
anno ; promisit autem Anius ipsos nutritum iria filiabus suis. 
Horum meminit etiam Cypriacorum scriptor. 


12. 


Cypriorum scriptor differre dicit Iphigeniam et Iphianas- 
sam, neque eas esse unam eandemque filiam Agamemnonis. 
as 
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13. 


Pausan. IV, 2, 5: Avyxdws abv 3) maida obx topev ye~ 
vonevov, “Ida 32 Kisomadtpay Ouyatéon éx Mapriicans, 
4 Mededypp cuveoxngev. “O 82 tk kry movieas 7 Ku- 
pia Tpuresthdov gygly, 85, dre xark thy Tomada 
iayov “EXdnvec, amobivar mpiros éxdhunce, [I porre- 
cihdou toUTou thy yuvaixa,/Mohuduipav pév to dvoyer, 
Ouyarépa 82 Mehedypou gnaty elvar tod Olvéeg: el tolvuy 
dovly dy fide, af yuvaixes abrat tpeis obo tov dordudy 
and Mapriconc dokduevar, mpoarolavotiar nitcat tots 
avapdow éaurhs emxariagatav. 

14. 


Athenaus XV, p. 682, E:AvOéiv 32 ocepavutixiiv pd 
pyyrat 6 uly tk Komora dry remorqnins, “Hynsias, 4 
Dracivos Anuodduas yko 6 ‘Adtxapvacels % Mudrjatog 
ivrip rept ‘Adixapvacot Kuxpre, ‘Adixapvacdag 8’ abth 
eval gaat mojuata. Adyer 8 obv Satie dotiv 6 rovioas 
ath év ri Evdexdtw obtwet- 

Efpara plv yportic céve of Xdpirds ve xa Qoae 
molycav xa bavav év dvOeotw elaprvoicy, 
oa gopotc" Doar, ty te xpdnp, ev 6 baxivdw, 

&y te tp GadiGover, folou +’ evi dvOet xadp, 

aki, vexrapdn, ty’ dubpoclas xadvxesaty, 

dvOeat vapxlecov xaddtgidour of’ “Aggodicy 

Goats mavrolars telviopéva clare Eoro, 

Obrog & romnths xat thy tiv etepaven zea eldts 
gaiverat dy’ oy déyer 
“H 88 abv dugimdhorer gthopperdtis Agpodiry 
mhelapivy atepdvoug elwdenc, dvOen yaing 


CYCLI FRAGMENTA. 


dv xepadatory Wevro Oeat Atrapoxpridepvor, 
Nuwgat xat Naprses, da 32 yoush “Appodiry 
xahdv detZoveat xat’ Soos nohumdaxou “Léxe. 


15. 


Schol. Hom. U1. TI, 57 : Thy [y2acov of taiv Kumpiw 
Torytal, adtds 62 Avpyagdy. 


16. 


Pausan. X31, 1: Tedayxdny 38 dronveyivat moced— 
Oovra ext i7Oduy Oyoav, AtouySny O2 tov dxoxteivovex 
tlvat xai "Oduecta, exthebduevos ev Execw oldx ois 
Kurptors. 


17. 


Plato Euthyphr. p. 12. (coll. Stob. Flor. XXXI, 18, et 
Mich. Apostol. Prov. X, 250) : Aéyw ykp 8) 0 évavttov 
4 6 months enotysev, 6 novjcac 


Five 8 cov 0" Cokavea, xal 6c rade mive’ epdreucey, 
odx eBéhets elmeive va yk déog, Eva xal aided, 


18. 


Herodianus [epi wovfiooug MEews p. 14: Lape ase, 
Lzprnddvos... 4 vijse¢, ilwg &v Qxsavee Topyevn 
olxntiptov oven, dos 6 tk Kimora gyal: 


To & broxuscaptvy téxe Vopydvac, alvk ropa, 
at Xnorrydova vaiov én’ Qxsavad Padudlyvn, 
vijgov netpvjeccav. 





13. 

Lynceo non novimus sobolem natam esse; sed Idee filiam 
fuisse Cleopatram ex Marpessa, quae Meleagri uxor fuit. Sed 
Cypriorum carminum poeta Protesilai, qui, quum Troadi ap- 
pulissent Greeei, primus escensionem facere ausus est, hujus 
igitur Protesilai uxorem fuisse dicit nomine Polydoram, 
filiam autem Meleagri ex GEneo nati. Quod si verum est, 
hee tres mulicres, initio a Marpessa facto, amissis virisomnes 
semetipsas jugularunt. 

Florum vero coronariorum meminit Cypriorum carminum 
poeta, Hegesias, vel Stasinus : Demodamas enim Halicar- 
nassensis vel Milesius in libro de Halicarnasso Cypria nomi- 
nari dicit, sed esse poeta alicujus HAlicarnassensis. Loquitur 
autem quicumque tandem fuerit poeta ipsorum in undecimo 
libro ita : 

Vestimenta corporis tunc ei Gratieque et Hora 

fecerunt et tinxerunt (in) floribus vernis , 

qualia gestant Hore , et croco, et hyacintho, 

et viola florente , roszeque flore pulcro, 

suavi, nectareo, et ambrosiis calycibus , 

floribus narcissi pulcre-rorantis : qualia Venus 

horarum omnium flores-spirantia vestimenta induta-erat. 
Kundem poetam coronarum quoque usum novisse apparet 
ex bis qux dicit : 

Accum famulabus risum-amans Venus 

quum-nexuerat coronas fragrantes , flores telluris 


in capitibus posuerunt dew nitidis-vittis-decore , 
Nymph et Gratiw , simulque aurea Venus , 
pulcre canentes per montem fonlibus-irrigue Idx. 


15. 


Quam Homerum Lyrnessum, eam Cypriorum poeta: vo- 
cant Pedasum. 
16. 


Palamedem, quum piscatum exisset, aquis demersum 
fuisse, occisores autem esse Diomedem et Ulyssem , scio 
me legisse in Cypriis carminibus. 


17. 

Dico igitur contrarium ei quod poeta: (Stasinus) cecinit : 
De Jove vero, qui et fecit, et qui hwe omnia generavit, 
non vis Joqui : ubi enim timor, ibi et pudor. 

18. 


Sarpedon (prieter alia est etiam) insula, in Oceano sita, 
Gorgonum habitatio , ut Cypriorum seriptor dicit : 


Huic autem gravida-facta peperit Gorgonas , dira monstra, 
qui Sarpedonera colunt in Oceano profandis-vorticibus , 
insulam saxosam. , 


CYCLI FRAGMENTA. 


19. 

Clemens Alex. Strom. VI, p. 747 : Hadw Eracivov 
moryjoavtos , 

Nijmtog 85 navéoa xrelvnv maidag xatahetrer. 

20. 

Ad Cypria Carmina Welckerus (Cycli Epici p. 309 seq). 
refert Plinii locum, H. N. XXXV, 36, 17 : Apelles fecil et 
Dianam sacrificantium virginum choro miztam, quibus 
vicisse Homeri versus videtur id ipsum describentis. — 
Tncerlum est sequens fragmentum. 

21. 

Schol. Eurip. Androm. 80 ; Avaluazos zat @dou 
leropoiiat tees, yevéotar 25 “Edgung “Epptovqy xal Nexd- 
atparov' 6 BE the Kumpixxds (Kurptxks cod. Guelf.) 
tstopiag Euvarbas MDeroidvny aot, pel” ob el Ku- 
Tpov dgiyfat tov 'Adebavdpov. 

His accedant Latine Miados Cypria@ fragmenta, que 
Nervi poete esse fertur, secundum alios est Levii. 

Charisius Inst. I, p. 118 : Naevius Cypria Miados lib. 1 : 

Collum marmoreum torquis gemmata coronat. 

Priscion. X, p. 881 : Nevius in Liad. II: 

Facundo penetrat penitus thalamoque potitur. 

Incerti sunt alii duo versus, ap.Chalcid. in Timaeum, p.159: 

Exuvia, rabies, furiarum examina mille, 
el apud Appuleium De orthogr. § 15: 

Panditur interea domus allisonantis Olympi, 
solo Nevii nomine citati; postremum mutuum sumpserit 
Virgilius in. X, t. 

— vee 


X. IAIAZ OMHPOY. 


XI. AIOIONLS. 
1. 
Initium ex «ade aptum his inesse statuit Welckerus. 
Schol. Hom. Il. Q, 804 : Twig ypapovct 
"Qc of y duolenov tdgov “Exropas: Fe 8 Auatoy 
“Apros Ouyarnp weyadyiropeg dvdpopdvoto, 





19. 
Stasinus cecinit, 


Stultus qui patrem interticit et fillos relinquit. 
21. 
Lysimachus et alii narrant , ex Helena natos esse Hermio- 
nen et Nicostratum ; sed Cypriacas historias qui concinnavit, 
Plisthenem dicit , quocum in Cyprum yenisse Alexandrum. 


———S 


X. ILIAS HOMERI. 





XI. ATHIOPIS. 
1. 


Sic hi curarunt funus Hectoris; venit autem Amazon* 
Martis filia magnanimi, homicide. 
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2. 
Schol. Pindari Isthm. IV, 58 : ‘O yko thy Alftor(3x 
yetquw mepl tov dpboov gyct tov Alavta éautby dv- 


edelv. 





XIL TAIAZ MIKPA, 
1. 


Pseud-Herodoti Vita Hom. § 16 : AtatotGo 32 (6 “Our- 
p95) Tapk ri) Oecroptdy roret “Wrada thy dhdcaw, 7; 
A apyr 

"Daov deldu xal Anpdaviny dizwov, 

Fig mégr odd medlov Aavaol Ocpdmovres “Agro. 


Schol. Vat. Eurip. Troad. 822 : Tov Pavuu4dyy xa’ 
“Oungovy Tpwrs dvta maida, Aaopédovtos viv elnev, 
axohovitcug tH Thy urxoky Drada remornxdct: bv ci 
piv Oscroplany Wuxéa gacly, of 22 Kivaridiva Axxe- 
Gatudvtoy, tag “EdAavixas, of 62 Adsupov Epudpaioy. 

@yoi 32 obtws. Inde subjicit versus quatuor ex sequenti 
scholio jam notos. - 

3. 


Schol. Eurip. Orest. 1370 : Tw¢ ody trmous, ad). 
ypucty dumehov gaat deddabat bxip Pavuyridouc , xalc- 
treo dv xuxhw déyer 

“Apmehov, fv Koovldng tnopev ob mardd¢ drow 
youseiny, puddotaw dyavoicw xoudwcay, 

forpuct 6’, obs “Hyatotos éxacxijoxg marpl Gaixev, 
abtke 6 AaoucZover mopev Pavurideog det. 


Ubischol. Vat. Troadum in secundo versu ypuselors, deinde 
érasxious Aut ratgh Ady’, 6 8! Aaou. Pro puddotcry 
dyavoiat Hermannus guido1st ravapyupéors. 


2. 
#thiopidis scriptor matutino tempore Ajacem dicit ma- 
num sibi intulisse. 
00 


XII. ILIAS PARVA. 


1. 
Homerus apud Thestoriden commorans Hiadem minorem 
condit, cujus hoc est initium : 
Tlium cano et Dardaniam prestantem-equis , 
de qua multa passi-sunt Danai , famuli Martis. 
2. . 
Ganymedem, qui secundum Homerum Trois est filius, nunc 
Laomedontis dicit Euripides , secutus parvae Iliadis poetam : 
quem alii Thestoriden Phocwensem esse dicunt , alii Cina- 
thonem Lacedamonium , ut Hellanicus , alii denique Diodo- 
rum Erythreum. : 


Nonnulli non equos, sed vitem auream datam esse dicunt 
patri pro Ganymede, ut in Cyclo poeta dicit : 
Vitem , quam Saturnius dedit ipsius filii pretium 
auream , foliis placidis comantem , 
et uvis, quas Vulcanus arte-elaboratas patri dederat, 
sed hic Laomedonti prebuit pro Ganymede. 


an. 
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4, 

Schol. Aristoph. Eq. 1053 : Ategépovro mep} tiiv dot- 
otelow 8 te Alas xat 6 Oduaceds, tho grat 6 thy wt- 
xpkv Dusda renomncsg: ov Néstopa 62 cunGovhedcat 
soig “EXAnar méupar tevks 8 abréiv ind tk telyn tov 
Tp, drraxovstycovtas mept tig dvOpslag tiv mpoet— 
prptvo fipdov: tobs 8 meupbevrac dxotoat maplévoy 
Srapepoyéveav mpdg arAY Aa, dy thy uty déyerv, 6 Alas 
mond xpelstw dort tod “Odusadeng, Stepyondvyy obring: 

Alas wiv ykp detpe xat Exgepe Sylotiiros 

flow TIndst2yy, 002° Hehe Sing "Oducaeds: 
thy 82 xéoay dvretmeiv Abnvis Toovola: 

Taig éxequvijaw miss 08 xatk xocpov Ceres 

bas a 

Kal xs yuv) ofpor aoc, amet xev dvio dvalety. 

Vitimum versum ipse Aristophanes servavit 1. c. 
5. 

Schol. Harl. Hom. Odyss. A, 547 : @udartdyevos 6 
“Ayapduve vd Sar Oaréow yupllecbar siiv net tiv 
‘AYOdéog Sndwv dpprabyrodvtwy, alypahwroug tov 
Tpcrov dyxyaov Aporrnsev, bd droréow tev fpdmv 
pRddov dhumfinsav. Eimovrwy 38 tov Odurcta tiv al- 
ppadestwy, oq hady exstvov Elvat tov dovetov, tov nhetora 
Aumfoaven sobs ZDp0b¢, Euxev ebObs rH) *Obuccei ta 
Ewha. “H eropia & sv Kuxhtxiiy. 

6. 

Schol. Hom. 11. T, 326 (et Eustath. p. 1255) : ‘O 33 thy 
pinphv "Ddda dvabevywiven adtby (soy "Ay en) ad 
Trdggov xposopurchiivar éxet (év 7% Lxdpyp): 





CYCLI FRAGMENTA. 


Tydelonv 8 Ayan pfpe Lxbpdvbe Wedra- 
v0" 8 y' 8g dpyadcov Ausév’ Tero vuxrd< exetvng. 
7. 


Pausan. II, 26,7. Maydova @ Ord Edjpumdhou +03 
Trdégov tedeutiical pyot 6 t& dren Totvjoas tH pixphy 
*Dadda, 

8. 


Eustath. ad Il. p. 285, 34: ‘O thy poxcdy “Dadda 
you bus loropsi uy3? xxviFivat cuvrdws tov Alavra, tel7- 
vat 62 obzwg év opt) Ok thy doyhy Tod Sache. 


9. 


Hesychius : Atop7dstosg dvayxn’ mapotula. Krgapyoc 
uév pot Atourdous Ouyatépac yevéalat navy wor Oypks, 
ais dvayndtery manordtew tks, xa 200b¢ abtods oo- 
vevetv. “O 32 thy umpdy “Tidda onel ent tig tod Mad- 
hadlov xhoriic yevécbat. 

Postrema explicat Suidas s. eadem v. : Of 3: ( X¢you- 
atv), Set Avourang nal Oduacebs 2d Maddadtov xddpar- 
seg, vuxtdo¢ exavijecay’ Exduevas 32 "Oduacebs tov Ato- 
pidnv ebovkyon droxtetvatr dv cH cehiivy 38 ido chy 
curky tod Etpoug 6 Atouranc, Seicag, tov "Odvacéa 
éxotnce mpotyew, Tatwv abrod ti Elper to petdpps- 
vov, Tarserar 62 (4 magotala) éxt tiv xar’ dvdyxny 
Tt oattévtwy, 

10. 


Tzetzes ad Lycophr. 783 : Dyolv & thy pixpky "Ditda 
yeodpas, cov "OSvacda tpmbivat ond Ocavrac, Gre els 
Tpotav aviipyovto Sucpevets. 


Seen 


4. 

Disceptarunt inter se de principatu fortitudinis Ajax et 
Ulysses, ut narrat parvee Iliadis poeta : Nestorem yero sua- 
sisse Grecis ut suorum aliquos mitterent sub marnia Troje , 
auscultaturos quid hostes dicerent de fortitudine illorum 
heroum ; missos autem viros audivisse virgines inter se dis- 
ceptantes : quarum unam dixisse , Ajacem multo fortiorem 
esse Ulysse, his verbis: 

Ajax enim sublevavit et extulil pratio 
heroem Peliden , at nolebat divinus Ulysses ; 
alteram vero contra dixisse per Minervee prudentiam et cu- 
ram hoe factum : 
Quam magnifice-locuta-es ! quam non decore dixisti 
mendacium! «2... ee ee eee eee 
Etiam malice feratonus, quando virsublatum-el-imposuerit. 
5. 

Cavens Agamemno ne videretur alteri eorum qui de armis 
Achillis disceptabant esse gratificatus , captives Trojanos 
arcessitos interrogavil, ex utro heroe graviora fuerint per- 
pessi. Ulyssem quam nominassent captivi, tanquam is aperte 
ait optimus, qui plurimis malis aflecisset hostes, statim Ulyssi 
dedit arma. Historia est ¢ Cyclicis. 

6. 


Parve: Miadis scriptor Achillem e Mysia a Telepho ave- 
#um Scyro insula appulisse narrat : 


Peliden vero Achillem tulit ad-Scy ram procella; 
ubi is in difticilem portum advenit nocte ista. 


7. 


Machaonem ab Eurypylo, Telephi filio, interfectum esse 
narrat parva: Iiadis poeta. 


Parvee Tliadis scriptor narrat Ajacem mortuum non solito 
more fuisse crematum, sed sic ut erat in capulo positum , 
ob iram Agamemnanis. 


Diomedea necessitas : proverbium. Clearchus dicit filias 
Diomedis vehementer turpes fuisse, quibus ille coactos quos- 
dam consuescere statim obtruncaverit. Sed parva Hiadis 
scriptor proverbium in Palladii furto ortum esse dicit. 

Alii vero dicunt, quum Diomedes et Ulysses noctu furati 
Palladium in castra redirent, Ulyssem pone sequentem 
gladio interficere voluisse Diomedem : qui conspecta ad la- 
nam ensis umbra territus , Ulyssem praecedere coegerit, ense 
tergum ejus verberans. Proverbium dicitur de illis, qui ne- 
cessitate coacti aliquid faciunt, 


10. 


Parvee Hiadis scriptor dicit Ulyssem vulneratum esse a 
T te, quando-Trojam ascenderunt infesti Achivi. 


CYCLI FRAGMENTA. 


if. 


Aristot. Poet. c. 23, §6,7: Ot 8 ddor wept Eva Trot- 
ction, xal wept Eva yodvev , xa wlav meaty mohupepy 
ov 6 tk Kinpra movijous xat shy paxpay "Dida. Tot- 
yapov ix wiv "Dados xa “Oduecelag pla tpxymdta 
moteivar Exatépas, 7 Guo pdvat’ éx 8: Kurplu, wodhat: 
&& tig wimps “Drddog mdgov dxrth olov “Orhuw xotctc, 
Didoxriens, Neowrdisuos, Edgurudos, TIvwyeta, Ad 
xatvat, Datov mépaic, xal Anomhoug, xa Xivwv, xal 
Tpwades. 

12. 

Ad hoc carmen referunt etiam hae schinis C. Timarch. 
p. 18, 12 . Kai tov “Ourpov modhanis év 77, "Parade he 
yovts, mpd rod tt tov pehhdvrwy yevéobae 


Dir F els otpardy Fdoev. 
Sequentia fragmenta Leschei "IMtou mépatét accensenda 
sunt, qua adheesit Parveo Miadi. 
13. 


Schol. Pindari Nem. 1V, 85 : Alxpouy yp (7b Sdpv 705 
"Ay Abus ), Gare dbo dxpes Eyer, nat we ody diate 
diock tk tpadpara arepyahecat. .... Merayoust 8 
thy totoplav amd tis Adoyou prxptig “Prados, éyovtas 
oliturs* 

*Augl 8 mopens 
7pceos dorpurret, xat én’ adtis dixpo0¢ dpatc. 


14, 


Tzetz. ad Lycophron. 344: Tore xa amar févrwy 3d- 
Roig TOG Llvwvoc, xat Oxusdvtwy todtov mel Thy To- 
dav, xor f0n xal yapt xa Urvip cusysOEvewy, abtds 


11. 


Ceteri autem poete non circa unum versantur, et uno in 
tempore, unaque actione e multis partibus constante, ut qui 
Cypria fecit et parvam Iiadem. Etenim ex Hiade et Odyssea , 
ex utravis una fit tragerdia, vel dua tantum, ¢€ Cypriis 
autem multe, et e parva Niade plus octo, ut Armorum ju- 
dicium, Philoctetes , Neoptolemus , Eurypylus, Mendicatio, 
Laceenz , Ili excidium, et Reditus, et Sino, et Troades. 


12. 
Homerus in Iiade serpe dicit, antequam fiat aliquid eorum 
que futura sunt : 
Preedictio autem in exercitum venit. 


13. 


Hastam Achillis duas cuspides habuisse , et uno ietu duo 
fecisse vulnera dicunt lyrici et tragici poeta. Rem duxerunt 
e parva Iliade Leschei , qui ita dicit 

Circa hastam annulus 
aureus splendebat, et in eo fira duplex cuspis. 


14. 


Tum quum decepti Trojani fraudibus Sinonis, equum 
ligneum in urbem pertraxissent, etebrietate , letitia, somno- 
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6 Skye, dhs Av ads cuvtederudvov, gpuxtdv brodeEas 
soig “Eddnar, de 6 Adayns poly, fvixa 


NYE uty env worn, haurpd 3° éxdsedhe cediivn, 


Schol. Eurip. Hee. 892 : KadtaO¢vng év Seutéom rabv 
“Eddquxiiy cite ypager “Exho a 4 Teota Ozpynii- 
. ee =. 5 oe H 
vos yervag tog ev TEVES {otopixiny 6y30n forapdvou, or4 

pt 4 > as ‘ ; ’ ’ 

86 chy uixphvy "Didda nemornadis dybon pilvovros, 

Atoptter ykp ats Thy hovery, gdoxwy cupbrvat tore 
\ P F 

Thy xatahnbey, fixe 


NUE wiv ey pécon, Aaumph 3° érétedde cedtvn. 


Mecovixrtog 88 pdvov <% dy20n qiivovtog dvatédAer. 
Add. Clemens Alex. Strom. I, p. 381- 


15. 


Aristoph. Lysistr. 155 + 


‘O yéiv Mevéhaog %s *"Eddvag tk uth a 
yuuvaig Tapectdoy eé6an’, old, vo Eivos. 


Ubischol. : H toropl zap" L6uxe xk Sbadckxal Adoy nc 
6 Adcbtog év +7 pixpt "Dradr. 


16. 


Tretz. ad Lycophr. 1263: Aéayns 82 thy wrxpdy Tada 
meraryxing Avoooudyny xat Alvetay alyuaherrous gyal 
SolFvat tH "AZ ODAEs vb Neomrohéuep, xat day OFvat 
aly adtip sig Dapaadlav, thy “Az ddws rarplda. Oyo 
yk obtwat: 


Adtke “Ay Odo< peyaddpou galdnas log 
“Exsopiny dhoyov xarayet xothag ext vias, 
maida 8 Bhdov ex xddhrou grhoxcworo trOrvys 


que tenerentur, ipse Sinon, ut compositum cum ipso erat, 
facem ostendit Grecis, sicut Lesches dicit , quando 
Nox quidem erat media, splendidaque exoriebatur luna. 

Callisthenes in secundo libro Rerum Gracarum seribit : 
Capta est Troja Thargelionis mensis ineuntis die octavo [die 
22 Maji}, ut historicorum nonoulli dicunt ; sed ut parvee Ilia- 
dis poeta, ejusdem mensis exeuntis octavo {die 12 Junii). 
Terminum enim ipse indicat expugnationis , eam contigisse 
dicens , quando 

Nox quidem erat media, splendidaque exoriebatur luna. 
Media autem nocte luna octava solum exeuntis mensis orilur. 
15. 

Aristophanes dicit : 

Certe Menelaus , Helene papillas 
nudie quum-aspiceret , projecit, opinor, gladium. 
Historia habetur apud Ibycum, eademque ipsa apud Le- 
schen Lesbium in parva Iliade. 
16. 

Lesches qui parvam Iiadem condidit, Andromachen et 
Eneam captivos datos esse narrat Achillis filio Neoptolemo, 
et abductos ab eo in Pharsaliam, Achillis patriam. Loquitur 
enim ita : 

Sed Achillis magnanimi splendidus filius 
Hectoream uxorem deducit cavas ad naves, 
filium vero abreptum e sinu pulcra-coma nutricis 
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fife nodds tetaywv dmb mupyour tov 82 mecdvee 
Ddabe moppipeos Odvaros xat poipa xoxtaty, 
°Ex 3 Bas’ “Avaonayyy, Hilwvoy mapaxorty 
“Exzopos, five of abtin doraries Mavayativ 
Sixay Eyer, Exlnpov dusr6duevor yéoag advaol- 
adtay t’ “Ayylane xdutov yévov trmodduoto 
Aivetav év vnucly é67cat0 movtondoataty, 

é mavtwy Anvaiiy dyeuev yépac Boyov Ddwy. 


Conf. eundem ibid. ad vy. 1232. 


17. 


Pausan. X, 25, 3 et 4: MDhxalov 8 03 “EXtvou Méyng 
earl térpuvcat 62 tov Boaylova & Méync, xx0k 3% xat 
6 Afsytws 6 Aloyudtvou Mugsaios év Dlou méaarde 
exolyae. TomOijvat a2 ind thy udyny totitov, Fy ev 7 
woxth guayécaveo of Tpines, bro “Adyrizou onst tod 
Noyetou. Peypamtat Si xal Auxoudayg mapk tov Méyyita 
5 Kpfovtos, tym toate int th) xapmn Adoyews 
odzw gnsly altov Ord ‘Ayivopos tpmlivat. AF Aa obv, 
(og Bhhuwg ye obx By 6 Hokdywros Eypabev obtw tk Ehxy, 
colar, et wh exsharo thy moinaty tot Adeyew. [lpoc- 
exdOyxe pévrot xal cpupsd to Auxouryder, xal tpltov 
contin év tH xepady. Térpurtat 32 xal Etpdados 6 
Mamtotémg xepadyy te xal ext s7 yetpt tov xaprdv. 
Obrot wky Gh dverrépon Hig “Edgvyg cloty ev 7% ypagi 
Zoek ig G2 cH “Edevy wiiznp te 4 Onsdeng ev yom xexaap- 
dyn, nat raldor tov Oxolng Anuoziy éoct ppovetuv, 
Jon ye dnd 103 cyruatos, et dvacmaxcbat of thy Ai- 
Soxv évéarat. Apystot 88 xat é tig Luvidoc Guyatpds 
yrvaar Onget Mehavirrrov Aéyoust, xat tog dvéhorroe 6 
Mehdvererag Spduou vixny, Gre of "Extyover xadoduevor 


precipitavit , pede prehensum, a turre; et cadentem 

cepit purpurea mors et fatum violentum., 

Elegit autem ¢ preda Andromachen , bene-cinclam uxorem 
Hectoris , quam ipsi principes universorum-Achivorum 
dederunt habendam, gratum rependentes munus viro : 
Ipsamque Anchis# inclytum filium equiom-domitoris 
2£neam navibus imposuit pontum-transeuntibus , 
abomnibus Danais datum abducendum munus pre ceteris. 


17. 


In pictura Polygnoti prope Helenum Meges est, cui bra- 
chium sancialum, ex narratione Leschei Pyrrhai, Aischy- 
‘oni filii, in Ili Excidio. Vulneratum autem illum fuisse dicit 
‘a pugna, quam noctu commiserunt Trojani, ab Admeto Ar- 
civo. Pictus est proxime ad Megetem etiam Lyeomedes Creon- 
fis filius, cum vulnere in carpo : Lesches enim dicit eum 
ita vulneratum fuisse ab Agenore. Apparet igitur, Polygno- 
ium non ita fuisse pictarum yulnera eorum, nisi Leschei 
poesin legisset. Adjecit autem Lycomedi vulnus alterum in 
(alo, tertium in capite. Vulneratus est etiam Euryalus Me- 
vistei filius in capite et in manu ad carpum. Hi supra Hele- 
vam sunt in pictara ; ad latus autem Helene sunt Thesei ma- 
ter, detonso ad cutem capillo, et e filiis Thesei Demophon , 
meditans (quantum ex oris figura colligi potest) si fieri possit 
ut £thram, aviam paternam, in libertatem vindicet. Argivi 
qaidem ex Synidis filia natum esse Theseo Melanippum di- 
vunt, qui de carsu palmam tulerit , quando Epigoni qui vo- 


CYCLI FRAGMENTA. 


Nézea Gedrepor obror Mesav perk "ASpxetov. Adcyeus 
8 dg thy Aloay éxolycey, tvixa floxeto “Duov, bret 
Oxoveay és to otpatémetov abthy aprxésbar to “ED7- 
von, xai bd Toiv Taleo ywnptatiivat tiv Onadws, xat 
sy nap’ Ayxuduvovos alrijcat Anuopi abtiv: 6 db 
exelven uty edhe yaoilectat, movicery 2 od mod 
tyr, nplv “Edévny reigae dnoorethaver 8 abtip xvjouxa 
Zuxev “Edévy thy yaw. “Eowey ody 6 Edpu6amg 6 dv 
TH YeagT Agiy Val ve tag thy “Ekévay rig Alpac elvexa, 
nal th dvrerahtva Od tod “Ayautuvovos drayyédhewv. 
Tuvaixes 82 af Tomes alyuadodrorg ce 43 xal ddupe 
pévats dolxace yéyparrrat wv “Avocoudyy, nal 6 mai 
ot mpacéotyxev Ehopevos tod paorod. Todre Adoyens 
Arpbiver ded tol mupyou cusbrivar héyer thy teheuthy, 
08 why bro Soymards ye “Eddyivov, add’ tig Neowrd- 
Aepov abréyerpm dOehFoat yevécbat, 


* 18. 


Pausan. X, 26, 1: Ent 22 +7 Kosodon Aéyousty, és 
4 Oetiy uritye nal “Agpodien Boudelac Ord “Eddiiveny ab- 
thy éBidcavro: elvat yo 34 xat Alvelou chy Kogousay 
younina’ Adoyems 62 xai 6 mowjoas fay tk Kiros 
Erddacw Evpudinny yuvaixa Aivela. Péypauudvar db nt 
xdlvyg Ordo tatrag Aniveun te xal Myridyy xal Meiats 
dort xat Kisodtxy: tobrmy dv "Dadde xxhousevy pinot 
paving east to dvoua tig Aniveuys. 


19. 


Pausan. X, 27, 1: “Aplxeto piv 3h ert tov Kacody- 
Bons 6 Koporog yauov, drdbave O2, Ox uty b helo 
doyog, Sn Neowrodguouy Adoyems 82 bd Arouridous 


cantur Nemeos Indos instruxerint, alteri ab Adrasto; Le- 
sches Vero in poesi sua narrat, Ethram capto Ilie elapsam e 
tumulta in Greecorum castra venisse ; ibia filiis Thesei agni- 
tam esse, Demophontemque eam ab Agamemnone repetisse : 
is vero se illi gratificaturum quidem dixit, sed non prius, 
quem Helen consensum adepli essent; alque hiec, quum 
preeconem ille ad cam misisset, hance gratiam dedit. Videtur 
ergo Eurybates in illa pictura ad Helenam venisse Aithrae 
causa, et ut mandata ab Agamemnone ei perferret. Mulieres 
vero Trojans jam captivis et lugentibus similes sunt; pri- 
mum picta est Andromache , cui filius adstat prensans mam- 
mam. Hune Lesches precipitatum a turri obiisse dicit, non 
e decreto Grecorum, sed Neoptolemum sponte voluisse 
ipsius occisorem esse. ‘a 


De Creusa dicunt , dearum matrem et Venerem servituti 
Griecorum eam eripuisse ; Anew enim uxorem esse : at Le 
sehes et Cypriorum carminum poeta Eurydicen ei dant uxo- 
rem. Supra Creusam et alias pictae sunt in lectulo decumben- 
tes Deinome , Metioche , Pisis et Cleodice : quarum omnium 
sola Deinome nominatur in parva Miade. 

» 19. 

Venerat Corebus ad Cassandra (ipsi desponsata) nuptias, 
sed interemtus est, e vulgari fama, ab Neoptolemo ; 
vero a Diomede occisum in carmine prodidit. Supra Core- 


CYCLI FRAGMENTA. 


énolrcev. Elot 88 xat éxdven tod Kopol6ou MH ptayog xa 
“AElwy te xal Ayiveop. Mplauov 62 obx drobaveiv fpy 
Adsysws ent + éoyape tot “Epxelov, dat droona- 
cbivra dd ToD Buxot mapepyav tq Neortodum mpdc 
tals rig olxiag yevectar Odoats, Et paucis post verbis ; 
*AElova 08 maida elvar TIpuduov Adayems , xat drobxveiv 
abrdv 6rd Edpurddou tod Edatnovds onat. 


XII. IAIOY MEPSIZ APKTINOY. 
1. 


Schol. Vatic. Eurip. Troad. 31: Austuxyos 82 tov thy 
Mepontda (leg. Mépovda) menornxdra gyal ypapew 
oStu" 

Onseldars 38 wépev Sipe xpetwy Ayapuvu, 

Hd8 MevecOFi peyadriropt motsdve dat. 

2. 


Schol. Hom. Il. A, 515: "Evtot .., tov Maydove pdvoy 
yerpoupyeiv 202houcr tov yko Wodahelprov drarraiabal 
paar the vdcous. Kat texziorov, dre Ayauduveny tp0~ 
Oévrog Mevehdou od Modadeiprov xahet, ahha tov Ma- 
xdove, Totvo Zorxe xat “Apxtivog év “Tlov ropbyjcet 
vou.itew av ots paw 

Adzds yao opty Exe mavho [yéou] Ewoalyatos 
dpgatépaig: Exepov 8’ Exépou xudlov’ Uinxe, 

T@ uty xoupotéoag yeipug mépev, ex te Béheva 

oxpxos Ehetv tuySal te xat Cdxsa nave’ dxdcactar 

zip 8 do’ axpibéa maven evi oryfecow ginxev 
doxoma te yvinvar xal dvadOéa tieacdat, 

& fa xal Alavros mpiiros wade ywoudvoro 

Supara x? dotpdnrovea, Bapuvduevdy te venus. 
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2 


a, 

Dionysii Hal. Antiq. Rom. I, 69 : "Apxtivog 62 gnaw 
Gnd Acdc SofFvar AxpSdven Maddadtov ev, xal elvar 
totito ev Dalip, Burg A odes AMoxeto, xexoupsuevov ev 
GGdrip elxdva 3: exelvey xateoxeuacutvyy unde ev tod 
dpyetimov dtavopov, dndzys tiny extGouhevdvewy Lvexa, 
év guveoip teOFivat, xat abrhy Ayarobs emGouhedcavras 
dabsiv. 

4. 

Schol. Harl. Hom, Od. A, 285: ‘O "Avrtxdog éx tot Ku- 
xhov. 

5. 

Schol. Hom. Il. Z, 486 : Macl 68 "H€xzpav 0b Bou- 
owévny thy Thou ndpbyew Oedoxclar, xtlowa dv toy 
droysveny, xatadtnely thy térov, ob xatHoTéptaTo. Ats~ 
mep obous modrepov Extk, yevéodat &, ‘H loropta nap 
tots Kuxdtxols. 


oe 


XIV. NOXTOI. 


1. 

Schol. Clementis Al. Protrept. p. 36, 32 : "Ev Néotots: 
oblstog Errypupoudven BrGAley meptéyovet Thy dx tis “Dalou 
céiv “EAtiveny édvodov: vootos yao 4 Exdvodos. 

2. 

Argumentum Eurip. Medes : Tlept 62 tot matpbs absod 

Alcovos 6 tobs Noctous matrjoug oyaty obtmg 
Adtixa 8° Alcova Oijixe pthov xdpov HEcovta, 
Yiipas dnokucaa’ elduings moanidecct, 
gapuana Odd’ Ehaus’ ent yousetorar AéEyor. 

Sic et schol. Aristoph. Eq. 1332. 





bum sunt Priamus, Axio et Agenor. Priamum enim Lesches 
narrat periisse non ad aram Jovis Hercei, sed abstractum ab 
ara, Neoptolemi manu cecidisse pro regiw foribus..... Axio- 
nem autem Priami filium fuisse Lesches dicit, et ab Eury- 
pylo, Euzmonis filio , esse occisum. 





XI. ILIT EXCIDIUM ARCTINI. 


Lysimachus dicit Excidii Troja@ poetam sic scribere : 
Thesidis autem prebuit dona rex Agamemno, 
et Menestheo , magnanimo pastori virorum. 
2. 

Nonnulli Machaonem solam chirurgi artem exercuisse 
volunt; Podalirium enim curasse dicunt morbos, Argu- 
mento est, quod Agamemno , quum Menelaus vulneratus es- 
set, non Podalirium adyocet, sed Machaonem. Hoc vide- 
tur etiam Arctinus in Iii Excidio statuere , in his versibus: 

Tpse enim illis prebuit pater Neptunus [dona] 
ambobus , sed alterum altero illustriorem reddidit, 
Huic quidem leviores manus dedit, et tela 
e-carne ut-eximeret secaretque , et villnera omnia sanaret ; 
ili autem sollertia omoia in pectore posuit, 
invisaque ut-cognosceret et insanabilia sanaret : 
é quietiam Ajacis primus dispexit irascentis 
oculosque coruscantes ingravescentemque mentera. 


3. 

Arctinus dicit a Jove datum Dardano Palladium unum, 
quod Troja , usquedum urbs caperetur, occultatum fuisse 
in loco inaccesso ; imagine autem illius , ne minimum qui- 
dem a vero Palladio differentem , fabricatum fuisse ob in- 
sidiantes , atque in aperto loco positum : et hoc Achivos in- 
sidiis cepisse. 

4. 
De Anticlo narratio (Odyss. A, 285-289) e Cyclo est. 
5. 

Dicunt Electram, Pleiadum unam, Dardani matrem, 
nolentem Troja excidium videre , quum condita esset have 
urbs a posteris ipsius, reliquisse eum locum in celo ubi 
in stellam mutata fuerat; hinc Pleiades , qua septem erant, 
factas esse numero sex. Historia est apud Cyclicos. 


XIV. REDITUS. 


1. 
In Nostis, i. @. sic inscripto libro , comprehendenti Gra 
corum Troja reditam : Nostos enim significat reditum. + 
5. 
De Iasonis patre Zsone Redituum poeta ita loquitur : 


Statim vero Esonem carum reddidit juvenem pubescentera 
Medea, senectute abrasa sollertibus precordiis , 
medicamenta multa coquens in aureis lebetibus. 
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Pausan. X, 29. 3: Tlapk 62 thy Ouizv Mpdxprs te 
ornxev, h Epey Gdns ,xat wer’ abtiy Kavudvy emorpd— 
get 08 abty th voto 4 Kiupivy. Eotl 62 rerorquva 
éy Néototc, Meviou uly thy KAuudvay Guyacép etvat, 
yhuaciar 88 abvhy Kepthw, 76 Antovos, xat yevéodar 
opto “Igixdov maida. 

4. 


Pausan. X, 28, 2. Vide in Mtvuag n. 3. 
5. 


Pausan. X, 30, 3: “Yuip todroug Maipd gor ént 
reéxpa xabeloutyy. Mepl 8 adriic merroudva éotly ev 
Nécrors, ameMiciv utv mapévov tx && dvOpumoy, 
Ouyaripn 62 abthy elvat Hpotrov, tot Oxpcdvapou, tov 
83 elvar Siodigov. 

6. 

Apollodor. II, 1, § 4 : TIptv 82 tedeurioat, fynuev 
(ONavrrr0¢), toe pty of Toaymot Aéyouct, Kiuuévyy, 
chy Katpéung tag 82 & tobe Néorous ypabac, Didigay: 
tog 82 Képxorp, “Hotdvny xal -éyéwyse Hadapydny, 
Olaxa, Navowédovta, 

7. 

Schol. Ambros. ad Hom. Od. A, 12:‘O téiv Nootwy rroty- 
ths, to tig Sovdyg xdptov dvous- gact 62 pxdérore 
déyewy toy nornthy Soudyy Gepdmaway. 

8. 

Eustathius ad Odyss. p. 1796, 52 : “O 88 tobe Nooroug 

movicas Kohopuvies TyZuayov wey onat thy Kioxny 


CYCLI FRAGMENTA. 


Gorepoy yFuat, Trdtyovoy St cov &x Kloxns avrey7iuat 
Tlyvedorny. 
9. 

Ad hoc carmen refert Welckerus locam Pausanie I, 2, 
1: Tpotlyvien 82 “Hyta tortde 26 thy “Avery meroly- 
rat “Hoaxdéz Oeuioxupay nohtopxodvea thy éxi Ocp- 
purdover fheiv wh Sivacdatr Onaing 8 éoasisioay 
‘Avrionyy (oxparstioal ve dua “Hpaxdet xal Onoda) 
mapadodvat to ywolov, Tads uty “Hyiac merotnxey. 

10. 

Veram inscriptionem carminis servatam esse staluit idem 
V. D. in his Athenaei VII, p. 281, B : Divdovov 2 of worn- 
tal xat tov dpyaidy gaat yevéctar Tavrahov. “O yotv 
thy tOv AtpetdOv mouijeas xabobov dpixdusvov 
abtov héyer mpa¢ tobe Oeods xal cuvétatpiGovea ébou- 
cing tuystv mapk ToD Ads aityjcacbat drov exrOupet 
nov 62 mpg the drroAaUaets dmAvareng Staxeiuevoy iio 
abroiy te Toto pvelav Trotioacbar xal tod Gy tov 
absov tpdrov toig Hesic. "Eg’ ols dyavaxriouven tov Ata 
shy ply edyhy drotehioar dk thy Ondayesw, Sw, ab 
prdivanohain tiv napaxetuévery, adhd Sratedy Talat 
touevos, ini rig xepadiic Eviotysev abt métpov, Ov 
bv ob Suvarar tiv mapaxerudve tuyeiv obSevds, 





XV. OAYZZEIA OMHPOY. 


XVI. THAETONEIA. 
Eustath. ad Odyss. p. 1796 , 49 : “O42 thy Tyeyovelav 





3. 


In pictura Polygnoli prope Thyian Procris stat , Erechthei 
filia, et post eam Clymene, tergum obvertens spectatori. 
Scriptum est autem in Reditibus , Minyze filiam esse Clyme- 
nen, nupsisse Cephalo Deionis filio, et ex eo peperisse Iphi- 
clum. 

5. 


Super illos Mera est saxo insidens. De ea scriptum est 
in Reditibus virginem adhuc excessisse e vila, filiamque 
esse Proti, Thersandri filii, Sisyphi nepotis. 


6. 


Nauplius, antequam moreretur, ut tragici poeta dicunt , 
Clymenen ; ut Redituum scriptor, Philyram; ut Cercops, 
Hesionen uxorem duxit, et genuit filios Palamedem, CEa- 
cem, Nausimedontem. 

7. 
+ Secundum Redituum scriptorem hic (in Odyss. A, 12) Dule 
(nen servam significat , sed) proprium nomen est; dicunt 
autem Homerum famulam nunquam appellare servam. 


8. 
Reditaum poeta, Colophonius patria, Telemachum narrat 


postea in matrimonium duxisse Circen, Telegonum autem 
vicissim duxisse Penelopen, 
9. 

Trovzenius Hegias hae fere de Antiope scripsit : Herculem 
Themiscyramad Thermodontem fluvium sitam, quam diu op- 
pugnaral, non prius potuisse capere , quam Antiope Thesei 
amore incensa (ejus enim expeditionis Herculi socium fuisse 
Theseum) oppidum ipsi tradiderit. Hae scripsit Hegias, 

10. 

Voluptatis studiosum etiam priscum illum Tantalum 
fuisse narrant poeta. Reditus certe Atridarum poeta eum 
dicit , postquam ad deos pervenisset , qaum eorum consue- 
tudine uleretur, potestatem nactum esse petendi ab Jove 
quicquid cuperet. Jilum vero, voluptatum desiderio insatia- 
bili captum,, illas nominasse et vitam similem vite deorum. 
Quibus precibus indignatum Jovem, prestitisse quidem illi 
quat optasset , ob promissionem ; at , ne frueretur apposilis, 
sed turbatus semper et anxius esset, super caput ejus saxum 
Suspendisse ; quo faclum, ut rebus prasentibus frui non pos- 
set. 
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XVI. TELEGONIA. 
Cyrenzeus ille (Eugammon) qui Telegoniam scripsit, Tele 


GYCLI FRAGMENTA. 


yetpas Kupnvatos éx utv Kadupotc Ty)éyovov vldv 
"Oduacei dvaypazer 4 Tydédauov, ex 8 yvehorns 
Trddpazov xat 'Apxecthaov. 

Incertus est locus Clementis Al. Strom. VI, p. 751. 


ee ee 


FRAGMENTA SEDIS INCERT. 


1. 


. 


Schol. ad Hom. II. I’, 242:“Edévy rpdrepov ixd Onadong 
fondaby:.,. dh yhp thy tte yevonvny dpnayhy Apiava 
mods Artixtig mopbetrar, xat terpiaxerat Kaorwp bd 
700 ‘Apidvou, tod tote Bacthtinng, xath tov debtov wy- 
pov: of 22 Ardcxougor, Ongdeng wh tuydvtes, Axpupayor- 
yotior tks “Apldvag fal. AO4vas]. “H toropia mapa stoic 
Tlodepeaviors 4 toig (al. Hrot] Kuxdtxois, xal dro pt poug 
raph “Adxwivt tH hupixid, 





gonum filium natum esse Ulyssi e Calypso memoria: tradi- | 


dit, vel Teledamum; ex Penelope vero, Telemachum et 
Arcesilaum. 


——— oe 


FRAGMENTA INCERT SEDIS. 
1. . 


Ob prioremraptum Helene a Theseo perpetratum Aphidna 
Alticae oppidum devastatur, et Castor vulneratur ab Aphidno, 
illius temporis rege, in dextro femore; Dioscuri vero, The- 
seum non assecuti, depopulantur Aphidnas [a@/. Athenas]. 
Historia est apud Polemonios vel (al. id est] Cyclicos , et ex 
parte apud Alcmanem lyricum. 
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2. 


Schol. ad iad. W', 660 : DdpGag avopeiratos téiv 
xa0" abcov yevopevos, brent paves &, nuypty Hoxngev, 
xal tol piv mapidvrag dvayxatoy dywvitecar, avi 
petr id 88 vig mods bxegnpaviac H6oudero xal mpdg 
tog Debs rd Icov opdvnus Eyerv. Ard Andhhov napa- 
yevouevos, xal cuetas alti, dméxtetvey adtdv: Bev gE 
exsivov xal vig muxtixtic Epopog évouledn 6 Oedc. H 
(oropia map toig Kuxdmnoig. 


3. 4 


Schol. Ambros. ad Odyss. B, 120 : “H Tupd, Zadyo- 
véeng Ouydry or toye 83 maidag éx Mocetdiivog Nydéa xat 
TIyAlav. “Adxurivy "Hextpudives. Muxyvn “Ivayou §u- 
yarn xal Medac tis Qxeavod, Fis xak "Apéatopog “Ap- 
yos, He ev tH) Kuxdw pgperat. ' 


2. 


Phorbas, fortissimus sui temporis hominum, sed inso- 
lens, pugilatum exercuit, et preetereuntes secum pugnare 
coactos occidebat ; sed ob nimiam superbiam etiam in deos 
eosdem spiritus exhibere voluit. Quare Apollo adveniens et 
cum eo congressus ipsum interfecit : quare inde etiam pugila- 
tus prwses credebatur deus. Historia est apud Cyclicos. 


3. 
Tyro, Salmonei filia , habuit filios ex Neptuno Neleum et 
Pelian ; Alcmene, Electryonis filia; Mycene, Inachi filia 


et Meliw , Oceani nats : cujus et Arestoris filius est Argus, 
ut in Cyclo fertur. 


Be Seapets ase 


INDEX 
NOMINUM ET RERUM. 


Litera major /liadis, minor Odyssez librum significat; H., Hymnos; Ep., Epigrammata. Que ad Cycli 
reliquias pertinent, italico charactere excudenda curavimus. 


A 


“‘A6avtec, Veteres incole Eubow, ém9ev xopswvres, hastati, 
B, 536-545; 4, 464. 

‘AbapSapér,, nympha Naias , mater geminorum sepi et Pe- 
dasi, Z, 22 sqq. 

“AGac, avtoc, Trojanus, Eurydamantis f., a Diomede occisus , 
E, 148 sq. 

"Afio., pars Scythice gentis, N, 6. 

‘AGhrpos, Trojanus, interfectus ab Antilocho, Z, 32. 

‘Abv2;, 4, urbs cum sua regione ad Hellespontum , B, 836; 
A, 500 (AGva6%ev); P, 584 (AE26%). 

Aydhwy, wvec, Priami f., O, 249. 

Ayaxding, xdio¢, Myrmidon, pater Epigei, M1, 571. 

‘Ayapepvoveos, Agamemnonius, K, 326; ¥, 295, 525; y, 
264. 


. 


‘Ayapepvovidng, ov, Agamemnonis f., Orestes, a, 30. 
‘Ayoutuvev, Atrei f, rex Mycenw. Genealogia domus ejus, 
B, 104 sq. ; et regnum ipsius, 108, 569-575. Cum fratre 
Menelao in Ithacam proficiscitur Ulyssem arcessitum , 
to, 115-119, Cum 100 navibus venit, B, 576, et Arcadibus 
60 naves prebet, 610-614, in expedilionem Trojanam, 
cujus summum moderamen penes ipsum erat. Epitheta 
Solita : xU%aerto¢ , xpeiwy, elpuxpetwv. Ejus forma ,477-483; 
PF, 166 sqq., 178 sqq., 182. Contentio cum Achille et cau- 
sa ejus, A, init. Restituta patri Chryseide, Briseidem ab 
Achille abducit, 306-348, Somnio ab Jove lusus, B, 1-34, 
habito concilio principum, 35-83, militum animos explorat, 
84 sqq. Pralium indicit, 441 sqq. Post certamen singulare 
Menelai cum Paride Helenam et opes ex pacto a Trojanis 
reposcit, T, 455 sqq. Fratrem insidiose sauciatum curari 
jubet, A, 148-222, et prvlium instauraturus, duces et exer- 
citum lustrat, 223-421. Primus ducem hostium interticit, 
E, 38 sq. ; alium, Z ,33; alque Menelaum sine venia oc- 
cidere alium jubet, 53 sqq. Fratrem cohibet quominus 
pugnam cum Hectore ineat, H, 92-122, initurus ipse, 
162. De summa rerum desperans , proceribus clam convo- 
catis fugam suadet, 1, 1-28; quorum monitu tandem lega- 
tionem ad Achillem mittit cum amplissimorum munerum 
promissione, 114 sqq. Pra curis insomnis, K , init. Mane 
armatus aciem instruit, A, 16-55; fortiter pugnat, 91 sqq.; 
vulneratar, 252. Iterum fugam suadet, 2, 64-82; sed in 
aciem redit, eta Neptuno evectus, 134 8qq., Strenue pugnat, 
380, 516 sqq. Cum Achille in gratiam redit, T, 74 5qq., 
eumque post pugnas coma excipit, YW , 35 sqq. Certare vo- 
lentem in ludis funebribus Patrocli Achilles non sinit, et 
primo premio donat, 887-895. Gaudet de rixa principam 
in convivio, ob oraculum, 9, 77-82. De ejus reditu post 
caplam Trojam , y, 143-164; 3, 512-523. A Clytemnestra 


uxore Fgisthoque adullero occisus, et ab Oreste vindi- 
calus, ©, 35-41; y, 193-198; 234 sq.; 248 sqq.; 8, 91 
Sq. , 524-537 ; 584; quod ipsa Agamemnonis anima narral 
Ulyssi , 2, 387-466; et Achillis umbra, w , 20-97. Habuit, 
preter filium Orestem, tres filias, 1, 144 sqq. — Cum 
Sratre Menclao consultat de bello Troj., Cypr. p. 982, 
a. In venatione Dianam per superbiam ladit; que 
lempestates excitat, usquedum Calchantis suasu Iphi- 
genia immolata placetur, ib. p. 582, 6. Cum Achille 
litigat, ibid. Chryseidem e prada accipit, ib. p. 583, a. 
Quid fecerit ad cognoscendum optimum heroum, in 
armorum judicio, Il. parv. fr. 5, p. 596. Demophonti 
concedit Ethram Helena volente, fr. 17, p.598. Cum 
Sratre litigat de reditu, Minerva incitante, Nost. p. 
584, 6. Moratur Minervam placaturus ; deinde ei ap- 
paret Achillis umbra, futura prenuntians, frustra- 
que eum retinere studens , ibid. Post reditum ab #- 
gistho et Clyteemnestra occiditur, ab Oreste filio vin- 
dicatur, ibid. Filiee ejus, Cypr. fr. 12, p. 593. 

‘Ayapiin, regis Augie fiia natu major, Mulii uxor, rodvede- 
panos, A, 740. 

Ayoprens, ovg, Ergini f., Delphici templi conditor, H. Ap. 
296. — De co gquadam in Telegonia narrabantur, p. 
585, a. 

“Ayartvop, ops, rex Arcadum, ad bellum Troj. profectus 
cum navibus 60 prebitis ei ab Agamemnone, B, 609. 

“Ayasbévng, €0¢, princeps Eleorum, Augiw f, B, 624. 

‘Ayaoxpozos, Trojanus, Pwonis f., interfectus a Diomede, 
A, 338-340, 373. 

‘Ayavy,, Nereidum una, £, 42. 

“Ayéaog, 1) Phradinonis f., Trojanus, @, 256-260, occisus a 
Diomede. 2) Graecus , occisus ab Hectore, A , 302. 3) Pro- 
cus Penelopes, Damastoris f., v, 321 sq. Versatur cum re- 
liquis procis in cade, 7, 131, 136, 212 sqq., ubi ducem 
agit, 247 sqq., et postremus fere interficitur, 293. “Ayéheos 
131, 247. 

“Ayivenp, opos, Trojanus princeps, Antenoris f., peydbupoc, 
pugnat, 4,467; A,59; M,93;N,490,598sqq.; =, 425; 
O, 340; TI, 535; Y, 474. Solus resistit Achilli, cai mor- 
tem vaticinatur, @, 545 sqq. Postremo Apollo ejus spe- 
ciem assumit, 600 sq. — Vulnerat Lycomedem in ex- 
pugnatione Troja, Il. parv. fr.17, p. 598. 

“Ayias, ov, Trasenius, Nostorum scriplor, p. 584, b. Hyias, 
Jr. 9, p. 600, 

“Aysatog, 1) rex Arcadi#, pater Agapenoris, B, 609. 2) 
Pleuronius, celeber pugil Ltolus, Y, 635. 

“Ayhatn. mater Nirei, B, 672, 

“Ayptog, Porthei f., frater CEnei, =, 117. 

“‘Ayziados, 1) priuceps Taphiorum, pater Menta, a, 180, 418. 


INDEX NOMINUM ET RERUM. ° : 


Ib. 264, venenum prebuit Ulyssi ad inficienda jacula. 
2) Princeps Phaeacum, 6, 112.3) Graecus, ab Hectore oc- 
cisus, E, 609. 

Ayzions, ao (ew H. Ven. 53, 126), 1) princeps Trojanus , quo- 
cum Venus, ab Jove amore incensa, consuevit in Ida monte : 
¥. I. Ven. Inde natus est Eneas, ib. 197 sqq., ubi vatici- 
nium de eo; B, 819 sqq. ; E, 3128q. ; 247, 268. Genealogia 
Anchisa , Y', 208-241. Hippodamia filia, N , 428 sqq. Equi 
ejus, E, 263-273. 2) Sicyonius : v. "Ayyrovadng 2. 

‘Aypavaeng, Anchisw f. 1) Aneas, P, 754; ¥, 160. 2) Eche- 
polus, ¥, 296. 

\dauas, avtos, Trojanus, Asiif., N, 560 sqq., 759, 771. 

Aayzen, nympha, socia Proserpina, H. Cer. 421. 

“Adunzos, rex Thessalie, Pheretis f., pater Eumeli, B, 714; 
W, 289,391, 532. — Alius, Argivus, in expugnalione 
Troje, Il. parv. fr. 17, p. 598. 

‘Mgrotea, urbs ad Propontidem, B, 828. 

Adphorm, Helene famula, 6, 123. 

“Adgnotos, t) rex Sicyonis, tempore belli Thebani, =, 121. 
Ejus equus, ¥’, 347. 2) Dux Trojanus, B, 828-834 ; captus 
aMenelao, occisus ab Agamemnone, Z, 37-65 3) Alius Tro- 
janus, a Patroclo occisus, H, 694. — Primus horum e 
bello Thebano fugit in equo Arione, Theb. fr. 5, p. 
588. Quem quomodo acceperit, ib. fr. 6. Quid dixerit 
de Amphiarao terra hausto, ib. fr.7. 

“Adenotivn, Adrasti filia, A2gialea, E, 412. 

‘Afavig xoven, dubia scriptura H. Ap. 209, de Coronide nym- 


pha. . 

‘Atetérs,, ao, Azei filius, Actor, B, 513. 

‘Avda, dvog, filia Pandarei , mutata in lusciniam, +, 518 — 
$23. 

Abijvat, Adnvain. Vide ‘AGijvn. 

"AGrvaia, sub Menestlies duce cum 50 navibus expeditioni 
Trojana intererant, B, 546-558; A, 328; N, 196, 689; 
0, 337. 

‘Athivn, et AOyvain, Minerva, filia Jovis, A, 515 etc., sine matre 
nata, H. Ap. 308 sq., 314, 323. Epitheta : yhavxeints , &ye- 
Dein, kaosadoes (N, 128), 2oueintodss (Z, 305), porcipbgo- 
205 (7, 297), Tertoyévera, Adadnopevals, TodvGouhoc, dtpu- 
tom, Haddas. Trojanis ubique infesta, Graecis benigna 
adest, ut Diomedi in E, Achilli et Ulyss: ubique, Tele- 
macho sub Mentoris specie, in universum omnibus qui 
sapienti consilio et fortiter aliquid agunt : quod nimis lon- 
gum esset per singula exsequi. Templum ejus in arce Tro- 
jana, Z, 88 sqq., ubi vota ei faciunt matrona, 237 sqq. Ejus 
peplus , @, 384 sqq.; E, 734 sq. ; aegis et galea, 738 sqq. 
Erechtheum nutrit , B, 547 sq. Ejus festum Athenis, 549- 
551. Homines opera artis docuit, v, 72; H. 19, 2. Quorum 
tutelaest, Ep. 14, 2. Nunquam amavit, H. Ven. 8. Hymni 
in eam, 10 et 28. — Cerfamen coram Paride, Cypr. p. 
581, 6. Ajacem adjuvat Achillis interfecti corpus pre- 
lio efferentem, Il. parv. fr. 4, p. 596. De equo ligneo 
consilia dat, p. 583, b. Ei dedicant Trojani equum, 
Il. Exc. p. 584, a. Cassandram supplicem abripiens 
Ajax Oilei antiquum Minervee simulacrum dejicit, 
inde ad ejus aram confugit, ibid. Quare irata, perni- 
ciem Grecis in reditu immiltit, ibid. Liles de reditu 
injicit Atridis, Nost. p. 584, b; quorum Agamemno 
remaneteam placaturus, ibid. (Ea ipsa ex parte nar- 
rantur a Nestore et Menelao in y et 4.) Adest Ulyssi in 
bello Thesprotorum contra Brygos, Teleg. p. 583, a. 
Levigat hastam Pelei, que post Achillis, Cypr. fr. 
4, p. 592. 

‘Adtvn, urbs, 1, 80. ‘Mizvat, B, 546, 549; 7,307; 2, 322; 
H. Ap. 30. — A Dioscuris direpter ? Cycl. p. 601, a. 

‘Abéws, w, mons Thracia, Z, 229; H. Ap. 33. 

Alain, Awa, Circes epitheton, +, 32; », 268, 273. Nicos 
Alain, x, 135; 4,70; p, 38qq. 
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Alaxidng, ao, Laci nepos ex Peleo, Achilles, B, 860, 874 et 
swpiss. per totam Iliadem; 4, 470, 537. 
Alaxds, rex Agine, Jovis f., ®, 189. 


Mag, avtog, major, cogn. Telamonius, a patre Telamones 
filio Laci, O, 224, 267; A, 465, etc. ; etiam péyas, A, 473; 
A, 562, 590; P, 115, ete. ad differentiam alterius Ajacis , 
corpore et viribus multo minoris. Semper inter praestan- 
tissimos pgncipes nominalur, ¢. c. A, 138, 145; heros ab 
Achille secundus, B, 768, etc. Adduxerat ex Salamine naves 
12, B, 557; et allerum cornu castrorum claudebat, 0, 224 
8qq. Corpore maximus Argivorum, post Achillem, I, 226 
8qq.; 4, 468 sq.; w, 17 sq. Epitheta : peyabupos, gbipos, 
dyads, arog, paidipog, weyzhyitwp, meheoptog, Epxog 
“Ayatdy, Bary &yabdos. Cum Hectore pugna singularis, H, 
182-312. Ad Achillem coguatum legatus miltitur cum 
Ulysse et Phomnice, 1, 169; 622 sqq. Pugnae Alavrow ad 
munimenta, M, 265 sqq.; majoris et Teucri, 370 sqq. 
Alavee a navibus arcent Trojanos, ab Neptuno ineitati, 
N, 46 sqq., 125 sqq. Nova pugna majoris, 809 sqq. He- 
ctorem vulnerat, =, 402 sqq. Solus ab navibus ignem 
defendit, O, 674 8qq. Hasta fracta cedit, I, 101 sqq. 
Redit in pugnam, 330 sqq. Aiavte pugnant, 555 sqq. 
Pugna de corpore Patrocli occisi, P, 115 sqq., 707 sqq. 
Luctalur cum Ulysse in ludis funebribus, ‘VY , 708-739; 
arinis decertat cum Diomede, 811-825. Ambo Alavte sa- 
pissime simul memorantur; laudantur ab Agamemnone 
A, 272-291. loov Gupsy Exovres, dpeovupor, P, 720. Umbra 
majoris Ulyssi ex Orco apparet, 4, 542-563. — Post 
acerrimam pugnam Achillis interfeecti corpus Troja- 
niseripil, Aith. p. 583, a, Minerve auzxilio, Il. parv. 
Jr. 4, p. 596. Certamen ejus cum Ulysse de armis 
Achillis incipit, Ath. p. 583, b. Quid Trojan de co 
dizxerint, Il. parv. fr. 4. In furorem incidit, pecora 
pro Alridis mactat, quo cognito se ipse interyicil, ib. 
p- 583, 6; quod mane factum esse ex Aithiopide com- 
memorat schol. Pindari, fr. 2, p. 595. Ob iram regis 
non combustus, sed simpliciter in caputo condilus, 
Jr. 8, p. 596. Furorem cjus futuram primus perspexe- 
rat Machao, Il. Exc. fr. 2, p. 599. 

Alas, minor, Oilei f., B, 527; N, 66; M1, 330, ete., cum 
Locris in 40 navibus ante Hium venil, B, 527-535, ubi 
ipse et armatura describitur. Cognomine t2z%s, K, 110; 
N, 66; =, 442, 520, etc. Cum majore fere simul versatur * 
et pugnat : Vv. paullo ante. De fortitndine ejus N , 480 sqq., 
701 sqq.; =, 520 sqq., ubi fugientes ob pedum celerita- 
tem ceteris melius assequitur. Jurgia cum Idomeneo in cer- 
tamine ludicro, W, 473 sqq. Certat cursu cum Ulysse, 
et negleccis precibus , vincitur et cadil turpiter, 754 sqq. 
Minerva insolenter kesa, in mari perit, 2, 499 sqq. ; conf, 
e, 108. — Cassandram supplicem a Minervee antiquo 
simulacroabripiens, hoc ipsum dejicit, Il. Exe. p. 584, 
a. Quo incitati Greeci eum lapidare volunt; sed con- 
fugit ad aram Minerva et nunc quidem servatur, 
ibid. ; sed post in lempestate ad Capharea saxa perit, 
Nost. p. 584, 6. 

Atyai, urbs Achaje, ubi clarus cultus Neptuni, ©, 203;N, 
21; ¢, 381; H. Ap. 32; H. 21, 3 (sdpetar). 

Alyaiwy, wvos, ab hominibus appellatus gigas centimanus , 
a diis Bgvipews, A, 404. — Telluris et Ponti filius, in 
mari habitans, Titanibus opitulatur, Titan, fr. 5, 
p. 585. Ejus columne , ib. fr. 6. 

Atyd2eva, natu minima filia Adrasti, uxor Diomedis, E, 
412. 

Aly:a24z, 6, 1) marilima ora omnis a Sicyone usque ad Eli- 
dem, B, 575. 2) Urbs Paphlagonia, B, 855. 

AiyOuy, moc, 4, Ithaces oppidum secundum Strab., aliis 
insula prope Epirum, tpnzziz, B, 633. 


” 
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Alywa, 4, insula, B, 562, ubi auxilia ejus in bello Troj. 
sub Diomede. H. Ap. 31. 

Alyiov, 10, urbs Achaja, B, 574. awe 

Alyis, (0c, 4, Jovis clypeus terrificus , unde swpissime al- 
yioyss dictus, E, 742; O, 229 sq., ubt Apollini eam per- 
miltit; 308 sqq., 318 sq. Minerva: ailyis Qvoavéesca, E, 
738 sqq. 

Aly:cS0;, Thyestze f., Sodéunric, dvadurs, Clytaemnestram 
amans, cum ea Agamemnonem post reditum insidiose 
occidit , 7, 193 sqq.; 235, 249-275; 3, 517-537; 4, 387- 
466; w, 20 sqq.; 95 sqq. Postquam septem annis regna- 
verat Mycenis , Orestes reversus eum occidit, y, 236 5q., 
303 sqq.; a, 29 sqq., 298 sqq. — Idem narrabatur in 
Nostis, p. 584, b. 

Aiydnttos , senex Ithacensis, sapiens , Antiphi et Eurynomi 
pater, concionatur, 8, 15-35. — Adjectivum v. 8. Alyv- 
Rtos. 

Alyuntoc, 1) 4, Agyptus, terra. Plena erat medicorum et 
medicaminum , 3, 229 sq. ; p, 448 ; H. 6, 28. 2) 4, fluvius, 
Nilus, dodéeizng, y, 300; 8, 351, 355, 477, 483, 581; 8, 
246, 257, 275; ¢, 426, 427. — Incola, Alyoatio, 6, 83; 
E, 263, 286; , 432. O76a Alyoatiat, 8, 127; Aiyurtin 
(HodiSapva) 6, 229; Mpwreds Atyortios, 8, 385. 

‘Alans, ao el ew el "Aig, tog, et Aidwveds, Hos, deus infero- 
rum, Pluto. Ab Hercule vulneratur, E, 395 sqq., xdvt6- 
mwhog, 654; A, 445; Il, 625. ‘Aideveds dvak évipwy, T, 
61; E, 190. ‘Aiéog xuvén, E, 845. Proserpinam rapuit, H. 
Cer. 2.8qq., dante Jove , 79. Ilokuanpdvewp Aléwvels , 84, 
377. Mercurius a Jove missus precibus eam repetit, 336 
sqq., ubiillum alloquitur "Ady xv2vezaira 347. — De loco, 
nvhdetns, O, 467; N, 415; A, 276, elc. Et sepissime “Aiéo¢ 
Vel Atdao muha , S6n0¢ , Sonor. Cerberum inde abripil Her- 
cules , 4, 622 sqq. 

Alyzns , ao, rex Colchidis, frater Circes , Solis f., dodppev, 
%, 137 sqq.; B, 70. 

Aidy, equa, quam dono dederat Agamemnoni Echepolus Si- 
cyonius, , 295 sqq.; 408, 525. 

Aifixes, Thessalia populus , B, 744. 

Aliones, populus, Ecyato: dvocdv, a, 23. Apud quos dii 
nonnumquam epulantur, A, 423 sq. (ubi Albioryjas); W, 
206 sqq.; 2, 22 sqq.; €, 282, 287. Menelaus ad eos ve- 
nit, 3, 84. 

Athonis, t30¢, Arclini carmen in Cyclo positum, cujus 
argumentum v. p. 583, a; fragmenta p. 595. 

AiSpy , Pitthei filia , famula Helena, I, 144.— Troja excisa 
@ Demophonte et Acamante nepotibus ex Theseo, ejus 
filio, inventa et agnila abducitur, Il. Exc. p. 584, 
a, et Il. parv. fr. 17, p. 598. 

AlSwv, wvos, 1) nomen fictum, quo se Ulysses appellat, +, 
183. 2) Hectoris equus, @, 185. * 

Alpovidns , ao, monis f., Laerces, P, 497. 

Alpovidng, ov, Harmonis f., Maon, 4, 394. 

Alywv, pater Laercis. V. Aipovidng. 

Alyy, ovoz, 1) dux sub Nestore, A, 596. 2) Thebanus, 
pater Mironis. V. Alpovidng. — Creontis filius, xadvat0¢ 
nai ipepodarato;, CEd. fr. 3, p. 587. 

Aiveiag, ao, Anchisa et Veneris f. , de quorum nupliis v. H. 
Ven., in quo Veneris vaticinium de eo, 197 sqq. Genea- 
logia ejus, Y, 208-241. In bello Troj. fuit dux Dardanio- 
rum, cum duobus aliis, B, 819 sqq. ; M, 98. Versatar in 
pugna, E, 166 sqq., 297 et 305, ubi lapide percutitur a 
Diomede ; sed mater ei auxilio venit, 311 sqq., eaque vul- 
nerata, Apollo, 432 sqq.; qui interim per eléwhov Anew 
ludificat Diomedem. A2neas in templo refectusin aciem re- 
dit, 512 sqq, multosque occidit , 541 sqq. Equi ejus, E, 
221 sqq., capti a Diomede, ©, 106 sqq.; ‘Y, 290 sqq. 
Auctoritas inter Trojanos, A, 58. Pedibns celer, N, 482. 
Non honoratus a Priamo, in ultima acie stat, 459 sqq. 
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Pugnat, 0, 332; II, 536, et 608 sq. ; P, 323-351; 484 
sqq. et fin., Hectorem comitans. Pugna singularis cum 
Achille, ¥ , 79 sqq., quem jam olim (v. 90 sqq.) in Ida vix 
effugeral. Ab Neptuno , ne prosapia ejus intereat, per ne- 
bulam periculo eripitur, 293 sqq. — Veneris jussu cum 
Paride avehitur in Laconiam, Cypr. p. 581, 6. Ejus 
boves abigit Achilles, ib. p. 582, b. Prodigiosa morte 
Laocoontis lerritus, cum suis in Idam concedit, I. 
Exc. p. 584, a. Uxor ejus Eurydice, Cypr. fr.5 , p. 
592; /. pare. fr. 18, p. 598. Secundum Leschen Neo- 
plolemo premio daltur, etcum classe Greca abducitur, 
Jr. 16, p. 597 sq. 

Aimos, Pwon, ab Achille interfectus, &, 210. 

Alvoz, 4, urbs Thraciz , Trojanis auxilians , A, 520, Aivofev. 

Aiohiéns, a0, 6, Loli f. 1) Sisyphus, Z, 154. 2) Cretheus, 
4, 237. 

Atodin viioos, AZoli insula, x, 1, 55. 

Alodis, ido, 4, Holia, Sudewy, Ep. 4, 6. 

Alodiwy, wvos, Aoli f., Macar, H. Ap. 37. 

Alohog, 1) filius Hellenis, pater Sisyphi, ete, V. Atodiane. 
2) Hippotw f., fort. pronepos prioris illius oli, rex Holi 
insula, ventorum moderator. Ad lune venit Ulysses , ab 
eoque donatur vento secundo, et utre, in quo adversi 
erant inclusi, ele. x, 1-76 (coll. W, 314.) Habebat sex 
filios totidemque filias, 5 sq. 

Ainex, urbs Laconir, 1, 152, 294. 

Ainu, cog, 76, urbs sub imperio Nestoris in Peloponneso, 
B, 592. 

Alnutios rop60;, fumulus Aindtov, regis Arcadia, B, 604. 

Aloayérs 6po; ald, Asia mons ignolus, H. Ap. 40. 

Alanos, 1) fuvius in Lycia Trojana, B, 823; A, 91; M, 21. 
2) Filius Bucolionis, occisus ab Euryalu, Z, 21. 

Alovyrys, ao, 1) priscus princeps Trojanus, sepultus ante 
urbem, B, 793. 2) Pater Alcathoi, N, 427. 

Alovyy, urbs Thracie, @, 304, é& Aicsprfev. 

Atovuvos, ductor Griecus, A, 303. 

Alowy, ovoc, Crethei f, paler lasonis, 2, 258. — De coa 
Medea reddito juvene, Nost. fr. 2, p. 599. 

Alvwito;, Alolus, A, 399; E, 706. 

Aitwhoi, gens Greca. Thoanti parebant in bello Troj., B, 
638 sqq., ubi nominantur eorum urbes; wevezzppat, per 
yafupon, E, 843;N,218; 0, 282; 4, 633. Korum bellum 
cum Curetibus , }, 529-599. Sing. A, 527; YW, 471. Atco 
2Os avig yu’ devimaze pb, &, 379. — Bellwm cum Cure- 
tibus, Min. fr. 5, p. 599. 

“Axduag, xvtoz;, 1) dux Thracum, Eiissori f., B, 844; E, 
472; Z, 8 sqq., ubivcciditur ab Ajace. 2) Trojanus, An- 
tenoris f., furtissimus juvenis , B, 823. Pugnat, A,60;M, 
100; =, 475 sqq. Occiditur a Merione , IT, 342. 3) Asi. 
f., dux Trojanus, M, 140. — Quartus, Thesei jilius, 
Ethram aviam reducit, Il. Exc. p. 584, a. 

“Anapvavia, ab Icario ejusque filiis Alyzeo et Leucadic 
regitur, Alem. fr. 9, p.589. 

*Axaom, nympha, socia Proserpine , H. Cer, 421. 

“Axaotos, rex Dulichii, &, 336. 

"Aneooupcvds, rex Thracius, paler Peribew , @, 142. 

"Axprovbyy, Acrisii f., Danae, E, 319. 

‘Axpévees, w, nobilis Phivax, 6, 111. 

‘Axtain, Nereidum una, , 4t. 

‘Antogiéng, ao, Actoris f., Echecles, I, 189. 

Axtogis, (80g, fidelissima Penclopes badepynddo;, Y, 227 
Sqq. 

Axtogio, wvog, Actoris f., Eurytus, B, 621; N, 185. Axropi- 
wve, Eurytus et Cteatus, Y’, 625. Conf. Modiove. 

"Axtwp, ops, 1) pater Menetii, avus Patrocli, A, 784; IT, 
14. 2) Euryti et Creati pater : ¥. Axtogiwy. 3) Pater Eche- 
Clis. V. Axtopidng. 
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“Adadxopevric, (30s, Minervee epitheton, ab Alalcomenis, Boro- 
tie urbe, A, 8; E, 908. 

‘Macropiéns, ov, Alastoris f., Tros, quem Achilles interfe- 
cit, Y, 463 sqq. 

idatwp, ops, 1) Graveus dux sub Nestore, A, 295; 0, 
333; N, 422. 2) Lyciorum dux, interficitur ab Ulysse, E, 
677. Qui fortasse est pater Trois , de quo v. ‘Adactogiéys. 

Wieynvopidys, 20, Alegenoris f., Promachus, Trojanus, =, 
503 


"Atiavoy, 13, urbs Elidis, B, 617. "Aderciou xokeavn, A, 757. 

"Azxtpudv, 6vos, Leiti, Besotorum ducis, pater, P, 602. 

*Adcxtwp , 0905, pater Iphiloches, quam Menelai filius da- 
xit, 8, 10. 

"AdzEavipos, etiam Maors dictus, filius Priami et Hecube, 
frater Hectoris. Judicium ejus inter deas langilur Q, 28- 
30. Habuit Helenam viginli annos , Q , 763 sqq.; de cujus 
raptu, [, 442-446. Tum Sidonem venit Alexander, et 
artifices mulieres Trojam duxil, Z, 289-292. Domus ejus, 
313-317. Ob pulcritudinem Scond%, T, 16, 27, ete. 
Provocat forlissimum Gracoram ad pugnam singularem, 
I, 16 sqq., ubi arma ejus deseribuntur. Sed quum Mene- 
Jaus ipse id certamen susciperet , terrebatur; ideo increpa- 
tus ab Hectore , 38 sqq. , iniit certamen , facto antea foxdere 
in eventum certaminis. Pugna, 302 sqq. In qua supera- 
tus, hostia Venere surripitar, 374 ; quae eum in cabiculum 
asportat, ubi Helena ei adest, 382-448. Domi desiden- 
tem exprobrat Hector et in aciem reducit, Z, 312 sqq., 
503 sqq. Helenam se redditurum negat, 1H, 366 sqq. Cor- 
ruperat principes donis, A, {23 sqq. Sagittis pugnat, 
369 sqq., 505 sqq., 581 sqq. Cohortes ducit, M, 93. Pu- 
gnat, N, 662, 766 sqq.; O, 341. Ab co trucidatum iri 
Achillem Hector vaticinatur, X, 359 sq. — Judicans de 
dearum puleritudine in Ida, premium decernit Ve- 
neri ob Helene nuplias promissas, Cypr. p. 581, 6. 
Navibus constructis, cum nea avectus , bene recipi- 
tur a Tyndaridis in Lacedamonia, a Menelao Spar- 
tw; quo absente Helenam Vencris auzilio abducit, 
post tempestatem in mari Sidonem occupat, et redux 
Trojam, celebrat nuptias, Cypr. ib. ef 582, a. Sed conf. 
Jr. 6, p. 592. Achillem occidil, Ath. p. 583, a. In 
pugna singulari interficitur a Philocteta ; corpus con- 
tumeliose tractatum a Menelao, tandem auferunt 
Trojani et sepeliunt, Il. parv. p, 583, b. 

"Adhiov neBiov, regio Lycia , in qua Belleroplion senex vixit, 
Z, 201. 

*AMain, mater Meleagri, filia Thestii, 1, 651. 

“Adlaptos, 6, urbs Beotia, B, 503; H. Ap. 243, movers. 
— Theb. fr. 6, p. 588. 

*Ahi{wves, gens Pontica, B, 856; E, 39. 

‘Adin, Nereidum una, L, 40. 

"AiSésors, ov, senex Ithacensis, Mastoris f., sapientissi- 
mus, Ulyssis amicus, 8, 157, sqq., ubi concionatur ; 253; 
p, 68; w, 451. 

“A)sog, 1) Lycius, ab Ulysse occisus, E, 678. 2) Phaax, 
Alcinoi f., 6, 119, 370. 

"Adxdiloos, Esyetee f., Trojanus, gener Anchise,M,93;N, 
427 -433; ab Idomeneo occiditur, 434 sqy., 465, 496. 
"Adxdvéoy, Polybi, Thebarum Agyptiarum principis , uxor, 

&, 126. 

"Aduavigos, Lycius, ab Ulysse occisus, E, 678. 

*Adxi,, Robur, in egide Minerva, E, 470. 

"Abunotis , regis Pelia filia, uxor Admeti, B, 715. 

"AduipéBev, ovrog, unus ex quinque ducibus sub Achille, 
Laercis f., I1, 197; P, 467, 479 sq., 481. 

“Admimidng, ov, Aleimi f., Mentor, x, 235. 


"Adxiwos , 1) Achillis socius, T , 392; Q, 474, 574. 2) Itha- 


censis , pater Mentoris : ¥. “Adxusidng. 


*"Adxivoos, rex Phaeacum., Ejus genealogia , 4, 55 sqq. Mari- 
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tus Arete, pater Nausicaw et quinque filiorum, €, 17, 
62 sqy. Ejus regia, 4, 82 sqq. Ulyssem hospitio excipit, 
167 sqq. Concilium principum, epule , ludi describuntur 


. in 6. Ei narrat Ulysses errores suos, ¢, x, A, p. Donat 


Ulyssem magnifice , et in patriam deduci jubet, v, 1 sqq. 
Sacrificium Neptuno facit , 171 sqq. 

‘ADxinny,, Helene famula, 6, 124. 

“Adxpaiwy, wvos, Amphiarai f. ex Eriphyle, 0, 248. 

"Adupawwvic, (og, carmen in Cyclo positum, cujus fra- 
gmenta v. p. 588 sq. 

*Alxpduv, aves, Gracus , Thestoris f., a Sarpedone occisus , 
M, 394. 

“Adxuyyn, mater Herculis, uxor Amphitryonis, = , 323; T, 
99, 119; 8, 120; %, 265 sqq.; H, 14, 3. 

"Adxvévy, ita a parentibus ob luctur dicta Cleopatra , uxor 
Meleagri, 1, 562. 

"Alor, urbs Phthiotidis, B, 682. 

“Ahos, ov, urbs Phthiotidis, B, 682. 

“Ahoodévy, cognomen Amphitrites , é, 404. Nymphie marine 
nomen appellativum, ¥ , 207. 

"Aang, xo, et ew, rex Lelegum in Asia minore, P, 85; X, 
of. 


"Adibag, avto¢, 4, urbs Italie inferioris , postea Metapontum 


dicta, sec. alios eadem quae “AWE, w, 304. 


“Adu, urbs Ponlica, 68ev apyipou dati yevéthn, B, 856. 
"Adufeis, Icarii f., cum patre Acarnaniam regens, Alem, 


ST.9, p. 589. 

*Adgerds, fluvius Elidis, edph déwv Mviiwv aa yaing, E, 
545. Pater Orsilochi regis, 546; y, 489; 0, 187. B, 592; 
A, 712,726, 828, ubi taurus ei mactatur.H. Merc. 101, 139. 

"Adwads, Hos, pater Otiet Ephialtse, E, 386; , 304. — Alth. 
JT. 2, p. 586, b. 

"Apatiov, 6vog. “Awaléves &verctvergat impetum fecerant ante 
Trojanum bellum in Phrygiam; contra quas Priamus au- 
xilium ferebat Phrygibus, [, 188 sq. Occisw a Bellero- 
phonte, Z, 186.— Amazon, Penthesilea, Trojanis subsi- 
dio venit, Ath. p. 583, a, et fr. 1, p. 995. V. Mevbeodura. 

‘Apafera, Nereidum una, 2, 48. 

‘Apanuyxeiang, ov, Amaryncei f., Diores, B, 622; A, 517. 

Apaovyxeds, dog, Dioris pater, princeps Epeorum, ¥ , 630 
sqq., ubi de mortui ludis funebribus. 

‘AwsocsSapeg, princeps Caria , socer Bellerophontis , duorum 
filiorum pater, nutrierat Chimiram,, I, 328 sqq. 

‘Apncds, 4, Crete oppidum, ad fluvium cognominem, ubi 
onios Eideduing, t, 188. 

‘Aporda, ovos , Polyaemonis f., Trojanus , a Teucro occisus , 
0, 276. 

‘Apudsoy, &vog, 4, urbs Paronum, B, 849; IT, 288. 

‘Apvbduv, aves, Crethei f. ex Tyro, 2, 259. 

‘Apixdat, at, urbs Laconica, B, 584. 

Awivrwe, opos, Ormeni f., pater Phernicis, 1, 448. Conf. 
dotnet. Habitabat Eleone in Borotia, K , 266. 

Apgiados, nobilis Phieax , Polynei f., 6, 114, 128. . 

‘Apptdpnos, vates , Oiclei f. Genealogia ejus,o, 244 sqq., ubi 
ipse dicitur, nondum senex , periisse Thebis , yyvatey ef- 
Vexa Seog. — Apgtaption Ekodoc, i. g. OrGalc, carmen 
in Cyclo positum, cujus fragmenta v, p. 586 qq. 

‘Aupeyévera, una ex urbibus Nestoris, B, 593. 

"Appidapas, avtos, Kubypras, in Scandia, parte insula Cy- 
there, habitans, K, 268 sq.; ‘V, 87. 

‘AuztSén, avia materna Ulyssis, Autolyci uxor, +, 416. 

‘Augi06y, Nereidum una, 2, 42. 

“Appixdos, Trojanas, occiditur, If, 313. sqq. 

*Appidoyos, 1) Cteali f., Actoris nepos, princeps Eleorum, 
B, 620;N, 185 sqq., ubi ab Hectore occiditur. 2) Notnio- 
nis f., princeps Carum, dives, qui in praelium ibal auro 
exornatus yelut puella, occisus ab Achille év rorap@, B, 
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870 sqq. 3) Amphiarai vatis f., 0, 248. — Hic in bello 
Thebeno : patre monetur, Theb. fr. 4, p. 588. | 

*Appipayos , Cteati£., Epeorum dux , B, 620. | 

"Aupipsiwy, avtos, unus ex Penelopes procis , 4, 242 qq. ; 
277 sqq. ; occiditur, 284. Colloquitur in orco cum anima 
Agamemnonis , w, 102 sqq. 

"Augivéuy, Nereidum una, 2, 44. ae 

*"Aupivouos, moderatissimus , ex Dulichio (¢, 395), 
Nisi f. (411), x, 351 sqq.; non valt interfici Telemachum, 
et laudatur, 394 sqq. et v, 244 sqq. Ulyssis adventum et 
ultionem priedicit,c, 118 sqq. Ulysses cupit eum servari et 
monet satis dilucide , 123 sqq. ; sed a Minerva impeditur, 
151 sqq. Ad eum confugit Ulysses, irato Eurymacho, 
393 sqq. Cum reliquis interficilur, pugnans, 7, 89 sqq. 

"Aptos, Selagi f. , dux Trojanus, B, 830. Occiditur, E , 612 


baeated: Nerei filia, conjux Neptuni, ¢, 422; 2, 60,97; 
H. Ap. 94. 

“haneene, wvos, rex Thebarum, pater Herculis, E , 392; 
2, 265, 269. 

"Appiwy, aves, 1) Jovis f. ex Antiope, Thebarum conditor 
cum fratre Zetho , >, 262 sqq. 2) lasi f., rex Orchomeni, 
2, 283 sqq. 3) Dux Epeorum, N, 692. — Primus in 
Latonam, Apollinem et Dianam peccat, in Orcoque 
punitur, Min, fr. 2, p. 590. 

"Appotepds, Lycius, occisus a Patroclo, I, 415. 

“Avabyoivens, w, nobilis Phaax, 4, 113. 

"Avopapovidns, ov, Andraemonis f., Thoas, H, 168. ’ 

“Avigzinwy, aves, princeps Alolorum, pater Thoantis, B, 
638;N, 216; O, 281; &, 499. 

"Avipoudyn , filia regis Eetionis, uxor Hectoris magnanima. 
Genealogia et parentum fratrumque suorum fata initio 
belli Trojani v. Z, 395 sqq., 414-428. Ibi celebratissima 
pijor de Hectoris ab ea discessu. Hectoreos equos curabat, 
©, 186 sqq. Nuntius de Hectore occiso et luctus ejus, X , 
437-515. Luget maritum in funere, Q, 723 sqq. Filius 
ejus “Actvavak, quod v. — Neoptolemo prarmio datur, 
Tl. Exc. p. 584, a; Il. parv, fr. 16, p. 997 sq. 

“Avepopera, urbs in colle sita, in confinio Delphorum et 
Phocensium , B, 521. 

“Avoca, Messenia urbs, Baldderpos, 1, 151, 293. 

*Avbepidng, ov (pro “Avisurovcdns), Anthemionis f. , Simoi- 
sius, A, 488. 

*Avicpioy wvog, Trojanus, Simoisii pater, A, 473. 

"Avni, 6vog, oppidum in finibus Baotiw , B, 508. 

"Avioc, Apollinis ex Rheo f., ex Dorippa pater filiarum 
Oivorpanu, Greecos Trojam proficiscentes per novem 
annos apud se retinere volebat, Cypr. fr. 11, p. 593. 

*Avrano..., nomen pastoris Alrei corruptum in fr. Alem. 
7, p. 589. 

“Avreta, uxor regis Propti; calumniatur Bellerophontem, Z, 
160 sq. 

*hacniagtn: ov, Antenoris f. 1) Helicaon, I, 122 sq. 2) 
Laodocus, A, 87. 3) Iphidamas, A, 221. 4) Coon, mpe- 
abuyevig, A, 249; T, 53. 5) ‘Avenvopiza: tres, Polybus, 
Agenor, Acamas, A, 59 sq. 

*Aveyiveg , opo¢, Sapiens Trojanus princeps ex regio genere, 
cujns uxor Theano soror Hecube, Z, 299. Erat fere 
‘Trojanorum Nestor. Plurimos filios habuit ; conf. ‘Avryyo- 
pins. Legatos Grascorum, Ulyssem et Menelaum, a Te- 
nedo profectos Trojam , antequam classis Graeca ad oram 
hostilem appelleretur, publice hospitio excepit et tneba- 
tur, T, 203 qq. Cum reliquis principibus de muro Grieeos 
spectat, 148 sqq. Censet belli pravcidere causam, H, 347 
qq. Pilii ejus, “Ayfveop , “Axdpas, "Apyfoyos, Anpodéwy, 

Ga, Aanbduas, Aaodénos , Haas, Médvboc, videantur 
Suis locis, 
“Avtizdcva, mater Ulyssis, filia Autolyci,2, 84 sqq.; 151 + 
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8qq., ubi anima ejus colloquitur cum filio. Eun:aus mor- 
tem ejus narrat, 0, 356 sqq. 

“Avtwdo,, unus heroum Gracorum in equo ligneo, &, 286 
sqq. ~- dn Cyclo, Il, Exc. fr. A, p. 499. 


| “Avtihoyos, Nestoris f. laudatissimus. Pugnat, A, 457 Spq. 5 


E, 580 sqq.; Z, 32 sqq.;N, 396, 400, 418, 479; =, 
5135; 0, 568 sqq. ; I], 317 sqq.; P, 378 sqq. Nuntium de 
Patrocli_ morte accipit, 685 sqq., et Achilli perfert, 2, 2 
sqq. Curru certat in ludis funebribus Patrocli, a patre 
prolixe monitus, YW, 301-515; unde jurgia cum Menelao, 
digne liberali juvene composita, ad 612. Cursu certat, 
755 sqq. Occisus denique a Memnone, quod Nestor ipse, 
cum laude filii, narrat,é, 187 sqq.; y, 111 sq.; 2, 468; w, 
16, 78, ubi praecipue ab Achille honoratus dicitar. ~ 4 
Memnone occiditur, Ath. p. 583, a; sepelitur, ibid. 

“Avriuayos, Trojanus, a Paride auro corruptus, ne patere- 
tur reddi Helenam , injurius etiam in legatos Graecorum, 
A, 123 sqq. Ejus filii ab Agamempone interfecti, ib. et 
M, 188 sq. 

“Avtivoos , Ithacensis , Eupithis f. (8 , 660 etc.) , princeps fere 
procorum et insolentissimus, «, 383 sqq. Penelopen cogi 
vull, ut nubat alicui ipsorum 8, 84 sqq. Irridet Telema- 
chum , 301 sqq., et alibi. Insidias Telemacho struere in- 
cipit, 8, 628 sqq., 773 sqq. Quibus irritis, cousilium dat 
oceidendi eum in terra, x, 363 sqq. Increpatur a Penelope, 
418 sqq. Contumeliose agit in Ulyssem, p, 374 sqq. Cer 
tamen cum Iro proponit, ¢, 34 sqq. Dona dat Penelope, 
283 sqq., 291. Se tendere posse arcum sperat, ¢, 84 sq. 
Occiditur omnium primus, x, 8 6qq.; ©, 424. 

“Avttémm, Asopi, flavii Thebani, tilia, Zethi et Amphionis 
mater, 2 259. — Alia, Amazonum regina, ex Thesei 
amore, Herculi Themiscyram tradidit, Nost. fr. 9, 
p. 600. 

“Avtioyn, uxor Euryti, Min. fr. 6,p. 591. 

“Avttoyys, ov, filius Melanis, Alem. fr. 8, p. 589. 

“Avtuparys, xo, 1)Trojanus, M, 191.2) Princeps Lwstrygo- 
num, gigas; devorans socios Ulyssis et deprimens naves 
ejus printer unam, x, 105 sqq. Accus, "Avtipztijz, 114. 
3) Greecus, Melampi f., 0, 242 sq. 

‘Avtigovos, unus filiorum Priami, Q, 250. 

“Avttgog, 1) princeps insulanorum Grecorum, Thessali f., 
B, 678. 2) Pylemenis f., Maonum ductor, ex partibus Tro- 
janorum , B, 864. 3) Priami £., A, 489; A, 101, 109. 4) 
Ithacensis, gy plii £., socius Ulyssis ad bellum, a Cyclope 
devoratus, 8, 17 sqq. 5) Ithacensis senex, p, 68. 

*"Avip@y, @voz, 6, urbs maritima Thessalie , B, 697. "A» 
Tpa@va netpyevta Eyouen Ceres, H. Cer. 491. 

"Aktés, fluvius Thracise , edpupéeipos, B, 849 sq.; IT, 288. 
Pater Pelegoni ex Peribea, b, 141 sqq., 157 sqq. 

“Agiwy, aves, Priami f., ab Eurypylo occisus, Il. parv. 
Jr. 19, p. 599. 

"Abvhos, princeps Thracius Teuthrantis f., a Diomede oc- 
cisus, Z, 12 sqq., ubi ejus laudes. 

“Aratads, urbs Mysia minoris, B, 828, Moisé¢ dicla E, 612. 

*Aneionfev, Ex Apiro (Epiro?), 4, 9. Aneipain yonus, 8. 

“Anin yi, A, 270; 1, 49; n, 25; mr, 18. 

"Antode, ovos, 1) Phausiif., Trojanus, ab Eurypylooccisus, 
A, 578 sqq. 2) Hippasi £, Greecus., ab 42nea occisus, P, 
348 sqq. 

“Ard)iwy, wos, filius Jovis et Latona. Quomodo natus 
fuerit in insula Delo, persequitur H. Ap. 1-178, quie pars 
illins hymni est hyminus integer, In Apollinem Delinm. 
Sequentia a v. 179 sunt Hymnus in Ap. Pythium s. 
Delphicum, in quo narratur, deum per complures terras 
locum oraculi querentem, tandem pervenisse ad Tilphus- 
sam fontem Bovotiw, ibique jecisse fundamenta ; sed nym- 
pham fontis , de sua celebritate timentem, callide persua- 
sisse deo, ut Crissa potius in Phocide oracalum constituat. 
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Inde deus in Parnassi radicibus templum condit, et Py- 
thonem serpentem sagittis interficit. Circumventum se a 
Tilphussa nympha intelligens , reversus ad fontem, eam 
ulciscitur. Postremo sacerdotes templo suo arcessit mer- 
catores Cretenses, Pylum navigantes, quos delphini 
specie indutus in Crisswum portum perducit. Invocatio 
Apollinis est H. 24. Epitheta ejus frequentissima sunt, 
ixary6ddoc, txarnbedérns, exnbahoc, éxatepyos , Exatos, xhu- 
rérokos, apyupototos , ypvatopo; (E, 509; O, 256, elc.), 
yposdwe (H. Ap. 123), Avxnyevis (bis A, 101, 119), semel 
Jaosadoc, ‘VY, 79. Prvterea swpissime ava et boiéos. 
Pestem Gracis immiltit, A, 22 sqq. Heeatombee ei tiunt, 
315 sq., et supplicatio , 451 sqq. Cantu placatur, 472 sqq. 
Diis canit cum Musis , 603 sqq. Pandaro dederat arcum , 
B, 827. Trojanos incitat, A, 507 sqq. ueam Diomedi 
eripil, E , 344 sqq., 433 sqq. Trojanis favet, H, 21 sqq; K, 
515, et spe alibi. Ab Jove aegis ei permiltitur, qua terreat 
Achivos, O, 220 sqq., 307 sqq. Hectorem sanat, 249 sqq. 
Glaucum erigit et Sarpedonis corpus tuetur, IH, 512 sq. 
Patroclum intertici facit, 700 sqq. Hectori swpe adest in 
P; Anew, Y, 75 sqq.; et Hectorem subducit Achilli, 443 
sq. Post contentiones inter deos solus Trojam tuctur et 
Achillem arcet, @, 515 sqq., tandem Agenoris specie 
assumta, 600 sqq. Hectorem deserere cogilur, X, 213. 
Diomedi invidens excutit scuticeam, W , 383. Ab Junone 
increpatur, pro Hectore loquens, Q, 32 sqq. Vallum 
Grecorum cum Neptuno diruit, M, 17 sqq.— Vestam 
frustra in matrimonium petiit, H. Ven. 24 sqq. Equas 
Admeti pavit, B, 766 sqq. Cum Neptuno murum Troja- 
num condidit et boves Laomedontis pavit, , 441-460; 
H, 452 sq. Urbes ubi cultus ejus , cognomen Xpivdess, A, 
37-39. Oraculum Delphicum, 9, 78 sq. Mors subilus et 
lenis ei tribuitur, Q, 758 sq.; y, 279 $q.; 9, 226 sq. Adde‘Eg- 
pic init. — Bi sacra facit Achilles ob cesum Thersiten, 
Ath. p. 583, 4. Achillem per Paridem occidit, ibid. 
Conciliat Thesprotos , sub Ulysse, et Brygos, Teleg. p. 
585, a. Templum ejus Pagaseum, Trachini propin- 
quum, ubi tnnotgopia, Theb. Jr.6, p. 588. Ineum peccat 
Amphion, Min. fr. 2, p. 59. Opem fert Curetibus con- 
tra #£tolos et Meleagrum interficit, Min. fr. 5, ibid. 
Hilaira et Phebe ejus filie, Cypr. fr. 7, p. 592. Ex 
Rheo Anium gignit et in Delum transfert, fr. 1, p. 
593. Phorbantem fortissimum pugilem vincil, unde 
et pugilatui preeest, Cycl. p. 601, a. 
*Apatfupén, urbs Argivorum, B, 571. 
"Agyeding, ov, Argea: f., Polymelus, IT, 417. 
"Apytiog, cia, tiov, Argivus, Ex Argis; sepe pro, Graccus. 
“Hon ‘Agyein, Argis preecipue culta, A, 8; E, 908, etc. 
“Edévn “Agyein, B, 161; 1, 458; A, 19; H, 350; 2, 184; 4, 
218. "Agyciot iidem qui "Ayaol, sepissime in Iliade , non- 
nunquam in Odyss. Conf. "Apyos. 
*Apyetpavens, ov, Argi occisor, frequens Mercuri epitheton, 
pro nom. proprio Q, 24, etc., H. Cer. 336, 347, 378; H. 
Ven, 263. 
"Apytaca, urbs Thessalia , B, 738. 
"Aoyas, oy, 6, appellatur canis Ulyssis, p, 291 -326.— Argus, 
Arestoris et Mycenes f., Cycl. p. 601, 6. 
"Apyoc, t0¢, 79, 1) urbs, Argi, sub Diomede, B, 559; Z, 
224; 2, 119; 7, 108 8q.; ¢, 108. Ubi Juno colebatur, 4, 
52. 2) Regio Argolidis, cujus caput Mycene, ubi Agamemno 
imperabat, A, 30; B, 108; innoGotov, B, 287; T,75;0, 
BO, ete. ; modvdirov, A, 171. (Theb. fr. 1, p. 587.) Muyac 
"Apyeos InnoGéroe, Z, 152; y, 263. 3) Pro Peloponneso 
est, ut in oppos. "E2).a3x xai péoov "Apyoc, a, 344; 6, 726, 
816; 0, 80. Ayatixdv, I, 141, 283; T, 115; y, 241. “Iacav, 
a, 246. Add. N, 379; 8, 174; 0, 224, etc, 4) De tota Grivcia, 
1, 246 ; 0,372 (nokdnupov); 3, 99; w, 37; Q, 437 (xAvtéy), ete. 
5) Hedaoyexdy “Apyos, in Thessalia, Pelei s. Achillis re- 





gnum, B, 681; ixnééorov, T, 329. — Hic sanatur Te. 
lephus, Cypr. p. 582, 6. 

"Apyvpén, urbs Elidis, H. Ap. 422. 

"Apya, o0¢, 4, navis lasonis, p, 69 sqq. 

“Apébouea, fons in Ithaca, v, 408. 

“Apetos, cia, etov, Marti sacer, tetyoc, A, 407; O, 736. “Apiios, 
Martialis. Npwtecthaog aprios, B, 698; Mevédaos , T, 339; 
A, 98, etc. “Aoteponaiog, M, 102; P, 352. "Aydded:, 1, 
166; Atac, y, 109; Atouyane , 167. "Apyitor vies "Ayaidy, A, 
114; A, 799, etc. “Aghia tedyex, Z, 340; E, 381; x, 
284, ete. et ivtex, K, 407. 

“Apeiwv, oves, equus ex deo natus, quo vectus Adrastus in 
bello Thebaico , 4’, 346 sqq. — Ejus genealogia et do- 
mini, Theb. fr. 6,588. Adrastus in eo fugit, ib. fr. 5. 

"Aptatmp, ope, Argi pater ex Mycene, Cycl. p. 601, b. 

“Agetdwy, ove, Trojanus, a Teucro occisus, Z, 31. 

"Agntboos, |) princeps Buolive , paler Menesthii, cognomine 
Koowvirns, H, 8 8q.; de quo vy. 137-148. 2) Thrax, Rhigmi 
auriga, occisus, Y , 487. — Adjectivum est 4, 280; O, 
315, ete. 

“Apnthuxos, 1) Grevcus, pater Prothoenoris , =, 451. 2) Tro- 
janus, I, 308. 

“Apiiiog. V. "Apetos. 

bs erie adj., A Marte (in bello) occisus, T, 31;Q, 415; 

» Al. 

*Apnigeiog, Marti carus, frequentissimum epitheton bellato- 
rum, 

*Apivn, urbs Elidis, Nestori subjecta, épavew), B, 591; A, 
723; H. Ap. 422. 

“Aprs , £05, et nog, et, et et mi, Ha ("Apny, E, 909; Batr. 265), 
Mars, belli deus. Quare bellatores dicuntur Gegarovtes 
"Agnos, B, 110; Z, 67; H, 382; ©, 79, elc.; lor “Apnac, 
B, 540, 663, 704, 745; M, 188; WY, 841, etc. Et "Agri 
ariaver, B, 627; O, 302; M1, 784, etc. ;iaog “Apri, A, 
603. Et phrases, fuvayetv "Apna, B, 381; xpivectat “Apri, 
385; 2, 209; pévos xoivytar "Aprios , 7, 269; dyeipety "Apra, 
B, 440; A, 352; @, 531, etc. Et swpissime ponitur sim- 
pliciter pro bello, ferro. Epitheta : bovpos, E, 30, 35, 
355, 454 elc.; davopopavos, A, 441; aldndoc, @, 309; Bpo- 
todoryas, DP, 421. “Apes, “Apes, Aootodorye, urmivove, tet- 
yrondFra, E, 31,495; arog nokiuavo, E, 388; Z, 203; 
obhes, E, 461, 717; nedeagros, H, 208 (voll. @, 407); 
yXinzos, E, 704, 859; HM, 146; TI, 543, ete. ; byécradag , 
O, 605; grvotdgec, @, 391; Bermmves, N, 521 ; tadavervos, 
E, 289; X, 267; Bods, N, 328; Gronpocados, E, 831; 
daogatog, P, 398; yovoyos, 6, 285, et alia multa in 
Hymno 8. V. “Evudiios. Asipss et eo6as ejus comiles, A, 
440, vel equi, O, 119; "Epis ejus soror, A, 441. oGo5 
ejus filius, N, 299. Zona ejus , B, 479. Trojanis fere favet. A 
Diomede vulneratus, in Olympum redit, irridetur et sana- 
tur, E, 824 sqq. Filii Ascalaphi cade audita, in pugnam 
ruilurus, a Minerva reprimitur, N, 78-142. Jurgia in 
Olympo cum Minerva, a qua proturbatus ixca éxéoye né- 
dstipn Testy, , 391 sqq. Olim vinctus ab Oto et Ephialte , 
E, 385-391. Cum Venere concumbens, a Vulcano ca- 
ptus, 6, 267 sqq. Filii ejus “ladepoc et “Acxddazos, quos 
y. — Filia ejus Penthesilea, Amazon, Ath. p. 583, 
a, et fr.1,p. 595. Infugam vertit Thesprotos ab Ulysse 
ductos contra Brygos, Teleg. p. 685, a, Ejus filius 
Cycnus, Theb. fr. 6, p. 588. 

*Apnm™, uxor Alcinoi, regis Pheeacum. Ejus genealogia, 7, 
93 sqq. Ad ignem sedet, nens, %, 305 sqq. Excipit Ulyssem , 
ny, 14 sqq.; 233 sqq. Cui Kéva curat, §, 433 sqq.; 2, 335 
Sqq.j ¥, 57 Sq. 

"Apntiaing, ov, Areti f., Nisus, =, 395; o, 412. 

“Agntog, 1) Nestoris f., y, 414, 440. 2) Priami f., P, 48 4; ab 
Automedonte occisus , 517 sqq. 3) Dulichiensis, ¥. ’Agn- 
nang. 
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“Apiddvn, filia Minois, regis Creta, a Theseo rapta, sed in 
Dia insula a Diana interfecta, Arovicov paprypinoty, i, 
321-325. Cnossi est, 2, 592.— Ejus cum Theseo res in 
Cypriis narrate, p. 582, a. 

"Arua, tx, Vel “Agius, of, (in Cilicia, ) 6 gasi Tupwéos 
Eupevar elvas, B, 783. 

"Apia6as, avros, Graecus, pater Liocriti, P, 345. 

"Apiotm, urbs Troadis, B, 836; Z, 13 (ddxmpém); P, 43. 
"Apioéroey, B, 838; M, 96. 

*Apxa3ec , in Peloponneso; quibus Agamemno dedit naves et 
gubernatores , B, 610 sqq.; éyzecipwpa:, H, 134. 

"Agustin, regio Arcadum, B, 603; nokunidaxa, pyrepe py 
Joov, H, 18, 30; nokdundos, H. Merc. 2; H. 17, 2. 

"Aguciarairg, ao, Arcisii f., Laertes, w, 270,517; 4, 745. 

“Apxsiatos , avus paternus Ulyssis , pater Laertis, §, 182; =, 
118. 

"Apuzcidacs, dux Berotorum, B, 495; occisus, O, 329. — 
Ulyssis filium ex Penelope ita appellatum memorat 
Eustathius, Teleg. p. 601, a. 

"Aputivoc, Milesius, Athiopidis scriptor, p. 583, a, et 
Mii Excidii, p. 584, a, et fr. 2, p.599. Apud nonnul- 
los etiam Titanomachie , fr. 1, 2, p. 585. 

“Arua, to, Vicus in agro Thebano, B, 499. 

“Appovidns, cw, artifex Trojanus, Pherecli pater, E, 60. 

“Appovin , (Semeles mater, ) saltat cura Graliis, H. Ap. 195. 

“Apvatos, mendicus Ithacensis, postea “Ipos dictus, ¢, 5. 

“Agvn, oppidum Barotie , B, 507 (moluotagudos ); H, 9. 

“Apradiuy, wvoc, Pylaemenis f., a Merione occisus, N, 644 

* sq. 

“Apruta [loSapyn, ex qua pascente in prato prope Oceanum 
Zephyrus equos Achillis genuit, I, 150 sq. "Agrun, a, 
241; €, 371; 0,77. 

“Apsivoos, princeps Tenedius, pater Hecamedes, A, 625. 

“Aptoxin, fons in regione Lastrygonum, x, 108. 

"Apreuic, 805, wv ("Agtéuida H. Ven. 16), Diana, venationis 
dea. Venatorem instruxisse dicitur E, 51. Epitheta : io- 
yémpn, E, 53,447; 1, 39,71, etc.; H. Ap. 15, 159,199: 
quod substantivi loco positum «b , 480. KedaZetvy,, I, 183; 
H. Ven, 118; substantivi loco @, 511, tvetépavog Keda- 
Sewvh. Xpnovdanatoc, 8, 122; yovermos, Z, 208; ypuad- 
Opovas, 1,529; ddoxonos, X, 197; norvia Onpev, dyporéon, 
, 470 8q.; 4yvh, €, 123; 6, 201; v, 71. Alia sunt in H. 
8 et 27. Cum Latona sanat neam, E , 447 sq. Cum Apol- 
line auxiliatur Trojanis, Y, 39, 70 sq., ubi Junoni resi- 
stit. Aqua increpatur, @, 479 sqq., et ad Jovis genua fugit, 
505 sqq. Chori in ejus templo, I, 183. Irata Calydoniis 
immisit aprum, 1, 529 sqq. Filias Nioba occidit, Q, 606 
8qq. Diana comparantur mulieres procera statura (pijx0g 
8 mop’ "Aprepts dyvi, v, 71), 6, 122; f, 102-109 (ubi Diana 
cam suis nymphis pingitur); 9, 37; t, 54. Subite mor- 
tes mulierum referuntur ad Dianam, Z , 205, 428; T, 59; 
4, 172, 198; 0,477;¢,201; v, 60, 80. — Ab Agame- 
mnone per superbiam laditur, tempestates excilat, 
usque dum Iphigenia ipsi immoletur ; quam Tauros 
translatam immortalem reddil, cerva ei in altari Au- 
lide substituta, Cypr. p. 582, b. Ei sacra facit Achilles 
ob casum Thersiten, Ath. p. 583, a. In cam peccat 
Amphion , Min. fr.2, p. 590. Sacrificantium virginum 
choro mizta, Cypr. fr. 20, p. 595. 

“Aguas, avrg, Sidonius, valde dives, avus Eumii,o , 426. 

“ApzOoy0c, Antenoris, f., Trojanus, B, 823 ; M, 100; ab Ajace 
occisus, E , 464 sq. 

*Apyentodeuog , Iphiti f., Hectoris auriga, @, 128, 312. 

"Ac6tto;, deus xapive aynrip, Ep. 14, 9. 

“Aoviinc, ov, Asii f. 1) Acamas, M, 140. 2) Adamas, N, 
561, 759, 771. 3) Phenops, P, 583. 

“‘Asivn, urbs Argolidis, B, 560. 

‘Actos, 1) Hyrtaci, f., ex Arisba, B, 837 &1q.; M, 95 sqq. 
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Naves Greecorum solua aggressus, 110 sqq., molaribas 
cum suis impetitur, 160 sqq. Occiditur, N, 384 sqq. 2) 
Dymantis f., frater Hecube regine, II, 716 sqq. Adde 
“Aaiaens. 

"Aqvos derpav, planities herbosa circa flavium Caystrum, 
B, 461. 

“Acxahagos, Martis f. ex Astyoche, cum fratre a Greecorum 
partibus stans , Orchomenios ducentes, B, 512 sqq.; 1, 
82. Pugnat, N, 478 sqq.; occiditur, 518 sqq.; O, LI 1 sq. 

*Acxavin,, urbs et regio in fimibus Phrygia et Mysiz, sec. 
Strabonem, B, 863; N, 793 (épéa)2). 

“Acxaiog , Hippotionis f., ductor Phrygum, B , 862, 6coe:3%¢. 
Venerat auc66; (nam idem esse videtur), N , 792. 

"Acxdnmaing , ov, Asculapii £, Machaon, A, 204; A, 614; 
=, 2. 

"Aoxdnmas, Asculapius, intig 4uduev, A, 194; A, 517.V. 
Hymn. 15. A Chirone docetur, 4, 219. Ejus filii Podali- 
rius et Machaon, ad Trojam duxere classem triginta na- 
vium, B, 731. 

"Aczpn, nympha, cujus filius ex Neptuno, Qoclus, 
condidit urbem Baolie Ascram, Alth. fr. 2, p- 586. 

"Aondn2ay, évoc, }, urbs Bootie, B, 511. 

*Acoxtos, ductor Gracus , occisus ab Hectore, A, 301. 

"Acoapaxoc, avus Anchisa, Y, 232, 239. 

“Actintov, 76, urbs Thessalica, B, 735. 

"Actepis, ido, parva insula inter Ithacam et Cephaleniam ,- 
metpryecoa, 6, 846 sqq. 

“Acteponaios, princeps Lycius , Pelegonis f. Genealogia ejus 
, 140 sqq. Sub Sarpedone pugnat, M, 102 sqq.; sub 
Heclore, P, 217, 351 sqq. Ab Achille interficitur, >, 
140-183; add. ¥, 560, 808. 

"Aorixdoc, Trojanus, occiditur, Z, 29. 

“Aotudvak, axtoc, filius infans Hectoris, a patre vocatus 
Zxapavooo;, sed a Trojanis ob Hectorem tam fortiter pro 
patria pugnantem “Actudvak, Z, 402 sqq. De eo ib. 466 
8qq., 475 sqy.; X, 506 sqq.; Q, 732 sqq. — Ab Clysse 
occiditur, secundum Arctinum, Il, Exc. p. 584, a;a 
Neoptolemo sec. Leschen, Il. parv. fr. 16, p. 598; 17, 
ib.5 19, p. 599, a@. 

*Activoog, 1) dux Trojanus, a Diomede occisus , FE, 144. 2) 
Protiaonis f., Trojanus , O, 435. 

“Acrvoyera, Phylantis Ephyrwi filia, ab Hercule abducta 
et mater facta Tlepolemi, B, 658 sqq. 

“Aotuéyn, Actoris , filia Ascalaphi et Ialemi mater ex Marte, 
B, 513 sqq. 

*Actunviog, Pawson, ab Achille occisus, , 209. 

“Acgadiay, minister Menelai, 6, 216. 

*Aowrds, Muvius in Bueolia, Bxidozoives , Asyenoing, A, 383; 
K, 287. Pater Antiopes , 4, 260. 

"Am, TeéaGa Acds Guyarnp, T, 91 sqq., ubi cjus descriptio. 
Cum Attatzy, sfevagy xai dptinec, 1, 504 sq. Ex quo in 
terris versetur, T, 126 sqq. 

"Arbis , (Gos, Hegesinoi carmen, in Cyclo posilum, cujus 
Sragmenta v. p. 586, Quod perieral ante Pausaniam, 
v. fr. 2 in fine, 

"Athag , avtog, Calypsus pater, dhoépeav, qui profunda maris 
novit, et columnas tenet terram et culum distinentes, 
a, 52-543 %, 245. Maja pater, H. 17, 4. 

"Atpeténs, Atrei f., passim vocatur sive Agamemno sive Me- 
nelaus; ambo, "Atpeiéx, “Atpeidar. — “Atperddiv xabodoc, 
Nostorum inscriptio, fr. 10, p. 600. 

*Avociwy, Atrei £, Agamemno, A, 387; B, 445; , 233; 
Q, 395. 

"Aptis, éo¢, Pelopis et Hippodamia f., pater Agamemno- 
nis et Menelai, B, 23, 60; 1, 67; A, 98,etc.; &, 426, 
543; 4, 436. Thyest# sceptrum reliquit, B, 106. — De 
ariete ejus, Alem. fr.7, p. 589. 
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"Arputtivn, Minerve epitheton, B, 157; E, 115, 714; K, 
284; 8, 762, etc. 

"Arupwdong, ov, Atymnii f,, Mydon, E, 581. 

"Arius, 1) Lycius, ab Antilocho occisus, IL, 317 sqq. 
2) Alius : ¥. ‘Atupveaing. 

Adyztai, urbs Locrensis , B, 532. 2) Urbs Laconica, B, 583. 

Adyeiag, ao, princeps Eleorum, A, 701, Pater Agamedes , 
Mulii socer, 739 sq. — De co gueedam in Telegonia nar- 
rabantur, p. 585, @. 

Avynidins, ao, Augea f., Agasthenes, B, 624. 

Adbic, idoc, 4, urbs Borotiae , cum portu, ubi classis Gracie 
convenit , profectura ad bellum Trojanum, B, 303, 496 
(mexpieaox). — Ibi bis conveniunt heroes ad avectio- 
nem in Trojam, Cypr. p. 582, a, b. 

Adréhuxag, avus Ulyssis maternus , Mercurii f., 2, 85. Fura- 
tus galeam Amyntori Eleone, K, 267. Venatio apud eum 
in Parnasso, t, 394 sqq.; 9, 220; w, 332 sq. 

Avtopéduv, ovzog, Dioris f., socius et auriga Achillis. In ten- 
torio ministrat, 1, 209. Cum Patroclo in pralium proti- 
ciscitur, indutus ipse Patrocli arma, Patrocles Achillis , 
TI, £45 sqq., 219, 279, 472, 684, 864 sqq. Pugnat, P, 
429, 469, 483 sqq., 536. Cum Achille exit, T, 392, 397. 
Achilli ad manum est in tentorio, W, 563; Q, 474, 574, 
625. 

Avrovén, una ministrarum Penelopes , o, 181. 

Adtévoos, 1) ductor Greecus, occisus ab Hectore, A, 301.2) 
Trojanus ductor, II, 694. 

Adtogéves, pater Polyphontw, A, 395. 

"Apapeds, Hos, dux Gracus, Caletoris f., 1, 83;N, 4785 ab 
nea occisus , 541 sqq. 

"Ageidag, avtos, Polypemonis f., fictus ab Ulysse, w, 304. 

"Apidvar , demus Allicus, cujus heros "Agidves Castorem 
vulnerat, Helenam a Theseo repetentem, Cycl. p.601, 
a. 

*Appotimm, Venus, Jovis filia, T, 374; E, 131, 312, 820; 
6, 308 ; H. Ap. 195, etc.; ypvai, I, 64; X, 470, etc. ; grdop- 
peidng, F, 424, etc; edotégaves, Kumprs, Kufépera. Ejus 
potentiam tres tantum dew non senserunt, Minerva, Diana, 
Vesta : reliqua omnia, deos, homines, animalia, vicit : 
H. Ven. init., in quo preterea ipsius cum Anchise concu- 
bitus narratur, unde Aneas Ortus, de quo vaticinatur ; 
conf. B, 820. Paridem servat in pugna singulari.cum Me- 
nelao, I’, 374 sqq.; et, vetula forma assumta, reverso 
advocat Helenam, 386 sqq. neam tuitura, a Diomede 
leviter ad manum vulneratur, E, 131 sqq.; € preelio ab 
Iride eductam, et in Olympum revectam, suaviter rident 
dii, 352 sqq. Juno ab ea xeotdv twavra dolose petit, =, 
188 sqq. Auxiliatur Trojanis, ¥, 40, 105 sqq., 209. Marti 
affutura, ab Junone ridetur, @ , 416 sqq. Hectoris corpus 
tuetur, ‘Y, 185 sqq.; Q, 699. Adulterium ejus cam Marte, 
6, 267 sq. Venustie puella et femina cum ea comparantur, 
6, (459,37; t, 54; 1, 389. Pandarei filias nutrit, v, 68 
sq., et nuptias iis ab Jove expetit, 73 sq. Ap’ “Appodi- 
anc, 1,54, 64; E, 427; T, 282; H. Cer. 102. Adde H. Set 
9. — Certamen coram Paride, Cypr. p. 581, b. Pre- 

Sertur ob Helene nuplias promissas, naves fabricari, 
4Eneam navigationis in Laconiam socium esse jubet 
et Helenam conciliat Paridi, ibid. Helenam conspi- 
ciendam precbet Achilli, ibid. Vestimenta florea ejus, 
Jr. 14, p. 594. Coronas plectit, ibid. 

*Ayatal, Achwam, dinoxapides, B, 119; 7, 542. 

"Ayattac, ddoc, idem. "Ayatiadev clnéxduv, E, 424; 9, 160; 
B, 101; y, 261; 7, 146; w, 134. 

Ayattnas, adj. "Agyos "Ayatixey, v. in “Agyos. Axdy "Ayati- 
nov, N, 349. 





*Ayatts , oc, Gravea. "Ayasizes, oduds’ “Ayatol, B, 235; H, | 


96. 1, 395; p, 251. “Ayatiéa yatav, A, 254; H, 124. De 
DOMERUS. 
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Grovcia, "Ayatéa xoddcyivarxz, TP, 75; novkubdrepay, A, 
769. Et, 166, 481; v, 249; 4, 68. 

"Ayaoi, Gracci. Epitheta : peyatupor, A, 123; 0, 573 xo- 
erxopswvres, B, 11, 323, 472, ete. 2, 903 8,7; dxva- 
pides, B, 331; I’, 370, 377, ete; B, 725, 509, ele.; yad- 
uoyitwves, IB, 437; [, 127, 131; O, 56; tdinwnes, A, 
389; I, 190; 11,569; P, 274; Q, 402; dneputZavres, A, 
66,71; donigrdor, Z, 73; 11,303; P, 336; yadnoxvinstes, 
H, 41; fowes, M, 165; N, 629, etc. In verbis Havédx,- 
vas nal “Ayatods, B, 530, de Peloponnesiis capitur. Ia 
tec dv’ “lacey “Agyos "Ayatot, ¢, 246. De Ithacensibus in 
Odyssea, a, 272, 394; 8,7, etc. "Ayatoi in Creta,z, 175. 
Reditus a Troja, y, 130 sqq.; , 495 sqq. — Redire cupien- 
tes retinet Achilles, Cypr. p. 582, 6. Tumulum condunt 
Achilli et certamina celebrant, A&th. p. 583, b. In Te- 
nedo se condunt, Il. parv. p. 583, b. Unde erumpunt 
et Trojam vi capiunt, Il. Buc. p. 584, a. Lapidare 
volunt Ajacem Oilei, ibid. Pernicies a Minerva iis in- 
jecta in reditu, ibid. 

"Ayeiuoing , 1) celeber fluvius, per fines Ztolorum et Acar- 
nanum fluens , xgziwv, P, 194. 2) Fluyius in Phrygia, ex 
Sipylo ortus, Q, 616. : 

"Ayéowy, ovtos, Orci Nuvius, x, 513. 

"AyWdebs, 8. "Aytheds, Hos, Pelei filius ex Thetide, Miadis 
heros praecipuus, cum epithelis, Geots éxtetxedog, wéya 
gégtatas Ay atdiv, Spy xuos dvopidy, meduogtos , Jupodtwv, fr 
Five, mrodimopie,, xvedhtwoc, wryahupoc, Galppwv, mo- 
Bwung, des, taxds, etc. Genealogia, , 187 sqq. Quin- 
quaginta naves cum Myrmidonibus in bellum duxerat, B, 
681 sqq., ubi etiam urbes ejus nominantur ; I], 168-195, 
ubi exponilur ratio, qua exercitum suum instruxerat sub 
quinque ducibus. Stationem ceperat in extremo latere vav- 
ordbov, O, 225 sq. Ante res in Iliade gestas, urbes hostiles 
duodecim classe ceperat , undecim cum pedestri exercitu , 
I, 328 sq. (Conf. y, 106 sqq.) In quibus Lyrnessum, unde 
Briseidem abduxerat , B, 690 sqq.; Theben Cilicum, ubi 
patrem et fratres Andromache occiderat, Z, 415 sqq.; 
Lesbum et Scyrum, I, 664, 668; Tenedum, A, 625; Pe- 
dasum, Y, 92. Conf. @, 77 sqq. Dissidium cum Agame- 
mnone, ejusque causa, A init. Indigne iratas rex Briseidem, 
premio Achilli datam, ab eo abduci jubet , 320 sqq. Cujus 
injurie: ultionem, filio pelente, ab Jove exposcit Thetis 
suadetque Achilli, ut a belli societate recedat, 349 sqq. Inde 
apud naves et in tentorio permanebat. Ad rerum despe- 
rationem actus Agamemno legatos ad eum mittit Ulyssem, 
Phoenicem senem, magistrum olim Achillis, et Ajacem Te- 
lamonis , ipsi cognatum, cum magnificentissimorum mu- 
nerum promissione : sed nihil efficiunt, et Phamnix apud 
Achillem remanet, Hacc tractantur in tota 1: unde hac 
sigillatim memoramus : Achillem ipsum exponere duplex 
fatum suum, 410 sqq.; et quae Phoenix narrat de infantia 
Achillis , 485 sqq. Post multas exdes diei sequentis Ma- 
chaonem vulneratum conspicatus Patroclum ad rem cer- 
tius explorandam mittit, A, 596 sqq. Qui tandem, et 
Nestore suadente, et novas clades ipse misertus, Achil- 
lem eo adducere studet, ut in pugnam revyertatur, O, 401 
sqq.; Tl, t sqq., ubi Myrmidonas tandem suos ei permit- 
tit Achilles, ea conditione, ut repulsis ab navibus Troja- 
nis, stalim ad se redeat. Patroclus, sumtis armis ejus 
(excepta hasta), 140 sqq., et equis, 145, et copiis, 166 
sqq., exit ad pugnandum. Achilles ipse adloquitur suos , 
199 sqq. et preces facit Jovi, 221 sqq. De galea Achillis , 
798 sq. Occiso Patroclo, Hector equos ejus consecta- 
tur, frustra, P, 75 sqq. : de quibus conf. 426 sqq.;'B, 
770; K, 402 sqq. Dein induit arma Achillis, Patroclo de- 
tracta, P, 191-197; de quibus adde 210 sqq. Antilochus 
Achilli nuntius venit de morte Patrocli, =, 2 sqq. lngens 
dolor Achillis; in cujus societatem mater venit, filioque 
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ultionem expetenti nova se arma a Vulcano fabricanda 
allaturam esse promittit, 36-147. Omatur a Minerva , 203 
sqq.; et solo clamore hostes in fugam agit, 221 sqq. ‘Tum 
luctui indulget, ullionem meditatur, et corpus Patrocli la- 
vari componique jubet, 314-35. Nova arma Vulcania de- 
scribuntur, imprimis scutum , 478-613. Qua mater affert 
fio lugenti, T, 3 sq. Cum his prodit ad Greecos principes, 
AO sqq., et renuntiat ire, 55 sqq., dona sibi oblata nihil 
morans , 145 sqq. Dona afferuntur, Briseis intacta reduci- 
tur, 278 sqq. Ipsi, quum adduci non possit, ut sumeret ci- 
bum, ambrosiam et nectar instillat Minerva, 346 sqq. Ar- 
matur, 364 sqq. Equos alloquitur, quorum Xanthus mor- 
tem ei vaticinalur, 399 sqq. Pugna cum dinea, ab Apolline 
* jn eum concilato, quem jam in Ida olim pene ceperat, Y, 
79-352, ubi A2neas a Neptuno eripitur. Deinde et alios in- 
terfecit et Polydorum , Hectoris fratrem ; quem Hector ul- 
taurus, cum Achille congreditur, tandem ab Apolline sub- 
ductus, 419-454 Quare indignatus, maximam Trojanorum 
stragem edit , 495-sqq. Multos trucidat in Xantho fluvio, 
@, 1 sqq., ubi ab Asteroparo leviter vulneratur, 166 - 182. 
Cum-fuvio diu luctatur, 222 sqq., a Neptuno et Minerva 
adjutus ; deinde ferro sevire pergit, 521 sqq., expugnasset- 
que urbem, nisi immisso Agenore et se ipso Apollo eum 
distinuisset, 544-611. Pugna cum Hectore, qua hic cadit, 
curruque religatus ad naves pertrahitur, X, 21-404, Comat 
apud Agamemnonem et exsequias instruit Patrocli, YW, 6 
8qq-, qui ei per somnum apparet , 80 sq. , 125 sqq.; ton- 
det se in luctu, 140 sqq.; mactat duodecim Trojanos no- 
biles ad rogum Patrocli , 175 sqq. Ludos funebres splendi- 
dissimos instituit Patroclo, 157-897. Hectoris corpus 
circa rogum raptat, Q, 1sqq. Thetis, ab Jove jussa, mili- 
gat animom filii , 104 sqq. Qui liberaliter excipit Priamum 
corpusque filii restituit , 448 sqq. Litigarat cum Ulysse , an 
Troja debeat armis, an dolo, capi, 4, 73 sqq. Anima ejus 
colloquitur cum Ulysse , 4, 467 sqq., 478, 482 sqq. De filii 
virtute audit, 538 sqq. Contentio de armis mortui, , 545- 
557. Mors ejus et sepultura narratur, w, 15 sqq. — Post 
priorem expeditionem Trojanam irritam in Scyro ap- 
pellens Deidamiam uxorem ducit, Cypr. p. 582, a. 
(Conf. IL pare. fr.6, p. 596.) Telephum vulnerat et 
sanat, ibid. et b. Iphigeniam ipsi nupluram simulant, 
ib. b. Posterius evocalus, cum Agamemnone litigat, 
ibid. Fugat Trojanos post escensionem, occiso Cycno, 
Neptuni filio, ibid. Helenam videre cupiens, politur 
voto per Venerem et Thetidem, ibid. Achivos redire cu- 
pientes prohibet, ASnece boves abigit, Lyrnessum, Pe- 
dasum aliasque urbes circumjacentes vastat, Troilum 
occidit, et Briscidem e preda honoris causa accipit, 
ibid. Jupiter consullat, quomodo eum a pugna remo- 
veat, ib. p. 583, a. Penthesileam occidit, et Thersilen, 
ejus ipsi amorem objicientem, £th. p. 583, a. Seditione 
inter Greecos oria, in Lesbum navigat, et sacrijiciis 
peractis ab Ulysse de ceede illa purgatur, ibid. Me- 
mnonem occidit ; deinde Trojanos victos usque in ur- 
bem persequitur, ubi occiditur a Paride et Apolline ; 
summum de corpore ipsius certamen, quod tandem 
Ajax ad naves deportat (v. Il. parv. fr. 4, p. 596), ubi 
palam exponitur , a Thelide cum Musis et Nereidibus 
defletur ; denique mater ereptume rogofilium in Leuce 
insula constituit, ibid. Achivi sepulcrum struunt, fe- 
stacertamina agunt ; deinde de armis ipsius preestan- 
tissimi heroes certant, ibid. b. V."Ayapéuvwv et "Odvc- 
atic. Filio Neoptolemo apparet, Il. parv. p. 583, b. 
In tumulo ejus Polyxena immolatur, I. Exc. p. 584, 
6. Umbra ejus Agamemnoni mala fulura vaticinatur, 
eumque relinere studet, Nost. p. 584, b. Hasta ejus, 
Cypr. fr. 4, p. 592; Il. parv. fr. 13, p. 597. 
Ayeudis, una Nereidum, E, 46. 
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Bafuxdis , Fos, Grecus, Chalconis f., occisus a Glaneo, i, 
594 sqq. 

Baxyevog Avovucog, H. 18, 46. 

Badioc, equus Achillis, Il, 149; T, 400. 

Bartiewx, 4, tumulus prope Trojam, ab hominibus ita di- 
clus, a diis c%pa Mupivng, B, 813 sq. 

Batpayouvouayia, carmen ludicrum, ab aliis Pigreti » Hali- 
carnassensium regina Artemisie fratri, tributum, p. 
523 sqq. 

Beddcpopovens, ov, Bellerophon. Historia ejus narratur, Z, 
155-210, ubi etiam filii, filia et nepotes memorantur. Ho- 
spitio exceptus ab Geneo, 216 sqq. 

Bijoa, urbs Locrensis, B, 532. 

Bing, avtog, 1) Amythaonis f., Melampodis frater, dux sub 
Nestore, A, 296; N, 691. 2) Trojanus, Laogoni et Dar- 
dani pater, Y , 460. 

Brjvep , opo¢, Trojanus, A, 92. 

Boaygios, tgrrens Locridis, B, 533. 

Bonfoiéys, Boethoi f., Eteoneus, Menelai minister, 6, 34; 
0, 95, 140. 

Boiéy,, urbs Thessalie, B, 712. 

Bor6ri¢ Aiuvn, in Thessalia, prope quam Phere site, B, 
Til. 

Boworia, dicta pars allera libri B, a v. 484 ad finem, ob 
initium v. 494, Borwtoi pév etc., cui preemissa est invoca- 
tio. Dicitur etiam Catalogus navium. 

Bowdstio¢, adj., Borotus, =, 476; P, 597. 

Bowwroi, Beroti. Eorum duces, urbes et naves recensentur, 
B, 494-510, Mada miova Eyipov Eyovtes, E, 710; yodxoyi- 
twves, O, 330; N, 685, 700. 

Bopéas, éxo et é, Ventus a septemtrionibus flans. Dicitur 
alfipnyevérns, alfpnyevtc, O, 171; T, 358; e, 296; xpar- 
rvdg, 385; dmwoprvds, 328; @, 346; dvepor péyag, t, 200. 
Add. E, 697; ¥, 692; ¢, 67 sqq., 81; x, 507. Amat equas, 
Y, 223 sqq. 

Bovtrov, td, urbs Phthiaw, 1, 572. 

Bovxodiays, 20, Bucoli s. Bucolionis f., Sphelus, O, 338. 

Bovxodtwy, wvos, Trojanus, nothus Laomedontis f. Abarbarea 
peperit ex eo geminos, 7%, 21 sqq. 

Bounpdstov, td, urbs et regio Elidis, wodumvpov, A, 755, 
759; B, 615; V, 631. 

Bowery, ov, Arcturus, astrum,¢, 272. 

Botdgews , », Centimanus, ab hominibus dictus Atyaitwy, A, 
402 sqq. 

Batoeds, 8. potius Belongs , Hos, Pedasi et Lyrnessi rex et sa- 
cerdos , Hippodamiz pater, quae Boor; ap. Hom. dicta, 
A, 392; 1, 132, 274. 

Brorts, (G05, Brisei filia (Hippodamia), ab Achille e Lyr- 
nesso, quam ceperat, abducta, B, 690 sqq.; T, 59 sq.; 
291 sqq. Pulcerrima, T, 282. Agamemno eam abduxit, A, 
184, 323, 335 sqq. 346, 392. Reddita est Achilli illibata, 
T, 175 sqq., 187, 246, 249-268. Reversa in tentorium 
Achillis luget Patroclum, 282 sqq. Cubat cum Achille, Q, 
676. — Fx preda eam accipit Achilles, Cypr. p. 582 
extr. 

Bovyor, populus Thracius, bellum gerens cum Thespro- 
lis, Teleg. p. 585, a. 

Bgveetat, urbs Laconica, B, 583. 

Bapoc, 1) Perieris f., Polydora, Pelei filixe , maritas, 1 
177. 2) Lycius, Phasti pater, E, 44. 


r 
Tatx, Tellus, Urani uxor, rappyteipx, etc. , Tityi mater: v. 


Hymnum in eam, 30. Narcissum emissit dolum Pro- 
_ Serpine , Plutoni gratificans , H. Cer. 9. — Malis homini- 
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bus nimis gravala, ab Joveimpetrat, ut per bellorum 
caedes levetur, Cypr. fr. 1, p. 591 sq. Conf. TH. 

Tasiies vidc, Gaw s. Telluris filius, 4, 324. 

Tavyoyos, Neptuni epith., pro proprio nomine, H. Merc. 
187. 

Tadataipn, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 423. 

Tadarera, Nereidum una, =, 45. 

Pavuurars, 05, Trois f., ob pulcritudinem a diis raptus , ut 
Jovi pocillaretur, Y, 232 sqq.; vel ab Jove ipso, H. Ven. 
203 sq. Add, E, 266 — Laomedontis jilius , sec. parve 
Sliadis scriptorem, fr. 2, p. 595. Cui vitem auream 
dat Jupiter profilio, fr. 3, ib. 

Tépyapov, td, pars et dxgwryiptov montis Ide, ©, 48;=, 
292, 352; O, 152. 

Teparatds, 6, promontorium Eubow: cum porta, Neptuno 
sacrum, y, 177. 

Tepynog, vocatur Nestor, quia, quum Hercules Pylum ca- 
peret, ipse év Pegivors, urbe Messenica , latuit et educatus 
est, B, 336, 433, 603, elc.; y, 68. 

Ty, Tellus; ejus nuptia cum Urano, in Cyclo, p. 581, 
a, £ge@onis mater, Titan. fr. 5, p. 585. Nora Ly in- 
vocatur, Alem. fr.6, p. 589. 

Tiyavtec, populus insolens Epiri, 1, 59. Urani et Gaew filii, 
x, 120; Batr. 7; quos Jupiter fulmine domuerat, 285. 

Pavxn, Nereidum una, 2, 39. 

Thaixog, 1) Sisyphi f., pater Bellerophontis, Z, 154. 2) 
Dux Lyciorum (B, 876), Hippolochi f., socius et cognatus 
Sarpedonis regis. Genealogiaejus, Z, 196 sqq. Pugnaturus 
cum Diomede,1 19, sqq, agnoscitur ut hospes, 144 sqq., 
et permutat cum eo arma ypucea yadxciw, 256 sqq. Contra 
alios Gracos pugnat strenue, H, 13 sqq.; M, 102, 309 
sqq, 329, 387 sqq., ubi vulneratur sagilta a Teucro, sed 
dissimulat vulnus ; =, 426; Il, 492 sqq., 508 sqq.; 513- 
527, ubi preces ejus ad Apollinem ; occisi Sarpedonis cor- 
pus defendit , 593 sqq. Hectorem objurgat, qui cesserat 
Ajaci, P, 140-170. Cweso Patroclo pugnat, 216. 3) Pav- 
xog 6 airodoc, in quem est Ep. 11. 

Diavxdimic, 805, 4, epitheton, noununquam nomen proprium 
Minerva, ut ©, 420; w, 539, elc. 

Tiapvpai, urbs Thessalim, B, 712. 

DIicag, avtos, 6, urbs Bootie, B, 504. 

Tovéecou,, oppidum et promontorium Argivorum, atrewy, 
B, 573. 

Topyztoc. V. Topys. 

Topyvbicy, wvos, nothus Priami f., occiditur, @, 302 sqq. 

Yopya , o%¢, 4, monstrum diri capitis. Popyods Suyar’ Eywv, 
@, 349. Logya Phocuptinis, A, 36, inclypeo regis. Topyein 
xepadd, E,741;2, 634, ubi ex Orco timetur. — Topyoves 
in Sarpedone insula Oceani habitant, Cypr. fr. 18, 

. 594. 

rac, uvoc, 4, urhs Crete, B, 646 (terytdecon); y, 294. 

Touveds , éws, dux Enienum etc., B, 748-755. 

Tpatx, oppidum Beotie, B, 498. 

Toeyvixos, fluvius Troadis, M, 21. 

Tuyain dipvn, lacus Moniz in Asia, ¥ , 390 sq. Cujus nym- 
pha Talaemeni peperit duos filios , B , 865. 

Tvpai, at, petre non procul ab Eubaa, ubi Ajax Oilei nau- 
fragium passus periit, Pupqaw, nétpyow peyaiyor, 8, 500; 
mox 507 ex his unam [vpalyy xécpny appellat. 

Tuptiaéns, ov, Gyrtii f., Hyrtius, 2, 512. 

Tupteovn , urbs Thessalia, B, 738. 
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Aatdarog , artifex Creticus, yopdv hoxncev"Apidivy, E, 592. 
Aaitwp , 0705, Trojanus, a Teucro occisus,O , 275. 
Ad&pacos, Trojanus, occisus , M, 183 sqq. 
Aapacropiars, ov, Damastoris f., 1) Trojanus, Tlepolemus , 
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TI, 416, 2) Ithacensis, Agelaus ,u, 321; 7, 212, 241, 293. 
Aaven, Acrisii filia, xxddicpupes, Persei mater, =, 319. 
Aavalc, i205, carmen in Cyclo positum, cujus fragmen- 

ta v. p. 586. 

Azyaol, proprie Argivi, sed Homero Greci in universum. 
Epithela : aiypntai, ©, 33, 464; M, 419; domorvai, N, 
680; tayonwror, 4, 232, 257; O, 161, etc. ; bepanovtes 
"Aonoc, H, 382, etc. — Hl. parv. fr. 1, p. 595. 

Anvads, rex Libyee. Ejusfiliw armantur ad Nilum, Dan. 
Jr. 1, p. 586. 

Auptaviéng, ao, Dardani f. 8. nepos, etc. 1) Ilus, A, 166. 
2) Priamus , [, 303; E, 159; N, 376, etc. 3) Anchises, H. 
Ven, 178. 

Aapéavin,, Dardani regnum, Y, 216. —"Ednw)o¢, Il. parv. 
Jr. 1, p. 595. 

Aaptaviog, adj. AapSanor, populus, quem ducit Lneas, B, 
819. Hoda Aapéavnat, Troje, E, 789;X, 194, 413. 

Aapéavic, Sio¢, Dardana, Trojana, Aapéavides Balixodrot, 
Zr, 122, 339. 

Azpizviwves, posteri Dardani, Dardanii, H, 414;0, 154. 

Adpéavos, 1) filius Jovis, conditor Dardania , Y, 215 sqq., 
ubi ejus posteri commemorantur. Inter omnes filios ex 
mortalibus feminis susceptos Jovi carissimus, 303 sqq. 
{Palladium ei dederal Jupiter, Il. Exc. fr. 3, p.599.) 
Hinc gentile, Dardanius: Adgéavos dvip, de Euphorbo, 
Tl, 807; de alio B, 701. Adpdaver, I, 456; H, 348, 368; 
©, 497; O, 425. 2) Biantis £., Trojanus, ab Achille occi- 
sus, Y, 460. 

Adpns, ytos, Trojanus dives, sacerdos Vulcani, cujus fli 
duo, E, 9sqq. 

Aavhic, ido¢, urbs Phocensis, B, 520. 

Astoyjvup, on05, Lycius, P, 217. 

Afpzevos, Delphicus, Bwyd; Apollinis, H. Ap. 496. 

Ac)givog, Apollinis epitheton, H. Ap. 495, ubi-y, causa 
mythicam. 

As)goi, Delphi. Ackpéiv é¢ niova Giuov, H. 27, 14. 

Ackauévy, una Nereidum, 2, 44. 

Ackains, ov, Dexii f., Iphinous, H, 15. 

Atuxahidys (pro Acuxzdwvidys), ao, Deucalionis f, Idome- 
neus, M, 117; N, 307; P, 608. 

Acvxahiwv, wvog, 1) Minois f., pater Idomenei, N, 451; +, 
180 sq. 2) Trojanus, ab Achille occisus, ¥ , 478 sqq. 

Aniéaperx, Lycomedis filia, in matrimonitm ducitur ab 
Achille, Cypr. p. 582, a. 

Anlxdwy, wvto¢, Pergasi f., socius AEnev, occisus ab Aga- 
memnone, E , 533 sqq. 

Anivouy, Trojana, Il. parv. fr. 18, p. 598. 

Aytonitys, ov, Trojanus, ab Ulysse occisus, A, 420. 

Antoyos, Greecus, a Paride occisus, O, 341. 

Anixvios, amicus Stheneli, E, 325. 

Aninupos, dux Greecus, Thrax, 1,83; N, 92,478; occisus 
ab Heleno, 576 sqq.- 

AntpoGoc, Priami f., fortissimus, N, 156; Q, 251. Prwest 
parti exercitus, M, 94, Scos:4y¢. Pugnat, N, 156 sqq., 258, 
402 sqq., 758, 770, 781. Ejus forma assumta, Minerva 
fallit Hectorem in ultimo discrimine, X, 227 sqq. Aev- 
xaonte, 294; Neoeixehoc, 6, 276. Domus ejus, capta Troja, 
expugnata, 6, 517 sqq. — Paride mortuo Helenam du- 
cit, IL. parv. p. 583, 6. A Menelao occiditur, Il. Exc. 
p. 584, a. 

Aylwy, Atheniensis, Cephali pater, Epig.fr.3, p. 589. 

Ariac, d50¢, Delia. Kodgar Axucdec, Apollinis epanvar , H. 
Ap. 157. 

Ane, 4, insulaex Cycladibus, ubinatus Apollo : vide H. 
Ap. 26 sqq. ; cujus templum ibi, et tota insula ipsi sacra, 
135 8qq.; xpaved, 26. Greeci ad Trojam navigantes eo 
venere, ©, 162. — Quos ibi Anius, Apollinis f., per 
novem annos retinere volebat, Cypr. fr. 11, p. 593. 

39. 
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Anprtieng, Ceres, Rhew filia. Hymnus Cer. narrat, eam rapla 
Proserpina, post novem dierum errores, cum Hecate a 
Sole rescivisse quid filia sua factum fuerit ; inde mestam, 
anicule specie, consedisse ad Parthenium fontem Eleu- 
siniorum ; ibi a Celei regis filiabas. inventam , suscepisse 
educandum ejus infantem Demophontem; quem immor- 
talem reddere cupiens, interdiu ambrosia unctum, noctu 
igne occulit. Qua re per reginam detecta, ejulatibus ejus 
interpellata Ceres curam eam deponit et, deam se fassa , 
templum sibi exstrui jubet. In quo zdificato manet Geres , 
annum sterilem inducens. Quare querele ad Jovem ; sed 
dea non ante in Olympam redit , quam filia a Mercurio 
ex Ofco reducta ; sed hac mali punici granum comederat : 
unde una e tribus anni partibus ei apud inferos transi- 
genda erat. Tandem placata Ceres frugum ubertatem dat 
hominibus regibusque Eleusiniis sacrorum suorum curam 
committit. Allocutio ejus, H. 12. "Edn)déxapoc, ¢, 125; 
=, 326; favij, E, 500. Alia epitheta in Hymnis citt. 
Anprtpos tépevos, B, 696. Amavit lasionem, ¢, 125 sqq. 
Anpyteoo; axrh, N, 322; @, 76. 

Arstoxos, cantor apud Phwacas, de quo 6, 472-499. Ca- 
nit Martis et Veneris amores , 266 sqq. ; equum ligaeum 
et excidium Trojw , 470 syq. Canit et v, 27 sq. 

Anpoxtwy, wvto¢, Priami f. nothus, occisus ab Ulysse, A, 
499 sqq. 

Avpod{wy, ovt0¢ , Trojanus , Antenoris f., ab Achie occisus , 
Y, 395 sq. 

Anportddeyoc, unus ex procis Penelopes , y, 242, 266. 

Arpodyos , Trojanus , Philetoris f., ab Achille occisus, Y, 457 
sqq- 

Anpozswv, wvtoc, Celei f. infans, quem Ceres nutrire et 
immortalem reddere volebat, H. Cer. 234, 249. 

Anpopav, Thesei f., excisa Troja Ethram reducit, Il. 
Exc. p. 84, a, et Il. parv. fr. 17, p. 598. 

Arp, od, Celei filia, épsecoa, H. Cer. 109. 

Anw, 036, i, q. Anaya, H. Cer. 47, 211, 492. 

Ain, insula (Naxos), sacra Baccho, 4, 325. 

Asrééwpos, Erythreus, ab nonnullis pro parve Iliadis 
scriptore habitus, fr.2, p. 595. 

Atox).4¢, Hos, 1) Orsilochi f., rex Pherarum in Messenia ab Al- 
pheo fluvio deducens genus, E, 542 sqq., ubi duos ejus 
filios occidit AZneas. Apud eum in itinere divertitur Tele- 
machus , 7, 4868; 0, 186. 2) Rex Eleusinius, ndygimnoc, H. 
Cer. 474, 477; Atoxdog dictus ib. 153. 

Avout2y, Phorbantis filia, principis Lesbii, Achillis concu- 
bina, I, 665. 

Atownins, coc, Argivorum rex, Tydei f., CEnei nepos. Ge- 
nealogia ejus, Z, 113 sqq. Epitheta solita : xpatepi;, 
Poty ayabsc, lnnddapos, Onipiupos (A, 365; E, 376, 
881). Cum 80 navibos venit, ex urbibus nominatis B, 
559 sqq. Ab Agamemnone velut otiosus increpator, 4, 
364-402; sed eximie pugnat , Minerva consiliis adjutus, 
in E, ubi vel deos Venerem (conf. ¥, 396 sq.) et Mar- 
tem yulnerat. Pugnat adhuc Z, 12. In votis Trojanorum 
memoratur ul praesertim timendus , 96 sqq. Congreditur 
cum Glauco Lycio , hospitem cum agnoscit et aurea arma 
accipit, 119-236. Pugnam restituit, ©, 91 sqq.; sed re- 
cedit tandem Nestoris hortatu, 160 sqq. Verum jam 253 
sqq- primus in pugnam revertitur. Desperantem Agame- 
mnonem increpat et animum ei erigit, 1, 31-51, at ceteris 
principibus , 696 ad fin. Speculator it per noctem in Troja- 
norum castra, cum Ulysse, K, 150 sqq.; Dolonem inter- 
ficit, Rhesum cum 12 sociis , et equos ejus , ipsis insidens, 
abducit, ad 514. Pugnat, A, 312 sqq. Vel vulneratus 
preelium suadet, =, 109 sqq. Curru certat in lndis fune- 
bribus, ¥’, 290 sqq., et iratus flet victoriam sibi ablatam 
ab Apolline, 383 sqq. Adjuvat Euryalum cognatum in pu- 
gilatu , 681 sqq. Armis decertat cum Ajace , 812 sq]. Capta 
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Troja celeriter in navibus profectus, y, 167, quarto die 
Argos advenit, 181 sq. — Cum Ulysse Palamedem aquis 
demergit, Cypr. fr. 16, p. 594. Philecteten e Lemno 
reducit, Il. parv. p. 583, b. Palladium rapit cum Ulys- 
se, ibid. Cujus insidias quomodo averterit, fr. 9, 
p. 5%. Corabum occidit, fr. 19, p. 598. Excisa Troja 
statim et feliciter redit, Nost. p. 584, 0, 

Aioxdos. V. Avoxdiic , 2. 

Aiov, oppidum Eubow, sind, B, 538. 

Atovucos, et ob metrum Aravucos et Auivueoos, Bacchus, 
dJovis et Semeles f., 2, 325. Male acceptus a Lycurgo, 
fugit in gremium Thetidis, Z, 130 sqq. Ejus testimonio 
Ariadne in insula Naxo a Diana occiditur, }, 325. Donum 
ejus amphora Achilli a matre data, w, 74. ‘Tyrrhenos pi- 
ratas, a quibus captus erat, in delphinas transmutat, H. 
6. Variis in locis natus esse dicebatur, H. 26. Elpaguitmg , 
ib. v. 22. De educatione ejus v. H. 25. — Qua dona Anii 
filiabus , Oivorpénots, dederit, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Atos, Priamif., Q, 251. 

A:écxovpot, Castor et Pollux. Hymnus ineos, 33. — Aphi- 
daas vel Athenas populantur, Helenam a Theseo ra- 
plam repetituri, Cycl, p. 601, a, 

Atovn, mater Veneris, E, 370, 381; H. Ap. 93. 

Aswpns, £05, 1) Amarynci f., Epeorumdux, B, 622. Occiditur, 
4, 517. 2) Automedontis pater, P, 429. 

Aprirwp, opo¢, lasi f., fictus ab Ulysse rex Cypri, ¢, 443. 

Aokiog, senex, servus receptitius Penelope et horti custos , 
&, 735 sqq.; w, 222, 397. Pater Melanthei, p, 212, et 6 
aliorum filiorum, w, 496, 387, 409, et fili Melanthus, 
o, 321 sq. 

Aohyds, principum Eleusinensium unus, H. Cer. 155. 

Adhones, gens Thessalica, 1, 480. 

Aohomtwv, ovog, Trojanus, pater Hypsenoris, EF, 77. 

Addo}, onos, 1) dux Graecus, Clyteif., A, 302. 2) Trojanus, 
Lampi f., O, 525 sqq. 

Adhwv, wvog, Trojanus, Eumedis f., deformis, at celer, K, 
314 sqq. Offert se Hectori , speculaturus castra Greecorum 
noctu, sed captus a Diomede occiditur, ibid. 

Aépuxoc, filius nothus Priami, A, 489. 

Aoddy, n. propr. Nost. fr. 7, p. 600. 

Aovkyteds, Hog, adj., Dulichius, ¢, 126, 394, 423. 

Aovdytov, +4, una ex insulis maris onii, in ditione Ulyssis, 
B, 625,629; a, 245 6q.;+,24;€, 397; x, 123, 247; H. 
Ap. 429. Todumupov, &, 335; x, 396; +, 292. 

Agéxavov, Icarie insula urbs et promontorium, ubi a non- 
nullis Bacchus natus ferebatur, H. 26, 1. 

Apaxtog, dux Epeorum, N, 692. 

Apijeoc, Trojanus, occisus ab Earyalo, Z, 20. 

Apiag, avtoc, 1) princeps gentis Lapitharum in Thessalia, 
A, 263, 2) Princeps Thracie , Lycurgi pater, Z, 130. 
Agio}, onos, 1) Trojanus, ab Achille occisus, Y, 455. 2) 
Dryopes nymphe pater, quacum Pan concubuit, H. 18, 

34. 


Atpas, avrog, 1) princeps Phrygite , pater Hecuba, II, 718 
8q. 2) Nobilis Phaax, ¢, 22. 

Adun, Achajw urbs, H. Ap. 425. 

Avvayévyn, Nereidum una, £, 43. 

AwSwvatos, Jovis epitheton, I, 233. 

Awé<vn, urbs Thesprotica, cum oraculo Jovis, cujus izo- 
grrat Selli, ducyetpepos, I, 2348q.; B, 750; €, 327 sq.; 
7, 296 sq. 

Awpiess, Dorienses , tpryaixes, t, 177. 

Adgov, to, urbs in ditione Nestoris , ubi Thamyris a Musis 
exciecatus, B, 594 8q. 

Awpinny, Anii uxor, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Atopic, iZo¢, una Nereidum, 2, 45. 

Aws, fictum a Cerere nomen, H. Cer. 122. 
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Adniov redfov, in Thessalia, ubi natus Asculapius, H. 15, 
3. 
Awtd, una Nereidum, 2, 43. 
E 


"EyxAatos, gigas, ab Jove vinctus , Batr. 285. 

Eio8én, filia Protel , Menelaum docens , quibus artibus ora- 
culum a patre ipsius impetraret, 5, 364 sq. 

EDelfva, Jovis et Junonis filia, Lucina, poyoctoxos, 1, 
187; T, 103; H. Ap. 97, 103, 110, 115, ubi Apollinis par- 
tuiadest; +, 188. Plurali EDeiduiat , A, 270 (poyderoxor) 5 
T, 119. 

EDgovov, td, urbs Bootie , B, 499. 

Elpeciat , urbs Hestiaotidis , vel insula, H. Ap. 32, 

Eloerpia, Eretria, urbs Euboe, B, 537. 

“Exa6n, Dymantis filia, I, 718; uxor Priami, mater mul- 
torum liberorum. Excipit Hectorem a pugna redeuntem , 
Z, 251 sq. ; et admonitu ejus donat adoratque Minervam, 
293 sqq., 451. Rogat Hectorem ne pugnet solus cum Achille, 
X, 79 sqq. Occisum luget acerbissime , 405 sqq.; 430 
sqq. Timet de Priamo in Greca castra proficiscente, O, 
200 sqq.; precatur pro eo, 283 sqq. Luget Hectorem in 
funere , 747 sqq. 

"Exapyan, Arsinoi filia, ex insula Tenedo capta ab Achille, 
donataque Nestori, A, 623 sqq. Curat hospitem lavan- 
dum, =, 6 sqq- 

"Exar, dea, Perswi filia, H. Cer. 24 sq., 438; adha¢ dy yel- 
pecaty Eyover, 42, Cereri raptum virginis narrat, et So- 
lem cum illa adit, 24 sqq. 

“Exatog, adj., pro nomine proprio est Apollinis, A, 384; T, 
71; H. Ap. 276. 

‘Exrépeos, adj., Hectorius, B, 416; K, 46; Q, 276, 579. — 
Il. parv fr. 16, p. 597. 

“Exxopiéns, ov, Hecloris £., Astyanax, Z, 401. 

“Extwp, 0f0¢, Priami et Hecubee f., princeps heroum Tro- 

janorum. Solita epitheta: évpozovec, péyas, nogubatodos , 

Yudxonopuarigs, Opasic, Gbprpos, galéruos, Bory dyabds (N, 

123; O, 671), mededptog (A, 819), elxehos Ghoyt (N, 54, 

688), “Apri, etc. Increpat Paridem, I’, 38 sq. Retinet ca- 

tervas in pugna singulari Paridis et Menelai , 76 sqq. Ce- 

1 dit Achivis, A, 505. Increpatus a Sarpedone, E, 471 sqq., 
pugnat; et Sarpedonem ipsum defendit , 680 sqq. Heleno 
auctore, Z,77 sqq., in urbe obsecrationem Minervee fieri 
jubet , 237 sqq. Inde Paridem objurgando in aciem redu- 
cit, et cum Helena colloquitur, 312-368. Uxorem.Andro- 
machen, in wdibus frustra quesitam , tandem urbe egre- 
diens ad portam Scw#am una cum Astyanacte infante 
obviam habet et ultimum alloquitur, 369-502. Mox cum 
Paride, laudato, 520 sqq., portis exit, H, 1, et fortissi- 
mum Achivorum ad pugnam singularem provocat , Heleni 
suasu , 44 sqq. Inde pugna cum Ajace, donec, sibi pares, 
subnoctem datis muneribus discedunt, 206-312. Pugnat 
contra Diomedem, 6, 89 sq., et alios , 215 sqq. Teucrum 
vulnerat, 324 sqq. Noctu speculatorem mittit, K, 300 
sqq. Mane copias educit, A, 56 sqq. Ab Agamemnone ad 
meenia repulsus Jovis jussu illum primo declinat, sed post 
pugnam restituil, 163-309. Insequitur hostes , contemto 
augurio, naves versus, M, 195 sqq.; et primus orcupat 
mururm castrorum , portamque ingesto saxo discutit, 400 
sqq. Ab excidio navium arcetur praesertim per Ajaces , 
N, 136 sqq., 673 -808; sed usque pugnat. Tandem vulne- 
ratus ab Ajace, deficit animo et a sociis asportatur curan- 
dus, =, 402-439. Sanalus redit et fortunam Trojanorum 
instaurat, O , 220 sqq., et prope abest ut naves incendat, 
691 qq. Pugnat pro Sarpedone, IT, 536 sqq.; in Patroclum, 
721 sqq. Interticit Patroclum (conf. T, 414) et capit arma 
Achillis, 828 sqq.; P, 61 sqq. Tandem cedit Ajaci; sed a 
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Glauco objurgatus, Achillis arma induit et inaciem rever- 
titur, 140-233, et pngnat de Patrocli corpore cum Menelao 
aliisque, 262 sqq., 483 sqq.; quod eieripitur, £, 217 sqq. 
Prudens Polydamantis consilium rejicit , 284 sqq. Achil- 
lem aggressurus, revocatur ab Apolline, Y, 364 sqq. 
Exercitu in murum recepto, solus manet Achillem, pa- 
rentibus ex muro flebililer revocantibus, X, 1-89; sed 
pudor ob prius ipsi dicta et alixe cogilationes loco eum 
cedere prohibent ; aspectu tamen herois exterritus fugit , 
insequente cum Achille, ac ter circa murum agente , 90- 
166. Inter heec Jupiter vicem Hectoris miseratus , tenta- 
tis fatorum lancibus, necem ei appendit ; atque ab Apolline 
desertum Minerva specie fratris Deiphobi ad dimicandum 
hortatur, 167 - 247. Ita heroes congrediuntur singulari 
certamine, in quo Minerva eum atroci dolo deludit , 248- 
305. Tandem maxima contentione pugnans hasta trans- 
figitur, armis spoliatur, fredatur ab Achivis et currui Achil- 
lis alligatus ad naves raptatur, 306-404. Interitum ejus 
plorat omnis civitas, lamentantur parentes et domo ex- 
cila uxor, 405-515. Corpus ejus a Venere et Apolline cu- 
ratur, ‘’, 185 sqq., ut per duodecim dies integrum maneat, 
licet seepius ab Achille raplatum,Q, 15 sqq. Redemtum 
a Priamo, 581 sqq., in urbem referlur, et a Trojanis ef- 
fusis, in aula ab Andromache, Hecuba, Helena ploratur, 

77-776; exstructo rogo celebratur funus , 777 ad fin, — 
Occidit Protesilaum in escensione, Cypr. p. 582, b. 

"Edals, (Gag, Anii filia, Cypr. fr. 11, p. 593. 

“E).aco¢, Trojanus, a Patroclo occisus, Il, 696. 

"Edantovidyg , ov, Elationis f, Ischys, H. Ap. 210. 

"Edatoc, 1) frojanus, ab Agamemnone interfectus, Z, 33 
8qq. 2) Procorum unus, x, 267. 

“Edarpeis, oc, nobilis Phaeax, 0, 111, 129. 

*Edém, Jovis et Ledee filia, Dioscurorum soror, formosis- 
sima Menelai uxor, cujus raptus causa belli Trojani, B, 
160 sqq., 356, 590; N, 626 sqq. Intexuit teke pugnas- 
hujus belli, 125 sqq. Desiderat Menelaum, 139 sqq. Ex 
moro spectat pugnam Menelai et Paridis et nominat de- 
scribitqae heroas senibus Trojanis, formam ejus admi- 
rantibus, 144-244. Ubi filiam relictam dolet, 175, et 
fratres desiderat, 236 sqq. Vocat eam Venus ad Paridem 
reductum , 383-sqq. ; cui exprobat raptum suum , 399 sqq. 
Male accipit Paridem, 426 sqq. ; sed pest in gratiam re- 
dit, 447 sq. Reddenda Argivis , 458; A, 19. Quod et Ne- 
stor suadet, sed Paris rejicit, H, 313-364. Colloquium 
cum Hectore, Z, 343- 369. Quem plorat interfectum ,Q, 
76¢-776. Post primogenitam filiam Hermionen non am- 
plius peperit,é, 12 sqq. Apud Menelaum, cum famulabus 
intrans, agnoscit Telemachum , 121-sqq. Dona ex A:gypto 
allata, 126 sqq., el cappaxov vyrevbic dyodév te, 219 sq. 
Flet Ulyssem, 184. Quem agnoverat in urbe Troja speca- 
latorem et servaverat, 240 sqq. Exploraverat equum li- 
gneum Angivarum voces imitata , 277 sqq. Peplum ab ipsa 
textum donat Telemacho,o, 123 sqq., et augurium ei in- 
terpretatur, 171 sqq. Exousatur a Penelope, Y, 18 sqq. — 
Ex Jove nata et Nemesi in plurimas formas mutata, 
Cypr. fr. 3, p. 592. A Theseo rapta, p. 601, a. Paridi 
ex Veneris promisso conciliatur, dona accipit et ave- 
hitur cum eo, opes etiam asportans, Cypr. p. 581, b. 
Plisthenes filius, quocum in Cyprum venil, fort. ex 
Cypriis, fr. 21, p.595. Nuptie, p. 582,a. Legatio ad 
Trojanos, ut reddatur cum opibus, in initio belli, 
ib. p. 582, b. Videt eam Achilles , ibid. Paride mor- 
tuo, Deiphobo nubit, Il. parv. p. 583, b. Troja agno- 
scit Ulyssem speculatorem eique consilia dat de Troja 
capienda, ibid. A Menelao inventa, ad naves agitur, 
Il. Exc. p. 584, a; Hl. parv. fr. 14, p.597. Demophonti 
concedit Ethram, fr. 17, p. 598. 

"Edevos, 1) Priami f., augur optimus , Z, 76 sqq., ubi ci paret 
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Hector. Est dux, H, 44 sqq.; M, 94. Pugnat ingenti gladio, 
N, 576 sqq.; et arcu, 582 sqq., 758. Cum ceteris filiis objur- 
gatusa Priamo,Q, 249. — Vaticinatur futura mala ante 
navigationem Paridis in Laconiam, Cypr. p. 581, 6. 
Ab Ulysse insidiis capitur, et vaticinatur de Philo- 
cteta reducendo, Il. parv. p. 583, 6. — 2) Griecus prin- 
ceps, CEnopis f., E, 707. 

“EXavewians, ao, Eleusinis f., Celeos, H. Cer. 105. 

"Edevotve: , Eleusinii, H. Cer. 267. 

"Edevais,, vos, urbs Altica, ubi Cereris cultus , $uéecea, H. 
Cer. 90, 319, 357, 490. 

"Ehepiivwp, opo5, dux Abantum ex Eubeea , Chalcodontis f., 
B, 540; A, 463. 

“Edstov, dvog, 4, oppidum Bowotia , B, 500. Incerta urbs est 
K, 266. 

"Edtnxawv, ovog, Antenoris f., Priami gener, I’, 123. 

dixn, urbs Achajw, ubi Neptunus preecipue cultus, B, 

575 (edpeta); O, 203. 

*Edvxen, Gog, 1) locus ubi colebatur Neptunus, pro ‘EX{xy, 
ut videtar, H. 21,3; Ep. 6, 2 (Za6éov). 2) Mons Beeotiz, 
Musis saver, Batr. 1. — Iidaxsng, Ath. fr. 2, p. 586. 

"Fitanvios avag, Neptunus, Yr, 404. 

“Ea, 2305, proprie est urbs Thessalia seu Phthiotidis, 
B, 683 (x2dcyivarna) 51,447 52, 495. Tota regio Myrmido- 
num, 1,395, 474; 11, 595. Ka$’ "E0432 xai péoov "Apyoc, 
a, 34453, 726, 816; 0, 80, aburbibus his clarissimis duas 
partes Gracia univers designat. 

“Ednves , antiquie urbis E2449, et regionis incola, B, 684. 

“ED ignovros, fretum : 2y2d409;, B, 845; M, 30; mhatos, P, 
432; ancipwy, O, 545; 1, 360; H, 86; O, 233; Z, 150; 
W, 2; Q, 346; w, 82. 

"Edog, ove, 70, |) urbs maritima Laconi , B, 584. 2) Urbs 
in ditione Nestoris, B, 594. 

"Ednyyeop , 005, Socius Ulyssis, x, 552 sqq., qui periit in 
Circe domo. Aniina ejus occurrit Ulyssi, rogans sepultu- 
ram et alia, 4, 51 sqq. Qua fiunt, p, 10 sqq. 

"Evéror, natio circa Paphlagoniam , ubi muli optimi, B, 852. 

"Evivec, in prosa Alvaves, gens ad Ossam, Perrhaebis pro- 
pinqua, B, 749. 

"Evneic, 705, fluvius Thessaliotidis ejusque numen, cujus 
forma indutus Neptunus e Tyro Salmonei genuit Neleum 
et Peliam, >, 238 sqq. 

*Evioxy, oppiduin Arcadia, ivepéecoa, B, 606. 

"Ewopos, 1) ductor Mysorum, et augur, B, 858; P, 218. 2) 
Trojanus , occisus ab Ulysse, A, 422. 

"Ewoslyatos, adj., pro nomine proprio Neptuni, H, 455; 0, 
201, 440, ele. 

"Evénn, urbs Messeniw , 1, 152, 292. 

"EvocizSwv, oves, pro nomine proprio Neptuni, A, 751; 7, 
6, etc. 

"Evuddios, nomen Martis, N, 519; P, 211; Z, 309; dvager- 
pavers, B, 651; H, 166, ete. 

"Evveds, fos, rex Scyri, 1, 664. 

"Evm, ov, Bellona, E, 592. (xétvia) , 333 (xt0d{mopos), 

"Efdtios, heros ex gente Lapitharum, A, 264. 

"Exdtns, ov, Lycius, a Patroclo occisus, I, 415. 

"Eneryeds, fos, Myrmidon, Agaclis f., Pelei txéen; ob caedem, 
Nl, 97. 

"Exewi , Elidis antiqui incola et domini , v, 275; 0, 295; , 
431; H. Ap. 426; B, 620, ubi principes eorum subinde 
nominantur. A, 537 (yadxozitwves) ; N , G86 (parbipdevtes), 
692, O, 519 (ueyddupor) ; W’, 650, 632. Bellum cum Pyliis, 
A, 671-762. 

"Exesdc, Grivcus, Panopei f., pugil certat in ludis funebri- 
bus, VY, 664-695. Massam jactat, 838 sq. Idem de Mi- 
nerve consiliis equum ligneum exstruit, de quo 4, 493 5qq.; 
A, 523 sqq.— Eadem res Hl. pare. p. 583, b. 

*Exfprtos, nomen quo Ulysses se vocari fingit, w, 306. 
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"Exiyovot, wy, Carmen in Cyclo positum, cujus fragmenta 
v. p. 588 sq. 

"Exidavpos, 6, urbs Argolidis , B, 561. 

"Emxaorm , CEdipi mater et uxor, quie aliis Iocaste, cognito 
errore matrimonii novi, ipsa se suspendit, d, 271 - 280. 
"Extxdys , 79¢, Sarpedonis sodalis , ab Ajace interfectus , M, 

379. 

"Eniotpozos, 1) Iphiti f., dux Phocensium, B, 517. 2) Rex 
Lymessi, occisus ab Achille , B, 692. 3) Dux Halizonum, 
qui Trojanis auxilio venerant, B, 856. 

"Exiotwe , opo¢, Trojanus, occisus a Patroclo, I, 695. 

“Exvéropos, 6, fluvius Troadis ex Ida monte ortus, M, 20. 

"Enwmeds, dog, Lyci filiam vitiat et perit, Cypr.p. 582, a. 

"Epytvos , Trophonii et Agamedis pater, H. Ap. 297. 

"Epeboc, evs, t, Sedes inferorum, ©, 368; 1, 568 (2 “Epé- 
ewow) %, 528; A, 37, 564; pw, 81; H. Cer. 336, 350, 

109. 

"Epep6ot, populus mythicus, 6, 84. 

"Epetpedg , és, nobilis Phaeax, 6, 112. 

"Epevoadiov, wvog, rex Arcadum, maximus et fortissimus, 
in pugna adversus Pylios a Nestore singulari certamine 
occisus , H, 136, 149-156; A, 319. 

| "EpeySeds , Hog, rex Athenarum, e terra ortus et a Minerva 
enutrilus, B, 547 sqq. In cujus domum (lemplum) redit 
Minerva, 7, 81. 

“Egivic, Gog, Furia : Hepopotns, I, 567; T, 87, ubi cum 
Moipz. Oca SacndhFttc, o, 234. Plur. "Epvies, 1, 454; O, 
204; T, 269; , 412 et X, 280, unteds; B, 135; ¥, 78; 
0, 475 (nrwydv). — Audit diras Edipi, Theb. fr. 2, 
p. 587. Ex Neptuno in equum mutato peperit Arionem 
equum, ib. fr. 6, p. 588. 

"Epts, 05, 4, Discordia, Martis soror et comes, A, 440 sqq.; 
E, 518 (auorov pewavia); £, 535. Ab Jove miltitur, A, 3 
Sq; 73 (modietoves). — Jn Pelei nuptiis deabus litem 
injicit de pulcritudine, Cypr. p. 581, b. 

"Ego, uxor Amphiarai, quem prodidit , otvyeg), 4, 325 
sq. Conf. o, 247. 

"EptyOdviog, Dardani f., rex Dardaniz, ditissimus pecudum, 
Y , 219 sqq., 230. — Afficum e terra orlum dixit Da- 
naidis poeta, fr. 2, p. 536. 

"Epis, 305, 4, uxor Oilei, mater Ajacis minoris , noverca 
Medontis , N, 697; O, 386. 

“Epuwatos dép0¢, collis in Ithaca, prope Neion, x, 471. 

‘Eppelag, ao, ‘Epuéas (Epués E, 390), “Eppyis, ew (H. Merc. 
413) et ciw (O, 214), Mercurius, Jovis et Maja {. Natus 
et infantia ejus narrantur in Hymno Merc., cujus hoc 
argumentum est : Natus statim exsiliit ad boves Apollinis 
furto abigendos ; in via testndinem inyenit, ex qua lyram 
condidit ; inde boum, quos abegit , vestigia callide turbat. 
Nihilominus Apollo ad cunas ejus venit, puerumque 
astute negantem aufert, sed, liberius delusus, humum pro- 
jecit et ad Jovem priire jussit, ut furtum judicetur. Pater 
boves reddi jubet, sed infans nova fraude vincala vimi- 
nea sub pedibus boum germinare et radices agere facit. 
Quare attonitum et indignatam Apollinem lyre cantu 
demulcet, quam hic possidere cupiens , boves pro ea of- 
fert aliaque munera praclara. Hacaccepta conditione Mer- 
curius Apollinemn lyre utenda rationem docet, artemque 
divinandi, quam ipse ab Apolliné discere cupit, mirifice 
predicat. Proinde Apollo, accepla lyra, boum curam 
mandat Mercurio : qui, quam in Olympum ambo rediis- 
sent, jurat se neque lyram neque aliud quidquam suffara- 
turum esse Apollini; hic autem auream virgamei donat, et 
ad Thrias proficiscijubet, quae vaticinandi artem per lapillos 
eum edoceant. Allocutio ejus, H. 17, ubi pauca de natu 
ejus. Epitheta solita: &dxtopos, tprodvioc, edaxonos, 
"Apynipévenc, dxdunta, Stop dtu, yovoditants: cujus 
virgwe vis exprimitur <, 47 sq. Martem clam eripuit Aloi- 
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dis, E, 390. (In simili re O, 24. ) Furta docet, t, 397; 
dexteritatem in negotiis, 0, 320 sqq. Greecis opem fert, 
Y, 44, 72. Cum Latona certare non vult, ®, 497 sqq 
Priamum Hectoris corpus repetentem ducit , Q , 333-469, 
et reducit , 679-694. Amat Polymelen ex eaque suscipit 
filium Eudorum, II, 180 sqq. Possessiones dat iis quos 
diligit, =, 491. Ad Calypso nympham mittitur, «, 38, 
84;€, 28 sqq.; conf. wp, 390. Occurrit Ulyssi ad Circen 
eunti, eique consilia dat ad vitandum ejus artes, x, 277- 
307 ; ejusque adventum Circze diu vaticinatus fuerat , 331 
sq. Ei et Nymphis sacrificat Eumeus, & , 435. Cum Nym- 
phis consuescit, H. Ven. 263 sqq.; ex quarum una ge- 
nuit Panem, H. 18, # sqq., 28-47. Martem a Vulcano ca- 
ptum spectat, 6,322, 334-342. Animas in Orcum dacit, 
w, 1, 10, 99. Ad Proserpinam a Plutone accersendam 
missus, H. Cer. 336 sqq., 409. — Deas in Idam dedu- 
cit, ad judicium Paridis, Cypr. p. 5B1, b. 

“Epptovn, Menelai et Helenee filia unica, data in matrimonium 
Neoptolemo, 2, 5-14. 

“Fousévm , urbs Argolidis, B, 560. 

“Eppos, fluvius Aolidis in Asia, vists, Y, 392; Ep. 1, 5. 

*Epufivot, of, urbs, sec, Slrabonem duo colles in Paphlagonia , 
iby doi, B, 855. 

"Epvipat, 1) urbs Brotia, B, 499. 2) "EpvOpata néiug Tonia, 
in quam Ep. 7. 

“Egdda0¢ , Trojanus, a Patroclo occisus, II, 411. 

"Egopaviog, mons Arcadin, §, 103. 

"Epipas, avros, 1) Trojanus, carsus ab Idomeneo, IT, 345-350. 
2) Alius, cesus a Patroclo, II, 415. s 

“Excoxdyeros. V. "Exsoxdiic. 

“Exsoxd%¢, Hoc, filius alter dipi, regnans Thebis. Cadmei 
convivantur in domo Bing “Eteoxdneing, Eteoclis, A, 386. 
— Dire patris, Theb. fr. 2,3, p. 587. 

‘Exeéxpntes, ot, genuini Cretenses, tribus Cretensium, +, 
176. 

"Exewveds , 40¢, Boethi f., minister Menelai , 6,22, 31 sqq.; 
0, 95 sq. 

"Etewvds, oppidum Botie , rodkixvypos, B, 497. 

Edapovidns, ov, Eusemonis f., Eurypylus, E, 76; A, 809, 

Evaipwy, ovos, princeps Thessalus, pater Eurypyli, B, 736; 
E, 79; H, 167; 0, 265; A, 575. — Il. parv. fr. 19, p. 
599. 

Esaving , cog, paler Maronis,+, 197. 

Evéo.x, insula, B, 535; vzvotxdeity, H. Ap. 31, 219; y, 1745 

_ 4, 321 sqq. 

Esydaupev, Cyrenensis, Telegonic scriptor, p. 584, 6. 

Edéweog, Mercurii f. ex Polymela, unus ex ducibus Myrmi- 
donum, IT, 176- 186. 

Esmvivn, Eueni, Martis filii, filia, Marpessa, 1, 553. 

Esnvopiéys , ov, Euenoris f., Liocritus, 8, 242; x, 294. 

Evmyvoc, Selepii £, princeps Lyrnessi, B, 693. 

Exianog, Trojanus, occisus a Patroclo, II, 417. 

Etipatog , fidissimus Ulyssi et heris suis servus, pravpositus 
villw, in qua sues alebantur, natu Syrius, Ctesii, dua- 
rum urbium regis, filius : v.o, 403-484, ubi ipse totam 
juventatem suam narrat. In villa recipit Ulyssem, ut ho- 
spitem : ¥. totam £, eto, 301 sqq. Telemachius advenit, 
m, 1 sqq. Nuntiat Penelope adventum filii, 150 sqq., 333 
6qq. Redit , 452 sqq. Ulyssemin regiam dueit, p, 182 sqq., 
ubi et jurgium cum Melanthio. Victimas in regiam adducit, 
vu, 162 sqq., 238. Arcum ponit, 9, 80 sqq. Se ei agnoscen- 
dum prebet Ulysses, 189 sqq. : quem in sequentibus va- 
riis modis adjuvat in procis vindicandis , praesertim y, 157 
sqq. Cum Telemacho poenas repelit ab ancillis et Melan- 
thio, 454 sqq. 

Evdpyénc, eo¢, preco Trojanus, dives, pater Dolonis, K, 
314, 412, 426. — Alolus, Melanis f., Alem. fr. 8, p. 
589. 
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Evunios, Admeti f., rex Pherarum in Thessalia ; dux Graeco- 
rum, cum undecim navibus , B, 714, et optimis equabus, 
quas olim paverat Apollo, 763-766. Cerlat equestri cer- 
tamine in ludis funebribus , ¥ , 288 sqq., 354, 380, 481; 
eumque infortunio affectum miseratur Achilles, 532 sqq. 
Uxor ejus [phthime , Penelopes soror, 4, 797 sqq. — Eu- 
melus Corinthius @ nonnullis pro Titanomachie 
scriptore habebatur, fr. 1, 2, p. 585. 

Edpodros, unus principum Eleusinis, H. Cer. 154, 475. 

Evvn9;, filius Jasonis et Hypsipyles, princeps Lemniinsule, 
H, 478 sqq.; ‘, 747. 

Evnzifins, 20s, nobilis [thacensis, pater Antinoi proci, «, 383; 
&, 641; m, 363, etc. Occiso filio bellum in Ulyssem con- 
citaturus, w, 421 sqq., 465 sqq., caditur, 522 sqq. 

Evers, 6, fretum Eubow, H. Ap. 222. 

Epos, ventus ab oriente flans, B, 145; 1, 765; 2, 295; p, 
326; 7, 206. 

Evguains, ov, procus Penelopes, casus, 7, 267. 

Evgados, 1) Mecistei £., fortissimus, dux sub Diomede, B, 
565 sq. Pugnat egregie, Z, 20 sqq. In certaminibus fu- 
nebrium ludorum ei adest Diomedes, sed malo eventu 
certat, WY, 676 sqq. (11. parv. fr. 17, p. 598.) 2) Phaax, 
Taos “Apri, 0, 115, 127, 140; Ulyssem ledit, 158 sqq. ; 
sed ei satisfacit, 396 ‘sqq. — Tertius, filius Melanis, 
Alem, fr. 8, p. 589. 

Evguéarms, ov, 1) Agamemnonis preco, A, 320; 1, 170. 2) 
Ulyssis praeco, Ithacensis, B, 184; t, 244 sqq., ubi de- 
scribitur forma ejus.— Prior in IL. parv. fr. 17, p.598, 6. 

Evpuyavaca, Hyperphantis filia, quacum quatuor liberos 
genuit CEdipus, Cd. fr. 2, p. 587. 

Eiguidpac, avtog, 6, 1) princeps Trojanus, cujus duo filii 
pugnant, dverponddos yZpwv, E, 1485q. 2)Procus Penelopes, 
¢, 296; occiditur, x, 283. 

Evgvaixn, uxor Nestoris, filia Clymeni, y,452.— Alia, Eine 
uxor, Cypr. fr. 5, p. 592. 

Evgixdeve, Opis tilia, a Laerte emta, nutrix Ulyssis, 2, 428- 
435, ubi Penelope servit. Telemacho viatica prarbet , 345 
sqq., 361 sqq. Quod Penelope narrat, &, 742 sqq. Re- 
deuntem Telemachum prima videt, p, 31. Famulas in 
thalamis relinere jubetur, t, 15 sqq. Laudatur, 353 sqq., 
357 sq. Agnoscit heram, 467 $qq., et promittit silentlum, 
492 sqq. Conf. 401; v, 128 sqq., 147. Portas occludere 
jubetur, g, 380 sq. Post cwdem procorum, 7, 391 sqq., 
424. Prima nuntiat Penelopa , adesse herum, }, 1 sqq. 

Edpidoxos, affinis Ulyssis, sororis ejus maritus , hine prima- 
rius inter socios , x , 205 sqq. Ducit partem sociorum caute 
ad Circen, 232 sqq.; hine solus non mutatus, nuntium 
tristem refert. Obsistit Ulyssi, ad Cireen pergenti, 429 
sqq.; hine timentem Ulysses pene occidit , 438 sqq. ; se- 
quitur tamen Ulyssem, 447. Navigat una ad inferos, 2, 
23. Est dux navis, 2, 195,278 sqq. Suadetabsente Ulysse 
sociis male, 339 sqq. ; et fit causa exitii omnibus secum, 
417 sqq. 

Eveipayos, nobilis Ithacensis , Polybi f., procorum cum An- 
tinoo princeps , 3, 628 sq.; 9, 126 sq., etc. Simulate blan- 
ditur Telemacho, 2, 399 sqq. Concio ejus, B, 177 sqq. 
Plurima dabat Penelope , o, 16 sqq.; ¢, 294 sq. Ficta ad 
eam oratio, x, 434 sqq. Ulyssem irridet et scabello petit, 
o, 349-398. Vaticinia ridet, v, 359 sqq. Arcum tentat, 
$, 245 qq. Penelopen alloquitur, 320 sqq. Antinoo occiso 
placare studet Ulyssem, deinde ense in eum irruens oc- 
ciditur, x, 42 sqq. Cum Melanthii sorore consueverat, 
o, 325. 

EvpupéZovea, serva regis Pheeacum, quie Nausicaam edu- 
caverat, 4, 7 sqq. 

Edpupéduv, oveos, 1) rex gigantum in Epiro, pater Peribore, 
%, 58 sqq. 2) Ptolemai f., Agamemnonis auriga, 4, 228. 
3) Nestoris fumulus, @, 114; A, 620. 
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Edpupidns, ov, Eurymi f., Telemus, +, 509. 

Euguvéyy, 1) Oceani filia, cam Thetide Vulcanum recipiens 
coelo ejectum, 2, 398-405. 2) Vetula tain in Ulyssis 
domo, ¢, 495 sqq.; 7, 164 8qq.5 t, 95 8qq.5 4,454, 
292. Lavat Ulyssem patrata cwde, }, 153 sqq. 

Exyivopos, nobilis Ithacensis, Agypti f., procorum unus, 
B, 21; occisus, x, 242. 

Edpimviog, 1) Herculis £, princeps in insula Co, que dicitur 
Evgurddoy né)ts, B, 677. 2) Euaemonis f., princeps Thes- 
salus, cum 40 navibusin Trojam veniens , B, 736. Pugnat, 
E, 76 8qq.; Z, 36. Inter novem dgictous post Achillem, 
H, 167; ©, 265. Pugnat, A, 575 sqq., ubi vulneratur ; 
809 sqq.; O, 392; HN, 27. (Axionem Priami occidit, Il. 
parv.fr. 19, p. 599.) 3) Telephi f., occisus a Neoptolemo, 
2, 519 sq. — Trojanis auzxilio profectus, fortissime 
gnans a N. occiditur, Il. parv. p. 583, b; postquam 
ipse Machaonem prius occiderat, fr. 7, p. 596. 

Faguobeds, os, Stheneli f., Persei nepos, Jovis et Danaes 
pronepos ; historia nativitatis Eurysthei narratur T , 103- 
124. Herculi labores imperavil, 132; 0, 363; 0, 639; 2, 
621-626; 1. 14, 5. 

Kvputiang, ov, Euryti f., Iphitus, g, 14, 37. 

Edpistov, oppidum, pro (Echalia habebatur, fr. 3, p. 590. 

Evgutiwy, wvos, Centaurus in Thessalia. Temulentus turbas 
excitat in nuptiis Pirithoi, et perit, 2, 295-304. 

Evputos, 1) princeps CEchalive , sagittandi peritissimus, B, 
596, 730, Ab Apolline occisus, quem provocarat de arte 
sagitlandi, 6, 224 sqq. Arcum ejus dono accepit Ulysses 
a filto illius Iphito, quem proci tendere nequibant, 9, 13- 
38.— Conf. Uich. Exp. fr. 1, p. 590. Liberi duo ex 
Antioche, fr.6, p. 591, — 2) Actoris f., princeps Eleo- 
rum, B, 621. 

Evpupaecoa, Hyperionis soror et uxor, H. 31, 4 sqq. 

Edpann, Poivixes xodgn, ex qua Jupiter genuit Minoem et 
Rhadamanthum , 2, 321 sq.; Batr. 79. De terra dictum 
in H. Ap. 251. 

"EScowpos , princeps Thracia , Acamantis pater, Z, 8. 

Eutgnots, ws, urbs Berotiw , B, 502. 

Evprpos, Trovzeni f., dux Clconum, inter auxilia Trojano- 
rum, B, 846 sq. 

Fdgirms, ov, princeps Ephyra ad Selleentem, O, 532. 

ESpopies, Panthoi f., Trojanus, inter fortissimos, vulnerat Pa- 
troclum, et laudatur, Il, 806 sqq., 850. Patrocli corpus 
spoliare aggressum Menelaus interficit, P , 9-60. 

Evyivee , opo¢, Polyidi vatis Corinthii f., cum fratre ad Tro- 
jam cecidil, N , 663-672. 

‘Eqddens, ov, Aloei s. Neptuni f., cum fratre Oto Martem 
vinxit, E, 385 sqq.; Olympum invadere voluit, 2, 305- 
320, ubi v. plura. — Cum fratre Oto et Qoclo, Ascre 
nymphe filio, Ascram urbem condidit, Atth. fr. 2, 

. 586. 

‘Eoin, 1) urbs Elidis , ad quam fluvius Selleis, B, 659;0, 
531. 2) Corinthus,Z, 152. 3) ‘Thesprotia urbs, «, 259; 
B, 328 (mietox Zpoupa). 

“Equgot, Ephyre prima cives, N, 301. 

“Eysvdis, Fo3, Actoris f., Polymedes maritus, ex ducibus 
Myrmidonum , I, 189. 

*Eyexos, 1) Trojanus, a Patroclo caesus , IT, 694. 2) Alius, 
Agenoris f., ab Achille interfectus, Y, 474. 

“Eyéuwy, oves, Priami f., carsusa Diomede , E, 160 sqq. 

"Eyéenas, nobilis Phavax , senex, 7, 155 sqq.; 4, 342 sqq. 

“Eyénwhoz, 1) Trojanus, Thalysii f., caesus ab Antilocho, 
A, 458 sqq. 2) Tyrannus Sicyoniorum , cui Agamemno re- 
misit expeditionem , equo strenuo accepto , Y’, 396 sqq. 

“Pystos, rex in regione Epiri , ob crudelitatem immanem fa- 
mMosus, Bostov Swdypwv mavtwv, ¢, 83-86, 114 845 9, 
308. 

"Ezégpwy, ovo,, Nestoris f., y, 413, 440. 
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"Extvat, doy, insulie in mari Tonio, postea “Ey:vae¢ dict , 
lepat , B, 625. 

"Exiog , 1) Greecus, Mecistei pater, @ , 333; N, 422.2) Alius, 
casus, O, 339, 3) Trojanus, carsus a Patroclo, I, 416. 

“Euxpopos, Lucifer, Y, 226. 
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Zayged; ,cum Tellure invocatur Ocav mavunéprate naviwy, 
Alem. fr. 6, p. 589. 

Zaxwiog, Set 4, insula, imperio Ulyssis subjecta, B, 634; 
&, 246 (Udvers); t, 123,250; +, 13156, 24 (bayjeooa); HL 
Ap. 429. 

ZHaa, urbs Troadis, sub Ida, B, 824; A, 103, (21. 

Zevs, Ards, Att, Ain, et Znvac, Znyvi, Ziva, Jupiter, Saturni 
et Rhew filius, O, 187 sq., cui in partiendo cessit cwlum 
el terra, 192 sqq., seniori et sapientiori quam Neptunus, 
N, 355 sq. Est summus deorum, cui omnes assurgant, 
op0% natpdg tvavtiov, A, 533 sq., supremus moderator, 
Gnratos protwp divinorum humanorumque, ©, 22; P, 
339. Epitheta solila : edpuéra, Kpovidys, Kpovieev, untiéra, 
"Oduprios, aibigr vaiwv, dvak, vepehnyepéta, nehatvegrc 

Tari dvopdy te Gedy te, Umeppeviic, wtyas, peyrotos, x0- 

byar05, alyioyos, Kpdvov ais, tepmxipauvos, 

Tig, WyGpepicns, epiyBaumog meaty “Hons, eovipemernc, 

oveponnyepera (11, 298), dpi{wyog, et alia inferius ponenda. 

Tn rerum natura ei tribuuntur t& petéwes, fulmina, nives, 

grandines, pluvia, et omina ex wthere et aere (mavoupatos , 

©, 250), passim in utroque carmine. Ex co dies et noctes , 

£, 93, anni tempestates,, 343, et ipsi anni, B, 134. In 

ferra quod ompia moderatur, pro teste invocatur in juri- 
busjurandis, T, 276; H, 76; K, 329; E, 158, etc., et 
regibus dat sceptra et 0¢u:ota;, B, 197, 205 sq. Pravcones 
sunt Aids &yyehot, H, 274. Ipse taping rodiporo avipenwv, 

A, 84; T, 224; P, 339, et in universa Jliade. Terret agide 

a Vulcano facta, O,, 308 sqq.; P, 593 sq. Atdg paotry: Ga- 

wivat, M, 37; N, 812. Ejus duo dolia, bonorum et ma- 

lorum , Q, 527-533 : qua utraque passim ab eo repetun- 

tur, sed bona frequentius, ut divitie, W, 299; 2, 207; 

%, 188, ele. Eeivog, N, 624; &, 183, 389: nain hospites 

tuetur et mendicos, , 207 sq.; et supplices, +, 269 sq. ; 

lxeriatog, v, 213. "Epnetos, 9, 415. Quercus ei sacra, E, 

693; H, 60; &, 328; 7, 297. Awievaio;, Medacyixd:, a 

cultas loco, JI, 233. Columb ei ferunt ambrosiam, p, 

63. Hacc fere commemoranda duximus ex innumeris , que . 

in u carmine de eo leguntur; adjicimus aliqua de 

sobole ejus et de partibus quas sustinet in JI. et Od. : nam 
deorum conciones persequi singulas longum et inutile fo- 

ret. Amores suos et natos natasque commemorat = , 315- 

327. Pricterea de Apolline et Diana, H. Ap. init.; de Mer- 

curio ex Maja, H. Merc. init. ; quem inter et Apollinem ju- 

dicat , 328 sqq. ; de Baccho ex Semele, H. 6, 1; 25,2; 26, 

5; de Zetho, Amphione et Hercule , 2., 260 sqq. ; de Minoe , 

N, 449, quiest Ards dapartc,t, 179; Xanthus, Jovis fi- 

lius , @, 2; Dardanus, Y, 215; Sarpedon ex Laodamia, 

Z, 198 sq.; Noppat, gp, 240; Acrai, xodpat Aros, 1, 604 

sqq.3 “Avy, mpéaba Ards Ouyatye, T, 91. Hymnus in eum, 

22. Proserpinam dat Plutoni fratri uxorem, H. Cer. 30 

sq.; sed ob famem terra: immissam, petit ut eam redire 

sinat , 325 sq. ; quam invitatin Olympum, 441 sqq. Quo- 
modo Juno eum fefellerit , quam Hercules nasceretur,+,_ 

96-125; quare “Aryy in terram ex Olympo projecit, 126 

sqq. — Redux ab £thiopibus, quo cum diis ierat xara 

éaira, A, 423 sq., supplicatus a Thetide , ut Achilli factam 
injuriam ulciscatur, ei annuit , 493 sqq. Somnium igitur 
fallens mittit Agamemnoni, B, 2 sqq. Trojam servare 
studet, A, 1 sqq.; sed Juno clam novas belli causas serit. 
Xirdva Avs induit sili Minerva, E, 736. T'rohibitis ab 
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auxiliando diis in Idam pergil, ©, 2 sqq.; et lance pensi- 
tat utriusque populi fortunam, 69 sqq. Eridem mittit Achi- 
vis ad excitandam pugnam, A, 3 sqq. Usque vigilans in 
Ida, tandem a Junone amoris illecebris delenitus , Somno 
traditur, =, 225-353. Sed somno solutus , Junonem gra- 
viter increpat et deos e certamine revocat, O, 4 sqq. De 
Sarpedonis filii sorte sollicitus, T1, 431 sqq.; 666 sqq. 
Achille in pugnam reverso, diis, utri parti vellent , suecar- 
rendi potestatem dat, Y, 4 sqq. Hectorem miseretur, X, 
167 sqq. ; sed lanx ejus fati descendit , 209 sqq. Apollinis 
monitu Hectoris corpus reddere jubet Achillem, interprete 
Thetide, Q, 64 sqq.; et Priamum, id petere, 169 sqq. In- 
felicem reditum decernit Achivis, y, 132, 152, 288. — 
Absente Neptuno, Ulyssis reditum in patriam, petente 
Minerva, concedit, a, 64 sq. Et mittit Mercurium ad 
nympham Calypso, ut hac eur dimittat, ¢, 28 sqq. Ul- 
tionem Soli concesserat de sociis Ulyssis, M, 385 sqq. 
Omina fausta rogatus dat Ulyssi, v, 97 sqq. Acri fulmine 
dirimit pralium Eupithei sociorum, proces ullurorum , 
w, 539 8qq.— Zedg xavazlonos, Pluto, [, 457. — Con- 
silia init cum Themide de Trojano bello, Cypr. p. 
581, 0. Dearum judicium precipit, ibid. "Exegipepov 
abavaciay tribuit Dioscuris, ib. p. 582, a, Consullat 
quomodo Trojanos sublevel, remoto Achille ex certa- 
mine, ib. p. 583, a. Immortalitatem dat Memnoni, 
Ath, p. 583, a. Jovis Hercei in ara occiditur Pria- 
mus , Il. Exc. p. 584,a. Sallantem induxerat Titano- 
machie scriplor, fr.2, p. 585. Mapog ipsi oip6ovd0¢ 
quid suaseril, Cypr.(si hoc quoque inde sumtum) fr. 
1, p. 591. Terram hominibus nimis gravatam, per 
bella levat, ib. p. 592. Helenam gignit ex Nemesi in 
plurimas formas mutata, fr. 3, ib. Ziva, fr. 17, p. 
594. Laomedonti vitem auream dal pro Ganymede fi- 
lio, Il. parv. fr.3, p. 595. Dardano dederat Palladium, 
Ml. Exc. fr.3, p. 399. Tantalum quomodo puniit, Nost. 
Jr. 10, p. 600. 

Zequpin, Zephyri aura, y, 119. 

ZLégupos , Ventus flans ab Oceano ex oceasus regione , 3, 567 
sq. ; Opyxniev spirat cum Borea,1, 5. Epulo excipit alios 
Ventos, ‘Y’, 200, Nives demittit, +, 206. Pater equorum 
Achillis ex Harpyia Podarge ad Oceanum pascente, II, 
150 sq. Est xedadewds, xexdnyms, dabpds, atfpros (H. Ap. 
433) , Gvoars, altv Epvigos. 

ZiGoc, Jovis ex Antiopa f., frater Amphionis, cum eoque 
conditor Thebes, 4, 260-265. Aedonis maritus, Ityli pater, 
tT, 923. 


H 


“HEn, filia Jovis et Junonis, Herculis uxor in colo, xa- 
Aapupes, 4, 603 sq.; H. 14, 11. Nectar ministrat, 4, 
2 sq. Junoni adest in apparando curru, E, 722 sqq. Mar- 
fem lavat, 905. Cum Venere et Graliis saltat, H. Ap. 
195. 

“Hynstvos Salaminius pro Cypriorum carminum scri- 
ptore habitus, p. 581, a. 

“Hynaivous, Althidis poeta, p. 586. 

“Hytas, i. g. ‘Ayiag, g. v. 

*Hddto¢. V. “H)t05. 

"HepiGora, Aloci uxor allera, meprxaddts, E, 389. 

"Hetiwy, woz, 1) pater Andromaches, princeps Thebes 
Cilicum ; quem Achilles occidit et praedas ab eo egit, Z, 
395 sqq.; ‘i’, 827 sqq.; A, 366; 1, 188, ete. 2) Imbrius, 
Jasonis f., qui Priami hospitis filium ab Achille redemit 
et Arisben misit, @, 41 sqq. 3) Trojanus , Podis pater, P, 
575, 590. 

*Hioves, at, Argolidis oppidum, B, 561. 

"Hiovets, wos, 1) Graecus, occisus ab Hectore, H, 11. 2) 
Thracia princeps, pater Rhesi, K, 435. 
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“Heitor , Elei; eorum bellum cum Pyliis, A, 671 sqq. 

"H2éxzgn, nympha, soota Proserpins, H. Cer. 418.— Pleias, 
Dardani mater, suum inter Pleiadas locum reliquit 
ante excidium Troje, H. Exc. fr. 5, p. 599. 

"MWhtog, Sol, 8, 271, et H. 3t, alibi semper “H&x0¢ : 85 xave’ 
tpopa xai mive ixaxoda, uw, 323. Epitheta : dvat, nap- 
gavéwy, oatbwv, pascintpotoc, teppinspotos, axauac, 
inepiwy. Hyperionis et Euryphaessee filius, H. 31; ex Perse 
uxore pater Circes et Het, x, 135 sqq.; Ep. 14, 15; ex 
Newra Phaethuses et Lampetia nympharum pater, p, 132 
8q. : quae boves ipsi pascebant, ab Ulyssis sociis mactatas, 
ibid, et 353 sqq. Quorum interitaum ab Jove impetrat, 376 
sqq. Martis cum Venere adulterium Vulcano indicat, 6, 
271; Cereri raptum Proserpine , H. Cer. 62 sqq. 

“Hag, Bog, regio Peloponnesi, dia, B, 615; A, 686, 698; 
evpdyopeg, 3, 635; dh: xpatéovety "Exetol, v, 275; 0°, 297; 
w , 431 ; inmd6otos; 9, 347. — Bovxodix ibi inspicit Ulys- 
ses, Teleg. p. 583, a. 

“HDicwov xediov, felicissimus campus prope Oceanum, ad 
oceasum, 3, 563-569. 

"Dewy, urbs Thessalie, B, 739. 

“Hyabiy,, Macedonic pars, =, 226. 

"Huoneis, Hoc, Thebeei f., auriga Hectoris, O, 120. 

“Hvoriéng , ov, Enopis f., Satnius, =, 444. 

“Hyo}, omoc, 1) Trojanus, pater Satnii , = , 443 sqq. 2) Gras 
cus, Clytomedis pater, WY’, 634. 

"Hreipog, 1) Echeti regis regnum,o, 83, 114. 2) Leucadia, 
vel Acarnania, continens Ulyssi subdila, B, 635; fort. 
et, 98; p, 109; w, 378. 

“IInutidys, ov, Epytif., Periphas , prieco, P, 324. 

“Hpaxdeténs, a0, Herculis f., 1) Thessalus, B, 679; 2) Tle- 
polemus, 653; E, 628. 


| ‘Ipaxdetos , adject. “Hgaxdelous yeipas, Ep. 14, 18. 


“Hpaxdyein Bin fere vocatur Hercules ab Homero, B, 658, 
666, etc. 

“Hoxxdic, Hos, Jovis f. ex Alemena, Amphitryonis conjuge, 
A, 266-268, Opacvpépvesy, Supodkcwv. Hymnus in eum heov- 
réfupoy, 14. Junonis fraudes in eo nascente, quibus Eury- 
stheus fit potentior, T, 96-125. In laboribus ei ab Eury- 
stheo impositis sape servatus a Minerva, 0, 362 sq. Nelei 
domuin destruit , A, 689 sqq. Junonem vulnerat, E, 392 
8qq.; “Adny, 395 sqq. Trojam expugnat ob equos Laome- 
dontis , E, 638 sqq.; in reditu autem ab hac expeditione 
per Junonem tempestatibus in Co insulam jactus, ab Jove 
Argos reducilur, =, 250 sqq. ; O, 25-30. Ejus tetyo¢ ay- 
plyutoy, contra cetum, Y, 145 sqq. Iphitam hospitem im- 
prudens occidit, , 22-38. Praestans sagittarius , 0, 224. 
Tlepolemus filius ex Astyochea , B, 638; E, 639. Alii ejus 
videg viwvoi te, B, 666, Umbra ejus cum Ulysse loquitur, 
dum ipse cum Hebe uxore in Olympo est, 4, 600-626. 
— Ejus furor in Cypriis narratus, p. 582, a. Ario- 
nem equum accipit a Copreo, per eum vincit Cycnum 
Martis jfilium cursu equestri in Pagasco Apollinis 
templo, equumque donat Adrasto, Theb. fr. 6, p. 588. 
Cum fole, (Ech. Exp. fr.2, p. 590. Echaliam capit, 
Sr. 6, et alibi. Apud Cianos, quos Hylam queerere et 
obsides dare cogit, fr. 4. Cum Theseo Themiscyram 
capit, Nost. fr. 9, p. 600. 

"Hon, Juno, Saturni filia, xpécéa bez, E, 721; 0, 383, ete., 
Jovis soror et uxor, I}, 432; £, 346. Solita epitheta : 
noma, youaddpuvos, Aevxwacvos, Hxomoc, Powmic, epa- 
téims (Ep. 1, 2), xevoonédcdos (2, 603), “Anyein. In eam 
H. 1. Urbes ei carissima:, A, 51 sq. Ab Rhea matre, 
quum Saturnus ab Jove dejectus esset, dala Oceano et 
Tethyi nutrienda, = , 201 sqq. Irata ob Minervam ex Jove 
solo natam peperit Typhaonem monstrum, H. Ap. 306- 
354, Fraudes in Hercule et Eurystheo nascentibus , T, 96- 
125. Vinculis injicit Jovem, cum aliis diis, A, 399 sq. Ab 
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eo de colo suspenditar, duabus incudibus gravata, O, 
18 sqq. Ab Hercule ad dextram mammam vulnerata, E, 
392 sqq. ; quem tempestatibus jactat ab Iliaca expeditione 
revertentem , =, 250-256; O, 25 sqq. Argo navem servat 
dilecto lasoni, 1, 71 sq. Dat robur, 1, 254; formam et 
prudentiam, v, 70. In Iliade primum impellit Achillem, 
ut concionem vocet, A, 55. Dein Thetide apud Jovem 
visa, jurgia nectit que mariti minis et Vuleano inter- 
cedente compescuntur, 536-611. Decedere cupientibus 
Achivis, per Minervam impellit Ulyssem ad eos retra- 
hendos, B , 156 sqq. Troja excidiuin poscit, A, 150 sqq. ; 
et parat ut Trojani foedera kedant, 169 sqq. Griecis opi- 
tulatur, E, 711 sqq. (currus ejus, 722-732), eosque 
allissime inclamat , 783 sq. Jterum opitulatur iisdem , ©, 
198 sqq., 350 sqq. ; sed coercetur a Jove , 399 sqq. Jam 
principibus Grascorum vulneratis, Veneris cestum mu- 
tuata, Jovem amore delinit, auxiliante Somno, =, 133- 
352. Ab expergefacto Jove graviter increpata, O, 13 sqq., 
culpam in Neptunum transfert , 34 sqq., et mandata Jovis 
facit, querens de eo in concilio deorum, 78 sqq. Incre- 
patur a Jove ut dvatyoad’ “Ayia, Z, 356 sqq. Auxilia- 
tur Greecis, ¥ , 33 sqq., adversante Diana, 70 sq. (Conf. 
®, 479 sqq.) De 4nea cum Achille pugnante consulit 
deos, 112 sqq. Vulcanum jubet incendere Xanthum flu- 
vium, ®, 340 sqq. In reditu Grwcorum servat Agame- 
mnonem in mari, 2, 513. — Cerfamen coram Paride, 
Cypr. p. 581, b, Tempestatem immittit Partdi cum 
Helena Trojam vehente , ib. p. 582, a. 

"HetSaves, fluvius, Batr. 20. 

“Heaters, Vulcanus, Jovis f£., ex Junone claudus natus, 5, 
396 sq.; H. Ap. 317 sq. A Jove irato ccelo dejectus, a 
Thetide et Eurynome exceptus per 9 annos in Oceano degit 
¢t ornatum Nereidibus facit , © , 394 sqq. ; H. Ap. 319 sqq. 
Alio tempore in Lemnum dejectus, a Sintibus benigne 
excipitur, A, 590 sqq.; O, 23. Epithela: dugeyurers , xu2- 
Ronotioy (, 331), nohipntis, RokUggUN, xAvtoTéxvys, et 
sim. In eum H. 19. Artis ejus opera hac fere memorantur,: 
domus deorum in Olympo, A, 606 sqq. ; et sella: in por- 
licibus, Y, 12; thalamus Jovis, 2, 166 5q., 338 sq.; 
wgis, O, 309; sceptrum, B, 101 ; thronus aureus, =, 238 
sq.; lorica Diomedis, ©, 195; crater Sidoniorum regis, 
&, 615 sqq.; 0, 115 sqq.; canes aurei viventes in regia 
Phiracum, 7, 9f sqq.; aurea puell@ , pocula mira, et alia 
in ipsius domo, descripta 2, 369 sqq., ubi ¥. plurima de 
officina, operibus et arte ipsius. Cum Minerva homines 
docuit artes omnigenas, €, 233; ‘VY, 160 sq.; H. 19. In 
Hliade , conciliat Junonem cum Jove et diis nectar mini- 
strat, A, 571-600. Servat in pugna filium sacerdotis sui, 
E, 23, coll. 11. Gracis opitulatur, O, 214; Y, 36 sq., ubi 
incessus ejus pingitur. ‘Thetide , cujus in ipsam beneficio- 
rum meminit, petente, arma admirabilia fabricatur Achilli, 
E, 369-617. Charis cum eo est, quam duxerat, 382 sq. 
Junone petente , Xanthum igne premit, , 328-382. Ve- 
neris maritus, Martem adulterum artificioso reti impli- 
cat, 6, 267-359. 22 ‘Hoziorno, ignis, 1, 464; ¥, 33, 
etc. — E terra ortum dicit Danaidis poeta, fr. 3, p. 
586. Hastam Pelei parat, Cypr.fr.4, p. 592;auream 
vilem et uvas Jovi, Hl. parv. fr. 3, p. 595. 

“Hy, ods, Echo, H. 18, 21. 

"Hag , o3;, Aurora, Hyperionis et Euryphaesse filia, H. 31, 
lucem diurnam mane nuntians vel afferens. Epitheta : 
Wpryévera,, pxecipbporos (Q, 785), yoved%povos, edfpavos, 
atobaxrudas, xpoxndnendos, patvoris (H. Cer, 51), etc. Ti- 
thoni conjux, A, 1. Ex quo mater Memnonis, 8, 188. — 

Cui interfecto immortalitatem ab Jove petit, Ath. p. 
583, a. 
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ODea, una Nereidum, ©, 39. 

Ocdmoc, Euryti f., dux Epeorum, B, 620. 

Oavarains, Thalysii f., Echepolus, A, 458. 

Odpvers, vates, GEchalia redux Musas ad certamen cantus 
provocabat, victus ab iis privatus est oculis et cantu »&B, 
594 - 600. — In Musas gloriatione peccat et in Orco pu 
nitur, Min. fr. 1, 2, p. 590. 

Odvatos, Mors, frater Somni, =, 231. 

Gavpaxin, urbs Magnesie , B, 716. 

Ocavin, o¢, Cissei lilia, xaumapyos, A, 224, Hecnbe so- 
ror, uxor Antenoris , bona noverca Pedai, E, 70 sq. ; sa- 
cerdos Minervx, Z, 298 sqq. 

©, mater Solis, fort. restituenda H. Cer. 64. 

Ogpt¢, otos, Jovi convocat deos in concionem, Y, 4 $qq.; 
etiam hominum dyopas Ftv der 428 xabifer, B, 69. Juno- 
nem ab Jove increpatam poculo excipit, et querentem 
audit, O, 87 sqq. (xx0unapyoc). Mars ejus cuvapwyag , 
H. 7, 4. Cum ea tyx)dév Louivy, Jupiter ddpoug bapiter, 
H. 22, 2 sq. — Cum ea consultat Jupiter de Trojano 
bello, Cypr. p. 581, a. 

Oruisxupa, Amazonum urbs, ab Hercule capitur, Nost. 
Jv.9, p. 600. 

Ocoxdipevos, nobilis Gracus et vates. Genealogia ejus et 
fata, o, 223-286; Telemachi hospes, 528 sqq.; p, 71 
sqq.; Valicinatur reditam Ulyssis, 151 sqq.; et procis mor- 
fem, v, 350 sqq. ; 363 sqq. 

Oipaavagoc, 1) Polynicis f., a Telepho occisus antebellum 
Trojanum, Cypr. p. 582, a. 2) Sisyphi f., Preeti pater, 
Nost. fr. 5, p. 600. 

Ocpcihoyos , Trojanus, P, 216; occiditur ab Achille, &, 209. 

Oepcity, ov, Agrii f., valde deformis , dxprtopubos , dperpoe- 
7? , ob contumeliosos sermones ab Ulysse verberatus , B, 
212-277. — Achilli Penthesilee amorem objicit et ab 
eo obtruncatur ; de qua cede tumultus inter Greecos 
oritur, 4th, p. 583, a. 

Oioreaz, oppidum Bwotie, B, 498. 

Oconpwroi, Epiri populus,£, 315, 8q., 335; x, 65, 427; p, 
526; t, 271, 287, 292. — Korum regina Callidice, 
bellum contra Brygos, illague mortua, rex Polype- 
tes, Ulyssis filius, Teleg. p. 585, a. 

@cocad;, Herculis f., B, 679. 

Ororopidys , ov, Thestoris f., Calchas , A, 69; M, 394. Alius, 
Phocieus , qui Homero carmina surripuerat, Ep. 5. 

Oiortwe, opo¢, 1) Trojanus, Enopis f., a Patroclo occisus, 
IL, 401. 2) V. Qearopiang. 

®ért¢, os, dea maris , Oceani filia , uxor Pelei , mater Achil- 
lis. Epitheta : dgyupéneta, xaddirdexayos, ioxonoc. Juno 
eam educaverat et dederat Peleo, Q, 59 sqq. Jovem ser- 
vaverat misso Centimano, A, 396 sqy.; Vulcanum e cerlo 
dejectum, qui 9 annos in domo paterna mansit, £, 394 
sqq.; H. Ap. 319sqq. ; Bacchuma Lycurgo fugientem sina 
susceperat, Z, 136 sq. Filiumde Agamemnone querentem 
audit, consolatur, A, 357, et ab Jove ultionem petit , 495 
8qq. Fatum filio exposerat, 1,410 sqq.; et dederat arcam 
vestium ete., 11, 222. Cum Nereidibus venit ad filium de 
Patroclo lugentem, 5, 35 sqq., eumque consolala, arma 
petit a Vulcano, 369 sqq.;T, 3 sqq. Patroclum deflet, 
YW, 14. Jovis monitu filio persuadet, ut Hectoris corpus 
reddat, Q, 74 sqq. Mortui filii arma in certamen ponit, 
2, 546. Filium deflet cam Nereidibus, w , 47 sqq., in aurea 
amphora ossa condi jubet , 73 sqq., et ludos funebres in- 
stituit , 85 sqq. — Helenam filio cupienti preebel con- 
spiciendam, Cypr. p. 582, 6. Preedicit filio eventura 
de Memnone, Ath. p. 583, a. Deflet flium occisum 
cum Musis et Nereidibus , eumque e rogo abreptum in 
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Leuca insula constituit , ibid. et b. Reditum pedestri 
itinere suadet Neoptolemo, Nost. p. 584, b. 

On6aios, Eniopei pater, Trojanus, inépivpoc, @, 120. — 
Adject., Thebanus, x, 492, 565; 2, 90, 165, etc. 

Onfbats, B05, carmen in Cyclo positum, cujus fragmenta 
v. p. 586 sqq. 

Onn, 4, et OF6a, al, Thebee, ) Becotia urbs , éxranvdoc, 
A, 406; 2, 262; silva ibi erant, antequam conderetur, 
H. Ap. 225 sqq. Condita a Zetho et Amphione, 4, 262 
8qq. CEdipus rex, 275 sq. Res ex bello ab ejus filiis orto 
memorantur A, 372 sqq.; E, 803 sqq.; Z, 223; K, 285 
Bqq.; Z, 114. Evatépaves, T, 99; edpiyopos, 2, 265; 
xadrizopot, H. 14, 2. 2) Agypti, exatéprvdos, I, 381 sq. ; 
&, 126 sq. 3) Cilicum urbs, Ubimvios, Z, 416; dxonha- 
xin, 397; leph adc “Hetiwvos, A, 366 sq., capta et di- 
repta ab Achille, B, 691; X, 479. 

@nacién , Thesei filii, preemia accipiunt excisa Troja, 
dl. Exe. fro 1, p. 599. 

Onccic, éw;, heros et princeps Atheniensis, Azgei f., A, 265; 
1, 631, Cum Ariadne ex Creta abiit, 4, 321 sqq. — Res 
ejus cum Ariadne in Cypriis narrate, p. 582, a. De 
@qus cum Pirithooin Orcum descensu, Min. fr. 4, p. 
590. Cum Hercule adversus Amazonas pugnat et ab 
Antiopa amatur, Nost. fr. 9, p. 600. 

Sion, urbs Beotise , xodutpypwv, B, 502. 

Ooai vio, i. q. ‘Ofeiat, in Acheloi ostio, 0, 299. 

Ooas, avtoc, 1) princeps Atoli#, Adraemonis f., fortissi- 
mus; cum 40 navibus venerat ad bellum, B, 638 sqq., 
ubi ejus urbes, et A, 216. Pugnal, 4, 527 sqq. Neptunus 
ejus formam induit, A, 215 sqq. Concio ejus, O, 281 
sqy.; T, 239. Cum Ulysse in liis positus ad Trojam, 
€, 499. 2) Rex Lemni insule, Bacchi f., =, 230. Dona ac- 
cipiebal a mercatoribus portus ejus intrantibus , ¥ , 745. 
3) Trojanus , occisus a Menelao, I], 311. — Alius, aguo 
Ulysses vulneratur in expugnatione Troje, Il. parv. 
St. 10, p. 596. 

on, Nereidum una, £, 40. 

Popixds , Attic: oppidum. @oprxéves, H. Cer. 126. 

G6, wvoc, 1) Trojanus , Phaenopis f., a Diomede occisus, 
E, 152. 2) Alius, ab Ulysse occisus, A, 422. 3) Alins, 
M, 140; interfectus ab Antilocho, N, 545 sq. 4) Nobilis 
Phaax, 6, 113. 

®tmca, mater Polyphemi ex Neptuno, « , 71. 

Gowns, ov, Menesthei praeco, M, 342 sq. 

Opaovog, Trojanus s. Pwon, occisus ab Achille, &, 210. 

Opacuuyins, coc, 6, Nestoris f.,dux, 1,81; K, 255; =, 10. 
Pugnat, 11, 321 sqq.; P, 378, 705. Domi, y, 414 qq. ; bo- 
vem ferit in sacrificio, 442 sqq. 

Opxciurdes, Sarpedonis famulus, a Patroclo occisus, 1, 
463 sqq. 

Oprixes, et Op%xec, Thraces , B, 844 sq. ; E, 462, ete. ; dxpd- 
xopor, A, 533; Inmoxdhar, N, 4; Z, 227. Amici Troja- 
norum. Novi adveniunt sub Rheso, K, 434 sqq. @duupiv 
tov Opyixna, B, 595. — Penthesilea Ogiicoa, Bh. p. 
583, a. 

Oontxtoc, adj. YW’, 808; K, 559; N, 577; H. Ap. 33. Opytxin 
Zapoc, N, 12 sq.,H. Ap. 34, Samothrace. Ognixios név- 
tos, W, 230. 

Oprxn, Thracia, épiéwiat, A, 222; ¥, 485; N, 301, ete. 
pqxniev flant venti, 1, 5. Mars ibi habitat, 6, 361. Vi- 
num inde petitur, 1, 72. 

pai, nymphze in Parnasso, sorores, que artem vatici- 
nandi ex lapillis docuerant Apollinem, H. Merc. 552-566, 
ubi vy. plura. 

Op.vaxin, pro Sicilie antiquo nomine habetur, 2, 106 sqq.; 
ubi Solis boves pascebantur, p, 127-135; t, 275. 

Ap¢ouev, 76, oppidum Locrorum, B, 533. 

Opsov, 13, urbs Elidis, "Azevoie négos, B, 592; H. Ap. 423. 
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De eadem A, 711, Opvéecoa néhic, alneta xodiovn, én’ 
“Alpers. 

Ovéams (Ovéota, B, 107), ov, frater Atrei, post cujus 
mortem tutor Agamemnonis, cui regnum reliquit, |. c. ; 
nodvapyy, 106. Pater Agisthi, 2, 517 sq. 

Qveonidéng, ov, Thyeste f., Agisthus, 6, 518. 

Ovpbeatocs, Trojanus, a Diomede occisus, A, 320. 

OvpSen, urbs Troadis, K, 430. 

Oupoims, ov, senex Trojanus, [, 146. 

@viivn, allerum Semeles nomen, H. 26, 21. 

Ody, Gvos, Agyptius, Polydamna maritus, 6, 228. 


I 


"Iatoa, Nereidum una, Z, 42. 

‘Iddpevos, Martis f. ex Astyoche , Orchomeniorum dux, B, 
512; 1, 82. 

‘Idp6n, Metanira famula, xéév’ eiduia, quae Cererem di- 
cleriis exhilarat, H. Cer. 195-204. 

“Iapevds, dux Trojanus, M, 139, 193. 

‘lavacea , Nereis, E, 47. 

‘Tavetpa,, 1) Nereis, 2, 44. 2) Nympha, socia Proserpine , 
H. Cer. 421. 

‘lavin, nympha, socia Proserpine, H. Cer. 418. 

“Idoves, oi, lones (Atticw et Megaridis incola) , dxezitwves , 
N, 685; H. Ap. 147, 152, abi in Delum frequentes ad- 
veniunt ad xavijyupty Apollinis, 

"lanerds , gigas, in extremis finibus terre marisque sedet 
cum Crono, 0, 479. e 

“[dpéavos, 1) fluvius Crete insule, y, 202. 2) Alius in Pelo- 
ponneso, H, 135. 

“Iaciéns, ao, lasi f., 1) Amphion, , 283. 2) Dmetor, p, 443. 

‘Iasiwv, ovog, Jovis f., quocum consuevit Ceres veg évi 
Tpirokw, €, 125 sqq. 

"IaGoc , 1) dux Atheniensium, Spheli f., occisus ab Enea, O, 
332, 337 sq. 2) Rex antiquus, a quo “lagov “Apyos di- 
ctum, 0, 245. 3) V. “lasiéys. 

‘layn, nympha, socia mag mma H. Cer. 419. 

"lawhxds , 4, urbs Magnesia, coxtipévy, B, 712; edetiyogos, 
d, 255; H. Ap. 218. 

“atos, adj. Ideeus. “Maiwy Spemv, O, 170; M, 19; O, 169, 
237, ete. Zeke ‘atog, I, 605; Q, 391. 

‘Veaiog, 1) praeco Trojanus , , 248; H, 276 sqq., 372 sqq. 
Priamum comitalur in castra Griecorum ut auriga, nisi 
hic alius potius est, Q, 325, 470. 2) Darelis £, quem 
servat Vulcanus ab impetu Diomedis, E, 11 sqq. 

“IG, mons 8. potius montes Troadis, yvepoecoa, Wajecoa, 
Tohunruyos, mohUnak, unto Orem, B, 821;0,47; A, 
105, 183; =, 157, 307, etc.; H. Ven. 34; 54, 68, ubi Ve- 
nus ad Anchisen venit. Jupiler "léyfev petiwv, I, 276; 
H, 202, etc. — sbi judicium dearum, Cypr. p. 581, 6. 
Eo concedit Ancas cum suis, guum Troja in eo esset 
ut expugnaretur, Il. Exc, p. 584, a. 

"lng, ew, pater Cleopatra, uxoris Meleagri, fortissimus, 
I, 554. — Alius, Apharei f., cujus et Lyncei fratris 
boves abigunt Dioscuri, quorum Castorem interficit, 
a Polluce interficitur, Cypr. p. 582, 6. 

"IBopeveds, Fos, rex Cretw, Deucalionis f., fortissimus. Genea- 
logia ejus, N, 449-454; +, 178-184. Cum 80 navibus ad 
bellam venit, B, 645-650, et Merione sodali. Majestatis 
plenus, I’, 230. Cum Agamemnone colloquitur, A, 252 
sqq. Pugnat, E, 43 sqq.; Z, 436; O, 263;A, 501; N, 
210-393, 506-516; O, 301; 11, 345; P, 208, 605 sqq. 
Restat cum paucis apud Achillem, T, 311. Primus videt 
equos redeuntes in ludis , unde jurgium cum Ajace Oilei, 
¥’, 450 sqq. Capta Troja incolumis rediit in Cretam cum 
suis, y, 191 sq. Fingit de eo quaedam Ulysses personatus, 
v, 259; §, 237 sqy., 382 sqq.; t, 190 sqq- 
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"Inpvods, urbs Rhodi, B, 656. 

“Innartwy, ove, Apollo, H. Ap. 272; hymnus in ejas lau- 
dem , 500, 517. 

"Inaovidng, ov, lasonis f., Eunéus, H , 468, 471; ¥’, 747. 

"hisw, ovos, princeps Thessalus, Asonis f., ex Hypsipyle 
Euneum genuit, H, 469; 4, 41. Junoni carus qua Argo 
navem scopulos evitare fecit, u, 70-72. 

"atuévng, cog, Trojanus , Sthenelai pater, IT, 586. 

"10dxn, insula Ionii maris, et urbs in ea, B, 632; T, 201, 
et in Odyss. Epitheta : 4ppiados , ei%cichos, xpavar, ten- 
yeta, nanadsecon. Urbs dxovijites, sub Neio monte, y, 81. 
Ulyssis patria et regalis sedes. Natura insula et situs 
describitur &, 605-608 5+, 21-28; v, 238-248. 

"Waxyoroc , adject. B, 184; B, 246; 7, 45. “ISaxyjowt, B, 25, 
161, 229; 0, 519, ete. 

"I0axoc, heros insula Ithaca, p, 207. 

"Wapn, urbs Hestiawotidis, xwpaxdecoa, B, 729. 

"Ixdguog,, pater Penelopes, Tyndari frater, possedit partem 
aliquam Acarnania: (uéy2 Guvayevos, a, 276), x, 329; 8, 53, 
133; 2, 797 (weyadytwe); , 446; m=, 435; t, 546, etc. 
— Ejus filii, Alyzeus et Leucadius, Alem. fr. 9, p. 
589. Qui cum patre Acarnaniam regebant, ibid. 

"Indguog néveog, mare Icarium, B, 145. 

"Ixetaovidns , ov, Hicetaonis f., Melanippus, O, 546. 

"Inetdwv, ovec, Laomedontis f., frater Priami, Y, 238; dux, 
I, 147 (&f0¢ "Apnos); O, 576. 

“Inpa@uog , artifex Ithacensis, +, 57. 

“lhaeipa, Apollinis filia,-Cypr. fr. 7, p. 593. 

"Deafilov xeZiov, campus Trojanus, ®, 558. 

“Dads prnpd, carmen in Cyclo positum, cujus argumentum 
v.p. 583 sq., fragmenta p. 595-599. Ilias Cypria Nevii, 
p.595,a. ; 

"Puoveds, Fos, nobilis Trojanus, Phorbantis &, =, 489 sqq, 

"Duos, % (“Daov aie, ta, O, 71), Troja urbs. Epitheta, toy, 
eveiyeos, dbxtipevoy mrodiclpov, eoatervh, Hvepsecoa, at- 
nuvi, dppvicson, clnw)os. Dardanus xticoe Aapéavinv, 
excl odnw "Dog loi ev recip nexdhioto, ¥,216. Neptunuset 
Apollo muros ejus struxerant Laomedonti, &, 446 sqq. 
Prior expugnatio Troje, ab Hercule, E, 638 sqq. “Dxdbev 
=, 251; 0, 39. Nach, O, 557; K, 125.N, 349; 6, 581. 
Kaxothtos odx dvouacth, t, 260, 597; YW, 19. — “Iiov 
néiparc, carmen in Cyclo positum, cujus argumentum 
v. p. 584, fragmenta p. 599. Alia Iiadi parve adhe- 
sit: v. 597 sqqg. an. 13. 

“Mog, 1) Trois f., Laomedontis pater, conditer Iii, Y, 232, 
236. 2) Antiquior, Dardani £., xx)ox6¢ Gneoyépenv, Cujus mo- 
numentum extra urbem, A, 166, 371 sqq.; K,415;Q, 
349. 3) Mermeri f., Ephyra habitans, a quo venenum in 
sagittas petiit Ulysses, a, 259 sqq. 

"Ip6pacians, ov, Imbrasi f., Pirous, A, 520. 

"Ip6p.0;, Mentoris Pedwensis f., gener Priami, & Teucro 
occisus, N, 171 sqq., 197 sqq. — Adj., Imbrius, ex in- 
sula Imbro, @, 43. 

*Ip6pos, 4, insula propingua litoribas Thracia, narnadéecoa , 
et urbs in ea, N, 33; 2, 281; @, 78,753; H. Ap. 36, éd- 
wmv. 

"Ivayog, fluvius, Mycenes pater, Cycl. p. 601, b. 

“lv, 0%, Cadmi filia, dea marina, Acvxodén, ¢, 333, 461. 

“tvonos, rivulus Deli insule, H. Ap. 18. 

“Hieéviog, adject. "Hiovin doyos, ex qua Pirithoum genuit 
Jupiter, 2, 317 sq. 

“10m Vel 16a, Euryti filia, in Gchalie Exp. fr.1, p. 
5, Exvir , et fr. 2. 

“loyéapx, Diane: epitheton, pro nomine proprio, i, 197; @, 
480; H. 8,6. 

“Innasiéat, Hippasi filii, Charops et Socus, quos occidit | 
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Ulysses, A, 426 sqq. Alius ‘Ixnaciéys, Hypsenor, N, 
411; iterum alius, Apisaon, P, 348, 

“Innacos, Soci pater, daippwv, A, 450. V. ‘Innacida. 

“Inrnpodyoi, gens Scythica, N, 5. 

‘Innodauac, avtos, Trojanus, interfectus ab Achille, Y , 401. 

‘Innodapera, 1) uxor Pirithoi, Polypete mater, B, 742. 2) 
Filia Anchiswm, Alcathoi uxor, laudatissima, N, 429 sqq. 
3) Famula Penelopes , c, 181. 

“Innd2apos, Trojanus , ab Ulysse occisus, A, 335. 

“Inndfoog, 1) Lethi f., dux Pelasgorum pro Trojanis , B, 840 
sqq. Pugnat, P, 217, 288 sqq., et occiditur, 318. 2) Pria- 
mi f., Q, 251. 

“Innoxéey, wvro;, dux Thracius, Rhesi cognatus, K, 518. 

‘Innéhoyos, 1) Bellerophontis f., pater Glauci, Z, 119, 197, 
206 sqq.; H, 13; M, 309; P, 140. 2) Antimachi Trojani 
f., ab Agamemnone occisus, A, 122-147. 

“Innépayos, Trojanus , occiditur, M, 189. 

“Innévoog , ductor Graecus, A, 303. — Alius, Periboree pa- 
ter, Theb. fr.9, p. 588. 

‘Innortaing, ao, Hippote f., Lolus, x, 2, 36. 

“Ixnotiwy, wvog, Ascanii et Moryis pater, in Ascania, N, 792. 
=, 514, ipse, una cum altero filiv, occisus memoratur, 
nisi forte est alius. . 

“Ipy, urbs Messeniw , xovyeooa, Achilli ab Agamemnone pro- 
mittitur, 1, 150, 292. 

“Ieag , 105 , nuntia deorum per totam Iliadem , et H. Ap. 102, 
107, H. Cer. 315. Epitheta : tayetx, cxéa, nodtivewos , 26)- 
donas, yovedmrepas. De arcu coelesti, zoppupén, P, 551, et 
plur. A, 27. 

“gog, mendicns Ithacensis , quo utebantur proci ad explo- 
randa et nuntianda secretiora ; unde hoc nomen ei inditum, 
quum verum esset "Apvaios, o, 1-7. Infeliciter certat cum 
Llysse personato, incitatas a procis , 35 sqq. (“Ipo¢ digas, 
73), 74 8qq., 238 sqq. 

"Ioxv3p0s, Bellerophontis f., Z, 197, occisus a Marte in pugna 
cum Solymis , 203 sq. 

"Iopapeg, urbs Ciconum in Thracia, sacra Apollini, +, 198. 
Eam Ulysses rediens a Troja subito cepit et diripuit, sed 
supervenientibus Ciconibus penas dedit,:, 39-61, 66. 

“Ioo;, Priami f., ab Agamemnone occisus, A, 101, 108. 

‘Iotiataz, urbs Eubww, nokvotapuies, B, 537. 

‘lovin, Vesta, Saturni filia, de qua v. Hymnos 23 et 29; H. 
Ven. 22sq. Frustra eam in matrimonium petunt Neptunus 
et Apollo, etc., 24-32. 

"loys, vos, Elati f., edinnos, H. Ap. 210. 

“Ivvhog, Zethi et Aedonis f., a matre insaniente occisus, t, 
522 sq. 

“Irupoveds, fos, 6, Hyperochi £,, in Elide habitans, a Nestore 
occisus, A, 672 sqq. 

"Itwy, wvog, Phthiotidis urbs, pirne phiwy, B, 696. 

“tplipn, Icarii filia, soror Penelopes, uxor Eumeli Pherensis, 
&, 797 sq. 

‘Iptdvacan, filia Agamemnonis, pulcerrima,1, 145, 287. — 
Diversa ab Iphigenia apud Cypriorum scriptorem, 
Jr. 12, p. 593. 

“Ipryévera,, filia Agamemnonis et Clyteemnestrae, nupli- 
arum cum Achille prertextu Aulidem arcessitur, Dia- 
ne immolanda ; sed dea eam Tauros transfert et im- 
mortalem reddit, cerva in altari ei substituta , Cypr. 
p. 582, b. Diversa ab Iphianassa, fr. 12, p. 593. 

“IpSapas, aveos, Antenoris f., missus in Thraciam ad avum 
maternum, cujus deinde filiam , matris sua sororem , da- 
xit uxorem, A, 221 sqq.; ab Agamemnone occiditur, 234 
8qq., 257, 261. 

"Ipexdyetn Bix, Iphiclus, 4, 290, 296. 

“Igtxdog, Phylaci f., Podarcis et Protesilai pater, B, 704 sqq- 5 
N, 698; cursu insignis, YW, 636. Melampum boves ei 
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ablatarum capit, 4, 290 6qq. — Cephali et Clymenesf., 
Nost. fr. 3, p. 600. 

“Ippéderx, Aloei uxor, 2, 305. 

"Ipivoog , Dexii f., Grarcus occisus a Glauco, H, 14. 

“Iprg, acc. “Izea, Trojanus, a Patroclo occisus, IT, 417. 

“pig, tos, capta ex insula Scyro , Patrocli concubina , ev{a 
vos, 1, 663 sqq. 

‘Iprridng, ov, Iphiti f., Archeptolemus , ©, 128. 

"Ipttiwy, wvoc, Otryntei f., Trojanus, late imperans , occisus 
ab Achille, Y, 382 sqq. 

"Ipitos, 1) Nauboli f., Phocensis, psyaiupos, B, 518 sqq.; 
P, 306. 2) Euryti f., ab Hercule occisus; a quo acceperat 
Ulysses arcum egregium, ¢, 14-38. 3) Conf. “Ipitidngs. 

‘Iyvain, epitheton Nemesis , H. Ap. 94. 

"leox) xpviecon, in Agide , E, 740. 
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Kant, urbs sive Hellesponti sive Lyciw, N, 363, Kaén- 
obbev. 

Kadpetor, Thebani, A, 388, 391 (xdvroges tetwy) 5 E, 807; 
K, 288; 4, 275. — Cephalum a cede uxoris expiant, 
per eumque a Teumessia vulpe liberantur, Epig. fr. 
3, p. 589. 

Kaipetoves, Cadmi posteri, Thebani, A, 385; E, 804; ¥, 
680. 

Kadunts , (05, Cadmi filia, Semele, H. 6, 57. 

Kyo, heros Thebanus , pater Inus, ¢, 333. — Ejus , 626- 
gpoveg, mensa, Theb. fr. 2, p. 587. 

Kézipa , Caria mulier, A, 142. 

Kaweidyc, Canei f., Coronus, B, 746. 

Katveds, és, rex Lapitharum, A, 264. 

Kadyaros, Axyli Trojani famulus, Z, 18. 

Kadntopians, ov, Caletoris f., Aphareus , N, 541. 

Kadsrwp , 0995, 1) Graecus : ¥. praeced. 2) Trojanus , Clytii 
f,, 0, 419. 

Katévacoa, una Nereidum, £, 46. 

Kadd:everpx, item Nereis, = , 44. 

Ka)diapos , urbs Locrensis, B, 531. 

Ka))sdixn, Celei regis filia, H. Cer. 109, pulcerrima, 146. 
— Regina Thesprotorum, nupsit Ulyssi, et peperitex 
¢o Polypeten, quiregnum post eam habuit, Teleg. p. 
585, a. 

Kadd:66y, Celei regis filia, H. Cer. 110. 

Kadxodeovm, tumulus prope Trojam, Y, 53, 151. 

Kaddvorm, Musa, H. 31, 2. 

Ka)dtgén, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 419. 

Kaddizopoc, fons Attica, H. Cer. 271. 

Kadddvat, al, insula, prope Coon insulam, B, 677. 

Kadudév, dvog, h, urbs Alolia et ager, anew, netpyecoa, 
épawh, B, 640; 1, 526 sqq.;N, 217; =, 116. 

Kadw}a , o%¢, nympha, Atlantis filia, insulam Ogygiam pos- 
sidens. Insula et vita ejus describitur  , 55 sqq. Epitheta : 
Hoxopos, Zumddxayos, Six Osae, aléyecon, Soddesou(n, 
245). Solus ad eam ex naufragio servatus Ulysses , beni- 
gnissime excipitur, 1, 253 sqq., adeo ut eum maritum 
sibi optet Calypso. Sed octavo anno per Minervze consilia 
(a, 48 sqq., 81 sqq.) eum dimitlere jubetur, e, 11 sq., 
gravate imperium accipit, eumque adjuvat in rate facienda, 
85 sqq. Conf. 6,452 sq.;t, 29 9q.; 2, 447 sqq.;, 333. 
— Socia Proserpine, H. Cer. 422 (lpepteaoa). — Te- 
ledamus filius Ulyssis ex Calypsone, si fides Eustathio, 

Teley. p. GO1, a. 

Kidyas, avtas (vor. Kayav, A, 86), Thestoris f., vates in 
exercitu Gracorum ad Trojam. Vaticinia ejus, A, 69 sqq.; 
B, 322. Ei adsimilat se Neptunus, N, 45 coll. 70 sqq. — 
Prodigia explicat et vaticinatur in priore convent 
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Iphigenice immolatione placandam, ib. p. 582, b. Pe- 
destriilinere redit usque ad Colophonem, ubi moritur 
et sepelitur, Nost. p. 584, b. 

Képerpos, 6, urbs insul Rhodi, dpywvoe, B, 656. 

Karavels, Hos, princeps Argivorum, pater Stheneli, E, 319; 
dyaxdertds, B, 564; xvddktuos, A, 403. Fulmine occisus 
ab Jove, Batr. 284. 

Kanavnidirs , ov, Capanei f., Sthenelus, E, 109. 

Kanavijiog vids, idem, 4, 367; E, 108, 241. 

Karve, voc, pater Anchisa, Y, 239. 

KapZap%dy, urbs Messenia , 1, 150, 292. 

Kapes, &v, Asi populus, BapSapoguvor B, 867; K, 428. 

Kapnooc, fluyius Troadis, M, 20. 

Kdprafos, insula Carpathii maris, jvepsecoa, H. Ap. 43. 
V. Kparafos. 

K4pvotoc, 4, urbs Euboew, B, 539. 

Kdsog, %, insula Agei maris, B, 676. 

Kaoodveon, filia Priami, pulcerrima, ab Othryoneo pelitur 
dvasBvos, N, 365 sqq. "Ixén yousy Agpsdizy, 2, 699. Capta 
Troja in premium cessit Agamemnon; et una cum eo a 
Clytamnestra est interfecta, , 421.— Futura predicit, 
Paride in Laconiam navigante, Cypr. p. 581, 6. Mi- 
nerve supplexz ab Ajace Oilei abrepla, Il. Exc. p. 
584, a. 

Kaotdveign , Thracice principis filia, ex qua Priamus genuit 
Gorgythionem , @, 305. 

Kéarue, opos, 1) Leda: et Tyndarei s. Jovis f., frater Pollucis 
et Helena, mortuus, dum res Hiadis gerebantur, I’, 237 
(imnéayoc), 243 sq. Vivit tamen post mortem cum Pol- 
luce, 4, 299 sqq. Hymni in eos 16 et 32. — Castor et 
Pollux Idee et Lyncei boves abigentes deptehensi ; ile 
occiditur ab Ida, quem Pollux cum Lynceo interjicit : 
inde Jupiter iis txepiepov Mavaciav tribuit, Cypr. p. 
582, b. Castor Ovntds, fr. 2, p. 592. A Lynceo in guercu 
latens detegilur et vulneratur, fr.8, p.593. Ab Aphidno 
vulneratus, Cycl. p. 601, @.— 2) Hylaci f., Cretensis fi- 
clus, &, 204. 

Karaxdcifes Bapetat, Pare, 4, 197. 

Kavxeoveg, populus 1) Asia, in Bithynia, K, 429; Y, 329. 2) 
Peloponnesi , 7, 366, peyaupor. 

Kadotptos, Cayster, fluvius Asia, B, 461. 

Kagngites nécpar, in extrema Eubaa, ubi Ajax Oilet 
periit, Nost. p. 584, b. 

Keddy, ao, Ceadee f., Troezenus, B, 847. 

Ke6prvin dvages, incola Cebrenis, oppidi Troadis, Ep. 10, 4. 

Keépiovmg, 20, auriga Hectoris forlissimus, filius nothus 
Priami, ©, 318; A, 521 sqq.; M, 91 8q.; N, 790. A Pa- 
troclo occisus ; inde ingens de ejus corpore certamen, Il, 
727 -782. 

Kedadewd, epitheton Dians , pro proprio nomine, ®, Sit. 

Ke)ddwy, ovzog, rivus Elidis, dxdpo0¢, H, 133. 

Kedatvepig, Jovis epitheton, pro nom. proprio y, 147, et alibi. 

Kededs, oto, Eleusinis f., rex Eleusinis, incujus domum Ceres 
venit post errores, 96, 105, 146, 184, 233, 295 (eigv6ing), 
475 sqq., ubi eum sacra sua docet. 

Kévravpat, nalio Thessalise , circa montes Pelium et Ossam. 
Quorum Chiron é:xa1672t0¢, A, 831. Conf. Ep. 14, 17. Eo- 
rum bellum cum Lapithis , in quo tota Centaurorum gens 
deleta est, p, 295-304. Batr. 171. 

Kepaddjves, Cephallenia insule habitatores, in ditione Uly:- 
sis, B, G31 (weyaupot); 6, 330; v, 210; w, 399, 378, 427. 

Képahos, Deionis f., Procrin uxorem insciens interficil, 
a Cadmeis expiatur eosque a Teumessia vulpe liberat, 
Epig. fr. 3, p. 589. Clymencn uxorem duxit elex ca 
Iphiclum genuit, Nost. fr. 3, p. 600. 

Knyatov, promontorium Euboxe , H. Ap. 219. 


heroum Aulide, Cypr. p.582, @. Diance iram aperit, | Kip, 7%, 4, etal Kiges, fatum, fata, Bavaroo, B, 302, 
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834; et alibi passim cum epithetis x2xi, 60%, otvyeph, 
pidowa, denique fiava:, H. 7, 17. 

Kigtvlos, 4, urbs Eubow, ép2doc, B, 538. 

Kyrevr, Mysive populus, 2, 521. 

Kngicis , i205, ivy, lacus Copaicus in Bootia, E, 709; H. 
Ap. 280. 

Kngicds, Phocidis fluvius, dio;, B, 522. 

Kiavoi, Bithyniee gens, Hylam queerunt et obsides dant 
Herculi, Min. fr. 4, p. 591. 

Kixovec, gens Thracio. Auxilium tulerant Trojanis , B, 846; 
P, 73. Hine Ulysses eos in reditu suo pro hostibus habuit, 
et malo eventu diripit , t, 39-66, 165; Y, 310. 

K®d:xes, antiquitus habitantes in Mysia magna, pars imperii 
Trojani, Z, 397, 415. 

KiX02, urbs Troica, Caen, A, 38, 452. 

Kippépiot, prope Oceanum, ad Occidentem, i, 14. 

Ktvaibwv, ab nonnullis pro Edipodie scriptore habeba- 
tur, fr. 1, p. 586. Kivaifwy tv “Hpaxdeia, Min. fr. 4, p. 
591. Lacedamonius, ab nonnullis pro parve Iliadis 
scriptore habitus, fr. 2, p. 595. 

Krvégrs , ov, rex Cypri insula, A, 20. 

Kigxy,, Solis et Perses filia, in insula Hwa, x, 135-139. 
Veniente ad eam insulam Ulysse cum unica nave reliqua, 
socii missi ad speculandum, 203 sqq., invenerunt circa 
domum Circes cicuratos lupos, aliasque feras, ipsam texen- 
tem canentemque , 210 sqq. Hiec in poreos mutabat so- 
cios Ulyssis, uno excepto, 233 sqq. (modupappaxog , 276, 
Ep. 14, 15), qui hae nuntiat Ulyssi. Cui ad eam profici- 
scenti Mercurius monstrat remedium , 277 sqq. Circe vin- 
citur, socios liberat et Ulysses annno tempore apud eam 
manet, consilia de iis qua facienda sint accipiens, 308 sqq., 
ubi v. plura. Redit ad cam ab inferis , p, 3, sqq., et dimit- 
tur bene monitus, 39-143. Docetur ab ea nodum insolu- 
bilem , 6, 448. , 321. Epitheta, don)éxayos, Servi Ged, 
avéjeron , bia Seay. — Filius ejus ex Ulysse Telegonus, 
patre per ignorantiam occiso, ipsi advehit corpus 
ejus, Penelopen et Telemachum, cui nubit, Teleg. p. 
585, a. Quod ex Nostis affert Eustath., fr. 8, p. 600. 

Kiconic, (0¢, Cissei filia, Theano, ¢, 299. 

Kiser, 6, princeps Thracie, Theanus pater, A, 223. 

K)apos, Joni oppidum, alysjecoa, H. Ap. 40; auneddecon, 
H. 8, 5. 

Kdetovdinn, Celei regis filia, H. Cer. 109. 

K)sitos, 1) Trojanus, Pisenoris f., 0, 445 sqq., 452. 2) Mantii 
f., Melampi nepos, pulcer juvenis ab Aurora raptus, o, 
245 sqq. 

Kis660v)0¢, Trojanus, ab Ajace occisus, I, 330. 

K)conatpa , Marpesser filia , uxor Meleagri, x2, 1, 552 sqq. 

Kicwval, oppidum Argolidis , dxtipevar, B, 570. 

Kdovios, Alectoris f., unus eorum qui Beeotos ducebant, B, 
495; occisus ab Agenore, O, 340. 

Kivpivy, 1) ministra Helene , Boome, I, 144, 2) Una Ne- 
reidum, 2, 47. 3) Uxor Phylaci, mater Iphicli, 4, 326. — 
Minye filia, Cephali uxor, Nost. fr. 3, p. 600. 

K)spevoz, rex Minyarum, socer Nestoris, y, 452. 

KOvtapvjotpy, soror Helena, uxor Agamemnonis , da, A, 
113. Ab £gistho seducta , redeuntem maritum interfecit, 
ab Oreste filio interficitur, y, 263 sqq.; 4, 409 sqq. Cas- 
sandram ipsa interfecit, 422. — Cum Agistho occidit 
Agmemnonem et ab Oreste occiditur, Nost. p. 584, b. 

Khutiéng, ov, Clytiif., 1) Dolops, A, 302. 2) Piraeus, 0, 539. 

K)vriog, 1) Trojanus senex , frater Priami, I’, 147; 0, 419, 
427; Y, 238. 2) Ithacensis, pater Pirwi, x, 327. 

Kivrophing, cog, Enopis f., nobilis pugil Gracus, ¥, 634. 

Kivurévnog, nobilis Phasax, 6, 119, 123. 

Kvidoc, 4, Asie min. urbs, ainew), H. Ap. 43. 

Kvwodc, 4, urbs Crete, magna, B, 646; 2, 591; +, 178; 
H. Ap. 475 (modvdévopeos), 396 (Mivedtos). 
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Koios, oto, Titan, Latone pater, H. Ap. 62. 

Koipavos, 1) Lycius, ab Ulysse occisus, E, 677. 2) Socius 
Merion , P, 610 sqq. 

Kohopiiv, mete %, urbs Ionia, ubi Caichas sepultus, Nost. 
p. 584, b. 

Korgeds , foc, Mycenaous, Peripheta pater, Eurysthei prieco, 
O, 639 sqq. — Haliarti rex, Theb. fr. 6, p. 588. 

Képaxos métpa, locus in Ithaca insula, v, 408; w, 150. 

Kogrviog, urbs Argiva, dpveds, B, 570. KoptvOoh, N, 664. 
Conf. ‘Ezien. 

Kégorbos, ad Cassandre@ ipsi desponsate nuptias Tro- 
jam veniens, a Diomede occiditur, Il. parv. Jr. 19, 
Pp. 598. 

Kopuviitns, ov, cognomen Areithoi, H, 9, 138. 

Kopeovera,, urbs Beolia, B, 503. 

Kopwvis , (2o¢, Phlegyz filia, mater £sculapii, H. 15, 2. 

Kopwvos, Canei f., unépivpos, B, 746. 

Kovpzjrec , antiqui habitatores regionis Pleuronica in /tolia, 
de quorum bello cam tolis 1, 529 sqq. — In hoc bello 
auziliatur iis Apollo, Min, fr. 5, p. 590. 

Kévv, evvog, Antenoris f. major natu, caesus ab Agamemnone, 
A, 248 sqq.; T, 53. 

Kou; Cos insula, elvatouévn, E, 255; 0, 28; H. Ap. 42. 

Kpaven, insula, ubi Paris cum Helena primum nuptias fe- 
cit in fuga, T, 445. 

Kpaxabos, Carpathus insula, B, 676. 

Kpatatts, i6o¢, mater Scylle monstri, 1, 124. Conf. 2, 597. 

Koetovtidéns, ov, Creontis f., Lyeomedes, T, 240. 

Kosiwy, ovros, 1) rex Thebarum, A, 269 ( dnéphupos). 2 ) 
Pater Lycomedis , 1, 84. — Prioris filius Hemon, Cd. 
Jr. 3, p. 587. 

Kpewspudos, Samius, qui Olyadiag Dwar scripsisse fere- 
batur ; v. fr. 1, p. 590. 

Kenfevds, foc, Loli f., ex Tyro uxore pater Zsonis, Amy- 
thaonis et Pheretis , 2, 237, 258 sq. 

Keyiwy, wvos, princeps Grecus, Dioclei f., occiditur una cum 
fratre ab nea, E, 542 sqq., ubi v. ejus genealogiam. 

Kofirat, al. V. Koxry, 

Kpyireg, Cretenses, I’, 230 sq.; A, 351; &, 205, etc. ; H. Ap. 
396, 463 H, 517, ubi Apollinis Delphici sacerdotes fiunt. 
Xadxoxitwves, 1, 255. Sub Idomeneo, B, 645, etc. "Ered 
xpnres, T, 176. 

Kerm, 4, et at Kora: (E, 199; 2, 61, edpetat), insula 
Creta, xavourodts, B, 649; 90 urbium, t, 174, xad} 
xai mietpa, 173, ubi v. plura; edgcia, N, 453; v, 256, 260; 
&, 252, 300. Conf. y, 291; 4, 323; 9,523; H. Ap. 70, 470. 
Kofrnoev I’, 233; H. Cer. 123. Koyjryvée, t, 186. 

Kgioa, urbs et regio Phocensium , Cay, B, 520. Ubi posi- 
tum sacrum Apollinis Delphici, H. Ap. 269, 282 sqq., 431 
8qq. (edéetshos, durekoecoa). Incole Kgtacator, ib. 446. 

Kosicpoc, Trojanus, a Megete occisus, O, 523. 

Kgoxdieta, 1%, locus in ditione Ulyssis, B, 633. 

Keovidne, xo et ew (H. Cer, 416; H. 32, 2), Saturni f., Jupiter, 
passim. 

Kgoviwy, wvas (vos, =, 247; 2, 620), idem, passim. 

Kpévos, Saturnus, pater Jovis et Junonis , ayxvopytm;, By 
205,319; A, 59;E,721; O, 383, 415; 1,37, ete, p, 415. 
Ab Jove ad inferos detrusus, @ , 479 sqq.; =, 203, 274; 
O, 225. Tres filii ex Rhea uxore, O, 187 sq. — In equum 
mutatus, Chironem centaurum genuit, Titan. fr. 4, 
p. 595. 

Kpouvol, fons et regio Elidis, 0, 295; H. Ap. 425. 

Keéipva, urbs Paphlagoniwe, B, 855. 

Kxéavo;, Actoris s. Neptani f., Euryti frater, B, 621. Pater 
Amphimachi, N, 185. 

Kryowos , Ormeni f., princeps insula Syri#, pater Eumwi, 
o, 413, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


Krfpinnog, unus procorum ex insula Same, v, 287 sqq.; 
occiditur, x, 279, 285 sqq. 

Kripévy, soror Ulyssis, o , 362 sq. 

Kuavoyzitns, ov, Neptuni epitheton, pro nomine proprio 
Y, 144. 

Kv8wves, populus Cretensis, y, 292; t, 176. 

Kubépera, Venus, 9, 288; ¢, 192; H. Ven. 6, 176, 288; H. 
5, 18; 9, 1. 

Koinpa , t2, insula prope Cretam, et urbs ejusdem, (afea, 
O, 432; 4, 81. Kuftpobev, O, 438. 

Kvéngtos, Qui est ex insula Cythera, K, 268; O, 431. 

Kixdos extxds, ejus reliquice, p. 581-601. 

Kixdop, wos. Koxdwres, populus immanis (in Sicilia , ut 
vVeleres statuunt), de quorum terra et moribus t, 106 sqq.; 
275 sqq. Molesti erant Phieacibus , C, 5 sqq. (Oxeeyvopéov- 
tec). Ad unum ex iis, Polyphemum, Neptuni filium, qui 
simpl. Kixorp dicitur ab Hom., venit Ulysses cum sociis 
aliquot ; quorum sex ille comesis , temulentus vino Ulys- 
sis, excacatur, et dolose fugientis navem saxis incessit : 
¥. +, 193-566. Conf. a, 69; 8, 19; x, 200; p, 209; v, 
19; Y, 312; 7, 206. — Kundwnes tres genili ex Ty et 
Urano, Cycl. p. 581, a. 

Kéxvos, 1) Neptuni f., ab Achille interfectus ad Trojam 
in primo prelio, Cypr. p. 582, b. 2) Martis f., ab Her- 
cule cursu equestri victus, Theb. fr. 6, p. 588. 

Kyuajvn, mons Arcadia , B, 603. Ubi Mercurius natus, H. 
Merc. 2, 142, 228, 337; H. 17, 2. 

Kudymos, Cyllenius : Otus, O, 518, Frequens Mercurii 
epitheton, w, 1; H. Merc. 304, 387; (pro nom. proprio, 
318, 408); H. 17, 1. Téwevog Kuddemov, H. 18, 31. 

Kudonodiov, Vulcani nomen, 2, 371; ¥, 270; @, 331. 

Koy, Asiz minoris urbs, ainewi, Ep. 4, 16. Conf. 1, 2. 

' Kupodéxy, una Nereidum, £, 39, 

Kupoten, Nereis et ipsa, 2, 41. 

Kivitog , adj. Kivitoc Syfios, H. Ap. 17. 

Kivos, 6, mons insulie Deli, ubi nati Apollo et Diana, H. 
Ap. 26, 141 (marmadoers). 

Kivos, 4, urbs Locrorum, B, 531. 

Kunapiaayets , Hevto , 6, urbs in dilione Nestoris, B, 593. 

Kurdgiooos , 4, oppidum Phocensium, B, 519. 

Kungix iy, in Cyclo. De his p. 581 sq., ubi argumentum 
habes. Fragmenta p. 591-595. Alii Kuxpia scribebant, 
p. 581, a. 

Korptc , og, Venus, E, 330, 422, 458, 760, 883; H. Ven. 2. 

Kunpoyevijs Kuiper, Venus, H. 9, 1. 

Kirpoc, 4, insula, sacra Veneri, ¢, 83; 9, 362; p, 442 
sq., 448; H. Ven. 28, 66. Kunpovae, A, 21. 

Kurwpog, 4, urbs Paphlagonia:, B, 853. 

Kugos, 4, urbs Perrhabie, B, 748. 

Kwxurds, fluvius Orci, x, 514. 

Karat, ov, vicus Baoticus, B, 502. 

Keopuxos , lonie promontorium , Kwpixou dxpa xdpnva, H. 
Ap. 39. 

Kae, 4, ace. Kay, insula et urbs ejus, Evpundioo xékc, B, 
677. Conf. Kéws. 


A 


Ada, 4, oppidum Laconicum, B, 585. 

Aaépuns, €0¢, 1) princeps Myrmidonum sub Achille, pater 
Alcimedontis, If, 197; P, 467. 2) Aurifaber Pylius, y, 
424 sqq- 

Aaéprnc, «0, Arcisii f. unicus (x, 118), pater Ulyssis, me- 
mevupévos, @, 374, fous alibi. Vita ejus post abitum filii, 
a, 189 sqq.- Ei txpyiov Penelope texebat, 8,99; +, 144; 
w, 133. Luctus ejus gravissimus ob filium ), 187-196; 
0, 352 - 356 57, 138 - 145. Emerat Eurycleam, a, 429 sqq., 
Eumzeum, ©, 482. Suo labore agrum ex inculto fecerat 
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cultum, arboribus conseverat, etc. , w , 205-270. Ulysses 
se ei agnoscendum priebet, 320 sqq. A Minerva decora- 
tus, 367 sqq., armatur contra patres procorum, et occi- 
dit Eupithem , 498 sqq. 

Aagotiaing, ew, Laertee f., Ulysses, 0, 200; 1,308; T, 185; 
W, 72331, 19; w, 378; 7, 336; x, 185, 191, etc. 

Atotpuydves, wv, natio immanis, vel Sicilia, vel Italiz in- 
ferioris, x, 119, ubi 11 naves et multi socii Ulyssis pe- 
Tiere. V. 81 sqq. 

Anotpuyovin, Lestrygonum urbs, tyénvdoc, x, 82; p, 318. 

Aaotpuyayv, Antiphates, x, 106, 199. 

Aaxedainwy, ovo, urbs et regio, xoikn, xnteecoa, B, 581; 
&, 1; 1,239, 244, 443; Gtx, y, 326; 8,702; ¥, 440. Conf. 
8, 602 sqq. Evotyopoc, v, 414; 0, 13 9, 13. 

Aanuvicg, os, y2ia, Laconia, H. Ap. 410.. 

Aduocg, Neptuni filius , Laestrygonum princeps, x, 81. 

Aauretiang , ov, Lampi f., Dolops, O, 526. 

Aaunetin, filia Solis ex Newra, cum sororibus ejus greges 
sacros pascens, p, 132 sqq., 375. 

Aduroc, 1) frater Priami senex, Dolopis pater, T, 147; 
Y, 238.2) Equus Hectoris, ©, 185. 3) Equus Aurore, 4, 
246, 

Aaéyovoc, 1) Onetoris f., Trojanus, a Merione occisus, Il, 
604. 2) Biantis f., ab Achille, Y, 460. 

AacSipas, avros, 1) Antenoris f., ab Ajace occisns, O, 616. 
2) Alcinoi f., ayaryjvuse, 4, 170; 9, 116 sqq., 130 sqq., 141 | 
8qq., 207 sqq., 369 sqq. 

Aactauere, filia Bellerophontis, mater regis Sarpedonis ex 
Jove, morte prematura exstincla, Z, 197 sqq. 

Aaodixy , 1) tilia Priami pulcerrima , P, 124; Z, 252. 2) Aga- 
memnonis filia, I, 145, 287. 

AaoS6xos, 1) Antenoris f., cujus formam induit Minerva, A, 
87. 2) Grecus, socius Antilochi, P, 699. 

Aaobén, Alte filia, mater Lycaonis, @, 85 sqq.; X, 48. 

Aaoxduwy, wvtos, sacerdos Trojanus, cum puerorum al- 
tero. A draconibus enectus, Il. Exc. p. 584, a. 

Aaouséovndans, ov, Laomedontis f., Lampus, O, 527. 

Aaouséev, Govtoc, rex Trojanus. Genealogia ejus, Y, 230- 
240. “Ayzudc, E, 269; ‘WY, 348, ubi de equis ei ab Jove 
datis. Ob quos Hercules cepit Trojam ex improviso, et 
diripuit, E, 640 sqq. Neptunus et Apollo struxerant ei 
muros , H, 452; hic etiam pecora ei pavit: sed eos Laome- 
don fraudavit mercede ,  , 443-457. Ejus filius Bucolion, 
Z, 23. — Pro Ganymede filio auream vitem accipit ab 
Jove, Il. parv. fr. 3, p. 595. 

AaniGat, gens antiqua Thessalie , cujus de bello cum Cen- 
tauris narratur 9, 295-304. Conf. A, 266 sqq., M, 128, 

181. 

Adpcoa, urbs Pelasgica in Lolia, in6)08, B, 841; P, 301. 

Actoxgtto;, Arisbantis f., occisus ab Enea, P, 344. 

Acuodng, ¢o¢, procus, ceteris minus improbus, Guvocxsos, 
g, 144-166, ubi primus tentat arcum. Deprecatur mor- 
tem, sed occiditur, x, 310-329. 

Aciexpttog , procorum unus , Euenoris f., 8, 242-257 ; occidi- 
tur, 4, 294 sqq. 

Aextév, 10, Troadis promontorium, =, 284; H. Ap. 217. 

A®cyes, ot, socii Trojanorum, quos ducebat £neas, K, 
429; T, 96; P, 86 (gtrontddcpor). 

Acovte’s, %0¢, Coronif., dux Greecus , B, 745 ( 8f05 "Aprios) ; 
pugnat, M, 130, 188; W, 837, 841. — Pedestri itinere 
redit, usque ad Colophonem, Nost. p. 564, b. 

Asa6is, oc, Lesbia, 1, 129, 271. 

Aéa6oc, 4, insula et urbs ejus, 2dxtipévn, I, 129, 271 (ab 
Achille capta); 6, 3425 p, 133; Q, 544; hyalén, H. Ap. 
37. Acs6dtev, 1, 664. — Ibi Achilles sacra facil ob ca. 
dem Thersite, Aith. p. 583, a. ’ 

Aésyys, Mytileneus (aliter Pausan, p. 598, a), cujus 
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Ilias minor cum Excidto adjuncto : p. 583, 6; fr. 13 
$9] +» Pp. 597 $q. 

Acvntinos, Icarii f., cum patre rex Acarnania, Alcm. 
Jr. 9, p. 589. 

Acunig, G25, xétpn, Saxum Epiri, prope Orcum, w, 11. 

Acuxi, insula, in Ponto Euxino, ad ostia Borysthenis : 
eo abripitur a matre Achilles de rogo, Ath. p.583, b. 

Aevxinny, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 418. 

Actunnos et Acuxinnovo Gapap, Ap. H. 211. 

Acvxolém, filia Cadmi , ante dicta Ino, data tania opem tulit 
Ulyssi in mari periclitanti, ¢, 333 sqq. 

Asixo;, socius Ulyssis ad Trojam, A, 491. 

Avin, Thestii filia, Tyndarei uxor, Dioscurorum mater, , 
298 sqq.; H. 16,3; 33, 2. 

Ajjiog, Teutami f., Pelasgus, Hippothoi et Pylei pater, 
B, 843; P, 288 sqq. 

Ajfiros, dux Buwotorum, Alectryonis f., B, 494; Z,35; N, 
91; P, 601. 

Avjavtov neZiov, in insula Enboa, H. Ap. 220. 

Ajipvos, 4, insula. Vuleanus eo dejectus, A, 593 sq. Ibi 
relictus Philoctetes, B , 722 (#y25én, utd, 58, 79). Graeci 
ad Trojam inde vinum accipiebant , H , 467 - 475. Profici- 
scentes ad Trojam ibi aliquamdiu manserant, 0, 230 - 234. 
Juno ibi Somnum reperit, 2, 230 sq. Aypvou dow, E, 
281; ddxtipevoy mrodiclnoy, 6, 283 sq.; ddxtystvm, oP, 40; 
dysy$adéeoon, O, 753; H. Ap. 36. — Ibi relinguitur 
Philoctetes, Cypr. p. 582, 6. Eo Lycaonem vendit Pa- 
troclus, ibid. Reducitur inde Philoctetes, Il. min. p. 
583, 6. 

Anroling, ov, Latone f£., Apollo, H. Merc. 158, 253, 261, 
403, 505, ete. 

Anté, o&¢, Latona, mater Apollinis et Dianz , de quorum 
natu et matris erroribus H. Ap. 25-120. Hymnis canitue 
apd Delios, 159; H. 27, 19 (xaddéagugos). A, 9, 36; E, 
4475 =, 327 (éprxd2ys); IT, 849; T, 413; 0, 106; 2, 318. 
Auxiliatur Trojanis, Y, 40; eique obstat Mercurius , 72; 
, 497-504, ubi colligit Diana sagittas. Ei, xadenapyp, 
se wequiparat Niobe, Q, 607. A Tityo tentata, d, 580 sq. 
— Ki sacra facil Achilles ob casum Thersiten, Ath. 
p. 583, a. Ineam peccal Amphion, Min. fr. 2, p. 190. 

Av6ir,, Africae pars, 6, 85; §, 295. 

Avcipnos, frater Alemenes, a Tlepolemo occisus , B , 663. 

AOmua, urbs Phocensium, ubi fontes amnis Cephissi, B, 
523. Aviainfiev, H. Ap. 241. 

Apyapera, una Nereidum, 2, 41. 

Afvéoc, urbs Rhodi, B, 656. 

Atvog, fortasse cantici nomen , , 570. 

Atral, dv, Jovis filie, Ates sorores, 1, 502 sq. 

Aoxpoi , gens Gravcize , in bello Trojano sub Ajace Oilei duce , 
B, 527-535, ubi et urbes corum. N, 686, 712 sq. 

Avyneis, fas, Apharei f., frater Ide; boves ejus a Dios- 
curis abiguntur et ipse a Polluce occiditur, Cypr. p. 
581, 6; postquam Castorem, in quercu latitantem, 
aculissimo visu delexerat et vulneraverat, fr. 8, p. 
593. 

Atxagto;, 6, urbs Crete, dpyrvéets, B, 647. 

Avuxduy, ovos, 1) pater Pandari, B, 826; A, 89; E, 95, 193, 
197, etc. 2) Priami f. ex Laothoe, Y, 84, ubi genealogia 
ejus. T, 333; ¥, 81; , 34 sqq., ubi de captivitate ejus 
ante Hiadis tempora, Occisus ab Achille, 114 5qq. ; X, 465 
WV, 746. — Kumin Lemnum vendit Patroclus, Cypr. 
p. 582, b. 

Avunyevis, dog, Apollinis epitheton, A, 101, 119. 

Avxiy, regio Asia: minoris : cujus reges Sarpedon el Lycaon, 
B, 877; E, 173, 479, 645, etc.; é6a)a8, P, 172; edecia, 
Z,173, 188, 210, elc. Apollini sacra, H. Ap. 179. Av- 
xinvée, Z 168, 171. Auxinbey, E, 105. 

Aguot, Lycii, a Sarpedone et Glauco ducti, B, 876; Z, 


INDEX NOMINUM ET RERUM. 


194; H, 13; K, 430; M, 330, ete. ; dyy:paynsat, @, 173. 
Ut sociorum preecipui supe cum Trojanis nominantur pro 
universis auxiliis, e.c. 4, 197; Z, 78; A, 285 sq.; 0, 
424 sq. 

Avxouring , co;, dux Gracus, Creontis f.,1, 84; M, 366; 
P, 345 sqq.; T, 240. — Ab Agenore vulneratus in ex- 
pugnanda Troja, Il. parv. fr. 17, p. 598. Alius, Scyri 
rex, cujus filia Deidamia, Cypr. p. 582, a. 

Avxéopyos, 1) Dryantis f., rex Edonorum, persecutus Bac- 
chum et nutrices ejus xax’ Hyafitov Nuayiov, Z, 130 sqq- 
(dvépop6voro Auxodgyov, 134). 2) Rex Arcadia, qui dolo 
interfecerat Areithoum clavatorem, H, 142-149. 

Avxogéveng, ov, Trojanus, a Teucro occisus , @, 275. 

Avuos, cujus filia ab Epopeo vitiata, Cypr. p. 582, a. 

Avxsgpwv, aves, Mastoris f., Cytherius, famulus et txéry¢ 
Ajacis, ab Hectore occisus, O, 430-441. 

Avuzog, 4, urbs Crete, B, 647; P, 611 (2oxtypévn). 

Avuwov, wos, Trojanus, a Peneleo occisus , 11, 335-341. 

Avovnods, %, urbs Mysie, quam expugnavit Achilles ex 
eaque abduxit Briseidem, B, 690 sq.; T, 60; Y, 92,191 
8qq.— Pluribus hoc narrabatur in Cypriis , p. 582, b. 

Avcavipos, Trojanus, ab Ajace occisus, A, 191. 

Awtopayor, populus Libym, a quibus vi abegit Ulysses so- 
cios, loti suavitate captos, +, 84-102; Y, 311. 


M 


Mayvnrtes, gens Thessala, B, 756. 

Maia, AUantis filia, Mercurii mater, H. 17, 2 sq.; H. Merc. 
3, 19, 89, 183 ete. Gen. MaraZo;, a nom, Marac, E, 435 
et frequentissime in H. Merc. Mati xaddtndéchov, 57. 

Maisveos, fluvius lonie, B, 869. 

Matpadiare, ov, Meemali f., Pisander, IT, 194. 

Maipa, 1) una Nereidum, £, 48, 2) Preeti et Antea filia, 2, 
326. — Quer virgo mortua est, Nost. fr. 5, p. 600. 

Matwy, ovo, Hamonis f., ab Eteocle ad occidendum Tydeum 
missus, A, 394 sqq. 

Maxap, apo, antiquus rex Lesbi, Q, 544; H. Ap. 17. 

Madera, 4,+, 80; H. Ap. 409, et af Marat, promontorium 
Laconie, y, 287; 2, 51457, 187. 

Mavivén, urbs Arcadia, B, 607. 

Mavrtog, Melampodis f., 0, 242, 249 sqq., ubi ipsius filii. 

Mapatkov, dvog, Viens Attica, 4, 80. 

Mapyitys, ov, carmen Homericum, cujus fragmenta ¥. p. 580. 

Mapts, tog, Lycius, Sarpedonis socius, II, 319 sqq. 

Maprycoa, Eueni filia, uxor Meleagri, xaddicpupoc, I, 
452-561. 

Mapu, ovog, Euanthis f., Bacchi nepos, Apollinis sacerdos , 
t, 197 sqq. 

Moapeveia, Thracie urbs, ubi Ulyssemin reditu offendit 
Neoptolemus, Nost. p. 584, b. 

Maax;, 105, 6, urbs Argolidis, B, 562. 

Mactogiays, ov, Mastoris f. 1) Cytherii, Lycophro, O, 438. 
2) Ithacensis, Halitherses, B, 158; w, 451. 

Maotmp, opo¢, Cylherius, Lycophronis pater, O, 430. 

Mayduv, ovos, Esculapii f., dux et medicus, frater Po- 
dalirii, B, 729, ubi eorum urbes. Menelaum sanat, A, 
193-220. Vulneratus sagitla, A, 505-520, 832 sqq.; =,3 
sqq-. — Philocteten sanat, Il. parv. p. 583, 6. Ab Eu- 
rypylo occiditur, fr. 7, p. 596. De ejus dexterilale 
v. I, Exe. fr. 2, p. 499. 

Meyains, ou, Mege f., Perimus, I, 695. 

Meyaunfeidns, ao, Megamedis f., dvat, pater Pallantis, H. 
Merc. 100. 

Meyantving , cog, Menelai f., quem, absente Helena, ex mi- 
nistra genuerat, tydyeT95, 3, 10-1250, 100, 103, 122. 

Mcy4pv, filia Creontis, Herculis conjux, 2, 269 sq. 

Méync, 7795, Phylei f. ex sorore Ulyssis, dux Dulichius, 


fortissimus , B , 627 -630. Pugnat, E, 69; N, 692; O, 302, 
520 sqq.; T, 239. — Ab Admefo vulneratur in expu- 
gnatione Troja, Il. parv. fr. 17, p. 598. 

Meza, voc, 6, oppidum Bootie, B, 501. 

MéZuv, ovtos, 1) Oilei filius nothus, dux Methonensium , 
loco Philoctete wgri, B, 727 sq. ; N, 693-697. Occisus 
ab £nea, O, 332-336. 2) Dux Lycius , Hectoris auspicia 
sequens, P, 216. 3) Prasco Ithacensis, cum procis ver- 
sans , sed regia domui prospiciens et facinora eorum ape- 
riens, 6, 677-715; =, 252, 412; 9, 172-176, Servatus 
ex cade procorum, x, 357-380; deterret cives a pugna 
adversus regem, w, 439 - 450. 
shdprovs, o80¢, Amythaonis f. Res ejus V. 0, 225-255, 
collatis , 286 sq. 

Me)avels, Fo¢, nobilis Ithacensis, Amphimedontis proci pater, 
w, 103. 

MedavOeds. V. Meddvitos, 2. 

Medaviros, 1) Trojanus, occisus, Z, 36. 2) Alius, qui et 
Medavézds, Doliif., servas Ulyssis, pracfectus magno ca- 
prarum gregi et aliis servis pastoribus. Studebat procis 
et maxime Eurymacho ; contumeliose vexal Ulyssem , p, 
212-260, 369 sqq.; v, 173 sqq. Servit procis, ¢ , 175-183, 
265 sqq. Quibus in pugna adest et Ulyssi ingens creat 
periculum, y, 135-200; sed captus dolo, peracta cade 
procorum, crudeli afficitur supplicio , x, 474-477. 

Mei2véc, o%¢, Dolii filia, soror Melanthii, educata a Pene- 
lope , et liberaliter habita , sed infida dominz , cum procis 
faciens , Eurymachi concubina, ¢, 320-341, ubi Ulyssem 
incessit; et iterum +, 60-95. Peracta cade procorum, 
supplicio aflicitur cum reliquis, x, 421 sqq. 

Medavinay, Amazon, reginc soror, occisa a Telamone, 
Atth. fr. 3, p. S86. 

Medavixnoc, 1) Trojanus, cesus, ©, 276. 2) Hicetaonis f., 
ex Percote veniens , ubi boves paverat , caesus pugnans, O, 
546-591.3) Trojanus, cxesus a Patroclo, I, 695. 4) Grecus 
dux, T, 240. 

Maz, avec, Porthei f., Ginei frater, 2, 117. — Ejus fi- 
lii octo, Alem. fr. 8, p. 589. 

Mz)éaypos, princeps Calydonia , CEnei f., mortuus ante tem- 
pora belli Trojani, B, 642 (§avi6¢). Historia ejus partem 
narrat Phenix, ut A:tolos servaverit in bello cum Cure- 
tibus, 1, 525-595. — Ab Apolline occisus in eo bello, 
Min. fr. 5, p. 590. Ejus filia Polydora, uxor Prote- 
silai, Cypr. fr. 13, p. 504. 

MAng, 79¢, fluvias lonia, Baidcyotvos, H. 8, 3; tepds, Ep. 
4,7. 

Media, Oceani filia, Cycl. p. 601, 6. 

MzdiGox, urbs Thessalia#, B, 717. 

Medirn, una Nereidum, ©, 42. Socia Proserpine , H. Cer. 
419. 

Mépveov, ovos, Aurora ex Tithono f., ad Trojam occiderat 
Antilochum , 3, 187 sq. Pulcer, }, 522. — Trojanis auxi- 
lio venit cum armis @ Vulcano factis, Antilochum 
interficit, ab Achille interficitur ; inde mater ei ab 
Jove immortalitatem petit, Ath. p. 583, a. 

Mevéd.aoc, Atrei f., rex Laced#monis , frater Agamemnonis, 
Helen maritus. Epitheta solita : diotpepic, agpnigrdos, 
Sovpradutds, xvdahtwos, EavOds, Bory dyatiéc. Urbes ejus 
et copia in bello Troj., B, 581-590. Ante bellum in Itha- 
cam venit ad evocandum Ulyssem, w, 116; deinde lega- 
tus cum eo Trojam profectus, ad sua repetenda, [ , 205 
sqq., ubi 213-215 de ejus eloquentia; A, 138-142. Ad 
fatris concilium venit.airéuaros , B, 408. Paride provo- 
cante Grecorum fortissimum , in pugnam singularem cum 
eo procedit, I, 19 sqq.: qua feedere icto committitur, 
302 sqq., sed Paris ei a Venere abripitur, quem frustra 
querit, 449 sqq. Interea a Pandaro insidiose sagitta val- 
neratur, A, 105 sqq., et a Machaone curatur, 193 sqq. 

HOMERUS. 
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Hosti parsurus, ab Agamemnone prohibetur, Z, 37-53. 
Ab eodem delerretur a certamine singulari cum Hectore 
ineundo, H, 92-122. Pras curis insomnis, K, 25 sqq. U- 
lyssem periculo eripit , A, 463 sqq. Pugnat, N, 581 sq. ; 
0, 560 sqq.; If, 311, et per totam fere P, pro Patrocli 
corpore. In ludis funebribus equiscertat, YW’, 293 sqq., 355, 
401, 407; cum Antilocho generose expostulal, 422-445, 
514-613. Excubias cum Ulysse agit, §, 470 sqq. Captz 
Troja pugnat ad domum Deiphobi , 6, 518 sqq. De ejus re- 
ditu et erroribus narrat Nestor, 7, 136 sqq., 279-312, 
et ipse pluribus, 3, 81-92, 351-586. Telemachus ad eum 
proficiscitur, a, 285, 8, 1, qua rhaps. tota in domo ejus 
agitur ; eam igitur vide. Fatale Menelao erat transferri in 
insulas beatorum, 6, 561-569. Telemachus a Menelao 
cum donis splendidis dimittitur, 0, 44-181; 9, 76, 116 
sq. — Paridem hospitio excipit et in Cretam avehitur, 
Cypr. p. 581, 6. Conf. fr. 9, p. 593. Ab Iride certior 
factus de iis quee domi gesta fuerint, cum fratre con- 
sultat de bello Trojanis inferendo, ib. p. 582, a; ad 
Nestoremque abit et alios deinde socios colligit, ibid. 
Contumeliose tractat corpus Paridis occisi, Il. parv. 
p. 583, b. Helena visa gladium abjicit, fr. 15, p. 597. 
A fratre de reditu dissentit, Nost. p. 584, b. Post 
Diomedem et Nestorem avectus, tempestate perdit 
classem preter quinque naves, quibuscum in Agy- 
plum advenit, ibid. Tandem redit, ibid. 

Meveobeds, Hoc, Petei f., princeps Atheniensis, fortissimus, 
B, 552; A, 327. Turrim in muro Argivorum servat, M, 
331-374. Copias ducit, N, 195 , 690; O, 331. — Premia 
accipit excisa Troja, Il. Exc. fr.1, p.599. 

Mevéoting , Gravcus, fortis , occisus ab Hectore, E, 609. 

Mevéchhos, 1) Arethoi f., occisus a Paride, H, 8-10. 2) Sper- 
chii f. ex sorore Achillis, Il, 173-178 , alokoddpng. 

Mevortiaing, ao (sw,Z, 93), Mencolii f., Patroclus, A, 307 ; 
I, 211; II, 420, 434, 438, ete. 

Mevoitios, Actoris f., Opunte, W, 85 sqq., Patrocli pater, 
cui proficiscenti ad Trojam cum Achille bene pracipit, 
A, 765-790. Vivens adhuc decimo belli anno, Il, 14; ei 
se filium ex bello reducturum promiserat Achilles, 2,325 - 
331. Mevortiou vide, A, 604,607; I, 278, 307, 827, etc. 

Mévexs, ov, 1) rex Ciconum in Thracia, P, 73. 2) Rex Ta- 
phiorum , amicus Ulyssis, vir prudentissimus, a, 105, 
180 sqq., 417 sq. 

Mévrwp, 1) Trojanus, Imbrii pater, N, 171. 2) Nobilis Itha- 
censis, Alcimif., Ulyssis amicus, ab eo proficiscente do- 
mus éxitporos relictus, 8, 225 sqq., ubi concionatur. 
Fjus forma induta Telemachum comilatur Pylum et La- 
cedzemonem Minerva , 268, 401 sqq., y et 8, dum ipse in 
Ithaca visus, 6, 655 sq.; 9, 68. Sic eadem Ulyssem in cade 
procorum tuetur, x, 205-235; w, 445 sqq., et in seditione 
patrum eorum, 502-548. 

Méveov, wvog, Trojanus, M, 193. 

Mepyepténg ov, Mermeri f., us, a, 259. 

Mépueooe, Trojanus, occisus ab Antilocho, 2, 513. Anti- 
quiorem v¥. in Meppepians. 

Mégones, insula: Co habitatores, H. Ap. 42. 

Mépoy, onos, Percosius , vates, B, 831 sqq.; A, 330 sqq., 
quo invito filii in bellum exierant. 

Meooddtoc, servus Eumai, §, 449, 455. 

Mésbing, ov, duclor Maonum, B, 864; P, 216. 

Méson, urbs Laconia, nodvtpypwy, fort. i. q. Mecoyvn, B, 
582. 

Meaonic, {20¢, 4, fons Thessalie , Z, 457. 

Meaoyvn, urbs, ubi Orsilochus, 7, 15. 

Mecoymor dvaoec, Messenii, 9, 18. 

Merévergx , Celei uxor, Demophontis mater, favo; , Bxii- 
Cwvog, H. Cer. 161, 206, 212, 234, 256. . 
Migux, Bete filia: de ea quedam in Minyade, fr. 7, 
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p- 591. Bsonem juvenem reddit, Nost. fr. 2, p. 599. 
Mrfcowxdorn, filia Priami notha, Imbrii uxor, N, 173. 
Mybdvn, eadem que MeSavn, urbs Phthiotidis , Philoctetee 

sedes , B, 716. 

Mryjxiatedc, foc, et doc, 1) Talai f., princeps Argivorum, 
Enryali pater, B , 566; cerlavit in ludis funebribus (Edipi, 
YW, 678 sqq. 2) Echii £.,0, 333; N, 422; occisus a Polyda- 
ma, 0, 339. 

Myxtotyidins , ov, Mecistei f., Euryalus, Z , 28. 

Mn)dGoors, nympha, socia Proserpinw , H. Cer. 420. 

Miyy, Luna, i. q. Ledavn, tavesinregos, H. 32, 1. 

Moves, Asia min. popalus, B, 864 sqq.; K, 431. Borus 
Miwv, E, 43. 

Myovin, Mwonia, épatervi, T, 401; 2, 291; H. Ap. 179 
( Apollini sacra ). 

Myovic, (05, Maeonia mulier, A, 142: ebur tingens. 

Mngévig, 20, Moli f., dux Cretensis, regis Idomenei o3- 
pxyds, fortissimus, B, 651; 4, 254; E, 29; H, 165;0, 
264; 1, 83; K, 59, 261 sqq. ubi Ulyssi dat arma; N, 93; 
pugnat 159 sqq., 246 sqq., 328 sqq., et 479, 528 sqq., 
667,575 , 650; £, 514; O, 302; I, 342, 603 sq. ; P, 253, 
610 sqq., 669; T, 239. Pravest lignatoribus, ¥’, 112 sqq. 
Curru certat in ludis funebribus , 351 sqq., 528 sqq., 614 
8q.; et sagittis vincit, 860 sqq. 

Mijotwp, opos, Priami f., Q, 257. 

Migaa, oppidum Beroti#, B, 507. 

Mianc, ew, rex Brygum in Thracia, cujus tamuli epigramma 
est Ep. 3. 

Mintoc, 1) urbs Caria, B, 868; H. Ap. 42, 180. 2) Urbs 
Crete , B, 647. 

Mipas, avrog, mons Tonia in mare procurrens , yvepéers , 7, 
172; nomadécts, H. Ap. 39; Gfixpnpvos, Ep. 6, 5. 

Mivuas, 4405, sive Phocais, carmen in Cyclo positum, 
cujus fragmenta v. p. 590. 

Mivéas, ov, Clymenes pater, Nost. fr.3, p. 600. 

Mivéetos , Quod est Minyarum. "Opyouevay Mevierov, B, 511; 
"Opy. Mivufiiov, 4, 284. Hotayds Mivuriiog, Elidis fuvius , 
A, 722. 

Mcvilog, Minois. Kvwaoot Mrvwtov, H. Ap. 396. 

Mivws, wos, rex Crete, Jovis et Europe f., N, 450 sqq., 
ubi posteri ejus; et t, 178 sq. (daproris Atés); p, 523. 
Mives acens., 2, 322; dhodppiwy, A, 322. Ib. 568 sqq. judex 
apud inferos. - 

Mvnyooivn, mater Musarum, H. Merc. 429 sq. 

Mvijaos, Trojanus, ab Achille occisus , , 210. 

Moipa, Parca, passim, cum epithetis xpaza:i, doh, ya- 
Mer}, Suctwvepos. Plur. Moipa: semel 0, 49. 

Mohiove, tu, Actoris filii, Eurytus et Cteatus, A, 709, 750. 

Mohiwv, ovos, Thymbrai Trojani auriga, A, 322. 

Mé)og, Cretensis, pater Merion, N, 249; K, 269. 

Mépus, voc, Phrygius, Hippotionis f., N, 792; caesus, =, 514. 

Mov)toc, 1) Augia gener, occisus a Nestore , bello inter Py- 
lios et Epeos , A, 739. 2) Trojanus, occisus a Patroclo, Il, 
696, 3) Alius, occisus ab Achille, Y, 472. 4) Dulichius, 
Amphilochi proci famulus, ¢, 422 sq. 

Motea, Musa, invocatur, «, 1; w, 62 (Afysta); B, 761, et 
sepissime in Hymnis. Oc& A, 1; er, Ouyatnp Ards, a, 10. 
Plurali A, 604 ; B, 484 sqq., 491 (‘Odupridtes, Ards Odya- 
tpes); A, 218, etc, Novem dperbopuevar ori xa)% in funere 
Achillis , », 60; conf. H. Ap. 189 sqq. Docent homines, 
6, 63,73, 481, 488; sed Thamyrin nadoay dord%¢, B, 594 
sqq- Hymnus in Musas, H. 24. Earum mater Mnemosyne, 
H. Merc. 429 sq. Movodwy Oepdnovres, H. 31, 20. — 
Mus@ cum Thetide deplorant Achillem occisum, Ath. 
p. 583, a. Thamyris gloriatione eas ledit et punitur, 
Min. fr. 1,p. 590. 

MuyScov, ovos, rex Phrygim majoris, cui contra Amazonas ir- 
rumpentes Priamus auxilium tulit, P, 186, dvtiscos. 
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Mutu, wovoc, 1) Atymnii f., interfectus ab Antilocho, E, 
580-589. 2) Trojanus, interfectus ab Achille, , 209. 

Muxd7,, mons Asie, e regione Sami, B, 869. 

Muxadncs, 4}, urbs Bowotia, eiguyogos, B, 498; H. Ap. 224. 

Muxnyvains, adject. O , 538. Muxrvaio, 643. 

Muxyyn, 1) urbs Argolidis, édxtipevoy mrodicigov, B, 569, 
cipvayuia, A, 52, amata a Junone; nokiypucos, H, 180; 
A, 46; y,305; 9, 108. Plurali Muxivat, A, 376. Muxy- 
vnifev, 1, 44. 2) Inachi filia, 2ondxapoc, B, 120.— De hac, 
Oceani nepti, Cycl. p. 601 , b. 

Muvng, nto, vir Briseidis , quem Achilles Lyrnesso (Mivrro; 
monet, T, 296) capta occidit, B, 692. 

Mugivy (Amazon), nodvcxagipos, de cujus tumulo B, 814. 

Mvguideves, wv, Thessalia Phthiotidis populus, sub Peleo 
et Achille, peyadhroges, T, 278; qrtontodepor, I, 65; 4, 
129. Eorum urbes, B, 681 sqq. 6, 9; 4,496. A Patroclo 
ducuntur in IT. 

Migowos, ov, %, oppidum Elidis, B, 616. 

Mysoi, Asie minoris populus, B, 858; K , 430 (4yipwye) ; 
=, 512 (xaprepsfupor) ; O, 287; N, 5 (ayyéuayo), quo po- 
stremo L. nonnulli Thraciam gentem intelligunt. 

Mapoc, deus, odpbavies Jovi, in Cypriis, fr. 1,p. 591, 
nisi hoc aliunde petitum. 


N 


Nafos, insula Cycladum, H. Ap. 44. 

Nastns, ov, dux Carum, B, 867, 870 sq. 

Navéo) » ov, nobilis Phaeax, 6, 116 sq. 

Nav6odiéns, ao, Nauboli f., Iphitus, B, 518. 

Navoifoos , Neptani f., princeps Phaacum, ducens suos ex 
vicinia Cyclopum in insulam Scheriam , 4, 56-63 ;¢, 7-11. 
Vaticiniuin ejus, 9, 564-571. 

Navotxéz, Alcinoi regis tilia virgo, quam per quietem jubet 
Minerva vestimenta lavatum vehere ad litus insula, in 
quo Ulysses procubuerat; vehitur cum ancillis; opere facto 
luduat; quo strepitu experrectum Ulyssem lavacro, veste 
et cibo recreatum et diligenter admonitum in urbem du- 
cit : v. totam {. Adest in convivio, 0, 457-468. 

Navtebs, és, nobilis Phaeax , 4, 112. 

Néxpa, nympha, ex qua Sol genuit duas filias, p, 133 sq. 

Neihoc, fluvius Agypti, ab Homero 6 Atyurtos dictus. Ad 
eum armantur Danai filia, Dan. fr. 1, p. 586. 

Népeots, ews, Jove persequente, in omnis generis anima 
lia se permutat ; inde capta, Helenam ex eo concipit, 
Cypr. fr. 3, p. 592. 

Neontédeo, filius Achillis ex Deidamia, ab eo in Scyro re- 
lictus , T, 326 sq. Reducit Troja capta Myrmidonas, y, 
188 sq. Ducit Hermionen Menelai filiam, &, 5 sqq. Ejus 
laudes et facta audit Achillis umbra ex Ulysse, 2,492-540. 
— A Lycomede avo Pyrrhus , a Phanice Neoptolemus 
appellatus, Cypr. fr. 10, p. 593. E Scyro eum Tro- 
jam adducit Ulysses, et patris arma ei donat, 11. 
pare. p. 583, b. Patrem sibi apparentem videt, et 
Eurypylum, Telephi filium, occidit, ibid. Priamum 
occiditin ara Jovis Hercet, Il. Exc. p. 584, a. ( Aliter 
Lesches p.599, a.) Andromachen premio accipit, ibid. 
Secundum Leschen etiam 4Eneam ; et Astyanactem in- 
terficit, Il. parv. fr. 16, p. 597 sq., fr. 17, p. 598, b. 
Pedestriitinereredit, Thetidis suasu, per Thraciam, 
ubi Ulyssem offendit Maronee; Phanicem in ria 
mortuum sepelit, ad Molossos feliciter pervenil, ela 
Peleo agnoscitur, Nost. p. 584, b. 

Neotetyeis, urbis olie incole, in quos Ep. 1. 

Neotépeog, Nestorius, B, 54; @, 113, 192. 

Neotopiéns, ao, Nestoris f. 1) Antilochus, Z, 33; 0, 589; 
¥,, 353; Ant. et Maris , Nectopidat, I, 318. 2) Pisistratus, 
Y, 30, 482; 4,71, 155, ete. 
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Nistwp, opos, Nelei f., rex Pyli. Parentes et fratres, 2, 280 
sqq. Vivebat in terlia generatione, sapientissimus Gra- 
corum et dulcissima eloquentia, A, 247 sqq. Epitheta 
solita : deyds cyopntis, yépwv, tnrmdarys , Inxdenc, Depy- 
wag, dyauds, Havent, otpog "Aymdiv. Solus duodecim 
Nelei filiorum ab Hercule Pylum diripiente relictus, A, 
689 sqq. Exjuventute sua narrat pugnam cum Ereuthalio- 
ne, H, 133-156; 4, 319; cum Eleis s. Epeis, A, 671-762; 
ludicra certamina Buprasii in funere regis Epeorum, YF’, 
630-644. Ad bellum Trojanum venit cum 90 navibus, B, 


601 sq. Urbes ejus, 591 sqq. Conciliare studet Agamemno- | 


hem cum Achille, A, 254-284, ubi et de viris antiquorum 
quos noverat fortissimis. Somnium Agamemnonis formam 
induerat Nestoris, B, 20 sq. Achivos reverti cupientes in- 
crepat , 337-368. Consulit Agamemnoni , 433 sqq. Copia- 
rum ejus instructio, A, 292 sqq. (ubi quinque duces sub 
ejus auspiciis bellantes nominantur). Hortalur duces , Z, 
66 sqq.; ct instigat optimos ad certamen singulare cum 
Hectore committendum , H , 170-181. Corpora casorum 
sepelienda et castra munienda censet, 324 sqq. Est in 
magno pugnie periculo, ©, 80-158. Iterum dehortatur a 
fuga, I, 52-78, et legationem ad Achillem suadet, 93-113, 
162 sqq. Ad excubandum excitatus, K, 73 sqq., specu- 
Jatores in Trojanorum castra mitti suadet, 203 sqq. Vul- 
nerati in ejus tentorio recreantur, A, 618; eoque venienti 
Patroclo persuadet, ut ipse saltem ab Achille Myrmidonas 
et arma precetur, si ille nolit iram ponere, 644-805. Spe- 
culatur pugnam, =, 1 sqq., et offendit duces vulneratos, 
39 sqq., et ut consulant suadet, 61 sqq. Precatur Jovem 
pro Achivis, O, 370sqq. Alloquitur et confirmat pugnantes, 

_ 659 sqq., coll. P, 381 sqq. In certamine equestri ineundo 
Antilochum monet, WY, 304-349. Licet non certarit, 
preemio ob sapientiam donatur, 615-652. Concio ejus in 
funere Achillis, w, 51-56. De reditu a Troja multis narrat 
Y, 102-200; 255-328. Sacrificium publicum agit, dum 
Telemachus ad eum advenit, y, ubi omnia in domo ejus 
aguntur. Filii ejus, 412-415; uxor, Eurydice, 452; filia 
Polycaste , 464 sq. — Menelaus ad eum venit de bello 
suscipiendo consultans, cui veleres historias narrat, 
Cypr. p. 582, a. Quid suaseril in armorumjudicio, I. 
parv. fr. 4, p. 596. Reditus feliz, Nost. p. 584, b. 

Nyjids. V. Nuts. 

Nijfov, td, mons Ithaca, Udjev, a, 186. 

Nyls, ios, 4, nympha Nais, ut "Aéap6apén, Z, 22; vingn 
Nyls dudpov, E, 444; T, 384. Nuppawy, at Nyiddes xa- 
Agovrat, v, 104, 348, 356. 

Nrdeidy¢, ao, Nelei f., Nestor, WY, 652. 

Nye, éog et Hoc, pater Nestoris, rex Pyli, Crethei f. s. 
Neptuni, de quo vy. 4, 235-259. Chromin, Amphionis fi- 
liam , duxit, 281 sqq-., ubi et liberi 4 ex ea geniti, et con- 
ditiones filiz elocandx. Duodecim filios ejus occidit Her- 
cules, A, 690 sqq. Ozéptv prjotwp aradaveos, y, 409; 
peyatupos, cyaverares fwovrwv, o, 229, ubi de Melam- 
pode ab eo capto , 228-238. 

NyAridéne, ao et ew (A, 618), Nelei f., Nestor, ®, 100; K, 87, 
555, etc. 5; ¥, 79, 202, etc. 

Nypiiios, adject. B, 20; K, 18; A, 596, 681; ¥, 349, 514; 
6,639. 

Nupeptiis , €05, Nereidum una, ©, 46. 

Nupeds, Fos, deus maris , cujus filia Thetis, H. Ap. 319. 

Nrpntées, filie Nerei, dex maris. Earum nomina, ,38- 
49, quibus, ut sororibus, fatum filii queritur Thetis, 52 
sqq. Conf. Q, 84; w, 47-64. 

Nipenog, *, edetipevoy mtodicipoy Cephallenensium, ab 
Laerte captum, w, 377. 

Nyzttov, mons Ithaca, elvocipudoy, B, 632; dpimpemis, t, 21 
gq.; xaraetptvor Ty, v, 351. 
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Nyerros, Pterelai f., qui olim Ithacam cultam reddidit, p, 207. 

Nxoaiy, una Nereidum, Z, 40. 

Niééy,, Tantali filia, Amphionis uxor, sex filiorum et toti- 
dem filiarum mater, se preetulit Latone, quam vindica- 
rant Apollo et Diana; in saxum mutata; v. Q, 602-617. 

Nigeds, és, Charopis f., princeps insula Syme, pulcerrimus 
Graecorum , sed imbellis , B, 671 sqq. 

Nica, urbs Bootiwm, {a0é, B, 508. 

Nigoc, nobilis Dulichius, pater Amphinomi proci, x, 395; 
a, 127, 413. 

Niovpog, 4, insula ex numero Cycladum, B, 676. 

Nove, ovos, 1) Lycius, E, 678. 2) Pylins, ‘’, 612. 3) Itha- 
censis sapiens , Phronii f., 8 , 386 sqq.; 6, 630, 648. 

Nouiwy, ovoc, princeps Cari , B, 871. 

Néorat, carmen in Cyclo posilum, cujus argumentum v. 
Pp. 584, fragmenta p. 599 sq. 

Noppat, Nymphae. Nuppar dgsotiates, notion Avde, Z, 420; 
H. 18, 19. Noppot of Giuca nada vépovien xal mnyae xai 
nisex, Y, 8 8q.; 0, 122 sqq.; dypovopor, f, 106; odgein, 
H. Merc, 244. Nuytées s. Nyiaées, quod y. Jpsarum antrum 
in Ithaca, v, 103 sqq. —Noppar cum Venere, Cypr. fr. 
14, p. 594. 

Nvcy, mons ubi Bacchus natus, H. 25, 5; qui 26, 9, trod 
Porvixns esse dicitur. 

Nuoyiov, td, mons Thracim, iyaeov, Z, 133. 

Nuctov neéiov, ubi Proserpinam deripuit Pluto, H. Cer. 17. 


Eaviirnos, Melanis f., Alem. fr. 8, p. 589. 

Eavios, 1) lluvius a) Lycia maj., B, 877, devia; E, 479; 
M, 213. 6) Troadis, péyas notapss Batudivys, Gv Zaviov 
xxdgovcr beol , dvaces te Lxduavonov, ¥, 73 sq. ; filius Jovis, 
=, 434; 2; O, 693; Z, 4; Babdggoos dpyupodivns, @, 8, 
15, 145. Fluctibus suis excedere jubet Achillem eumque 
egressum insequitur, 211-271; sed Vulcanus eum flam- 
mis compescit, 330 sqq. 2) Trojanus, E, 152. 3) Equus 
Achillis , 11, 149sqq. ;T, 400-420, ubi Achilli vaticinatur. 
4) Equus Hectoris, ©, 185. 
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"Oyynords, 6, urbs Beeotia Neptuno sacra , cam celebri lucu, 
B, 506; H. Ap. 230; Aeyexoing, H. Merc. 88, 190. ‘Oyyr- 
orévae, 186. 

‘Odios, 1) dux Halizonum, B, 856; in fuga casus ab 
Agamemnone, E,, 39 sqq. 2) Praco Greecus, I, 170. 

"Otvactis et ‘OSvcers , dos et Fog (semel genil. "Oduced;, w, 
398), Ulysses, unicus Laertae f. ex Anticlea, x, 119; cui 
nascenti Autolycus, avus maternus, nomen indidit, +, 
399-409. Epitheta solita: nodipntes , nokupyiyavos , TOAU- 
TpoTaG, TotKihopyrys, ToAUppU, Gatopwy, Takasiogwy, To 
duthag, thi, Zoyeviic, dvribeos, Sieg, dudpiv, mohvat 
vos, xudddtwoc, Soupixdutds, mrokinophos. Juvenis in Par- 
nassum ad Autolycum profectus, in venatione graviter 
vulneratur, +t, 393-475. Legatus in Messeniam ob debitum 
publicum, ab Iphito accepit arcam Euryli, g, 14-38. 
Ducta Penelope thalamum sibi ipse construxit, ¥, 185 - 
204. Atride in Ithacam venientes wgre ei persuadent, ut 
expeditionis Trojanz sit socins, w, 115-119. Proficiscens 
Mentorem domui priefecit, 8, 225 sqq., infante Telema- 
cho. Ejus insula et urbes +, 21-27, cum navibus poto- 
naptors, B, 631-637. Medium tenebat in statione navium, 
©, 222 sq.; A, 5 8q. Forma ejus, F, 193 sqq., 211; et 
concionantis habitus et elocutio , 216 sqq. Ante bellum le- 
gatus cum Menelao Trojam venit, 204-224. Chryseidem 
ad patrem reducit et hecatomben facit Apollini, A, 311, 
430-487. Minerva eum admonet, B, 166 sqq., ut tantum 
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non ubiqne per utrumque poema. Seditionem in exercitu 
cohibet et Thersiten castigat , 182 sqq. Concio ejus, 283- 
332. Respondet Agamemnoni calidius increpanti, A, 349 
sqq. Pugnat, 496 sqq.; Z, 30. Prudenter fugit, ©, 92 
sqq. Legatus miltitur ad Achillem, 1, 169 sqq. Oratio 
ejus , 223-306. Malu eventum renuntial, 676 sqq. Spe- 
culator in Trojanorum castra proficiscitur cum Diomede , 
K, 109, 144 sqq., 232 sqq. Bona omina et preces ad Mi- 
nervam, 274 sqq. Dolonem capiunt, 339 sqq. Cassis re- 
tractis, Rhesi equos avertil, 488-514. Pugnal, A, 312 
sqq. Vulneralus et a Trojanis circumyentus , a Menclao et 
Ajace eripitur, 401-488. Trepidum consilium Agamemno- 
nis improbat, =, 82-105. Persuadet Achilli ut impetum 
reprimat, usquedum pranderint copia ,T, 154-172, 215- 
237. In ludis funebribus luctatur cum Ajace dubio eventu, 
Y’, 700-739, et cursu certat victor, 755 sqq. Cum Mene- 
lao excubias agit per noctem frigidam, §, 469-502. Liti- 
gavit cum Achille in convivio de dolo et de fortitudine, 
6, 73-82. Pro transfuga Trojam venit ct ab Helena cogno- 
scitur, 6, 240-258. Achillem mortuum cum periculo ho- 
slibus eripil, ¢, 309 sq. Armorum judicium, 2, 544 sqq. 
Neoplolemum e Scyro insula addacit, 508 sqq. Quid feve- 
rit in equo ligneo, 4, 269-289. Errores ejus in reditu 
narral Odyssea, paucis comprehensos 4}, 310-341. Ab 
insula Tenedo ad Atridas redit, 2, 159-164. Ad Ciconas 
appellens, Ismaro expugnata fugatur, ¢, 39-61; inde a 
Malea promontorio ad Lotophagos depellitur, 62-104; 
deinde in Cyclopum terram, unde Polyphemo excarato 
vix effugit, 105-566. Inde ad insulam /Eoli pervectus, 
ventum secundam accipit, sed perdit sociorum avaritia, 
x, 1-79. Ad Lestrygonas delatus amitlit naves preter 
unam, 80-132. In qua ad Awam venit, Circes venefica: 
insulam, apud quam, Mercurii ope domitam , anno inte- 
ro manet, 133-574. De Circes consilio ad Cimmerios di- 
gressus, ‘Ciresiam ex inferis evocatum consulit de reditu, 
et alios plurimos manes videt cum iisque colloquitur, i, 
1-635. Revectum in Lwam , Circe de insequentibus pe- 
riculis udmonet, p, 1-141. Mare ingressus , Sirenas feli- 
citer prictervehitur, 142-200; et scopulos erraticos et 
Charybdin, dum Seylla sex ei socios abripit, 201-259. 
Inde a suctis coactas in Thrinacriam appellit , ubi, absente 
ipso, socii Solis boves mactant, 260-373, Quare Jupi- 
ter fulmine pereutit navem, 397-419, solusque Ulysses 
in Ogygiam insulam servatar, 420 sqq. Ubi a Calypsone 
nymph benignissime exceptus amatur et diu invitus reti- 
nelur, a, 13 sqq. ; 8, 553-560. Sed Minervee precibus, ab- 
sente Neptuno irato de Cyclope, a, 11 sqq.;¢, 5sqq., ab 
Jove jubetur Calypso eum dimittere, Mercurio internun- 
tio, ¢, 28 sqq. Fabricata rate navigationem aggreditur, 
228-281, et duodevigesima die ad Phawacum insulam 
pervenit, sed a Nepluno visus, awgerrime demum litus 
ascendit, et dormit , 282-493. Puellarum lusu expergefa- 
ctus,f, 110-185, regia filia Nausicaa eum Javacro , veste et 
cibo recreatum, diligenter admonitum in urbem Phaacum 
ducit, 186-331. In regia benignissime receptus, 1, festis 
interest, disco vincit et splendide donaltur, 9. Errores suos 
narrat, t-. Dimissus, dormiens in Ithacam advenit, v, 
1-138, eta Minerva edocetur facienda , 188 - 440. Mendici 
specie est apud Euinxum subuleum, §, 0. Ubi Telemacho 
soli se cognoscendum prebet, x, 155 sqq. Ab Eummo 
ductus , in aulam et regiam domam venil, p, 166 sq. ; 
mendicat et vexatur, 328 sqq. Lucta cam Iro, c, 14-157. 
jlerum male vexatur, 304 sqq. Cum Telemacho preparat 
procorum necem, 7, 1-46; et ut hospes confabulatur Pe- 
nelopi 47-307; 508-518; interim ab Euryclea nutrice 
cognoscilur, 467 8qq. Fausta omina, v, 30-121. 5e Eumio 
et Philetio cognoscendum ‘preebet, @, 188-244, et ar- 
cum tendit, 393 sqq. ; quo procos aggressus interficil . 7, 
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1-380, ancillas puniri jubet et domum purgari , 381-501, 
A Penelope tandem agnoscitur, }, 1-296; et a Laerte pa- 
tre, w, 205-344, et procorum patres vincit, 413-548. 
Mortis genus a Tiresia prasdictum, 4, 134-137. ~ Insa- 
niam simulabat, quum heroes conquirerentur ad ex- 
peditionem Trojanam, sed detectus per Palamedem, 
Cypr. p. 582, b. Palamedem aquis demergit, fr. 16, p. 
594. Achillem a cede Thersite purgat, th. p. 583, 
a. Armorum judicium incipit, ibid. b. Cedunt arma 
de Minerv@ consiliis Ulyssi, Il. parv. p. 583, b. Quid 
tum Trojaner et captivi de eo dixerint, fr. 4,5, p. 
596. Helenum ex insidiis capit, ibid. Neoptolemum 
Achillis e Scyro arcessit et patris arma donat, ibid, 
Deturpato vullu Trojam ingreditur speculator, agno- 
scitur ab Helena, et inlerfectis aliquot Trojanis rever- 
titur, ibid. Cum Diomede Palladium rapit, ibid., 
coll. fr. 9,596. Vulneratus a Thoante, fr. 10, ib. Ma- 
ronee eum offendit in reditu Neoptolemus, Nost. 
Pp. 584, b. Odysseam in Cyclo excepit Telegonia ; ubi 
proci sepeliuntur a suis; Ulysses, sacrificio Nymphis 
oblato, in Elidem avehebatur, inspecturus armenta, 
ubi hospitio excipiebatur a Polyxeno et craterem 
dono accepit, p. 584, 6. In Ithacam redux imposita 
sibi a Tiresia peragit. Post ad Thesprotos venit et 
uxorem ducitreginameorum Callidicen ; inde dux iis 
belli contra Brygos, infesto Marte, amica Minerva. 
Post Callidices mortem Polypatés, Ulyssis filius, 
Thesprotorum regnum accipit; pater in Ithacam re- 
verlitur, ubi a Telegono, ipsum ignorante, interfi- 
citur, corpusque ejus ad Circen perfertur, p. 585, a. 
De filiis ejus conf. p. 601, a. 

‘Ofigvoveds, Fog, Cabesius, ab Idomeneo cwsus, N, 363 
384, 772. 

Oldixotecia, vel Oldindaa, ta, carmen in Cyclo positum, 
cujus fragmenta v. p. 586 sq. 

Ol&xétys, ao, CEdipus, rex Thebanus, cujus res breviter 
narrantur, 2, 271-280. Ludi funebres post ejus mortem, 
YW’, 679 sq. — De coin Cypriis carminibus narratum, 
p. 582, a. Ex Euryganea Hyperphantis filia guatuor 
liberos suscepit, (2d, fr. 2, p. 587. Diras filiis im 
precatur, quas et qua causa, Theb. fr. 2, 3, p. 587. 

"OlOFs, Hog, 8- “Oixdeing, Antiphate f., Amphiarai pater, 
0, 243 sq. 

"Oideds, Hoc, 1)princeps Locrensium, pater Ajacis minoris , 
B, 527; =, 442, etc., et Medonis, B, 727 sq.; N, 694 sq. 
Secunda uxor ejus Eriopis , 697. 2) Trojanus, occisus ab 
Agamemnone, A, 93. 

"ODudens , ov, Oilei £., Ajax minor, E, 446; N, 203, 712; 
II, 330; ¥, 759. 

Oiveiéng, ao, CEnei f., Tydeus, E, 813; K, 497. 

Oiveds, Hos, Porthei £., =, 115 sqq., rex Calydoni, pater 
Meleagri et Tydei , B, 641. Diang sacriticium obliti terra a 
Calydonio apro vastabalur, 1, 534 sqq. Bellerophontem 
hospitio excepit, Z, 216 sqq. — Peribeam praemio ac- 
cipit Oleno destructa, Theb. fr. 6, p. 588. Ei insidian- 
tur Melanis filii, Alem, fr. 8, p. 589. 

Oivépacs, 1) Graecus, ab Hectore occisus , FE, 706. 2) Tro- 
janus, M, 140; N, 506. 

Oivoniéys, ov, CEnopionis f., Helenus, E, 707. 

Olvorponat, al, tres Anii fili@, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Olva, ots, earum una, ibid, 

Olver), oxog, pater Liodis Ithacensis, 9, 144. 

Oioxdos, Ascre nympha: f. ex Neptuno, Ascre urbis 
conditor, Atth. fr. 2, p. 586. 

Oitvios, 6, oppidam Laconicum, B, 585. 

Olyadeds, Foc, CEchaliensis, B, 596, 730; 6, 224. 

Olyadin, urbs Thessaliw , méd¢ Etgdrov, B, 730. Oiye?in- 
bev, 596. — Oiyahiag wore, carmen in Cyclo posi(um, 
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-cujus fragmenta v. p. 590 sq. Ubi sita hae Achalia , 
el quenam urbs fuerit, jam a veteribus ignoratum 
et multis modis quarsitum : v. fr. 3 et 5. 

"Ohta, Gvog, 4, oppidum Thessaliv , tenysia, B, 717. 

Odoosadnv, 6vos, 7, urbs Thessalia, \sv2%, B, 739. 

Odduntos, de Jove passim; et ‘Odiuria édopara de sedibus 
deorum. 

"Odupriades, Olympic, de Musis, B, 491; H. Merc. 450. 

Oupxos, et Ovduurog, mons Thessalia, deorum sedes, 
passim : péyag, waxpds, dydvugos, vicders, alyrrers, To- 
dudaupig, mokInTuyos. V. 0, 42-47, ubi describitur. Sed 
simpliciter de monte , quem Ossa imponere volebant A- 
loidw, 2, 315. 

‘Omropténg, ov, Oneloris f., Phrontis, y, 282. 

"Ovitwp, op0¢, sacerdos Jovis Idi, H, 604 sq. Alius in 
“Ovnragiangs. 

"Onisns, ov, ab Hectore occisus, A, 301. 

"Onéits, 6evtos, Opus, urbs Locrensium, B, 531; 5, 326; 
YW, 85. 

" og, Gravcus, alohopizpns , ab Hectore occisus, E , 707 


‘Opiorys, ov, Agamemnonis f., 1, 142 sq.; 2, 438-461; pa- 
tris ceedem in Clytamnestra et Egistho ultus, 4, 303-310; 
195 sqq., 203 sqq.; 4, 545 sqq.; a, 30, 40, 298 sqq. + 
cum Pylade, Nost. p. 584, 6. 2) Groecus, occisus ab 
Hectore, E, 705. 3) Trojanus, M, 139; oceisus, 193. 

"OpSaias, Trojanus, N, 791. 

“Opin, urbs Thessali , B, 739. 

"Oguevians, ao, Ormeni f., 1) Amyntor, I, 448; K, 266. 2) 
Ctesius, 0, 414. 

"Oppénov, 2, urbs Thessalie, B, 734. 

“Opuevos, 1) Trojanus, occisus a Teucro, ©, 274, 2) Alius, 
M, 187. Alii Grieci in ‘Oppevidygs. 

"Oovaai, urbs Argolidis, B, 571. 

"Ogaidozoz, 1) Alphei f., y, 489; E, 545-547. Ex cujns filio 
Diocleo natus 2) ad Trojam oceisusab Evea, E, 542-560, 
ubi y. plura, 3) Messenius, 9, 16. 4) Trojanus, @ , 274.5) 
Fictus ab Ulysse Cretensis princeps, ut Idomenei f., v, 
259-271. 

"Oprvyin, insu Deli antiqaum nomen, ¢, 123, ubi Diana 
Orionem occidit; 0, 403 (6% tpaxxi Hehtor0). Insula prope 
Delum, H. Ap. 16. 

"Opyopuzvis, 4, 1) antiqua urbs Bootie , Mrvdeios, B, Stt 5 
1, 381; 2, 284, 459. 2) Areadia, B, 605. 

*"Oocx,%, mons Thessaliwe, , 315. 

"Orpeds, fos, rex Phrygie majoris, cui contra Amazonas 
Priamus auxilium tulit, T, 186; H. Ven. 1t1, 147. 

"Oxpuvielang, ov, Otryntei £., Iphition, ¥, 383, 389. 

"Orpuvtedc, Hoc, pater Ipbitionis ex nympha, ¥, 384 sqq. 

Ovxaréywv, oveos, Trojanus senex, T, 148. 

Odzavin, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 423. 

oo Urani filii, Titanes, E, 898. Alibi passim de 

iis. 

Odpavis, Coelus, Gare maritus, dotepéers, H. 30, 17. — Ejus 
nuplie cum 1%, in Cyclo, p. 581, a. 

Odzug, accus. OFzv, nomen quod Ulysses Cyclopi tanquam 
suum indicayit, +, 366, 369, ete. 

“Ogedéatys, ov, 1) Trojanus, ovcisus a Teucro, @, 274. 2) 
Alius 5. P#on, ab Achille, , 210. 

“Opid.zr0¢, 1) Trojanus, oecisus ab Euryalo, Z, 20. 2) Grav 
cus, occisus ab Hectore, A, 302. 

"OxFows , Ltolus, pater Periphantis, E, 843. 
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Tayacuisvicpsv, Pagasis, Pelasgiolidis urbe, prope Tra- 
chinem situm, Apollinis, Theb. fr. 6, p. 588. 
Tach, ovoc, medicus deorum, sanat Haden, E, 401 sq.; 
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Martem, E, 899 sqq. Ab eo descendunt medici, 8, 232. 
Alibi, A, 473; X, 391; H. Ap. 518, est hymnus sacer. 
Ilaioves, Thracive 8. Macedonie gens, a Trojanorum partibus, 
dyxuhoroiot, B, 848; K, 428; Irxoxopuetal, II, 287 sqq. ; 

Sorsyeyyics, P, 155. 

Hatovidns, Peonis f., Agastrophus, a Diomede occisus, A, 
338-369, 

Tlatovin, regio, o6a208, P, 350; @, 154. 

Totods, }, urbs Mysia minoris, E, 612. Conf, "Anateés. 

Hodapieng, ove, Nauplii f., aperit Ulyssis simulatam 
insaniam, Cypr. p. 582, b. Ejus mors, ib. p. 583, a, 
ab Ulysse et Diomede, aquis eum demergentibus , fr. 
16, p. 594. 

Taddcztov, Trojanum ablatum ab Ulysse et Diomede, Il. 
pare. p.583,b; fr. 9, p. 596. Secundum Arctinum, 
non verum , ab Jove Dardano datum, sed simulatum, 
Il, Exc. fr. 3, p. 599. 

Tla)da, ddo;, epitheton Minerva, A, 200; 4,78; 0, 614; 
Y, 33; W771; 2, 125, 327; 8, 405; 4, 828, etc. ; éypepayn, 
H. Cer. 424. 

Tiddac, aveos, pater Selenes , H. Merc. 100. 

Tlawuc, vos, Trojanus, N, 792. 

Tidpprov , oves, Priamif., Q, 250. 

Tlav, Mavas, Mereurii et Dryopes nympha: f., Graecorum Sil- 
vanus : ¥. Hymoum 18 in eum. 

Naveya:ot , Graeci universi, B, 404; H, 73,159, 327, etc. ; a, 
239; &, 369; w, 32. 

Tlavéageog, Meropis f., Aedonis filize pater, t, 518; v, 66. 

Ildvoaces, Lycaonis f., dux Zeleensium, egregius sagilta- 
rius ,B, 824-827. Vulnerans Menelaum sagitta, turbat 
feedus, A, 88-147. Vulnerat et Diomedem , E, 95-105;8 
quo occiditur, 167-296, ubi plura de eo. 

Mavéin, Jovis filia ex Selene, H. 52, 15. 

Ilavainv, oves, Gracus, Teucri socius, M, 372. 

Ilaveoxes, Trojans, A, 490. 

Tlavboiys, 20, Panthoi f., 1) Polydamas, 0,446; N, 756, 
etc. 2) Euphorbus, 1, 808; 2, 250. 

Tlavédqvec, Hellenes universi cum Achawis nominali B, 530. 

TavOoog, Senex Trojanns , P, 146. Pater Polydamantis, Eu- 
phorbi et Hyperenoris, 0, 522; P, 9, 23, 40, 59. 

Mavonev;, Fos, 6, 1) urbs Phocidis, xxddizopos, 2, S81; 
B, 520; P, 307 (xdervés). 2) Phoci £., Epei pater, W, 665. 

Havony, Nereidum una, %, 45. 

Naphiuev gpéap, Eleusine, H. Cer. 99. 

Nagbéves,6, fuvius Paphlagonia, B, 854. 

Hlaphevoraios, Thebani belli heros, a Periclymeno ocei- 
sus, Theb. fr. 8, p. 588. 

Mpeg, tog, idem qui "Adégavaeog, Priami regis f., 0, 325, 
437; Z, 503, 512; M, 93; N, 660, etc, Asonagt, I, 39; 
N, 769. 

Tlagvnods , mons Brrotiw , +, 494,411,432; 9, 220; , 331; 
II. Ap. 269, 282 (vigsets), 393, 521; WH. Mere. 55. 

Tago, %, insula, H. Ap. 44; dpgioien, H. Cer. 493. 

Hagéacin, &, urbs Arcadie, B, 608. 

Haney, Gratiarum una, quam promittit Jano conjugem 
Somno, =, 269, 276, 

Ilazpoxhos, ov, ato et Hog, acc, av et Fa, voc. Marpoxde et 
Harpéxder¢, Menontii f., amicus Achillis. Epitheta : auo- 

_Heov, wsyadeitep, iodfizes , iexoxdhsubos. Monita patris Me- 
neetii, quum proficisceretur cum Achille, A, 785 sqq. A, 
337, 345; 1, 190, et alibi, cum Achille est. A quo mit- 
titur sciscitatum de vulneratis , A, 641 sqq. Venit in tento- 
rium Nestoris, qui eum precatar, persuadeat Achilli ut 
vel pugnet, vel ipsi permiitat Myrmidonas et arma, 644 - 
804. Eurypylum vulneratum offendil et carat, 805 5qq-5 
0, 390 sqq., festinatque ad Achillem. A quo impetrat arma, 
equos et copias, exit et fortissime pugnat, sed, Achillis 
precepta non servans , ab Hectore occiditur: ¥. totam I. 
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Pugna de Patrocli corpore, quod demum ad naves depor- 
tatur, in P. Immenso dolore lugetur ab Achille, £, 122 
8qq.; qui servat corpus amici, clamore terrens Trojanos , 
151 sqq. Lavatur corpus, 344 sqq. Fletur a Briseide, T, 
282-302. Et iterum ab Achille, 314-339. Anima ejus appa- 
ret Achilli, W, 65-107. Exsequia: et ludi inejus honorem, 
108-897. A Nestore appellatur 6edg.v unotws atadavtos, y, 
110. — Lycaonem, Priami filium, in Lemnam vendit, 
Cypr. p. 582, b. 

Ilaphayoves, gens Asia minoris, domotal, peyxdiropes, E, 
577; B, 851 sqq; N, 656, 661. 

Tlégos, 4, urbs Cypri, 6, 363; H. Ven. 59. 

Hepaléng , 20, Pirwi f., Eurymedon, A, 228. 

Heiparog, Clytii f., Mhacensis, tidus Telemacho , 0, 539 sqq; 
@, 55 8q.; 71-83; v, 372. 

Tletetfoos, Jovis f. ex Ixionis uxore , 2, 317 sq.; Polyperte: 
pater ex Hippodamia , B , 740 sqq., ubi de nuptiis ejus tur- 
batis a Centauris, sed pluribus ¢, 295-304. Eum viderat 
Nestor, A, 263. — De ejus et Thesei in Orcum descensu, 
Min. fr. 4, p. 590. 

Tieigoos, Imbrasi f., Thracum dux, B, 844; A, 520, 525. 
Genit. Hetpew, Y, 484. 

Heicavagos, 1) Meemali f, tertius dignitate inter Myrmido- 
nas post Achillem et Patroclum , Il, 193 sqq. 2) Trojanus , 
Antimachi f., occisus a Menelao, A, 122-144. 3) Alius 
Trojanus , ab eodem occisus , N, 601-641. 4) Ithacensis , 
Polyctoris f., procus, ¢, 298, 8q.; %, 243 sq., 268. 

Tlearvopiéns , a0, Pisenoris £, Ops, a, 42958, 347; v, 148. 

Hecayvep , 0995, 1) Trojanus, O, 445. 2) Praeco Ithacensis , 
B, 38. Tertium v. in Hesonvopténs. 

Ilstaiatpatos , Nestoris f., 7, 36, 400, 415, 454. Telema- 
chum in itinere comitatur, 483; 4, 155; 0,4, 6, 44.sqq., 
131, 166, 202. 

Tkdéyov, ovtos, 1) dux sub Nestore, ptyas, A, 295. 2) 
Lycius, E, 695. 

Hehacyixde, Pelasgius, Jovis Dodonei epitheton, II, 233. 
Tlaayndy “Agyos, B, 681. 

Hedzcyot, antiquissima gens Greecise, in Thessalia; v. Te- 
dasyinds : in Asia minore, ubi Larissam habent, B, 480 
sqq.; K, 429; P, 288; in Creta, t, 177. 

Jishac, ao, Neptuni f., frater Nelei, pater Alcestidis, B, 715. 
Ortus ejus et regnum describitur 4, 235-257. 

MOd%vn, urbs Achaje, B, 574. 

Hedonévncos, niipa, H. Ap. 250, 290, 419, 430, 432. 

Hoy, oxog, avus Agamemnonis , Tantali f.,B, 104 sq., 
mdxtinmos. — WOonos viios, Cypr. fr. 8, p. 593. 

HevOecideia, Amazon, Thracia, Martis filia, Trojanis 
auxilio venit et fortiter pugnans ab Achille occiditur, 
Ath. p. $83, a,et fr. 1, p. 595. Kam sepeliunt Tro- 

jani et Thersites cjus amorem Achilli objicit, ib. p. 
583, a. 

Hendgnfoc, insula Agei maris, ayyray, H. Ap. 32. 

HepaGot. V. Leppar6ot. 

Iégyapog, ov, 4, arx Ilij cum templo Apollinis , E, 446 sq. ; 
A, 508; Z, 512; H, 21; Q, 700. 

Mspyacianc, ov, Pergasi f., Deicoon, E, 535. 

Hegi6ovz, 1) Acessameni filia, mater Pelegonis, @, 141 
sqq. 2) Eurymedontis filia, mater Nausithoi, 7, 57 sq, 
— Hipponoi filia, Oleno destructa Cineo data pra- 
mio, Theb. fr.9, p. 588. 

Ilegttons , £05, Greens, pater Bori, IT, 177. 

Hepixdadpevos, Nelei f., frater Nestoris, 4, 286. — Nepfuni 
Ss qui Parthenopeum in bello Thebano occidit, Theb. 
Jr. 8, p. 588. 

Megipying, cog, 1) Graecus, pater Schedii, O , 515. 2) Socius 
Ulyssis, 1,23; w, 195. 

Hidgiwos, Meg f., Trojanus, 11, 695. 
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Hlepigas, avros, 1) Ochesii f., meddpros , occisus a Marte, E, 
842-847. 2) Preco Trojanus, Epytif., P, 323. 

Tegghmms, ov, 1) Trojanus, a Teucro occisus, =, 515. 2) 
Coprei f., Mycenwus, ab Hectore occisus , O, 638 sqq. 

Legueoctos, Percotes incola, B, 831; Z, 30; A, 329. 

Hegxeory, orbs Troadis, B, 835; A, 229; 0, 548. 

HepZaséol, gens Thessala, B, 749 (ubi pevert6)eyol ve MMe- 
paéot); H. Ap. 218. 

Tlepoaios, pater Hecates, H. Cer. 24. 

Ilepaeds, Fos, 1) Jovis ex Danae f., 2, 319 sq. 2) Nestoris 
fy, 414, 444. 

Ileosegévera, Proserpina, filia Cereris et Jovis , uxor Pluto- 
nis Jove concedente rapta , H. Cer. 2 sqq., 408 sqq., ter- 
tiam anni partem cum eo terens , 467 sqq.: sed v. ipsum 
Hymnum, ubi etiam Megoepévy dicta 56, 361, 388, 405. 
Tlegixaddts H. 12, 2; emai I, 565; x, 491, 534, etc.; 
d&yauy, d, 212, 225, 635, ubi ad terrorem mittit Pogyeiny 
KEGUdTy. 

Ilégon, filia Oceani, ex Sole mater Circes et Leta ,x, 139. 

Tlepariadns, ao, Persei f., Sthenelus, T, 116, 123. 

Tlevedyv, @vog, Vicus Beeotia, B, 500. 

Tlezem¢, Go, rex Athenarum, Menesthei pater, B, 552; A, 
327, 338; M, 331, 355; N, 690. 

Tlizatov, +d, locus Troadis, N, 172. 

IlvAaiog, Antenoris f., a Megete occisus, E, 69-75. 

Ilyacos, 4, 1) urbs Lelegum in Troade, ainev), Z, 34 8q ; 
ubi rex Altes, @, 86 sq.; ab Achille expugnata, Y, 92. 
— Quod narrabatur in Cypriis, p. 582, 6. Conf. fr. 
15, p. 594. 2) Urbs Peloponnesi , duredéecoa, 1, 152, 294. 

TlyZac0;, 1) filius Bucolionis ex Naiade , occisus , Z, 21 - 28. 
2) Equus Achillis tertius , mortalis, e Thebis abreptus , 
Tl, 152 sq. ; occisus , 467 sq. 

IlyDeydv, évog, Axii fluvii ex Periboa f., pater Asteropwi , 
, 141 sqq. 

Tivpziang, eo et ew, Pelei f., Achilles, passim. 

Lypcitov, wos, idem. 

Tnevs , dog et Hos, filins Laci, rex Myrmidonum , maritas 
Thetidis, pater unici filii Achillis , trxyarn; , I, 33 sq. 5 
®, 188 sqq.; Q, 534-546. Filia Polydora, I, 175. Dii 
omnes in ejus nuptiis cum Thetide, Q, 60 syq., dona 
dantes , arma, 2, 84 sqq.; hastam, T, 387 sqq. ; equos 
immortales , II, 380 sq., 867; P, 441 sqq.; ‘Y, 277 sq. 
Phienicem fugientem recipit , 1, 479 sq. ; et Patroclum , 
W, 84-90; et Epigeum, I, 570-576, quos filio comites 
dedit. Nestore et Ulysse ad eum venientibus , ut copias in 
bellum colligant, mittit Achillem generose monitum, A, 
769-784; H, 125 sqq.; I, 252 sqq. Comam filii redituri 
Spercheo voverat, et hecatomben, ¥, 144 sqq. Apud se- 
nem invita manet Thetis, 2, 434 sq. Quam amatus ab 
Achille, 4, 494 sqq., et alibi. — Cum Telamone Pho- 
cum interficit in altero bello Thebano, Alem. fr. 5, 
p. 589. Nuptic jus cum Thetide, Cypr. p. 581, b; et do- 
na deorum, fr.4, p. 592. Neoptolemum nepolem Traja 
redeuntem agnoscit, Nost. p. 584, b. 

Tindniddng, ao et ew, Pelei f., Achilles, passim. 

Ilypiios, Pelei, 2, GO, 441. 

Tinks, 4305, ex Pelio monte excisa, pedin, TI, 143; T, 
390; Y, 277; , 162; X, 133. . 

Il#)aov, vo, mons Thessalim, elvosiguidov, B, 744, 757; 11, 
144; T, 391; 2, 316; H. Ap. 33.° 

Ilygverds, fluvius Thessalie , agyupotivns, B, 752 sq., 7575 
Hi. 20, 3. 

Tyv2icoc, et TyvOews, o, unus e& ducibus Beotorum, B, 
494. Pugnat, N, 92; =, 487 sqq.; I, 335; P, 497 -600. 

IInvedorerx, uxor Ulyssis, formogissima , Icarii filia, Tele- 
machi mater, nepipawy, ¢yéppwv, audpov, rodUGepos. Ab- 
sente Ulysse a procis plurimis ambitur, quos tela ad funus 
soceri senis texenda et per noctem solvenda diu frustrat , 
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6, 87-110, et alibi. Phemiam de infelici Graecorum re- 
ditu canere velat, #, 328-364. Afllicta nuntio insidiarum 
lilio a procis structarum, a Minerva somnio recreatur, 6, 
675-841. Telemachi reditus ei nuntiatur, 7, 322-341; 
quare jam procos sceleris accusat , 409-451. Telemachum 
reducem amplectitur, 9, 36 sqq., et procos increpat Ulys- 
sem male vexantes, 492 sqq.; postea ipsum filiam, qui 
eun non tueatur, ¢, 158-243. Cum ea loquitur Ulysses 
solus , quem ad se vocaverat , t, 47-307 ; somnium ejus, 
508-553, et arcus ponendi consilium, 570 sqq. Lamen- 
tatio ejus per noctem, v, 57-94. Arcum in certamen po- 
nit, p, 1 sqq., et Ulyssi dari jubet , 311 sqq. Dormiens ex- 
citatur ab Euryclea, de Ulysse ei non credens, 4, 1-32; 
quem difliculter nec nisi post signa evidentissima agno- 
scit, semper metuens ne fallatur, 32-230; sermones per 
noctem, 231-343. Mane domum claudere jubetur, 349 
sqq. Laudatur ab umbra Agamemnonis, w, 192 sqq. — 
Morluo Ulysse ad Circen abducitur a Telegono, ejus- 
que fil uxor, Teleg. p. 585, a. Quod ex Nostis memo- 
rat Eustath., fr.8, p. 600. Idem ex Telegonia, p. 601, 
a, preter Telemachum ei filium fuisse ex Ulysse Ar- 

* cesilaum, 

Tlygeia, locus Thessalie , B, 766. 

Ilypa , oc, formosissima filia Nelei, soror Nestoris, data 
uxor Bianti, 4, 286-297, coll. 0, 229-238. 

Wdsey¢, Percosius, Z, 30. 

Ihepin, regio Thessaliw, ad Olympum, =, 226; ¢, 50; H. 
Ap. 216; H. Merc. 70, 191. Thepinfev, 85. 

Thixbedc, Hog, three pater, avus Thesei, P, 144. 

Terdera, urbs agri Trojani, B, 829. 

IDayxcai nétpes , scopuli erratici, in freto Siculo, ut veteres 
pulant, p, 60; }, 327. 

INéxog, 4, Mysice mons, Eetion habitabat oxd MDaxy 
Unicon, Onin ‘Ynondaxin, Z, 396, 425; X, 479. 

ataa, Plater, urbs Beeotie , B, 504. 

Wrsbévns, ous, Helene filius, fortasse in Cypriis, fr. 
21, p. 595. 

Tcupdnv, Gvos, 6, urbs Ltolorum, B,639;N, 217;=, 116. 

TDsvodvios, adj. Y, 635. 

Wmiates, ai, astrum, ©, 486; €, 272. 

Iodrtos, (Cereris et Iasionis t.) divitias hominibus prarbens, 
H. Cer. 489. 

IDovre , o3s, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 422. 

Hoéadzigtos , Esculapii f., dux belli et medicus, B, 732; A, 
833. 

Noddpyy,, Harpyia, mater equorum Achillis ex Zephyro, 
I, 150 sq.;T, 400. 

MWléeapyo;, 1) equus Menelai, ¥’, 295., 2) Equus Hectoris , 
©, 185. 

Hodapung , cog, frater minor Protesilai, B, 704; N, 693 (ye- 
verrtéhe1105). 

Modis, o8¢, Ectionis f., amicas Hectoris, a Menelao occisus, 
P, 575-590. 3 

Ilovavttvog vide, Pewantis filius, Philoctetes, y, 190. 

Ilokizys, ov, 1) Priami f., speculator Trojanorum, B, 791 - 
794; N, 533-535; O, 339; Q, 250. 2) Socius Ulyssis, x, 
224 sq. 

Tlohuatpoviays , ov, Polywmonis f., Amopaon, @, 276. 

Ilédv6o0s, 1) Antenorisf., A, 59. 2) Princeps Egyptius, 6, 
126. 3) Artifex apud Phaacas, 9, 373. 4) Ithacensis, 
pater Eurymachi proci, 0, 518; 7, 345, 434, ete. 5) 
Procorum unus, 7%; 243; occisus, 284. 

Hodsdauva, nobilis Agyptiaca, Thonis uxor, 6, 228. 

MlodvSéype0v, Plutonis epitheton, pro nomine proprio est m 
H. Cer. 17, 31, 404, 430, mokvonpdvtwp, xpxtepac. 

MlodvZeduns, eo¢, Pollux, frater Castoris, mE ayxhd;, T, 
234-247; 4, 300-304; H. 33. Adde supra Kastwp. — 
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"AGidvatos, Slo “Aonog, Cypr. fr. 2, p. 592; deDopdpos , 
Sr. 8, p. 593. 

Tlokvacoy, pulcra filia Pelei , Boro nupta ex flavio Spercheo 
peperit Menesthium, 1, 175-178. — Meleagri filia, Pro. 
tesitai uxor, Cypr. fr. 13, p. 594. 

Tlodsémpog, 1) Priami f. nothus, natu minimus omnium, 
cadit sub Achille, Y, 407-420; , 85-91; X, 46. 2) 
Vetustus , quem Nestor Buprasii in certamine ludicro vi- 
cit, ‘, 637. 

Tlodubepseiang, ov, Polythersis f., Ctesippus, x, 287. 

Hodsiéo, 1) vates et princeps Corinthius, pater Eucheno- 
ris, cui mortem in bello Troj. predixit, N, 663-670. 2) 
Eurydamantis f., Trojanus, E, 148. 

Tlokvxdotm, filia regis’ Nestoris, lavat Telemachum jussu 
patris , y , 464-467. 

Tlokvxtopians , 20, Polyctoris f., Pisander, o, 298; x, 243. 

HlokGxtwp, opog, 1) Ithaci frater, 9, 207. 2) Hoc nomine 
fingit personatus Mercurius sibi patrem , Q, 397-399. 3) 
V. Moduxcontéys. 

Tlodvp%an, filia Phylantis, quam saltantem in festo Diane 
adamayit Mercurius , Eudori mater, II, 180-190. 

Tlodupydos, Lycius, Arges f., Il, 417. 

Hodwvelxng, 205, CEdipi f., cum Tydeo Mycenis copias col- 
ligit, A, 377 sq. — Ajus filius Thersander, Cypr. p. 
582, a. Patrimensam et pocula apponit qu@ ille non 
vult, Theb. fr. 2, p. 687. 

IlokGvnos, Tectonis f., nobilis Phaax , 6, 114. 

Hlodvervog , 1) Agasthenisf., Geoe%< , princeps Eleorum ,B, 
623. — Ulyssem post reditum hospitio excipit et cra- 
tere donat, Teleg p. 584 extr.et sq. — 2) Rex Eleusi- 
nius, H. Cer. 154, 477. 

Hodvéivn, Priami et Hecube jilia, in Achillis tumulo 
mactatur, Ul. Exc. p. 584, 6. 

Hournuovidrs, ao, Polypemonis f., Aphidas, uterque ab 
Ulysse fictus, w , 305. 

Hodunotens , ao, Pirithoi f., validissimus , Thessaloram par- 
tis dux, B, 738 sqq., ubi ejus urbes et-origo. Pugnat , Z, 
29;,portas castrorum tuetor , M, 129-153, 182 sqq. Mas- 
sam ultra omnes jacit in ludis funebribus , ¥, 836-849. 
— Pedestri itinere redil, Nost. p. 584, 0. Alius, Ulys- 
sis filius ex Callidice, regina Thesprotorum, et hu- 
jus in regno successor, Teleg. p. 585, a. 

Ilodupeidng ,c05, Mantii {., Theoclymeni pater, vates, o , 249 - 
256. 

Hodspnuos, 1) heros ex gente Lapitharum, Elati f., A, 264. 
2) Cyclops ille immanis , Neptuniexnympha f., 2, 68-73; 
t, 403, 407, 446. Vide Kuxdorb. 

Hlohupimns, ov, Trojanus, N, 791. 

Hodupéveng, ov, Thebanus, Autophoni f., dux insidiarum 
in Tydeum, A, 395. 

Hovreds , dos, nobilis Phaeax, 6, 113. 

Hovz6voos , prasco Aleinoi regis, 1, 178- 18259, 65;¥, 49-53. 

IlopGebs, éeo¢, princeps Pleuronis et Calydonis rex , Agrii, 
Melanis et Tydei pater, =, 115 sqq- 

Hlocetddurv, dwvog, Neptunus, Saturni f., Jovis frater junior 
et minus sapiens , N, 354 sq., maris deus, 0, 187-190 
Epitheta : yarjoyas, evvostyaiog , évoaiz bay, nvavozairns , 
et alia H. 21 et Ep. 6. Equestri quoque rei pravest eani- 
que docet homines, ¥ , 307, 584 sq., H. 21, 5. Templa 
habet in Gerwsto, y, 177 sqq ; #gis, N, 215 ¢, 381; H. 
21,3; Helice, ©, 203, seu Helicone, H. 21, 3; Y, 403 
sqq., ubi sacrificium describitur ; Onchesti : v. Hoatéyiev. 
Yestam frustra in matrimonium petit, H. Ven. 214 sqq. 
Conspirat contra Jovem, A, 400, Muros Trojz Laome- 
donti struit et mercede frustratur, H, 452 8q.; DP, 442- 
460. Sponsor Vulcano pro Marte vincto, 8, 344 -356. Equos 
iinmortales Peleo dedit, ¥ , 277 sq. Edpiotepvo;, B, 479. 
Iratus Graecis ob yallum, H, 445-464; quare ab Junone 
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frustra rogatus, ut auxilium lis ferat, ©, 198-211. Sol- 
vit equos Jovi, 440. Taurus @i immolatur, A, 728; atri 
tauri, y, 5 sqq. Spectat pugnam e Sami cacumine, N, 
1-16, et miseratione commotus, Calchantis specie as- 
sumta, duces Graecorum veliementer ingilat, 17-125," 


206-238, 351 sq. Agamemnonis animum confirmat, et | 


ingenti clamore vires suscitat heroum, 2, 135 - 146; et dor- 
miente Jove aciem restituit , 354 sqq. Sed ab eo reprimi- 
tur, O, 41 sqq., 51 sqq. Gracis favet ,Y', 34, contra Apok 
linem, 67 sq. Suasu ejus seorsum dii sedent, 132-150. Ka- 
vet £new, quem Achilli eripit, 291-348. Solatur Achillem 
de Xantho irruente ,P, 284-299. Contendit cum Apolline, 
435-469. Gyream petram tridente ferit et Ajacem Oilei 
perdit, 6, 499-511. Vallum Gracorum cum Apolline di- 
ruil immissis fluviis, M, 17-35. Ulyssi inimicus ob ex- 
cxcatum filium Polyphemum, a, 20, 68 sqq. Navem ei 
frangit, ¢, 283 sqq.; et ratem, ab Athiopibus reversus, 
ad Phieacum terram appellenti, 282 sqq., 375 sqq. Lratus 
de Phaacum deductionibus , 6, 565 sqq., navem, qua ve- 
ctus erat Ulysses, in saxum vertit, v, 125-187. Nestor ei 
sacrificat, y, 5 sqq., 43-61. Filius Nausithous , 4, 56-62; 
Polyphemus, ¢, 518 sqq. et alibi. Cum Tyrone, Enipei 
formam indutus, gignit Peliam et Neleum, 2, 241-255. 
— Fjus filius Cycnus, Cypr. p. 582, 6. Equi forma 


indulus genuit ex Brinnye Arionem equum, Theb. 


Sr. 6, p. 588. 

Nostdyiev, Neptuni templum, ¢, 266. MoaZyiov dios, lu- 
cus Neptuni, Onchestus, B, 506; H. Ap. 230. 

Hovkveapac, aveos, Panthoi f., dux et augur, dyipeov, A, 
57. Consilium dat Hectori de fossa superanda, M, 60-80. 
Reditum a navibus suadet et male accipitur ab Hectore, 
240-250. Qui ejusdem consilio copias dispersas colligit , 
N, 725-757. Pugnat, =, 425, 449-463; O, 339, 518; 
TI, 535; P, 600. Suadet, ut, irruente Achille, omnes se 
in urbe condant, ©, 249-283; sed Trojani Hectorem po- 
tius audiunl ; quod dolet ipse Hector, X, 100-103. 

Neaxtios, luvius Troadis, B, 835. 

Hoedpveros olvog, Prammium vinum, A, 638; %, 235. 

Hoetapians, ao et ew, Priami £., de Hectore, B, 817, etc.; 
de Antipho, 4, 490; de Doryclo, A, 489; de Polyduro, 
Y, 408, ele. 

Tigiapos , Laumedontis f., rex Troja: ullimus. Genealogia 
ejus, Y, 215-241. Epitheta : ypu Ocondis, peyas, we- 
yudntwp , ypehing, Dedqv wvotws avahaveos, I, 366. Ca- 
rus Jovi, 4, 44-49. Fines imperii ejus,Q, 543-5406. 
Phrygibus opem tulit contra Amazonas, I’, 184-189, 
Nonaginta filiorum pater, 493 sqq.; qui fere omnes in 
bello periere ; reliqui post Hectorem ciesum, 249 sqq. 
Domus Priamni, Z, 242-250. In muro cum senibus Gra. 
cos spectat, DP, 111-244; furdus icit, 245-301. Inducias 
iniri jubet ad corpora mortuorum cremanda , H, 365-420. 
Spectat Achillem ex turri, @, 526-538. Lamentabiliter 
precalur Hectorem, ut in urbem recedat, X, 25-78. Lu- 
clus ingens de occiso, 408-429. Corpus redemturus in ca- 
stra Grecorum ad Achillem vehitur,Q, 144-694; et ex- 
sequias in urbe facit, 713-804. Generis ejus exstinctio, 
Y, 306. Troja passim dicta Iprzpoio nis, Morzpou doty. 
— Occiditur a Neoptolemo inara Jovis Hercei, Hl. Barc. 
Pp. 584, a; secundum Leschen, ad fores regia, H. 
pare. fr. 19, p. 599, a. 

Higotkxos Phoceeensis , pro Minyadis scriptore habebatur, 
Jr A, p. 590. 

Tigoforjvesp , ops, Areilyci f., dux Berotorum, B, 495; occi- 
sus, 2, 430, 471. 

Iigoboos, Tenthredonis f., dux Magnesiorum, B, 756-759, ubi 
urbes ejus. 

Noobéwy, wos, Trojanus, =, 515. 

Mgetros , rex Argivoram, Ante maritus, Bellerophonti in- 
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sidias struens, Z, 157-178. — Sisyphi nepos, Ther- 
sandri f., Nost. fr. 5, p. 600. 

Ipéxptc,, ts, filia Erechthei regis Athenarum , uxor Cephali, 
2,321. — A Cephato per inscientiam occiditur, Epig. 
Sr. 3, p. 589. 

Ilpopayog, Alegenoris f., Baotus, ab Acamante occisus, 
=, 476 sqy. 

Ilg6voog, Trojanus, a Patroclo casus, I, 399. 


| IIgottamy, aves, Trojanus, pater Astynoi, O, 455. 


Hovpveds, és, nobilis Phaeax, 6, 112. 

liguzamts, tog, Lycius, occisus , E, 678. 

| Hpwgeds, éo;, nobilis Phaeax, 6, 113. 

Tpwrest)ao:, Iphiti f., princeps Phylacensis , fees "Apzios , 
prya0upos, mortuus temporibus Iliadis, B, 698 sqy.; N, 
681; 0,705 sq.; H, 286. — Ab Hectore occiditur in 
escensione, Cypr. p. 582, 6. Ejus uxor Polydora, 
Meleagri filia, fr. 13, p. 594. 

Tpwrteds, és, deus marinus, Nepluni dxd3nw;, a Menelao 
in insula Pharo consultus , futura aperit , 3, 349-570. 

Tipete , od¢, Nereidum una, 2, 43. 

Tite)z4¢, 1) urbs in Nestoris ditione, B, 594. 2) Urbs Thes- 
salive, Xeyexoing, B, 697. 

Tizodzp2i05, Greecus, Pirei f., Eurymedontis pater, A, 228. 

[vyyzaio:, populus ad Oceanum, a gruibus vexalus, I’, 6. 

Tistiog , Apollinis epitheton , H. Ap. 373. 

Tube, gen. divog, dat. 60%, 4, Phocidis regio Apollini sacra, 
hyalen, metoycaoa, B, 519, 1, 405; 6,80; A, S81 (Te 
foe); LH. Ap. 183, 372(ubi de nominis origine), 390, 517 ; 
H. Mere. 178. 

Hyvhdang, ov, 6, Sfrophii, f., Orestis amicus , ei adest 
in ulciscendo patre, Nost. p. 584, b. 

Tlv)atuevng, eng, rex Paphlagonum, prudens et fortis, B, 
851 sqq., ubi ejus urbes. Occiditur a Menelao, E, 576-379. 
Flens intererat obsequiis filii sui, 658. 

Tiddae¢, dux Pelasgorum Troicorum, B, 842. 

Iividarys, 20, Trojanus, A, 491; occisus a Patroclo, IT, 
696. 





Tlvdqvn, urbs Atolica, B, 639. 

Ilddcot , Pyli cives, A, 248;E, 545; H, 134; A, 636, etc. ; 
y, 59, 31; 0, 216, 227. Eorum bellum cum Epeis  s. 
Eleis, A, 671-762. 

Tlvdstyevis, éo¢, in Pylo natus, B, 54; Y, 303; H. Ap. 398, 
44, 

Ilvhog, 6, et 4, urbs et regio in Peloponneso occidentali, 
cui Nestor imperabat, jya%éy, Fpahousg, A, 252;B, 77, 
591; 1, 153, 295; Nndziog, A, 681; 6, 639; etc. Ab Her- 
cule capta, A, 689 sqq. Res in y ibi aguntar. Dives pe- 
corum, 0, 226; iep}, 9, 108. H. Ap. 398, 424, 470; H. 
Merc. 216, 355. IIvkevie, A, 759; v, 274, elec. Ilviobev, 
m, 323. 

Thidwv, wos, Trojanus, M, 187. 

Ilvpaizpys, ov, princeps Peonum, B, 848; occisus a Pa- 
troclo, If, 287-292. 

Ildpacos, Trojanus, A, 491. 2) Urbs Thessalia, avdeuders , 
Avpntpos tépeves , B, G95. 

Tvgts, Lycius , a Patroclo occisus, TT, 416. 

Mugtpheyéherv, ovtog, fluvius Orei, x, 512. 

Ildggog, sic Neoptolemus appellatus erat ab avo Lyco- 
mede, Cypr. fr. 10, p. 593. 


P 





| ‘Patapavius, voc, 6, Jovis ex Enropa £., frater Minois, =, 
321 sq., tavid;, habitans in insulis beatorum , é, 564. 
Phaaces eum vexere in Eubceam, ut viseret Tityum, 7, 
323. 

“Pein, Saturni uxor, mater Junonis, H. Ven. 43; H. 11,1, 
Jovis , Neptuni, Plutonis, O, 187; Vulcani, quem Tethy1 
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dat educandum , Z , 203; Hecates, #6xou0¢, H. Cer. 60, 
75. Adest Latone parturienti, H. Ap. 93. Cererem addu- 
ctum mittit Jupiter, H. Cer. 442, 461 sqq., ubi ‘Péy d- 
TapoxpyZepvos. 

“Pcibpov, portus in Ithaca, a, 186. 

"Pyvaia, insula Delo vicina, netpyesoa, H. Ap. 44. 

*Phyn, pellex Oilei, mater Medonis , B , 728. 

“Pnitvep, ops, frater et socer regis Alcinoi, juvenis admo- 
dum, relicta unica filia, mortuus , 7, 63 sqq., 146. 

“Pisos, 1) Eionei f., rex Thracum, cum prestantissimis 
equis auxilio adveniens Trojanis, K, 435-441, prima 
nocte a Diomede cum 12 sociis occisus, et equi abacti, 
470-525. 2) Fluvius Troadis, M, 20. 

“Piypos, Thrax, Pire f., occisus, Y, 484- 489. 

“Pir, urbs Arcadize, B, 606. 

“Podsia, nympha, Proserpine socia, H. Cer. 419. 

"Posies, fluvius Troadis ,M, 20. 

“Pétor. Rhodi cives, &yépwyor, B, 654 

“Potory, nympha, socia Proserpine , H. Cer. 422. 

“Potos, insula, B, 654 sqq., 667 sqq., ubi urbes et partes 
ejus. 

“Pow, ot; , Slaphyli filia, ex qua Apollo genuit Anium, 
Cypr. fr. 11, p. 593. 

“Piriov, 70, urbs Cretensis, B, 648. I 
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Labaurns, ov, demon, xautvy Sydytie, Ep. 14, 9. 
Layydovos, Muvius Phrygie majoris, [, 187; I, 719. 
Latéyvy, mons Aolidis, Ep. 1, 3. 

Sadayic, tos, 4, 1) insula, B, 557; H, 199. 2) Urbs Cypri, 
H. 9, 4, édxtyévn, Veneri sacra. 

Ladpuwverx, tos, Loli £, Crethei frater, 2, 235, dpdpwv. 
Z4uy, insula prope Ithacam, in ditione Blyssis, a, 246; +, 
94; 0, 366; m, 123, 249; 7, 131; v, 288; H. Ap. 429. 
Samos, 4, 1) insula maris Agwi, O, 78, 753. MW. Ap. 41, 
tiendy. 2) Eadem quae Léauy, B, 634 ; narnadsecoa, 8, 671, 
845;0,29. 3) Oprixiy,, Samothracia, N, 12 sq. (UAryjesoa); 

H. Ap. 34. 

Lapténov, de risu Sardonio, v, 302. 

Lagnndtev, dvog, et ovtos, rex Lycise, Jovis f. ex Laodamia 
filia Bellerophontis, a partibus Trojanorum, B, 876, év- 
sideog, yxdxoxopverys. Genus ejus, Z, 196 sqq. Increpat 
Hectorem, E, 471-493. Pugnat, 628 sqq.; M, 101 sqq.; 
292 sqq. (ubi et socios oratione incitat) ; irrumpit in castra 
Greecorum, 397 sqq.; =, 426. Mortem ejus praedicit Ju- 
piler, 0, 67. Pugnans cum Patroclo interficitur, I, 419- 
503. Pugna sociorum de ejus corpore , 504-665, quod 
Apollo servat, et in Lyciam dat transferendum Somno et 
Morti , 666-683. Arma ejus a Patroclo capta, in certamen 
mittuntur, 4, 800. 

Laprnfiv, 4, insula Oceani, Gorgonum habitatio, Cypr. 
Jr. 18, p. 594. 

Larviders , evrog, torrens magnus in Troade, Z, 34; =, 445; 
, 87. 

Earos, Enopis f. ex nympha, Trojanus, =, 443. 

Levavoi, Sileni, cum nymphis, H. Ven. 263. 

Larpyives, wv, et wy 52, 167, Letpyvoriv, Sirenes , omnia scien- 
tes, in litus cantn suavissimo allicientes qui prieterve- 
hebantur, et occidentes ; quas Circe consilio obsecutus 
evilavil Ulysses, 1, 39-54; 158-200; Y, 326. 

LAayos, Trojanus, paler Amphii, E, 612. 

E2divq, Luna, Pallantis filia, H. Mere. 99 sqq., vel Hyper+ 
ionis et Euryphaessae, H. 31, 4 sqq., Pandiw virginis 
mater ex Jove, H. 32, 15, qui Hymns in eam scriptus 
est. 

Laaniaidns, 20, Selepii f., Evenus, B, 693. 

Eeddyetg, evros, 1) fluvius prope Ephyram (Corinthum), B, 
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rand O, 531. 2) Aljus Troadis ad Arisben, B, 839; M, 


Zeddot, sacerdotes Jovis Dodonei , IT, 234 sqq 

Lepédn, filia Cadmi, mater Bacchi ex’ Jove, E, 323-325; 
H. 6, 1, 8, 57; %5, 2; 26, 5. 

Lijexyos, 4, oppidum Paphlagonim, B, 853. 

Eyords, 4, urbs Hellesponti, B, 836. 

Xéevéhaog, Trojanus, Ithiemenis f., occisus a Patroclo, I, 
586. 

EGévehoc, 1) princeps Argivus, Capanei f., fortissimus so- 
cius Diomedis, B, 564; A, 367, 403 sqq.; E, 108, 241- 
274, 835 sq. @, 114; V, 511. 2) Filius Persei, nepos Jovis, 
pater Eurysthei, T, 116- 123. — Tertius, Melanis f., 
Alem. fr. 8, p. 589. 

Lidéves, Sidonii, Tohvenidador, WY, 743. 

Xidovin, regio Sidonis, e} vatouévy, v, 285. Evdovinev, Z, 
291. 

Lidévior, ax, incolw, Z, 290; 8, 84, 618; o, 118. 

Liddy, dvog, 4, urbs Phoenicia, roddyadxoc, 0, 424. Artes 
ibi florent, #, 743; Z, 291, ubi inde abducit Paris textri- 
ces; conf. 290. — Occupatur a Paride ex Laconia re- 
deunte, Cypr. p. 582, b. 

Lixavin, Sicilia, w, 307. 

Linsddg, adj., Siculus. Puvi Lined}, w, 211, 366, 389. Cixe- 
dol, v, 383. 

Etxudv, dvog, 4, urbs Peloponnesi, pars regni Agamemno- 
nis, B, 572; W, 299 (edp4zop05). 

Xipoers, evros, flavius Troadis, A, 475; Z, 4; E, 774, 777; 
M, 22; Y, 53; ®, 307 sqq. 

Lipoeioro¢, Anthemionis f., Trojanus, magnus et pulcer, oc- 
cisus ab Ajace, A, 474-489. 

Sivetss, veteres Lemnii, Vulcanum suscipientes, A, 594; 
dyprdpwvor, 0, 294. 

Livwv, wos, Greecus, simulatus transfuga ad Trojanos, 
ab iisque receptus, Greecis in Tenedo morantibus si- 
gna dat per noctem, Il. Exc. p. 584, a; Il. parv. fr. 
14, p. 597. 

Simvhas , mons Phrygim, QO, 615, 6% acl vwppdwv Eupevar 
dvds. 

Liovgo;, Loli f., xépéveros dvaeciv, princeps Corinthi. Ge- 
nealogia ejus, Z, 153 sqq. De labore ejus apud inferos 
A, 593-600. 

Exauxl what, porta Trojana versus occidentem, T, 145, 149, 
Z, 237, 393; 1, 354; 11, 712, 734, ete. 

Zxapdvéptos, 1) nomen proprium filii Hectoris, quem cives 
Astyanactem vocabant, Z, 402. 2) Strophii f., Trojanus, 
venationis peritus , a Menelao occisus, E, 49-58. 

Txapwavdptos, adj., B, 465, 467. 

Exdwavéoos, lluvins Troadis , =avio¢ a diis dictus, ¥, 74 ; &- 
vies , Baludiwnets , Hide , 2dpfooc, E, 36, 774; H, 329; A, 
499; M, 21. Fontes ejus, X, (47 sqq. Ejus numinis sacer- 
dos, E, 77, Cum Achille certat, ®, 124-384 : v. Eaviog. 

lr cal portus Cythera insula, K , 268. 

Lxdppn, urbs Locrensis, prope Thermopylas, B, 532. 

Lxddn, filia Cratzis, portentum in freto Siculo, descriptum 
p, 85-100. Quod bis evasit Ulysses, 223-261, 430-446; 
Y, 328. 

Ixipos, i), insula et oppidum in mari Ago prope Eubram, 
aincia, 1, 664 (Evvijoc nrodlelpov); T, 326; 4, 509; i. 
Ap. 35. Sxupdhev, T, 332. — Cypr. p. 582, a. Lxdpovis, 
Il. parv. fr. 6, p. 596. 

Xxdio¢, Vicus in Burotia, B, 497. 

Spipxyos, demon, xapive nkytio, Ep. 14, 9. 

Survbers, dwg, cognomen Apollinis, A, 39. 

Severn loniw urbs, Alois, Ep. 4,6; H. 8, Ag 

Sohupor, veleres incolie Lycia, xvbiday.ot , Z 
€, 283. 

Lodmoy, td, promonlorium Attic , Y, 278. 


» 184, 2045 
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Inder, regia sedes regni Laconicl , dilecta Junoni , eigetav, 
xaddeyivatxa, B, 582; 4,52; 0, 93, 285; 8, 21452, 460; 
v, 412. Indernfisy, B, 327,56, 10. Ibi aguntar res in &, 
et parte o. 

Tew, ods, Nereidum una, E, 40. 

Xmepud, ods, Anii filia, Cypr. fr. 11, p. 593. 

Enepyerds, fluvius Thessalie , dxauas, cujus filius diceba- 
tur Menesthius, II, 174-176; W, 142-149. 

Lrastves, Cyprius, Cypriorum carminum auctor habi- 
tus; alii autem narrabant, hac accepisse eum ab 
Homero in dotem fli, p. 581, a. Conf. fr. 1, p. 592; 
3, ib. ; 14, p. 594; 19, p. 595. 

Xrdqudos, Bacchi f., Rharus pater, Cypr. fr. 11, p. 993. 

Mrépvop, onog, Melanis f., Alem. fr. 8, p. 589. 

Evévewp, ops, Prweco, yarneopwvog, E, 785 sq. 

Enyiog, dux Atheniensium sub Menestheo, N, 195, 691; 

ab Hectore casus, O, 329. 

Espatin, oppidum Arcadia , B, 606. 

Ucpatiog, Nestoris f., y, 413, 439. 

Urpéqiog, Trojanus, pater Scamandrii, E, 49. 

Lrippndos, 4, urbs Arcadie, B, 608. 

UrvE, vyds, 4, Muvius Orci, per quem jurabant dii superi, 
B, 755; Z, 271; O, 37; ©, 369; €, 185; x, 514; H. Ap. 
85; H. Mere, 519. 

Ivipa, ta, urbs Euboowe, B, 539. 

Sdury, insula inter Rhodum et Cnidaum, B, 671, Cdpxev. 

Luvipup, t60¢, dwmon, xapivy dmx, Ep. 14, 9. 

Svein, insula inter Cycladas, patria Eumai, o, 402-414, 
ubi describitur. 

Epic, Bucoli f., Atheniensis, pater Iasi, O, 338. 

Ugly, yyos, de qua aliter acreliqui tradebat Edipodie 
scriptor, fr. 3, p. 587. 

SyeBlog, 1) dux Phocensium , Iphiti f., B, 517; occisus, P, 
306 sqq. 2) Perimedis, f., 0,515. 

Xyepin, insula Pheacum, épiéwhoc, tpatervi, , 8; €, 34; 
vy, 160; 7, 8 sq., et plura 82-132. 

Lyotves, urbs Baotia , B, 497. 

Xeixog, Trojanus , Hippasi f., laéOcog eax, occisus ab Ulysse , 
A, 427-456. 
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Taivapos, 8. Tafvapov, promontorium Laconia, ubi greges 
Solis, H. Ap. 412. 

Tadamévns, cog, princeps Mwonum, B, 865. 

Vadaiovidng, ao, Talai f., Mecisteus, B, 566; Y, 678. 

Tadsuéioc, praecco Agamemnonis, A, 320; I’, 118; A, 192; 
H, 276; T, 196, 230, 267; V, 897. 

Tavradiing, ov, Tantali f., Pelops, Cypr. fr. 8, p. 593. 

Tavrados, ejus pana apud inferos, 4, 582-592. — Eadem 
in Nostis narrabatur, et cur immissa, fr. 10, p. 600. 

Tagen, urbs Lydorum , ép6a)0§, E, 44. 

Tagrapos, Tartarus, supic, péyas, Hepders, Babic, @, 13, 
sqq., 481; H. Ap. 336; H. Mere. 256, 374. Titanes 
bnotagtapion, 2, 279. 

Tapgn, urbs Locrensis, B, 533. 

Tavten, Scythia civilas, quo Iphigenia a Diano trans- 
Sertur, Cypr. p. 582, 6. 

Tazo, incolw insula faphi et propinquarum minorum li- 
lorisque Acarnania, gidagetpor, Anlotopes, a, 105, 181, 
419; €, 452; 0, 426; x, 426. 

Tagog, %, insula maris lonii, a, 417. 

‘Teyéy, urbs Arcadia, B, 607. 

Tepeoiag, 20, Thebanus vates, de Circa consilio, x, 492 
Sq, 524 Sqq., CX Orco evocatur ab Ulysse, et de multis 
consulitur, 4, 90-150, 478; 2,267; .), 251, 323. — Pro | 

Catchante legitur in excerptis Nostorum, p. 584, b. | 

Texrovidns, ao, Tectonis f., Polynéus, 6, 114. ' 
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Tedapav, dvog, Lact f, frater Pelei, pater Ajacis majoris 
et Teucri, ayavds, dpipeov, P, 28452, 553. — In bello | 
Amazonum Melanippam occidit, Alth. fr. 3, p. 586. | 
Cum Peleo Phocum interficit in altero bello Thebano, ‘| 
Alem. fr. 5, p. 589. 

Tedrapewnding , ao, Telamonis f., Ajax,@, 267; A, 542;N, 
709; P, 235, ete. 

Tehaponos, de eodem, B, 528,768; A, 473; E, 610, 615, 
etc. 

Tedgoten, fons Beotia, ubi Apollo oraculam.suum ponere 
voluit, frustratus anympha, H. Ap. 244 - 277; quam ul- 
ciscitur, 377 - 387. — Ad eam Neplunus ex Erinnye ge- 
nuit Arionem equum, Theb. fr. 6, p. 588. 

Tedpodoros, cognomen Apollinis, H. Ap. 386, ubi narratur 
qua causa fuerit inditum. 

Teuéon, urbs, ut putant, Italie , ubi metalla effodiebantur, 
a, 184. 

Tévedoc, 4, insula Aolica, Apollini sacra, A, 38, 452; N, 
33; 4, 159. Ab Achille est occupata, A, 625. — Ho ad- 
veniunt heroes, ibique Philoctetes ab hydro vulnera- 
tur, Cypr. p. 582, b. Eo abeunt Greeci, ligneo equo | 
constituto, Il. parv. p. 583, 6. 

Tevipndy, évos , pater Prothoi, ducis Magnesiorum, B , 756. 

Teomaing, ov, Lerpii f., Phemius cantor, x, 330. 

Tevipavia, Mysie urbs. Eam pro Troja habentes Greeci 
vastant et redeunt, Cypr-p. 582, a. 

Tevipavidys, ov, Teuthrantis f., Axylus, Z, 13. 

Tevigas, avtos, Gracnus, avribeos, occisus ab Heclore, E, 
705. Alius in TevOpaviéng. 

Tedxgo¢, filius Telamonis f. ex pellice, Ajacis frater et co- 
mes , pravslans sagittarius, dpdpsov, pugnat, Z, 31, et plu- 
rimos occidit sagittis, @, 266-334; M, 336, 350, 371; 
N, 91, 170, 314 sq. (dpretog tokoowvy, dyabig Ge xai év 
oradin topivn); B, 515; O, 302, 436-493; I, 511. In 
ludis funebribus certat sagitta cum Merione, sed preces 
oblitus aberrat, W , 859- 883. 

Tevpnoia Damn, a gua Tevpnods vastata, Epig. fr. 3, 
p. 589. 

Tevpnads, 6, Borotias oppidum, Asyexoing, H. Ap. 224. 

Tevtapiéys, ao, Teutami f., Lethus, B, 843. 

Trbdc, voc, uxor Oceani, pith, Z, 201; Junonem educat, 
302. 

Tueyovia, Rugammonis carmen, in Cyclo : v. p. 584 sq. 
et 600 s7. 

Trdzyovos , Ulyssis f. ex Circe, patrem quersitum in Itha- 
cam appellit insulamque diripit; cui quum arma- 
tus occurrit Ulysses, ab filio occiditur ; errore intel- 
lecto patris corpus cum Telemacho et Penelope ad ma- 
trem avehit, et Penelopes fil conjux, p. 585, a. Ulyssi 
ex Calypso natus , nisi potius Tréapoc, Eustath. ex 
Teleg., p. 601, a. 

Trdbapos. V. Trdéyovos. 

Trdgpayos, Ulyssis ex Penelope f., Seoetdic, nexvuptvos, quo 
vix nato pater proficiscitur ad bellum, 6, 112. Procis re- 
sistere nesciens, a Minerva, Mente hospitis speciem indu- 
ta, spe patris reducis excitatur, ad concionem habendam 
et iter ad patris explorationem suscipiendum impellitur, 
a, 113-328. Concio, B, 1-259. Minervam veneratur, que 
Mentoris specie astans, ei navem instructam et se comi- 
tem pollicetur, 260-295, Inde iter parat, matre inscia, 
296 sqq. Est apud Nestorem y, 12-480. Pheras venit, 
487 sqq.; Spartam, ubi a Menelao egregie excipitur, 2, 
1-619. Insidia procorum , 620 sqq. Cum muneribus et 
ominibus optimis dimissus , per Pheras et Pylum reddit, 
assumto comite vate Theoclymeno, o, 1-300. Nave ap- 
pulsa, ad Eumzeum proficiscitur, 496 sqq.;*, 1-41; quem 
reditus nuntium mittit matri, 150 sqq. Pater se ei cogno- 
scendum pracbet, decade procorum deliberant , 154 - 321. 
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Mane In urbem profectus, matrem salutat , Theoclymeno 
hospite adducto, iter narrat, p, 1-165. Patrem mendici 
habitu advenientem videt et cibum dari jubet, 342 sqq., 
et deinceps loquitur et agit slpwvevdpevog. Matri respon- 
det, c, 226 sqq. Procis ab eo dimissis 405 sqq., cum 
patre arma seponit, t, 1-46. In concionem proficiscitur, 
v, 144 sqq. Nove a procis insidie frustra tentantur, 241 
sqy. Secures statuit ad arcum tentandum, 9, 101 sqq. 
Amandat matrem, 343 sqq. Cum patre proces interficit , 
7» 92 8qq., pro Phemio et Medonte deprecans , 330 sqq. 
Indignatur quod mater moretur agnoscere patrem, , 
96 sqq. Pugnat contra patres procorum, w, 504 sqq. — 
Infantulo mors intenditur, ut patris simulatio insa- 
nie patefieret, Cypr. p. 982, a. Patre mortuo a Te- 
legono ad Circen avehitur, quam in matrimonium du- 
cit, Teleg. p 585, a. Quod ex Nostis affert Eustath., 

‘fr. 8, p. 600. 

THepos, Eurymi f., vates, qui Cyclopi fatum preedixit, +, 
507-512. 

Tr)énvdoz, 4, fortasse nomen proprium urbis Lwstrygo- 
num, *, $2; ¥, 318. 

Tregiing , ov, Telephi f., Eurypylus, 4, 519. 

Tidepoc, Herculis f., Mysia rex, Gracis Teuthraniam 
pro Troja invadentibus resistit, vulneratur ab Achil- 
le, oraculo jubente Argos profectus ab codem sanalur, 
et monstrator itineris est Grevcis in expeditione Tro- 
jana, Cypr. p. 582, a, 6. Ejus filius Eurypylus, Il. 
parv. p. 583, b; fr. 7, p. 596. 

Tipe, in Mysia, B, 829, Trpzing S90, ald. 

Trbyetov, mons Laconiie , xeptpyxetov, 0, 103; ubi Leda pe- 
perit Dioscuros, H. 16, 3; 33, 4. — Cypr. fr. 8, p. 593. 

T:Owvds, Laomedontis f., Y, 237, ab Aurora raptus, H. Ven. 
219 sq., et ejus marilus, A, 1; ¢, 1. 

Tipuvs , uvbog, urbs Argiva, teryidecon, B, 559. 

Trsavopayia, carmen Cycli, cujus fragmenta v. p. 585. 

Tiravos, mons Thessaliw, B, 735. 

Tiragtatos, fluvius Thessalice, Peneo influens , non miscens 
se, tueptas, B, 751-755. 

Tirtve¢, Titanes, Coeli filii in Tartarum detrusi, txotapr4- 
prot Geol, Z, 279; H. Ap. 335 sq. Jovis fulmen Titavoxro- 
vov, Batr. 282 sq. 

Tizvdc, Telluris f. ingens , in Eubera habitans, 4, 324. Pona 
ejus in orco, ob lasam Latonam, i, 576-581. 

Tiynédepog, 1) Herculis f. ex Astyoche, occiso avo Licy- 
mnio in Rhodum fugit , unde cum novem navibus expedi- 
tioni Trojan interfuit , B, 653 - 670. Pugnat contra Sar- 
pedonem, et occiditur, E, 628-669. 2) Damastoris f., Ly- 
cius, Il, 416. 

Tyados, mons Lydie, B, 866; Y, 385, wpéers. 

Tonys, tvos, 4, oppidum Thessaliz, B, 682. — Apud Trachi- 
nios servantur obsides Ciani, Min. fr.4, p. 591. 

Tezxoc, Atolus, ab Hectore occisus, E , 706. 

Tolan, urbs Thessalia , trxs6ov0;, B, 729; 4, 202. 

Tpinns, ov, pater Phorbantis, H. Ap. 211. Tpioog 213. 

‘Torrrédepos, Eleusinius , nuntpyins, cui mysteria sua docuit 
Ceres, H. Cer. 153, 474, 477. 

Tprtoyéverz, Minerva epitheton, pro proprio nomine, © , 39; 
X, 183; 7, 378. Tprvoyevig H. 28, 4. 

Tpotiy, Fives, 4, urbs Argolidis, B, 561. 

Tpaitnvos, princeps Thracius , Euphemi pater, B, 847. 

Tpoin, regio Troadis et urbs, cujus oppugnationis dies ali- 
quot fatales canuntur in Hiade. Epitheta, edpeta, eigua- 
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_ ya, eimupyog, euTELZENS , tebinvhos, éabaAz§, lepy. De mu- | 


ris v. Mocetdav. Prius ab Hercule expugnata, v. “Hpaxays. 
Conf. Zxatai. Dives, I, 401 sqq. Ejus reges omnes recen- 
sentur, Y, 215-240. Destructa memoratur in Odyssea 
passim. Tpoiniev, 2, 492; y, 257, 276, ete. Tpoinvie, Q, 
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764; y, 268, etc. — Capitur et incenditur, I. Exc. p. 
584, a; qua nocte, Il. parv. fr. 14, p. 597. 

Tpozdvos, Ergini f., Delphici.templi architectus, H. Ap. 
296. — De eo quedam narrabantur in Telegonia, p. 
585, a. 

Tpwates, Trojans , Oxccimendor, Z, 442; H, 297; X, 105; 
Q, 704. Ewdem Tpwai, DP, 384, 411, 420; Z, 380, 385; 
X, 430, 434, 476. 

Toes , Trojani. Epitheta : peysupor, texdSapor, xévroges tr- 
nwv, dyxvoi, Unépupn, dmeppiadar, prdontddepor , axdon- 
70 ddtiHs, alypntal, monodwpnxtal, yarnoyiteves, passim. 
Eorum duces et auxilia auxiliorumque duces, B, 815-877. 
— Invadunt Greccos in escensione, Cypr. p. 582, b. 
Catalogus sociorum habebatur in iisd., p. 583, a. 
Equum ligneum recipiunt, scisso muro, Il. pare. p. 
583 extr. Varia consilia de eo, Il. Exc. p. 584, a. 

Tpwits, d8o;, Trojana, Balixodmos, A, 215; X, 514; 2, 
112. Adject. I, 139, 289; Il, 831; Ayt2os TpmwidBos, v, 263. 

Tpwixds, 2, dv, adj., K, 11; I, 369; P, 724, ete. 

Towthoc, Priami f., trmvoyipuns, Q, 257. — Ab Achille 
occisus, Cypr. p. $82, 6. 

Torstog, n, ov, adj., E, 222; 0, 106; N, 262; W, 377. 

Twig, 4, dv, adj., P, 127, 255; E, 179; W, 291. 

Tpedc, wdc, 1) rex Trojanus, pater Ganymedis , E, 265; Y, 
230 sqq.; H. Ven. 114. 2) Alastoris f., ab Achille occisus, 
Y, 463-471. 

Tudcténg, ao, et ew, Tydei f., Diomedes, passim. 

Tuteds, foc, CEnei f£., princeps £tolus, pater Diomedis , 
quem occisus in bello Thebano parvulum reliquit, Z, 
222 sqq. Patria exul, Argis habitabat, Adrasti filia ma- 
ritus, 2, 114 sqq. Caduceator ad Thebanos missus juva 
tur a Minerva, K, 285-290, et in ludicro certamine 
omnes vicit, deinde insidias fortissimorum superavit, A, 
372-399 (ubi 384 accus. Tu2%) ; E, 800-808. — Fugerat 
e patria, quia neo insidiantes filios Melanis ocet- 
derat, Alcm. fr. 8, p. 589. 

Tuvédpeo;, maritus Lede, pater Dioscurorum et Clyta- 
mnestra, i, 298 sq.; w, 199. 

Tuvdacidar, Tyndarei filii, Dioscuri, H. 16 et 33.— Pari- 
dem hospitio excipiunt év Aaxedapovia, Cypr. p. 586, b. 

Tupsnvol, Tyrrheni, pirate, Bacchum capiunt, H, 6, 8. 

Tp, od¢, Salmonei, filia pulcerrima , Crethei uior, quos 
filios pepererit ex eo et Neptuno, Enipei fluvii formam in- 
duente , 4, 235-259. Avia paterna Nestoris, 6, 120. 

Tucduv, monstrum Savév v’ apyadéov te, w7ipa, quod Juno 
irata genuit : v. H. Ap. 304-354. 

Tupweds, éo¢, gigas ignivomus, a Jove percussus fulmine , 
et in Cilicia év "Agipory sub terra jacens, B, 782 sq. 

Tizn, nympha, Proserpine socia, H. Cer. 420. 

Tuyios, artifex scutorum Hylaensis, H, 220 sq. 


Y 


"Y48ec, septem stella in capite Tauri, 2, 486. 

“Yaunokts, oppidum Phocidis, B, 521. 

"Yar, urbs Lydia, Y, 385. 

*Yhaxién¢, ov, Hylaci f., fictus ab Ulysse Cretensis, , 204. 

"Yas, a, Herculis amasius, perditus, a Cianis queri- 
tur, Min. fr. 4, p. 591. 

"Yin, urbs Birotie, B, 500; H, 221; E, 708. 

*Y)dos, fluvius Lydia, tydvdes, Y, 392. 

"Yreipoyl2nc, ov, Hyperochi f., Itymoneus, A, 672. 

‘Yneipoyos, 1) Trojanus, ab Ulysse occisus, A, 335. 2) 
Alius, Eleensis , in ‘T'nepoyiéys. 

"Ynzipwy, vec, Trojanus, E, 144. 

‘Ynep6égeot, populus, H. 6, 29. — De iis in Epigonis 
queedam legebantur, fr. 2, p. 589. 

"Yxépeva, 1) fons in Thessalia, B, 734; Z, 457. 2) Aahqua 
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